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Na 09 debent "veneratio; €9 «2 dueufla, qua Mu- 

UI SEN Δί, κι prefer eloria;  vequilfmo jure exieunr, 
iibelo: Novi Feder Libror ex. Manufiviptis: AR. 
gyptus erutos "Vini, mente offeram bumili, ac quod 
opus "Vg conatibus meis benigne: favente: fÓfceps, uen 
muli stie 'Tvo  ΝῸ Με ΝῚ gratiam 6y 
a 2 applaufum 
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 applaufum Eruditorum mibi conciliaudi caufa, infcrt- 
bam. Petufliffonum boc. primevorum ἐπί. ΖΞ φρο 
Chriffianorum pietatis monumentum inapfa Clas 
flianifmi afantia ceonferiptum.  qurus. iabege 

piis ápoftolorum CH R. 15. ΤῚ affechs contra truces 
Heerefiarcharum premorum feculórum impetus, ita ut. 
ZEgyptus omnes 2n. toto orbe. populos fupevflitime: && 
idololatria multum antea fuperans, flatum cuncdios re- 
ligzone &9 fide in CHRISTUM / uon fuperaverzt 
certe equaverit, àmo C9 bodie quatuor in. Oriente Pa- 
triarcbales oliin Fcclefias clayitudine 62. verum gefla- 
vum fama (qual inter. gentes barbaras ac omnium 
fere Scientiarum 85) fGüdiorum expertes obtineri potefl) 
antecellat.. Fuit. fc. ea tempeflate. Fecleia CHRI- 
STI ἃ S Marco £vanueeliffa primo cAlexandrino- 
rum Patriarcba. fundata, undiquaque αὖ Heereticis 
anfeflata. cuncta. difcordns cyoilibus zn ea concutzeban- 
tur.  Guoflici, Sabellius, Paulus Samofatenfir, ς, 
rius € Eutycbes droma bumanaque confundebant. pii 
S. Mare dfapuli Regni CH RAS T E. fmes: capitis 
Gg prelio G periculo anipltabant. crudeli iffme. per fe- 
cutiónes a IDomitianoy: c dntoniuo, Decio, P aleriano, 
Diócletiano- €. alis Imperataribus excitatee arma & 
quen FExcclefus: SEgypiz imtulevunt;. .difieufitnibus illas 
dinpleverunt; bos. Ecclef 69. patria exules, ados pae 
rentibus €. amicis privatos vreddiderimt ; .bos-ad .car- 
ceres G9 ounculay lar ad ekicon bellis. 7 flammas 
πάσαν, ut. ad σἰόπῴψη Dione, £8 fidem  Qbri- 


NGRC Jlianorum 


DEDICATIO 
füianorum  veligiofffimi CH R YS T E- confefoores: op- 
zandam duxerint 6g expetendam fortunam Martyr um. 
cll cum nec boc patto late fefe extendens fides Chri- 
Jana funditus everti pofset, blafpbema Hereticorum 
jurgia: venovata: diffrabebant aitimos CE eypttor um, 
codrianifim- anprims 85 Eiutychianifon: dogmatibus. 
ila quam flirenue in Concilzo INiceno atque a Magno 
"ithanafio 1mpugnabantur.. bec. altiores in nonnudo- 
run uentibus radices agentia ἃ Cbalcedonenfi Concilio 
confutata:- uuquam tota /Egypto pro[cribi potuevumt, 
Jed noftra etate F'utycbis dochrma 2n multis plaue 24. 
gyptiorum Ecclefüs. pravoalet. . Prevalum continua 
quaft ferie amorum, ufque dum. Jattiniani Zzipera- 
Joris tempore Melchite & Mardaitze (P. e. rebeZler) 
five. Jacobitae: anziquiffmiam civilibus odiis materiem 
veftauraveriut 69  auxerint.. A2 Ecclefie Grece to- 
zi: dediti; Chalcedonenfi Concilio. affentieutes, duas: in 
CHRIST O c«olmitates, duas waturas, duafaue ope- 
rationes ac proceffionem Sprritus Sandia a. Patre. folo 
Jlatuebant ; Jacobitae euzem 22s e reg2one oppofita Eu- 
Lychbir dogmata tenaciter prófitentur. Melchite Greece 
cultum domum peragunt, Jacobitae Magorum veffigia 
prementes «E eyptio fermone. 32 Grecorum: "rchi- 
epzifcoporum €9 Epifcoporum, ba facobitarum «el Co- 
ptorum. ommbus -Jeyuntiz, budie Magno Turcarum 
Imperatori parent. [nter: tot tautafque. difcordanris 
cvbeypt: boffilitates, tot tantafque grafJantium belo- 
vum furias, tot tantaque. Ecclefallicie pacis. impedi- 
SWR | menta, 


| DEDICATIO: 
menta, Sacra Egypti Codices antiquiffimee- omnium, 
pofl. Syriacam ex Greco. verfio latuere ancolumes.. 
ac licet feculo proxime elapfo jam fuerint Europe il- 
lati, adeo tamen. delituerunt contemptu. futu fqualare- 
que obfitz, boc eos ceu recentes. [ugilante, 1o ceu de 
verbo ad verbum Grecum exprimentes exemplar, aut 
lingua. barbara con[criptos judicante, ut. αὖ Herculeo 
boc, quem ego .fufcepi, labore difficultas lingue a ue- 
mune adbuc vite excultee, defecius fubfidiorum ad illam 
addifcendam G9 paucitas Manufcraptorum. abflerrue- 

vint omnes, qua Pbaloloeue Sacre operam navar unt. 
BSiugulara fane accidit cafu, ut verfo. bec ctgy- 
pia inedia inter. armorum fuleura, Hereticorum 12- 
nurua, Hoflum tyranmidem, Imperatorum crudelita- 
Les 69. civium odia conflata, ac ad nos ufque tranfmifja, 
Tvo /u? aufpicio Summe. Venerande Domine Ar- 
chiepifcope 2n /ucem prodeat eodesi anno, quo. Mar- 
daitze Brztaun ferro: 69. igne propofitum. domi forzf- 
que diu jam agitatum. flabilire,  Sceptrum. Magne 
Britannig ex AUGUSTISSIMI REGIS 
GEORGII dextra extorquere, civium céde ma- 
nus ambuere, uifericordueque ne[cii mbil anaufum zn- 
temeratuumue -relmquere ceperant... Sed DEUS 
Exercituum, armatam | Kegis Noftri sanum corko- 
boravit, ut folium Regale RE,Gl GEORGIO 
canfumaverint, qui ἐμά labefactare fperabaut , ut pa- 
cem. Magna Britanniee reffituerznt, qui 2n. propria 
vifcera [axiendo di/cordus, tumultibus.ac feditionabus 
onnia 
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 emuia unplere -aufpicati erant. Totum boc Sapientue 
Prüdentae. €9 .Clementie | invicliffmmi Regis Noftri 
debetur -qui. fidelium Subditorum | fuorum. avus. €9 
ope; Jalutaribufque zdmicorum: fuorum. confinis, inimi- 
— «era crudeli propofito. deturbavit. Felix dmperium' 
— eujus. Principi Τὺ Summe: Reverende Domine 
—  Archipreful Jaluberrima mmniffras confilia! | Felix 
Aeclefta V cui. Τὺ Patriarcha Britannis prefiues, 
cujus dogmata leges €9. vitus nemo ΤῈ melius ab ad- 
verfariorum malitza ac 2njurza, macula. virtute mi- 
vandaque eruditioue indicavit. | Felix 9. beata fedes 
ZArchiepifcopalis: Camtmarzen[zy gue "Vg Prefulem 
nacta efl, Univer[ts Clementifp!i αὶ E,GIS ejecizon 
applaudentibus, quu. ad. Regzmen Ecclefue natus. po- 
Hus quam electus aut votis. orientis ZdutecejJoris ex- 
petitus effe videris, qui. per. omnes officiorum. .Eiccle- 
Jüafficorum gradus ad. Jummum in. Ecclefia faflisium 
. afcendifit. | 
Coucedas obfecro, Maxime Venerande Pater, u£ 
ΠΥ ΑΕ TA M confecuturus bumilis ΤῈ cum 
Novo Teftamento meo ZEgyptio accedam, ut 
boc publicum devota auzmi. mei. tributum "Y Yer pen-- 
dam pro tot tanti[que 2n me zmmeritum collatis bene- 
ficis, qui me nec mmimo favore 'Tvo dignum amore 
paterno complecla ac ad Palatium συμ zírchie- 
pifcopale euocare dignátus ex..— Sufcipe quefo, Μυ- 
J NIFICENTISSIME FPavron, chartaceum | boc 


unulculun, quod, lumen. [uffragia €9 Mini τὰ ab: 
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lLrtLusrRissiMOo Tvo NowrwE füneratür. 

Septuagistta in. /Egypto Seniores, qui publico juffu 
Vetus Teftamentum z» Grecum tranffulerunt Re- 
gia. Ptolomeorum gratia digni funt babiti: Novi 
Teftamentum /Egyptium. privata" mea opera in 
Latinum. tranflatum. we proteclione ac favore Tvo 
dignum veddat, ac Μὲ illud mon ex tenuitate editoris, 
Jed: πὴ ὥρη ""- —— sesginin ΧΩ pretatur 
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PROLEGOMEN A. 


UNQUAM defuerunt celeberrima Academia Oxonienfi Viri, 
qui in litteris Orientalibus excolendis vel ipfi operam navà- 
runt, vel aliorum eas excolentium ftudia cum maximo Reipu- 
blicz litterarize emolumento excitaverunt ac promoverunt. Am- 

plifimum apparatum ad myfteria hzc Scientiarum evolvenda femper fup- 
peditavit auguftum illud Mufarum domicilium Bibliotheca Bodlejana , 
qua omnes celebres in Europa Bibliothecas( fola Parifienfi Regia excepta) 
numero Voluminum, Manuícriptorum copia linguarumque varietate 
multum antecellit. Inexhauftum fontem merito eam dixero, qui nunquam 
aquarum inops cun&os incultos agros fuaviter humectans, flores & fru- 
&us producit amoeniffimos, ut vix aliquem magni nominis Auctorem 
- hodie extare vel extiturum credam, quem fedula Editoris manus non ex 
Bodlejana, correxerit, emendaverit, exornaverit. Invenit inea Judaeus ὃς 
JBgyptius, Chaldaus & Syrus, Arabs & Armenus, Turca ὃς Pería, Indus 
& Chinenfis, ZBthiops & Malabarus quicquid Majores ejus memoria & fcitu 
dignum arundine, calamo & ftylo, corticibus, ferico, ὃς charte infcripfe- 
runt. Gracia & Latii thefauros hic reclufos deprehendes, ac quodcun- 
I Gothus Sclavus & Saxo aliique Europa incole ad pofteros traními- 
erunt, inftru&tiffima hac Studiorum officina poffidet. Ad exornandam 
eam multi llluftres & omnt encomio majores Viri certatim juncta ftudia 
contulerunt. Eminet inter alios Magnus Guilielmus Laupus Archiepi- 
fcopus Cantuarienfis ὃς Academiz: Oxonienfis Cancellarius munificentiffi- 
mus, qui animum fuum. ad maxima natum in comparandis undique ex 
Oriente raritfimis omnis generis linguarum & Scientiz libris, quibus Bod- 
lejanam donavit, in excitandis egregiis ingeniis ad excolenda hzc ftudia 
& in conferendis honoribus in eos qui fe Patria & "favore fuo dignos 
gefferunt , commonftravit: Ac ni filum vita: ipfius cüm fummo orbis li- 
terati detrimento crudeli plane modo decürtatum effet, ad fufcipiendam 
& ad ingrediendam veram ftudiorum rationem multis porro extitiffet Prin- 
 €eps,& Scientias diverfas diverfis Oxonienfium Collegiis affignaviffet, ut o- 
pera& ftudio totius Societatis ez in ar prodirent exculta, quod ym fe- 
E. icifiime 
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licifime hodie Doctiffimum cuüncifque laudibus digniffimum Benedzgo- 
rum in Gallia Collegium fub moderamine litteratorum Principis Magni 
Montfauconii praftat. —Liberalitati huic Laeudzane calcar addidit Fundato- 
ris Z/ome Bodleii, Domini Guilielmi Herberti Pembrocbie Comitis & alio- 
rum munificentia , illius autem Clariffimos Viros Fluntigtonium , Mare- 
Jiballum, Pococtium, íamme Reverendum Virum Nare:ffum Archiepifcopum 
4frmacbanum & plures alios excitavit ut morientes quicquid publico ufa 
dignum Mufzea eorum continuerunt, quam libentiffime Bodlejana confe- 
' crarent, Quodfi hodie divino juffu tot Regiis & Liberalibus Collegio- 
rum & Bibliothecarum Oxonienfium Fundatoribus caput ὃ pulvere terra. 
allevare permiffum effet, mirarentur pietatem Evergetarum, qui liberali- 
bus eorum veftigiis infiftentes, grati animi fymbolas pro egregia, quam 
Oxonii habnere, educatione ad ornamenta & augmenta Academia cont 
lerunt. |. Summo.cum applaufu alumnos ac filios olim füos hic enutritos 
Ecclefim Anglicanz, Aulaeque Britannice jam prima occupare fubfellia 
viderent. QCernerent uurrumque Archiepifcopum , magnum Auguftiffimi 
Regis G&onair Eleemofynarium ,| majoremque. Epifcoporum noftrorum 
numerum, imo ὃς maximam Regni hujus Nobilium. partem Oxoxn Stu- 
diorum fuorum fundamenta jecife. Primi Fundatores feipfos in peculio 
fuo haud cognofcerent, quod tot auguíta progreffu temporis cepit incre- 
menta, ut fi ftudiorum rationem perquirerent, non Athenas Grecia tan- 
tum fed. omnium Scientiarum Metropolim invenirent, fi. edificia à fe pri- 
mitus fundata perluftrarent, non Romam modernam tantum, fed urbem 
ex quam plurimis Palatiis compofitam. deprehenderent. Ex tante civita- 
tis Bibliothecarum una, Bodlejana fc. Lector Benivole, ZB Gv P T1AM vul- 
go CoprTiCcAM omnium poft Syriacam. Novi Teftamenti verfionum. an- 
tiquiffimam, hortatu llluftriffimi quondam Ezecbzelis $panbemzz primum de- 
ícripfi, ac cum Maxime Reverendis Academia Oxonienfis Proceribus con- 
fiium meum de imprimendo Novo Teftamento hoc cum verfione Latina 
innotefceret, quam bumaniffime Theatri Sheldoniani typos ὃς fumptus ob- 
tulerunt, ita ut Illorum laudabilibus ftudiis Rempublicam litterariam quo- 
vis tempore adornandi, non mez induftria attribuendum, quod vetuttií- 
fimum. hoc. Primitivorum. Chriftianorum pietatis exemplum ex tinearum 
ac blattarum poteftate vindicatum publica jam luce fruatur. Idem fuit 
animus olim Viro Summo Domino Joann: Fello Epifcopo dum viveret Oxo- 
nienfi, qui eximiis eruditionis ὃς dodrinz fpeciminibus fuo & aliorum 
nomine editis, quibus immortalitatem. nominis confecutus eft, hoc pri- 
marium.erga Mnufas amoris τεκμήσλον addidit, quod typos, quibus jam uti- 
mur, Copticos manu Clariffimi. ac Rev. Viri. Maurztiz. Wheeler? ad exem- 
plat. charadterum ZBgyptiorum expreíTos propriis fumptibus fundi cura- 
verit ad defcribendum Novum Teftamentum, Utinam dies mei in ejus in- 
cidiffent tempora ! aut Omnipotenti Numini placuiffet vitam ipfius ad no- 
ftram. actatem. prolongare;; ut. Doctiffimo Prafuli devotas grates. Béiguo 
1088 
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greffus-in hac lingua fecerit'éxinde dijudicare potui. "Nihil jam dicam 
de privatis Magni Scaligeri Rudiis, qui ( fi Sibrando Lubberto fides ) Pfal- 


incunabulis finem viderit, nec magna Tingax Ἠιῆαῤ Scientia ex. Scriptis 
neotbbr * ba Divini 


IV |» PROLEGOMENA 
Divini hujus Au&oriselici queat. Nihil dicam de Clar. Petre; notitia 
linguz Coptice, qui plurima fcitu digniffima ex ZEgypto nos edocere po- 
tuiffet, nifi res angufta domi & invidia fortunz muízum ac ftudia ipfius 
diftraxiffet, fapientiamque venalem feciffet. Nullius ergo vel veftigia pre- 
mere, vel regulis in vertendo Novo Teftamento noftro uti potui; Sed pri- 
mus viam tot difficultatibus circamfeptam aperui; primus opus hoc ar- 
duum fum aggreffus, cum virzuti nibzl 2nvium elfe, & laborem improbum omnia 
vincere poffe credam. Ut autem eó major auctoritas Novo Teftamento 
noftro accedat, & eo uberior utilitas ad Lectorem Philologo 'Theologum 
redundet, quatuor Pra'faminis loco capita addere neceífum duxi. Primum. 
De Antquitate verfionis hujus ZEgyptiz vulgo Coptica. Secundum. De An- 
tiquitate Manufcriptorum quz ego vel defcripfi vel contuli. Tertium. De 
abbreviaturis in. verfione hac Novi Teftamenti obviis. Et Suartum ; Lo- 
ca infigniora ab originali difcrepantia illuftrabit. i ὦ 3ib 
Car. I. Jam prioribus Chriftianifmi feculis, poftquam facra Evangelii 
lux przdicante S. Marco Evangelifta ZEgyptios affulfit, fuifie aliquam Bi- 
bliorum lingua ZEgygtiaca verfionem, mos inter Chriftianos ufitatiffimus, 
populo Biblia publice prelegendi & explicandi, nos dubitare haud finit. 
Genti ZBgyptiz tot heroicis fatis clare, ob 1xx viralem verfionem ubi- 
que celebri, & Scientiarum fama totum orbem replenti, verfionem Biblio- 
rum in propria lingua denegare eque injuftum foret ac amorem Patria 
& vernaculam adimere hominibus Patria digniífimis & ftrenuis Antiqui- 
tatis ftudiofis. . Vetuftatem infignem verfionis ZBgyptiz five Copticae om- 
nes quotquot vel ex profefTo vel ἐν πωρόδῳ de lingua hac fcripferunt Αὐ- 
cores, adftruunt. Duos ex cunctis adducam Criticos, qui perpetuam fibi 
litem moverunt acerrimi hoftes, in hoc tamen ambo conveniunt : Aicbar- 
dum Simonium & Ifaacum Voffium.. 1116 difquifit. Critic. p. 177. ita : * Copti 
*five Chriftiani qui ZBgyptum incolunt fua habuere Biblia fcripta anti- 
*quo fermone Coptico, qua adhuc retinent, fed quia perpaucis cognita 
*terat lingua illa Coptica, novas verfiones Arabicasconcinnare, qua ab 
* omnibus intelligerentur, neceffe fuit. Et pag. 178. Copticee Bibliorum 
* verfiones quz antiquitus à Chriftianis illis qui. ZEgyptum incolebant con- 
*cinnatz funt, videntur effe melioris notz quam Arabica. |. Ez paulo poft : 
* quia vero lingua illa paulatim defit effe vernacula, penefque viros folum, 
*qui habebant aliquid eruditionis remanfit, tum ZBgyptii Doctores libris 
* qui in Ecclefia legebantur. Coptico fermone explicationem | Arabicam 
τ poftquam in Saracenorum poteftatem venerint adjecere, H.]J. Zfaacus Voffmus 
* Refponfionum ad tertias. P. Simonii objectiones libro. p. 82. ita: liben- 
*ter quidem concefferim Coptice lingua nomen detortum effe ex ZBgyp- 
* tiacz, cum in medii avi Scriptoribus non femel Ecyptos pro 7Bgypto 
* Scriptum occurrat. Et pag. 83. In tota JEgypto proprie fic dicta folus 
* fere Gracus fermo obtinuit; Si qui inea linguz effent gnari ZEgyptiae, 
* illi hanc aut ex libris aut ab iftisquos Arabagyptios vocat, Ptolemaeus 
* addifcere 
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PROLEGOMEN A. V 
*addifcere cogebantur. llle: enim gentes cum nunquam Gracis aut Ro- 
« manis dignz vifi funt, quz vincerentur, ideo linguam fuam melius con- 
€ fervavére, quam urbani ZBgypti Nili accolz , qui Grzce loquebantur, 
« cum aliorum quos diximus fermo fuerit ZEgyptius, ut facile colligas ex 
« Athanafio, Palladio & multis aliis. Sed pergamus ad fpecialiora. Verfio- 
nem Novi Teftamenti in linguam. ZEgyptiam primis à Chrifto nato fecu- 
lis fc. vel fecundo veltertii initio factam effe nullus dubito afIerere, cum 
donum linguarum Apoftolis coelitus datum in praedicatione Evangelii per 
totum terrarum orbem quam maxime fit manifeftatum iis, qui hoíce nun- 
cios Chrifti fuusserrug sirret[ Maogsaza De: in propria lingua lo- 
quentes mirabantur & fequebantur. Haud abfurdum foret, credo, S. Marco 


primo Alexandrinorum Patriarcha, dum inter Nili accolas ageret, linguam 


iEgyptiam attribuere, & quod indoctis ZEgyptiis ea qua ad Regnum Dei 


ἂχ Vitam zternam pertinebant, lingua vulgari propofuerit,. ut fic fucceffu 


temporis ZEgyptii qui nec ferro nec igne à fide Chriftiana averti pote- 
rant, conftantiam fuam commonftraturi omnia, qua in orbe Chriftiano de 
vera. Chrifti doctrina circumferebantur fcripta, in linguam vulgarem & 
àndo&iffimis quoque cognitam converti curárint. | Scriptores equidem 11- 
dius. &vi alto. filentio annum & auctores pii hujus operis nobis haud dete- 


gunt, non obícuro tamen argumento «ex Zfibanafio & Pallad;o elici poteft 


Novurn "Lefamentum /oybtium jam circa medium feculi tertii extitiffe," zfn- 
tonius JÉgyptius, genere nobilis, Chriftianis Parentibus ortus & in fide 
Chriftiana fedulo inftructus, cum aliis ZEgyptiis Grace lingua ignaris af- 
fidue Bibliorum le&ioni vacabat, utpote in qua primavi Chriftiani pri- 
marium Religionis fuz cultum collocabant.' Afferit autem "htbanafius T.I. 
Opp. p.796. 4fntonium juvenem: adhuc xvii vel xx annorum in Ecclefiam 
ingreífam effe ac audiviffe Evangelium legi, unde argumenta ad vitam 
afceticam ordiendam collegit , id quod factum eft circa Annum Chrifti 
ecLxxi. Lectio autem Evangelii prefupponit verfionem ejus extitiffe, & 
quidem zm/ingua /£eyptia, quia Antonius litterarum & lingue Grace plane 
ignarus fuit, uti idem Zfthanafius 1n vita ejus affirmat ὅτι μὴ μεμάθηκε γροίμ- 
μαῖα Antonius, quod duobus Gracis Philofophis, qui Antonium vifitave- 
runt, ἔφη δὲ ἑρνδμέως ; quod Oratio Antonii ad Monachos inlingua ZEgyp- 
tia ab eo fit confcripta, quam Monachi deinde Grzca loquela expreffe- 
runt uti habet Clar. Huet. l. de Clar. interp. p. 169 ; quod Gracis Sapien- 
tibus qui de fide in Chriftum difceptandi ad eum accedebant, per ;sterpre- 
tem xefponderit Antonius. Palladius Chryfofthomi difcipulus utriufque lin- 
gue Grace & JEgyptie gnarus (uti defe ipfoait) c. 26. Hift. Laufiacze 
de 6ron;o Presbytero Nitriz dicit, quod defícenderit in monafteria Alex- 
andriz, ibi colloquia de fide inítituerit cum Antonio, qui Grzca nefcie- 
bat, 4 AaGav ἐυωγγέλιον εἰς πίσιν τῶν ἀκεόγ)ων τέθεικεν ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν. S. “- 
gufinus in. libri primi de doctrina Chriftiana Prologo ait; * Quod 8, An- 
"tonius Monachus fine ulla;Scientia litterarum Scripturas divinas ὃς me- 
TE * moriter 
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« moriter audiendo tenuiffe; & prudenter cogitando  intellexiffe przedi- 
catur. - Preterea ἃ Jheodoreto: Tom. 1V. Serm. s. sei φύσεως ἀνϑρώπε D. — 
555. edocemur Prophetarum & Apoftolorum Scripta in linguam ZBgyptiarn - 
quoque fuiífe tranflata: ze τῶν Ὡιτορολικῶν καὶ σσερφητικῶν δογμιώπων τὸ κράτος 
ὀνωργῶς ὄζιδείκνυμδν σῶσον ἢ ἡ opi» τῶν j τῶν λόγων ἀνώσλεως, x ἡ ἑξραίων Φωνὴ 
ὦ μόνον εἰς clo ἑλλήνων μετέδληϑη ἄλλα X εἰς τὴν ῥωμαΐων Q αἰγυτήΐων X περσῶν x ἰγ- 
δῶν κα ὠρυϑνίων ἃ σκυϑῶν x, σαυρομεί)ων καὶ συλλής δέω εἰπεῖν εἰς πείσως τὰς γλώ εὶς 
αἷς ὠποωΐω ποὸ ἔϑνη κεχρηνδύω Διατεχέ!. EL. J. Ut nihil dicam de Martyrologio 
Coptico Rome adfervato ex quo & ex ANzcephoro Kircherus Verfionem no- 
ftram ante zredecim fecula, (uo tempore, jam compofitam efTe affirmat ; mihi 
fufficit prater ea qua adduxi argumenta, maximam Verfionis 7Bgyptiz 
antiquitatem. ex Greca lingue inter Chriftianos illos defe&tu, & magna 
primorum Monachorum pietate, quorum unicum. ftudium erant Sacra 
littere, adftruere.- | 012338 fü 
Car.II. Et hzc de atate Verfionis Coptice, jam ad Codicum manu 
exaratorum aetatem, quos ego vel defcripfi vel invicem contuli. Inftru&tif- 
fima Bibliotheca Bodlejana (ex qua primum totum Novum Teftamentum 
deícripfi ) adfervat quinque Codices MSS. Evangeliorum. x. Maxime ve- 
tuftum exemplar eft inter Juntingtontanos.: n. x7. Fol. quod Copto-arabice 
Ícriptum eft, uti ad calcem ejusvextaty 25er mipossm itrernipess stxp- 
T'epoc s£m56c wt mxBov sfecowp, ἢ. e. Anno Martyrum Chrifti 
DCCXC, (qui elt annus erz Chriftianz 1074) menfe Mefouri ita ut Codex 
ille ante annos 642 fit conícriptus. 2. “μα exemplar Copticum tantum 
datur inter eofdem FHuntingtontanos Codices. n. 20. Fol.cujus'ztas non ex- 
primitur, aft quadringentos plus minus annos habere ex Scripturas & char- 
tz Íípecie conjicio. 3. Tertium Evangeliorum exemplar reperitur inter 
MSS. Clariffimi 75ome Marefcballt , quod: Coptice tantum in folio (ut 
vocatur) Anno 12:4 SS. Martyrum h.e. Anho Chrifti: 1498 fcriptum eft, 
ac quintum inter MSS. Marefchalli occapat locum. Infcriptionem Arabicam 


in principio & fine hujis MSS. candem hic adjiciam. Us, (23.22) αὐ 
&las)U adssna]] Joliet cele u$ aJ] sano (ue lode laa lodo 
giatw CJ] as (o CAMS, o2 Dus fepe] fioe) )- Xo 
ταὶ C33-3—) tva» CUM 85.) tos 5)! As) CAS, (9 rey 
C ASS98) a nU] osa. Le Jen JV. less sd Ue ous uoc us 
Jp ds » Jc lox) alo 4.) mias QA ἜΝ στ θ ssh, : 
Á Ced Male e eel Ag oe M P, ἐλ aS esa 
Hoc.eft: * Deo Salvatori. In manfionem perpetuam & dedicationem zter- 
*mam proufu Ecclefie Angeli magni Michaelis Me/akat dicte, 1n 

* Alexandrie (à Deo) cuftoditz. Neqüe eft alicui poteftas à Demi πῇ 
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* cui , eum, ( librum fc.) auferendi. ex ftatione. Ecclefie fupradictz ullo 
* modo, ne yel amittatur vel immutetur. Pax Domini maneat fuper filios 
n ed illuminatos,. & gratia fuper humiliantes fe Amen. Laus Deo 
« in fecula feculorum, Perfe&tus eft (liber hic) primo menfis Hetour be- 
«nedicti Anno 1214 Martyrum Sanctornm quorum benedictio maneat 
« füper nos.-Amen. Numerum figura illius Arabica vel Indice potius füb fi- 
nem hujus ita MS? manu fua explicat Clar. Marefcballus. Aft linguarum Ori- 
entalium & Europxarum peritiffimus Dominus Corbzere per litteras ad A- 
micum noftrum communem mihi fignificavit figuram illam juxta exem- 
|» plar Epifcopi Afavenfis Beverideut in Chronol. Arithm. lib. I. cap. 4. deno- 
tare 2149 annum Zfoche Naboenafaree, qua (uti Beveridgzus in Chronolog. 
Inftit. l. 1. c. 10, & 1.2. c. 16. habet) incepit anno 3967. Period? Tuliana, 
& ficuti primus Chrifti annus fuit 4714 Periodi illius, annus 2149 figura 
illà Indica notatus erit Annus Chrifti 14oo; Cui lectioni & explicationi 
lubens fübfcribo, aft cum auctoritas Clar. Marefcball; plurimum apud me 
valeat, annum in verfione. mea latina, uti ipfe in MS. fuo adnotavit, re- 
tinui; Le&oris arbitrio relinquens cui le&ioni fübfcribere velit. 4. 9uar- 
tus Evangeliorum codex datur Mare[cballz 6. Fol. Copticus tantum, cui in- 
. jutria temporis & aflidua le&oris manus nonnullas fub finem paginas eri- 
puit, has fi haberemus, actatem, nulli Codicum inferiorem fi non fuperio- 
rem, indicare poffemus. ;. Swistum Evangeliorum exemplar eft Mare- 
Jihalli sa. & 52. 4^. quod ipfe ex MSS. modo citatis fua manu defcripfit. 
Prater haec datur & Evangelium Joannis. Mare/b. 99. 8'*. MS. Copticum 
tantum , in cujus capite octavo deeft Hiftoria mulieris adulterz : admo- 
dum recens eft liber forte centum annorum. MS. £iuntzngt. 4. Fol. conti- 
net partem Evangelii Joannis à cap. 7. v. 13. ufque ad cap. 12. v.25. 
qjà. xe,cr Hide, Hownzppicià ev&e. eoe fuuowa2l pjtrseiTe 
6 ££I421C B&uk egjpa1 énepne x«pT c&co. & definit, 9,3. stt 9,2.» Hurt 
qxu£es&oc πὴτ χε ἐρετλατϑλϑιὰς fcowope copasi OxXenkap, 
TeCs£Ow ὠδλοσώσαλεσδλο ἔωπε Ac ecqjimasov ΣΟΥ fowkx proc 
emazoyoc. Praeter Evangelia-dantür & δα Zfpoffolorum ac reliqui N. T. 
libri. Codex Funtingt. 394.1n 859 exhibet Ata Apoftolorum fine & atate ca- 
rentia, lingua plane à reliquis MSS. Copticis, qua unquam vidi, diverfa, 
cádem tamen cum fragmento Joannis modo allegato. E.g. incipit: nagopn 
s1€" fNovoc ἔσιτσισλος ὠθεῦφιλε ev&e 908 mnrss CT21C xpocet 
émx22xx7u C[c&u Bsp TO€* 041 6ppxe Omneg,oow IUZ3x2422252- 
&arne £&2£0d. Etcap.2. ita incipit. 9,£&IVT pec]xux 2.€ €&0^ ita 1te5,00€ 
iUIHCIUTHKOCTH fe€djoon THpo'* nep,ire'veproe: his adduntur aliqua po- 
fterioris S. Petri Epiftole capita à cap. 2. item tres Epiftola Joannis ὃς 
pars Epiftola: Judae eadem lingua qua Acta. Apoftolorum, de qua hoc in 
genere obíervandum quod ab indocto, manuque rudi contra Regulas Gram- 
maticales ipforum Egyptiorum (505444) (.)3 & ea βὰς C7 atque 
9t aliorum 
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aliorum fit confarcinata, nec üllo modo cum reliquis linguae Coptice Maz 
nuícriptis conciliari aut conferri poteft. MS. Fduntzzgt. 43. Fol. comple- 
étitur Zpiffolas Pauli, Catbolicas, 448a. fpoffolorum €&. Zpocalyfm Coto 4tra- 


bice, &tatem ejus claufula Arabica exprimit his verbis : C^^ &bà! gem 
po? nua] ΑΙ c 33 eps LÀ iaa JE cic cJ] cese] Jos 


& 


Jod] sabs$ (c. ata) sas aU, CA Βλὼ $E coss cg ee. 


& (32V Yo3l. slo &J. coaadly (jl aiias xU) LASS en; Je-b 


« Fuit finis operis hujus infignis benedicti die fecundo benedicto (hebdo- 
* mada) feptimo die menfis Thoth benedicti, Anno 1399 Coptici Mar- 
« tyrum San&rum; impertiatur nobis Deus benedi&ionem eorum Amen. 


Laus Deo femper in zternum Amen. Hic fuit idem annus quo Celeber- 


rimus ZTuntingtonus in ZEgypto verfaretur, ac Codicem hunc ( uti Celeber- 
rimus Thomas S$mithbus in vita. ejus refert) fibi defcribi curaret, fc. Anno 
Chrifti 1682 exeunte. MS. FIuntingt. 122. in IV» exhibet nonnullas Epifto- 
las Pauli lacunis plenas à Capite 8 ad Romanos v. 29. ad 2 Tim. rz. v. 2. ad 
optimum exemplar expreíTas. Co2. Huntingt. 203. continet Epiftolas Pauli 
hiatibus repletas à Romanis ad 2 Tim. 4. 13. antiquus fatis. Ordo autem 
Epiftolarum Pauliin omnibus Codicibus Copticis talis eft, qualem nos ob- 
fervamus, nifi quod Epiftola ad Hebraos praponatur Epiftolis ad 'Timo- 
theum. Hos Codices fideliter defcriptos Romam tuli ante fexennium, ac 
cum Vaticana juffu benigniffimo Papz Clementis x: ὃς benivolo confenfu 
Domini Abbatis Zacagnil (Jam vita functi) ac Reverendi Patris Delmiro 
Bibliothecae Vaticana Prafectorum mihi femper pateret, quanta potui di- 
ligentia contuli meos cum 7aticamis. Inveni ibidem tra Manufcripta San- 
&orum Evangeliorum à Girolamo Vecchetti ex Egypto Anno Chrifti 1 594 
apportata, ac à Johanne Baptifta Raimundo Vaticanz per Teftamentum 
Anno Chrifti 1614 donata. Omnia tria exemplaria interpretationem ha- 
bent Arabicam ad marginem, ut & fectiones & capita, quae tamen admo- 
dum inter fe differunt, nec idem femper eorum datur initium & finis. 
Primum Ícriptum eft. Anno SS. Martyrum 1303. hoc eft 1587 Chrifti. 1n 
Prafamine Arabico ante Evangelium: Mattbez aíTerituar, Evangelium hoc 
Ícriptum fuiffe à S. Mattbeo Hebraice in Palatina, feptem annis ante 
Afcenfionem Chrifti, & praedicatum Hierofolymis & in Indiis, Praefatio 


ante Evangelium S. Marez, Copto- Arabica principio caret, dicitur tamen 


in ea, annunciatum illud fuiffe primo Roma à S. Perro, deinde fcriptum 
effe à S. Marco & Alexandriae ab eodem promulgatum Anno quarto Clau- 
dii: In exemplari quodam ( ait Przfatio ) fcriptum illud fuiffe Syriace tra- 


ditur. Evangelio $. Luce nihil praemittitur. S. Joannis Evangelio pauca Copto- 


Arabica prafiguntur, fcriptum illud fuiffe Grace Ephefi Anno fexto Ti- 


berii Caefaris h. e. Anno xxx"* poft Afcenfionem Jefu Chrifti, — Secundum: 


eit, N*. 4. & fcriptum Ánno 986 SS, Martyrum h. e, 127o Chrifti, uti ex 
infcriptione 
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infcriptione patet:! Gasol &uaaic ko Jalbe Cue es ohm 
I i esso] olo] ουρο δ, V 3dcE Kegel γα C$ Gera Sre 
Salse qua3, cas lass ὅλ Eius soyep CXJAA C$ 75594 etiem oso 
Kisses ces 3 i, ργ4}} Cao cid CRM eg og a0 
h.e. «Scripfit ille humilis Gabriel in Ecclefia San&ta Mercurii in ZEgypto 
* (à Deo ) cuftodita in conventu San&i .Magni Antonii in deferto Arabia 
* loco refidentiz füpra memorati Doctoris 1n tertio Pharmuthi 896 San- 
* &orum Martyrum, qui refpondet quinto Rehebijejunii 928. In princi- 
pio hujuslibri habentur Regule quadam Copto-Arabice cum fuis tabu- 
lis de concordantia Evangeliftarum inter fe, In praefatione Evangelii S. 
Mattbez afferitur illud confcriptum fuiffe Hebraice & praedicatum: Hiero- 
folymis ὃς inter Indos. Evazgelium:$. Marci fcriptum ele dicitur .ab ipfo 
Romz in lingua Romana & promulgatum Alexandriz. ac in tota regione 
IBgypti & in Africa. Evangelium δ. Luce in lingua Greca. Alexandriz ad 
"Theophilum Regem fcriptum dicitur. δ, foannis Evangelium Ephefi in lin- 
gua Greca exaratum, acin Afia predicatum efle fertur. TertsumN?.6. quo 
tempore fcriptum fit non conftatincipitautem nie 2v Ce2u05t £1Ientoc- 1RC 
moce. Prater Sancta Evangelia reperiuntur etiam ibidem IN*. y. xiy. Efz- 
Ποία Pauli, tres Canonice & fila Zfpoflolorum :- quorum atas. hac infcriptio» 
ne adftruitur. (i. (S, Cue) μὴ» C3 OI o eae c Jas 
IUD siii C3J) ἡ osque). Exon [OX Ost φαϑ, (dye 
Perfe&tus eft liber ille in pace quz à Domino die Sabbati. benedi&ti xxv 
men6s Pharmuthi benedicti Anno Martyruri Sanctorum wecxx; h. e... Ari- 
. no Chrifti 1504. Eadem quoque cohtinentur Codice xvir in Vaticana. 
IN*. 7. Datur Zfpocalypfis cum hac epigraphe, se sa e$ 
35) ΧΟΡ oi) cA "vani L$ocd dido wage eis oc (ple 
y uei) κλὶς S3 le (s JE eel uox. eae oc osola!l eri 


JEGEV Uia. rani iti eal ie aal ioa, ue αὐ Gd 


Κῶ λέξ o 5*9 *Die Parafceves qui fuit dies xxv menfis Pharmutli 
** Anno fexagefimo primo fupra millefimum martyrum Sanctorum faitque 
* feptimana: fexta: jejuni fancti. Supplex veneror Deum ut. anime mea 
ὅς impertiatur benedictionem 5;& ;cüicunque. voluerit Deus excelfus. | Per 
m fervi inopis & pauperis; deftituti omnibusexcellentiis, peccatoris 

prs caters hominibus. Quod ad MS N. T. Goptica. Par/fenfa ; Dan- 
tur inter Codices Manufcriptos Aegzos n. 329. 1V Evangelia. Coptica 1n .F. οἷο 
litteris vy ea exarata. & figuris elepantibus actitulis Arabicis ornata. 
"Fuithic Codex fcriptus Anno/Mattyrüm.peccxcya (hoc eft Chrifti xicxxx) 
€ 421120 C 


à Mi- 


- 
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à Michaéle Epifcopo Damietz - pro. Mario filio Zaarg Patriatclra Alexan» 
drino cujus effigies fub initium libri apparet. ,, Haec fequuntur. 48a dpo- 
ffolorum, xiv. Epiflole Pauli & vii Canonice Coptice quae contiitentur n. 330. 
cujus aetas non- apparet adícripta, fed vetuftus Codex effe videtur. Οο- 
dex ejufdem Bblotbecee Regie 331. complectitur Epjffelas Pauli Coptico- 
Arabicas, quibus atas non inferitur, fed multorum annorum effe primo 
intuitu patet. IMS. Evangel;orum, Copticorum ;Bibliotheze Coifliniane fcriptum 
eft Anno Martyrum/pocccxa vrch. e; Chrifti weoxxx. ficut Clar; Dominus 
Abbas Renaudotius. mihi figuificavit. SUV ous βόδι Vasto ae Daum 
ρα ἦἷο ὅλων Kalequas Joi] Raus oc] Jxplieit Evangelium Soanni in pare 
Dei men. Anno Martyrum 946. Novum "Itflamentum Copticum in. Mufzo 
Clar. Montfauconzi recentiori! calamo exaratum eft uti τρία jam olim ih 
Dario fuo Italico "adnotaverat: paucos tamen fcriba errores. in illo .de: 
prehendi, & recentiores Codices; ZEgyptios nullas fere lectiones. variantes 
continere. Jun fr wan ! ΘΕ nc xy gv 
C4 ». HI. Voces que in MSS.&.in N.T.noftro per abbreviationem fcripta 
occurrunt, fünt fequentes. noci TC. T1766. TIRE. Ic 1a Ru το: Diu anceps 
hafi; quid"-dé voce 'tíoc* ftatuerem; quomodo 'pronuncianda effet, ὅς qua 
nam littera -eidem'déeffent;» tandem-in imentem. venit..effe- inmtationem 
Gr&cz' Vocis" Sec abbreviate per ec fcriptes qu& fcribenidi ratio antiquif- 
fima jam. Sec. a^ (uti Clar. Bermardus in "Tabella fua multarum. orbis 
litterarum. fpecimina exhibente afferit) invaluit, quo tempore ZEgyptios 
vocem hanc Bibliis fuis intulerunt parum mutatam ; fc. lineolam, qua 
litteram 0. fecat, annectentes littere c ut pro. ec ponatur ac, cui fi praefi- 
gatur- Articulus Mafculinus n. fit. noc vel "Articul ..O'€, O'€OC. 4 


᾿ 


us ov, οτος, Eph. 4. 5. 
inde s2e0c dominatus ; Et hanc veram hujus vocis Etymologiam elTe au- 
dacter atlirmare poffem. — Voces reliqua facile leguntur fc. itcoxc pto 
IHC, TUDCPICTOC pro πχο, mte 1&2. pro TITUC, ἸΟΡΣ ΜᾺ pro ICA, 16powes- 
^Hs* pro rARXx. Figura r[c pro cruce femper adhibetur, neque memini 
aliter occurrere, nifi in recentioribus Codicibus ubi pro hac figura rfc vox 
Graca c 3-«poc ad marginem raro tamen additur. Ea fi penitius confide- 
retur corpus cruci affixum exhibet, ubi fuperior pars caput,. utrumque la- 
tus duas manus pendentes przfentat. Modus hic verba per figuràás expri- 
mendi antiquis ZEgyptiis ufitatiffimus, & quantum memini in nulla alia 
voce hodiernz lingua /Bgyptie occurrit. Adjicere his placet vocem 4 
(de.qua nonnulla jam in. Differtatione. mea. de lingua: Coptica orationi 
Dominice | Chamberlaymiane: annexa. differui ): hanc; qui-abbreviate .. pro 
nitoeT πιπον Ὁ vel 4rtos'[- fcriptum. yolunt .rem :acu haud tetigerunt, 
quia νηΐϑ' (uti Plato in Timo ) vel i94 (uti Hefychius ) Dea ZEgyptiorum 
Fundatrix civitatis Sais refpondet voci ZEgyptia noe] vel cum adjecto 
Articulo vtoeT.. Vox dT vetus Dei nomen eque venerandum ac ouovr 
/&333ccort & alia ( de quibus Iamblichus) in multis Auctoribus P//z fcripta 

| reperitur ; 





* 
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reperitur ;, Nomina fc; Deorum ex JEgyptoin Syriam, Chaldeam, Graci- 
am & ubiquemigraverunt, unde Luzap Syrus 2 Dea, $yra Syros & Chal- 
ἄχος Πςός, & reyisipnqur, IEpyptiis accepilfe, &, £feradotus arido» καὶ πείξα 
PM ὀνόμαϊω τῶν Dy sz ΑἰγύωΊ]ε ἐλήλυθεν εἰς To ελλάδα. Apud Ciceronem 1. 3. 
de natura Deorum Pulcanus corrupte vocatur.:opas quod ΦΤ vel Phtha de- 
Join gebeoet, Guepud. Plum ἰῷ Phylicis.à κωλύφδμίν. (Uis male pro 
vaQias Naptha fcribitur. ,Nomen autem hoc primitivum &T non abbre- 
Viate fcriptam effe, quafi alique littera! ex médio vocis deeffent, prater 
δὰ qua modo dicta fünt, exinde pátet; quia lineola omnibus abbteviatio- 
nibus: Coptici$ füper imponitur ad denotandam abíentiam litterarum qua- 
rundam, huic autem tale quid non adjicitur. . : OEs9 πολ TLÁ V 
5:4 p; IV. Jam ad Caput.ultimum five Verfionem ipfam me. accingo. .:Nul- 
las Codicum MSS. varzantes leélzones adjecy; fed textum integrum: tantum, 
uti apud 7Bgyptios legitür, exhibut. :Se£zoner capitum. ὃς commatum, quas 
in MSS. inveni, adeo. inter fe differunp, ut communiter in orbe Chriftiano 
recepte divifioni potius acquiefcere, quam ZEgyptiorum diveríam addu- 
cere ftatuerim. Ubi aliquid..juxta: noftra Novi Teftamenti exemplaria de- 
εἰν, afteri&is in Coptico & .Latino defectum notavi. Jerfuenem. Latinam 


» qua, fi idem mihi animus fuiffet colligendi cum primum N. T. hoc 


Jioe3 ἃ Arabs ,—M—. 
-««enheban-& ali verfiones habent. doses e pns 
side &b «καὶ κλαυϑ is:qued fuperaddit Gracus non datur in noftra & aliis 
vétfionibus, ... " 


E 


xL Δίαμε τς coms nlt Egypt verlo nonJegit erase, quod lien $yrus 


t K. 


lids, 1 6. ἔς. ας, CUm baptixavi[fet, active, quem fenfum pracceden- 
tia Joannis verba adniüttere vel requirere videntur, quando Joannes dicit ; 
ἐγὼ χρείων £x Jub c8 Badia, * σὺ Ἔρχη «es^ με: Hoc modo ftrecpxook 
€&ox plerumque aive tranftult Matth. 2. 1 5; 77,23. Matth. 4. 14. & alibi. 
Paffive reddendum effet &aseu “ἐς eum baptizatus e[fet. 

V. a7. τοῖς àgxsuis nonreperitur in noftra aut aliis Orientalibus verfio- 
"nibus práter: Perfiram: λυ, "Anglo-Saxo etiam habet on ealoum cpjeum, 
quod potius ex verfu praecedenti 21. huc adductum effe videtur. 
"44. ZBgyptius hic omittit εὐλογέιτε τὸς ᾿κἀτωρωμένες: ὑμᾶς : ad marginem 
tamen in uno aut altero Codice additur cssox:énteTcx9,osi épurern: 
-HuiciGracus addit: τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς quod: "Egyptia & JEthiopica verfio 
iioi egaolcit; ^ o esrb qo ore Ried n 
72147»: pro ttrterrenemtov fratres στον Gothus tp ARS. ERIGRNAS am;- 
Do qua vox in omnibus vetüftis Codicibus, tefte-Theod. Beza, occurrit. 
-— ἰῷ Δ 51219] mi 911901 2 ΘΟ 
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ONE x. Red ENTE n dint to]fro ve dühumr veftruhn pio reir δὲ xér- 
fionim Orientalium zleimofynani, quod melius tamen quain Anglo 
D, irt pibépirneyre fenfum exprimit, Gothus A N&R "eleemofynani ex- 
1cat 
S 4. & 6. ἐν τῷ φανεῤῳ omittit noftra verfio. — 
ar. pto ὀχιώσιον noftra verfio (reps cT craffinum. Syr. eieucsos πέρᾳ, 
tie mflre. «ἀγαὺς (in. Polygl. Anglicanis) o4J- C55 ἀσκόν panem mo- 
τωι, craftinum.: J&thiops HAA οὐδ ιν: . uniufcuju(que diei noftra. Paja 
CA—A cA 0l 4a qui diei neceftarius eft. Gothus. VANÀ 
NAN ferpetuum. Saxo. oxzhpamlican. quotidianum. 
13. Δοζολογέῶν páuciffimi Codices & non nifi in margine adícriptam habent 
Xc iteok τε "[ sseroxpo meu "[xon sess ποτ δ, efe, 3.801. 
Matt. VI. 14. iuter enna pzvrvoos2 a. /ap[us veffror. deeft in. Greco. Arabs 
tamen ,eUUSA pertath ἐγ. TEthiops. delitfa veffra & Saxo epp gar: 


culpas veftras. 

27. Im on ngitüudine noftra verfio addidit Textui. 
33. loco βασιλείων τῷ 9:2 noltra verfio legit. Teqrkero'spo R Tos 
D quus verfio, licet trádflator pofuerit ejus habet tamen : quer te pr 

T /n Dei t$ juaion ejus. 

It. x4. x6 γα JE yptius rétinet, licet" Clar.'Millius in N. T. x€' pro 
ὡς appofitum effe dicat ; reperitur camen illud xe in verfu przcedenti ubi 
omnes verfionés quia habent. Fateor lubenter Arab. V^ acSyrorum 859 & 
Gotb. OQ AN interrogativüm πὶ, Saxonicum vera'eala eeu quam ! denota- 
Lu "Copticum autem xe ubi Laine vertendüm ef quia. vel quod uti Gr. in 

"fignificat. ἡ 
ΙΧ. 8. pro ἐϑαύμασοιν nofter habet A*€ poor timuerüht;ati & Syrus ὅδ Me- 

tuerdnt, & /Ethiops. |,.—** mirati funt. Jfrabr. Gothis utrumque conjangit. 
ἈΠΤΈΔΩΝ οιλὰ λλεικο Ando Ans metuebant mirantes. Saxo on5pebon. 

xo. dem πῆι jyciseoon in.dorno Simonis, quod Gracus & reliqua. ver- 
fiones non habent ; Arabs tamen ΜΕΥ CX (3 25 domo Mattei, uw : 

i1. nayra-[ irenegswRc Ámbriam veflimenti ejus. pro: Greto ἱμάτιον. 
Arabs tamen nobis affentitur. 5345 &3)b. fimbriam veffis sffius. 

37. ὃν τῷ xag deeft in noftra & Orientalibus verfionibus omnibus. 

X. 3. Ju CoD ὁ θλικληϑ εἰς non datur in Coptica: licet fit in aliis uu 
nibus. 
τις »αδτλιοάλον πλῳ falutate eimi Saxo'addit qpeponte: Sij brum 
— apres pax fit buic domus. 

m ex üna civitate in aliam IEgyptius cam Gízeco & Orienti- 
libus eandem habet, Saxo autem ita ponne hi eop ehta'ó on pyrye byprg: Εἰ εὐ 
ὁπιοδμέ 3: ponué (bi órr pne eop chta'ó ; yleop on: pa Ppybtan : *quodfi vos perfe- 
"cati fuerint in hacurbe, fugite in i &:quodf :vos in alia perfecuti 
*''faerint, fagite in tertiam. ΧΙ 











PROLÉGOMEN 4A xiu 
^OXI. a. &e$oospr RB πη duos. ex confulione Grxca vocis δὺο & δία 5y- 
rus habet ἐς υϑιδρλσϑν,. y per βηρωΐοι fuor & Gothus, ΒῚ SIHRNG ÀM ῥεῖ 
difcipulos. : 
so2$. prowizios nofter habet ite 2. πκουχι ii unoxi. parvulis infantibus, $y- 
rus habet. γοῦν... 5. puerulis. Arabs. JU4El. pueris, Z£rhiops infantibus. 
Pera Eso, ga di» & Mo puris ac sg anti Saxo. pa lyz- 
lingum. parvulis. 

Matth. XII. 5. & 6. pro πιερῷει templo Gracus ponit i ἑρῶν. , 
3r. χεοῦξΣ tu&ern Aafpbemia omnis ; Nulla verfio praeter Perfic γα Yocem 
omnis fepetit: Q£jis] js. nois j*. Umue peccatum δ omnis bla[bhemia. 
"ay. τῆς καρδίας deeft in noftra & in aliis verfionibus preter AEcordedh 
qux dta: Phefaurus cords. 
47. pro cekw]- ποωκ quaerunt te cmd ζητδντές σοι Aa. Sy: lo jsolo 
o ax. & querunt te alloqui. Pería: D Qe a3 QAslsa- C57 


" d deferant tecum colloqui. — 
-. XIIL 48, pro itewo* Gracus & Orientales omnes fervi habent. 


.30. 55 oc put. in igne addit nofter & Pería : ... ες 5 Xa cil &. deni 
comburant. 

33. Noftra verfio mogukT "ripq afa tota pro ὅλον habet. 

37. i15 in Latino abundans L. B. tollat. 
(0 $1. λέγει αὐτοῖς ὁ inris non datar i in noftra, icai & Saxonica a 'verfio- 


nibus. | 
53. eT Acdepo'eu» cum jiieidi jet verfio noftra addit. 


yq. €X 80a x68 buc iivenit pro buic eff in aliis verfionibus. ^... 
57. lwcH& IBgyptius pro Graco wes. Syr. .. peaco. Arabs. wevi ede fihi 
ops. Jefu. Pería. ᾿ῶ 3. Saxo. soreph. 
- XIV. 15. xd] ἰδίων feorfitm deeft in ZJBeyptia verfione. : 
20. δίκα xp, impleverunt. quod redundare videtur in noftra vetfioie, 
omifi Grzcus & verfiones alia. 
εἰ φᾷ, pro ἤδη μέσον τῆς vixdosie IBgyptius habet 1ta7e'k€ itc7 2:201 czrezter 
"*ipinti quinque joda. yr. Je Joyce :ffadiir pluribus, Arabs. | aae 
ϑγ-λ-ὲ q.d, circiter viginit quinque leucas,  Perfa jus Va iuus ! aen 
Jangss multis. — 
— 30. igvpiy omifit Nofter. 
XXV. 4.- -ἐνέϊάλατο deeft 1 in noftra & aliis yerfionibus Orientalibus item 


| ΜΙ 


^ πιπροφητης, additur nomini Efaie in Coptica ἃ multis aliis verfio- 

nibus. 
8. ΧΕ nAYAXOC CDpTIs42.[] 3*2£01: 95ctt ftowctoTov populus bic bonorat 
me pus ὍΝ Jis. "Graecus autem "Textus ita : ἐγγίζει poi ὁ λαὺς ὅτίθ. τῷ stile 
αὐτῶν 


b “ἊΣ " * 
rad T μὰν ἡ ἰἡ ! : 
7 b E - - * οἷ" 
[] “ Bar 
, ᾿ a Ὶ 


XIV PROLEGOMENA 
οἰὐτῶν x, Tis χείλεσί με τιμῶ, quod &totidem verbis zfrab: exprimit: : los cp 


Bahia) QyvnkasoEnacáo (V C3 cas): quad populus bic apprapinquat 
ene ore juo, & honorat me labis fuis. Syrus autem Coptico afTentitur. Ὁ. -3eX. 
: axXXc459 oo oa2cas populus hic labiis füis honorat me; item & ZE- 

thiops & Perfa : Saxo ita: MI yolc me mro lE PES bic PUB Y me 
labiis futs timet. Ὁ em 

Matth. XV. 3r. xvJAzs ὑγεέίς, üti & Syrus: - : ΚΑ ee, : ιαπζον 
fanatos ; noftraautem cum plerifque verfionibus titko'x p' eecuvqr css M i dos 
audientes, quorum utrumque tamen ZBthiops & Saxo omittit, ^^ 

XVI. 28. gen noo irzenequuyr z2glorza Patris (μὲ. Graecus ἐν τῇ βα- 
aea, αὐτῷ, quod & Syrus, Arabs & Pería habent ; ZEthiops utrumque con- 
jungit : ἐπ Regno fuo ingloria Patris fut. Saxo. on Ar Fabep. putes 1n Patri [ui 
Agno. 

XVII. 4. dn errTidwoch Tux ἀφητὰ in bor anima mea placue- 
rat i Graecus Textus & verfiones omnes anma mea omittunt. b 

20. dmisiay ὑμῶν. PBgyptius πε emnkovexi inse exiguam fidem veftram, 


uti & Αγανε: CECI CIA propter paucitatem fille: veftra. &.£- 
vhióps: propter parvam fidem ve[tram. Réliqus verfiones Graco refpondent. 
XVIII. 6. οχὼπι £est02cott [apis molaris, zfrabice, (V m Saxo- 


mice an Cpypn-rcan. Graecus MAD» à 0VIX2€ quod & alia verfiones habent... ἘΠ 
eodem commate pro. Ser di034. ἐπ mare Grecus Textus habet.& τῷ πελά- 
yÀ $ ϑαλάοτης cum plerifque. verfionibus excepta Arabica, D D om 
mare. 

1o. poft ftoxxr jracicoseza unum parvorum iorum Saxo addic he sepas 
on me. eredentitüm in mes ^... ni) " 

II. Verficulus hic deeft in opns fere MSS. unius autem qe alterius 
margini infcriptus eft: kcevxp Ai3ji χε napi ££dbpussi ἔκ; 'οτορ, 
€cjériopye 44. EULAGTT CODE ; οἰῤηδρ venit fihus bominis guecna & jalpatst er- 
ranteft. 

ade. μυφάων ταλάντων ΟΠ aliis verfionibüs preter par ts & Med Il- 
la O^£ ?$ HJ. ἠχιπσὼρ muieudnim Lalentorum; Flgc:. .. vy δελρος Jun- 
mam talentorum. 

35. mi ὐδοτηώμα)α αὐτῶν ; deeft in verfione, 

XIX. 25. vocem €2£24gw valde Latine non redditam L. B. fuo infeat 
loco. 

UTXX. 6. X»yss tod dátur in ἡ ρα Arab. Eb, ἃ Saxon. verónibis fed. 
flantes fimpliciter. 

7. pro λήψεοϑε, "T rcr Rie] rorem dabo vobis uti & op Sir ay eel vs 


55 ego alio vobis, /thiopr. , dabo premio vobis: utrumque Saxo omittit. 
.,X6« πολλοὶ 290 εἰσι κλήϊοὶ ὀλίγοι ἢ ὀκλοξοί. deeft in Coptica verfione. 


- 


8 
(41 


I 9. ££€- 


t^ 





PROLEGOMIEN KA XV 
039: ἈΛΕΠΕΠΟΣ. τ' περοον poft tres dies pro Graco ἐν τῇ τράτη ἡμέρου: 
22. καὶ τὸ βάτηισμω ὃ ἐγὼ βαπῆιζομαι Baza. defuüntin Verfione noftra: 
28. Inter hoc & fequens comma longa additio Greca, Latina & Saxonica 
linguis, qua incipit ὑμείς δὲ; ζητέιτε ὃς definit in. haec. verba κα &ey ew τῦτο χρή- 
σιμὸν non datur in Coptica aut ulla alia Orientalium linguarum : 1n Bezze 
exemplari Graco-Latino adeít, in MSS. Oxonienfibus ac Cantabrigienfi 
Anglo-Saxonicis legitur, ut & y perrim tantum in pulcherrimo Evangelio- 
rum Codice MS. .Bibliothecz: Regia: Berolinenfis ante octingentesannos 
fcripto, quod Clar. Lacrofius Praefectus Bibliotheca illius mihi haud.ita 
pridem fignificavit. ἦΠ΄ 
Matth. XX. 34. 27€f12.7€ 32 &0A perjbexerunt, Graecus addit αὐτῶν οἱ ὀφϑωλ- 


μοί. Syrus. de patefactione loquitur: oot ex 9M patefattz funt. oculi 


oin? 


eórum. Pería : 03030 V, Jes oS solid. o usel ese oculi eorum aperti funt 
Ὁ mundum viderunt. Relique verfiones noftra affentiuntur. 
.. 2, εὐθέως deeft in noftra verfione: ejusin Latino abundat. 

XXI. 16. £5en ΠΙΓΡΣΦΗ zn Scripturis noftra verfio addit nec in alia aut 
Textu datur. 

37. poft &cjeriko'. $222. Saxo addit 1 lzpbe hi pap be [ποῦς pice. δῇ do- 
eia eos ibi de Regno Der. 

19. 3&3222-&X Tox fola vel tantum Latino noftro addat L.. B. 

29. & 3o: Refponfum duorum filiorum immutatum eft in πο γα, | Zfrabz- 
£a. & Saxonita vexfionibus, ita ut quod primo attribuitur in Greco, fecun- 
do attribuatur in illis& vicevería; Unde fit ut pro Graco m verf. 31. 
mid5xe 42» ye epvepa ultimus ponatur. 

XXII. 45. Zen rum 72 $prritu.in hoc etiam vetfü repetit Cópis cum 
"ON "Arabica &Saxonica. ^.«,Jo on gapee! 


"XXII. 4 . καὶ δυσδάςακ)α & importabilia ' nec noftra nec ilie vetfiones. 
Maias: tm explicat vocem importabilia pe man. abepan. ne eqs Uy 
non boteft portari. /Etbiops. magnum €&9 grave habet. 
38. equyoq deferta "Textui plurimormm MSS. faperiüferipta eft | 0] 
XXIV. 7. épeoeenoc "Toons; gens furget; Graecus: A ai excitalitur 
qua vox fepe pro noftra fumitur cum fermo eftde Chrgfle: 5:46 τὴ ΓΙ ΛΘ 
31. πεαὰ οὐ Τ᾽ scxarmuccoc cum. magria tuba. Graecus ud ΜΟΥ 
Qav1s μεροώλης uti & Arabs & ZBthiops. Syrus : p25 Jyeeue. buccine-magno ita. 
& Pería. Saxo autem mio bjman:3 mycelpe fcepne : cum tuba t$ magna voce, 
(4r. pepen beo'ó on. beobe an by'ó-genumen 3. opep bj leyep. addit Saxo : 4uo . 
- erunt in leo unus r afumetur & alter relinquetur. ita etiam in Jeze Cod; vetufto 
Δύο dn κλίνης. μιᾷς ὡς οἰ δολαμάνξϊαι, C ἧς ἀφιέτω. Vide qu& Lucas Brugenfa 
in Notis füis fuper hunc locum habet. 
2SXXV. το pro: uma vgjener- fponfüs. Syr. Jai 42/o rd & Jbne- 
ita & Pera. Qt)£. οἱ ο; δὲ Saxo, bpyeguman pa bpjoes; ὦ 
"TP d3..6 


Eu ΄ PROLEGOMENA 


13. ἐν ἡ ὁ ὑὸς E ἀνϑρώπε ἔρχοται non datur in Noftraaut in ulla alia. uns 
ne antiqua fide digna. 

31. ἅγιοι deelt in. verfione Coptica Bthiopica & Saxonica. 

43. πδιήωπι O'vOp, $&ücTernxesenadgut rar9oH 25er midr7eko ov- - 
op, €*ne'rcmi o32pol zefirmus eram €. mon vifitaviflis me, eram in arcere, 9 
eR M gut ad me: quod Graecus ita habet, ἀσϑενὴς € ἐν φυλακῇ αὶ ἐκ ὃ ἐπεσκέ- 

αν 15 
Matth. XXVI. 3. οἱ γραμμαί) ϑς deeft in üoités verfione Arab. & JEth. ὁ 

14. pro 1cK2.picp'T Hc Saxonica verfio habet re pipepryaca adverfarius. 

σι. toic κα dextram ita & Arabs | 44. 


$9. x, οἱ i πρεσθύτεροι non legit. noftra verfio. ὃ 2. 
63. 2x] €xon2S Dei vivi in Graco? esi: Arabs, | e. ut & Fthiops 
UtVi, SN 

69. μία ποιδιακώ nofier vertit ἔχε onov 3 &cokt paeltà ferva. am 

XXVII. 2. πολίῳ Coptus orifit. S 

16. Cowcom me qui latro fuit addit verfio noftra pro J7zwsuor. ih. u- 
trumque conjungit. celebris princeps latro. 

35. "iyd πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑ U7rü y cere ufque àd finem verfus deeft i in. "ver- 
fione noffra & Orientalibus omnibus. 

46. pro €ze&aa ne Saxo habet fy on€nghyc. | 

-.60. pro monumento rectius lege ori monumenti. in verfione dbfted. 

XXVIIHL ὡς δὲ ἐπορεύον]ο ἀπωγγέίλωι ie μωϑήϊαις αὐτῷ non legit verfio no- 
ftra nec alize Orientales excepta /Ethiopica. 

Marc. I. 2. 25er πος ic runpo$ier Hc pro: Grzeco ἐν giis eres mas - In 
margine. MSS. noftri Scriba. monet legendum effe 25e sunpodtiwzhc in 
Prophetis, ex Πᾶς ratione ; quia ceat). Bulb) coe Ju. ari Asus) 
i$ 341 δ Venns : Efaias prophetavit de voce clamante, Mofes au- 
tem ὦ Malachias prophetaverunt. de miffione angeli, 253:x wk. ante. te Syrus. Eth. 
& Pería omittunt. 

ro. pro €9ibHo*i: xo buo 25 caos εις. Gothus & Saxo ce/os apertos. ha- 
bent, ut ficeorum. MS. Gracum ἠνοιγμένες non o/icouévss legifle credibile fit : 
nSAnKNANS hiMIN ANS. opene heoyonay. 009, & δ." 9,1xuoc] 85 man- 
jit fuper eum deeft 1n. Graeco. fEthiops € fedst. fuper eum: & Saxo. Ἵ on him pu- 
nigenbe, ἐδ. 2n.eo babitantem: Reliqua verfiones Grasco.confentiunt. 

43. f1644. XX. πόχωρρ, & quadraginta nobles addit. Coptus.& afrabs, cras Js 
ὅλ) d ZEthiops, & Sas. j Feopeptrg: nita; quodi in Greco & ΘΝ vllo" 
büs non dátur. IN An 

14:59 wena ὁ βασιλέα. 3 95 cum » omnibus. verfionibus excepta 
ftra que Regnum omittit. 

34. ΧΕ ERE n tod Chriftus eft. Copticus addit & ΕΝ quod ille tiri 
et & Saxo f με] wcper: qued ipfe Chriftus effet. 

H. 16. 


PROLEGOMENA «Xvu 
"AI. τό. PARS di Dolor. vefler. multae TA niu prater 
Graecum Textum, Arabs JBth. Pería. & Saxo: 

/17. εἰς μετάνοιαν deeft in moffra & aliis verfionibus. 

Il 7. οτορ, évxccow T wrnc xc6o*x2i fte Teqxix. & cum extend: Hfiet 
eam, Janata eft manus ipfíus.. Grsecus aliter κα eraat esi) ἡ di αὐτῷ ὑγεὴς ὡς ἡ 
ἄλλη: fed verfiones omnes noftre confentiunt. 

21. ftxe mnhéT eno μή, Syr. «ojo. confanguinei ejus. ZEtbiops. cognati 


12p/fus. Gothus Seribas habet BRK AKRG8S gÀAh AnbARA: Scribe Ὁ a- 
lá. $axo hyne fui Graecus οἱ aus. αὐτῷ. RW, cip, delpquium animi. patt- 
Hiur Gr&cus ἐξέτη quod in malum & bonum fenfum explicari poteft, quod 
vel infaniret Chriftus, veli in | deliquium cordis inciderit oppreffus à mul- 
titudine, 

29. πογποβι Πέπερ, Peccato περὶ Graecus αἰωνίῳ κράσεως. denis pro 
judicio penam habet CousJl. Gotbus, ΑΙΨΘΙΝ NzAS ERAV MORhT AiS- 
etermi pecrati. Hlc peccatum pro poena peccati: κρίσις pro καϊακρίσις Uni 
pecratum pro poena peccati ponitur. 
^5 322 4tekcitHove fratres uz Θραα addit forores. G Ah SyISTK &S der 
NRS 9 forores tue. 

IV. r. διπιχρο ad fos rus 5 rum S prope littus. marti, 
Gothus ARA ST A«pÀ za Uttore. pro Greco 973 ὃ γῆς, uti & dgtd vete 
fiones habent. (19fii 57 

4. poft mip,xAx volucres Graecus addit 72 2oaj2. ἡ 

1I. γνῶναε deeft in Noffra, fed datarin. Span aliis: idem hoc. m . Voce 
75 p dnd ματα accidit com. fequenti. 

“τ. ᾿πτεπαιὸπερ, Jeculi bujus. Gothus ΨιΖ 5. Arb Am Ais hijs vite. 
^24. τοῖς ἄκῴουσιν deeft in Noffra. 

V. 1. ivremivepeecemnoc. Grace ja2apluov. Syr. Godar&i JJses 9. e 
rabt. Gergefiei , ( UM ye 4Etbiops. Gargafeni. Perfa Gadareni Qul. 
Gothus. Gaddarene rAàoAReGne. Saxo. pice Teparenopum Regnum 
Gerafenorum. - 

12. milis οἱ δαίμονες deeft in πο γα datur tamen in aliis verfi ΒΆΡΟΣ Saxo 
unclenan arcar. zmmundz Spiritus. 

13. εὐϑέως ίξρε verfio noflra negligit hic & in aliis commatibus. 

15. τὸν ᾿λεγεῶνω pro f2:€ κω, cum aliis verfionibus habet Gracus. 

23. pro tq ros €x Noftra & aliz verfines vicma' eff morti habent. xc- 
Swim €bst0. Gothus. AETDMIST h AB AI. in extremisefl. Saxo on 
yvemeycum pipe. z4em., 

VI. 3. x»ct'70c. pro Graco 147; quod Syrus Arabs ἃ Pería & Gotha 
habent. ZBthiops Jofephi habet^. axo Toreper. 

y. O'€24HQJ multut pro ὀλίγοις quod verfiones Orientales omnes habent ac 
Gothica & Saxonica. d 1j. sebpr[ 


XVIII P R:IOO/lL/AEG O MIEN:A 
ago sxepnr]: jos drunpobh io fu poceoc, fout hine Bropberarum 
antiquorum. deficiente voce antiquarumin Grasco &. verionik 
20. 0'€og, na.qujo^s, itp, we. &'triflabatur corde, Vise n Íolus babet 
nec ulla verfio cum eo ; quod fc. Herodes triftis fuerit quod non effet Chri- 
ftianus vel. credens doctrinz Johannis, Saxo addit, .'j he gehjnee j.he xela | 
punopa pophte; € zpfe audiebat quod multa miracula eperarezur, ᾿ bs 
^27. pro. ὡνεχϑήνωε  Coptica. verfio habet. πτερῶλι, ut anpuaras Reli | 
qua. Graeco afíentiuntur. NUN apad ^n ; 
;38. ei deeftin noftra. ^ ^ mo auda 
35. ὥρᾳ mv. Coptice Ἴ oen accum us ydiebiün quod Aribe etam 
exprimit ;; KE) c» qd o3. 8 jam bora | preterut. πρώ, 


36. 5 3 φάγωσιν &x &xscw non habet verfio noftra. ' | im Nea p 

44. ὠτεὶ deeftin moféra & alis verfionibus. — EO 

σι, ΠΣ T C0 3X T. C21 2.8500. πὲ mirabantur valde, Grecis ini ὁ 22 ἐϑαύ. 
uaco uti & alie verfionesomnes.: 

VII. 2. spépe]oipo -accuJaverunt non gn in. Copt Sazobabet brg. isla. 


E ] epson. 10€ 135239 fft200 o1q (835393 
-! λίνων deeft In. Copt. &. Saxb;: yr. dabet: Kies. -& lelorum. & 
δ Perfa. L—à ὁ... .5,. Gotbus. gAh AE LU TRMUS SERIEM sw 9 GR 
“δ. aem ssa ddelt ii Vj s e min en OqoGIHINSU ΝΣ 
8. Baztlicuss ξεςῶν &c. ufque ad finem verficali defant in sif fed ἀπ: 
verfiones retinent. ΔΈ ΛΠ esricp 


13. pro "creer. p22.0Clc : Saxo:habet »eopep jeuncan- lage dese jeerec- 
$007 veftram flultam legem quam vos pofeaflar s Ye A nt iiasb wd 11 : 
15. €2oen ἔρως zm os ejus. prO εἰς aoTW. 5 22g περ δον ier 
16. Comimà lioc in: plerifque ;MSS. non. datur ; δι -adícripfit tagen. illud 
manus recens ad marginem. vnére oworaszax 23107]. CRHIERMM, ue 

pespeurress. Qui babet aures audiendi audiat. si 


26. O'€cMUIT T€ inpewvcx pa. Deer ao. Qr ἑβολφειι E err 
ea Syrie, Cujus genus ex Plenicia. Gracus i ta: dU: v ig Συροῷ rr. 

32. pro rt€&o mutus quod verfiones 'ómé éh ΘΒ βῇ i Aer 
gre loquentem cui folus Gothus affentitur ST MMM An À- balbus a moo 

VIII. 9. οἱ φώγονϊες ὡς deeft 1 in noftra.  .. 

22. δ’ venerunt pro £nza:-quod,& Syrus, habet; ac, Perfa. - 

23,. οὐ πο 7:ektt "C poc] quid dte quos Graxcus; in tertia gos ponit 
cum, nonnullis verfionibus. |... —. tg Pipe n 

24. ὁρῶ Noflra &alie omittunt. u 

16. μηδὲ e εἰπῆς τινὶ ἂν τῇ κώμη oinnes ΤΥ excepta ftra fiábent 


IX. 12, δστοκρχϑ εἰς Noflra & aliz omiferunt. 


24. μέϊω διωκρίων cum laerymis nent een bod ἘΝ Arabs ipto» Jthi- 
ps ὃς Coptus omittunt; |. oiov] ha ΘΗ Κα το, ἡ 


: 


» -soitioxt γῇ aajilaonai 


f 
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ῬΒΕΟΓΕΘσΘΟΜῈΝΑ, XIX 

31. καὶ Xmkw)Sa: deeft ii Copt. que legit s1eterte& v ire oov pof? 
tres dies. pro Gr&eco. τῇ remi ἡμέρα. üti & reliqua verfiones habent. 

36. 61a qissomi 3x2200 cum affump/Jet eum, uti & Arabs: «£u 
€ tenuit ipfum. Gracus καὶ creysaMmiu GO αὐτό. quod Syrus exprimit, 
uoc 5; Ὅν οδὸ & fumpfit eum fuper brachia fua. AEtbiops. & pofuit allum 
Animum fuum, 6. 5/5083 x. | i 
5:38. ὃς dx ἀκολεϑει iu non legit Copticus. 

' 431. Ob defectum verborum óz«x ὁ σκώληξ αὐτῶν &c. qua& toties repetuntur, 
diftin&iones commatum ab hoc ad finem capitis non Juxta communem ra- 
tionem adjiciuntur, | . E gem 

..47. το», ΟἹ s1u& ert, δι sto] 25er m2,220* in paucis MSS. 
Copticisdeeft. ἢ 

X. 20. 2zmxe,495&s deeft in noflra verfione. 

21. 2)Couwuy ép o«ze2100 uz; effe perfelus. ex Mattheo adductum ha- 
bet etiam J£rhiop, : à; iba 

24. πππέτερ,θῆονς 2CH ἐδ, Itc pez. confidentes in divitis in. pauciffi- 
mis MSS. deeft. 

26. pro cese cours noffer legit v.c) ez. ig 
(B4, A&enenca, V ieyoo pof tres dzs, Grcus & verfiones omnes & τῇ 
TÉVTM "MEO. — abs dit i 

yo. ἔστ 2q9goxep émaguw affurgens tranftuli, Graecus ὃς verfiones Orien- 
tales furrexit à»azus.. Origenes hic ἀνωπηδήσως legi vult exfzenr, quod Copti- 
€a vox requirit, Gotbus. exfiliens ΘΗΛ AD rr AN S- 
“ΧΙ. ἐτσχαφώπτ in Sing. Gr&cus & aliz in Plur. ἐγγίζεσιν. 

το. ἐν ép]: κυρά deeft 1n moffra &aliis verfionibus, praeter /Etbzop. 

τ 26: in ἀπο aut altero MS. Coptico ad marginem datur hoc comma. 00g, 
2,01 It ItTeTenayreseocu) 680^ owAaec nere eren πιδηοτὶ 
itte) Cuo fto ert €&o^. *euezennz par oose2.: Er quodfj non remiferitts 
neque Pater ve[fer qui in celis remittet vobis lapfus veftros. — ^ 

27. Σ'εὶ in Plur.cum Grzco & Syr. relique verfiones in fing. habent. 

29. 2zmxe/ris deeft 1n πο το & Syr. quod uti antea ita in fequentibus fz- 
pe omittitur. 

Xl. 4. & 5. commatibus diverfimode recenfentur contumeliarum ge- 


nera, quibus fervi mali nuntios Patrifamilias affecerunt ; conferas, fi pla- 
cet Graeca cum Copticis. 

23. ὅταν àvas tni deeft in noffra & aliis verfionibus omnibus. 
ag. Rekfroe T: Deus tuus. pro Θεὸς ἡμῶν. Graeco. 


31, [ 4420, ΒῚ τε 024 fecundum eft boc. Reliqua: verfiones omnes ex- 
primunt Gracum ὁμόιω αὐτῇ. ita enim Syrus : S509 esso : Ita & ceterae. 


Marc. XIII. 8. κα τωραχαὶ non legit Noffra ὃς JEthiopica verfio. frab;. 
cassa Ὁ furores. | 
d 2 tI. μηδὲ 


ΧΧ PROLEGOMENHXA : 

II. μηδὲ. pee. deeft in Nofra; aft legunt alie verfiones:. |... 

I4. τὸ ῥηθὲν ὑπὸ umo «copira non datar ; in noftra NEHliqurs daturtamen 
in aliis preter ZEthiopicam., 

16. poft £&nemepedqi &d5pHt non de efcendat bar DEM M in domum. 
aam. J£thiops in domum. cui & Graecus affentitur & εἰς τὴν οἰκίαν. xi on hjr 
hup. 

2j. Iüclov εὐέωωπι ep,icbow. ἔβολ ει 6e Jfelle. erunt c cadentes de 
celo, quod Orientales verfiones omnes habent. Graecus. οἱ ἀφέρες, y wd 
qu ὠκπίσηοξες. | 

32. OWA.€ WOJHPI neque filius Saxo. mannef yunu. 

XIV. το. ὦ 4A» μήτι ἔγω non legit moffra nec Oüettiles Saxo ita 
ano betpux him cpepan Erpyyc pu com 1c htv.. €9 zpfer. fe dicebant : | fune feit, num 
&go fim. - 

22. Tecdxix manum fuam deeft in Greco. 

22. φάγετε noftra & aliz verfiones haud legunt. 

24. καίνης non datur in noftra: Sed reliqua verfiones omnes 1rdiis : Ad- 
dit tamen noftra énximocc €&0A irremnownoR:t in remiflionem peccato- 
rum eorum. 

43. pro mi ZEthiopslegit: deem. ^ 

31. οἱ νεανίσκοι non legit noftra nec Orientales TUE /Etbiop. juvenes ha- 
bet & Gotbus gnrr A^Anoecis. 

53. uutpxoi laa c αὐτῷ Ὁ πάν]ες. non datur in noftra. 

65. nov "occ zunc Chrifle deeft in Graco. 

68. ὁ ἀλένηωρ ἐφώνησε omnes prxter noffram legunt. Syr: Jos! ecc 
eantavit ggliur. Arabs. $50 A cantavit gallus. & fic in caeteris. 

70. καὶ λαλία σε ὁμοιάζει. non habet moffra nec Gothica nec Saxonica γεῖ- 
fiones. 

XV. 8. €v24i énujo afcendens pro ᾿Ανωδοήσως, Gotbus nSrArrAm- 
àGI AAAA MARNATCI. exiens tota multitudo. /£biops REFRPE ex- 


primere videtur: & afcenderunt papuls ac clamaverunt... 1 

Io. οἱ ἀρχίερέις. deeft 1n noftra. 

21, Στ τσὶ ftoexi θὰ. fumpferunt unum violenter. Gothus appreende- 
runt YN r Ririnn. 

32. "] nto nunc omiffum in verfione Latina. addet L. B. | 

40. 9532 füuCH'TOC mater To ; pro Graeco τωσής uti & aps eadem 
vox occurrebat. 

XVI. 8. Finis Evangelii 8 .Marci.in MS; Codite Atmeno Bibliotheca 
Regie Berolinenfis elt cum hoc commate nicwepooT v2pne. Cstera qui- 
dem addita funt ab eadem manu, fed extra feriem Evangelii lineolis fepa- 
rata, ut additamentum amanuenfi fufpectum, uti & olim μα τερον, ZVyf- 
feno orat. fecunda de Refuürrectione. ZZeronymo Epift. ad Hedibiam & £z- 
ibymio Com, in h.l. 18. itg5pi: 











PjR.O.L: ΒΟ ΜῈΝ Ac XXE 

;,,38, ἔριν, don four ag tvatidut fiato s ee2ó2l defünt hacc in 
Graco & in aliis verfionibus. 
Ὁ mg. πο QI IHC. -Deminus igitur Sefut, legit noftra: pro Graco ὁ μὲν ὧν κύ- 
e,O*. Pro τῷ θεῶ noftra legit XebiuT Patri, /Ethiops utrumque : ad. dex- 
tram Dei Patris [ui 
^-20. ἄς. ἔπορ, ivreménep, dd in faculum- fJeculorum. omnium. addit 
Copticus. | .- 

Luc. I. 28. εὐλογημένη Ὁ σὺ ὧν "wr fl non habet Copticus. 

(34. ἄκακοι mibz deeft in Graeco. & aliis verfionibus Orientalibus, 

34. ξαπιλττελος e 3 angelo, non legitur i in Graco aut verfioni- 
bus reliquis. 

75. ἡ ζωῆς non legitur, in noffra., Arabs tamen habet V3laes vite nofira. 

IL. j. γυναικὶ omittit mfra. : 
T ;. x οἱ ἄνϑρωποι deeft in foffra t & Orientalibus. JEtbiops bomines quidem ex- 
primit, fed ῥα ον δεν jungit; quod nulla verfio nec Textus Gracus facit. 

33. Wed T Pater ejus pro Ἰωσήφ. 

37. pro ὡς noftra legit a2: u/gue ad & Arab. , . 

46. πνεύμα, non datur in veffra verfione. usw tamen τ μλυσλο 72 fpiritu. 
Arabs. eus ZEthiops Spiritu Santio : Perfa. Guo? ey! in Dus Sancto. 

51. Xs C dn non legit tira. z 

($2. pro. 22245 ffatura Graecus habet crees &tate, ὁ 

ἯΙ. 1, Σ.Θύλιπη. poffer uti Graecus Syrus & Perf. Zrabs autem e; To 
kl Jupe quartam partem Ile. & IBthiops. Sabilanes: ltem 9;«2.0762AcÀ. 
Grzcus habet izspaía. Syrus. pod jJ— in. Jturía. Arabs, zfuturia s lest. 
uErbiopr Iturza.  Pería Tura. Mos. Gothus & Saxo Graco affentiuntur, 

| 6. mico rip Salvatorem pro τὸ σωτήῤκον.. 

22. λέγεσον noftra verfio omifit abíque i oni fenfus. Sáxo 3 pur ορα ὁ 
& fic dicebat. - 

33. ΣΆ ΑΧΙΠ 2. prr pro bern Greco, — & f&thiops noftre lectioni 
pon mari 

XV. 2. Quadraginta Minlln dsbiops jungit. XL api jn; | 

4. pro e«s Nvofler legit: ce1807& €&o2,25ert puo Κα venjente ex ore Dr 
"trabs. s. τ c^ ec? prodeunte ex ore Dei. Eth. quod exit ex ore Domimi. 

8. σασαιεπσὶκ €60A9,2.pot nca-r21c ab; ἃ me Satana , nonnulli Cos 
dices ca.sseo ei ppt me. Arabs. (. MA Vs (iie C52. Evanefze à me Sa- 
tan, Grazcus. ὕπωγε ὀπίσω us σαανῶ, reliqua el jones omiferunt ea. 


18. iom τὲς σωυτετριμμένεις T καρδίαν. non legit noftra, quod tamen Ori- 
entales reliquae faciunt praeter. /Erbiopicam. 

26. Cepemtz a. iretur. Perfa habet losses «Tyrus 6$ Tfydon, 
28. ὧν τῇ σαυωγωγῇ non legit mir nec Arabica verfio, 
e 41, ὁ Xpigis deeft in eifdem. 44. pro 


som PARVO EG Ὁ ΜΕ N'/A; 
i wo pró j dere ow ek» 9udé Grastüs à pania quodin Odeitins 


omnibus datur, & Gotho ac Saxone. «&udironi9v euis nt 35 o39 
2 VS gn emen c ager qi E grs ccpeend "nar Grecis fae 
synss ya dr d wj. AY FUIS ^5 


JELJi. 


wa» 2 7 


": y ὑπ᾿ αὐτὸ deeít in noftra & Orientalibus: Omni ibus, ^ 
, X2. puts, non legit Nofrer.Syrus tamen Mong 25 pagis ERE κα 
Cei omnibus : caftellis; Pera. [vr oniibos agis Ribinns it 


nobifcum omittit. εξ 


& Saxo omittunt. Poft iuga pauperes “ταύ, addit : Mere ah n ff irit Y ut 
& Saxo on aree. dv ^3 x 

CAS. τῆς καρδίας (édishdha Vice: nón Fegediifenau sisquzi Jada ausser 

58, κενῶς Pene; pro-à25 7 δ πέτραν utl Syrurz Mam iui in: 
quod in medio verficuli hujus & in fine alia: Orientales omnes. Gothica & 
Saxonica habent. ἢ, , 

VII. T2i1Ho*T pretiofus vel Jonoratus. Gothus. SyekS lomratu, δὲν 
oyne.carus. uti. & Orientalesomnes. Graecus erm". .. 

9. ΠΤΊΣΙΛΑΣΙΗ Dujus conditionis vel potius magnitudini. Gregum, vacat 
exprimunt Orientales ἐπι. σόν | )-x-e frmilem buzc: βάρει. Gothus diam 
SVAAAnaA Δι Saxo rypà mjcelne. bujus magnitudinis. — 007 00]. 

to: aX'v/]« non va noflra. Saxo habet pe - uncpum yer gu antéa de 
firmus. erat. 

31 1... ἱκανοὶ deeft in verf ione noftra. 

r6. poft z-& T XC ARI 3sncejoz-oc. Deus vifi tavit pipulum fiam, Σ᾿ 
addit ; eov ad bonum. . 

24. pro itxe oer. τῷ nuntii. . Syrus. «ooo diféijuli Andi duis 
difcipulos habet: Yo«4Jo CA 

23. pro «erae Voss S (actic? ZEpyptius fimpliciter Ceo rnc legit. 
Orientales cum Graco potius concordant. (O81. em 


* 








PjR.O LE (G :0:MEONCAC.- ΧΧΊΗ 
31. ἐπε. δὲ οὐρά... non.legiturin.of/ra verfione. 0 Ὁ τ os 
ΟΝ ΜΙ, 9. λέγονεσ non. daturinoffra ὃς aliis din 
το. itzO*ayrcstCu T€ 44 0x09, Graecus omifit & Syrus. Arabs tameu 
& JEthiops habent. (34 Us, mon. audient. thiops non audiant. 
24. puce mn uti & ue bes. mel pro Greco δλισεύτα ὅλι- 
ἀν, P SACS - 
* me Xdati di s non legis ποβγα, 51 | [Π | 
42. Rr oxeex Tops d conprimelan od & Si optime ex- 
primit oppinigen-.- LIP. 75 Nw 
47. x λέγης τὶ τις TU pas. "frabs T (o9 p dies quis tetigit 
me, fic'&inaliij noh datur tamen id Nj MESS 
«τ, spa Cc.ante zpfum wel-ad pedes ejus Sula, , gie zfrab. Saxo. to jr 
potum. -Reliqua verfiones& Textus non legunt. 
48. Θάρσει ϑύργξερ. : Jo aac: Bone animo fis filia: meá; :545) S T 
confide filia mea. fic in aliis. Nofferhoc non legit. | 
αν wesnx xc fonum. GOracus- & plereque verfiones d "p. Τόλης 
nem Jacobo poftponit Grecur & Nofter, aliz prz ponunt. 


IX. 12. 2C2. nuaHag ef ox dimitte -mülijtiüdines Pneu nefeio quo 
etate omifit, inferas verfioni Lane fi placet. 2721 που. 


dM 


2ó.. teo iode eT: Tu thriffis Deus. uti'eft 'Pérfü: Da Qe D Re- 
liqua Graco adftipulantur. * Xe τῷ Θεξ.. . Gothus & Saxo Chriflum Dei 
pio opi MISERIS: nuns τάφο: pu. φρο, pit Trocer 


b SM disertus Jean 18] puff & -Drientils omnes ac ; Gods gBriifottps 
Ieens e. 


Int, 
aM. coude offer legit p Ets electus; 
39. inter alia p qua Diabolus, Daemoniaco intulit ποιῇ abet 
PRA reat ipfum 3 & Saxo. 21 apo a. eyp'ó. je. & dilacerat. ac difcer- 


"E ἊΣ puo3ueo" f Nabihia 'Saxó habet tja 3 Honbpeopanttz. fé Él end dio. 
Al; τ τεηριρῆπη verfió«oflra répetit hoc commate.: - 
core prosa). for (ὃς Orientales. plereque. ac Septentrionales legunt 
£62.22. pedibur noftris. ἐφ᾽ ὑμᾷρ in eodem verficulo Nofter non habet. 
va. yen ταῖς. coo xA auSprrütu. Sanálo, ubi Sen&lo omittit Gracus.. 
G1 553905 zeliquitapfam. 2 CEPS Merfio: in Βος (equentàt com- 
Anate. tqouq boup AT oc 
| ovs pa ora Ae né Toce n Ic ΓΝ πα autem p eft aui uno. pro 
Graco, ἑνὸς d: 6er xpeta. JÉthiops prope aeffram verfionem accedit: ztque 
Ata Jufficiet, emo res unica, Reliqua verfiones Greco adítipulantur. ! 
Air ACERLDUE, Pium SETTE ipn deeft in. Grzco. poft ulti- 
ins US "Reliqua Ich MA Sv Gite pi uh 
ΠΧ τ ταν AR 


XXIV PROLEGOMENA . 
26. ic ζ 3»iT alios foptem fpiritus. IBthiops feptem focios fuos, Ὁ 

29. Noffra τ 3atefici:ioevenex. ἐορ σον e bec. Joneratia Lanier qos 
ef? ubi generatio non repetitur n Graco, ^0 ^^ 

$4. C Orci les -ἵνα κωτηγορήσωδν αὐτὸ Nar verfio non legit, quod fücians 
relique verfiones omnes. 

ΧΙ], 18. £$n2co*óo frumentum meum. 4302. ON. omne frumentum meum. 
fic & reliquz verfiones fpeciem, "o Bois pohendas Gracus enim τὼ ϑεθή- 
μῳτοί ua: legit... oL. ον lov vw 

47. pro cx O- Noffer legit €T 500€ malus ut & Arabs & Bihiops,.. Quq 

so. €GÍ Tq fumere. Graecus Baza. .- 

XIIL 8. ivra-[ta2,po "c. dem. arationem ei, vel arem. dian: Syr. 
| eu2sollo.- € fereorabo. “4 αὐς Les Teparabo eam. 7Etb. 66 apbonam ter- 

ram. Perfa. «oos ( emus flercus dapcintis Saxo dene pófo moe; 
fimo. obtegam.; Grecus: Bá wómeits i 
35. Graecum ἀμὴν non legit Coptica verfio. 
XIV. 3. pro jtégertóem δεμῖτα & 1elique: (exeepte. Syriaca ) icpncona. προ: 
cere bonum, )do3s | ttiam 
vf. pro: “τοι ϑεὶς: degit. in ANofira & alis Orientalibus, 4 τῷ -— ΧΙ 
7. τεὸς αὐτός. non degit Pipe α EN D ἢ πὸ S"70TI9 
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ort. in una voce, Gotbus Snus id ἄμμε w 

20, "ray ΣῊ noz venzam pro non poffum venire " aliorüth; ὦ 

XVII. 1. gw T icrovi opertet (ut) veniant. pxo Graeco. Eti δ᾽ μὴ 
O95», quod & Syrus Habet. Zfrabs autem ἃς Perfa fimpliciter legunt ve tura 
funt. Saxo. Uumihzlic 1r ui gebpegebnyrra ne anm, dnpoffitale eff ut PS 
nog veniant. 

21. ἰδοὺ ὧδε ἰδοὺ ἃ ὀκεῖ. Nofter CT! 1€ cT T" βεώ 4} ut b 

^36. Aliud comma addunt Syrus, Arabs, Perfa; ἃ Saxo : Viggo ils 
«oJ. Vide 35311 les Jm ead εἶχα erunt, in agro; unus din ὃ αἱ- 
ter relinquetur. rabs: σεν s οὗ ds Je Ml θυ δ! λᾶς} ux: ζογ τ άδιν Pera. 
jeu ΠΣ ELE JA Qe Jaxo wo 5 ou 40 Duo bominer: in agro 
erunt, unus. acciptetur. à unus manebit. 'Yyegen beo'6 δὴ zcepe an ΕΥ̓ cenumen 
309ep ΟΥ̓ Ὁ leyeo. Duo erunt in agro, unus a[fumetur. 86 alter linquetur.. Gotbus 
ejüfdem verficuli initium liabet, fed reliqua tempus'edax rerum abftulit, 

36. pro πιο κα, corpus ZEtbiops. pofuit 2&4, quod proprie cadaver adi- 
malis cujufdam denotat ; uti Matth. 24. 28. Luc. 17. 36. occurrit. Male'ergo 

ui ZEthiopicum N. T. tfanftulit pofuit certamen pro cadaver. Fateor equi- 

decuit eandem efTe vocis certare & cadaver ; & pro certamzme x Tim. x. 
1$. poni 7£-A-Nullam auteni video neceffitatem certamen pro cadavere hic 
ponendi, cum reliqua verfiones corpus vel cadaver habeant, & vox certamen 
huc non quadret. XVIII. 


Π 
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PROLEGOM.EN.:A. XXV 
ZUXVIIL- 24. τυβίλυπον γενόρϑμον. non legit nofira, potins eur ia erat L. B. ia 
Bieisb omiffum. 
32. éneqeo zn faciem ejus addit Verfio AN üffra..: ) 
ΠΧ ΣΧ: 45. καὶ ἀγοραζοηοις εὖ ementes. quodalize verfiones omnes habent. Ne- 
i E. 
OX vns Nofira & alia non habent. 
X ue Me peraddit Gracus.- 
;, a3- cipe πέραζετε, Syrus : AM. eeaio 9. quare me tentatis ; & ali 
prater noftram habent. 
30. καὶ ὅτ(Θ» ὠπεέθανεν ἄτεκνος. repetitionem hanc omifit Coptzcur. 
34. 2cnmxeAS'as non cet Nofler. | 
47. dem owNtolz I ECÓHÓ CcE pttpücee 5c ecoe in caufa prólixa orant. 
Saxo quam optime legit hiprgenoe lang gebeo. fingenter lóhzam orationem. 
Xl. 24. o'*op, exeun. ἔχε ΕΣ & érunt tempora, nec Gr&cus 
hec ali& verfiones legunt, ^^ ^ 
Exit y. pro ito$,2-r argentum /£tb. legit: triginta argenteas, 
cx, 3&n2m&c)c 8. Pafcha meurn legein Coptica verfione. 
18. Ycxem 71tove ex ounce addit Coptzcus. 
68. ἡ Χπολύσῆε quod omnes verfiones legunt ; Najira omifit.. 
- XXI 6. Abíque difpendio fenfus "e" non legit ;zJuAajoa. 
ES 8: πόμα deeft. i in INoffro. 
23. X T ἀρχιερέων omifit Nofter, 
37. πρὶ ἈΦ füius Dei, deficiente voce filius in. Greco & Orienta- 
libus puer Aiàb. qu habet: CON filius, 
38. Yyeaupaeoiy ἐλλδυικοὶς X x Ῥωμαϊκοῖς οὶ Ἑδφαίκοις. foh legit Νουα verfio. 
$3. A3CkKepkep ftoxruay T for eyIpert po $*1u5£5,27€ volutavit ta- 
gnum "xxiv rs ante portam monumenti, deeft in Graco & omnibus verfionibus. 
I. x, Tits συν αὐτοῖς hon legit No ifbra. 
36. δ ποκ ne 3xnepepe;oT: ego fra ne timeatis. Syrus, eso. JI μὴ μὲ 
| non. timeatas, ita; ὃς. veliquae Verfiones Orientales. Saxo το hic com ac 
onbpzse ze eop. Ego ille fum netimeatzs vobp. 
43. O09, xdi £eüceni. igi πον, Ed fumpfit refauum dedit allis. p 
: νιον δ Sil, ὁ accepit. remanens & dedit iis. /Etbiops. & fumpfit re- 
fiduum ac dedit illis, Athanafius Codice: Greco ufus eft qui legebat eadem 
verba; utiin. Orat. AV centra. Arianos. E) exta οὸ αὐτῷ ἐχιϑύος ὀπῆς. μέρος. Ex 
2vm μελιοσίε κηρία € ᾧαγὼν t τὴν AUT Ad aV. τὸ Ero ἀπέδωκεν αὐτοῖς... 
49. ἱερεσωλὴμ addit Gracus & Orient. ontnes-quod nofter non legit. ' 
0$3« epatis καὶ εὐλογῴῆες. Copt.  aplicites €xcXt0x imtedicente uti & “4- 
ndn. (ye Ma. ῳ Um ) uM 
Joan. I. 19. 6* ΡΟ] ad eum adit verfio mftra, ott 32 
3736) peft [ódimes dicenr adde TiAtino: | 


9 κι ας sas «n2 340 
4$0vo ' Q λυ ΟΝ Vg y Crus Ὧ pi a7 δὲ 


ΧΧΥ͂Ι PROLEGOMENA. 
27. 66 ἐμιασδοαδέν uw γέγονεν. exa ex Jo2o.. Arabs. oq mee 
reliqua ; voffra hac omittente. nGonisa: 
28. &nexrux cum Orientalibus. Graecus Βηθαξαρᾷ. ^ - 158 «t 
'H. 13, ftxe ngu fe Jum Graecus & aliz Orientales praeter Perm negl 


gunt, Jes enim voci pn praeponit. 

II. 15. μὴ 22721 ἀλλ᾿ non legit Copt. Legunt tamen Syrus : JA ΞΡ y ^ 
non pereat fed. & reliquae excepta Z£tbiopica & Saxouiza. 7 

16. $3242/6X τα uhicus. Syr." oyaooJ unitur. “γα. enel wur fic & 
reliqua. Graecus μιονογθυέω ut & Saxo an- cenneoan, unzgenitum, x2 Ze 

20. X€ οεφριον quia mala funt addit No, offer. μεν i 

lV. 31. τωπκ fzrge. non legit Gracus aut verfiones aliz, —— 

43. C ἀπῆλϑεν non datur in Copt. - 
51. καὶ ἀπήγίαλαν addit, Graecus. e V RD 

V.2. Bnecaias. Syr. Jien A» Beth Hefdo. Aral. ys, Cua ga 
 befed. AEthzop. Beth zaida.. Perf. oom c2 Baith-thefed. Grecur βηϑεισδὰ. 

Finis verficuli £ertzi & totus quartus datur à in maxime — - plari- 
bus MSS, licet defit in perpaucis...: ] 

4. καὰ xcupiy TiO datur in Copt. & in multis aliis: ἘΚ ΘΕ ΣΝ 1.40 D 

3o. poft 3s $H&z a «7 &0'€or zuffentis me Graecus addit πωτϑὸς» fed Orien- 
tales omnes hoc omittunt. Saxo ita ac pone Fabepey pillan pe me: geni id "e 
siam Patri voluntatem qui me mifit. AM icio Ἔν 

VI. 10. ὥσει non legitur in nofira. 

11. payizas οἱ δὲ arma deficit in noflra & niis veronibus 

12, €&o^ fiz5wTov addit Nofler. | mE OA, γος 

1. mA deeft in noffra & aliis verfionibus. Mast TC 

39, πατρὸς addit Graccus & ZEthiops, reliquae omiferunt ^ . 

40. EXTAT pro πέμψ αὐῇός με. Saxo utrumque mine TI pilla b me 
penoc. Patrzs mei voluntas qui. me mifit. 

65. noce neoova& ivret-T Chrifus Santlus Dei. Graecus ὁ Xejoie ὁ ἐὺς 9 
exe $ ζῶ». quod & reliqua Orient. verfiones be δι ίμμν di dw pae 
je JasJ, o» Meffias filius Dei viventis. &c. ἢ 

VII. 15. pro ru1ov2 x1 Gothur legit MANAgGINS. tube. 70 

23. Y€ coe oe aur propter quid non legit Graecus nec Syrus nec Saxo. 

28. Saxo fini commatis hujus adjungit fequentiai Ἴ yr ic yecge j- 16 hyne 
ne cunne 1c beo leay Ἴ eop gelic... Ez quodlf €— apo ego T" Mace veÁ ine 
efiem: mendax-t vobis frmilis. : 

46. εὐσχ κα $10C dicentes addit Noffer. 2:81 

Α verf 54. hujus Capitis ad 12 comma esdiaih ve icai Capitis p pau- 
€iffimi MSS. Codices habent. nec ab "Fryptis Coriffianis hodie legi puto, 
inde [1 inclufi ceu non communiter recepta. ... . 

ΨΙΠ 4. 2. txes&c. d5€rt oenopità. ágvenimus in foraieatiane pro- "bito 


κατειλήφϑη ἐπαυπιφώρῳ pargdospírt, ἢ 9: ovp, 


:57 





PROLEGOME N A. XXVII 
29; 009, ΔΎΚΣΤ. enedcop, & antellexerunt. reprehénfionem. ejus. reliquae 
.verfiones praeter Arabicam hacc omittunt, Graccus καὶ ὑπὸ $ σιιυφδήσεως ἐλεγχό- 
0t. f. ιν HE GN , ) 
ἀν "9 μήδένα ϑεβσεμϑῥ(Θ" M ὁ γωωναικὸς nulla vetfio habet. ᾿ 
xr. [rac πὶ Pjowxi QiOC; 05 video aliquem Domine 721 ita; & ZEtbiops. 
neminem video Domine, pro Graco ὁδεὶς Κύρκε. Yczer ποῦ addit Nofter. 
" "ar. OXOp, T€ Tei. xeseT xm &non invenietis me, | 0405? 5 πο 
que invenietis me in Grasco.& reliquis deeft. T 
e 29. 9ampadditGracus. 1: 60 ! 
33. €xxu3x4x0c addit Copticus & verf. s4. e«jxuoss soc. 
lX. 6. mh cw" di deeft in Noféro. 
7. ἅλπεαρ,ο faciem fuam repetit Noffer uti & verf. 11. 
8. 0€032.7 41 €0514.1 mendicans cum Orientalibus omnibus pro τυφλὸς. 
9. ὥιδπκεοζώοτπι 2.6 TUS EXOURRARROC χε XE44OIT. re/rqui autem dice- 
bantnon; deeft Graco. |—— — Pd: 
48. S ἀναδλέψαϊος non datur in Noffro. 
25. ἔχε duénacor σα βελλε z/[e qus erat cecus, pro Graco & Ocienta- 
lium cxeyos. | 
..4. dixerunt elegein Latino. ^... Si 
X. 22. 23*1ücHO'€ € TCX£322:€ 25 tempore illo omittit Gracus & alie Ver- 
fiones preter /Etbiop. . -. ! 
᾿ 27. καϑὼς εἶπεν ὑμὶν deeft im Noftra verfione. 
33. λέγοντες non legit Copt. 
voL ase zz poc VEtbiops. Eleaxarur. Perfa Δὲ Gazarus, 
y. £tXpiX ANoffer cum Arabe füperaddit voci ἀδελφὴν. 
^ra. égeruanej farget ptó Graco σωθήσεται, Syrus : go fanitati reffz- 
tuetur. Jrabs ls. xo excitabitur. /Etb. Jalvabitur, excitabitur &8 vivet. 
Pera: 43 yas expergifcetur. Gotbus h MAS V ΔΙΚΦΙΨ. Salvus erit ; tà 


etiam Saxo. he byó hal. 
.,27. poft **éT JBthiopsaddit vv. — — ue 
"731. pro λέχονεξ, Neftra habet €es&c'i rtwo'e. copztanter. Syr. o5axo, exi- 
flimaverunt fic & relique. Gothus & Saxo.Graco aditipulantur. - 
37. 4&IUR CN Ae Xt241Cl. ceci nati pro τῷ τυφλξ. 
38. ἔρως ad os ejus pro fuper eo Grzeco. | 
41. €&oA ipu s110312,x^€ ab ore monumenti pro 3 ἦν à τεθνηκὼς κείωϑρος. 
drabs zy 3| cus ab ore monumenti veliqua verfiones utrumque omittunt, 
XII. 4. Σίμωνος deeft in Nofftra ὃς Oriental. Ae | 
(I3. €'éxXuo3?* 3*0c non legit Graecus, E nriH 
. 15. WgHpi ποζέω fium afne, Syr. pU. 4trabs. 3l Co idem. Grz- 
cus ὃς alie verfiones fijum omittunt. — / b 
-o A9» ΞΗΡᾺ fetus non legit Grzcus, legit tamen Syr. ον 9 & reliquae Orient. 
m" " ME! 28. χλπε- 


D 


xxvn PROLEGOMENA 
(a8. SXnekayupy flum duum; Avab. ey oo füliumi tuum. Gratcus ed τὸ ὕνεμω: 
uti & Syrar. xx». nomén turum, ita | & PéFfa: ἈΝ. utrumque Women tuu 


& filium tuum. Gothus. DAMA ΨΘΙΝ NTÀM nomen. tuum ita, δι. i Paro; Jem | 


naman.e 


46, ἐοζωϊπι K£TUKOCA£OC pro Géon, eibre s m» μόφμον:. 0 
47. iT egnyr ese. peo, cpuoox non obfervaverit ea pro- μὴ mid $r. 


E ἡ 


eos JJ mon cuffodiverit ea. Lfrábs, s 1-819? 3o ἐδ mom fervaveriteum.fic.ày 


relique Orientales verfiones.. ds NI rANAnSQAM von erediderit, 


Saxo. ne gehyle nn Jervabit. 

XIIL 1.€T242* v;den: pro a Bái: & aliz Orientales bres Ath. 
vidit, 

8. &X4HIU 3 eeHIU [xcix 4x0C f13K non legit Graecus. ἡ 

XIV. 4. ci ἴδατε repetit Gracus quod Noffer haud facit. 

26. &dyun Ae agar quando autem venerit, Zfrabs. Na Joy. € ὧν ve 
"uet. Graccus &aliz verfiones hec omittunt. . 

28. ey ante πορέυομαι non habet. Copt. 

XVI. τι. frzenadkocasoc eundi bujus lege i Copticp. 

27. χε €T Xii €& 029,2. Piu. $us. VeHET di nas uti& Orient: opes. 
Gixdur 44) PU P Aged o vta uem Ἀν ἘΒΙΑΛ ΔΑ. ES eM T: 

XVII. rr. $axo inferit. on pepe tibe ye Dxlanb beheolo hj Icopisisigctiiear 
anb cpa?ó. In illo tempore 7e[us afpexit difcipulos Juos € g dixit. 

12. ὧν τῷ κοσμῳ non legit Nofter. 

23. Aii£ReÜDprrow dilexit eos cum Orient. omnibus, Gracut autem Gotha 
& Saxo in fecunda perfona ἠφούτησάς. ᾿ Mi "ug. E: 

XVII. ας pro »éZpev.quod. Orientales, omnes. Godbus &; Sexe χρήσει, 
INoffer legit. ivz επισε ποις z/antatorzz, 

;. nexwo' addit Copt. 

20. "THpo'* ones. odia. δὲ fic alic Orientales.& TA pro: silos οὶ. 


SINTGCIN& /emper. 


ΤῸ (ἢ 


XIX. 3, οὐνορ, πδίεπμονς 9,3: poc] ϑ Ed ἐπὶ eum uti H3 ! dfrabs. 


xAJ| οι λα δον, ὃς ZEtbiopr, Saxo 3 bt coron vo him. Graecus reliquas 
hac non legunt. 

7. qext Tay Xtbstow dienur eff morte, pro dea iA 

16. x ἀπήγαγον deeft in Nurs. κε . 

18. Initium verficuli hujus i ita lege ; uli crucifixerunt. eum e erutifserun 


duos latrones &c. 
27. 6neqni in domum fuam pro εἰς τοὶ iva. 


Xx. r, €& 0A p, puc] S&rusx 9,27€ ab-ore monumenti. uti antea pro ἐκ τῷ. 


μνημεῖξ. 
2, Wr CflOs&1 ἃ αὶ gefeimus, ἐκ οἰδάμδυ. Reliquae OBSS dividendo vo- 
cem... 


PROLEGOMEN A | 25K 
cem da μὲν in prima. perfona legunt. Syr. jx Jio € non που, Arabs : 
pex Emme Neo 00 00000 ilt | 


- x6. X&sxeT9,eRpeoc Zebraice. omittit Graecus & Saxo. $yr. Ai. 
Hebraite. afrab. 82V es) Eth. in lingua Hebraica. Perfa. (5».2». Hebraice. 

22. €dyown den nox, zz faciem illrum a & | zfrabs. LE) C3 n fa- 
ties eorum Gixecus & reliquas haec omittunt, | Sm x 

31, πέπερ, eterna omittit Gracus. (Tte ded b. | : 

XXI. 8. ὦ eptingentes. cubitos pro-ducentis in aliis verfionibus & Greco 

15, X02. ππης pro Graeco ἰωνα. * | 

A48. pofl. Y. 1. ἔτῷε in celum. Arabs. 55,5 attollens fe furfum. Grz- 
cus & relique verfiones hzc omittunt. 

I. 4. ecjoreuso& edens Graecus auae idu D. Syr, pna. oix δι οὶ 50: 
€ quum comedafet cum eis panem, Arabs : vase δελνλενν (95 88 cum fe collegi]- 
fet cum illis. /tbiops autem nobis adftipulatur. £z comedens cum zllis. | 

"x2, πογολδύλτοιῖ ££*20dup Sabbatz ambularum, Graec. cuGGrs ἔχον ddov. 
$yr. vexdeol p2na | o1 «i-o € diffat ab ea fere. [eptem (Ladia. 4: 
rab; CX CRybU Seu fpatio itineris Sabbati, /Etb. iter primi Sabbati. 

14. καὶ τῇ δεήσει. Nofter Syrus & ZEth. omittunt. “αὐ. legit, ... 7) & 
fippicatone. — 

IL 9. pro πιξλδ σαντο Arabs. —* Pera. 

19. άπ fupra-& €uecur. deorfum Syr. & Arab. omittunt. 

r^ in Nofter habet MEE inferni. Xa. & Syr.Nsec. as an- 
ferarum... us 
' "36. τὸ xX]d, σώρκω ἀνωςήσειν 7. Xejgov non legit Noffra. neque alia Orientalis 
prater Zfrab. | ! 

41. ἀσμένως omifit Noffer, Syrus. Ko. alacriter. |rab. |o libenter. 

43. den FAHIX orüayT- ae ἢ, ΟἿ ra.cajon pxco, THD0€: zn, Hie, 
rofolyma, magnus autem timor fiebat [uber eos omnes omittant omnes; — 


47.. τῇ φκκλήσιω. Syr, :Maso :in Ecclefia. 4frab. ues) ὃ Noffer ἃς 

JEtb. hoc omittunt. ἢ É | 
ΠῚ. 7. itzepaT9 pedis ejus non legit. Grae, 2frabs bafes explicat. pev 

Ji—áà— 2) mu[culos, ᾿ AQUA 
"e 1, τῷ ἰαϑεΐηος χωλξ, ita B Zfrab. | $2 eus. Noffra & relique non. ha- 

nt. qu Code | 

13, VT. Deus vocem hanc non ubique jungit Gracus nti Nofter. 

22. «9s τὸς πατέροις Noffer cum $yro omifit. ) 

23. ΨΎΧΗ ru&en repetit Noffer cum $yro. 

1V.2. ew] é£ovn é9,p2* opponentes fe, pro Grzco 21gzwéi&vu. Syr. 
mo okasoo C excande[cebant-in eos, /frabs. dolentes λϑες ἂν quod mas 
gis Graecum exprimit. | j. 


Jc 
e fi 


ΧΧΧ TUOHIMEGPOO MRNA 
;. den VÁRAX Syrus non legit... "i 
^ ἐν ποίᾳ διωάμει Noflér non podidd em legit: Ne Hel 4:9: 
nam virtute ita & reliqua. É ma 
ὃ. £ iex deeft in Noffro.-— ^ NC ORSQUSUS C3 ΩΣ 20 
-12, CAnecitT. ivre fub celo omittit rab: pel 42 Moll Jub Nur? set 
25. den nima €o0*2.& in Spiritu San&lo Graecus & Arábs REN 
27. den τίπολιο zn bac civitate Syr. he Jen ὁ in bac civitate. zb 
idem. in aliis deeft, (453n3E , 
.. 36. Fofeph, 708 & fofes hacc tria momina eundem deuten EU T 
V. 34. pro furipuo21 Jomines Graecus & Orient. alia habent Apoftolos. | 
VI. 8. it9,**07 gratia. Syr. : Je 2 gratia. IBth, gratia. Da. Gracus 
σίσεως habet cum /rab. | 
9. πιλιβδερτιποο. Zfrabs ( - x3 Corinthios legit. 


VII. 18. €xen ΧΉλαι fuper ZEgyptum. Gracus & Arabs omiferuut. 


| wu ns 


24. 3qgerp i: mifertus eff pro ἡμύναϊο cui Orientales reliqua adftipu- 


lantur. Z£Ethzops addit. ὃ fe peltvit illum 18 arena. 
43. Pebart. Graec. ρεμφᾶν. Syr. «95. Rephon.. Zfrabs CAS Rephan. 4: 


tbiops. Rephan. 
ἃ 55. &nzo,T fides deeft in Greco &aliis prater Syr. qui habet : δεν 


^ VII.'w: gen ΠΣΊΟΣ ΧΙ zn Joc verbo. $yr. he Ἰλουλοο zn | fide ifla. δ 

37. Comma hoc uti in. Graco exftat omittitur in (ρὲ. Syr. /tb: quod 
autem loco 37 eft appofitum, 38 eft. 

IX. y. σκληρόν σοι "XC9g κέντρω Aax]i (dv, omifit. 2No, offer Relique Oriertáles 
habent. Syr. sacos, edsosos. 2». Ὅσα durum eft tibi calcitrare ad fHimu- 
los. 4Mfrabs. | uS (LÀ ede λαλοῦν grave tibi 4f mihi refiere. 4th. 
quoniam tu perjequeris juflum, tibi funt plaga. 

12. ἐν ὁραίμιατι in vifione deeft in noféra & IRth. verfione. 

X. 6. ἔριδι ποσχὶ 521 ἔτεκπσ πορ, εσλ iu5bpur ndyrow it6ok ncss 
neck "Tnpq ; verba iffa in quibus falvaberis tu 6$. domus tua tota. pro Graco 
τὶ σε δεῖ ποιεῖν, quod & ZBthiops habet. Reliqux plane omittunt utrümque. 
: 21. ἀπεροιλμένες vri τῷ κορνηλία eos αὐτὸν dett 2n Copt. ut & in Orientali- 

us aliis. 

30. ἥμω νηφεύων non legit "Nofter & /£tbiops. 

32. ὃς a ogymáuwO* λαλήσει c. non habet Nofter & J£. 

4t. ZBthiops addit quadragznta dies. wm et 

XL4. καϑεζὴς Nofler 252-v0'To'e ante (coram) z/los. 

11, gIpert poo ante portam non legit Gracusnec Arabs. Syrus ἘΝ 


Jh» ante fores atrii uti & “ΖΕ, 


XILL 6. &x picco, Graecus βαρίησες. ve pocs 5 Bar — 4frabs : 
gy Bar Jefu. Ah, Tarjefab. 


9: καὶ 





ῬΡΕΟΓΕΘΟΜῈ ΝΑ. XXXI 

|9. καὶ ἀτενίδεις εἰς αὐτὸν non habet Copr. 

18. ΣΈ Σ ποζαιο ῖ ajuit eos uti Syrus & /Eth. Graecus ἐφφοποζόρησεν. adrabs 
autem : peus ib. G Deavit illos ac riutrivit eos. 

22. ἔτ xqoxoeReq. €&o» occzfo tllo Graecus μεταφήσως αὐτὸν quod & Orien- 
tales aliz habent. 

XIV. 5. IND addit aso NSaa, 4295 eneas zn | nomine Domini ποτὶ 
Jefu ἢ. 

AV. 3. X vtsdiü ct deeft in Noffro. ᾿ 

4. Arabsaddit: (./G.2?! cose e? ΔΛ oV. & quod Deus aperuerit gen- 
tibus oflium fidei. 

19. οτωπρ, &&0 Ἰοχεῦ πεπερ, coenzta à feculo ( vel ab initio) Grzcus 
addit τῷ Θεῷ zr ἔργο αὐτῇ. quod reliqua Orientales etiam habent. 
^24 ert καὶ e E τηρεῖν T νόμον οἷς & διεςφλώμεθο non legit noffer ὃς ZEtbiops. 

33. Zen ἴληλα nulla verfio legit nec Graecus τρανῶς, 

ΧΥ͂Ι. 13. C&&02 ΠΥ ΠΎΛΗ extra portam pro ἔξω ἡ πόλεως. 

16, itpecgagiru ἐἰζοζμαην pro σύϑωνος. Syr. μὰ divinationis. "frabs. (s ola. 


E- predicans, Eth. vaticinanr, & paulo ante: quam fubegerat demon. 
XVII s. οἱ Ene INo, cud non legit, nec Syrus nec ZEth. Arabs autemG- 

Xdietyleg Omittit.- 

7. oxpo Rex non degit Does. quod tamen Orientales omnes faciunt. 
gis pro ΕΠ ΤΌΧΗ mandatum Syrus habet Jia, d. litteras. 
- a6. cunis Nofler non habet nec /£tbiops. 
.,:29.. pro ec Copt. legit &T: Deus. 

XVIIL 5. d5enuczxi zz fermone pro τῷ aróual 

11. Syrus addit .eaoAJ soc. in Corintho. 
(0X4. K3NUC bene .pro xa λόγον, 

2I. AG με miflos ἃ T ἑορτὴν 7 ἐρχομένξεν mio εἰς ἱεροσόλυμω non habet Noffer 
nec Z£thiops. 

XIX. 1. XnexAnc pro 2222 uti Orientales omnes legunt. 

22. pro ἔρσοτοο ZÉth. legit 4rzffarchbus. 
(33. πεοδαλόνων αὐτὶν T Ἰεδαιων, non legit Nofler neque Syrus neque ZEtbi- 
opi. -Zrals, 444) τὸ o2? V, animum ei addentibus Judeis. 


arx pro σμυείπετο ἢ αὐτῷ ἄχρα τῆς ᾿Ασίας INoffer τι. ΠΕ 42.30] erat cum eo, 


7. * μαϑήϊῳν non legit Nofler nec.Syrus nec gos fed rudiages ( fci- 
licet nobis ) fimpliciter. | 


aj. ἐν, Ὑρωφψυλλίω omittit Capz, & JEihiope. 


24. ἀλλ᾿ dives λόγον rien, non habet Vi nec £i). nec. iie pelà. χαρᾶς. 
Nofler. Syr. & “Εὖ. omittunt, 


XXI, 7. ἐπτολσαδις, Syrus. JA. au ad “ει urbem, zfrabr. Ves. 
Mccam, Graecus & Z&thiops Noflro ad(tipulantur. ; 

22. Fir δὰ πλῆθος σιωελϑεῖν. deett 1n Noffro Syr. ih. m 
Οὐ c « 27. μηδὲν 


ΧΧΧΗ PROLEGOMSEN A. 
* agp. μηδὲν TO TOV TIpét αὐτὸς εἰ μὴ non: legit Nofler nec 5r. nec Alb, ral 
tamen Graecum exprimit, . 
XXI. 9. μὴ Sepaxioidy non "haie No alins inb ita legit: o5. M jo: 


]22 quid in boc re. eff, Arabs, δὴ cies 8. me adverfemur Deo. — 


hoc omittit. M 
XXIV. 25. τὸ vuo ἔχον. nulla Orientalium verfionum legit. . 2 4 NS 
XXV. 6. it9,0«o ΕΗ itépoov τε t p/ufguam o&lo dies aut decem. ita & ΗΝ 

& IBthiops. Grecus cess ἢ dixo, quod & “έγαὖν lepit: 2AESMS Lei cog 

decem dies 6$ amplzus. 

7. € βαρέω (loquens de accufationibus) Noffer omittit. NU A 

.16. €] owpusti itpsto dare ed gratiam Graecus, ane ad m Ty 

ἄνϑρωπον εἰς ἀπώλειαν, quod: & Syrus legit. Ji Ace. Moo Jas QA 
done dare aliquem ad interfictendum. ita & Arabs. Ithiops canderitiare habet. 

19. ito'éage se ayt feroztium, Graecus. 4$ ἰδέας Tum quod hoc lóco 
idem eft. cum Noftro. 

XXVI. y, ἔλτοτρς. omm εἰς Μύρᾳ ita etiam Syrus. Arabs c» c" 
2n portus. 

οὐ 9. χορ, 9,H2.1 πε ποπον AH xc nc ie piDeur & jam tempus. non efft ta- 

vigand;, omittit Graecus cum Syro & Arabe ; I&thiops preterm temptis sti« 

o; MID 
14. pro εἰσόοι c£4ác La fk ( elatus) Graecus legit Τυφωνικὸς & Syrus, 


£0224J696d J &oNo», qui vocatur "Tybbonicus. €'*T pAKHNUUT Grecus εὐροκλύ- 
day uti & Syrus, Arabs. Al S ap extitator ftum; i owes AMiuilóna- 


ris. legit. ΠΥ 

37. pro CCLXXVI nonnulli Οδ δ δε Coptici legunt: il 

XXVIII. 1r. pro "UreT2,21.10ckopoc Syrus habet datei gemiho- 
rum. fBthiops addit, gui eft Deus nautarum. 

I6. 6 ἑκατόντοιρχος παρέδωκε τὲς δ ἐσμίες TO ᾧ sealed & p» 1 non habet Ni offer. 

31. ula, ποίσης ποιῤῥησίους non habet Copticus. " 

Roman. Y. 29. πορνείω ὃς sevezia, omifit Nofter. : reb 6 

111. 22. pro ctt o'€ortru& ert z omnibus (uti & Arabs) Giang legit « εἰς 
millas νἡ dz ποίντς, fic & Syrus. i55 NSx, δὲ ls d. in omnes atque Juper 
omnes. 

27. pro ἐξεκλείεϑη INofler legit x ks 2:0fo2 γα "hag muta fella. 

28. λογεζόμεβα pro 7 eruta xc diemu. — 6 Πα πηι doa. 390} 

V. τ. 4£A.pcrüpi faciamus. Gréteus ἔχομδν ἘΠῚ "δι Airis & re" ET 
xeu babeamus.: . ὁ. 

19. Certa. πὶ fent lege pro. fat funt. | 

VII. 1o. edi ru érurt25 621 xcuayuru niti C«x£0u, Tdi! »ωΐδλζω 
vitam, boc fatum eft mn mori malta diia quat Graeus jer eir iP 


εἰς Suyd.]ove 
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PROLEGOM SEN A XXXIII 
/ 13. 919,00 tags pro Greco καθ᾿ ὑπερξολὴν, quod quoad fenfum idem eft. 
25;.W9,210T A€ seb ou Gratza autem. Deo. [it pro Graco εὐχώριτῶ 
τῷ Θεῷ.. Armena. verfio legit uti Noftra, & vetuftiffimam hanc effe lectio- 
nem vide in Clar. Mill. N. T. 
VIL. τ. μὴ κα)ὲ σώρκω τξιποΐδσιν ἀλλὰ xe] πνεῦμα non legit. Noffer. 
23. ΤΈΠΟΙΣ poss zgeemifcimus repetit Noffer. ; 
38. O'*A.€ Xp2CH neque principatus omifit "'ypotheta in Latino, quod in- 
feras, fi placet L. B. 
IX. 28. 6 δηκακοσύνη omittit Nofter, uti & λόγον συυτέ μημένον, quod nec Sy- 
rus nec ZEthiops repetit. | 
X. τ. €9,piti ἔχωον copo'ertop,cas. fuper eos. ut. falventur. Graecus arie 
E IzgadA ἕξιν εἰς σωτηρίαν. Syrus. goods pog pro zpfis ut falventur.. Axabs. 
eec 445. Dau Del C^ fro lfraéle eft ad falutem eorum. f&thiops 
ut vivant, | 
15. 7 εὐαγξλιζομένων ipio, non. legit: Noffer nec JBthiops. Syrus tamen 
pea o '2c50,. evangelizantium bacem uti etiam Arabs. 
I6. O**09, πίωβ ἄπο ἔτ xc&copn émniss. 6€ Dracbium Domina cut ve- 


velatum ef? deeft in Graco & Orientalibus verfionibus. 


XI. 6. εἰ δὲ εξ ἔργων ἐκ ἔτι ἐστὶ χώρας ἐπεὶ τὸ ἔργον ἐκ ἔτι &cw ἔργον. deeft. in. Noffro 
| & IEthiope: Reliqui legunt. 
XII. x. egpa.ru.q p/acens repetit Nofter quod Graecus ὃς aliz verfiones 
omittunt, 
Xr. pro zenoc Domino o3» Domino veflro & 5,9 Domino Grzcus ha- 
bet τῶ καιρῷ. | 
XIV.6. 2, ὁ μεὴ φρονῶν 7 ἡμέρων Κυῤάῳ $ Cove, negligit Coptica & Ethiop. verfio. 
οὖ 9: Z ἀνέση omittit offer. 
16. Cte ΠΣ ΤΣ ΘΟΙ Zonum noftrum Graecus ὃς verfiones Orient. non legunt. 
21, ἢ σκανδαλίζεται ἢ acd evi INoffer Syrus & IEthiops omittunt. Arabs ita: 
δυὰς οἱ CU, 9) aut dubitet aut infirmetur. 
XV. 16. 1€ epp,w& autoperatorem ubique omittitur, 
24. ἐλεύσορ(οι τεὸς ὑμὰς non legit. Copticus. 
| 29. E ways INofler & IEchiops negligunt: Reliquz verfiones habent. 
. XVI. 3. €npick*.. Przfcam pro Przfcillam omnium verfionum. 
2. 10€ - Juliam Nofter & ZEthiops, reliqui cum Graco funign. 
8. ἐδ Δα ΠΆΙΣ τος Zfmpliatum Nofter & JEthiops pro Graco AuzAav. 
12, ἘΠΕΡΙΟΤῪΣ. Periffam pro aliorum Perfidam. | 
Vocem 2-*oxopnc ga n Syro etiam & Arabe occurrentemomittit Gr- 
σα τὰ fine Epiftole Pauli ad Romanos. — ^ og : ! 
T. Corinth. Y. y. it&pi ἀητοῦ non ad fübftantivam proxime pracedens 
fpectat, fed ad Chriftum, addendum igitur in verfione noftra Latina zn zl. 
. 11, €&oap,rrer oconc per Cbloen Syrus & Arabs domeflicos ὃς famtlia- 
res (Νοῦς habent. | EMEN " 


f£ 26, $* $0 


XXXIV PROLE,GOMEN A. 


26. SR*^Ol OY 4a Ud Itxcopi gor multi potentes 'Ty potheta daatznus ab fi- 
militadinem. vocum exprimere neglexit ;; inferas fi placet L. B.verfioni; 

III. 4. pro ;2.rtpoos41 Zomines Graecus σωρκιροὶ. ie M^ — Arati 
Qs339 carnales. 

VI. 20. Zo τῷ 2 πνεύμα): ὑμῶν ὥτινω ἔς: τῷ Ne omittit Nofter & IExhicps 
Reliqui habent. 

VIL. 5. τῇ νηξείο INofler & JEthiops nealieunt Reliqui legunt. “ὦ, 

1;. λαλρεηφώρχ difcedat pott difcelferit pone. | TOM S 

34. περα "Tux peeroc θη τ κα ΠΕΟΟΊ Ed virgo que mon nubis Typotheta 
Latinus omifit, quod verfui huic inferendum. 

37. prO τὸς τὸ εὔχημον quod Orientales verfiones exprimunt Nofter le- 
git parta. frrezencociaa. ajonr eqceov&n. ur fiera vefira fit. Janita, 

39. pro €neco,2. marite fuo Graecus habet cum Orientalibus aliis νόμῳ. 

IX. 26. vocem "-T detranftuli, fignificat equidem ds etiam pugnans: fed 
femper o&e. contra vel fimilis Prepofitio additur. — 

X. 13. aja. τετεπὶ 6605 itéwTq ufque dum exieritis scili Non legit 
Graecus nec Orientales nifi τὴν é«Gacw hoc exprimere deberet. 

x τῷ 99 κυράε ἡ γῇ τὸ mU Mipagez αὐτῆς Nofter non legit, nec Spes nec 
£Ethiops. 

XL. 24. λάξετε φάγετε non habet Noffer: Habent tamen rientál: om. 
nes :: JEthiops φάγέϊε omittit. 

XIIL 3. iCzadjgoayow £520: μέ comburar lege, uti ἃ Gracusi iyd, Xa" 
ϑήσωμαι. 

XV. το. "remóf item ἔροι ὃροττε possi πιβιεῖῖ, aczifimus mifera« 
cordiam mos pro bominibus omnibus. Graecus ἐλεφνότεροι ity. ἀνθρώπων rper. 


Ita & Syrus. jJ a1 4.12. Qoo» θοῦ) «10, miferrimi omnitim items Jfuü- 


mus. jim & Atabs, & IEthiops. 
$4. Ὅταν δὲ τὸ φϑεβ)ὸν τῶτο Cad nm ἀφθαρσίαν, INoffer & 3stitons omittit. 
XVI. τς. nest doprovmnaroc 6 Fortunati omnes omiferunt, q^ 


19. npick2. pro Przfcilla aliorum. 
. In Epigraphe hujus Zpiffole. pro Qi aria Nifter habet. edecoc, omit- 
titque Fortunatum € Timotheum. 

11. Corinth.l. 12. pro 0€ 0x&o ttes 0 2: cossiu Jan&itate 9 juffitia. 
Graecus legit &zaénm. ᾧ enixe, quod reliqua verfiones habent. 

IV. 17. pro K373. οὐχ, τὸ fecundum abundantiam, Gracus. xal 
ὑπερδολ ιὺ ἐς are eoA a) quod Syrus & Arabs exprimunt... Ἂν 

V. 13. egregie Noffer infanimus ὃς anfelligimus repetit. ad fcnfam perfici- 
endum, quod nec Graecus nec Syrus facit. ναῦς non. repetit verbum in- 
fanire autzntelligere, fed ejus loco facere addit, ut fenfuicommatis- fatisfiat, 

XL. 22. legia εἰσι κῴγω non legit Copticus. 

XIII, x. pro. €157Ho'*. venio, Syrus paratus. fum venire uti capite p 'ce- 


enti 


P. RO ΕΟ ΟΜ Ν᾽ A. i sec. 
denti: verf. 14. idem afferit. ertia vice páratis Jum venire tad vu; ἌΝ ; ho 
: goles JI QUNM CIS pde VEM. 
Galat. 1. 18. pro kRb3. Gracus hic & cap. 2. 11,14. Petrus legit. 
IL 1. τῇ ἀληϑείῳ μὴ sedes, Nofter &Syrus. omittunt, Arabs ita : Leu Σ᾿ 
(λα ὶ) non contentum ΕΠ} veritate. . 


ü 


T τὰ fipjpri φορεῖ ruo, &Hovl icrerunosxoc in in eprdhs Lgs pro Greco 
ἂν νόμῳ. "AM, ! ; , - 

17. εἰς Xe1si» Nofter haud eria 

IV. 7. €&o^g,rren VT per Deum, pro Graco ess a Kei uti & Sy- 
rus & Arabs legunt. . 

UUNFOEIDSCTÉTWOCC ei Js Nojlar & "iiops addit voci ΠΣ Reliqui 
omittunt. LA mu. 

Ig. μοιχεία, non habet Noffer, nec Syrus nec JBiliiops. | 

^, VI: 3: deficiente voce-2,^! non tranftali negativum 2.rt; hac vero ὁ fübin- 
telled addas Verfioni Latinz aen exiffens. aliquid. 

Ephej. TII. 9. διῶ Ἴησξ Χριφά Nofler Syras & /Ethiops omittunt, . 

Hr Y Kugzz ἡμῶν "need Χραφοῦ. Copticus&. JEthiops, nón, leeunt....- 

17. den mipuossi €1 63.50 vtt zn. Domine 2 interiore y No ον & Dsentgles 
omnes ad Chr:fci. habitaculum. per fidem addant, non uti Grzcus ad corrobara- 
tionem Spiritus." — i 

.V.9. ἀτοπιοζωπι, lucis, de. qua in antecedentibus loquitur, pro Graco 
5. aniio. Syrus J5oio. lucis Ata ὃς JEthiops. . Aràbs. e» epiritus. 

21. irzemocc Chrifii cum Syro modo ps Arab. 

VI:12;: 8, ἀτῶνος. TT & INoffer omittit. T n 

Philip. 1. comma: τά & iN in Niftro& Syro ordine diit απ ét àGrz- 
co & Alüs;... ^ à 

IL 2. énagor fRccfi inmanlatir efbpióncifionis pro τί TM Syrus: 
Jisas «a9 concifrone carnis. Arabs. Mi irn i et icy Bontines vircumiifamis. dE- 
thiops czreumcifos. 

16. $21 ΠΥ ΣΝ ABRE; 2n W HET pro τῷ αὐτῷ sho. ka- 
val Vi ἀϑὲδ φρονεῖν, quod Syras& Arabs Tegtünt./ ZEchibps No/fo confentit. 

IV. 2t. 'Aazátermj opas vi σὸν ucl ἀδέλι or omittit Nofter. 

323. MC 21. TCTCTUTIU- fIACHOTE tum -Jpiritu. veffro fratres: mei pro. μετὰ 
πόντων ὑμῶν. P&thiops eut fpirtto θεῖο habet fed. omittit fratres mer. 

“ΩΡ. Y; δ. Ὀέορ, epit Seréfcens s po dd vrefcit Gracus omifit. ᾿ 
οἰγχίας διὰ S aar v ai quod etiam Arabs legit, Noffer Syrus & Aihiopi 
non habent. 


162 VEC 112. p5CH reddendum foe NT quod verfioni nóftre- ad. 
das. 02510 edqoin3d 


In Epigraphe Epiflole. hujus pro 2vr Ῥώμης αν ΓΝ Σ ἐϑηπλς c Kgif dus 
ditque fab finem 6X. 1x x picoc neq x xeseifeno. B I ios EAE 
| f 2 L The. 


XXXVI PROLEGOMEN A ᾿ 
I. T/eff. 11, 7. κοῦχι πδλον parvi infantes. Nofler cum Z&thiope pro 
Grzco zzi. Syro. 2M man ifueti, Arab. Meo, mites. 
III. 2. C cuvepyr ἡμῶν Noffer & &thiops omittunt : reliqui legunt, 
In Epgrapbe hujus ὃς fequentis Epiftolas οτορ, 2-«o'«opnc {τεποίλο- 
“ἼΣ ποῦ nes& "r12£00coc ZNoffer addit Graeco,.— 


I. Tzmotb. I. 10, ttupeqyT pest 2,e ἔθ οὶ liberatoribus Graecus & alii omit- 
tunt. - 

I7. X212. vi Tg tT foli Deo Syrus : Jos. κα C.0o05 qui quidem eff unus 
Deus, /Ethiops Deo eterno. Grzcus autem ὃς Arabs μόμω epo Θεῶ. 

II. ἐν Χριςῷ Nofler & alii non habent. 

111. 2. Do&ori ANoffer Epitheton ἐπὶ θα ozus addit, Arabs hoc ita red- 
dit, es L6. aptum ad docendum. 


3. μὴ αἰρρροκερδὴ Nofter ὃς alii non legunt. 
16. $néTAdoworPp,] qui apparuerat. Syrus. ade i nif alatus f fa. 


fEthiops ita: HÁ'tCAP quod apparuit. Gracus autem Θεὸς ἐφανερώθη : A- 
rabs. «b 5? Deus apparuit. 

1V. ἐν πνεύμαϊ; Nofter Syrus & IEthiops non habent. 

V. 16. τὶς mais εἰ Noffer non legit. 

VI. s. ἀφίςασε 2v ? τοιότων. Copticur & IEthiops omittunt. 

7. δῆλον iidem omittunt. 

rr, Sen ovese peas paceay in bumilitate Grzecus Arabs & JEthiops non 
addunt. Syrus pro manfuetudine humilitatem ponit. 

17. τῷ ζωῆι INoffer non legit. 

19. vocem ΠΟ ΟΕ ΠΤ potius fundamentum quam tbefaurum denotat. 

20, €T A1x 3NOC €pok quod concredidi t2bi Nofler addit. 

Epigraphe Coptica bujus Epiflole differt à Graeca & aliis. In fequenti Epi- 
ftola additamentum Hiftoricum Noffer omittit. 

Tit. Y. 4... £49: Noffer non legit. 

7. àQgepeias Cüptica verfio hic non exprimit, 

Hebr. V. 10; Q3&. ἔπερ, zn eternum Nofter addit. 

VIIT. 5. €xer nut s2110c^. Verfionem latinam verborum fuper domum If- 
rai] 'Typotheta omifit, inferas ea, fi placet, commati QUE 

1X, 14. οτορ, itos&ru € juflo Nofler addit. 

X. 3o. λέγει Κύρα(» Nofter Syrus & JEthiops omittunt. 

34. ποκα I1HcoCuIlo, cum vinclis Graecus τοῖς δεσμοῖς μὲ, Syrus, noftro αἵ- 
Me eb e» SS. propter eos qui vincti erant. m omittit 
*0jL€T . ] 
ΧΙ. 12. €x«xe iUe micus22. arefatto. corpore pro hon Sprui; 
Joz.ca2 Neo» qui defecit propter fentum. Arabs & on Grzco adfti- 
pulantur. 


ΧΙ]. 20. ἢ βολίδι καἸωτοζα θήσεται nofter & alii haud legunt, aW oo ig 


ΜΝ PROLEGOMENA XXXVII 


Jacob. Y. 2; vocem πσόπηον fratres mez Typotheta Latinus non reddi- 
dit ; Addas ergo, fi placet. 

IV. 3. pro πιώϊκ Mech; Graecus Μοιχοὶ καὶ μοιχωλίδες & Arabs, Syrus & 7E- 
thiops una voce utrumque fexum comprehendunt. 

V. 7. pro ito29, frutium Graecus & alii ὑετὸν legunt. 

13. pro O*9,Am judicium 13. Graecus & Arabs veróxgiey habent. 

I. Petr. I. 22. dà πνεύμαϊος. NNofler Syrus & JÉthiops omittunt. Arabs 
tamen es) legit. — 
- TII. rr. oxog, ftreqipr ΚΑ πιστσθοῖ s£2pecgkuT ica owppnmt c2 
faciat bonum, querat pacem. cum Orientalibus omnibus. Graecus X, ποιησώτω 
εἰρήνζω. 

"M. Petr. I. 9. pro οχσβελλε ne eqxosexess : Gracus τυῷλός &: μυωποί- 
ζῶν; vocem eqxostxes£ (qua proprie forz potens denotat ) adverbialiter 
tranftuli va/de, ut fenfui fatisfiat. 

17. Deo Patre lege in hoc commate. 
Ἢ II. 17. εἰς ἀιῶνω NNoffer Syrus. ὃς f&thiops negligunt. Arabs 555) ( J] zz 

eculum. n 

111. ro. ἐν wxT. Noffer Syrus ὃς 7Bthiops non legunt. Arabs | 4)! | 3 zo£z, 

I. Tob. 1I. 23. Φιεθοζωώπρ, sxruajipi €&oA rükeivz. itroTcy. Graecus & 
Arabs non habent. Syrus [5059 55 ϑὶο Ji35 Joesos vo qui confitetur füium 
& Patrem quoque confitetur. f&thiops : qui eredit in filium etiam in Patre eff. 

27. LAIT. puo. zdem brc fpiritus ita Nofter & ZEthiops pro Grzco & alio- 
rum τὸ αὐτὸ Χράσμα. 

III, τς. Ζχυτεβρώσαι πιθοῦ ῥοηηοηάα: omnz italegendum in verfione 
noftra. ; 

IV.1ro. vox Dei poft di/e&iio in Latino redundat, neque vox Coptica ei 
refpondet. | 

V. 6. rest over & fpiritum nemo praeter ZEthiopem legit. 

7. Deeft in Noffro & Orientalibus omnibus. 

13. mic στισεύςσιν εἰς τὸ ὄγομεω 9 Θεξ. Noffer Syrus ὃς IEthiops nonlegunt. A- 
rabs repetit cum Graco. 

4fpor, 1, 6. jiows&evoepo 3xste Town& Reenum fpirituale pro βασιλᾶς x 
itgeis. 

7. pro κόψοδα: Noffer reddit verbum opor €'€e12€. ozdebunt, Orientales: 
omnes plangent legunt, Arabíque geminat (42-9435 tse» flebunt ac plangent. 

II, ἐγώ εἶμι τὸ A X75) deeft in. Noffro Syro & /£tb. Arabs femper legit 
Vl. ΟΣ eph G Ye, uti Syrus alibi c), θὲ SN O/aph & Tav. 

IL. 5. καὶ τοὶ πρῶτω topo, ποίησεν. INoffer €3 4Ethiops haud legunt. 

9. & 13. vi (pa σῷ Noffer & IEthiops omittunt. 

13. ᾿Αγτίπως omnes Orientales negligunt. 

16. 6 5 μὴ Noffer non legit. | 

326. & 27. commata, in quatuor, juxta communem. diyidendi rationem, 
fant feparanda verficulos, I1.. 


͵ 
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xxxvi |— PROLEGOMENA | 
III. x, 1uZ Graecus nón legit, quod tamen Orientales. enne ficiant 
3, 2KdyrestepstezXrnoi)t Graecus non habet... (.. : bi "b 
τάν ΠΕΡ. CRARAT cum mulieriius INofter: & ZEthiops fidus; t wi 


7: δάξιδ Nofler ivzenn i ATA. : Bean pre $. ἠβύογο jam olim Scri- 
ba & δάδιδ pofuerit videant alii. à 4T) 
IV. 6. X; κύβλῳ & óva INofler haud legit... Là wesrwlbs X4.9YO Ox 
1$. ἸΟΧΕΠῚ jnovicé. ab. unguibus. omnes: ufrit CR aa u.s Poe 


-» νὰ oa. 


10. ἐνώπιον 8 καϑημένε dz & ϑρόνε INofler non legit. ἴσο] «1... ΠῚ 
V. 4. US XpIA£I THO fele omues pro. Graco. & aliorum : ey v. 
ZEkhiops zit: flebant. | A 
10. Neffer in tertia perfona eos & regnabunt lcgit. cum Syro, Arab.& E : 
Graecus nos &  regnabimus. habety/ ss oxr 
.. XI, O09, ἤξ τοτῆπι πε 9, ite 4. Apto κε cal nurierus, pr my 
fades myriadum Grzcus non legit, quod tamen faciunt Orientales alii.- Me 
.12. T xos4 tranftuli brum, quia quaítio in prioribus commatibus fuit, 
quis illum aperiendi dignus effet: fed fi ftricte inquiramus, quoniam Re- 
gnum fapientia honor ἃ gloria fequuntur, melius ten dut Vertitur ; 250 44 
enim cum '"[; airzusrobur ett cam A; auteny ἀρ... Wi | 
I3, 6 T0 ἀρνίῳ. ANofter. ouittit, 25 « 1.47 
I4. (n Orientalibus aliis. Nofter baud Legit iu 8 pss AREE Va LÀ. 
VALE μεχετείνες Coptictr non habet. . 1 
VIL 1. nua. puo, pro ϑωλάοτης Nafler. egit. 
;. & fequentibus commatibus nomina filiorum trad in No otra. verfione 
diverfimode à Graco funt pofita... τἄρα τους, τα TII 
“χα. mibi pro ei legendum in B mS nir hujus parte. ablwbies C 
τό. 2e umbra pro 45448. Orientalesalifolegunt...« ,.. οὖ 
VIII. rr. 2-kepertay an ix$pu PO XOAOK fate unt amara) ut. a- 
ἴοδ, pro Graco yíveza εἰς ὥψνινϑεον. Nemo tamen nobis affenütur,. . 
13. ἔοτδ Zu. equuay €&o aquilam: exclamantem , pro. Graco. (dpa 
aflepéra.. Syruse praetér uias Joasscaquilam volantem. addit MÀ Jes 1-3u0» 
Sw caudam Janguinis babentem.. Arabs Graeco affentitur, 505 ἑὰς ων 2dáx 
X2. oo muze T9 Qa Glos deeft in Noffro. Γ9λλυ ΟΕ (δ 4:308 
1I, σαστελωπ pro Graeco & aliorum Zbaddon. Vocem ᾿Απολλύων Nile 
reddic uei 2o perditor- Syrus & ZBthiops Apelles Arabs efufor.. - iq x 
18. f'epz5ou plagas. deeft in Graeco. 7 M 22ti£5 
19. flC42. RO'SCHT- Gaga. earum quod Syrus ἃς Arabs μαύρης, Graxus 
ὃς JÉthiops ncgligante Ite, nos | quinque; menfes Nofter &Echiaps ad- 
dunt. ἡ bust s . Ὁ "wA UGORiYW ὃ 4? aste Wwe ἧς (ἢ. 
X. 2. Hic οὐχοϑ α. virtur veddidi, quia in primo Subs nca 
fermo eft, qui extendit E fuam ad: 'coelum; aft.ex- verficulo n" 
tius brum legendum efTe credo. 3i gol aoa vl | 


7. Littera e excidit inter Y y poticáphoriirmaffüséx 686 di i 
addenda. 


" )73 Men vM 


| PROLEGOMEN A. XXXIX 
XI. 2. ΕΤΌΣΘΟΣΝ £1iucpoet quod extra templum cum Orientalibus aliis 
pro ἔσωθεν B yai com ἡ ΠῚ e 
4. ποτος Dominus illorum pro Graco ὁ Kég/O» ἡμῶν. Syrus Arabs & 
ZBthiops nobis adítipulatur. 
ΧΙ]. rr. Mcitos fanguis pro λόγον; Orientales alii Graeco confentiunt. 
Ij. We ταύ] ιὺ πολωμοφύρηϊον ein Nofter non legit. 
τό. ἐβοήθησεν ἡ γῇ τῇ γυνωικὶ Coptieus haud vertit. 
XIII 1. gjxcm migeo fUrediost. ANoffer addit. βλασφημίας Noffer haud 
legit. mure 
15. ἵνω C λωλήση ἡ εἰκὼν & ϑηφάε. INoffer non legit. 
XIV. 2. ὡς Φωνίω ὑδάτων πολλῶν INoffer non vertit. 
g. ἐνώπιον S ϑρόνε τῇ 9:8 Orientales omnes haud legunt. 
8. πεπότικε pro &^€8,€1 ceciderunt :. Orientales alii cum Graco fotavit. ha- 
bent. : | 
13. 2-602. IUE COO E LO €. re furgentes pro Ὡιυτοθνήσκοες. Syrus, Arabs & JEthi- 
ops uti Graecus legunt. 0x0e, iri ecdiaturz g32.xu)o'€ 6€d5pti Co ss 0€- 
χει 3232000 Ito1,25, € μὲ viam mon[iret i13 ad fontem aque vite Nofter 
addit. | 
15. ὅτι ἐξηράνθη ὁ ϑερλσμὸς “ὃ γῆς. INofler non vertit 
17. βολεῖ "re de celo pro Grzeco & aliorum ἐκ 2 ναῦ ξ΄ ἐν τῷ ἐρανῷ, 
I8. ὅτι ἤκμασεν αἱ go poa auris INofler haud vertit. 
XV. 3. ἀτεπιεθῆος gentium pro. ὡρέων. Syrus jx3yws feculorum uti & A- 
rabs: μὰ 
4. m μυόγ(Θ» ὅσιος Nofter haud reddit. 
XVI. r, €80325e1t 7 4€ pro ex r£ vag. 
6. IUtint Xp7"€poc pro ἁγίων quod Orientales alii habent. — 
ον 50. O'€Op, fl«Zt007€. 21 lO € XC 25. V0 122. 1ta melius vertendum ; € zon-- 
tium locus mon eff inventus. 
XVIL 4. πεσε nkz.2,1 "T Hpe Οὐ zerre totzus, Nofter addit. 
το. ΠΙΧΕΤ quom zt reliquus non eff pro. ὁ εἰς ici. 
1I, OX*AUCUCAOC pro-$y2os quod Orientales alii etiam legunt. 
XVIII. τ. é&oa cen ned ex facie ipfius addit NNofler. Arabs Vas ( - ^ 
ics ex nitore vultus ejus. ——— 
3. 3**9,€! ceciderunt. pro. zz xs quod fuperius eodem modo occurrit. ἢ 


.. I0. O'*0l IX C ve {2 &Wecp,x n judzaum ejus legendum in hoc commate.. 
uti reddidi v. 16. fequenti &alibi. | 


(x3. καὶ ῥεδῶν Nofler & Syrus non legunt. Arabs ejus loco δ. 3.59. az 
tà mulorum €9 camelorum; T 

21. &quo3 ox puo €&on exclamavit clamorem. Nofler addit ; uti etiam 
o*09, certo, το éneciz. ep ruayp. rOvesenng, ej. depietur 2n magnum La" 


"T 


XIX. 


D ᾿ E pis.) ; j me 
, 4 ; : * ^ 


XL PROLEGOMENA. 
XIX. 2. ἥτις ἐφ ϑειρε 7 γῆν ἐν τῇ πορνείω αὐτῆς. nofter nou reddit. 
10, το 7 ss6oattt juffitie pro Graeco & aliorum ἡ eceQiléuz- 


ir. Z mAsua INoffer non legit. 


- 


XX. 14. pro cossep, itont plenum fulphure Graecus $rís esw 6 δεύτερος ϑεῤ- 


ναῖος. Syrus : ἰδοῦν «ex JA. oo Ml puo) JIeso joo: bec mors eff. fecunda, 
flagnum illud ignis ; eodem modo & Arabs habet. 

XXL. 2. ἐγὼ Ἰωάννης INofler haud reddidit. m 

4. 9,nnnc certz.ep&epr "zHpove. ecce mova facia funt omnia. INofler & IEthi- 
ops addunt. à NM 

XXI. 2. €cpba.25pi ἐπεπθ δὰ itzeniceroc fagant oculos gentium, pro 
Graco & aliorum εἰς Segovretay 7 eO voy. ! 

6. itremumtmu. fpzrztuum pro. Ὦ ἁγίων, we 

13. ὁ πρῶτος καὶ ὁέογατος. nofter haud reddidit. 

15. ὃ φιλῶν Coptica verfio non legit. : - 

Hzc funt, Le&er Benivole , que Prolegomenon loco adjicere ftatui; fi 
promiffis fub initium Prafationis hujus factisaliquo modo fatisfecerim, 
erit mihi quidem gratiffimum. Lexicon vocum mere ZEgyptiarum ex No- 
vo Teftamento his füperaddere cogitavi, fed commodiore loco illud 
Grammatice & Lexico meo Copto-Latino refervabo, quod fimulac Stu- 
diorum meorum Fautoribus vifum fuerit, publico haud 1nvidebo. Quod 
/Ethiopicas diverías le&iones propriis typis non exprefferim, & paucos (aut 
íaltem non omnes) JEthiopum characteres fine ordine in Typographeo 
conjuntos non adhibuerim, haud zgre feras, cum parcere potius Typo- 
theta labori quam taedium Orientalium litterarum varietate creare volue- 
rim. Caeterum cum Opus hoc in Divin; Numznzs gloriam fufceperim, an- 
tiquiffimnum primitiva Ecclefiz monumentum animos omnibus, qui Sacris 
litteris operam dant, ad crebriorem Sacrorum. Codicum lectionem additu- 
rum effe fpero; & ut idem Deus, Fons Sapientiz & Pater Luminum ocu- 
los mentis noftra illuminet, ut ea quz ad anima noftra falutem & pacem 
pertinent, exinde difcere & facere queamus, fupplex oro. . .- | 


κι 





Errata Latina ( Coptica enim vix aliqua novi ) Lector ita corrigét. 


PS 8. verf. 19: adde captbres. 12:47. magis pro mali 24: 15. terre pro urbi 31: 27. érunt pro eritis 32* v. 33. ejus 
dele 4o: 25. quarta pro tertia 46: 1. fex pro feptém 47: 7. furgite pro iis v. 12. qux voluerunt pro di jo: r5. eris 
pro es v: 19. iterum dico vobis deeft principio νοτίας v. 28. tuum pro mihi 68: 31. quatuor adde-86: v 4. tradidi 82. v. 
54. vinum pro aceto 95: 6. perderent 95: 30, ipfi pro mihi 98: 39. obtumefce 102: 6. Et mirabatur incredulitatem eo- 
rum adde 104: 28. illud pro eam 109: 31; ex finibus pro in fines 116: v. 4o. nofter & nobis pro vefter ἃς vobis 119: 35. 
facias pro des 150: 27. quatuor ventis pro vento 150: 58. per pro poft 61. Chriflus adde 147: 77. cognitionem 179: o. 
vos &. vobis pro nos & nobis 186: 19; illi funt 195: 12. Jefus pro Dominus 212: 9. huic pro tug 229: z1. & qui. fünt in 
medie cjus effugiant adde 251: 8. recordatz funt di&orum ejus lege 245: 15, Judzis adde 258: 25. Hierfolymüris 265135. 
eritis 265: s4. Deus nofter pro Pater vefter 272: τ. Lazarus adde 273: 15. Et pro fed: 17. quatuor pto tres 273: 19. eas 
278: 20. ad (ctum adde 284: 15.. faciam pro dabit 288: 4. eram pre non fui 304: 12. edite adde 3 τοις, hora adde 
22. vobis & veílrum pro nobis ὃς noftrum 317: 29. iram 518: 56. pofuit eas adde 321: 59. poteftis vos lege 556: τό, illi 
pro tibi 338: 3o. quarto pro altero 346: 24. baptifma poenitentie 548: 48, ii omnes deftinati 972: 16. antiquum pro 
Principem 573: 29. Ephefium 378: s. Sacerdotum dele 3. dealbate 6, mortuorum pro Pharifaorum 390: 20. fideribus - 
pro Luna 391: 37. ducentz 420: 18, ramos pro radicem 476: 3, tc pro me 427: 6. glorificetis 431: τ. frater 4352: 7. fitis 
459: 2.5. manifeftabit 464: 5. mors adde 4£6: 355. per murum adde 487: 15. non fim 489: 7. faciatis 493: 16. omnis 
adde 494: 7. fcitis 14, 1n Chrifto Jefu 495: 20. unius 499: 26. nobis pro vobis 502: 13: 14: 2 18. veftrz pro noftri. ἃς 
vobis pro nobis 503: 2. feculum pro voluntatem 504: 8. eítis 'pro fumus 525: s. in carne fnm vobifcum adde 549: το, 
fecuta $54: 9. in Chrifto Jefu 565: 18. fecit tibi. & fi quid debet pro mutuavifti et $66: 9. Deus adde 570: 18, non dele 
180: 19. quam audientes 592: 18. confidimus 605: 10. eftis 614: 19. veftris 620: 2. mundi 621: 19. nobis 628: 18, fci- 
gus y. diligamus nos 635: 18, impietatis adde 645: 9, populo 648: ult. vox cecinit 655: y. primum dele, 
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UO T 66ΟῸ ἢ. 
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guo ££321C) ΠΗ moCc ngppr ΠᾺΣ- 
IL RP «12. ngjtpt f 6 paa st7- 2. 38paa.2£ Ἂς 

Adqxbe IcCXxK ICAAK A€ δόχῷς m KoR 
Ισκωθ Ae xcqxbc (10*2xC πελεπεαοπηοῦ ἐ- 
3. I'YAXC A€ A«qxdbe Papec nesez2 pa. e60A- 
S5enoxs£2pbaxpccaezxdxbe ecpuss €ecpuoss 
ΔῈ xdqxbe ρα" - 4. Apost A€ xdxbe x- 
43003226 ἀαπισλσβ Ac aqxée mnkccunm 
πχοοωϊ AC à pxbe οσλλκωπε ς. CAD ACOR 
€ xqgxbe &oec ée&oAZ5ert pHocx& Boec ae 
Acxbe 108a. 66802 25er poe 10x & ΔῈ x- 
χῷε 1€cces- 6. recce Ae x qpxbe a 2-x0A nowpo 
AX*€«1A A€ xcdqxbe οολολκὼπ €e&0A Z5€rt e2.0- 
Pi&C$?--7.CONOs£UUIt A€ 24xbe po&ox st po- 
"&oxs:* xc xcgxbc AfÉià A81 δε xqxbc ài- 
οσῷε- 8. Σοσῷ A€ δοχῷς wocaidba (10c2- 
$a Ac xqxb$e wopaiss xopxss£ Ac δεῖχῷς 
ὄζιδο:: 9. ὄζιλο A€ Aqxbe τΙώσϑσ σα τωλ- 
ὍΣ» A€ Adqxbc ΣΧΣΣ ΣΧ Σζ A€ δόχθε ἐ- 
CCKIAC $- το. ἔζεκῖδο A€ δῦχῷε ££XIU.CCH 
$£XNXCCH A€ acpxdc Xsf0)c X£00€ AC δος- 
XO€ w0CIRC*- rr. KOCIZ. C A€ xc|xee τε ΠΙᾺ c 
ftes£rtecjcriHoe 2, moveo ze& é&oX ivre& x. 6 x- 
λωπε- r2. «χε πος. TUoceci T c6 ἐβολίζεβδ.- 
&e Aot fe5corux.c Ae xcpxde cx2 39182. CXA- 
ΘΙΗᾺ A€ Acpxbe zopo&a&eAs*- 1;.zopo&a. eA 
^€ x«qxbe &&uova EGrnowx xc xcxbe x1x- 


^ AX 


EVANGELIUM 
Secundum 


MATTHJZUM. 
Cap. I. 


Iber generationis Jefu Chrifti 
L filii David, filii Abraham. 

2. Abraham autem genuit Ifaac, 
Ifaac autem. genuit Jacob, Ja- 
cob autem genuit Judam & fra- 
tres ejus. 

3. Judas autem genuit Phares & 
Zaram ex Thamar, Phares autem 
genuit Efrom, Efrom autem ge- 
nuit Aram. 

4. Aram autem genuit. Amina- 
dab, Aminadab autem genuit INaf- 
fon, lNaffon autem genuit Sal- 
mon. 

$5. Salmon autem genuit Boes 
ex Rzchab, Boes autem genuit 
Jubed ex Ruth, Jubed autem ge- 
nuit Jeffe. 

6. Jefe autem genuit David Re- 
gem, David autem genuit Solo- 
mon ex illa Uriz. 

7. Solomon autem genuit Ro- 
boam, Roboam autem genuit A- 
biam, Abia autem genuit Afaph. 

8. Afaph autem genuit Jofaphat, 
Jofaphat autem genuit Joram, Jo- 
ram autem genuit Oziam. 

9. Ozias autem genuit Joatham, 
Joatham autem genuit Achaz, A- 
chaz autem genuit Ezekiam. 

Io. Ezekias autem genuit, Ma- 
naffe, Manaífe autem genuit A- 
mos, Amos autem genuit Jo- 
fiam. 

11. Jofias autem genuit Jecho- 
niam & fratres ejus circa tran£- 
portationem in Babylon. 

12. Poft tranfportationem in 
Babylon Jechonias autem genuit 
Salathiel, Salathiel autem genuit 
Zorobabel. 

13. Zorobabel autem genuit A- 
biud, Abiud autem genuit Elia- 


A kim, 


2 
kim, Eliakim autem genuit Azor. 

14. Azor autem genuit Sadok, 
Sadok autem genuit Achin, Achin 
autem genuit Eliud.- 

15. Eliud autem genuit Elea- 
zar, Eleazar autem genuit Mat- 
than, Matthan autem genuit Ja- 
cob. 

16. Jacob autem genuit Jofeph 
maritum Marie, quz genuit Je- 
fum qui vocatus c£ Chriftus. 

17. Generationes omnes ab A- 
braham ad David funt xiv. gene- 
rationes, & à David ad tranfpor- 
tationem in Babylon xiv. gene- 
rationes & à tranfportatione in 
Babylon ad Chriftum xiv. gene- 
rationes. 

18. Nativitas Jefu 'Chritti-füit 
ita ;- cam defponíata . eft mater 
ejus Maria Jofepho, antequam co- 
gnofcerent feiplos, inventa eft 
gravida à Spiritu Sancto. 

19. Jofeph autem maritus ejus 
fuit juftus, & noluit facere eam 
exemplum, confilium cepit relin- 
quere eam. clam. z 

20. Τὰ. autem cur cogitaret 
ecce Angelus Domini apparuit 
Jofepho in fomnio dicens, Jo- 
feph fili David ne .timeas- a(Tü- 
mere Mariam uxorem tuam, quod 
enim in ea genitum eít ex Spirita 
Sancto ett. 


21. Pariet autem. fihum, cu- 
jus nomen vocabis Jefus, ille fal- 
vabit populum fuum à peccatis 
ejus. 

22. Hoc autem omne factum 
eít ut. impleret quod Domi- 
nus locutus eft per. Prophetam 
dicentem. : 


23. Ecce virgo gravida eft & 
pariet filium, cujus nomen vo- 
cabitur Emmanucl, quod. inter- 
pretati funt. Deus nobifcum. 


24. Cum furrexi(fet autem Jo- 
feph ex fomno, fecit ficuti An- 
gelus Domini precepit ipfi, ὃς 
affumplit Mariam uxorem fuam. 


25. Et non cognovit eam uf- 
que dum pepererit filium & vo- 
cavit nomen cjus Jefus. 


EV A.NIGÉLIUM 


Cap. r. 
Ki&t CNIAKIAA ΔῈ Ac[xbe EZwp*- 14. Σζὼρ 


"MU A&CQxd6 CEAUK CXAUK ΔῈ Aqzpe àoem 


ΣΧ AC Xxcx$e ἔλιοτα $- τς. €AIOYA ΔῈ 
Aqxoe |£AeXZXp ONeXZA2p Ac δ χῷς s£27- 
ex! ΑΣ ΤΟΣ π A€ Σοχῷς ᾿σκωβ $- τό. qA- 
κωβ Ἂς δεχῷε τωοηῷ mnpi δὰ ΆΣριΣ. ORHG- 
τλολλεο ἸΗΦ Φηδ τοζλο  Γέἔροει xc noc s- 
17. XwO'€ πιβεπ icxen 26pxzass qyjà ἌΣΠΙΆ 
VA dUxcoO € O'€Op, ICXCIU ἌΣ ΙΑ qa. Tuo Te 
€&0»^ irre&a UU VA ἄχώον οτορ, ICxett 
mod eG 6&o^ ivre&a.Soe2Ncort qj. πὰς VA 
ἤχκώοτ ἐ- 18. FOcHUARICI τῆς n5cc steoe ipi] 
πε. ἔσδχωπ.. dioi το λαδλς σάσλρις.  füncHb 
δαπλτοζοοζεππον ἔρμοτ xxxcs&c ccs oki 
€&0^ 25er oTi. eoa. 6 »- 19. τρηῷ Ἂς nec- 
9,&1 H€Ox*XO2*HI πε O*O9, πιο δ €Xxic 
fcpa.2,2.cicoG fu e 2cac ;€& o πρχὼπε- 20. H1 
A€ CTAC220K 44 €K CpcoO^€ 2, HIUIEIC O56 3-CU6AOC 
ivre noc xcoxosnp OxcHb den. oxpacoxi 
cqxusxasoc xeiocHb 4ugHpI 32302. βαπο- 
pepe,oTéujen- sx2.pis. πτέκορ, κα! CpoK dH ΓᾺΡ 
€xecnzaxza ceo. e&oa 5er oxnna edqowa& 
ΠΕ ?-..21.'€cés£ici. ae BowugHpr εκ λον Τ' e- 
necppa.rt xe τῆς ἔθος cofULrtop,c 4f. λαπεολδος 
€&oag5em ποσποβις- 22. σι AC THpq Aqg- 
QJuotü . οι. IUzecpxuoK €&oA itxe dHéT A. noc 
xoq, é&oAgrrogzd ££1umnpobH7HC ccqxuse- 
££0C*- .23. χε ορι᾽ἤππειο [n peeroc. ecéep- 
&oxkt οτορ, ccéss1ci ftoecgupi exessov T éneq- 
pàt χε ελλαλλποσῆὰ DHO'TCOJA 02.9, 4cclI 
xc neskagts 24. €T ACTUS] Ἂς χε τὼ» 
cup €&oA25cn muenkov xdgipr ΚΣ Δ ΦΡΗΤ ἐ- 
TAiILUUCAOC τὸ WOC 0*3 ΡΟΣ I1(&.0] 0x02, 
Acdjen 2462 pix "7ce[coue£! ἔρος! - . 25. Ox*O$, 
SxNeccow*utc qj recstici. X£nidHpi ox*os, 


Ai 2xOw] ἐπεορδλπ χε 1HC.?-. j^ 
K€ Φ. 


SEC 


N TOP. Vp 


χὰ "Ὸ RR ΤᾺ e 


ce. ES 


IHc. ac é72*2£2cq den &uencesa ἅτε- 
τιότλεξ. dem πιέριοος ivre Rpumdc mowpo 
gimmeic p,311244.voC. Al €&oA^ caneic& T. éi- 
δια €€XU$2210C€2- 2. X€ ACo«uon Φηέτ A^ 
Ἄλλος OX pO IUTCfIHO2 3.1 2.001876. CA. p. CTiec[- 
cio* cXmnerc A. πὶ xe PUrenoweodyz. 4£2£070*- 
3. €T Accu) T € 44. A € [χε T€ pO FipuoA Hc A c[o- 
eopzep nest VARA& τΤῆρο IC*445*- 4.0*09, 
erxgewow] iuzxpocHépewc rHpow e£ πι- 
ΟΣ Ὁ ἅτε πίλσος mackgutr τόσος χε x*- 
HAA£iC DOCC ἄθωπ»- ς. ἤθωον Ἄς exu 
ΠΣῸ xe zer θηϑλεαλα ΤΕ ΓΙΟΈΖΧΕΣ. raapict 
CAp- ςτοῴποςτ ἐσοΟᾺΡ ΤΟΣ ααπιπροφη- 
"THC?- δ. χε πε κα θορν BHea^cest nkx o, 
PUO iteoK OwKOowxi δ θεῖ fiieteT$,H- 
UCE€££0fi irre 10*A2. €d6i vxp 660A me»w[EF 
χε Ox9/6Cow££cHoc. PHCOHXÀ 0f. Κ4ΠὲΔ- 
Ὅλος UDACA- 7. TOV € BRpuAHC δυο ἐ- 
πιρᾶστος HoCun δε ΟΥ ΕΣ itz070 [Δ - 
IuCHO* itrcmuciow eT2oowuns,*- 8. οτορ, 
xcow*opno* €&HeAccst coxuse£440c xe ££2- 
ajentuo Test cjui. a.kpi&uoc €e&e. πιΣλος éayun 
A€ IT'T€TEIUCC £X] AX A T3201 912. ἔτ δὶ οι 
fvrAowwgyr 3£2£005- 9. ἤϑθωον A€ CTAX- 
CUJT€£f licATOowpo Adyertuow* oxop, 9,Hiute 
το miciov duézax*nacx epoq caneic& T ΠΣῸ]- 
λοι! 25xxeoo oy regi srz€gogj epar 
οσπάχωυν ££10343- Cf Ape. πιδίλον OC H2 f:00]8- 
το, €T A7fA^ € CtuclÓ* δέρδλ αν 2565 ov- 
moy Anpxray ἔλα σαν" 11. οτορ, CT Avi ἐ- 
πιεῖ AoxfAc€ ἐπιδλος fI€X&. 24 pla. "Tec se 2€ 
οτορ, CT 379,rrOw* €25pHi δ το αν £*$£07 
O'€O2, €T x€OX*UN  Mifo€eXxpuwp δ ΠΗ͂Σ οΙ 


UNDUM MATTH £U M. 3 


C A P. II. 


Jefüs autem cum natus effet 
in Bethleem Judae. in diebus He- 
rodis Regis, ecce Magi venerunt 
€x Oriente in. Hierofolymam di- 
centes. 

2. Ubi eít ille qui. natus eft 
Rex Judaeorum vidimus enim 
ftellam ejus in Oriente, venimus 
etiam adorandi eum. 

3. Cumaudiretautem Rex He- 
rodes conturbatus eft, ὃς EHiero- 
Íolyma tota cum eo. ] 

4. Et poftquam congregáffet 
fummos Sacerdotes omnes & Ícri- 
bas populi, interrogavit eos ubi 
Chriítus nafícendus effet. 


$. llli autem dixerunt ei in 
Bethleem Judez, ita enim ícri- 
ptum eft per Prophetam. 


6. Et tu Bethleem urbs Judz, 
tu non parva inter Duces Juda 
es, veniet enim ex te Princeps 
ar py populum meum 1l. 
rael. 


7. Tunc Herodes vocavit Ma- 


: gos clam, inquifivit ab illis tem- 


pus ftella, quando apparuerit. 


8. Et mifit eos in Bethleem 
dicens, abite quaerendi fedulo in- 
fantem quando autem inveneri- 
tis eum, docete me ut ego ve- 
niam etiam adorandi illum. 


9. Illi autem poftquam audivif- 
fent Regem abierunt, & ecce ftel- 
la quam viderunt in oriente prze- 
ibat ante eos ufque dum veniret, 
ut ftaret erecta fupra locum in quo 
fuit infans. 


το. Cum vidiffent autem fítel- 
lam, gavifi funt in magno gaudio 
valde. 

ir. Et cum veniffent in do- 
mum viderunt infantem δὲ Ma- 
riam matrem ejus & proftrave- 
runt íe, adoraverunt eum & 
aperuerunt thefauros füos dede- 


A2 runt 


4 JiLUAMBVYVANGELTUM"J2»5232 


runt ei dona, aurum, libanum ὃς 
myrrham. i 

I2. Et juífi in fomnio ne re- 
dirent ad Herodem, per viam 
aliam abierunt in regionem fuam. 


13. Cum autem abiiffent, ecce 
Angelus Domini apparuit Jofe- 
pho in fomnio dicens, furge tol- 
le infantem cum matre ejus & 
fuge in /Egyptum, & eíto ibi 
ufque dum dicam tibi, infidiatur 
enim Herodes infanti ad occiden- 
dum, 


14. llle autem furrexit, fum- 
pfit infantem cum matre ejus. no- 
&u δὲ abiitin /Egyptum. 


r*. Et manfit ibi ufque ad ἢ- 
nem Herodis, ut impleret quod 
Dominus dixit per Prophetam, 
vocavi filium meum ex ZEgy- 
pto. 


16. Tunc Herodes cum vide- 
ret quia illuferunt ipfi Magi, ira- 
tus eft valde, & milit occidit in- 
fantes omnes qui in Bethleem 
& in finibus ejus omnibus ab an- 
nis duobus & infra fecundum 
tempus quod inveítigavit à Ma- 
gis. 


17.. Tunc implevit quod locu- 
tus eft per Jeremiam Prophetam 
dicentem. 


18. Vox audita. eft in Rama 
fletus. &  ejulatus multus, Ra- 
chel deplorat filios. fuos & non 
vult dari folatium ipfi, quia non 
(unt. 


19. Cum mortuus effet. autem 
Herodes, ecce Angelus Domini 
apparuit Jofepho in fomnio in 
JEgypto dicens. 

20. Surge, fume infantem cum 
Matre ejus & abi in terram Ifrael 
mortui enim funt infidiantes ani- 
ma infantis. ! 

21. ]lle autem cum fürrcxiffet 
fumpfit infantem: cum. Matre ejus 
& intravit in terram Ifrael. 


22. Cum audiret autem quia 
Archelaus fuit Rex in Juda 
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SECUNDUM MATTH £UM. ; 


in loco Herodis patris .ejus ti- 
muit abire illuc, cum juflus effet 
autem in fomnio abiit in fines 
Galilea. 


23. Et venit fuit in civitate 
qua vocatur Nazareth, ut im- 
pleret quod dixit per Prophe- 
tas fuos ; Vocabitur Nazare- 
nus. 


CA P. Ill. 


In diebus autem illis venit Jo- 
annes Baptifta praedicans in de- 
ferto Juda. 


2. Dicens poenitentiam agite 
appropinquavit enim regnum coe- 
lorum. 

3. {πιὰ enim eft quod locutus 
eít per Efaiam Prophetam dicen- 
tem: Vox exclamans in deferto 
parate viam Domino adaquate 
femitas ejus. 

4. llle autem Joannes habuit 
veítimentum ex capillis cameli ὃς 
cinxit zona pellis circa lumbos 
ejus, efca autem ejus fuit locufta 
& mel campi. 


*. "Tunc egrediebantur ad eum 
Hierofolyma & Judaea omnis ὃς 
circumvicinia omnis Jordanis. 


6. Et acceperunt baptifma in 
Jordane flumine confitentes pec- 
cata fua. 

7. Cum videret autem multos 
Pharifzorum. & — Sadduceorum 
venientes ad. baptifma fuum dixit 
illis generationes viperarum quis 
docuit vos effugere iram venien- 
tem. 


8. Facite igitur fructus "dignos 
poenitentia. . 

9. Ét ne cogitate vobifcum di- 
cere, habemus Patrem noftrum 
Abraham dico enim vobis, quia 
poffibile eft Deo ex lapidibus iítis 
erigere filios Abrahamo. 


Io. Ecce. autem fecuris jacet 
ad 


a 4 
X 


» zu 
.ad radicem arborum arbor igitur 
omnis quz non producit fructum 
bonum refecabitur projicietur in 
ignem. 

11. Ego equidem baptizo vos 
in aqua ad poenirentiam, ille au- 
tem qui venit poft me robuftior 
me cít, qui non fum dignus por- 
tare calceamentum ejus ille bapti- 
Zabit vos in Spiritu fancto ὃς 
igne. 

12. Qui habet ventilabrum fuum 
in manu íua purificabit aream 
fuam ὃς congregabit frumentum 
fuum in horreum, paleam autem 
comburet in igne incombufti- 
bili. 

13. Tunc venit Jefus ex Gali- 
laea verfus Jordanem ad Joannem 
ut baptizaretur ab eo. 


I4. Joannes autem prohibuit 
Εἰ dicens ego opus habeo ba- 
ptizari à te & tu venis ad me. 


is. Refpondit Jefus dixit ei, 
permitte nunc ita enim decet nos 
perficere veritatem omnem, tunc 
permifit. 


16. Cum baptizavilfet autem 
Jefus ftatim afcendit ex aqua & 
ecce aperti funt ipfi coeli & vi- 
dit fpiritum Dei venientem defu- 
per ficut columbam venientem 
fuper eum. 


17. Et ecce vox facta eft ex 
ccelis, dicens, iíte eft filius meus 
dilectus meus placui in co. 


CAP. IV. 


Tunc Jefüm fpiritus füítulit in 
defertum ut Diabolus tentaret 
cum. 

2. Et cum jejunaffet xL. dies 
& xb. noctes poítremum autem 
efuriit. 

3. Et vcnit explorator dicens 
ipfi; ἢ tu es filius Dei, dic ur iiti 
lapides fiant panis. 


4. llle autem refpondit dicens 
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SECUNDUM MATTHEUM. 7 


ei ; (criptum eft homo non vivit 
pane folo, fed ex verbo omni ve- 
niente per os Dei. 


5. lunc duxit eum Diabolus 
in civitatem Sanctam & coníti- 
tuit eum fuper alam templi. 


6. Et dixit ipfi, fi tu es filius 
Dei dejice te abhinc fcriptum eft 
enim mandavit angelos fuos de 
te & porrabunt te fuper manus 
tuas ne fumas dammum ad lapi- 
dem pedis tui. 


7. Refpondit ei Jefus rurfus 
fcriptam eftnon tentes Dominum 
Deum tuum. 


8. Rurfus etiam duxit eum 
Diabolus fuper montem valde ex- 
celfum ὃς oftendit ipfi Regna 
omnia mundi & gloriam eorum. 


9. Et dixit ipfi; ifta omnia da- 
bo tibi fi proítraveris te adora- 
turus me. 


10. Tunc dixit Jefus ei: Abi 
Satana, fcriptum eít enim Domi- 
num Deum tuum adorabis & ipí 
foli fervies. 


ir. Tunc reliquit eum Diabo- 
las & ecce Angeli venerunt fer- 
vierunt ipfi. 

12. Cum audiviffet autem 76- 
fus quod traditus effet Joannes 
abiit in Galilaeam. 

13. Et reliquit Nazareth poft 
fe, venit fuit in Capharnaum quz 
eít verfus mare in finibus Zabu- 
lonis ὃς NNephthali. 


. 14. Ut impleret quod. locutus 
eít per Efaiam Prophetam dicen- 
tem. 


15. Terra Zabulon & terra 
Nephthali vig maris ultra Jorda- 
nem Galilaa Ethnicorum. 


16. Populus fedens in tene- 
bris vidit magnum lumen & fe- 
dentibus in regione & umbra mor- 
tis lumen ortum cft. 


17. A tempore illo incepit Je- 


fus 


Ἐς * ^ 
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fus praedicare & dicere poeniten- 
tiam agite appropinquavit enim 
Regnum coelorum. 

18. Ambulans autem circa ma- 
re Galilzz vidit fratres duos Si- 
monem qui vocatur Petrus & 
Andream fratrem ejus projicien- 
tes rete in mare, piícatores enim 
erant. 

19. Et dixit illis Accedite fe- 
quimini me faciam vos pifcatores 
hominum. 

20. llli autem ftatim liquerunt 
retia fua & fecuti funt eum. 


21. Et cum prateriiffet inde 
vidit alios duos fratres Jacobum 
filium Zebedei & Joannem fra- 
trem ipfius navigantes cum Ze- 
bedeo patre eorum praparantes 
retia fua & vocavit illos. 


22. Illi autem ftatim relique- 
runt navem & Zebedeum patrem 
fuum fequuti funt eum. 


23. Et circumibat Jefus in Gali- 
l1za omni, & docens in Synagogis 
eorum ὃς pradicans Evangelium 
Regni ὃς fanans infirmitatem om- 
nem & morbum omnem qui in 
populo. 


24. Et fama ejus exiit in Sy- 
ria omni, & apportárunt ei om- 
nes zgrotos in infirmitatibus & 
doloribus multz fpeciei, eos in 
quibus damonia erant, & illos 
qui erant lunatici & qui paralytici 
& fanavit illos. 


2.5. Et fecutz funt eum multitu- 
dines magna ex Galilza ὃς De- 
capoli ὃς Hierofolpima ὃς Ju- 
daa & ultra Jordanem. 


C A P. V. 


Cum vidi(fet autem multitudi- 
nes aícendit fuper montem & 
cum fediffet venerunt ad eum 
difcipuli ipfius. 

4. Et cum aperuiflet os fuum 
docult eos dicens. 


EVANGELIUM Qaae 
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' 3. Beáti pauperes fpiritu. quia 
illorum eft Keotrecetéram. 

4. Beati lugentes nunc quia illi 
folatium accipient. 


s. Beati humiles quia illi hze- 
reditabunt terram. 


. 6. Beati efurientes & fitientes 
juftitiam quia illi fatiabuntur. 


7. Beati mifericordes quia illi 
mifericordiam obtinebunt. 


8. Beati Sancti in corde quia 
ilii videbunt Deum. 


9. Beati pacifici quia illi voca- 
buntur filii Dei. 


ro Beati ilii qui perfecutio- 
nem patiuntur propter juítitiam 
quia illorum eít Regnum coelo- 
rum. 


rr, Beati vos quando perfe- 
quentur vos ὃς maledicent vobis 
& dicent malum omne adverfus 
VOS, dicentes mendacium de vo- 
bis propter me. 


12. Gaudete & exultate quia 
praemium veftrum magnum eft in 
coelis, ita enim períequuti funt 
Prophetas qui venerunt ante vos. 


15. Vos eftis fal terrz, fi au- 
tem fal corrumpitur, quocum con- 
dient non prodeít ad aliquid nifi 
ut ejiciant eum foras & éoncul- 
cent illum homines. 


14. Vos eítis lumen mundi non 
poteít civitas occultari pofita fu- 
pra montem. 


15. Neque accenderunt lych- 
num ponendi eum infra modium 
íed, ponunt eum fuper candela- 
brum & przlucet omnibus habi- 
tantibus in domo. 


16. Ita lux veftra luceat coram 
hominibus ut videant veftra opera 
bona ὃς glorificent Patrem ve- 
ftrum qui in coelis. ^ 


17. Ne cogitate quod exierim 
Legem diffolvere aut Prophetas, 
veni non diffolvere ea fed adim- 
plere ea. 


18. Amen enim dico vobis, do- 
B nec 


Lon 


Io 


nec cocum & terra pereant Tota 
aut apex non peribit ex Lege, 
donec iíta omnia fiant. 


19. Qui ergo diffolverit unum 
iftorum  minimorum  pracepto- 
rum, ὃς docuerit homines ita 
vocabitur ille minimus in Regno 
coelorum, qui autem fecerit ὃς 
docuerit hic vocabitur magnus in 
Regno. coelorum. 


20. Dico enim vobis fi non 
juftitia veftra abundet pre Scri- 
bis & Pharifzis non ingrediemini 
in Regnum coelorum. 


21. Audiviftis quia dictum eft 
antiquis .non occides. qui autem 
óccidet erit ille obnoxius judi- 
Cio. 


22. Ego autem dico vobis oim- 
nis qui irafcetur fratri fuo im- 
merito, erit ille obnoxius judicio, 
qui dixerit fratri fuo Raccha erit 
ille obnoxius loco judicii, qui 
dixerit fratri fuo fatue erit ille ob- 
noxius gehennz ignis. 


23. Quando igitur offers do- 
num tuum fuper loco facrificij ὃς 
memineris ibi quod aliqua inimi- 
citia inter te & fratrem tuum. 


24. Linque munus tuum ibi 
fuper loco. facrificii &c abi prius 
reconciliare fratri tuo tunc vade 
offer donum tuum. 


25. Efto intelligens cum δά- 
verfario tuo illico, quia es cum 
eo in via, ne adverfíarius tradat 
— & Judex tradat te mi- 
niftris & projiciaris in carce- 
rem. 


26. Amen dico tibi non egre- 
dieris inde ufque dum dederis no- 
viffirhum obulum. 


27. Audiviftis quod di&um eft 
ne mcecheris. 


18. Ego autem dico vobis om- 
nis qu aípexerit mulierem con- 
cupifcendi eam, ítatim eft moe- 
chatus eam in corde fuo. 


EVANGELIUM 
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29. Si oculus tuus dexter fcan- 
dalizat te erue eum 'abjice eum 
à te, prodeft enim tibi unum 
membrorum tuorum pereat, & 
non corpus tuum totum abeat in 
gehennam. 


30. Et fi manus tua dextra fcan- 
dalizat te, amputa eam abjice 
eam à te prodeft enim tibi unum 
membrorum tuorum pereat & 
non corpus tuum totum abeat in. 
gehennam. 

31. Di&um eft qui amovebit 
uxorem fuam dabit fcriptum re» 
pudii ei ego autem dico vobis. 


32. Qui amovebit uxorem fuam 
excepta ratione fornicationis fa- 
cit eam. committere adulterium, 
ὃς qui fumpferit ejectam, eft moe- 
chus. 

33. Ruríus audiviftis quia di- 
&um eít antiquis non jura fal- 
fo, redde. autem vota tua Do- 
mino. 


34. Ego autem dico vobis non 
jura omnino, non jura coclo quia 
thronus Dei eft. 


25. Neque terrz quia fcabel- 
lum pedum ejus eft, neque Hie- 
rofolymze. quia civitas magni R.e- 
gis elt. 


36. Neque jura capiti tuo quia 


non. potes facere capillum crinis 


album aut unum nigrum. 


37. Sermo vefíter autem fit 
etiam etiam, non, non, plus au- 


'tem iftorum ex malo eft. 


38. Audiviftis quod di&um eft 


oculus pro oculo & dens pro 
dente. 


39. Ego autem dico vobis non 
reddite pro malo, fed qui dat vir- 
ga tibi in. genam tuam dextram 
verte aliam ipfi. 


40. Et qui vult judicium fu- 
mere tecum tollendi tunicam 
Ee , relinque pallium tuum 
ifti. 

41. Et qui fümpferit te vio- 
lenter milliare, ambula cum eo 
duo. ; 

41. Qui petit te, da ipfi, ὃς qui 
vult mutuare à te, ne recufes. 


B a 43. Audi- 


ἃ... 
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42. Audiviítis quia dictum eft, 
dilige focium tuum & odio habe 
inimicum tuum. q.9 £4 
44. Ego autem dico vobis di- 
ligite inimicos veftros & orate 
pro iis qui perfequuntur vos. 


4s. Ut fitis filii Patris veftri 
ui in colis, quia facit Solem 
fuum oriri fuper malos & bo- 
nos & pluit fuper jüftos ὃς in- 
juftos. prin ; 


46. Si enim diligitis amantes 
"vos qua eft merces veftra, pu- 
blicani etiam ipfi annon faciünt 
idem... lavora 


'47. Et fi affumitis fratres ve- 
{γος tantum quid mali facitis, 
ethnici etiam ipfi annon faciunt 
idem. 


48. Sitis igitur vos perfecti icut 
Pater. veíter qui in.coclis perfe- 
Qus εἴ. 


CAPF. VI. 


Confiderate autem in "dono 
veftro ne faciatis illud coram ho- 
minibus ne videamini iis, non 
eít merces veftra ibi à Patre ve- 
ftro qui in coelis. 

2. Quum igitur facis mifericor- 
dias non tuba cane coram te 
ficut faciunt illud hypocrite in 
Synagogis & foris ut glorifi- 
centur ab hominibus, Amen di- 
co vobis jam recipiunt mercedem 
fuam. 


3. Tu autem cum facis miíe- 
ricordias non fine finiftram tuam 
fcire quid fit quod dextrà tua 
facit. 


4. Ut mifericordia tua fiat in 
occulto &c Pater tuus videns in 
Occulto reddet tibi. 


$. Et cum oratis non facite 
ficuti hypocritze amantes ftare 
ere&di in Synagogis & angulis 
platearum orare ut appareant ho- 
minibus, Amen dico vobis 
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jam recipiunt mercedem fuam. 


^6. Tu autem oraturus abi in 

cubiculum tuum claude portam 
tuam & ora Patrem tuum qui in 
occulto & Pater tuus videns in 
occulto reddet tibi. 


7. Oraturi autem non multi- 
plicate verba ficut ethnici, cogi- 
tant enim quod in multiloquio 
audientur, 


8. Non imitemini igitur eos, 
novit enim Pater veíter ea qua 
opus habetis, antequam petatis 
eum illa; orate igitur. vos ita. 


9. Pater noíter qui in coelis 
fanctificetur nomen tuum. 


10. Veniat Regnum tuum, vo- 


luntas tua fiat ficut in coelo & 
fuper terra. 


II. Panem noftrum craítinum 
da nobis hodie. 

12. Et dimitte debita noftra 
nobis ficut nos dimittimus iis qui 
debent nobis. 

13. Et ne ducas nos in ten- 
tationem (δὰ libera nos à malo. 


14. Si enim dimittitis homi- 
nibus lapfus eorum, dimittet vo- 
bis Pater vefter qui in coelis lap- 
fus veítros. 


15. Si autem non. dimittitis 
hominibus lapfus eorum, neque 
Pater veíter dimittet vobis laptus 
veítros. 


i16. Quando .autem jejunatis - 
15 


non facite ficut hypocritz triftan- 
tes faciem fuam, obícurarunut fa- 
cies fuas namque ut appareant 
hominibus jejunantes : Amen di- 
co vobis jam recipiunt mercedern 
fuam. 


17. Tu autem jejunans unge 
caput tuum & lava faciem tuam. 


18. Ut non appareas homini- 
bus jejunans fed Patri tuo qui in 
occulto & Pater tuus videns in 
occulto retribuet tibi. 


19. Non reponite vobis the- 
fauros 


9 
fauros fuper terra ubi tinea & 
&rugo corrumpunt eos ὃς ubi fu- 
res perfodiunt eos ὃς furantur.- 


2 4 $ 
20. Reponite autem vobis the- 
fauros in coelo, ubi non tinea 
neque zrugo corumpunt eos & 
fures non perfodiunt eos & fu- 
rantur. 


21. Ubi enim thefaurus tuus, 
crit ibi tuum etiarn cor. 


22. Lucerna corporis eft ocu- 
lus, fi igitur oculus tuus fimplex 
eít corpus taum totum erit luci- 
dum. 


23. Si autem oculos tuus ma- 
lus eft, corpus tuum totum erit 
tenebrofum, fi igitur lumen quod 
eft in te caligo cít, aut quante 
funt tenebra. 


*^24. Non poteft aliquis fervire 
dominis duobus aut enim oderit 
unum & diliget unum aut hono- 
rabit unum ὥς defpiciet alterum, 
non poteftis fervire Deo & Ma- 
moni. 


25. Propter hoc dico vobis 
non foliciti fitis fuper animd ve- 
ftra quid eft quod comederitis 
aut quid eft quod biberitis, ne- 
que fuper corpore veftro, quid eft 
quod dabitis circum vos, an non 
anima praeítantior eft cibo & cor- 
pus veftimento. 


26. Intuemini vos volucres cce- 
li; quia non feminant neque me- 
runt, neque reponunt in horreum, 
& Pater vefter qui in coelis pafcit 
rec an non vos prazeftantiores eftis 
1.118. 


27. Quis autem ex vobis ío- 
licitus eft qui poteft adjicere cu- 
bitum longitudine füper ítaturam 
fuam. 


28. Et propter quid foliciti 
eftis fuper veiümento intuemini 
lilia agri quomodo multiplicantur 
non laborant neque nent. 


29. Dico autem vobis quia ne- 
que Solomon in omni fua gloria 
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31. X&"ep cppuoowdy own eépezem 


I$ 
indutus. eft ficut unum  iftorum. 


30. Si autem foenum agri ftans 
hodie. & cras projectum in for- 


,nacem Deus ita circumdat vefti- 


mento aut quanto magis vos mi- 
nim fidei. 

31. Non fitis íoliciti igitur di- 
centes quid comedetis aut quid 
bibets aut quid. dabitis circa 
vos. 


32. Iíta enim omnia ethnici re- 
quirunt, novit autem Pater veftec 
quia opus habetis iftis omnibus. 


33. Quarite autem primum re- 
gnum ejus & juítitiam ejus, & 
ifta omnia adjicientur vobis. 


34. Ne foliciti fitis pro cras, 
cras enim folicitum erit pro fe- 
iplo, fufficit diei cuilibet malitia 
ua. 


CAP. VIL 


Ne judicate ut non judicemini 
VOS. 


2. Judicio enim quod dabitis 
judicabimini vos & in menfura 
qua  menfurabitis menfurabunt 
Vos. 


3. Propter quid vides feftucam 
in oculo fratris tui, trabem au- 
tem qui in oculo tuo non ani- 
madvertis. 

4. Aut quomodo dices fratri 
tuo, linque, eruam feílucam ex 
oculo tuo & ecce trabs eft in tua 
oculo, hypocrita erue trabem ex 
oculo tuo prius. 

5. Et tunc perfpice eruere fe- 
Ítucam ex oculo fratris tui. 


6. Non date Sandum canibus 
neque. abjicite margaritas veítras 
ante porcos, ne forte conculcent 
ea pedibus fuis ὃς reverü dila- 
cerent vos. 


7. Petite ὃς dabitur vobis, quz- 
rite & invenietis, pulfate & ape- 
rietur vobis. 

8. Omnis enim qui petit accipit 

& 


EVANGELIUM ^ '. 


εὐ16 
.'& qui quztit invenit, & qui pul- 
fat, ei aperietur. 


9. Aut quis homo eft inter vos 
cujus filius petet eum panem, an 
dabit ipfi lapidem. 


IO. Aut fi petierit eum pifcem, 
an dabit ferpentem ipfi. 


11. Si igitur vos eftis mali nó- 
ftis dare dona bona filis veftris 
quanto magis Pater veíter qui in 
coelis dabit bona iis qui petent 
eum. 


12. Omne enim quod vultis ut 
homines faciant vobis, facite vos 
ilis fimiliter, hac enim eft Lex 
& Propheta. 


.. 13. Intrate per portam angu- 
ftam quia lata eft porta ὃς ípa- 
tiofa via ducens ad perniciem 
& multi qui ingrediuntur per 
eam. 


I4. Quia anguíta porta & ar- 
Ca via ducens ad vitam & pauci 
invenientes eam. 


15. Obfervate autem vos à 
Prophetis falíis qui. veniunt δά 
vos in veítimentis ovium, in- 
tra autem ipfos lupi rapaces funt. 


16. Ex ipforum frudibus co- 
gnofcetis eos ; numquid colligunt 
uvam ex fpinis aut colligunt fi- 
cum ex fentibus. 


17. lta arbor omnis bona. fert 
fructus bonos, arbor.autem mala 
fert fru&us malos. 


18. Non poffibile eft arborem 
bonam facere fructus malos, .ne- 
que arborem malam facere fructus 
bonos. 


19. Arbor omnis quae non fa: 
cit fructus bonos abfcinditur pro« 
jicienda in ignem. 

20. lgitur ex ipforum fructibus 
cognofcetis eos. 


11. INon omnis qui dicit mi- 
hi Domine Domine intrabit in 
Regnum calorum fed qüi facit vo- 
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17 
luntatem Patris mei qui in coelis. 


22. Multi enim dicent mih: 
in dieillo Domine Domine nonne 
in nomine tuo prophetavimus, 
& in nomine tuo ejecimus dzc- 
monem & in nomine tuo fecimus 
multas virtutes. 


23. Et tunc confitebor illis 
non cognovi vos unquam abite 
à me operatores iniquitatis. 


24. Omnem igitur qui audit 
verba mea iíta & facit ea, com- 
parabo homini prudenti qui ex- 
Ítruxit domum fuam (uper pc- 
tra. 

25. Et venit defuper pluvia, 
venerunt flumina, flaverunt venti : 
& pulíárunt ad domum iftam & 
non cecidit, fundamentum ejus 
enim firmatum fuit fuper petra. 


26. Et omnem qui audit ver- 
ba mea ifta & non facit ea com- 
parabo homini fatuo qui zdifi- 
cavit domum fuam fuper arena. 


27. Et venit defuper pluvia, 
venerunt flumina, flaverunt venti, 
& pulíirunt ad domum iftam ὃς 
cecidit ὃς lapíus ejus fuit ma- 
gnus. 


28. Factum eít autem cum Je- 
fus finivi(let. verba ifta, ftupefce- 
bant multi fuper do&rina ejus. 


29. Docuit enim illos ficuti 
p habens & non ficut 
cribae. 


-CA P. VIII. 


Cum veniret autem defuper de 
monte fecutze funt ipfum magno 
multitudines. 


4. Et ecce leprofus venit ad 
eum, adorans ipfum dicens, Do- 
mine mi fi vis potes mundare 
me. 


3. Et cum extendiffet manum 
fuam tetigit eum dicens, vo- 
lo, fis mundatus, & ítatim mun- 
data eít lepra ipíus. μ 


C 4. Et 


εῷ M E 


4. Et dixit Jefus ei, vide, non 
dic aliquid fed abi oftende fa- 
cerdoti te & offer donum tuum 
"quod Moyfes juífit, in teftimo- 
nium illis. 


$. Cum veniret autem in Ca- 
pharnaum, venit ad eum Cen- 
turio rogans ipfum. 


6. Dicens Domine mi puer 
meus jacet in domo mea paraly- 
ticus & zgrotus valde. 


- 7. Et dixit ipfi ego veniam fa- 
nare illum. 


8. Et refpondit Centurio dixit ; 
Domine mi, non fum dignus ut 
intres füb tectum domus mez 
fed folum dic in verbo & fanabi- 
tur puer meus. 


9. Etenim ego homo fum po- 
fitus füb poteítate habens milites 
fub me, fi dico huic abi, abit, ὃς 
uni veni, venit, & fervo meo fac 
hoc, facit. 


10. Cum audiviffet autem Je- 
fus miratus eft ὃς dixit fequenti- 
bus eum, Amen dico vobis non 
inveni fidem iítius magnitudinis 
alicujus in lírael. - 


ir. Dico autem vobis quia 
multi venient ex oriente. & occi- 
dente ὃς accumbent cum Abraam 
& λας & Jacob in regno coce- 
lorum. 


12. Filii autem Regni eiicien- 
tur in tenebras qua. foris ubi 
fletus erit & ítridor detum. 


13. Et dixit Jefus. Centurioni, 
abi ficut credidifti fiet tibi, ὃς 
mundatus eít puer in hora illa. 


14. Cum νη δι autem Jefus 
in domum Petri vidit focrum ejus 
jcentem & febricitantem. 


1s. Tetigit manum ipfius & 
reliquit eam febris & furrexit at- 
que mini(travit illis. 


ἀκ 
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εὐ 16. Cum véfper autem fieret 
apportárunt ipí multos habentes 
damonia fecum &c ejecit fpiri- 
tus in verbo ac omnes sgrotos 
fanavit. 


17. Ut impleret quod dixerat 
per Efaiam Prophetam dicentem, 
ipfe tulit infirmitates noftras ὃς 
portavit dolores noftros. 


18. Cum videret autem Jefus 
multitudines quae círca eum, juf- 
fit abire eas ulterius. 


.19. Et venit ad cum Scriba 
dixit ipfi, Do&or íequar te in 
locum 1n quem abieris. 


20. Et dixit Jefus ipfi, vulpes 
habent fpeluncas fuas & volucres 
coeli habent nidos fuos, filio au- 
tem illi hominis non locus recli- 
nandi fe. 


2r. Et unus autem ex diíci- 
pulis ipfius dixit ei, Domine mi 
da poteftatem mihi prius abeundi 
fepeliendi Patrem meum, 


22. Jeíus autem dixit ei, fequere 
me & fine mortui fepeliant mor- 
tuos fuos. 


23. Et cum afcéndiffet in na- 
vim fecuti funt eum difcipuli ip- 
fius. 


24. Etecce magnus motus fa- 
Qus in mari ita ut fluctus opetirent 


navim, ipfe autem dormivit. 


25. Et venerunt excitaverünt 
ipfum .dicentes , Domine libera 


nos, perimus. 


26. Et dixit illis propter quid 
timidi corde eítis, vos exigua 
fidei tunc 'cum furrexiffet incre- 
puit ventós &t roare '& facta 'elt 
magna tranquillitas. 


27. Homines autem obítupue- 
runt dicentes, qualis e(t ifte, ven- 
ti & mare audiunt eum. 


28. Et cum veniret ulterius 
in regionem Gergefenorum exie- 
runt obviam ei duo habentes dz- 
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29. Et ecce exclamaverunt di- 
centes, quid tibi nobifcum fili Dei, 
venifti huc perdere nos antequam 
tempus noftrum eft. 


3o. Fuit grex autem porcorum 
multorum diftantium ab illis, pa- 
Ícentium. 


31. Dazmones autem rogavc- 
runt ipfum dicentes, fi ejicis nos, 
mitte nos in gregem porcorum. 


5732. Et dixit illis; abite; illi 
autem .cum exiviffent, abierunt 
in porcos, & ecce grex porco- 
rum totus abierunt in impetu per 
rupem in mare & mortui funt in 
aquis. 


33. llii autem αἱ pafcebant 
eos fugerunt & cum abii(Tent in 
civitatem nunciaverunt omnia & 
de iis quae: daemoniacorum. 


34. Et ecce civitas tota exiit 
obviam Jefu & cum vidiffent eum, 
rogaverunt eum, ut tranfiret à 
finibus eorum. 


CA P. IX. 


Et cum afícendiffet in. navim, 
venit ulterius & ingreffus eft Ci- 
vitatem fuam. 

2. Et ecce apportárunt ipfi pa- 
ralyticum & jacentem fuper lecto 
& cum vidiffet .Jefus fidem eo- 
rum dixit paralytico, confide fi- 
ib peccata tua remittuntur 
tibi. LC 


3. Et ecce quidam ex Scribis 
dixerunt in feipfis hic blafphe- 
mat. 

4. Et cum vidiíTet Jefus cogi- 
tationes eorum dixit propter quid 
cogitatis mala in cordibus ve- 

ris 


5. Quid enim facilius eft dicere 
peccata tua remittuntur tibi, an 
dicere furge & ambula. 

6. Ut autem íciatis quia ha- 
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chris fzvientes valde ita ut nemo 
poffet praeterire per viam illam. 
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bet filius hominis poteftatem re- 
mittere peccata fuper terra, tunc 
dixit paralytico, furge. tolle le- 
&um tuum & abi in domum 
tuam. 


7. Et íurrexit abiit in domum 
fuam, 


8. Cum viderent autem mul- 
titudines, timuerunt & glorifica- 
verunt Deum qui dedit poteíta-- 
tem hujufmodi hominibus.. 


9. Et praeteriens ibi Jefus vidit 
hominem fedentem ad telonium, 
cujus. nomen eft Matthaeus, ὃς 
dixit ei.fequere. me ὃς furrexit 
íccutus eft eum. 


10. Accumbente autem in do- 
mo Simonis ecce multi peccato- 
γ65. ὃς publicani venerunt accu- 
buerunt cum Jefu ἃς diícipulis 
ejus. 


11. Et cum vidiffent Phari(zi 
dixerunt difcipulis ejus propter 
quid Doctor veíter edit cum pu- 
blicanis & peccatoribus. 


12. Cum audiret autem Jefus 
dixit illis robufíti opus non ha- 
bent medico fed infirmi. 


13. Ite autem difcite quid eft 
mifericordiam volo & non facri- 
ficium, ,non. veni enim vocare 
juftos fed peccatores ad poeniten- 
tiam. 


I4.. Tunc. venerunt ad eum 
difcipuli Joannis dicentes, pro- 
pter quid nos ὃς Pharifzi. jeju- 
namus multoties, difcipuli.tui au- 
tem non jejunant. 


IS. Et dixit Jeíus illis;-an 
poffunt filii fpont: triftari quam. 
diu cum 115 fponfus, venient 
dies quando autem ablatus fue- 
rit fponfus ab illis: tune. jejuna- 
bunt.. 


16. Nemo tollit veftimentum 
novum. adjecturus panno vetti- 
menti veteris, tollit enim pleni- 
tudinem ejus à veftimento & ru- 
ptura fit major. 


17. Neque mittunt vinum no- 
vum 





Je 
vüm in ütres veteres ne utres 
rumpantur & vinum δ δὲ &' 
utres pereant fed mittunt vinum 
novum in utres novos & confer- 
vant ambo. 


18. Ií(tà autem dicente ecce 
Princeps venit adorans eum di- 
cens flia mea mortua. eít nunc, 
fed veni pone manum tuam füper 
cam & vivet. 


19. Et furrexit Jefus fequutus 
eít eum cum difcipulis fuis. 


20. Et ecce mulier ex qua 
fanguis luxit ΧΊΓ. annis exiit poft 
eum tetigit fimbriam  veítimenti 
ipfius. 


- 21. Dixit enim in feipía, fo- 
lum fi tetigero fimbriam veítimen- 
τὶ ejus, falvabor. 


22. iu autem cum conver- 
tiffet vidiffet eam dixit con- 
fide filia mea fides tua te falva- 
s & [ana fuit mulier ab hora 
illa. 


23. Et cum veni(fet Jeíus in 
domum. Principis. vidit  Muficos 
& multos conturbantes. 


24. Dixit énim abite exinde 
non mortua eít enim fiia fed 
dormit & illuferunt eum. 


25. Quum autem ejecta eflet 
multitudo, ingreffus eít, appre- 
hendit manum iphus ὃς furrexit 
puella. 


26. Et fama exiit per urbem 
totam illam. 


27. Et exeuntem inde Jefum 
fequuti funt duo caeci exclaman- 
tes dicentes, miferere noftri fili 
David. 


28. Cum ingreffus effet autem 
in domum venerunt ad eum cz- 
οἱ & dixit Jeíus illis, creditis 

uia poffum «cgo facere iftud, 
dixeiunt ei, egiaam Domine no- 
fler. 

29. Tunc tetigit oculos eorum 
dicens fecundum fidem veftram 
fiet. vobis. 

3o. Et aperti funt oculi eorum 
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& juíht eos Jefus dicens, videte 
ne quis fciat. 


3r. llli autem cum exii(fent fe- 
cerunt famam ejus per urbem to- 
tam illam. 


32 Venienti autem exinde ecce 
apportàrunt ei mutum habentem 
daemonem fecum. 


33. Et cum ejectus effet da- 
mon locutus eft mutus ὃς obíftu- 
puerunt multitudines dicentes non 
aliquid apparuit unquam fimile in 
Irael. 


34. Pharifzi autem dicebant in 
Principe daemonum ejecit dzemo- 
nes. 


35. Et circumibat Jefüs civi- 
tates omnes &c pagos docens in 
fynagogis eorum, & praedicans 
Evangelium Regni, & fanans in- 
firmitatem omnem & languorem 
omnem. 


36. Cum vidi(let autem tul- 
titudines  mifertus eft earum 
quia errantes erant ὃς deftitutze 
ficut oves .non habentes paíto- 
rem. 


37. Tunc dixit diícipulis fuis 
melts quidem magna eít, opera- 
rii autem pauci funt, orate igitur 
Dominum meffis ut emittat ope- 
rarios in me(lem fuam. 


CAP. X. 


Et cum vocáffet fuos xir. dif- 
cipulos dedit poteftatem illis | fu- 
per fpiritibus immundis, ut eji- 
ciant eos & fÍanent infirmitatem 
omnem. & dolorem omnem: 


2. Nomina autem xri. Apofto- 
lorum ifta funt, primus Simon 
qui vocatus eft Petrus & An- 
dreas frater ejus, Jacobus filius 
Zebedei & Joannes trater ejus. 


3. Philippus ὃς Bartholomzus, 
Thomas & Matthzeus publicanus, 
paene flius Alphei ὃς Thad- 

aus. 


4. Simon Cananzus &  Ju- 
das 


i84 
das líchariotes «qui tradens eum. 

s. Hos xir. mifit Jefus praece- 
pit iis dicens, non abite in viam 
gentium neque abite in civitates 
Samaritanorum. 


6. Abite autem magis ad oves 
errantes domüs Ifrael. 


7. Ambulantes autem -praedi- 
cate dicentes appropinquavit Re- 
gnum coelorum. 


8. Infirmos fanate, mortuos 
fufcitate, leprofos mundate, dz- 
mones éjicite, acccpiílis gratis, 
date gratis. 


9. lNon ponite aurum vos ne- 
que argentum neque zs in zonas 
veítras. 


ro. Neque peram in viam ne- 
que tunicas duas neque calcea- 
mentum neque virgam, operarius 
enim dignus eft cibo fuo. 


11. In civitate autem quam 
intrabitis aut caftello interrogate 
quis eft dignus, ὃς eftote ibi ut- 
que dum exieritis indc. 


12. Ingredientes autem in do- 
mum falutate eam. 


13. Et quandoquidem domus eft 
digna pace veítra, veniet ea fu- 
per ipfam quando autem digna 
hon eft, pax veítra revertetur ad 
VOS. 


14. Et qui non receperit vos 
& non audiverit verba veftra, ve- 
nite ex domo aut civitate ita aut 
caítello,excutite pulverem pedum 
veftrorum. 


15. Amen dico vobis, erit to- 
lerabilius urbi Sodomz ὃς Go- 
morrz in die judicii prae urbe 
ifta. 


- 16. Ecce ego mitto vos ficut 
oves in medium luporum, eftote 
igitur vos fapientes ficut ferpen- 
tes, fimplices autem ficut co- 
lumbz. 


17. Obfervate vos ab homini- 
bus, tradent vos enim in loca Ju- 
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dicii ὃς flagellabunt vos in Syna- 
gogis fuis. 


18. Ducent vos autem ad Re- 
ges & Praefides propter me in te- 
itimonium illis & gentibus. 


19. Quando autem tradiderint 
vos non foliciti. fitis. quomodo 
aut quid loquemini, dabitur enim 
vobis in die iíto illud quod lo- 
quemini. 


20. Vos enim non loquentes 
eítis, fed Spiritus Patris veftri lo- 
quens eft in vobis. 


21. Frater autem. tradet. fra- 
trem in mortem ὃς Pater tradet 
filium & filii furgént adverfus Pa- 
rentes ad occidendos eos. 


25. Et eritis exof1 omnibus pro- 
pter. nomen meum; qui autem 
permanens eft ufque ad finem 
ilte falvabitur. 


23. Quando. autem perfequuti 
fuerint vos in civitate iíta fugite 
in aliam: Amen dico vobis non 
abíolvetis luftrationem. urbium 
Iírael ufque dum veniat filius ho- 
minis. 


24. Non difcipulus preeftantior 
eft Doctori fuo, neque fervus prze- 
ftantior eft Domino fuo. 


25. Sufficit difcipulo ut fit fi- 
cut. Doctor fuus ὃς fervo ut fit 
ficut dominus fuus: Si Patrem fa- 
milias vocaverunt Belzebul quan- 
to magis domefticos ejus. 


26. Non timete eos, nihil oc- 
cultum eft enim quod non revela- 
bitur neque abíconditum quod 
non fcietur. 


27. lllud quod dico vobis in 
tenebris dicite in lumine & illud 
quod auditis in aures veítras prae- 
dicate fuper tectis veftris. 


28. Et non timete eum qui oc- 
cidens eft corpus veítrum, ani- 
mam veítram autem non poteít 
occidere, timete autem illum qui 
poteft animam & corpus perdere 
in gehenna. 


29. An pafíleres duo non tra- 
D duntur 
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duntur pro quadrante, & unus ex 
ilis non cadit fuper terram abí- 
que voluntate Patris veítri qui in 
coelis. 

3o. Veítri autem etiam capilli 
capitis veftri numerati funt omnes. 


31. Ne timeatis igitur prae- 
(tantiores eftis enim multis paífe« 
ribus. í 

32. Omnem confitentem me 
coram hominibus, confitebor eum 
coram Patre meo qui in coelis. 


33. Qui autem negans eft me 
coram hominibus negabo eum 
ego coram Patre meo qui in 
ccelis. 

34. Ne cogitetis quia veni ja- 
cere pacem fuper terram non veni 
jacere pacem fed gladium. 


35. Veni enim feparare homi- 
nem à Patre fuo & filiam à ma- 
tre fua. & nurum à focru fua. 


36. Et inimici hominis funt 
domeftici ejus. 

37. Qui diligit patrem fuum 
aut matrem fuam prae me, dignus 
me non eít, & qui diligit filium 
íuum aut filiam fuam pre me, 
dignus me non eft. 

38. Qui non tollit crucem fuam 
& ambulat poít me, dignus me 
non eft. 

39. Qui invenit animam fuam 
perdet eam, qui perdens eft ani- 
mam fuam propter me inveniet 
eam. 

40. Qui fufcipit vos fufcepit 
me, & qui fufcipit me fufcepit 
eum qui mifit me. 

41. Qui fufcipit Prophetam in 
nomine Propheta, accipiet mer- 
cedem Prophetz, & qui fufcipit 
juftum in nomine juíti accipiet 
mercedem jufti. 

42. Et qui potaverit unum par- 
vulorum iftorum calice aqua fri- 
gide tantum in nomíne difcipuli, 
Amen dico vobis non peribit 
merces cjus. 
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CAP. XI. 


Et fa&um eít cum Jefus finem 
feciffet pracipiendi xir. difcipu- 
lis fuis, difceffit inde docens & 
pradicans in Civitatibus eorum. 


2. Joannes autem cum audi- 
viffet exiftens in carcere de ope- 
ribus Chrifti, mifit duos ex dilci- 
pulis fuis. 


3. Dixit ei, tu cs qui veniens 
efl an expectamus alium ? 


4. Et cum refpondiífet Je- 


fus dixit iis: ite nuntiate Joan- 


ni ea quz videtis & ea quz au- 
ditis. 

$. Caci vident, claudi ambu- 
lant, leprofi mundantur, furdi au- 
diunt, mortui refurgunt, pauperes 
evangelizantur. 


6. Et beatus eft qui non ícan- . 
dalizatur in me. 


7. His autem abeuntibus, in- 
cepit Jefus dicere multitudinibus 
de Joanne ; quid exiiftis in defer- 
tum videre, arundinem à vento 
motam ? 


8. Sed quid exiiftis videre? ho- 
minem exiftentem in veftibus 
mollibus, ecce veítiti molliter funt 
in domibus Regum. 


9. Sed propter quid exiiítis ? 
videre Prophetam, imo dico vo- 
bis quia major Propheta. 


1c. lite enim eft de quo fcri- 
ptum eft, ecce mittam angelum 
meum ante te ὃς praparabit 
viam tuam coram te. 


1r. Amen dico vobis non für- 
rexit in genitis mulierum major 
Joanne. Baptifta, minimus autem 
2: Regno coelorum major illo 
eft. 


12. A diebus Joannis Baptifta: 
ufque nunc Regnum coelorum 
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patitur vim, & inferentes vim 
rapiunt illud. ) 


13. Prophetz enim omnes & 
& Lex prophetárunt ufque Joan- 
nem, 


34. Et ἃ vultis fufcipere eum, 
ille eft Elias venturus. 


. 15. Qui habet aures audiendi 
audiat. 


16. Cui comparabo generatio- 
nem iítam autem? Similis eft 
pueris fedentibus in foris vocan- 
tibus ad feipfos. 


17. Dicentes, cecinimus vobis 
& non faltáítis , ploravimus ὃς 
non luxiítis. 


18. Venit enim Joannes non 
manducans & non bibens, di- 
cunt; eft demon cum co. 


19. Venit autem filius hominis 
edens & bibens, dicunt ecce ho- 
minem voracem & vinipotato- 
rem, íocium publicanorum ὃς 
peccatorum, ὃς juíti&cata eít Sa- 
pientia ab operibus fuis. 


. 20, Tunc incepit exprobrare 
urbibus, in quibus plerzque vir- 
tutes factae funt, & non poenitue- 
runt. 


zr. Va tibi Chorazin, vae tibi 
Bethfaida, quia íi ifta virtutes 
fact effent. in. Tyro & Sidone, 
qua facta funt in vobis, olim poe- 
nitui(lent in facco & cinere. 


12. Verum tamen dico vobis, 
Tyro & Sidoni tolerabilius erit 
in die judicii pra» vobis. 


23. Et tu. Capharnaum quz 
exaltata cs ufque in coelum deji- 
cieris ufque in infernum, quia fi 
in Sodoma facte fui(Tent iftze vir- 
tutes, quae factae funt in te, pro- 
fecto manfi(Tet ufque hodie. 


/24. Verum tamen dico vobis 
civitati Sodomze tolerabilius erit 
in die judicii prz tc. 


25. In die autem illo refpon- 
dit; Jeíus dixit; confteor Tibi 
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Pater Domine cceli & terrae quia 


-abícondidiíti illa Sapientibus & 


Prudentibus & reveláfti ea par- 
vis infantibus. 


26. lta Pater iítud eft benepla- 
citum quod fuit coram te. 


27. Omnia Pater dedit mihi 
& nemo cognovit filium nifi Pa- 
ter, neque aliquis cognovit Pa- 
trem nifi filius, & cui vult filius 
revelat. 


28. Accedite ad me omnes la- 
borantes & fatigati ex oneribus 
& ego dabo quietem vobis. 


29. Tollite jugum meum fuper 
vos & difcite à me, quia cgo 
mitis & humilis fum in corde 
meo, & invenietis locum requiei 
animabus veftris. 


30. Jugum meum enim jucun- 
dum & onus meum leve eít.- 


CAP. XII. 


In tempore autem illo abiit 
Jetus in Sabbato per fata, diíci- 
puli ejus autem efurierunt ὃς in- 
ceperunt evellere fpicas mandu- 
candi. 


2. Pharifzi autem cum vidif- 
fent dixerunt ei ecce difcipuli tui 
faciunt quod non decet facere in 
Sabbato. 


3. lile autem dixit iis, non le- 
giitis quid eft quod David fecit, 
cum efuriret & 111 qui cum eo. 


4. Quomodo abiit in domum 
Dei & panes propofitionis co- 
medit, quos non oportebat eum 
comedere neque eos qui cum ipfo 
ni(i Sacerdotes íolos. 


5. Nonne legiítis in Lege quia 
in Sabbato Sacerdotes in templo 
violant Sabbatum & non pec- 
cant. 


. 6. Dico autem vobis, ecce ma- 
jor- templo hic. 


7. Si: 
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7. Si fciretis autem quid elt 
mifericordiam volo & non Sa- 
crifcium non. judicaretis .inno- 
centes. | 


8. Dominus enim Sabbati eít 
filius hominis, 


9. Et cum tranfiffet inde venit 
in Synagogas corum. 


το. Et ecce homo habens ma- 
num aridam, & interrogárunt 
eum dicentes, an decet (anare in 
Sabbato, ut accufarent eum. 


11. llle autem dixit iis quis 
homo qui ex vobis, qui habet 
ovem fuam, & ifta cadat in fo- 
veam in Sabbato, annon educet 
eam erecturus eam. 


I2. Aft eft homo una ove pra- 
ftantior, itaque decet facere bo- 
num in Sabbatis. 


13. Tunc dixit homini, ex- 
tende manum tuam & extendit 
illam, & fanata eft ficut altera. 


14. Cum exiiffent autem Pha- 
rifzi, confilium ceperunt adver- 
fus ipfum, ut perderent eum. 


15. Jefus autem cum fciret, 
tranfit exinde & abierunt poft 
eum magna multitudines & fa- 
navit eas omnes. 


16. Increpuit eas, ut non ma- 
nifeftarent illud. 


17. Ut impleret quod locutus 
eft per Efaiam Prophetam dicen- 
tem. 

18. Ecce puer meus qui pla- 
cuit mihi, dilectus meus in quo 
anima mea oblectatur ; ponam 
Spiritum meum fuper ipfum an- 
nuntiabit gentibus judicium. 

19. INon litigabit neque excla- 
mabit neque unus audiet vocem 
ipfius in. plateis, 

20. Arundinem  conculcatam 
non franget, lucernam languen- 
tem non extinguet, ufque ejiciat 
judicium in victoriam. 

21. Et gentes fperabunt in no- 
mine ejus. 

22. Tuncapportaverunt ipfi cae- 
cum habentem daemonem fecum, 


SEVANGELIUM 
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& fuit mutus, & fanavit eum, ita 
ut mutus loqueretur & videret. 


23. Mirabantur autem omnes 
multitudines & dicebant, an iíte 
non eft filius David. 


24. Pharifei autem cum audi- 
viffent dixerunt; hic non ejicit 
daemones in aliquo, nifi in Bel- 
Zebul Principe daemonum. 


^*. Cum videret autem cogi- 
tationes eorum dixit iis; Regnum 
omne fi divifum eft contra feip- 
fum defolatur, & urbs omnis aut 
domus omnis fi divifze funt con- 
tra feiplas non perliftent. 


26. Et (1 Satanas ejicit Satanam. 
aut divifus eft contra feipfum,quo- 
modo ergo regnum ejus perfitet. 


27. Et fi ego in Belzebul eji- 
cio daemones aít filii veítri in quó 
ejecerunt , propter hoc ipfi eritis 
judices vettri. 


28. Si autem in fpiritu Dei ego 
ejicio daemones, igitur pervenit 
ad vos Regnum Dei. 


-29. Aut quomodo poteft quis 
intrare in domum fortis, direptu- 
rus vafa ejus, fi non vinxerit for- 
tem prius & tunc diripiet domum 
ejus. 

3o. Qui non eft mecum, ad- 
verfatur mihi, & qui non colligit 
mecum difpergit. 


31. Propter hoc dico vobis 
peccatum omne & blafphemia 
omnis remittuntur hominibus, 
blafphemia autem illa fpiritus non 
remittitur. 


32. Et qui dixerit verbum con- 
trà filium hominis remittetur ipfi, 
qui autem locutus fuerit contra 
Spiritum. Sanctum non remittitur 
iph neque in hoc feculo neque 
in futuro. 


33. Aut facite arborem bo- 
nam & fructum ejus bonum, 
aut facite arborem malam & fru- 
&um ejus málum , ex fructibus 


ejus 
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34. Generationes ex viperis 
quomodo poteítis loqui bona exi- 
ítentes mali, ex abundantia enim 
cordis os loquitur. 


3$. Bonus vir ex thefauro fuo 
bono emittit bonum , & homo 
malus ex thefauro fuo malo emit- 
τι malum. 


:36. Dico autem vobis, quia de 
fermone omni otiofo quem ho- 
mines dixerint, rationem reddent 
in die judicii. 


37. Ex verbis enim tuis jufti- 
caberis & ex verbis tuis judica- 
beris. 


38. Tunc refponderunt ci qui- 
dam ex Scribis ὃς Pharifzis di- 
centes, Doctor volumus: videre 
fignum à Te. 


39. Ille autem refpondit dixit 
iis; generatio mala & adultera 
quzritfignum, & fignum non da- 
bitur ei, nifi fignum Jonz Pro- 
phetz. 


40. Sicuti enim Jonas fuit.in 
ventre ceti tres dies & tres noctes, 
fic filius hominis erit tres dies & 
tres noctes in corde terra. 


41. Homines Ninive furgent 
in judicio cum ifta generatione 
& judicabunt eam, quia poeniten- 
tiam egerunt ad praedicationem 
Jonz, & ecce plus Jonà hic. 


41. Regina. Auftri furget in 
judicio cum. generatione ifta. & 
judicabit eam, quia venit ex fini- 
bus τοῦτα; audiendi Sapientiam So- 
lomonis, & ecce plus Solomone 
hic. 


.. 43. Quando autem fpiritus im- 
mundus exierit ex homine, exit 
in loca ficca quarens locum re- 
quiei & non invenit. 


44. Tunc dicit revertar in do- 
mum meam ex qua exiveram & 


.EVANGEJILLUM 


cjus namque cognofcitur arbor. 


' 
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quando venit invenit eam va- 
cuam, ícopis mundatam ὃς exor- 
natam. 


45. Tunc abit fumendi fecum 
alios feptém fpiritus pejores ipfo 
& venit habitandi ibi ὃς fiunt 
noviffima hominis iftius pejora 
prioribus ejus ; ita fiet generationi 
ifti mala. 


46. Adhuc loquente cum imul- 
titudinibus ecce mater ipfius & 
fratres ejus ftabant foris quaeren- 
tes loqui cum eo. 


47. Dixit unus autem difcipu- 
lorum ejus ipli, ecce mater tua 
& fratres tui foris quaerunt. te. 


48. Ille autem refpondit ait 
dicenti ipfi, quae eít mater mea, 
aut quinam funt fratres mei. 


49. Et extendit manum fuam 
fuper difcipulos fuos dixit, ecce 
matrem meam & fratres meos. 


5o. Omnis enim faciens volun- 
tatem Patris mei qui in coelis ifte 
eít frater meus & íoror mea & 
mater mea. 


CA P. XIII. 


In die autem illo cum exiret 
ex domo JjJefuüs, íedebat juxta 
mare. 


2. Et congregaverunt fe ad eum 
magnae multitudines ita. ut aícen- 
deret in navim con(íidendi, mul- 
titudo autem omnis ítabat verfus 
mare. 

3. Et loquebatur cum illis mul- 
titudinibus in parabolis dicens, 
ecce exiit feminator feminare. 

4. Er in feminando ipfum, ali- 
qua quidem ceciderunt juxta viam 
& venerunt volucres & comede- 
runt ea. 

5. Et alia autem ceciderunt 
fuper locum petra , ubi non erat 
profunditas terree & germinave- 
runt ftatim quia non fuit profun- 
ditas terrae. 


6. Cum Sol autem ortus effet 
E acítua- 


E. 


zítuaverunt, & quia non fuit ra- 
dix illis exaruerunt. 


7. Et alia autem ceciderunt fu- 
per fpinas ὃς venerunt furfum 
fpinz fuffocaverunt ea. 


8. Et alia autem ceciderunt fu- 
per terram bonam & dederunt 
fructum, unum quidem fecit cen- 
tum, & unum autem fecit fexa- 
ginta & unum autem fecit tri- 
ginta. 


9. Qui habet aures audiendi 
audiat. 


ro. Et cum veniffent ad eum 
difcipuli ipfius, dixerunt ei, pro- 
pter quid loqueris cum illis in 
parabolis. 


11. llle autem refpondit dixit, 
quia vobis datum eft fcire myíteria 
Regni coelorum, illis autem non 
eft datum. 


12. Qui enim habet ei dabitur, 
& habebit abundans ille; qui au- 


tem non bábet, quod non habet 


auferetur ab ipío. j 


13. Propter hoc loquor cum 
iis in parabolis, quod videntes 
non videant, & audientes non 
audiant, & non intelligant. 


14. Et impleatur fuper ipfis 
prophetia Efaie dicens; quia in 
voce audietis & non intelligetis, 
& in vi(ione videbitis & non vi- 
debitis. 


15. Incraffatum eft enim cor 
populi iftius & gravati^ fünt in 
auribus ad auditum, & clauferunt 
oculos fuos, ne forte videant ocu- 
lis fuis & audiant auribus fuis & 
intelligant in corde fuo & fever- 
tantur fanem eos. 


16. Vos autem beaáti oculis 
veftris quia videtis & auribus ve- 
ftris quia auditis. 


17. Amen «enim dico vo- 
bis, quia multi. Propheta ὃς ju- 
fti cupiverunt videre ea qua 
videtis & non viderunt, & au- 
dire ea qua auditis & .non au- 
diverunt, 
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18. Vos ergo áudite parabolam 
feminatoris, 


19. Omni qui audit. verbum 
Regni & non intelligit illud, ve- 
nit malus & rapit quod femina- 
tum eft in corde ejus, hic eft 
qui feminatus eft juxta viam. 


20. Quod autem feminatum eft 
fupra locum petrae. hic eít qui au- 
dit verbum ὃς ftatim fumit illuc 
in gaudio. 


21. Non eít radix autem in 
eo, fed ad tempus eft, quando 
afflictio autem facta eft aut per- 
fecutio propter verbum , ftatim 
fcandalizatur. 


22. Quod vero feminatum eft 
fuper fpinas, hic eft qui audit ver- 
bum & cura hujus feculi & fal- 
lacia divitiarum fuffocant verbum 
in'eo & redditur fine fructu. '. 


23. Quod autem cecidit füper 
terram bonam hic eft qui audit 
yerbum & qui intelligit illud, hic 
autem. dat fructum, uhus quidem 
facit centum , unus autem facit 
fexaginta, unus autem facit tri- 
ginta. 


24. Propoíuit illis aliatn. para- 
bolam dicens : Simile eft Regnum 
codlorum homini qui feminavit 
femen bonum in agro fuo. 


25. Cum dormiviffent autem 
homines venit inimicus féminavit 
Zizania in medio tritici & abiit. 

. 26. Cum autem germinaret 
triticum & daret fructum tunc ap- 
paruerunt zizania. 


27. Venerunt autem fervi Pa- 
tris familias & dixerunt ipfi; Do- 
mine nofter, nonne femen bo- 
num femináíti in agro tuo , unde 
invenit igitur ifta.etiam zizania. 


28. Ille autem dixit iis, ini- 
micus homo eft qui fecit hoc; 
illi autem dixerunt ei num vis 
abeamus colligamus illa. 


29. Ille autem dixit iis, non, ne 
forte colle&uri zizania eradice- 
tis triticum etiam cum illis. 


E 30. Sed 


30. Sed finite germinent invi- 
cem uíque ad tempus meífis & 
in tempore- mefífis dicam meffo- 
ribus colligite zizania prius & li- 
gate ea in fafciculos ad combu- 
itionem in igne, triticum autem 
congregate in horreum meum. 


31. Propofuit illis aliam para- 
bolam dicens; Simile eft Regnum 
codlorum grano finapis quod ho- 
mo fumpfit feminavit illud in 
agro fuo. 


32. Quod minus quidem ex 
feminibus omnibus, quando au- 
tem creverit maximum elt ole- 
rum, & fit arbor ita ut veniant 
volucres coeli obumbrentur íub 
ramis ejus. 


33. Aliam parabolam dixit iis: 
Simile eft Regnum coelorum fer- 
mento quod mulier accepit ab- 
Ícondit illud in tribus menfíuris 
farinze, ufque dum mafla tota fer- 
mentum caperet, 


34. {Δ autem omnia Jefus lo- 
cutus eft multitudinibus in parabo- 
lis & fine parabola non loquebatur 
cum iis. 


35. Ut impleret quod locutus 
eft per Prophetam dicentem ; ape- 
riam os meum in parabolis & lo- 
quar abícondita à confítitutione 
mundi. 


36. Tunc dimif;it multitudines, 
ingreffus cít in domum & vene- 
runt ad eum diícipuli ipfius di- 
centes, explica parabolam nobis 
zizaniorum agri. 


37. Ille autem refpondit dixit 
iis; qui feminat femen bonum fi- 
lius hominis eft. 


38. Ager autem eft mundus, 
femen bonum ifti funt filii Regni, 
zizania autem funt filii mali. 


39. Inimicus autem qui femi- 
navit ca eft Diabolus, meffis au- 
tem finis hujus feculi eft, meffores 
autem funt Angeli. 


40. Sicut igitur colliguntur zi- 
71m prius ὅς comburuntur in 


EVANGELIUM . 





Cap. 13. 

30. &ÓNAA. 2CA^7€ “ΑΣΡΟΎΡΟΩΤ It€4£. TOYCpHO^ 
αν. ποποῖς $*10:0025 oo, 25er ποῖος 31muwcgs 
eiexoc iutiG&1u!c25 xe cui futuerz Hx diagopn 
οτορ, *10po'€ flo,x.14£10pr erpokK2,ow 25er πι- 
DCpuo24. πιοοτὸ A€ eou ic €250trt e 3XT0- 
eHkHs- 31.3.c]5 C0) 252-107 0'€ Hlke rapa. Goa eq- 
XU)32420C COIU Itxc "T 55e 0po ivzc ridnowi 
ftowitA4bpr $oyc2 y x4£ €6xXowpusti στε xqg- 
CX'TC Zen mnedtop $- 32. €OXKO'€ XI κλεῖ T€ ἐ- 
&o^ οστεπικρὼκ THpo* ἐπ A € 2.cdga. 112.1 
coi fttüap] πιοτὸ oo, dy. cajumi éoceagagurt 
&)ocve€ itcei [κε rup,2Na- i07 exe. ftceoxop, 
ἔχει i€CXAA $- | 33. Κα πσρδϑολη Acqxuc 
τος οὗπι i1xe "T atevoxpo iczemibnoxi ftx- 
QgJes* Hp éXoco,14s1 GT] 2 c5coney 25er v fta 
futorz qjxcemnapu[ Hp GigeseHps-. 34. 
KALI A€ THpox XiHC xowdow iuus£Hüay d5en 
2,31 px60AH oxop, 2Cupic nap &oAM rt- 
ΠΣ ΟΣ XI I(€42000* δαὶ WC $- 35. 9,473. ἅτες- 
χωκ e€&oA ixe dH ézacxodg é&oas,rzov«c 2£- 
πιπροφητσ πὸ ecpxo»x£4£0C χε X4H120700It TIpuor 
dern p,&mmnapzfÉoAHR owop, itrxcaxt dutR- 
€T92,HX τοχεῖ "ZKA42360AH  £f1UKOCA£OC $- 
36. ποτε ΔΧΣ museHggp 660^ Adi ég5owtt 
€IUHI 07605, 2.^6i 9,3. poc] χε ΠΕ es 2-6 H'THC ετ- 
xu*»t0c xe &e^ [napa&oAR nat 660A it- 
T€IUeItTHX {τέππορ! *- 37. teo] Ac AcJe- 
pow nexac xe mnezcr] s£iuxpox cerae 
TKgHpI .sedpuossi nes- 28. ΠΠΟΡ}} ὯΔΕ me nikoc- 
Ἅλος WMIXpox coerace Ia pe ruapipi fezeT- 
$2€T0*po IUCICEHX Ἂς HEIUOSHpr iUz € πιπετ- 
2,00€ $- 39 IUXAXXI A€ C7 A60CX770* ΠΙΆΙΣ- 
&onoc ne miucg5 aec 72546 itzemxernes, ne 
1G24uc25 Ac ne fx vvenoc s. 40. ΚΑ ΦΡΗΓ 
οὐ CdJA^ COOKIE. futierz Hx πώ ορπ ow*oe, fice- 
pokg,o€ 25er mipcpuse majpi] meerna ayuon 


d5crt 











Br υὐνα 


; 
. Cap. 13. í 
en T2456 ἡτεπσιέπερ, s. 4τὶ épenagHpy as- 
dbpuosei eqéziovó fneqxvvexoc οἵορ, ετὲ- 
CUI 660A ες ΕΟ ΑΕ ΤΟΎρΟ iUIckx mA xXort 
τηροῦν nest riRevipr ΠῚ Σ n0ss1X 5- 42. OO, 
€«éo,rrov éTe,pu IOCpuos£. T2122. CréOprer: 
JIAjQUU κα κοῦ rest iucoepTep ἴτε nuna- 
ρας 43. ΤΟΤΕ IUoIIHI c«épocoimi sxdprT 
£f0pu den ererowpo irzeHoviur φηέτε- 
O'€OIt stAXUx s$*»*00 ἔρωτερ»» 25 2.pecdcuo- 
We44 $- 44. CÓIU. ftxc Tetewowpo irre gu- 
Φησοτὶ fto0wà20 cdochm der οὐἹορ,! buéya- 
O'€uU&T χε 440 2. 5cone -oxop, €&o02 25er πι- 
ΟΡΣΩΙ Σά επΣ ο Aq ἌἈπετεπτσχο ἐβοὰὶ ος. 
0e, 4S|djuTt e*iulop,: ἔτεσι ρα Στ s- 45. WANHT 
CÓIU ἔχε T5teroxpo irreménovi ftonépcoss r 
ftéayuo T €qKur[ icx xn gu Ita. fte $- 
46. €T Xexbeti ΠΟῪΣ ΠΣ s €nadjye rcoweitq 
Aqugemnae xcrT- Ξαπετεπτσο 680A O'€09, x.d- 
QJOme*- 47. nA córu ἔχε TteToxvpo itrc 
AUdHo'vi ito€c2. cuu €x*»rTC ἔφιοσα οτορ, 
ΣοθώονΓ é&ox25er vertoc mi&esr s- 48. ene- 
734105, x'*cOkC ἔπι ^c po οτορ, CT 265 c22cI 
AUXCUXKI. Siteó rta tc fio x res okr TUte7 2 (07€ 
A€ 2'690€*i6àoX *- 49. bap πε £*bp co- 
ΠΣ πε den T2528 iUremiémes; exei e&oA 
Ste (4. CC6XOC O'*op, exébupx && 0X iutica- 
JRIUCT SU €&oA dem θα ΠῚ fUtiCa.sertco- 
WAgp€* *- 50, οτορ, χέρι τοῦ ép eTo,pu 
fCpuss nera €Tebprenr gu agora SX s0d 
MH€**. Tucecprep PUEeIumna xo 1 *?- $1. A We Tel 
xa €512.1;"EHpo' nexo f&cp XC X95HHmnocs. 
32. R€XAC ftuov: xe cofe dai ΟΣ Ὁ mifer 
ἐδλαστοβω efsterovpo IUT C fü Ho'i ost ftox- 
pur πεβιορ, $He'T5 1076 €60^ Z;cm πε- 
qÀ5, it, xn&epi mess 8I Ce. 5}. οτος, 
δούπι. €rAgepo'eu itxc τῆς &CX[XCOK jirta.1- 


SECUNDUM MATTHEUM. 


3? 


igne, ita erit in fine hujus feculi. 


41. Filius hominis mittet an- 
gelos fuos & colligent ex regno 
ejus fcandala omnia & facientes 
peccata. 


42. Et ejicient eos in forna- 
cem ignis ubi fletus erit ὃς ftridor 
dentium. 


43. Tunc jufti lucebunt ficut 
Sol in regno Patris eorum ; Qui 
habet aurcs audiendi audiat. 


44. Simile eft Regnum ccelo- 
rum thefauro abfcondito in agro 
quem cum homo inveniffet, ab- 
Ícondidit eum , & Pra gaudio 
abit, vendidit quod erar ipfius 
& emit agrum iftum. 


45. Rurfus fimile eft Regnum 
ccelorum homini: mercatori qua- 
renti margaritas bonas. 


46. Cum inveniffet margaritam 
multi pretii abiit vendidit quod 
erat ipiius & emit eam. 


47. Ruríus fimile. eft Regnum 
ccclorum fagenge Projectz in mare 
& congregata ex omni genere. 


48. Hac cum impleta: effet 
produxerunt eam in littus & cum 
fediffent collegerunt. bona vafa, 
mala autem ejecerunt. 

49. Hoc eft ficuti fiet in fine 
feculi; egredientur Angeli & fe. 


parabunt talos ex medio. bono- 
rum. 


5o. Et injicient eos in forna- 
Cem 18nis ubi ejulatus erit ἃς ftri- 
dor dentium. 


51. Intellexiflis: iíta omnia.? 
dixerunt ei, etiam Domine. 


52. Dixit illis : Propter hoc 
Ícriba. omnis. edoctus in Regno 
ccelorum fimilis eft Patri familias 
qui ejicit ex thefauro fuo nova & 
antiqua. 


53« Et factum eft cum refpon- 
diffet 


τ38 ; 
.diffet Jefus finivit parabolas iftas 
tranfiit exinde. 


54. Et cum egreffüs effet in ci- 
vitatem fuam docebat eos in Sy- 
nagogis illorum, ita ut miraren- 
tur & dicerent, unde iíte invenit 
doctrinam iítam  & iítas virtutes. 


55. Annon hic eft filius ligna- 
rii? nonne mater ejus eft Maria 
& fratres ejus Jacobus & Jofeph 
& Simon & Judas. 


56. Et forores ejus mulieres 
annon ἔμπης apud nos omnes? 
unde invenit hic ifta. 


57. Et fcandalizati funt in. eo ; 
Jeíus autem dixis illis non con- 
temnitur: Propheta in aliquo loco 
nifi in civitate fua ὃς domo (ua. 


$8.. Et non fecit multas virtu- 
tes ibi propter incredulitatem eo- 
rum. ] ΕἾ 


CAP. XIV. δ 


In tempore. autem illo audivit 
Herodes 'T'etrarcha famam Jefu. 


2. Et dixit pueris fuis, hic eft 
Joannes Baptifta, ille enim fur- 
rexit à mortuis, propterea -virtu- 
tes operantur in eo. 


3. Herodes enim comprehen- 
dit Joannem ὃς ligavit eum, po- 
fuit eum in carcerem propter He- 
Mar) uxorem Philippi fratris 
ui. 


4. Dicebat enim ipfi Joannes, 
non licet tibi accipere eam. 


5. Et voluit interficere" cum 
fed timuit multitudinem quia erat 
apud eos ut Propheta. 


6 Cum dies nativitatis autem 
fieret. Herodis, faltavit filia He- 
rodiadis in medio & placuit. He- 
rodi. 


7. Ideo juravit promittens dare 
ci illud quod petierit. 


8. llla autem à matre füa edocta 
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dixit, da caput mihi Joannis 
Baptiitz in diíco. 

9. Et cor Regis contriítatum 
eft; propter juramenta autem & 
accumbentes cum eo, juffit dare 
illud. 

το. Et mifit füftulit caput Joan- 
nis in carcere. 

I1. Attulerunt illud in diíco, 
dederunt puella ὃς puella dedit 
illud matri fuge. 

12. Et venerunt difcipuli ejus, 
fuftulerunt cadaver, fepeliverunt 
illud & venerunt annunciaverunt 
Jetu. 

13. Jefus autem cum audiviffet 
abiit exinde in navicula in locum 
defertum, & cum audiviTent mul- 
titudines, féquutze funt ipfüm am- 
bulantes pedibus ex civitatibus. 

I4. Et cum exiiffet vidit mag- 
nas multitudines & mifertus eft 
earum & fanavit infirmos ex ipfis. 


r5. Cum vefper autem fieret 
venerunt. ad :eum diícipuli ipfius 
dicentes ; locus. defertus eft, Gc 
hora prateriit, dimitte multitu-- 
dinem igitur ut abeant in caítella 
cmant fibi, ad comedendum. 


16. lille autem dixit iis, non. 
opus habent abire illi, date vos 
illis: ut edant. 


17. llli autem dixerunt ei; non 
funt nobis hic nifi quinque pa-. 
nes & duo piíces. 

18. - llle autem dixit iis appor- 
tate mihi illa. 

19. Et juffit ut. difcumberent 
multitudines fuper herbam, & ac-- 
Cipiens quinque panes & duos 
pifces, refpexit furfum in coelum, 
benedixit 115 & fregit eos & de- 
dit panes diícipulis,. difícipuli au- 
tem dederunt multirudinibus. 

20. Et comederunt omnes, ía- 
tiati funt, & fuftulerunt abundans 
fragmentorum impleverunt xr. 
cophinos plenos. 

21. Illi autem qui comederunt, 
erant: quinque millia. hominum 
abíque infantibus & mulieribus. 

22. ht ftatim compulit difci-. 
pulos füos afcendere in navim 
& preecedere eum ulterius ufque 
dum diniitteret multitudines. 

23. Et cum dimififfet multitu- 
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dines abiit fuper montem priva- 
tim orare; vefpere autem facto 
ipfe folus erat ibi. 


24. lNavis autem erat remota 
à terra circitur xxv. ítadia, agita- 
bant eam fluctus, contrariebatur 
enim ventus. 


25. In tertia autem vigilia no- 
&is venit ad eos ambulans fuper 
mare. 


26. Et cum vidiffent eum di- 
ícipuli ipfius ambulantem fuper 
mare, turbati funt dicentes phan- 
tafma eft, & pra timore excla- 
maverunt. 


27. Statim autem locutus eft 
cum iis dicens; Confidite, ego 
fum, ne timete. 

28. Refpondit autem Petrus 
dixit ei, Domine fi tu es, jube me 
venire ad te fuper aquas. 


29. llle vero dixit, veni, & 
cum. veniffet ex nave Petrus am- 
bulavit fuper aquas veniendi ad 
Jefum. 


3o. Videns autem ventum ti- 
muit & cum incepiffet demergi, 
exclamavit, dicens, Domine íerva 
me. 

31. Statim autem efus. exten- 
dit manum füam , apprehendit 
eum & dixit ipfi; exigua fidei 
propter quid dubitáíti. 

32. Et cum afcendiffet in na- 
vem quievit ventus. 


33. lli autem qui erant in 
nave adoraverunt eum dicentes; 
Profecto tu es filius Dei. 


34. Et cum transfretáffent ulte- 
rius, ingreff: funt in urbem Gen- 
nefareth. 


s. Et cum cognoviffent eum 
homines loci illius emiferunt in 
circumviciniam illam omnem & 
attulerunt ei omnes 2egrotos. 


36. Et rogabant eum ut tan- 
tum tangerent fimbriam vefti- 
menti ejus & omnes qui tetige- 
runt fanati funt. 
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CAP. XV. 


Tunc venerunt ad Jefum ex 
Hierofolyma Pharifei & Scriba 
dicentes. 


.2. Propter quid difcipuli tui 
tranfgrediuntur traditiones Senio- 
rum, non enim lavant manus 
fuas manducaturi panem. 


3. Ille autem dixit iis proptet 
quid vos ipfi tranfgredimini prae- 
cepta Dei per vefítras traditiones. 


4. Deus enim dixit honora Pa- 
trem tuum ὃς Matrem tuam & 
qui dicet verbum malum contra 
Patrem fuum ὃς Matrem fuam 
morietur morte. 


$. Vos autem dicitis, qui dicet 
Patri fuo & Matri fuz, oblatio, 
fi inveneris lucrum ex me, non 
honorat Patrem fuum & Matrem 
fuam. 


6. Et abrogiflis verbum Dei 
per veftras traditiones. 


7. Hypocrite bene propheta- 
vit de vobis Efaias Propheta di- 
cens. 

8. Populus hic honorat. me la- 
biis fuis, cor eorum autem. re- 
motum eft longe à me. uh 


9. Colunt me fruítra docentes 
doctrinas precepta hominum. 

10. Et cum advocáffet multi- 
tudinem dixit iis, audite & in- 
telligite. 

rr, Non quod ingrediens eff 
in os hominis coinquinat eum, 
fed quod veniens eft ex ore ipfius, 
hoc coinquinat hominem. 

12. Tunc venerunt ad ipfum 
diícipuli ejus dixerunt ei; fcis 
quia cum Pharifzi audirent fer- 
monem iítum fcandalizati funt. 

13. llle autem refpondit dixit; 
arbor omnis quam non Pater meus 
qui in ccelis plantavit, abícinde- 
tur cum radice (ua. 

I4. Sinite duces cacorum 5 
cxcus enim ducens ante fe c- 
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cum, cadunt in foveam ambo. 


. xs. Refpondit autem Petrus 
dixit ei, explica parabolam nobis. 


16. Ille autem dixit iis: Adhuc 
vos non eltis intelligentes. 


17. Nondum fcitis quia omnia 
qua intrant in os hominis, ab- 
eunt in ventrem, & projiciuntur 
n feceffüm. 


18. Que autem egrediuntur 
€x ore, veniunt ex corde, iíta 
coinquinant hominem. 


19. Veniunt enim ex corde 
cogitationes mala , homicidia, 
adulteria, fornicationes, furta, 
teftimonia falfa, blafphemize. 


20. Πα coinquinant hominem, 
efus autem illotis manibus non 
coinquinat hominem. 


21. Et cum exiiffet inde Jeíus 
abit in fines Tyri & Sydonis. 


22. Et ecce mulier Chananea 
venit ex finibus illis, exclamabat 
dicens; miferere mei Domine mi 
fli David, filia mea zgrota ha- 
bet Dammonem fecum. 


23. llle non refpondit ipfi ver- 
bum, & venerunt diícipuli ejus; 
rogaverunt eum dicentes, dimitte 
mulierem iítam, quia exclamat 


pott nos. 


το 24... Ille autem refpondit dixit 
non miffus fum ad aliquem nifi 
ad oves errantes domís lfrael. 


25. llla autem venit adoravit 
eum dicens: Domine mi adjuva 
me. 


26. Ille autem refpondit dixit 
non decet auferre panem filiis, 
dare illum canibus. 


;27. llla autem dixit; ita Do- 
mine mi etenim canes etiam Co- 
rmedunt de micis cadentibus de 
fnenfa dominorum fuorum. 


748. Tunc ja isi ps dixit 
ei; ὃ mulier magna eft fides tua, 
Ret tibi ficut vis.& fanata e(t fi- 
lia ejus ab hora illa. 
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29. Et tranfiens exinde Jefus 

venit verfus mare Galilez ὃς 

abiit fuper montem fedebat ibi. 


30. Et venerunt ad eum ma- 
gna multitudines habentes clau- 
dos fecum & cacos & fürdos & 
mancos & alios multos, atque 
projecerunt eos ante pedes ipfius 
& lanavit illos. 


31. Ita ut multitudines mira- 
rentur videntes muros loquentes 
& claudos ambulantes & caecos 
videntes ὃς fürdos audientes & - 
glorificabant Deum Ifraelis. 


32. Jefus autem cum advocatlet 
difcipulos fuos dixit iis; Mifereor 
multitudinis i(tius, quia ecce tres 
dies funt hic mecum & non 
eft quod comedant & nolo dimit- 
tere eos jejunos ne deficiant in 
via. 


33. Dixerunt difcipuli, ubi in- 
veniemus tot panes in hoc loco 
deferto, ut fatietur multitudo hac. 


34.. Et dixit Jefus eis ; quot 
panes habetis, illi autem dixerunt 
ieptem & paucos piíces. 


35. Et cum przcipiffet- multi- 
tudinem diícumbere fuper terra. Ὁ 


36. Sumpfit feptem panes ὃς 
pifces & cum benedixiffet iis fre- 
git eos & dedit eos difcipulis,, 
difcipuli autem dederunt multitu- 
dinibus; 


37. Et comederunt omnes, fa. 
tiati funt &c füftulerunt. abun- 
dans fragmentorum impleverunt 
feptem cophinos. 


38. Qui autem comederant 
erant quatuor millia: hominum 
abíque infantibus ὃς mulieribus. 

39. Et cum dimififfet maltitu- 
dinés, afcendit naviculam, venit 
in fines Magdalan. 2 
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in fines Cefarez Philippi inter- 
rogabat difcipulos füos , quid ho- 
mines dicunt quis eft filius ho- 
minis. 

14. llli autem dixerunt, aliqui 
quidem Joannes Baptifta, & alii 
autem Elias, & alii autem Jere- 
mias, aut unus ex Prophetis. 


15. Dixit iis; vos autem quid 
dicitis, quis ego? 


16. Refpondit autem Simon 
Petrus dixit; tu es Chriftus filius 
Dei vivi. 


17. Refponditautem Jefus dixit 
ipfi; beatus tu. Simon Bar Jona, 
quia non caro & (anguis revela- 
vit tibi itud, fed Pater meus qui 
in celis. 


18. Ego dico tibi tu-es Petrus, 
zdificabo Eccleham fmeam fuper 
iftam petram & portze inferni non 
prevalebunt ei. 


19. Dabo autem tibi claves 
Regni calorum, illud quod vin- 
ces fuper terram erit vinctum in 
coelis & illud. quod folves fuper 
terram erit folutum in ccelis. 


20. 'T'unc juffit difcipulos fuos 
ut non dicerent alicui, quia ipfe 
eft Jefus Chriftus. 


21. A tempore illo incepit Je- 
fus Chriftus annuntiare difcipulis 
fuis quia eum oportet abeat in 
Hierofolpmam & accipiat mul- 
tas pafhones à Presbyteris & 
Principibus Sacerdotum & Scri- 
bis &  occidatur & poft tres dies 
furgat. 


22. Et affumpfit eum. Petrus. 
incepit increpare ipfum. dicens ;. 
Clementer tibi Domine mi, non: 
fiat hoc tibi. 

23. llle autem dixit Petro, abi 

ft me Satana, quia τὰ fcanda- 
um mihi, non cogitas ea qua 
Dei fed. quee hominum. 


24. Tunc dixit Jeíus diícipulis 


fuis 


46. 
fuis qui vult fequi me, deneget 
íe ὃς tollat crucem fuam, fequa- 
tur me. 


25. Qui enim vult fervare ani- 
mam íuam perdet eam, qui au- 
tem perdens eft animam fuam 
propter me, inveniet eam. 


26. Quid enim eft luctum quod. 


homo inveniet fi lucratus fuerit 
mundum totum, anima ejus au- 
tem jacturam fecerit, non eft quod 
homo dabit in permutationem 
anima fuae. : 


/ 
27. Filius enim hominis ve- 
niens eít in gloria Patris fui cum 
angelis fuis & tunc dabit unicui- 
que fecundutn opera fua. 


:28. Amen dico vobis, funt 
quidam ex circumítantibus hic 
qui non guítabunt mortem uf- 
que dum viderint filium hominis 
venientem in gloria Patris ejus. 
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Et poft feptem dies cum efus 
affumpfiffet Petrum & Jacobum 
& Joannem fratrem ejus, duxit 
eos fuper montem excelfum pri- 
-vatim. 

4. Et mutavit figuram coram 
ilis & facies ejus fplenduit ficut 
Sol veftimenta ejus autem alba 
fuerunt ficut lumen. 


3. Et ecce apparuerunt ei Moy- 
ícs & Elias loquentescum eo. 


4: Refpondit autem Petrus di- 
xit Jefu, Domine mi, bonum eft 
nobis ες hic, vis sdificemus 
tria tabernacula hic, unum Tibi, 
& unum Moyfi & unum E- 
liz. : 

$. Adhuc loquente ecce nubes 
lucis obutmbravit eos, ó&c ecce 
vox facta e(t. ex nube dicens, hic 
eít filius meus dilectus meus in 
líoc anima mea placuerat, audite 
ipfum. 


6. Et cum audiviffent difci- 
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puli ceciderunt fuper faciem fuam 
& timuerunt valde. 


7. Et venit ad cos Jefus teti- 
git illos dixit iis, ne timeatis. 

8. Cum leváffent autem ocu- 
los fuos furfum, non videbant a- 
liquem nifi Jefum folum. 


9. Et venientes defuper. de 
monte juífit eos Jefus dicens; 
non annunciate alicui vifionem 
ufque dum filius hominis. furrexe- 
rit à mortuis. 


ro. Et interrogaverunt eum 
difcipuli dicentes propter quid 
Scribzx dicunt, quia Elias veniens 
eft prius. 

1r. Ille autem refpondit dixit 
Elias quidem veniet & annuncia- 
bit vobis omnia. 


12. Dicoautem vobis, quia E- 
lias jam venit & non cognove- 
runt eum, fed fecerunt ipfi omnia 
mala, fimiliter ipíe filius hominis 
patetur ab illis. : 
..:13. Tunc intellexerunt difci- 
puli aue quia locutus erat de Jo- 
anne Baptifta. 

14. Et cum veniffent ad mul- 
titudinem, venit ad eum homo 
cadens in genua fua. . i 

15. Dicens : Miferere filii mei 
quia eft lunaticus & aegrotus val- 
de, multis enim vicibus cadit in 
ignem ὃς multis vicibus cadit in 
aquam. | 


16. Et duxi eum ad difcipu- 


os tuos & non poffünt fanarc 


eum. 


17. Tunc refpondit dixit; ὃ ge- 
neratio incredula & pervería, uf- 
que quando ero vobifcum ufque 
quando tolerabo vos, afferte eum 
mihi huc. 


18. Et increpuit eum Jefus & 
exivit ex eo damon ὃς fanatus cft 
püer'ab hora illa, 


I9. Tunc venerunt difcipuli 
ad Jefum privatim, & dixerunt 
€i; propter quid nos non potui- 
mus ejicere illum. , «Ὁ 


20. Ille 


Lad 


4. 

.20. llle autem dixit iis, pro- 
pter exiguam veftram fidem; A- 
men enim dico vobis fi habeatis 
fidem ficut granum finapi, dixe- 
ritis monti huic, difcede hinc & 
difcedet & nihil erit impoflibile 
vobis. | 


21. Et genus hoc non exit 
per aliquid nifi preces &  jeju- 
nium. 


^2. Cum reverfi effent autem 
in Galilzam dixit Jefus iis, filius 
hominis tradetur in manus .ho- 
minum. 


:23. Et occidetur & .polt tres 
dies furget & cor eorum triíta- 
tum eft valde. 


24. Cum autem veniffent in 
Capharnaum venerunt fümentes 
didrachma ad Petrum, & dixe- 
runt ei, Doctor veíter non dat 
didrachma. Milan 


25. Dixit imo, & cum ingref- 
[us effet in domum preceffit Je- 
íus ipfum, dicens : quid cogitas 
Simon, Reges terre à quo acci- 
piunt tributum aut cenfum à filii 
,aut ab alienis. ; 


26. Ille autem dixit ab alie- 
nis, refpondit Jefus ergo filii li- 
berifunt. ^ ΄ 


27. Ut non fcanddlizemus eos 
abi ad mare projice hamum 
tuum & piícem primum venien- 
tem furfum tolle & quum ape- 
rueris os ejus invenies ftateram, 
tolle eam da eam illis pro me 
& tc. ] 
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In hora autem illa venerunt 
difcipuli ad Jefum dicentes ; quis 
ergo eft maximus in Regno cce- 
lorum. 


2. Et vocavit parvum infan- 
tem.conítituit eum in medio eo- 
rum, 
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3. Et dixit; Amen dico vobis 
fi non converteritis vos fiatis ficut 
infans ille, non ingrediemini in 
Regnum coelorum. 


4. Qui igitur humiliabit fe ficut 
infans ille hic eft maximus in Re- 
gno coelorum. 


$. Et qui. fufcipiet infantem 
itum in nomine meo; fufcipit me 
ipfum. 


6. Qui autem fcandalizabit u- 
num parvorüm iftorum creden- 
tium in me, prodeft ipi fufpen- 
datur lapis molaris ex eo, & de- 
mergatur in rare. 


Va mundo propter ícan- 
dai, neceffe e(t enim veniant 
ícandala, attamen vae homini per 
quem ícandalum veniet. 


8. Si manus tua aut pes tuus 
fcandalizant te abfcinde ea ejice 
ea à te, melius et enim tibi 
intres in vitam claudus vel mu- 
tilus quam fi fint manus ambz 
tibi aut pedes ambo, projiciaris 
in ignem aeternum. 


9. Et fi oculus tuus dexter 
Ícandalizat te, erue eum cjice 
eum àte, melius eít namque tibi 
intres in vitam cum oculus eít 
tibi quam habens duos oculos 
projiciaris in gehennam ignis. 


το. Videte igitur.ne contem- 
natis: unum. parvorum iftorum ; 
dico enim vobis, quia angeli eo- 
rum in. ccelis fémper vident fa- 
ciem Patris: mei qui in. coelis. 


12. Quid autem. cogitatis; fi 
centum. oves fint homini, ὃς una 
erret ex illis, annon linquat xcix. 
fuper montem & abeat quzrat 
errantem. 


13. Et ἢ fiat ut inveniat eam, 
amen dico vobis, gaudet fuper ca 
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magis quam xcix. quz non er- 
rant. 


14. Ita voluntas Patris mei qui 
in ccelis non eít, ut unus parvo- 
rum iítorum pereat. 


15. Quodíi autem frater tuus 
peccaverit tibi, abi 8c admone 
eum inter te & ipfum folum ; 
quodfi audiverit te, lucratus es 
fratrem tuum, ^ 


16. Quodíi autem non audive- 
rit te, fume adhuc unum aut ad- 
huc duos tecum ut ex ore teítium 
duorum aut trium verbum. omne 
confiftat. . 


17. Si autem mon audiverit 
eos, dic Ecclefix, fi autem non 
audiverit Ecclefiam, fit tibi (icut 
ethnicus & publicanus, 


I8. Amen dico vobis ea qux 
ligabitis fuper terram erunt ligata 
in coelis, & ea quz folvetis fu- 
vl térram, erunt foluta in coe- 

8. 


19. Quodfi duo ex vobis con- 
fentiant fuper terra de omni quod 
petent, fiet illis à Patre meo qui 
in ccelis. 


20. Ubi enim funt duo aut 
tres congregati in nomine meo, 
fum ibi in medio eorum. 


21. Tunc venit ad eum Pe- 
trus dixit ipi ; Domine mi, quod- 
fi; frater. meus peccaverit ufque 
pes vicibus remittam ipíi, ufque 
eptem. vicibus ὃ 

22. Dixit ei Jefus; dico tibi 
non. feptem vicibus fed Lxxvir. 
vicibus. 

23. Propter hoc fimile eft Re- 
gnum coelorum homini Regi, 
qui voluit fupputare cum fervis 
fuis. 

24. Cum incepif(Tet autem füp- 
putare apportárunt- ipfi unum qui 
debebat multitudinem talentorum 
ei. 

25. Non erat illi autem red- 
dere ea, juffit autem Dominus e- 
jus vendere eum & uxorem ipfius 
& filios ejus & omnia quz erant 
ipfi & folvere 
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26. Cum autem dejeciífet fe 
fervus ille, adorabat eum dicens : 
Domine mi longanimis fis me- 
cum, & folvam tibi omnia. 


27. Mifertus autem Dominus 
fervi illius dimifit eum, ὃς debi- 
tum omne remifit ipfi. 


28. Cum exiviffer autem fer- 
vus ille, invenit unum fociorüm 
fuorum fervorum, qui debeat C 
ftateras ipfi, & cum apprehen- 
di(fet eum fuüffocavit ipfum dicens, 
redde debitum mihi. 


29. Cum autem dejeciffet íe 
focius ejus fervus, rogabat eum 
dicens; longanimis fis recum ὃς 
folvam tibi omnia. 


3o. Ille autem nolebat, íed 
abiit projecit eum in carcerem 
ufque dum daret debitum fuum. 


31. Cum vidiffent autem focii 
ejus fervi ea quae facta erant, cor 
eorum triftatum eft valde & cum 
veniffent nuntiaverunt Domino 
fuo omnia quz facta erant. 


32. Tunc vocavit Dominus 
eum, dixit ipi: Serve rpale quod 
debebas mihi omne remifi tibi, 
quia rogáíti me. 


33. Non oportebat te mifereri 
focii tui fervi ficuti mifertus fum 
tui. 


34. lratus autem Dominus ejus 
tradidit eum carceris cuftodibus 
ufque dum daret debitum fuum 
omne. 


35. Similiter Pater meus qui 
in ccelis faciet vobis fi non unuf- 
quifque veftrüm dimittit fratri fuo 
ex corde fuo toto. 


CAP. XIX. 


Et fadum eft cum Jefus fini- 
viffet ifta verba, tranfiit ex Gà- 
lilaa venit in fines Judsez ultra 
Jordanem. 

2. Et fecute funt ipfum. ma- 
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gna multitudines & fanavit eas. 


3. Et venerunt ad eum Phari- 
(εἴ tentantes ipfum dicentes : an 
licet homini ejicere uxorem fuam 
propter quodlibet peccatum. 


4. llle autem refpondit dixit, 
non legiítis ab initio mas & fce- 
mina creati funt. 


5. Et dixit, propter hoc ho- 
mo linquet patrem fuum & ma- 
trem fuam, & conjunget fe uxo- 
ri fug, ὃς erunt. duo in carne 
una. 


6. Itaque non duo funt fed ca- 
ro una, quod igitur Deus con- 
junxerat, homo non feparet. 


7. Dixerunt ipfi propter quid 
igitur Moyfes juffit dare fcriptum 
repudii & deferere eas. 


8. Dixit iis propter duritiem 
veftram cordis Moyfes juffit vos 
deferere uxores veítras, ab initio 
autem non erat ita. 


9. Dico autem vobis, qui de- 
feret uxorem fuam nifi propter 
fornicationem ducens aliam moe- 
chatur, & qui fumet eje&am moe- 
chus eft. 


ro. Dixerun* diícipuli ejus ipfi ; 
fi hujufmodi eft caufa hominis 
cum uxore, non prodeít nu- 
bere. 


ir. llle autem dixit non. om- 
nes capiunt verbum iftud excipe 
illos quibus datum eft. 


12. Sunt eunuchi enim geniti 
ex utero matris fuz, funt eunu- 
chi etiam quos bomines fecerunt 
eunuchos, ὃς íunt eunuchi etiam 
qui fecerunt feipfos eunuchos pro- 
pter Regnum coelorum, qui poteft 
capere hoc, capiat. 


13. Tunc apportárunt ipfi in- 
fantes ut poneret manum fuper 
eos & oraret fuper eos, difcipuli 
autem iDcrepucrunt Cos. 


14. Jefus autem dixit illis, fi- 
nite infantes, non prohibete il- 
lis venire ad me, qui enim fimi- 
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les funt, horum eft Regnum cce- 
lorum. : 


15. Et ponens manum fuper 
eos, abiit exinde. 


16. Et ecce unus venit ad eum. 
dixit ipf Doctor bone quid bo- 
num faciam ut poífideam vitam 
sternam. 


17. Ille autem dixit. ei j^ pro- 
pter quid appellas me bonum, 
unus enim eft bonus Deus ; ἢ au- 
tem vis ingredi in vitam obferva. 
praecepta. 


18... Dixit ei quanam. funt, 
Jefüs autem. dixit ipfi non. occi- 
das, non. moecheris, non fureris;, 
non teíteris. falío. ique 


19. Honora patrem tuum & 
matrem tuam & dilige focium 
tuum ficut te. 


zo. Dixit adolefcens ipfi, ifta 
omnia obfervavi ab infantia mea, 
quid eít quo careo. 


21. Refpondit ipfi Jefus f1 vis 
e(le perfectus abi vende quod eft 
tibi, da ea pauperibus & habebis 
tibi thefaurum in codo & veni 
fequere me. 


22. Cum audiviffet autem ado- 
lefcens verba iíta, abiit triítatus. 
corde, habebat mukas enim. fa- 
cultates. 


25. Jeíus autem dixit difcipulis 
fuis: Amen dico vobis difficile 
eít dives ingrediatur in Regnum 
coelorum. 


24. Rurfus dico vobis, faci- 
lius eft camelus ingrediatur per 
foramen acüs quam dives ingre- 
diatur in Regnum Dei. 


25. Cum audiyi(fent, autem di^ 
fcipuli, mirati funt.dicentes, quis 
ergo poteft falvus efle. : 


.26. Cum refpexiffet autem Je-- 
fus dixit illis, hominibus hoc eít 
impoflibile, Deo autem poflibilia: 
omnia. : 


27. Tunc refpondit Petrus dixit 


ΓΕ 


Rm 
"eig ecce nos reliquimus συώβοι 
& fecuti fumus Te, quA igitur. 
fet nobis: 


^ 


28. Jefus autem dixit illis, A- 
men dico vobis, quod vos qui 
fecuti eftis me, n regeneratione 
quando filius hominis federit in 


throno glorie fuz, fedebitis in^ 


xir, thronis. judicaturi xti. tribus 
lfraelis. : 


29. Et omnis qui reliquerat 
fratrem, aut fororem, aut patrem, 
aut matrem, aut üxorem, aut fi- 
lios, aut agros, aut. domos pro- 
pter: nomen meum: recipiet ea 


centuplis vicibus & vitam crer-: 


nam hareditabit. 


30. Multi enim primi. erunt 
noviffimi & noviffimi erunt pri- 
mi, 


Q À P. XX. 


Simile eft Regnum coelorum 
homini Patrifamilias qui exive- 
rat mane conducere operarios in 
vineam fuam: 


2, Conftituit autem cum ope- 
rariis dare iis per diem unam íta- 
teram & mifit eos in vineam 


fuam. 


. Et cum exiiffet hora tertia 
vidit alios etiam ftantes in foro 
otiofos. 

4. Dixit aliis étiam, ábite vos 


in vineam ὃς apos decet dabo 
vobis. 


s. llli autem abierunt; Rur- 
fus exiit hora fexta ὃς hora. nona 
fecit etiam fimiliter. 


6. Cum exiiffet autem hora 
undecimia invenit alios étiam ftan- 
tes & dixit illis, quid vos ftatis 
hic totum-diem ottofi. 


7. Dixerunt cei, quia. nemo 
conduxit nos mercede, dixit 
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decet dabo: vobis. : 


8. Cum veíper autem fieret 
dixit Dominus vinez Procuratori 
fuo, voca operarios da illis mer- 
cedem eorum, incipiens ab ulti- 
mis ufque ad primos. 


9. Et cum veniffept qui circa 
undecimam, acceperunt ftateram 
fuam unam. | 

10. Cum veniffent autem pri-- 
mi, cogitabant quod recepturi 
fint plus & illi acceperunt fta- 
teram fuam unam. 

II. Cum accepiffent, autem 
murmurárunt contra Patremfami- 
lias. : 1 

12. Dicentes :,. ifti ultimi ho- 
rz opus, fecerant .& fecifíli 
eos zquales nobiícum qui por- 
tavimus pondus diei ὃς «ítum. 

13. [lle autem refpondit dixit 
uni eorum ; Amice mi, non fa- 
cio tibi injuriam, annon 'ftate- 
ram conftitueram tecum. 

14. Sumé quod eft tuum, abi, 
volo autem dare huic ultimo ficut 
tibi. 

15. Annon licet mihi facere 
"voluntatem meam cum meis, an. 
"Oculus tuus eft malus, quia ego. 
'bonus füm. ' 


16. Ita ultimi erunt primi, ὃς 
primi erunt ultimi. 


17. ingrediens Jefus Hierofo- 
lymam fumpfit xi. inter fe & 
eos & dixit illis in via. 


I8. Ecce ingredimur Hierofo-- 
lymam & filius hominis tradetur 
in manus Principum Sacerdotum 
& Scribarum & judicabitur ad 
mortem. 


19. Et tradetur gentibus irri- 
dendi eum, & flagellabitur, cru- 
cifgetur & polt tres. dies refür- 
get. 


20. Tunc venit ad eum mater 
hliorum Zebedei cum filiis: fuis, 
adorans ipfum & rogans eum li- 
quid. P2 

21. Ille autem dixit ei; quid eft 
quod vis, dixit/ipfi ;: Dic ut &lio»- 
rum meorum-duorum unus fedeat 


ad: 


τῷδ MU 
;ad dextram tuam. & alter ad fi- 


niftram tuam in Regno tuo.-. 


22. Refpondit Jefus dixit, ne- 
fcitis quid petitis, poteftis bi- 
bere calicem quem ego bibam, 
dixerunt ei poflumus. ἃ 

23. Et dixit iis Jefüs, calicem 
quidem bibetis, federe autem. ad 
dextram meam & finiítram meam 
mei non. eít dare, fed. iis quibus 
Pater meus qui in coelis confti- 
tuerat. 


24. Cum audiviffent autem x. 
alii difcipuli murmurárunt adver- 
füs duos fratres. 


^52: Jefüs autem. vocavit eos 
dixit illis: Scitis quia Principes 
gentium funt Domini eorum ὃς 
magna etiam illorum eft poteítas 
"fuper illis. | 


.-.,26.. Non autem. ita fet inter 
vos, fed. qui vult efie maximus 
inter vos, mini(trabit vobis. 


27. Et qui vult effe primus in- 
ter vos, ferviet vobis. 

28. Similiter ipfe filius homi- 
Dis non venerat ad facere mini- 
ftrare fibi, fed miniftrare. & dare 
animam fuam redemptionem pro 
multis. . 

29. Venientem autem ex Je- 
richo fecuta funt magnae multi- 
tudines. 

3o. Et ecce duo caeci fedebant 
verfus. viam, cum audiviílent au- 
tem quod ]efus praeteriret, ex- 
clamárant dicentes, Domine no- 
fter, miferere noftri, Jefu fili Da- 
vid. 

31. Multitudo autem increpa- 
bat eos, ut tacerént, illi autem 
exclamárunt magis dicentes, Do- 
mine noíter, miferere. noftri, fili 
David. 

32. Et cum conttitiffet Jefus, 
vocavit eos & dixit iis; quid eít 
quod vultis faciam vobis. 

33. Dixerunt ei Domine no- 
fter, ut aperiantur oculi noftri. 

34. Mifertus autem Jefus teti- 
git oculos eorum, ítatim vide- 
runt & fecuti funt ipfum. 
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CAP. XXI. 


Et quum appropinquáffent Hie- 
rofolymam venerunt in Bedphage 
prope montem olivarum :; tunc 
Jefus mifit difcipulos duos. 

2. Dicens illis; abite in caftel- 
lum illud quod eft coram vobis, & 
invenietis a(inam ligatam ὃς pul- 
lum ejus cum ipfa, folvite eos, ad- 
ducite mihi. 

Quod (i unus autem loqua-, 
tur vobifcum, dicite Dominus o- 
pus habet iis, ftatim autem mittet 
608. 


4. Hoc autem factum eft ut 
impleret quod locutus eít per 
Prophetam dicentem. 


s. Dicite fili Sion, ecce Rex 
tuus venit manfuetus, infidens 
afing cum pullo filio afinzz. 


6. Cum abiiffent autem diíci- 
puli ejus & feciffent ficuti Jeíus 
praeceperat illis. 


7. Adduxerunt afinam cum pul- 
lo & impofüerunt veftes fuas il- 
lis & federe fecerunt ipfum fupra 
€os. 


8. Plurimae autem multitudi- 
nes flraverunt veftes fuas fuper 
viam, reliqui autem abíciderunt 
ramos ab arboribus,ítraverunt eos 
in via. 1 

9 Multitudines autem quz am- 
bulabant pre eo & ille quz 
ambulabant poft eum exclama- 
bant dicentes, Hofanna filio Da- 
vid, benedictus veniens in nomi- 
ne Domini, Hofanna in altiíli- 
mis. 


το. Et cum ingreffus effet Hie- 
rofolymam, commota eft civitas 
tota, dicentes ; Quis eft hic ? 


rr. Multitudines autem dice- 
bant, hic e(t Propheta Jefus INa- 
zarenus Galilaea. 


12. Et abiit Jefus in templum 
& ejecit omnes vendentes in tem- 
plo & ementes & menías numu- 


H lariorum 


$9. 
lariorum evertit & cathedras ven- 
dentium columbas. 

13. Et dixit iis.:| fcriptum eft 
domus mea vocabitur domus o- 
rationis, vos feciftis eam locum 
eccultum latronum. 


r4. Et cum veniffent ad eum 
cxci & claudi in templo, fanavit 
eos. 


"r$. Cum vidiffent autem Prin- 
cipes Sacerdotum & Scribx mi- 
rabilia qua fecit & infantes ex- 
&lamantes in templo, dicentes 
Hofanna filio David, murmurà- 
runt. 


16. Et dixerunt ei; non audis 
quid iíti dicunt, Jefus autem dixit 
iis, utique ; non legiftis unquam 
in Scripturis, quia ex oribus par- 
vorum infantum & alumnorum 
praeparáfti laudem. 


17. Et cum dimififfet eos exiit 
in civitatem. Bethaniam, perno- 
tavit ibi. : | 


18. Mane autem facto reverfus 
elt in civitatem ef(üriens. 


" I9. Et cum vidiffet arborern fi- 

cüs in via & cum veniffet ad eam 
non invenit aliquid in ea, nifi fo- 
lia, & dixit ei, non exeat fructus 
ex te in aeternum & arefacta eft 
arbor ficüs ab hora illa. 


- 20, Et venientes difcipuli mi- 
rati funt dicentes, quomodo ar- 
bor ifta ficüs arefacta eft illa hora ? 


21. Refpondit autem Jefus di- 
xit illis :: Amen dico vobis fi ha- 
bueritis vos fidem & non dubi- 
taveritis, non.huic arbori ficüs fo- 
lum facietis, fed quod fi dixeritis 
monti huic, projice te & abi in 
mare, fiet. * : 


14. Et. omnia que rogabitis 
in oratione credentes accipie- 
tis. 


23. Et. cum ingrefus e(fet tem- 
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erwuy &&oX eser πιερῷει εσχώδασκος χε ὡ- 
CAIUfA. DHT fUAZ^IA ΣΎ ΡΕΡΑΡΕ Κα Σ- r6. 
οτορ, πεχώον τς] χεκετεσα AIUX€ οὐ πε- 
V €41 X042 $1200 IHC A€ RexA- ποτ xe 66 
s*AeTertuxg erep, d5es sepa di xe e&os dert 
puoon f(x. rk On X1 πσλοτὶ fle. Ttc oo € 44 - 
Gi &KceR& Te πιοσλοῦ $- 17. O*o$, τ ΣΧ 37€ 
€&o^ xqi cx&ow m[62x: é&moxrux acer 
KOT £3£»23- $- 18.€T72 7T00xl] A€ fom xc- 
"coo é[&2x) 249, Kos- 19. O'€op, €7234]12^6 
Go'£&o fiKerUT€ pj Yux&corT. 005, €T Σοὶ ΡΣ 
poc Semecpese ΦᾺΣ pj TC €BHA ép)xrtxcoR 
S£sfxuAXTO* O€09,WcxaAcnmac χὰ πέος Το, 
i 680A itZyiT τ. ἔπερ, oos, σοι μωστὶ ἔχε 
T &w ferre τοχεπὶ cpownow eestssa^ ἐ- 
20. O'€O09, €T X7&fIX^ PUXC IUA&AX.OIUT HC 2—x€püg- 
ΦΗρΡΙ €wxo££3420C€ χε nuc ATA3416o seme 
ayuoO^£] IUTXIOHO€**- 2I. &cJepowu» Ac iUe 
τῆς RexAcp πῶς xe xm "[xox£4£0c ftus 
Tc" xe édum 6oxomn evemmuaip;[ xtt£acé 
o*xop, ivrercnayreseeppuz & πα τσλιθω 
itcrtz€ δα ΣΧ ΤΟ xit Wc CTCTECPRLAAx1C 

AANAX XÀpeTCePnQpAIUXOC £0704017000* χε QVIK 
οτορ, &&XQJCILA.K CdrOs4 ccédjuoni s 22. 0*0; 
sS,ofm&er. éreenmaepein ££s200 g5ert 

ownpocev2cH éperemua,] eperenéatzowr- 

23. O'«0p, € Σοὶ € dover éniepiber. avi p,s.poc] 

eqTc&o 


ΟΡ. 21. 
πολλὰ, ἔχε ruxpocHépewc nest rüunpec&- 
4 epoc itrémAAxoc e*xu$txoc xe x1dpi ΠΠΣῚ 
een σὰ itepapiagi oop, rss nez aep] xr 
€pajiggi JUA&K - 24. Σαεροσὼ IUxe IHC Nexadg 
stuoo xe "maagerertow 9,0 €owcxx! Cyn 
Σρετεπλ ΠῚ 2.4201 époc Artok 9,0 "T ro-72- 
αλωτεπ xe ΣΡ ix: J5esn δα] mepagiggi $- 
2$. πιωσλο ἁπτειώδληπῆο πε ox e&oX ϑὼπ ne 
o*€ é&oAZ5em 4e mne aps ow é&oA Zeit ru- 
puo4£I Wc ἴθωονς AC δι 220K22€K ItZ5pHI f(- 
d5WTO* C€*XUSX3*0C χε ἔπ XI (pX.IUXOC X€ 
o'€ €&oX 25er o6 ne era xoc. rrt xe eo&e o 
3*nevemmuxo,[ époeqs- 26. édyom A € xragya.rt- 
xoc xe ow é&oA^d5emr müpuossir ne veitepsoT 
S5AT9,OM fRIUARHOQ τωχππῆο UA dUCZOTO* 
ως ownpodPiTHc $- 27. O*Op, X&Cpowup me- 
κῶοτν [Ὡς χε CH€£41 AIC ΠΕΧΣ ΟῚ A6 ftovo* 
Xe οὐδε Σῖοκ 9,0 {υχτσοκτεπ am xe 
&lpr πᾶσι den Σὰ fepuiags- 28. 0* 2.€ We- 
πετεπλεςτὶ ἔρος fie ow*or oxpustt GOYofi 
TecquHpr & £es»xx xci 2,3 nipo*rz nexa 
4[&C xc WagyHpr “σελ κι £eboowv ApipUB8 
d5en nai&p,&^oNr$- 29. ἤϑος A€ xcepowuo 
MEexXxc xe AItoK mAOC O*0p, s*necduyemnac s- 
3o: Kei A€ 9,X πιλαδρ, δὶ Ac[XOC ἴδ οὐ $3*— 
mapu iteoc a€ xcjepowu nexzc xe irpow- 
004 δ πὶ QnJ5x6 Ac Ov xcjowestponq xcufe- 
ΠΣ Σ- 31.105€. 68502 Z5ert πιὸ δ ερ neTe5,rte 
ποτ nexoo xe 102526 ne nexe ἴθ’. πώοτς 
X€ Xt xooss s20c πωτεῖ xe πυτελώπης 
πέρα πιπόρπος cera.eptjopi epuvz'e eTsse- 
"vovpo ftreb[s- 32 οὶ vp 9, &purrert ἧχε 
Xuz&JutHc 25er mniseoorz. fvzeT s£cossHt 005; 
&xnerermma of ἔρος! fuzeNwrnhc ae nest δ: 
moproc xxrao,[ ἔρος! few Tent ae xpeTcrt- 
QA^€ οὐδὲ X&ncTenoverp,oirelt ἐπὶ 5 καὶ emit 
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plum, venerunt ad eum dócen- 
tem Principes Sacerdotum ὃς 
Presbyteri populi dicentes , ih 
quanam poteftate facis ifta; & quis 
dedit poteftatem iftam tibi. 


24. Refpondit Jefíus dixit illis ; 
interrogabo vos ego verbum, 
quod fi explicueritis mihi, ego ex- 
plicabo vobis, in quanam poté- 
itate ifta feci. 


25. Baptifma Joannis unde fuit, 
ex coelo an ex hominibus? llli 
autem cogitabant in feipfis di- 
centes, quod fi dicimus ex coelo, 
dicet nobis propter quid non cre- 
ditis ei, 


26. Quodfi autem dicimus quia 
ex hominibus eít, timemus mul- 
titudinem, Joannes enim eft illis 
ficut Propheta. 


27.. Et refponderunt dixerunt 
Jefu, nefcimus , dixit autem iis 
neque ego explicabo vobis in qua- 
nam poteftate iíta feci. 


28. Quid autem cogitatis? 6- 
rat homo habens. duos filios, ve- 
nit ad primum dixit ei, fli mi 
abi hodie, operare iu. vinea 
med. 


29. llle autem refpondit dixit, 
ego Domine mi, & non. abiit. 


30. Venit autem ad fecundum 
dixit ei etiam ita, ille autem re- 
fpondit dixit, nolo, poftremo au- 
tem poenitentia ductus abiit. 


31. Quis ex duobus fecit vo- 
luntatem ; Patris fui? dixerunt ul- 
timus : Dixit Jefus illis, Amen 
dico vobis, publicani & fcortato- 
» pracedent vos in Regnum 

ei. 


32. Venit enim ad vos Joan- 
nes in via veritatis, ὃς non cre- 
diditis ei, publicani autem. & 
fcortatorés crediderunt ipfi , vos 
autem vidiftis neque poenitenti- 
am egiítis poftremo ad  creden- 
dum illi. 

H2 33. Au- 
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33. Audite aliam parabolam; 
erat homo Paterfamilias qui plan- 
tavit vineam, & cinxit pariete il- 
lam & fodit torcularin eà & z- 
dificavit turrim in ea, & dedit il- 
lam ut effet mercenariorum & a- 
biit peregre. 


34. Quum autem appropin- 
quáffet tempus fructuum,mifi fer- 
vos fuos ad mercenarios accipi- 
endi fructus fuos. 


35. Et mercenarii fumpferunt 
fervos ejus, unum quidem ejece- 
runt, alterum autem occiderunt, 
alterum autem lapidaverunt. 


36. Ruríus etiam mifit alios 
fervos plures quam priores & fe- 
cerunt illis etiam ita. 


27. Poftremo autem mifir fi- 
lium fuum ad eos, dicens, vere- 
buntur filium meum. 


38. Mercenarii autem cum vi- 
diffent flium, dixerunt in feipfis, 
hic eft haeres , accedite occida- 
mus eum ὃς (íumamus hzredi- 
tatem ipfius. 


39. Et fumpferunt eum, eje- 
cerunt illum extra vineam & oc- 
ciderunt ipfum. 

40. Quod fi igitur venerit Do- 
minus vinez, quid faciet merce- 
nariis illis ? 

41. Dixerunt ei, malos perdet 
male & vineam dabit ut fit ἃ- 
his mercenariis, qui dabunt fru- 
&tus fuos ipfi in tempore fuo. 


42. Et dixit Jefus illis non le- 
giftis unquam in Scripturis, lapis 
quem rejecerunt. aedificantes, hic 
factus eft caput anguli , hoc fa- 
Gum eít à Deo & cft mirabile 
in oculis noftris. 


43. Propterea dico vobis, Re- 
gnum Dei tolletur à vobis & da- 
bitur genti alii facienti fructus 
ejus. 

44. Et qui cadet fuper lapidem 
iftum, franget, fuper quem autem 
cadet cominuet cum. 


45 Cum audivi(Ient autem Prin- 
cipes Sacerdotum ὃς Pharifxi pa- 


EVANGELIUM 


Cap. 21. 
πο, époqs-. 32. Cu'T€4& CK€ πσρδϑολῃ 
πεοῖτοῖ ox puoi fitte&iop 1 ἔσο σο ποτὶ a- 
^ON O*O9, X4 TAKTO Iio*xoi ἔρος! ow*op, Xe- 
QjuK jjows pur Itwic owop, δοκῶν ἤου- 
ΠΎΡΓΟΥ ΘΗ ΤῸ oop, ΣΎ ΤΗΣ ézovos it,&- 
ποῖ οτορ, Σ᾿ ΕΣ ΚΕ! éndjess4£0*- 34. p)O- 
τε Ac ἔτ πε iUe ncHow ivzemntov 7295, 
Acjoéuopn futecjé&iaik 9,2. πιοσιη ἐστ furTeqow- 
q129,*- 3j. οἵορ, XIüO*«1R Gi IiUjece&ixtK 
ΟἿΣΙ £4€/] AX'&9J0*l ἔρος Ke ΟὟΣΔΙ A€ A*- 
45oe&ce ke 0X1 A€ 279, Ito0IU ἔχους *-. 36. ΠΣ- 
AMUOIU A4 TA0x*O0 do x50skcee&ixik cwoudp en 
g,o€X-[ owop, xwipr mwow omn senaipm] s- 
37. en2548 A€ xcdoxuwpn s££necddpHpr 9,2. puso€ 
€qxus*s20c χε cenxdybrz dacr9H s3s0a- 
QJHprs- 38. rüow1H Ac €72^7xI(:^€ émuayupr me- 
xuo* itZ;pur fuZu ro χε bai ne TKAHporto- 
»*0C Xs2uuU srzem20e&cdq owop, iUvTEIn6 
ivreckAHportos£1X.$- 30. OwOp, XéGiTc] A*- 
2,14 Ccx60A^ απ ο ,δλολι Owop, 2x*2500- 
&ecs- 40. ἔψωπ om xcu fUxe noc *mu- 
iX9, XONOAF οὐ MeTeqnaaxgg Putuow*iH é7cese- 
£227 - 41. πεχώοτ ΠΑ χε IUKAKUUC €cJ€TA- 
KuJOo'€ I(KXKuC οτορ, ΠΣ, λοι ccfézHi é- 
πότον i9,&1KkcovIH. mtcora]- rutegox 72$, 
Dac Z5ert mnow*cHo*?- 42. o*Op, πεχε YHC πω- 
O€ χε s*WcTcnuxg ἔπερ, d5e5 ΠΡ. ΦΗ xe 
πιὼπι ἐστ δος ἃ itxe πιέκω dax xcoyeon 
fUxcox ἰἴλλκρ, ἔστε dat πὶ e&oa p,rzern noc 
οτορ, cor πφηρι den sen&a »- 43. co&e 
Pag cbxoos&s40c πωτεῖῖ xe sterowpo it- 
"eV ewéo^c irrenenrtow oxo$9, cxéHic R- 
κεεϑπος fIH€oTtxipi περ X9, *- 44. OXOD, 
Q$Hcorap, ἔχεπ nad egéeAxeeg Pu ae ἐ- 
C3]5049,6 ἔχως ecgédqjiayq ἔθ οὶ 2-. 45. € TA- 
Cu TC4£ A€ itxc fApocHépewc f)6s4. sU pi- 
ccoc 
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Cap. 22. 
ceóc émnecmnapa&oAnH σ΄ τᾶλαι xe Xcpxu)£* 4£OC 
eo&uro**- 46. οτορ, ta wku]. ἐδ 40r κι- 
20d ne 1cxeppoT- στρ xeriasnay xe qUcg- 
2CH itroTO* We pc ownpodicrHc ὃ- 


ἢ 6 $. κῦ. 


O*«05, xcjepouo fio ἧχε YRc 25e5 p,xrt- 
mApx&oAH ecqxcst3410c5- 2. CÓ itxeT ste- 
"TOo«*po itremnibHowi Howpustr jowxpo éxqipi 
ito-ép,on émnecjgpHpre- 3. 0*o$, Xco^uopn ἧπε- 
qé&izik ἔχον Γ ow&e nuezexpcse e250wf 
€mip,on o*op, £$*How*owuxdp €is- 4. πλλιη Oft 
xcpoecopn it9,3.0 Kee 11K ecyxuo$* 440€ X€ X-xoc 
iuuteTex9,.s2* xc 1c nxXpico!tn 21ce& To T-e 
JUXS4ACI Mert πέτα ποία ceayx 7 cece&- 
TOUT THpo* Xo edSo«n émpon s- 5. dt 
Ot00'€ A€ ἐσ X*CcpEsscAHc xdfenuo* ΟἿΣΙ 
4£€/! ἐπεαιορ Kc ΟἿΣΙ A€ Evedqie&ggur s- 
6. ποεπὶ Ac axAx30m futegeSiaIK ao dgodyose 
0x09, x7&d50eRow*s*- 7. πίοτρο λε e a«[cco- 
TC€£2£ δοχώπτ οτορ, Στ σοζὸ $*necczps- 
ΤΕΎΔΑΣ. xq ΤΣΚΟ ἡπιρει πτεβ ἔτεα αδλς 
οτορ, 430«&xkr xqpoks,c. gem qmiocpuss s- 
8. ToT€ nexa negé&rixi xe migon aer 
qce& ur mnHerex9e2t AC HAXCARTWUA δα 
We $- - 9. καδαίξεπτεῖ Ac 660A Criss 2.5- 
£400 IUTCIUA4C00FT. O09, IUHCT €T CIULRXCIIO 
6x9,2*0* éd5ort Cup oT *- το. 009, eva 
€&o^ ἔχε πιέβιδλικ Cvecsessa x οὶ musscorT 
acewoel  ποτοππιβεν éraiwxeskow nHe7- 
8,00€ liest IütcoIx. le € οτορ, Xcpe£Op, fixe 
mipon é&oAd5ert πμεθρώτεθ:- 11. ΕἼ x«i Ac 
€d5owm itxe πιοῦρο 65a* émieopurre& aq- 
IA^ COwpusAI ὅλα i(r5cRcU seq50n 
"TOF οί! Τα! XI(*- I2. O*O$, MHexAC Ic xc 
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rabolam ejus, fciverunt quia lo- 
cutus eft de illis. 

46. Et quzrebant apprehendere 
eum , timuerunt autem multitu- 
dinem, qüia erat apud illos ficut 
Propheta. 


CAP. XXII. 


Et refpondit iis Jefus in para- 
bolis dicens. 

2. Simile eft Regnum ccelo- 
rum homini Regi, qui fecit nupti- 
as filio fuo. 

3. Et mifit fervos fuos advo- 
care invitatos ad nuptias, & no- 
luerunt venire. 

4. Rurfus etiam mifit alios fer- 
VOS dicens , dicite invitatis ecce 
prandium .meum paravi, boves 
mei ὃς faginata mea mactata, pa- 
rata funt omnia; accedite ad nu- 
pas. 


$5. llli. autern negligentes abi- 
erunt unus quidem ad agrum fu- 
um, alter autem ad mercaturam 
fuam. 


6. Reliqui autem apprehende- 
runt fervos ejus,convitiati funt eos 
& occiderunt illos. 


7. Rex autem cum audiviffet 
iratus eft, & mifit exercitum fu- 
um perdidit homicidas illos ὃς 
civitatem eorum combuffit igne. 


8. Tunc dixit fervis fuis, nu- 
ptid quidem parate funt, invitati 
autem non erant digni. 

9. Exite autem ad atmbulacra 
viarum & illos quos invenietis in- 
vitate ad nuptias. 


10. Et cum exiiffent fervi illi 
in vias, congregárunt omnes quos 
invenerunt malos & bonos,& im« 
pletz funt nuptie ex accumben- 
tibus. 


11. Ingrediens autem. Rex vi- 
dere accumbentes, vidit hominem 


ibi vefte, nuptiarum non. indu- 
tum. 


12. Etdixit ei, amice mi, quo- 
modo 


62 / 
modo ingreífus es bic, vefte nu- 
ptiarum non indutus, ille autem 
obmutuit. 


13. Tunc dixit Rex miniítris 
fuis ligate illi manum & pedem, 
ejicite eum in tenebras foras ubi 
fletus erit ὃς ftridor dentium. 


14. Multi enim vocantur, pau- 
ci autem funt electi. 


15. Tunc abierunt Phariízi , 
ceperunt confilium ut ipfum ca- 
perent verbis. 


τό. Et miferunt difcipulos fuos 
ad ipfum cum. Herodianis dicen- 
tes; Doctor, fcimus quia tu ve- 
rax & viam Dei doces in veritate, 
& non curas aliquem, non refpicis 
enim faciem hominis. 


. 17. Dic igitur nobis, quid co- 
Bus , juftum eft dare tributurn 
"Regi aut non ἢ 


18. Cum Jefus fciret malitiam 
eorum, dixit propter quid tenta- 
tis me hypocritae. 


19. Oltendite mihi numiíma 
censüs, illi autem obtulerunt ei 
ftateram. 


20. Et dixit illis Jefus, cujus eft 
gura ifta ὃς fcriptura iftze? 


21. Dixerunt ei, Regis , tunc 
dixit illis , date qux funt Regis 
Regi, & date qua funt Dei Deo. 

21. Audientes autem mirati 
funt & reliquerunt ipfum abie- 
runt. 

23. In die autem ifto venc- 
runt ad eum Sadduczi qui dicunt 
quod non erit refurre&tio, & in- 
terrogaverunt ipfum. 


24. Dicentes : Do&tor, Moyfes 
dixit nobis, quodíi unus moriatur 
cui non eft filius ut. frater. ejus 
fuümat uxorem ipfius, & fufcitet.fe- 
men fratri fuo. 


25. Fuerunt feptem igitur fra- 
tres apud nos, & primus qui du- 
xit uxorem mortuus eft ὥς non 
fuit ei femen, reliquit uxorem 
fuam fratri fuo. 
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Ξαπιροπ "TOI 2/Iu'7K δ πῆθος 2.€ X puocjousdss- 
13. ΤΟΤΕ Wexe Wioxpo ἡπιλιδκωπ xe coi, 
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ΠΙΟΘΕΡΤΈΡ IUTEIUIA x5) *- 14. O'€OIt OX A4 HgJ 
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1$. OV € δῖε ἔχε muba.piceoc s xeponscoófi 
8,» poc 91a. ircexopxe ftoXcaxi *- 16. 009, 
A^£O'*COpm fJütow*£30HTHC 9,*poc πεας rufi 
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£21 X6 ἴθοκ Owvestit owog, fUstutrT ivcréb-] 
excTc& uw $2200 25er owx£cosstt 002, cep- 
A£CAMU UK AJ0 252779, HK. ΠΡ’  PUOCOQJT- 
UXEp AIC O90 Hpuos£I$- | 17. &OC OIL II XC 
O'€ ne Trekstewi ἔρος! cge éT οι £tnoxpo 
λα SRstOfl$- 18. τ λοέσαλι χε ἔχε THC G- 
qOw«s£cTcA££ucT2,uU0* Wexacd χε εθθε o* 
qeTenótom T 32220) müdjoRrs- — r9. £X TA 
240i Gbrtos£icAÁa. πτεπικηίοος Jieuo* € 
ΣΕ ΠΣ HO*CEO€p)*- 20.0*09, ΠΕΧΣ c] ftto- 
O'€ itxe 1HC χε T XJ9)Kut ez. mist ΤῈ ficse 
IA1C25A41$- 521. πεχώοτ ΠΣ] X€ IA TU po fte 
"VOY € WexA«| πον χα 312. ΠΣ ΠΟΈΡΟ ΚΞ ΠΟΎΡΟ 
owop, 142. td T seb] ε- 22 ἐσ στοώτελε 
λε x«epaybHpr owop, &x2CAc] X"ferteoo x $- 
23. d5en mu69,00€ Ac €TC€4t £2 Al px. pod 
fUx€ 2,XICAAAO*KCOC IHCTXUMSR40C XC ££- 
“τοῦ XJUSCTACIC IXJOURU O*Op, x^gemceps- 
24. €'&Xu0 931 κοῦ χε dbpecy] c&uo xacochHc xoc 
IUXIU χε ἔψωπ xpcedjkit O*2) 4400€ St220/ 
TCcoapHpr 24x 91x. irreneccon 6f irre. 
C9) ££1 O*O9, itrccpyrowffOCc Ow*€xXpox tnce- 
CON *- 23. "€ οχγοῦῖ Z Ot! itcom ὍΣ TO'TC!l 
πο o*og, mug oxrz €T2Axc0di xcp££0* οτορ, Il€ 
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SaWEgcom s-. 26. ΠΣΊΡΗΤ ort me£2.5, αὶ rex: 


DUAAx9,U Oy niei 9, Z $- 25: ἔπλεε 2.6 44 


&£uo0* THpo€ xc»£0* ΠΧΕΎΓΚΕΟΘ, 441 Σὲ 28, 


gdyen "T inacrAcic own xc maiepco Lett fiue 


den mz Σσττε Uxp THpo* t- 20. Σφεροχζὼ 
^€ itxc IHC Mexx fluoOo'€ X€cTeTeicupese 
TeTencuown 25 muucpxadu owAec Txost i 
Vet] s- 30. 5en [xnascrzcic ΣΡ owae 
SARIAOGÍ οὐδε £fRIAwGÍzO€ XANAX AIxcp 
sxebpi]- ἠπιλττελος derebT - gp -25en 
T9e5--— 31. eo&e | x11x:cT2 cic A e {τ miped- 
Af£0OéT 3*neTenuxg »e£bHéTioXOCp I ΤῈ 
é&ons,rren d eqxuststoc5- 32. x6 Σ ΠΟΚ 
πε mna&pxasst nest (I πιολὰκ nest Gl 
quxku& d PrirucostuowT x50 πο 320 x ᾧδ- 
mnHe'romn2» ne $- 533. €T 2 τοώτενα x€ χε IU- 
&£Hdg x^epuybupi exem zedgc&us- 34. mbx- 
piceoc axe TA xcu T€s24 X€ χθών προς 
$uticCE&AAO*Kceoc Σεθ ΟἿ €wf12.5- 25: O'X- 
09, Acjyette] κε ox x. €&ox JudSivT ow €ofjo- 
AfIKOC πὲ €cd6uitT £f5£00$-. 36. χε 'dpecz 
Tc&w xay re πιο ft€rezoAnR ev 25ern πῖον 
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-46. Ita etiam fecundus ὃς ter- 
tius-u(que ad feprimum. 


27.-Poftremo autem. illorum 
omnium mortua eít etiam uxor, 


28. In refürrectione. igitur cu- 
jus erit uxor ex feptem, duxerunt 
cam enim omnes. : 


29. Refpondit autem Jefus di- 
xit illis, erratis , nefcitis fcriptu- 
ras neque vim Dei. 


3o. In refurrectione enim ne- 
que nubent neque nubentur fed 
erunt ficuti angeli Dei in coelo. 


31. De reíurrectione autem 
mortuorum, non legiftis quod di- 
&um eít vobis à Deo dicente ὃ 


32. Ego fum Deus Abraam ὃς 
Deuslfaac & Deus Jacob, Deus 
non' eft mortuorum fed vivo- 
rum. 


Cum: audiviffent autem 
multitudines, obítupuerunt fuper 
doctrina ejus. 

34. Pharifzi autem audientes 
quod occlufit os Sadduczeis, con- 
gregaverunt fe fimul. 

..35. Et interrogavit eum unus 
ex illisqui Legis peritus. fuit ten- 
tans ipfum.  . 

36. Do&or quodnam eft maxi- 
mum praeceptum quod in Lege ὃ 

37. llle autem dixit ei, dilige 
Deum Dominum tuum ex corde 
tuo toto & anima tua tota & co- 
gitationibus tuis totis. 

38. Hoc eft maximum & pri- 
mum praceptum. 

39. Secundum autem fimile οἵα 
buic, dilige focium tuum ficut 
te. 

40. Ex his duobus praeceptis 
Lex ὃς Prophetz pendent. 

41. Cum congregaviffent fe fi- 
mul Pharifzi , interrogavit illos 
Jefus. 

^. Quid eft quod cogitatis de 
raria ἮΝ eft dp tb 
ei, filius Davidis eít. 


43. Dixit eis Jefus quomodo 
ergo David in fpiritu eum vocat 
Dominum meum dicens. 

44. Dixit Dominus Domino 


meo, 


64. 
meo, fede ad dextram. meam uf- 


que dum ponam inimicos tuos: 


infra pedes tuos. 

45. Si igitur David in fpiritu 
eum vocat Dominum meum, quo- 
modo filius ipfius eft. 

46. Et nemo potuit refpondere 
ipfi verbum & nemo aufus eft in- 
terrogare eum à die iíto. 


CAP. XXIII. 


Tunc Jefus locutus eft cum 
multitudinibus & difcipulis fuis. 


2. Dicens: Scribz ὃς. Pharifzi : 


federunt fuper cathedra Moyfis. 


3. Omnia quz dicent vobis fa- 
cite & obfervate ea, non facite 
autem fecundum opera eorum , 
dicunt enim & non faciunt. 


4. Alligant autem onera gravia 
& imponunt ea fuper colla ho- 
minum, illi autem nolunt movere 
ca digito fuo. 


5$. Opera fua omnia autem faci- 
unt, ut videantur hominibus, di- 
latant enim phylacteria fua-& po- 


nunt fimbrias veftimentorum fdo-' 


ruminlongrudines. ᾿ 


6. Amant autem primos accu- 
bitus in coenis & primos confef- 
fus fuper cathedris in fynagogis. 


7. Et falutationes in foris,ut vo- 
centur ab hominibus Rabbi. 


8. Vos autem non vocemini 
Rabbi, unus enim eft Doctor ve- 
fter, vos autem omnes eitis fra- 
tres. 


9. Ec non vocate vos Patres 
fuper terra, unus enim, eft Pater 
vciter quiin coelis. 


10. Neque vocemini Docto- 
res vos, unus enim eft Do&or 
vefter Chriítus. 


11. Maximus autem qui inter 
vos minillrabit vobis. 

12. Qui autem exaltabit fe hu- 
miliabitur, & qui humiliabjt {8 
exaltabitur. 
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13. Vc: vobis Scribzx “ὃς Pha- 
ri(zet^ hypocritze ," quia^ comeditis 
domos viduarum in caufa prolixa 
orandi, propter hoc accipietis ju- 
-dicium majus. 


14. Vx vobis Scribae & Pha- 
rifzi hypocritz, qui clauditis Re- 
gnum. ccelorum coram : homini- 
bus, vos.enim non intratis, ne- 
que intrantes finitis ingredi. 


1$. Vae vobis Scribe ὃς Pha- 
rifzi hypocritz , quia. circumitis 
mare-&c aridum, fa&uri Profely- 
tum, & quodfi factus. eft , facitis 
eum,.fiium gehenna adjundum 
vobis. ἜΤ 


16. να vobis vize- duces czci, 
dicentes ; qui jurabit templo, ni- 
hil eft , qui autem | jurabit. auro 
templi, ille debet. . 


17. Stulti & ceci: quid enim 


eft majus aurum ;- an templum 
fanctificans aurum ὃ 


18. Et qui jurabit altari nihil 
eft, qui autem jurabit oblationi 
qua eft fuper illud, is debet. 


^19. Stulti & ceci quid enim 
eft majus oblatio an altare fan&ti- 
ficans oblationem ? 


20. Qui igitur jurat altari , ju- 
ravit ei & omnibus quz funt íu- 


per illud. 


21. Et qui jurat templo juravit 
ei & qui habitant in illo. 


22. Et qui jurat coelo juravit 
throno Dei & qui fedet in illo. 


23. Vz vobis Scribe ὃς Pha- 
rími hypocrize , quia decimatis 
mentham & anethum & cumi- 
num & omittitis graviora legis, ju- 
dicium & mifericordiaro & tidem, 
ifta oportet faciatis , reliqua au- 
tem non omittatis. 
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24. Vie duces cci, qui omit- 
"o culicem ὃς. Gegiutids came. 
lum. » ti guteubiv «omob 

25. Vae vobis Scribee &c Phari- 
{πὶ hypocritae , quia mundatis ex- 
terius calicis & patinz, interius 
autem eorum plenum eít rapina 
& immunditie. 


26. Czce Pharifze, munda in- 
terius calicis prius ὃς patinae, ut 
exterius eorum: mundum fit. 


27. V2 vobis Scribe & Phari- 
(αὶ hypocritz, quia fimiles eftis 
monumentis dealbatis gypfo, ex- 
teriora quidem corum: apparent 
ípeciofa j interius aütem eorum 
plenum!eft offibus mortuorum 
immunditie omni. aw dy 

28. Ita vos.ipfi extrinfecus qui- 
dem apparetis coram hominibus 
ficut jufti, interius autem veftrum 
plenum eít bypocrifi ὃς iniqui- 
tate omni. 


4,29». V& yobis Scribae; &Phas 
rifxi' hypocritz;.. quia. acdificatia 
monumenta Prophetarum & or- 
natis fepulchra juftorum. ': 


30. . Et. dicitis, fi fuiffemus. im 
diebus Patrum noftrorum, non fu- 
iffemus focii eorum iri. fanguine 
Prophetarum. ως 55 00 0000 ἢ 

31. Itaque tefliicamini vobis 


quia vos filii eftis eorum qui occi- 
derunt Prophetas. 


32. Et vosimpletis menfuram ' 


Patrum veftrorum. 


33. Serpentes, generationes ex 
viperis, quomodo cffügietis judi- 
cium gehennz ? ᾿ 


34. Propterea ecce ego mittam 
ad vos Prophetas &  fapientes 
Scribas & occidetis ex illis & cru- 
cifigetis flagellabitis eos in Syna- 
gogis veftris & perfequemini eos 
de civitate in civitatem. 


35. Ut veniat fuper vos fan- 
guis omnis juítus, qui effufüus cft 
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íuper terram. à (anguine. , Abelis 
juíti. ufque ad fanguinem Zacha- 
rig. filii Barachige., quem occidi- 
ftis inter templum &c altare. 


26. Amen dico vobis, illa óm- 
nia venient füper iítam - genera- 
tionem... 4. L5 

37... Hierofolyma, Hierofolyma 
qui occidis Prophetas&t  lapidas 
eos qui milfi funt ad te, multis vi- 
cibus volui congfegáre filios tuos, 
ficuti gallindj qude congregat pul- 
los (uos {00 alisfuis, ὃς noluiftis- 


33. Ecce relinquetur. domus 
veítra vobis deferta. 


-»*89: Dico: vobis quia non vide- 
bitis me ex nunc ufque dum di- 
citis: Benedictus eít veniens in 
nomine Domini, 


ài no eri τ ΚΝ 


Et cum veniffet Jefus ex tem- 
plo; ambülàbat, &t venerunt ad 
eum difcipuli ejus oftendentes ipf: 

2. llle autem refpondit dixit 
ilis; videtis ifta omnia ; Amen 


"dico-vobis, quia non relinquetur 


lapis fuper lapidem hicy qui non 
deítruetur. 


3. Sedentem autem fuper mon- 
tem olivarum accefferunt ipfum 
difcipuli ejus privatirb dicentes: 
Dic nobis quando ifta fient, & 
quod eft fignum adventus" cui ὃς 
finis feculi hujus. 5 

. Et refpondit Jefus. dixit iis, 
videte ne patiamini, aliquis fedu- 
cat vos. 


t 


ἐφ Multi enim. venient in no- 


mine. meo dicentes, ego' fum 


Chriftus & leducent multos. 


6. Quando audietis autem prz- 
lia.&: voces przelii videte ne con- 
fundamini, oportet etim fint il- 
la fed nondum eft finis; 


I2 7. Gens 
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'^4,''Gens farget adverfüs gen- 
tem -& regnum adverfus regnum 
& erunt terrz motus ὃς fames & 
peítilentiae fecundum loca. 


8. Iíta autem omnia initium 
dolorum partus funt. : 


9. Tunc immittent vobis tri- 
bulationes ὃς occident vos & eri- 
tis vos odiofi gentibus omnibus 
propter nomen meum. 


το. Tunc multi relinquentur 
ὃς tradent fe invicem & odio ha- 
bebunt feipfos. 


τι, Et multi Prophet falfi ex- 
citabüntur, & feducent multos. 


I2. Et propter multiplicatio- 
nem iniquitatis . charitas multo- 
rum diminuetur. 


13. Qui permanebit ufque ad 
finem, hic eít qui erit falvus. 


14. Et pradicabitur Evangeli- 
um hoc Regni interra omni in 
teftimonium gentibus omnibus, 
tunc veniet fnis. 


15. Quando autem videritis a- 
bominationem deferti, qua dicta 
eft per Danielem | Prophetam , 
ftans inloco fancto, qui legit in- 
telligat. r1 


16. Tunc qui funt in Judza, fu- 
giant fuper montes. 


17. Et qui funt fuper tecum 
non defcendant tollere ea qua in 
domo fua. 

18. Etqui funt in agro, non re- 
vertantur tollere veftem fuam. 

19. Vae autem gravidis. & la- 
cantibus in diebus illis. 


20. Orate autem ut non fiat 
fuga veftra in hyeme neque in 
Sabbato. 


21. Erit maxima enim tribu- 
latio in tempore illo, cui non fuit 
fimilis ab initio mundi ufque nunc 

neque cerit etiam. 


22. Et nifidics illi abbrevian- 
tur, non falvaretur omnis caro, 
propter electos autem dies illi 
abbreviantur. 
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23. Tunc fi unus dixerit vo- 


bis, ecce Chriítus hic aut 101. non 
credite. 


24. Excitabuntur enim Chrifti 
fal: ὃς Prophete falfi ὃς edent 
magna figna & miracula ita ut, ἢ 
poffunt, feducant electos etiam. 


25. Ecce przdixi vobis. 


26. Quodíi igitur dixerint vo- 
bis, ecce eít in deferto, non ex- 
eatis, ecce eft in conclavibus non 
credite. 


27. Sicut enim fulgur exit ab 
oriente & apparct in occidente, 
hoc eft ficutiadventus filii homi- 
nis. 


28. Ubi e(t cadaver, congre- 
gantur ibi aquilae. 


29. Statim poft tribulationem 
dierum iítorum fol obícurabitur, 
& luna non dabit lumen fuum, 
& ftella. cadent de coelo & vir- 
tutes coelorum  commovebun- 
tur, 


3o. Tunc apparebit fignum. fi- 
lii hominis in coelo & tunc. plan- 
gent tribus omnes τοῦ & vide- 
bunt fllum hominis venientem 
fuper nubes coeli cum virtute & 
magna gloria. 


31. Et mittet angelos fuos cum 
magna tuba, & congregabunt ele- 
ctos ejus ex ventis à fine coclo- 
rum ad finem. 


32. De arbore ficus diícite para- 
bolam ; quando ecce rami cjus 
mollefcunt & folia ejus emer- 
gunt, ícitis quod appropinquat 
ítas. 


33. ka vos quando videbitis 
ifta omnia, fcitote quia prope eít 
ante portas. 

34. Amen dico vobis, genera- 
tio ifta non peribit , ufque dum 
illa omnia fiant. 


35. Coelum & terra. peribunt, 
ves59a mea autem non peribunt. 


36. De 


7ο 
. 36, De die autem illo τὸς hora 
nemo ícit, neque Angeli coelo- 
rum nifi Pater folus, ΜΝ 


37. Sicuti enim diebus Noe , 
ita fiet in adventu filii homi- 
nis. 


v. 

38. Sicuti enim erant in die- 
bus qui ante diluvium , edentcs 
& bibentes , fumentes uxores ὃς 
íumentes maritos , ufque ad di- 
em cum Noe ingreffus eft in ar- 
cam. 


39. Et non cognoverunt donec 
veniret diluvium & tolleret om- 
nes; ita fiet in adventu filii ho- 
minis. 

4o. Tunc duo erunt in agro, 
unus aflüumetur & unus relinque- 
tur. 

41. Duo molent in mola, unus 
a(fumetur & unus relinquetur. . 


42. Vigilate igitur, quia neíci- 
tis inqua hora Dominus vefíter 
veniet. - 


3. Hoc autem fcitote, quia, 
fi Da eifedijus Íciret in gaa hora 
fur veniret, vigilaret, nc permit- 
teret diripere domum füam. 


44. Propterea eftote vos pa- 
ratu, quia in hora quam non co- 
gnofcitis, filius hominis veniet. 


45. Quis forfan eft fidelis fer- 
vus & prudens, quem Dominus 
ejus pofuüerit fuper fervos fuos, 
dare illis efcam eorum in tem- 
pore dandi eam. 


46. Beatus fervus ille, .quodí 
venerit Dominus ejus, invene- 
rit ipfum facientem ita. 


47. Amen dico vobis, ponet 
ipfum fuper omne quod elt ipfi- 
us. 

48. Quodíi autem dixerit. fer- 
vus malus ille in corde fuo, Do- 
minus meus tardat. 


49. Et inceperit percutere ío- 
cios fuos fervos, comederit & 
biberit cum cbriis. 


go. Veniet Dominus fervi il- 
Jius in die quem non expectabit 
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&rinhora quam fon cognofcit. 


51. Et dividet eum in medi- 
um ipfius & ponet fortem illius 
cum hypocritis ubi fletus erit & 
ftridor dentium. 


C A P. XXV. 


TTunc fimile eft Regnum coe- 
lorum decem virginibus , qua 
fumpferunt lampades fuas, exivc- 
runt obviam fponío. 

2. Erant quinque autem ex illis 
ftulrzz ὃς quirique prudentes. 


3. 9tultz enim fumpferant lam- 
pades fuas, non acceperunt ole- 
um fecum. 

4. Prudentes autem accepe- 
runt oleum in. vafis fuis cum lam- 
padibus fuis. 

$. Cum tardaret autem fpon- 
fus, dormitaverunt omnes & dor- 
miverunt. 

6. Media autem. nocte facta 
clamor factus eít, ecce fponfum, 
venite accedite ei obviam. 

7. Tunc furrexerunt virgines 
omnes ille, & ornaverunt. lam- 
pades fuas. 

8. Dixerunt ftultge autem pru- 
dentibus, date nobis de oleo ve- 
ftro, ne lampades noftre extin- 
guantur. 

9. Refponderunt autem pru- 
dentes dicentes, nequaquam, non 
fufhceret vobis & nobis: Abite 
autem potius ad vendentes ὃς c- 
mite vobis. ! 


10. Cum abiiffent autem e- 
mendi, venit fponíus & quz pa- 
rata erant, abierunt cum ipfo ad 
nuptias, & clauferunt portam. 


11. Poítremo autem, venerunt 
reliquge virgines dicentes ;. Do- 
mine nofter, Domine noíter apc- 
n nobis. .: 

12. llle autem: refpondit dixit 
illis ; Amen dico vobis non 'co- 
gnofco vos. 


I3. Vigilate igitur quia non 
cognoviftis diem neque horam. 


I4. Sicut enim homo ábiturus 
peregre 
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petegre vocavit fervos fuos, dedit 
quod illius erat ipfis. 

15. Uni quidem dedit quinque 
talenta, alteri autem dedit duo, 
alteri autem dedit unum , cuili- 
bet fecundum vires fuas & abiit 
peregre. 

16. Abiit autem qui accepe- 
rat quinque talenta, negotiatus 
e(t cum iis, & produxit alia quin- 
que. 

17. Similiter etiam qui acce- 
pit duo, produxit alia duo. 

18. Qui autem acceperat unum, 
abiit fodit in. terram ὃς abfcondit 
argentum Domini fui. 

19. Poít magnum autem tem- 
pus venit Dominus fervorum il- 
lorum, & computavit cum illis. 

20. Venit autem qui accepe- 
rat quinque talenta , attulit. alia 
quinque talenta, dicens: Domi- 
ne mi, quinque talenta dediíti 
mihi, ecce alia quinque talenta 
qua produxi. 

21. Dixit Dominus ejus autem 
ipfi; bene ferve bone & fidelis, 
nunc fidelis fuifti in paucis, po- 
nam teíüper magna, abiin gau- 
dium Domini tui. 

22. Venit autem qui accepe- 
rat talenta duo, dixit; Domine 
mi, talenta duo dederas mihi, ec- 
ce alia duo produxi. 

23. Dixit Dominus ejus autem 
ipfi, bene ferve bone & fidelis, 
nunc fidelis fuifti in paucis, ponam 
te fuper magna, abiin gaudium 
Domini tui. 


24. Venit autem ille qui acce- 
perat talentum, dixit ;; Domine 
mi, novi te, quia tu homo du- 
rus e$, metis quod non femina- 
vifti, ὃς congregas quod non fc- 
rui(ti. 


45. Et timui , abii , abícondi- 
di talentum tuum in terra , ecce 
eft tibi tuum. 


216. Refpondit autem. Domi- 
nus ipfius, dixit ei; ferve male 
& piger, f1 fcis, quia meto quod 
non feminavi, & congrego quod 
non ferui. 


27. Oportuit ergo te dare ar- 
gentum meum menfariis, ὃς ego 
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«πὶ $*2*0c] rtc ££. ΠΙΟΘΕΡΤΕΡ IUTenma xo rs- 
3'. ἔψωπ 2€ zcjoyxrü χε majHpr s*bpuossti 
gen necuow* meat HecaUvUeAoc qHpo' !te- 
ΦΆΣΟ τότε €dgépes*ct οι κεῖ meportoc 1itz€- 
πειγῶον *- .32. o'€og, εχέθωο 5229, pzx« ft 
χε πιεϑποῦ THpo* owxop, eqétopxow futox- 
épHow s*bpre[ £$e1us2agt6cooo Gupxcbuopx 
futiécuon é&oxZ5en essi[ iui&xessius-- 33. 
οτορ, πιέρυῦοσς “'αεπὶ ecj&oc xx C2 τε τ rs et 
mi&xessmi Ae cx TeqxaGHs- 34. TOT€ €d8- 
XOC χε miowpo HutHeTca. Tecowinzst xc x- 
£$£0MU 2,Xpoi mnHeTCe£2 puo T IUTCRICOUT 
xpiKAHpornossut fv[£erowpo eucrce& ror 
πτωτεπ ICXCIt "ZK2,/72.60AH $210KOC2£OC$- 37. 
A19,KO ΣΡ X TC€TCH TC225£01 A1i81 ooo, Σ- 
T€TCIUTCO!I f(31001. PUE 24 ?fO 002, '3- T€ T€t(- 
qjoivz- épooyz €5 $- 36. r21& nay oxop, X TeTeit- 
yo cT quidgoortr 0€09, Σ᾿ ΤΕ τε χε $4 TU ayufü 
ΠΣ ΧΗ 25emnomayreko owvog, à εν πὶ apx- 
ῬΟΙ ὅ- 37. TOT€ ετέεροκζὼ ΣΟ itxe mio sei 
€*XU)$4220C χε πεῖῖσο €T XIULA^€ ἔροκ ἴἴθσισ τς 
€K9,0X€p; o«o9, xitzcs£2410K 1c εκὸδι οτορ, 
AIJUFCOK $-. 38. τε CT AJUUX XOpOK itortao cKol 
itage ££ 11 0 060p; X.Itüjonk eport τε ek&nay oo, 
xmnpoBcks- 39. τε] C7 xgU(A € ἔροκ. j19527€ 
€kdajuoTU Ie €k»CH.- 25er TudyTeKo o«op, a.i ajx- 
poK*- 40. οτορ, €c&epowu ἔχε muoxpo e«- 
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cum: "venerim: fümpfi(fem illud 
quod: mihi eft cum ufura fua. 


28. Tollite igitur talentum ab 
illo & date id cui funt decem 
talenta. 


29. Omni enim qui habet, da- 
bitur, & habebit abundans, qui 
autem non. habet, quod habet tol- 
letur ab illo. 


30. Er inutilem fervum illuns 
ejicite in tenebras foras, ubi fle- 
tus erit ὃς ítridor dentium. 


3r. Quando autem. venerit fi- 
lius hominis in gloria fua, ὃς an- 
geli ejus omnes cum ipío , tunc 
Íedebit fuper throno gloriz fuae. 


32. Et congregabuntur ante 
eum gentes omnes, ὃς feparabit 
eas invicem, ficut paítor qui fe- 
parat oves ex medio haedorum. 


33. Et oves quidem ponet ad 
dextram füam , haedos autem ad 
finiitram fuam. 


34. Tunc dicet Rex illis qui 
funt ad dextram ejus; accedite 
ad me benedicti Patris mei , pof- 
fidete Regnum quod eft paratum 
vobis à conftitutione mundi. 


35. Efurivi enim & vos cibá- 
ftis me, fiivi & vos potáftis me, 
eram peregrinus & vos me exce- 
piítis. 


36. Nudus eram , & vos me 
veítiviftis, in&rmus eram & vos 
me vifitáftis, eram in carcere. ὃς 
vos veniítis ad me. 


37. lunc refpondebunt ei ju- 
fti, dicentes, Domine nofter quan- 
do vidimus te efuürientem & ci- 
bavimus te, aut fitienrem & po- 
tavimus te. 

38. Aut quando vidimus te pe- 
regrinum ὃς fu(ícepimus te, aut 
nudum ὃς veftivimus te. 


39. Aut quando vidimus te in- 
firmum aut exittentem in carcere 
& venimus ad te. 

40. Et refpondebit Rex di- 
cens; Amen dico vobis, quate- 


K nus 


τι τὰν b 
Ὗ ; Bw 


"ui 
nus feciftis uni iftorutn parvorum 
fratrum meorum ,feciftis mihi. ipfi. 


41. Tunc dicet illis qui ad fi- 
niftram ejus, abite à me male- 
dicti in ignem zeternum, qui pa- 
ratus eft Diabolo & Angelis ipfi- 
us. 


41. Efurivi enim & non cibá- 

ftis me, fitivi & non potáftis 
me. 
' 43. Eram peregrinus & non 
fufcepiftis me, nudus eram & 
non veftiviftis me, infirmus eram 
& non vifitáftis me, eram in 
carcere. & non veniítis ad me. 

44. Tunc refpondebunt illi di- 
centes, Domine nofter quando 
vidimus te efurientem aut fitien- 
tem aut peregrinum aut nu- 
dum aut infirmum aut exiíten- 
tem in carcere, & non miniítra- 
vimus tibi? 


45. Tunc refpondebit illis di- 
cens; Amen dico vobis ; quate- 
nus non feciítis uni iftorum par- 
vorum, neque mihi feciítis ipfi. 


46. Etabibunt ifti ad fuppli- 
cium aternum, juíti autem ad vi- 
tam aeternam. 


CAP. XXVI. 


Et factum eít cum efus fini- 
viffet verba iíta omnia , dixit di- 
fcipulis fuis. 

2 Scitis quia poft alios duos 
dies pafcha 'erit, & filius hominis 
tradetur omnibus ad crucifigen- 
dum. 

. Tunc congregaverunt fe 
Principes Sacerdotum & Presby- 
teri populi ad aulam Principis 
facerdotum qui vocatus erat Cai- 
phas. 

4. Et confültárunt, ut compre- 
henderent ios in dolo & oc- 
ciderent ipfum. 


5. Loquebantur autem ; non fa- . 


ciamus hoc in fefto ne tumultus 
fiat in populo, 

ὁ, Jefus autem erat in Betha- 
nia in domo Simonis leprofi. 


- 
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s£2uJ€ riu 7 € rt €&oA 9,2. poi sre T Cp,ovop'z- ἐπι- 
ρων» πέπερ, PHerce& rur s121x1&0950c 
"E2£ I(CQXUCUCAOC *- 42. AIBKO. CX OXOP, 
ixncTesr Tess 2101 xlii oo, X1mnez ema coi»- 
43. πλῖοι itüjes£s£O οτορ, £fRneTemnoyonz &- 
pu vem naj&8Hdy owog, seneempo&8cr mai 
(jtf OX OP, S£Ti€ T€fI xesera "πὶ ΠΣ ΧῊ ger 
TUdJg-TCKO O'*09, :*üc7cI q4Apol?- /44. TOT € 
εχέεροσγὼ 9,00€ €€xu4£210C χε Heftoc é- 
qXIU(x^* €6pok fter cKp,okep τε ekofi τε e- 
Ko! ikjcetsto ic ex&Hajp τε εκάψωπι 1€ ΕΚ ΧῊ 
den mudyicKo o*op, ££nefüyc tdg TK 9 47. 
TOoT€ €dgéepówu πον €dqxusef£0€ χα X- 
“Δηπ cpxsostsfoc πώτεπ xc.éeocom sene- 
"TCHAVEFO* ποτ δ! PIUIKO*XI OYAC AItOK $£- 
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€&o^ nexa mnec[eea.oHTHC?- 2. ΧΕ T€'T€- 
πᾶσαι X€ 2£CH€fc2. Kc 69,00 ἃ Tunxcoca. πὲ- 
{πὶ οτορ, TugHpr : $1dpuossi: certa z HIC] ΤῊ- 
ρος cepow*«xoy]*- 3. ΤΟΤΕ Aw*euwow] fue 
IIxpoCHépewvc f€2* runpec&xcepoc itpem- 
Axoc8g5o«n é[zxwanu irrenixpocHépewo dné- 
dyacsfow] époc xe kaixba - 4. owop, xxe- 
po'«coGfu pra. fícex. sx on füHC Z5emn o»cpoq 
o&op,itcegd5oeGecs- $5. rackxus£340C ne xe 
ss1ncfepemnaxic ἤει maja xe sncowdjeopep 
«πὶ 5er nAA2ocs*- 6. 1HC A€ €docH e5elt 
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Cap. 26. 
7. &ci g,& po χε OvCp,Lex1 ἔρεοτοι ov sxokI 
dicoxem itro7c émxaye fcówerneq owo$, xc- 
χοῦν ég,pRr ἔχει "req e eqparre& s- 8. e 
TAXHEwACIUC HL££xXoHTHC A*2Cpcsepcss 
C*XUER££0C ΧΕ ΠΣΥ͂ΤΣΚΟ οὐ WEe?- 9. πεοτοῦ 
djxos£ vxp ne ΕἾ ἄεῦσι 680A 25x owns 
o*op, ἔτπιτον iUUp,HKI?- τὸ: ἐδ ἔλα ΔῈ 
ἴϊκε iHC nexa tuo xc εϑθθε οὐ TeTerox- 
x9,73c1 ἔζορ,αι owpu&. Cap Ermzrteq ne- 
TXCAM[ 6pors- II. IUS,HK| CAp ce περχώ- 
Jen mcHow mi&emn xrok Ae [rtessw erm δῆ 
fCHOowv mi&emne- 12. δορ οὶ ΣΡ Ic e21! 
Ἀαπσιοοχεπ Excit TG Cuos£ X. CJUXIIIKOCT ?- 13. 


Esrnun cxuseseoc moyen xe bua evOwX-. 


MXO0Mg £RnAIC*XUUCCAIOR ££2£00 25cit πι- 
KOCA44OC THpq exécaxi goo s£bHéT2AT21C- 
$/J441 XE C€*£ft€cxi ΣΟ Σ- 14. ΤΟΤΕ Acgpe- 
"xc xe owx: e&oA ert rui& druéayxcessovT 
ἔρος! χε !0*2XC WUICKAplIubTHC 9,3. fix pocHe- 
pewc?*- 1j. nexac fiuo* χε o* πε ἔτετεπ- 
jT HIC] "UU O*Op, XItOK οι PUT 2 THIC] €T ert- 
eHfo* itewOo* Ac διτοε λα ΠΗΤΟ Iesexc ἐγ 
ἼΣΟΙ £*A ποτ Σ- τό. O*Op, ICX€fJ. TUCHO'€ €- 
Testsexw ΠΣ ΚΟ ne 8ca. owcexkepix. iua. 
ΠΤΈΜΤΗΙΣ suo*:- 17. fopHi Ae 2er πιὲ- 
8,00€ ipow*'T WTCHATKuÉ aix HC χε 
πεύα XoHWTHC c«xus&etoc χε xkoxudg écef- 
T€ ΠΙΠΣΟΧΣ IXK eum Coxossqs- 18. jood 
7^€ WEXAc| ποτ xe s£a«gjeriu Ter ezaxiSxkr 
9,5. πσφυαστπ πρῶ σοι oxop, Xxoc mac] xe ne- 
xe muipeqrTc&uo χε nxcHow xeu διπδῖρι 
A£WATUXCACA. ὥς [OTK "££ IU S£ XOHTHC $- 
19 O'Op, x" ipi jxé missxomTHc sebpu] ἐ- 
TXWWC χοῦ πωστ oop, 1^cof T xxruma coca.»- 
20. ÉT&pO*?, A€ djuTu fi&qpu'ze& ne mese 
ΜΠ SOC EORTHOR 2I. OYOp, ἐζγοζώϊχα TCx&cdg 
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7. Venit ad eum mulier ha- 
bens vas unguenti fecum | multi 
pretii, & fudit illud füper caput 
ejus accumbentis. 

8. Cum vidiffent autem difci- 
puli murmurárunt dicentes ; quid 
eft jactura ifta ὃ 


9. Potuit enim vendi hoc pro 
multo, & dari pauperibus. 


το. Cum íciret autem efus , 
dixit illis, propter quid turbatis 
mulierem, opus enim bonum fe- 
cit mihi. 

11. Pauperes enim funt vobi- 
fcum femper , ego autem non 
fum vobifcum femper. 

12. Effudit enim iíta unguen- 
tum hoc fuper corpus meum ad 
fepeliendum me. 

r3. Amen dico vobis ubi praedi- 
cabitur Evangelium hoc in mun- 
do toto, dicetur hoc quod mu- 
lier hac fecit in. memoriam e- 
jus. 

14. Tunc abiit unus ex duo- 
decim , qui vocabatur Judas 1{- 
chariotes, ad Principes Sacerdo- 
tum. 

15. Dixit illis, quid eft quod 
dabitis mihi, .& ego tradam eum 
vobis; illi autem conítituerunt 
cum ipfo dare ei xxx argenteos. 


16. Et à tempore illo quere- 
bat occafionem ut traderet eum 
ipfis. 


17. In die autem primo azy- 
morum venerunt ad Jefum difci- 
puli ejus'dicentes, ubi vis parare 
tibi pafcha ad comedendum ? 


18. llle autem dixit iis, abite in 
urbem hanc ad quendam homi- 
nem & dicite ipfi, dicit Doctor, 
tempus meum appropinquavit , 
faciam paícha meum apud te cum 
difcipulis meis. 


19: Et fecerunt. difcipuli ficut 
Jc dixit illis & paraverunt pa» 
cha. 


20. Vefpere autem facto ac- 

cumbebat cum xir difcipulis. 
21. Et edentibus dixit illis, A- 
K 2 mep 


^6 | 
men dico vobis, uus ex vobis 
tradet me. AM 
22. Et cor eorum contriftatum 
eft valde; inceperunt finguli eo- 
rum dicere , numquid ego fum 
Domine ? 
23. llle autem refpondit dixit 
qui intinxerit manum fuam me- 
'cum in patinam, ifte tradet. me. 


24. Filius quidem hominis a- 
bibit ficuti fcriptum eft de eo, vz 
autem homini, per quem filius 
hominis traditur, melius ipfi ef- 
fet, non natus effet homo ifte. 


25. Refpondit autem Judas qui 
tradebat eum, dixit, numquid e- 
go fum Rabbi? dixit ipfi τὰ dixi- 
LU aes op 

26. Comedentibus autem fum- 
pt panem efus & cum benedi- 
xiffet illi, fregit eum & cum de- 
diffet ipfum | difcipulis fuis dixit : 
fumite, edite, ifte enim eft corpus 
meum. 

27. Etcum fumpfiffet poculum 
& gratias cgiffet, dedit illud iis 
dicens, fumite, bibite ex hoc 
omnes. 

28. Hic enim eít fanguis me- 
us Teftamenti Novi qui effun- 
detur pro multis in remi(flionem 
peccatorum eorum. 


29. Dico autem vobis, quia 
non bibamex nunc de fructu vi- 
tis hujus ufque ad diem illum , 
quando bibam vobifcum novum 
in Regno Patris mei. 


20. Et cum  benedixifTent , 
exiverunt. in montem . oliva- 
rum. 


31. Tunc dixit Jefus illis, vos 
omnes fcandalizabimini in me in 
hac nocte ; fcriptum eft enim, ad- 
ducam plagas fuper paftorem & 
difpergentur oves gregis. 


32. Poft excitari autem prace- 
dam vos in Galilazam. 


3. Refpondit Petrus dixit ei, 
fi Ícandalizentur omnes in te, e- 
£0 autem non fcandalizabor. 


EVANGELIUM 
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| Fo Cap. 26. 
soo xe Xon [xu334406 πωτεῖ xe oat 
€&oAd5en enHnow ncomnarHrT s- 22, OxOp, &- 
penowpytr £okp, €s1adju axepejgrc iUe 
ΦΟΎΣΙ o2 2322100 €xoc xc ssi]. X.tok ne 
WOC$- 23. lleOq A€ xcdepow*u) nex&c xe dH- 
€T ACCCW 7 €Cx!x ItessHi pi mibi x $21 nco- 
ΠΣ ΤΗΣ - 24. IJHpI Act Xxppuost cjraxae- 
1a kai2d0pmr[ evc2Ho«z ce&wicg oxotr 
^c Ξεπιρώσαι PHévowna-[ semnahpr £edpu- 
£41 €&OAP,VTOTC] I(XIteC ΠΣ} πε Κα ποῖ 23 2.CC] 
JUpuoARAI CTCRRSS AK $- 25. ACE€pOUD A€ χε 
Q0*€AAXC PbHénAcpnaTHIe] Hexacp xc ££HT! À- 
ποκ ne pxB6: nexac nac χε $eok nez2ak- 
XOC$- 26. €*O*U)22 A€ X361 flouIK χε IHC 
οτορ, ἔτσεοιονς ἔρος! σα oo, éT234- 
ὙΠῚῚ} ΠΠΕ ee X oH T HC πεχδο xe GT oco a1 
UAp πε HACu442.?- 27. O'*O9, CTA4]GÍ ΠΟῪΣ - 
do οτορ, éTAXcugno, λον δ τῆι! πος 
€cqxust220c xe ΟἹ cu é&oA 25en da THpoxs- 
28. $x1 Cx.p πε na.crtog frezeT212z68kH χε βερι 
&Tovna dore €&oA exer -oxssHag érxitoca. 
ποζποβι roo €&oA - 29. "T xw Ἂς ££*£0c 
ftoT en xe snm cu (exer T 51o0w 6802, 25en mnox- 
το, Ure T 218600 fUAOANI qjz. nié900* ΕἸ ΤῊ 
2,071215 AxXgxNCO] I(€£$077€I0 ecoi s*6cpi 
dem serowpo itremnamsT ?- — 30. οτορ, 
€TA«*Ct£Ow δὶ C€RoA. emrzwow*  ivTeHi- 
ΧΟΥΤ *- 31. TOTC€ Mexe ἴῃς πῶοΐς χε ἴθω- 
τεῖ τῆρος τετεππδεροκλ πλ Σ λίζεοθε Fi- 
d5pui φησ en mnaiéxepo, ccHowr vAp 
xc eimi $owcepZ5or ἔχεν πισασ πέρυσιν Ow*- 
og, εὐέχωρ €&o0A^ fixe rüécuo* irreniopA $- 
32. A4CIteitca. oprzuomz ac -raepajopn epus 
"en e[UxADACR € 33. Σηεροκὼ itxe nez: poc 
WC€xAxc KA X€ ICX€ CCIUAcpckAdaA2AlZecoec 
"i Rpors itgpiu it Sz δ ποκ Ἂς iutà epoka na a - 
 AIZECOC $- 
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τς Cub 26. SECUNDUM MATTH ZUM. 
— "Nzecec t- 34 Wexe IRC IU.«] xe 3 aiat χώχας 
320c mak xe ipu. Z5er mnadexupp, 2£1277€ 
owi^ckrwp σον 2cn2xoNT 680A WU. 
COW?- 35. πεχε me zpoc I4] xe καὶ ΣΟ δ fU 
Qop, ivpii£Ow ncx&ik ἤπσχολκ e&0o^ mar 
pi[ λε iacexud&afoc {χε IUKCAR 2.0 R7 HC 
"HP Hpo*s- 36. τότε δ! Hecs£00€ €oré109 
€«s&ow] époq xe Ceecustagu oxog, nexa.d 
ἔπει σα xoHTHC ΧΕ ps2 CI ΞΆΠΣΤΧΑΣ. (JA. Toe 
πὶ djisRrAi iUr37p0089,$- 37. O'*OO, ΣΟ ΕᾺ 
πετρος ie5£5c| mess r«ynpr 8. itzeSeneoc Σ- 
depo, Tc ae flepsxKx.9; itor. nest ἐερ ἋΣ ὃ) 
He)tT $- 38. ΤΟΤΕ πεχδο Huo* xe TAwox- 
JCH 4xok9, ip wr £2 62pHi Cbxto* 09 
SAWAI2RA. OXOD, DUDIC HCRRHI?- 39. OOp, €- 
τ Xq9jt c7 2H ποτκοῦχι x39,Vi c ἔχει mte c- 
8,0 XAdqrw6$, edqxus£stoc χε TEIG T I1CXxe 
OxONndpxos£ s£xpenaiÀdoT cem mnAHIU $2- 
Ppu] éreo,nur Xsok δ ΣᾺΣ. 22opwT eee, 
ΔΚ ἤθοκ *- 40. οτορ, «Ji 9,3. ΠΕ 44 Σ ΘΗ HC 
AC[XCAR£O*, ΕἸΕΠΚΟΤ. OYOD, Il€xxcy sxneTpoc 
xe napi] £eneerapcesexos. jpuvtc fte s Hi 
ftO^€O'€1O'€ *-. 41. puIC οὐπ o«og, τῶθρ, δ,1- 
ma. ivzezenayresei é250vr énipscstoc murra 
41€" gpuowT czrpgz Ἂς owxcecimuc Te s- 
42. πλλιτ οἵ. Acjageraep acprcop, s&b4225, 
COR B edxus$*£$£0c xe ΠΣ ICX€ $12205/0J- 
XOs* i'renaiXxdoT cen e&HA^ ferxcOdq ££2—- 
peneTe9,nuak djums*- 43. O*wop, xci ofi 92. 
TEC] 44 3.9HZ HC AC[XCARO € C'$CIUKO' T Ii12.pertons- 
&x^ vp $,0pgp Tes 44. O*09, δι δ ont 
Acqoyenac] z«pru69, $£be£2.5, τ ἤοοπ εχ 
SAWAICAXE ρ OIt^- 45: d O7 € Σοὶ 2,2. πες- 
££XOWTHC WCcxAcp πώ xc IKOT χε O*09, 
SrTOn S&stoTC!l τὸ ομῖππε A&c25umtT | iUe 
ox*now.o*op, mpi. xbpuxssi cena-rHyg 
͵ : F da 


34. Dixit Jefus ip : Amen di- 
co tibi, in hac nocte antequam 
gallus cantaverit, abnegabis me 
tribus vicibus. 


3s. Dixit Petrus ei, etiamfi 
oportuerit mori tecum , non ab- 
negabo te 5 fimiliter autem dice- 
bant alii difcipuli omnes. 


36. Tunc venit cum illisin a- 
grum vocatum Gethfemane, & 
dixit difcipulis fuis , fedete híc 
ufque dum abeam illuc oratu- 
rus. : 


37. Et fumpht Petrum fecum 
& duos filios Zebedei,. incepit 
autem contriftari corde ὃς tre- 
mere corde. 


38. Tunc dixit illis, anima mea 
triftata eft ufque ad mortem, ma- 
nete hic & vigilate mecum. 


39. Et cum progreffus effet in- 
de paululum, procidit fuper faci- 
em fuam, oravit dicens: Pater 
mi, fi poffibile eít, tranfeat hoc 
poculum, attamen non ficut vo- 
luntas mea, fed ficut voluntas 
tua. 


40. Et venit ad difcipulos fuos, 
invenit eos dormientes, & dixit 
Petro, ita, non poteftis. vigilare 
mecum horam. 


41. Vigilate ergo & orate; ut 
non veniatis in tentationem : Spi- 
ritus quidem paratus, caro autem 
imbecillis eít. 


42. Rurfusetiam abiit, oravit: 
fecunda vice dicens: Pater mi, 
finon eít poffibile poculum hoc 
tranfeat , nifi bibam illud, fiat! 
voluntas tua. " 


43. Et venit iterum ad difcipu- 
los fuos, invenit eos dormientes; 
oculi eorum enim gravati erant. ' 


44. Et reliquit eos, iterum ἂς 
biit, oravit tertia vice , dicens 
verbum iftud idem iterum. 


45$. Tunc venit ad diíci- 
pulos fuos, dixit illis, dormi- 
tis ὃς requiefcitis ecce appro- 
pinquavit hora, & filius homi-' 


nis 
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nis tradetur in manus peccatorum, 
46. Surgite , eamus ; ecce ap- 

propinquavit qui tradet me. 

47. Et adhuc loquente ecce 
judas unus ex xi: venit cum ma- 
gna multitudine cum gladiis & 
fuftibus à Principibus Sacerdotum 
& Presbyteris populi. 


48. Qui autem traditurus erat 
ipfum, dedit fignum illis dicens; 
cujus ori dabo ofculum, iíte eít, 
apprehendite ipfum. 

49. Et (tatim venit ad Jefum, 
dixit ei; gaude Rabbi & dedit 
ofculum ori ejus. 

50. Jefus autem dixit ipfi, Ami- 
ce mi propter quid veniíti? cunc 
extenderunt manus fuas adver- 
fus Jefüum, apprehenderunt ipfum. 


51. Etecce unus ex iisqui e- 
rant cum Jefu, extendit manum 
fuam, extraxit gladium fuum , ὃς 
percufht fervum Pontificis, am- 
putavit. aurem ejus dextram, 


52. Tunc dixit Jefus ipfi, repo- 
ne gladium in locum fuum, om- 
nes enim fuümentes gladium, pe- 
ribunt gladio. 


$3. Aut cogitas, quia non eft 
poflibile mihi orare Patrem meum 
& plus xit legiones Angelorum 
venire faceret mihi huc nunc. 


$4. Quomodo ergo Scripturz 
implebuntur ; ita oportet fat. 


55. In hora illa dixit Jefus mul- 
titudinibus , exiiftis ficut venitis 
ad latronem, cum gladiis ὃς fu- 
ftibus , apprehendendi me, an- 
non fedebam. quotidie in tem- 
plo docens , & non apprehendi- 
ftis me ? 


$6. Iftud autem omne factum 
eft, ut implerentur fcripturz 
Prophetarum; tunc difcipuli om- 
nes reliquerunt eum, fugerunt. 


7. llli autem  apprehenderunt 
Jefum, duxerunt eum ad Caipham 
Pontificem, ubi congregati erant 
Scribe & Presbyteri. 

$8. Petrus autem fequebatur 
cum à remoto ufque aulam 
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Principis Sacerdotum, & cum in- 
trádet fedebat cum  miniftris vi- 
dere finem. 


59. Princeps Sacerdotum au- 
tem & judicium totum quzrebant 
teítimonium falfum contra Jefum 
ut occiderent ipfum. 


6o. Et non invenerunt, vene- 
runt multi teftes falfi, poftremo 
autem venerunt duo. 

61. Dicentes, hic dixit; pof- 
fum deítruere templum Dei & 
edificare illud intribus diebus. 


62. Etfurrexit Princeps Sacer- 
dotum dixit ei; pihilne. refponi- 
des ei quod iíti teftantur adver- 
fus te? 


63. Jefus autem tacebat ; & 
dixit Princeps Sacerdotum ipfi ; 
adjuro te Deo vivo, ut dicas no- 
bis, num tu es Chniítus filius Dei 
VIVI. 

64. Dixit Jefus .ei tu dixifti: 
Verum dico vobis, ex nunc vi- 
debitis filium. hominis fedentem 
ad dextram virtutis & venientem 
fuper nubes coeli. 


65. Tunc Princeps Sacerdo- 
tum fcidit veftes fuas dicens ; bla- 
fphemavit, non opus habemus te- 
ftimonio , ecce func audiviítis 
blafphemiam. 


66. Quid eft quod cogitatis ? 
illi autem refponderunt, dixerunt 
ei: dignus eft morte. 


67. Tunc exípuerunt in faciem 
ejus , & dederunt colaphos ipfi, 
& percufferunt eum. 

68. Dicentes, Prophetiza no- 
bis Chrifte, quis eft, qui te per- 
cufhit. 


69. Petrus autem fedebat foris 
in aula, & venit ad ipfum puel- 
la, ferva, dicens : τὰ ipfe eras cum 
Jefu Galilao. 


70. Ille autem negabat coram 


omnibus dicens, neício quid di- 
Cas. 


71. Cumexiviffet autem ad ja- 
nuam, vidit eum alia, & dixit 


lllis 


$o 


Jefu Nazareno. 


72. Rurfus etiam negavit in ju- 
ramento , non cognoíco homi- 
nem iftum. 


73. Polt parvum aliud autem 
venerunt ftantes ibi dixerunt: Pe- 
tro ; Profecto tu es ex illis; ecenim 
fermo tuus temanifeftat..... 

74. Tunc incepit imprecari & 
jurare, non cognofco hominem 
iftum. & ítatim gallus ' canta- 
vit. 


75. Et Petrus meminit verbi 
quod Jeíus ipfi dixerat, antequam 
gallus: cantaverit ,.:abnegabis me 
tribus vicibus , & exiens "flevit 
in fletu amaro. . 1 


CAP. XXVI. 


: Mane autetn facto confültárunt 
omres Principes Sacerdotum δὲ 
Presbyteri populi adverfus Jefum, 
ut occiderent ipfum. 
2. Et cum ligáffent eum, füm- 
riga ipfum, tradiderunt illum 
ilato-Preetidi. 


3. Tunc cum vidiffet Judas qui 
tradiderat eum, quod. condemna- 
verunt ipfum, poenitentia ductus 
retulit xxx argenteos Principi- 
bus Sacerdotum & Presbyteris. 


4. Dicens ; peccavi quia tra- 
dite fanguinem juítum, illi autem 
dixerunt ei, quid ad nos, tu vi- 
deas. Unix 

5. Et projecit argenteos in tem- 
plum, & abiit fufpetiditie, — 

6. Principes Sacerdotum au- 
tem fumentes argenteos dixerunt, 
non oportet projicere eos in ob- 
lationem , quia pretium fangui- 
nis cít. 

7. Cum coníultóflent autem, 
emerunt 115 agrum figuli in fepul- 
turam peregrinorum. 

8. Propterea vocárunt nomen 
agri illius agrum fanguinis ufque 
hodic. 

9. Tunc impletum eft quod di- 
&um cít per Jeremiam Prophe- 
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ilis qui erant ibi, ifte erat cum 
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tam dicentem; fümpferunt xxx 
argenteos , pretium quo: zítima- 
verunt eum filii Ifrael. 


1o. Et dederunt eos pro agro 
figuli , ficuti przceperat Domi- 
nus. : 


11. Jeíus autem ftetit coram 
Przfide & interrogavit eum Prz- 
fes: dicens : Tu 'es Rex Judzo- 
rum ? Jefüs autem dixit; tu di- 
cis. 


12. Et in accuíando ipfum à 
Principibus Sacerdotum & Pre:- 
byteris non refpondit aliquid. 


13. Tunc dixit Pilatus , noa 
audis quantàá teftantur contra te ὃ 


14. Et. non refpondit ipfi ad 
aliquod verbum , ita ut Praes 
valde miraretur. 


15. Secundum feftum autern 
erat confuetudo Praefidi dimittere 
unum ex viné&is multitudini , 
quem voluerunt. 


16. Erat unus autem vinctus 
illis tempore illo latro ;. vocatus 
Barabbas. 

17... Cum congregati effent igi- 
tur in locum dixit Pilatus ipíis ; 
quem vultis dimittam vobis Ba- 
rabbam an Jefum qui vocatur 
Chriítus ὃ 


18, Sciebat enim quod tradi- 
derant iplum ex invidia. 


19. Cum federet autem fuper 
tribunali, mifit ad eum uxor ipti- 
us: dicens ; non facias aliquid ju- 
fto huic, tuli multas enim paflio- 
nes propter ipfum hac nocte in 
fomnio. 


20. Principes Sacerdotum au- 
tem ὃς Presbyteri perfuaferunt 
multitudinem. ut rogarent Barab- 
bam, Jefüm autem perderent. 


21. Refpondit Prafes dixit il- 
lis ; quem vultis dimittam vobis 
ex duobus? illi autem dixerunt 
Barabbam. 


22. Dixit Pilatus illis quid fa- 
ciam [εἴ qui vocatur Chriftus? 


L dixerunt 
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dixerunt omnes , cruci&ge. eum. 


23. Dixit illis Przefes, quid e- 
nim mali fecit? illi autem magis 
exclamabant dicentes; crucifige 
eum. 


24. Cum vidiffet autem Pila- 
tus quia non lucraretur aliquid 
(ed major tumultus fieret, fumpfit 
aquam, lavit manus fuas coram 
multitudine dicens : Sum inno- 
cens à fanguine hujus jufti, vos vi- 
debitis. 


25. Et refpondit populus om- 
nis , dixerunt , fanguis ejus fuper 
nos & fuper filios noítros. 


26. Tunc dimifit Barabbam ii- 
lis , Jefum autem flagellari fecit, 
dedit eum crucifigendum. 


21. Tunc milites Praefidis fum- 
pferunt Jefum in praetorium, con- 
gregaverunt turbam omnem fuper 
eum. 


28. Et cum denudiffent eum, 
induerunt chlamydem coccineam 
ipfi. 

29. Et neXxuerunt coronam ex 
fpinis, dederunt illam füper ca- 
put ejus, & pofüerunt arundinem 
in manum ipfius dextram & pro- 
jecerunt fe in genua fua coram eo, 
illudentes. ipfi, dicentes : Gaude 
Rex Judzorum. 

30. Et cum exfpuiffent in faci- 
em ejus, fuftulerunt arundinem & 
percufferunt caput ipfius. 


31. Et cum detiffent illuden- 
tes ei, exuerunt chlamydem & 
:induerunt veftes ejus ipi ὃς fum- 
pferunt eum crucifgendum. 

32. Exeuntes autem invene- 
runt hominem Cyrenaicum, :cu- 
jus nomen eft Simon, hunc fum- 
pferunt violenter ut tolleret cru- 
cem ejus. 

33. Et cum venifIent in locum 
qui vocatur Golgotha, qui locus 
Calvariz et. 

34. Dederunt acetum ei mix- 
tum cum felle, & cum guftavif- 
fer, holuit bibere. 

$. Cum autem crucifixiffent 
eum, diviferunt veftes ipfius in- 
ter fe, jacientes fortem de illis. 
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36. Et fedebant obíervantes 
eum ibi. 

37. Etfcripferunt caufam ejus 

fupra caput ipfius fcriptam ita : 
HIC EST REX JUDZEO- 
RUM. 
— $8. Tunc crucifixerunt etiam 
latrones duos cum ipfo unum ad 
dextram ejus ὃς unum ad fini- 
ftram ipfius. 

39: llli autem qui przteribanr, 
bla(phemabant ipíüm moventes 
capita fua. 

40. Dicentes ; qui deítruens 
es templum Dei, & zdificabis 1}- 
lud in tribus diebus, ferva te, fi 
tu es filius Dei, deícende de cruce. 

41. Huic fumiliter. Principes 
Sacerdotum ὃς Scriba: ὃς Presby- 
teri illu(erunt, dicentes : 


42. Servavit alios non poteft 
fervare fe, fi Rex líraelis eft, ve- 
niat defuper nunc de cruce & 
credemus ipfi. 


43. Si confidit Deo, fervet 
eum (i vclit; dixit enim, ego fum 
filius Dei. c 


44. Hoc autem alii latrones di- 
cebant, qui crucifigebantur cum 
ipfo, exprobantes cum ipío. 


4$. Ab hora autem fexta tene- 
bra facte (unt fuper terram om- 
nem ufque ad horam nonam. 

46. Cum hora autem nona 
fieret, exclamavit Jeíus in magna 
voce dicens: Eloi, eloi, elema 
fabachthani : hoc eft Deus mi , 
Deus mi, propter quid dereliqui- 


' fti me, 


47. Quidam autem ex adftan- 
tibus ibi, cum audivi(lent, dice- 
bant ; advocat Eliam. 


48. Et ftatim feílinavit unus 
ex illis fumpfit fpongiam, imple- 
vit eam aceto & infixit illam 
arundini dedit bibere illi. 

49. Reliqui autem dicebant, 
linque videamus venientem Eli- 
am, fervandi eum. 

50. Jefus autem iterum cum 
exclamaviffet in magna voce tradi- ᾿ 
dit fpiritum. 
so&r Et ecce velum templi di- 

L 2 vifum 
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vifum à furfum ad deorfum fecit 
duo, & terra commovit fe, pe- 
trz feparatze funt. 


$2. Et monumenta aperta funt. 


& multa corpora illorum qui 
dormiebant fanctorum refurrexe- 
runt. 

$3. Et cum exiiffent ex monu- 
mentis poít refurrectionem , in- 
ingre(Ti funt in civitatem fanctam 
& apparuerunt multis. 


$4. Centurio autem & qui cum 
€o obfervantes Jefum cum vidif- 
fent motus terrz & quz facta 
erant, timuerunt valde dicentes ; 
profecto hic fuit filius Dei ! 


55. Erant multz autem mulie- 
res ibi videntes à longe, {ἴδ fue- 
runt quz fecutz erant Jefum ex 
Galilza miniftrantes ipfi. 


$6. Ex iftis fuit Maria Mag- 
dalena, & Maria illa Jacobi & 
Mater Jofephi ὃς mater filiorum 
Zebedei. 


57. Vefpere autem facto venit 
homo dives ex Arimathea, cujus 
nomen fuit Jofeph, ipfe fuit di- 
fcipulus Jefu. 


58. llle venit ad Pilatum roga- 
vit corpus Jefu, tunc Pilatus jutfit 
dare illud. 


59. Et fumpfit corpus Jofeph, 
involvit illud in fafciis mundis. 


60. Et pofuit illud in monu- 
mentum fuum novum quod exci- 
derat in petra & advolvit ma- 
gnum lapidem monumento, a- 
biit. 

61. Erat autem ibi Maria Mag- 
dalena & alia Maria íedentes co- 
ram monumento. 


62. Mane autem exiftente poft 
Parafceven congregáruntfe Prin. 
' cipes Sacerdotum ὃς Pharifzi ad 
Pilatum. 


63. Dicentes; Domine nofter 
recordamur , quia feductor hic 
dixit adhuc vivens, poft tres dies 
furgam, 


64. Jube igitur munire monu- 
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mentum ufque ad tertium diem, 
ne forte veniant difcipuli' ejus àu- 
ferant illum fures, & dicant po- 
pulo, furrexit à mortuis & uli-. 
ma fraus pejor fit priore. 


65. Dixit Pilatus illis :: Habe- 
tis cuftodias, abite, munite ficuti 
noviítis. 


66. llli autem abierunt, muni- 
verunt monumentum, obfignave- 
runt illud cum cuítodiis. 


C A P. XXVIII. 


Vefpere autem Sabbatorum ma- 
ne unius Sabbatorum venit. Ma- 
ria Magdalena & alia Maria vi- 
dere monumentum. 

2. Et ecce magnus terrz mo- 
tus factus eft, Angelus enim Do- 
mini. defcendit de coelo & vol- 
vit lapidem ab ore monumenti & 
fedit fuper illud. 


3. Figura ejus autem. erat ficut 
fulgur & veftis ejus. albefcebat 
hcut nix. 


4. Ex timore autem commoti 
erant. cuítodientes ὃς. fuerunt fi- 
cut mortui. 


$5. Refpondit autem Angelus 
dixit mulieribus ne timeatis vos, 
fcio enim quia Jefum crucifixum 
quaeritis. 


6. Noon eft hic, fürrexit enim fi- 
cuti dixerat, accedite, videte, ubi 
fuerat ille. i ! 


7. Et celeriter abite, dicite d'- 
Ícipulis ejus, quia furrexit à mor- 
tuis & ecce praibit vobis in 
Galilearn, videbitis eum ibi, ec- 
ce dixi Vobis. m 


8. Et cum abiiffent celeriter à 
monumento in timore & magno 
gaudio currebant annunciare di- 
Ícipulis cjus. 


9. Et ecce venit obviam iis 
Jefus | 
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Je(us dicens, Gaudete; illi autem 
apprehenderunt pedes ejus. & a- 
doraverunt ipfum. 


1o. Tunc dixit Jefus illis, ne 
timeatis, abite, annuntiate fratri- 
Pus meis ut abeant in Galilaeam 
& videant me ibi. 


τι. Cum autem abiiffent, ecce 
quidam ex cuítodiis venerunt in 
civitatem, annuntiaverunt Princi- 
pibus Sacerdotum omnia qua fa- 
cta erant. 


12». Et congregati funt cum 
Presbyteris confultàrunt, accepe- 
runt argenteos fufficientes, dede- 
runt eos militibus. 


. 13. Dicentes : dicite quod di- 
fcipuli ejus venerint nocte abítu- 
lerint eum fures, quoniam dor- 
miebamus. 

14. Etquando Prafes audive- 
rit fermonem iftum, füádebimus 
ipfi, & faciemus vos fecuros. 

15. llli autem cum fumpfiffent 
argenteos, fecerunt ficuti edocti 
erant, & hic fermo prodiit in- 
ter Judzos ufque ad hodie. 


16. Undecim autem difcipuli 
abierunt in Galilazam fuper mon- 
ue quem praceperat Jeíus il- 
is 


17. Cum vidiffent ipfum, ado- 
raverunt eum, quidam autem du- 
bitaverunt. 


18. Et venit Jefus locutus eít 
eft cum illis dicens: Data eft 
poteftas omnis mihi in coelo & 
fuper terram. 


19. Abite autem docete gen- 
tes omnes, baptizantes eas in no- 
mine Patris & Filii & Spiritus 
Sandi. 

20. Docentes illas obfervare 
omnia qua praecepi vobis; Et 
ecce ego fum vobifcum diebus 
omnibus ufque ad finem feculo- 
rum. 
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pau Evangeli εἴ 


Chritti filii Dei. 


2. Sicuti fcriptum eft in Efaia 
Propheta, ecce mittam angelum: 
meum ante faciem tuam qui prz- 
parabit viam tuam ante te. 


3. Vox exclamantis in deferto ; 
Parate viam Domino adequate 
femitas ejus. 


4. Fuit autem Joannes Bapti- 
fta in eremo & praedicans bap- 
tifma poenitentiz in remiffionem 
peccatorum. 


s. Et exibant ad ipfum qui ex 
omni Judza regione & Hliero- 
folymitz omnes, & baptizaban- 
tur in Jordane fluvio confitentes 
peccata fua. yd 


6. Et Joannes erat. capillis ca- 
meli veititus, ὃς cingebat zonam 
pellis circa Jumbos ejus , & co- 
medebat locuítas.& mel campi. 


7. Et praedicabat dicens ; ve- 
nit poft me qui eft fortior me, 
qui non fur dignis inclinare me, 
folvendi corrigia calceamenti e- 
jus- 


$. Ego baptizavi vos in aqua, 
ille autem baptizabit vos in $pi- 
ritu Sancto. 


9. Factum eft autem in diebus 
illis venit Jefus ex NNazareth.Ga- 
lileg & accepit baptifma in Jor- 
dane à Joanne. 


10. Et ftatim veniens furfum 
ex aqua vidit ceelos fciflos, ὅς 


Spiritum. 


* 
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Spiritum ficuti columbam veni- 


entem-defuper- & -manfit. fuper: 


eum. 


11. Et vox facta eft ex coelis ; 
tu es filius meus dilectus meus 
in quo placui. 


I2. Et ftatim fpiritus rapiebat 
ipfum in difertum. . 


13. Et erat in deferto xr dies 
& xL. noctes tentatus à Satana & 
erat cum feris & Angeli fervie- 
bant illi. 


14. Et poftquam traditus. effet 
Joannes, venit Jefus in Galilz- 
am, praedicans Evangelium Dei. 


15. Et dicens: Finitum eft 
tempus, & appropinguavit Re- 
gnum Dei, poenitentiam agite, & 
credite in Evangelium. |. 


16. Et praeteriens mare Gali- 
lez viditSimonem '& Andream 
fratrem Simonis. projicientes ver- 
riculum in mare, quoniam enim 
pifcatores erant, 


17. Et dixit iis Jéfus ; accedi- 


te, fequimini me & faciam vos 
pifcatores capientes homines. 


^18. Et reliquerunt retia fua fta- 
tim, fecuti funt eum. 


19. Et prateriens inde etiam 

paululum, vidit Jacobum filium 
Zebedei & Joannem fratrem ipfi- 
us navigantes praeparantes retia 
fua. 
.20. Et ítatim. vocavit eos & 
reliquerunt patrem fuum. Zebe- 
deum in navigio cum | mercena- 
riis, abierunt fecuti funt ipfum. 

21. Et ingreífi fant. Capharna- 
um & docebat ítatim in Sabbatis 
in Synagogis. ; ιν 

21. Et mirabantur: doctrinam 
ejus ; docebat enim cos ficut ha- 
[^ potcítatem & non ficut Scri- 


23. Et ftatim erat homo in Sy- 
nagoga in quo fpiritus impurus 
& exclamavit. | 

24. Dicens quid tibi nobifcum 
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Og, C€Ccuyz€*t xq ὅ- 28, 0*09, X FCQCAAH 
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Jefü Nazarene, veni(ti perdere 
nos, novimus te, quis tu; San- 
&us Dei. ' 


25. Et minatus eft illum Jefus, 
dicens claude os tuum, & exi ex 
illo. 


26. Et perturbavit eum fpiritus 
impurus & exclamavit in magna 
voce, venit ex illo. ! 


27. Et timuerunt omnes, ita. ut 
interrogarent fe invicem dicen- 
tes; qua eít iíta doctrina no- 
va? quia cum auctoritate jubet 
fpiritus 'impuros ὃς audiunt e- 
um. 


28. Et famá ejus emanavit in 
loca omnia, incircumviniam to- 
tam Galilaez. 


29. Et ftatim cum egrefli effent 
Synagoga, venerunt in domum 
Simonis ὃς Andrez. exiftente Ja- 
cobo cum iis & Joanne. 


3o. Nurus autem Simonis dc- 
cumbebat febricitans Gc ftatim 
dixerunt ipfi de ea. : 


31. Et venit erexit eam, tenens 
manum ipfius & reliquit illam 
febris & ferviebat illis. 

32. Vefpere autem facto quum 
Sol occidiffet, apportárunt ei om- 
nes infirmos & eosin quibus daz- 
monia erant. 


33. Et civitas tota congregata 
eít ante portam. 


34. Et fanavit. multos zgro- 
tos, in multis fpeciebus infirmos, 
& ejecit multos daemones & non 
permifit daemones loqui , quoni- 
am enim cognofcebant eum quia 
Chriftus erat. 


35. Et furgens in aurora mane 
valde, exüt in defertum;: & ora- 
bat ibi. Ad Y iJ 


36. Et currebat poft eum Si- 
mon & qui cum illo. q 
37. Et cum inveniffent ipfür 
dixerunt ei, querunt te omnes. 
38. Et dixit illis; eamus in ἃ- 
lia loca in civitates proximas nó- 
hi τ a Ji 
M 1$, 
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bis, ut przedicemus ibi etiam, ve- 
neram enim ad hoc opus. 


39. Et venit docens in Syna- 
gogis eorum in Galilea omni & 
damones ejiciens. 


40. Et venit ad ipfum leprofus 
rogans eum, & projiciens fe in 
genua fua dicens ipfi; Domine 
mi, fi vis, potes mundare me. 


41. Et mifertus eft ipfius ex- 
tendit manum  íuam, tetigit 
eum & dixit ei; volo fis mun- 
dus. 


42. Et ftatim lepra abiit. ab il- 
lo & mundus fuit. 


43. Et cum minatus c(let eum, 
ftatim ejecit illum. 


44. Et dixit ipfi vide ne nar- 
res aliquid, fed abi oftende te fa- 
cerdoti Gc. offer donum fuper 
munditie tua quod Moyfes juffe- 
rat in teftimonium illis. 


45. Ille autem exiens incepit 
annunciate multis & divulgare 
fermonem ipfius, ita ut non pof- 
fet ingredi civitatem palam , fed 
erat in viis defertis & veniebant 
ad ipfum ex locis omnibus. 


C ATUS 


Et venit iterum in. Capharna- 
um poft dies, audiverunt quod 
effet in domo. 


2. Et multi congregati funt 
ibi, ita ut non caperet dornus, ne- 
que ante portam, & locutus eft 
cum illis verbum. 


3. Et adduxerunt ei quendam 
paralyücum, portatum à quatuor 
viris. 


4. Et non valentes introdu- 
cere eum propter multitudinem, 
abierunt fuper tectum perforave- 
runt laqueare domüs , in qua e- 
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rat, & cum perfodiffent, dimife- 
runt ledum , in quo paralyticus 
dormiebat. 


5. Et cum vidiffet Jefus fidem 
eorum dixit paralytico ; Fili mi 
peccata tua remittuntur tibi. 

6. Erant quidam autem Scriba- 
rum ibi fedentes & cogitabant 
in corde fuo. 


7. Propter quid iíte ita bla(- 
phermat, quis poteít remittere pec- 
cata preeter unum folum Deum ὃ 

8. Et ftatim Je(us fcivit in fpi- 
ritu quod cogitarent ita in feip- 
fis, dixit illis ; propter quid co- 
gitatis ifta in cordibus veftris ὃ 


9. Quid facilius eft dicere pa- 
ralytico, peccata tua remittuntur 
tibi, an dicere, furge , tolle le- 
&um tuum, & abi ? 


Io. Ut fciatis quia eft poteftas 
filii hominis fuper terram remit- 
tere peccata dixit paralytico. 


rr. Tibi dico, furge, tolle le- 
Cum tuum, abi in domum tu- 
am. 


12. Et ftatim furrexit, fuftulic 
lectum íuum, ὃς. exiit coram 
omnibus , ita ut mirarentur om- 
nes & glorificarent Deum dicen- 
tes; non vidimus bis fimilia un- 
quam. 


13. Etexiit iterum ad mare & 
multitudo omnis veniebat ad ip- 
fum & docebat eos. 


14. Et praeteriens vidit Levi 
Alphei fedentem ad :elonium , 
& dixit ipfi, fequere me & fur- 
rexit fecutus eft eum. 


15. Et fa&um eít accumbente 
ipfo in domo ejus, quadam mul- 
titudines publicanorum ὅς. pecca- 
torum accumbebant cum Jefu, 
x difcipuli ejus. fuerunt multi 
ibi. 


16. Et fequebantur ipfum Scri- 
bz & Pharifei & cum vidiffent 
comedentem cum publicanis & 
peccatoribus, dicebant, difcipulis 


M 2 ejus ; 
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jus; propter quid. edit. & bibit 
ira, dept & peccatoribu 
Do&tor vefter ? 


17. Et cum audiret Jefus dixit 
iliis; non opus habent fortes me- 
dico, fed inhrmi ; non enim ve- 
ni vocare juítos, íed peccato- 
res. 


18. Et erant difcipuli Joannis 
& Pharifzi jejunantes, & vene- 
runt ad eum dixerunt ipfi: pro- 
pter quid difcipuli Joannis & Pha- 
rifeorum jejunant , difcipuli tui 
autem non jejunant? 


19. Et refpondit Jefus dixit il- 
lis ; num poffunt filii. fponfijeju- 
nare, quando eft cum illis fpon- 
fus ? tempore toto quando ífpon- 
fus cum illis , non poflünt jeju- 
nare. 


20. Veniunt autem dies quum 
auferetur fponfus ab illis, tunc je- 
junabunt in diebus illis. 


21. Non enim aliquis. adjicit 
affümentum novum vefítimento 
veteri, ne novum tollat füpple- 
mentum veteris G ruptura fiat 
pejor. 


22. Et non mittunt vinum no- 
vum in uteres veteres, ne vinum 
rumpat uteres &b vinum. pereat 
cum uteribus, fed mittunt vinum 
novum in uteres novos. 


23. Et fadum eít cum. ambu- 
laret in Sabbatis per fata, & diíci- 
puli cjus inceperunt. ambulantes 
in via vellere fpicas, 


24. Etdicebant Pharifei ipfi; 
vide quid faciant in Sabbatis quod 
non oportet facere. 


25. Et dicebat illis ; non legi- 
ftis unquam quod fecit David , 
uum opus haberet & efuriret & 
illi qui cum eo? 


26. Quomodo ingreflus eft do- 
tonum Dei fub Abjathare Sacer- 


" 
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dote fummo , & panes propofi- 
tionis comedit; quosnon oporte- 
bat eum edere, nifi facerdotes fo- 
los, & dedit reliquis qui erant 
cum ipfo ibi. 


27. Et dixit illis; Sabbatum 
fadum eít propter hominem, ὃς 
nonhomo propter Sabbatum. 


28. Itaque Dominus Sabbati et 
filius hominis. 


CAP. Ill. 


Et ingreflus eft rurfus Synago- 
gam eorum, & erat quidam ho- 
mo ibi, cujus manus fuit are- 
facta. 

2. Et obfervabant ipfum an 
fanaturus effet eum in Sabbatis 
ut accufarent ipfum. 

3. Et dixit homini cujus ma- 
nus fuit arefacta ; Surge in | me- 
dio. μ 

4. Et dixit illis : Oportet fa- 
cere bonum in Sabbatis an facere 
malum, animam fervarean occi- 
dere eam ? illi autem tacuerunt. 


5. Et cum refpexiffet eos in 
ira, triftatus. eft. corde fuper du- 


riue cordis illorum, dixit homi- 


ni; extende manum tuam, & 
cum extendiffet eam, fanata eít 


manus ipfius. 


6. Et exeuntes ftatim | Phari- 
fzi fecerunt confilium cum He- 
rodianis fuperipfo ut penderent 
eum. 


7. Atque Jefus & difcipuli e- 
jus fecefferunt verfus mare & mul- 
tirudo magna ex Galilea fecuta 
eft ὃς Judza. —- 


8. Et Hierofolyma & Idumza 
& trans Jordanem & alia multi- 
rudo magna ex Tyriis ὃς Sidoniis 
audientibus ea' qua fecerat, vene- 
runt ad ipfum. 


ει. Ὁ. Et dixit difcipulis füis ut na- 
vis affileret ei propter multitu- 
dinem ,. ut. non comprimerent 
ipfum. 


1o. Multos enim fanabat , ita 
ut 


9: 
ut venirent fuper cum, tangerent 
ipfum omues qui flagella fecum 
habebant. 

1r, Et fpiritus impuri quum 
viderent eum , cadebant ante i- 
píüum, & exclamabant dicentes ; 
tu es filius Dei. 


12. Et minatus eft multos, ut 
non manifeftarent illum. 


13. Et abiit fuper montem & 
vocavit eos quos voluit ipfe, & 
venerun* ad illum. 


14. Et conítituit xit quos no- 
minavit Apofítolos, ut perfifterent 


cum ipfo, & ut mitteret eos prz- . 


dicare. 


15. Et effet poteftas illis eji- 
' cere daemones. 


16. Et dedit nomen Simoni 
Petri. : 


17. Et Jacobum filium Zebe- 
dei, & Joannem fratrem Jacobi , 
& dedit nomina illis. Boaner- 
ges, hoc eft &lii tonitru. 


18. Andream, & Philippum , 


Bartholomzeum, ὃς Matthzeum, & 


Thomam , & Jacobum Alphei 
ὃς Thaddeum, ὃς Simonem Ca- 
nanzeum. 


r9. Et Judam lfícharioten qui 
tradidit eum. 


20. Et ingreffus eft in domum 
& congregata eft iterum multi- 
rudo, ita ut non poífent neque 
edere panem. 


21. Nequecum audiviffent fui, 
exiverunt tenere ipfum, dicebant 
enim cor ipfius deficit. 


22. Et Scribz, venientes ex 
Hierofolyma dicebant , Belzebul 
cft cum eo, ὅς, in Principe dz- 
monum ejicit daemones. 


23. Et advocans eos, dicebat 
illis in parabolis; quomodo po- 
teít Satanas ejicere Satanam? 


54. Et quando regnum divi- 


EVANGELIUM: . 


cpba.dpi ἐρωον Puce irToni exu Gi 
ness iq-ince ovoniu&emn ena. pep sra τεῦς 
πελάου t- II. O*Op, JUITTIA. ἥδ κα Στοῦ ἂ- 
{τ frrovitce ἔρος αἰδερ τος ep ga 
ΡΣ τὰ Owop, πδίτωσ, ἐβοὰὶ εὐχωλαφάος. χε 
ΠΘῸΚ ne nojupr geb. »-..12. οτορ, διοερὲπι- 
VUAAAUIU πώον TIO A4 HOJ 9H. tocar T 6*£0x- 
omnes €&oA^*- 13. o*op, Acer. e»,phHi ἃ- 
xem nrruwo' oxop, xcpetow]- éruéra cgoiajow 
fteoc| o*op, Σιταιεπώον $,Xpoq?*- I4. OXOD, 
Xqezxaxie 0& nHerAqTpenow.xe-miànocTo- 
Aoc pj IUrowopj, περι δ 0x09, P2. i 
πτεαοτορπονς e9,uuUKg t- . 1j. O'*O9, eepenep- 
adr πὶ itroTOo* 69! acstun 6o» s- 16. 
Ooxop, A«y[ sHowpas 6éciatoon. xe WeTpoc- 
17. 009, 1XKwRoc ΠΈΡΙ ftze&ea coc. mnes 
τωδπππο ποοῖὶ fuxKcof&oc,oxog, aT d9,25- 
pxi-épwo xc βολπερῦμο €weobai me xe 5 
ὠπρι icpe[252pa&ais- | 18. x5Apexc ncas 
Φιλίππου &a. peonosscoc 1164s. 11210606 fict 
6021 3.C € 4 £ 1X KrU& oC IUT CX bEOC πε 34. 02.2. 
"€OC ὅεσα CI££XUIt TUKA-IULICOC- ὅτ᾿ 19. δε Κα. 
10'€2:.C RH CK. IUD E HC HET δ τ HIQ $- 20. O*€- 
09, δαὶ G dort ἐοτπι oo, &cjewovT oit ite 
QUAfKy DUCTC iULOWJ7 CA4XCAf XOAA- O32.€ 
CO'€€2£. UUIK t- . 21..0*AC€ ΕΣ πο C£. χα 
mue ernoxe Aoi 650A £E8051 dX440c] IS XU) 
CA. J4440€ πε χε δ πε ΘΑ ΤΉ ΟΝ)" ὅτι 22. 0x09, 
Ape πολ ἐτσιὶ ἐθολῴει YAHAX τις 
xu$£220C χε βελζεβδοτὰ certess xc] oxop, xe 
g5cn napocuwn jrremo catu xc9jowi Suti- 
χλεσκὼπ éo2or- 53. 0'«09; Cr σαν  ἔρω- 
O^ IC XUO42 440€ πῶσ 2565 9, STU pa oH 
χε πῶς owomnoyxos£ ivre πολ TA4U.c δ nca- 
τλῦσο (A OA *- 24. 099, Cagum ἔττε onte CT 


Oxpo dux C?p2c. »κ»κααοπῴχοσα di7 660g 
ἔρδ το 





Cap: 4. | 
pado juxé s akerovpo ἔτεσι ax *-. 25. ox- 
69, €ájuot CE EO KT φως £5, pa.e S3 exostiyx0 sx. 
ivrédógj ρα $3xé mu érestseiwwé 26. 
ὁτοβ, 1CX€ ΠΟ ΤΣ ΠΣ ΠΕῚ x«jz vorne éxcoe Κα: 
341 κα 2200 0x09, Xcjbuxd κα s£0ltiyx0ss $1- 
“τοῦ éopj ἔρσ τα xXAx O'cotb redox Ὁ 
27. XANA Sx210m qpxos& ἔστε ΑἹ dje G25oert 
ἔπει Xenbxoopi gdUreqo;0Ae€x& futecckewoc €- 
&HX ivreqouwre, Zerxcpr Pyopm owop, τὸ: 
T€it'redqou^ese $1necgurs- 28, xseHfUT xeo- 
3***0C fiuTeft xe p,uoS iiS ert εκ kr 660A 
WhigHpr feremipuose: mino&8: rese guxeowà 
TWHpo'* éTownaxxcowk s£&»00€*- 20. bn Ac 
€emnxxeoxà ἔπιππξ eoovx& s£»10m0 Χῶ ἐ- 
&oX ἄτι aja. περ, xXx. cjor férto^COC ἴοτ- 
ποδὶ Wénep,*- 30. χε tUxEXUUSEs*0C XC Ox*- 
Oft σεπῆς TO.Kx o2. pTOnt T(C3£Xc0| - ^ 31T- OXOD, 
Σ’τὶ ἔχε τεισαλ περὶ flec[CItHO € O09, 2.xÓ- 
δ 6pxTO* CXÉOÓA ow«vop, δ τόζώρπ p,xpoc 
ΕἸΣ ΛΟ époq's 32. Owop, fnxpemnueeHos 
9,€21C! isneqkuT O'€05, exeo ΠΣ αὶ xe τὸ 
"'ekakiuw gt6xA πεκοπησὲ ὉΣ ΘΟΛᾺ cukwarp it- 
CtoK$- 23. οἷον, & T x eje poréuj ποτ Tex xe Xxé 
fx TC TEGAki 7 (6t naCHHOwi- 34. 0*09, 
édTaxcqxowgrr érne79o,s£c| senec]: nexa c 
X€ IC 4 X44x^ πεν πλοῖον: 37. bHco- 
mxipi £*nedeo e d dai ne nacom res 
"TXCUNHU Hes oTEA44à€wc- 57 (Rr 
R € Φ. 5. 


. O'cog, παι aepo erc Tebc&o ecken d 
0xX τόρ, nc«euo'cT époq ie o χαμαὶ eqods 
ϑικυῦτε ἅτε δληι émxor τες κοι den 
Φίοσα 9$, Ti9cpo*- 2. ὅτορ, rx«rT c&uo πωοΐς 
{το τα μα d5en o» xmnxpx&oAH owop, nac- 
χαλκοῦς Itvov* ει τειοδὼ $-. 3. xc cu- 


SECUNDUM MAÁRCUM. 


95 
fum eft in fe, non poteft perfi- 
ftere regnum illud. 

25. Et quando domus diviía 


eít in fe, non poteít confiftere 
domus illa. 


26. Et (i Satanas fürrexit ad- 
verfus femetipfum ὃς divi(us eft, 
non potéft perfiftere, fed eft ti- 
nis ejus. 

27. Sed non poteft aliquis in- 
gredi domum fortis rapiendi vafa 
cjus, nifi vinxerit fortem prius, 
& tunc diripiet domum ipfius. 


, 28. Amen dico vobis: omnia 
dimittentur fllis hominum pec- 
cata & blafphemiz omnes , qui- 
bus blafphemaverint. 


29. Qui autem blafphemabit 
Spiritui Sancto, illi non remitte- 
tur in zternum , fed eft obno- 
xius peccato eterno. 

30. Quia dicebant quod fit Spi- 
ritus impurus mihi. 

31. Et venerunt mater ejus & 
fratres ipfius ὃς conttiterunt. fo- 
ris, & miferunt ad illum vocantes 
ipfum. 


32. Et multitudo fedebat circa 
eum ac dixerunt ipfi, ecce ma- 
ter tua & fratres tui foris quae- 
runt te. 


33. Et refpondens illis dixit , 
qua eft mater mea & fratres mei. 


34. Et refpiciens fedentes cir- 
ca ipfum, dixit, ecce matrem me- 
am & fratres meos. 


35. Qui fecerit voluntatem Dei 
ifte eít frater meus & foror mea 
& mater mea. 


C A P. IV. 


Et rurfus incepit docere ver- 
fus mare & congregaverunt íe 
ad eum multitudo magna, ita ut 
afcenderet naviculam, íederet in 
mari juxta littus. 


2. Et docebat multitudines in 


parabolis & dicebat iis in doctri- 
na 


3. Audite ; 


o6 


3. Audite; ecce exiit (emina- 
tor feminaadi. 

4. Et factum eft in feminando 
ipfum, unum quidem cecidit ver- 
ius viam! & venerunt volucres; 
comedunt illud. : 

φς. Etaliud cecidit fuper locum 
petra ubi non habebat: multum 
terre & ítatim. germinavit pros 
pierea quia non Heic τᾷ 
terrae. 


6. Et quum: exortus effe ὯΝ 
φείζυαν τ, &. propterea aue, non 
radix. ipfi, exaruit. uu! τὸ 


7. Et aliud. cecidit füper, fpi- 
nas & cun afcendiflent inter 
fpinas, fuffocaverünt illad, &non 
dedit fra&um- 


8. Et quzdam sid: COEM 
fuper térram bonam, &dederunt 
truétum afcendentem  crefcentem 
ὃς unurm. fecit xxx, aliud rx ali- 
ud C. 53239 δ 


'9. Et dicebat , qui haber a aurcs 
audiendi, audiat. 


Et cum effet folüs'inter- 
todabank ipfum ... circum(ítantes 
eum cum xri de parabolis. - 


^- 1r. Et dicebat iis, vobis my- 
fteria data fünt Regni Dei, illis 
autem qui foris funt, fit omne in 
parabolis. 


|o qx. Ut videntes videant & 
non afpiciant & audientes audi- 
ant & non intelligant, ne forte 
convertantur m remittantur il- 
lie. 
. 13. Et dixit iis, nefcitis para- 
bolam iftam & quomodo alias 
parabolas omnes cognofcetis: 


14. Seminator feminavit ver- 
bum. 


'15. Hi autem funt. qui jaciunt 
verfus viam, ubi feminatum érat 
"Verbum, & quum audiverint (ta- 
'tim autem venit Satanas & aufert 
verbum feminarum in illis. 


' x6. Ext hi fimiliter funt. femi- 
nati fuper locum petrz , quando 
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audiunt verbum , fufcipiunt illud 
in gaudio. ' 

17. Et non radix in iis, fed 
temporales funt , deinde quando 
tribulatio facta eft aut perfecutio 
propter verbum, ftatim fcandali- 
Zantur. 


, 18. Et alii quidam funt femi- 
nati fuper fpinas , ilti funt qui 
audiunt verbum. 


19. Ktcura feculi hujus & fal- 


- lacia. divitiarum & cupiditates re- 


liquorum ambulantium in illis 
futfocant verbum infructuofum. 


20. Et ifti qui feminati funt 
fuper terram bonam, funt, quan- 
do audiunt verbum, íufcipiunt il- 
lud, & dant fructum unus xxx, u- 
nus Lx, unus c. 


21. Et dicebat iis, nunquid 
accenditur lucerna ut ponatur fub 
modio aut fub lecto , nonne ut 
ponatur fuper candelabrum ? 


22. Namnon eít abíconditum 
quod non manifeftetur, neque fa- 
&um εἰς occultum, nifi ut veniat 
in publicum. 


23. Qui habet sures audiendi, 
audiat. Ὶ 
. 24. Et dicebat. illis iterum ; vi 
dete quid auditis, in meníura qua 
metiemini 9. metientur. vobis ὃς 
adjicient vobis. - 


25; Qui enim habet, ei dabi- 
turj.& qui non habet & quod 
non éít ipf, aufertur ab ipfo. 


26. Et dicebat, itaeft Regnum 
Dei, quemadmodum fi homo ja- 
ciens femen íuum fuper ter- 
ram. 


27. Et dormiat & furgat no- 


&e. & die ac. femen. creícat à 


augeatur ita ut nefciat ille. . 


28. Terra àfeipfa fructum dat, 
prius herbam deinde ípicas, de- 
inde impletur illud quod in fpica. 


29. Quando autem matureícit 
N fructus, 
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fructus, ftatim mittit falcem, quo-- 
niam namque venit méliis. 
3o.. Et dicebat; cui compara-. 


bimus Regnum Dei, aut in qua 
parabola fittemus illud ? 


31.Simile eft grano finapis quod 
feminatum eft fuper terram, mi- 
nimum eít feminum omnium 
qua funt fuper terram. 


^ Et quando feminaverint il- 
lud, 


afcendit & fit maximum ole- : 


rum omnium & facit magnos ra- 
mos, ita ut poffint volucres coeli 
habitare fub umbra ejus. 


33. Et loquebatur cum iis ver- 
bum parabolis hujufmodi, prout 
poterant audire. 


34. Et abíque parabola non 
loquebatur cum iis, privatim au- 
tem explicabat omne difcipulis 
fuis. 


35. Et dixit illis in die illo, ve- 
fpere facto  tranfeamus in ulte- 
rius. 


36. Et dimittentes multitudi- 
nem aflumpferunt ipfum fecum 
fuper naviculam. 


37. Et erant aliz naves cum 
illis: & magna procella facta. eft, 
& flu&us projiciebant fe. in navi- 
culam , ita ut prope. impleretur 
navis. 


38. Et ille dormiebat in puppi 
fuper cervical, ὃς excitaverunt 
ipfum ,' ac dixerunt ei, Doétor 
non curas quia peribimus ? 


39. Et (urgens minatus eft pro- 
cellam , ac dixit mari, tace, & 
obmutuit , ac quievit ventus, ὃς 
facta eft magna tranquillitas. 


40. Et dixit illis, propter. quid 
timetis? non eft fidés in vobis. 


41. Et timuerunt in; magno 
timore & dicebant fibi invicem ; 
quiínam eft ifte quia venti & ma- 
re audiunt eum. 
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Et venit in ulterius maris in 
regionem Gergefenorum. 


2. Et cum veni(fet ex navicula 
ftatim venit 'ei obviam ex monu- 
mentis homo, inquo fpiritus im- 
purus. 


3. Cujus manfio fuit in monu- 
mentis & neque catenis potens 
quis fuit vincire ipfum. 


4. Propterea vinxerunt eum 


multis vicibus, compedibus & 


catenis & difrupit catenas à fe & 
fregit compedes ὃς non fuit po- 
tens aliquis domare illum. 


s. Et femper nocte ac die ex- 
iftens in monumentis & erat in 
montibus exclamans ὃς conci- 
dens íe lapidibus. 


6. Et cum vidiffet Jefum à lon- 
ginquo ,. currit & adoravit ip- 
fum. 


7. Et exclamans in magna voce 
dixit; quid tibi mecum Jeíu fili 
Dei alüffimi , adjuro te Deum, 
ne torqueas me. 


8. Dicebat enim, exi fpiritus 
impure. ex homine. 


9. Etinterrogabat eum, quod 
eft nomen tuum , & dixit ipfi, 
legio eft nomen meum, quia fü- 
mus multi. : 


10. Et rogabat eum multis ut 
non mitteret ipfum extra regio- 
nem. 


11. Erat grex autem porcorum 
magnus ibi paícens fub monte. 


12. Etrogabant eum dicentes, 
mitte nos in porcos ut ingredia- 
mur in ilios. 


13. Et juffiteos ; & exeuntes 
fpiritus impuri abierunt in por- 
€0$, & cecidit grex per pracipi- 

N23 dal tium 


«qoo 
tium in mare exiítentes duo mil- 
lia ὃς (uffocabantur in rari. 


I4. Et pafcente$ illos fuge- 
runt & dixerunt in civitate & 
in agro & venerunt videre quid 
fit quod factum erat. 


15. Et venerunt ad Jeíum. vi- 
derunt eum in. quo darmones.e- 
rant fedentem, veítitum: ὃς, fana 
mentis eum in quo damones 6- 
rant & timuerunt. 


16. Et dixerunt ante eos ii, 
qui viderant qualiter factum erat 
ili in quo daemones erant, & de 
porcis. | | 


17. Et inceperunt rogare ipfum 
abiret ex finibus illorum. 


18. Et afcendit in navigium, 
rogabat autem eum damoniacus 
ut perfifteret cum illo. - 


19. Etnon permifit ei fed dixit 
ipfi; abi in domuim tuam ad tuos, 
& annuncia ea quz Deus fecit 
tibi & mifértus eft tui. 


20. Et abiit ac incepit predi- 
care in Decapoli illud quod fe- 
cit. ipfi Jefu$, & mirabantur am- 
nes. 


21. Et cum veni(Tet iterum Je- 
fus in ulterius in. navicula, con- 
gregaverunt fe multitudines ma- 
gna ad ipfum;& erat juxta mare. 


22. Et venit ad eum unus Ar- 
chifyjnagogorum ,. cujus nomen 
fuit Jairus, & videns ipfum ce- 
cidit ante pedes illius. 


23. Etrogabat eum multis, di- 
cens; fla mea vicina eít morti, 
ut venias ponas manum tuam 
fuper eam, ut falvetur & vivat. 


24. Et abiit cum ipfo , & fe- 
cutz funt eum multitudines ma- 
gne & comprimebant illum. 


25. Et ecce mulier fuit xtir an- 
nos habens fanguinem apud fe. 


26. Ettulit multas tribulatio- 
nes à multis medicis & impendit 
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quae (uà erant omnid, Gc non 
invenit luérum aliquod, fed po- 
tius deterior facta elt; ^ ^ 

27. Cum audiviffet de Jefu, 
venit in turba à retro, tetigit ve- 
ftem ipfius. 


28. Dicebat enim fi tetigero 
veftem ejus, fálvabor. 


29. Et ftatim exaruit fons fan- 
guinis ejus & novit in corpore 


. fuo, quia fanata erat à flagello. 


3o. Et (tatim novit Jetus in fe 
ipfo virtutem exeuntem à fe, con- 


.. Verfus autem ad. multitudinem di- 
. cebat ; quis teügit veltes meas. 


31. Et dicebant ei difcipuli 
ipfius; vides multitudinem com- 
primentem te, & dicis, quis te- 
tigit me. ") 


32. Et refpiciebat videre eum 
qui fecit hoc. ':.; oiii v 

33. Mulier autem. timuit. & 
tremuit cognofcens quod factum 
erat ipi, venit. & projecit fe ante 


eum & dixit veritatem. omnem 
ei. 


34. llle autem dixit ei', filia 


mea fides tua te liberavit, abi in 


pace, & fis fana ἃ flagello tuo. 


35. Adhuc loquente eo, vene- 
runt ad Archifynagogum dicen- 
tes; fli tua mortua eft, pro- 
pur quid das moleítiam Do&o- 
ri 


:36. Jefus autem cum audiviffet 
verbum quod dictum erat, dixit 
Archifynagogo , ne timeds, .tan- 
tum crede. nr 

37. Et non admift. aliquem 
cum eo fequente ipfum, excipe 
Petrum & Jacobum & Joannem 
fratrem Jacobi. | 

39. Et venerunt in domum Ar- 
chifrmagogi & viderünt eos con- 
turbatos, lacrymantes ὃς ejulan- 
tes multum. dpt 

39. Et ingrediens dixit illis , 
propter quid conturbati. eftis ὃς 
fletis non mortua eft puella fed 
dormit. 

40. Et irridebunt ipfum, ille 


autem 


ΟΣ 

, autem ejiciens quemlibet, fumpfit 
fecum patrem puellae & | matrem 
ejus & illos qui cum eo, & abiit 
in locum in. quo puella fuit. 


41. Et apprehendens m manum 
puellz;dixit ei, Talitha Kumi, hoc 
eft, puella dico tibi furge. 


42. Er ftatim furrexit puella 
& ambulàvit, erat in duodecimo 
enim anno, & mirabantur ftatim 
in magna admiratione. 


43. Et juffit eos multis, ut ne- 
mo fciret iftud, & dixit, darent ci- 
bum ei. 
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Et veniens exinde ingreflus eft 
in civitatem fuam & fecuti funt 
eum difcipuli ipfius. 


2. Et cum factum eít Sabbàá- 
tum incepit docere in Synagoga 
& multi audiverunt mirabantur, 
dicentes ; unde huic iftud, & qua 
eft iíta (apientia quae data eft huic, 
& ifta etiam virtutes ficut effici- 
untur per manus ejus ? 


3. Annon ifte cít faber filius 
Marie, & frater Jacobi & Jofeti 
& Judz & Simonis & forores e- 
jus mulieres funt hic apud nos? 
& fcandalizabanturin eo. 


4. Et dicebat iis Jefus : non 
contemnitur Propheta nifi in ci- 
vitate fua & cognatione fua & 
domo A 


s. Et non potuit ibi facere 
neque unam virtutem , prater- 
quam multis infirmis impofuit 
manus, fanavit Cos. 


6. Et circumibat vicos qui cir- 
cum erant, docens. 


7. Et vocavit xn & incepit 


Aen owmay[ Sgbnpr s- 
ει πώον jio, Ue πα pnta. SUredrreno Ap €- 
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mittere birios ὃς dedit' poteftatem 
illis-füper fpiritus impuros. 


8. Et precepit illis non fume- 
re aliquid fecum in via , nifi ba- 
culum tantum, neque. panem ne- 
"m peram neque zs in zonis 
uis. (hit 


9. Sed  fandaliis induti: fitis. ἃς 
non.tunicas duas induite. 


το. Et dicebat iis; ubi ingreffi 
fueritis in domum , mancte ibi, 
ufque düm exeatis ' inde. : 


τι. Et ubicünque non recipi- 
ent vos , neque audiverint vos, 
egredimini inde, excüutite pulve- 
rem qui infra pedes veítros in 
teftimonium eorum ; dico vobis, 
profecto, requies quadam eri 
Sodomz ὃς Gomorra in die ju- 
dicii prz civitate illa, — 


12. Et exeuntes pradicabant 
ut poenitentiam agerent. 


13. Etejecerunt multos daeemo- 
nes & multos infirmos ungebant 
oleo. ' 


i^ Et fanabant eos & audi- 
vit Rex Herodes, nomen ejus 
enim. manifeftum fuit & dicebat. 
Joannes Bapti(ta furrexit à mor- 
tuis propter. hoc virtutes efficiun- 
tur in eo. 


15. Reliqui autem dicebant, 
quia Elias eft, reliqui autem di- 
cebant quia Propheta eít, ficut. 
unus Prophetarum antiquorum. 


16. Cum audivi(fet autem He- 
rodes, dicebat , Joannes hic, eu- 
jus collum ego  amputavi, ille 
furrexit. 


17. Herodes enim. apprehen- 
dit Jotuérn & ligavit eum irn 
carcere propter Herodiadem ux- 


- orem Philippi fratris fui, quoni- 


am duxit eam. 
18. Dicebat 
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18. Dicebat namque- Joannes. 
Herodi ,. non; decet te ducere. 
uxorem fratris tui. 


19. Herodias autem irafceba- 
rur ipfi, & voluit occidere eum 
& nom potnit. de gy eom 


20. Herodes enim timebat Jo- 
annem, cognofcens eum homi- 
rm: jultum ὃς fanctum. ὃς óbfer- 
vabat illum. ac: audiebat multis 
cum ὃς triftabatur corde ὃς fua- 
viter. audiebat. ipfum. 


οι ΠΕΣ , T5 ) 

21. Et. cum dies. factus e(Iet. 
opportunus, quum Herodes in 
die. fuo , nativitatis | con(tituerat 
coenam Magnatibus füis ὃς criBu- 
ris ὃς primarüsGallx. ^' '- 
"52. Et cum intrráffet &lid' Fle-' 
rodiadis & faltiffer, placuit He- 
rodi & accumbentibus edt eo; 
dixit Réx puelle, τόσα me, duod 
vis ὃς dabo tibi. "'' ie 


24; Et. juravit ipis. illad quod 
peueris dabo .;- ufque ; ad, dimidi-; 
um regni mei. - 


..24- Et, exiens, dixit Matri fuz, 
quid eft quod petam? illa aurem 
dixit caput Joannis Baptiítze. 


15. Et ingrediens cum diligen- 
tia ad Regem, rogavit dicens ; 
volo nunc ut des mihí caput Jo- 
annis Baptiftz in difco. 


26. Et cor Regis triftatum eft, 
propter juramenta & accumben- 
tes cum. eo noluit negare illud. 


17. Et ftatim mifit Rex fpe- 
culatorem , juífit amputaret col- 
lum ejus in carcere. 


48. Ert apportavit caput ipfius 
in αἰίςο, ὅς. dedit eam | puellg ὃς 
puella dedit illud Matri fuae. 


29. Cum audiviflent autem di- 
ícipuli ejus venerunt , futtulerunt 
corpus ipfius , & potuerunt illud 
in monumentum. 

3o. Er congregati funt Apo 
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ftoli ad Jefum , & nuntiaveruht 
ipfi omnia quz fecerant, & illud 
quod docuerant. 


3r. Et dixit illis, venite vos 
feorfim in locum defertum, & re- 
quiefcite paululum, nam venien- 
tes & abeuntes multi erant, & 
non inveniebant occafionem co- 
medere etiam. 

32. Et abierunt in. navicula in 
locum defertum privatim. 


33. Et cum vidiífent eos ab- 
euntes, & cognoverunt illos mul- 
tirudines , & currerunt illuc pe- 
dibus, ex civitate omni, & prz- 
venerunt eos. 


34. Et cum exiiffet, vidit ma- 
gnam multitudinem, ὃς mifertus 
eft eorum, quia erant ficuti oves 
non habentes paftorem, & ince- 
pit docere illos multis. 


35. Et ecce cum fada eflet 
magna hora, venientes ad eum 
difcipuli ipfius dicebant; locus 
defertus eft, & ecce hora prate- 
rit. 

36. Dimitte eos ut abeant in 
agrum vicinum & vicos, & c- 
mant fibi quod comedant. 


37. Ipfe autem refpondit dixit 
ilis ; Date vos ut comedant, & 
dixerunt ei; abibimus emamus 
cc ftateras panis ὃς demus illis 
comedere. 


38. llle autem dixit iis; quot 
panes fint vobis, abite, videte; 
cum fcivi(fent dixerunt ipfi, quin- 
que panes & duo pifces. 


39. Et precepit illis , accum- 

berent omnes , convivialiter, fu- 
εἶς, ) 

per foenum viride. 

40. Et accubuerunt omnes fe- 
cundum loca, per centenos & 

τ E 
quinquagenos. 


41. Et fümens quinque panes 
& pifces duos, refpexit furfum 
in ccelum, & benedixit & fregit 
panes & dedit difcipulis, ut po- 
nerent ante eos & pifces etiam 
duos divifit inter eos omnes. 


O 41. Et 


τού 
“45. Et comederunt omnes 
fatiati funt. hd 

43. Et fuftulerunt xir. cophi- 
nos fragmentis repletos, & ex pi- 
Ícibus etiam. 


44. Et qui comederant panes, 
erant quinque mille viri. 

45. Etftatim coegit difcipulos 
fuos afcendere in naviculam & 
navigarent ante ipfum in ulteri- 
us Bethíaida, ufque dum dimit- 
teret multitudinem. 

46. Et cum dimififfet eos, a- 
biit in montem orare. 


47. Et vefpere fa&to erat na- 
vis in medio maris, & ille folus 
manebat in terra. 


48. Et cum vidiffet eos labo- 
rantes in navigando, erat ventus 
namque contrarius illis; in quar- 
ta autem vigilia noctis venit ad 
cos ambulans fuper mare, vole- 
bat preeterire ipfos. 


49. llliautem videntes ipfum 
ambulantem füper mare , cogita- 
bant quod fpectrum effet, & ex- 
clamárunt. 

50. Viderunt enim eum omnes 
& conturbati funt; ille autem 
ítatim. locutus eít cum ipfis & 
dixit iis, confidite, ego fum, non 
timete. 

$1. Et afícendit in naviculam 
ad eos & quievit ventus ὃς mi- 
rabantur valde in femetipfis. 

$2. Non enim intelligebant de 
panibus, fed erat cor eorum clau- 
ium. 

«3. Et cum tranfiffent in ul- 
terius venerunt in Gennefareth 
& anchoras jecerunt. 


54. Et cum exiiflent ex navi- 
cula, cognoverunt eum ftatim. 


55. Currerunt in regionem il- 
iam omnem, & inceperunt por- 
tare male fe habentes in lectis, 
ubi audiebant quod effet. 


$6. Et ubi ingrediebatur in 
vicos aut agros, ponebant infir- 
mo$ in plateas , & rogabant ip- 
fum ut vel tangerent. fimbriam 
vellimentorum. ejus, & omnes 
qui tangebant ipfum falyaban- 
tur. 


EVANGELIUM 
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CAP. VII. 


Et congregati funt ad eum 
Pharifei & quidam ex Scribis, 
qui venerunt ex Hierofolyma. 


2. Et videntes quofdam diíci- 
pulorum ejus quia comedebant pa- 
nes manibus pollutis hoc eft illotis. 


3. Pharifzi enim & Judaei om- 
nes non comedunt fi non lave- 
rint fe multis vicibus , tenentes 
traditiones Presbyterorum. 


4. Etquod ἢ nonloti fint ex 
foro non comedunt, & alia quz- 
dam multa, qua affümpferint te- 
nentes ea, lotiones  poculorum 
ὃς fextariorum & zrariorum. 


$. Et interrogaverunt ipfum 
Pharifzi & Scribz, propter quid 
non ambulant diícipuli tui (ecun- 
dum. traditionem Presbyterorum 
fed manibus illotis comedunt pa- 
nem? 


6. Ille autem dixit iis; Bene 
prophetavit de vobis Efaias de 
hypocritis , ficuti fcriptum eft ; 
populus hic honorat me labiis 
fuis, cor eorum autem remotum 
eft à me. 


7. Colunt me fruftra , docen- 
tes doctrinas, mandata homi- 
num. 


8. Qui derelinquitis praecepta 
Dei, tenetis traditiones bhomi- 
num. 


9. Et dicebat illis, pulchre ab- 
rogatis praccepta Dei , ut obfer- 
vetis traditiones veftras. 


το. Moyfes enim dixit, honora 
patrem tuum & matrem tuam & 
qui male dicit patri füo & matri 
Íuae, moriatur morte. 


II. Vos autem dicitis; quod 
fi homo dicit patri fuo ὃς matri 


ΟΣ fuz, 
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fuz, Corban , quod eít oblatio, 
quod fi lucrum inveneris ex me. 


12. Non permittitis facere ali- 
quid patri fuo aut matri fuz. 


13. Aboletis verbum Deiin tra- 
ditione veftra, quam vos dediftis, 
& multa quoque fimilia his fa- 
citis. ! 

14. Et advocans iterum multi- 
tudinem dixit illis ; audite me & 
intelligite. 


15. Nihil extra hominem in- 
grediens in os ejus poteft pollue- 
re ipfum, fed quod venit ex ore 
hominis. 

ΠΕ XL MC NOME: 

* * * * 


17. Et cum ingreffi effent in 
domum à multitudine, interro- 
gabant eum difcipuli ipfius de 
parabola. 

18. Et dixiit iis, ita, vos non 
intellipentes eítis? non intelli- 
gitis quia omne quod extra in- 
grediens eít in os hominis, non 
poteft polluere eum. 

19. Quia non ingrediuntur in 
cor ejus, fed in ventrem ipfius, 
ὃς abeunt in feceífum , purgan- 
tem cibos omnes. 


20. Dicebat autem, quod ve- 
nit ex ore hominis, illud polluit 
hominem. 


241. Intus enim ex corde ho- 
minum exeunt cogitationes ma- 
!1z, fornicationes, furta, homici- 
dia. 


22. Adulteria, injuftitiae , ma- 
litig , doli , immundities , oculi 
mali, blafphemiz, fuperbia, amen- 
tia. 

23. Ita omnia mala veniunt ex 
intra, ὃς polluunt hominem. 


24. Surgens autem exinde a- 
biit in fines Tyri ὃς Sydonis, ὃς 


cum ingreífus effet in domum , - 


nolebat aliquis fciret, & non po- 
tuit latere. 


25. Sed ftatim cum audiviffet 
mulier de €o, cujus filia habebat 
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fpiritum impurum, ingreffa proje- 
cit fe ad pedes ejus. 


26. Mulier autem erat Grazca 
Syrie, genus ipfius ex Phoenicia 
fuit, & rogabat ipfum, ut ejiceret 
daemonem ex filia fua. 


27. Et dicebat ei; permitte 
prius faturentur filii, quoniam non 
decet auferre panem filis, dare 
eum catellis. 


28. lila autem refpondit dixit 
οἱ ; ita Domine mi, catelli etiam 
comedunt infra menías de mi- 
cis puerorum. 


29. Et dixit ei, propter hoc 
verbum abi, & exiit à filia tua dae- 
mon. 


3o. Et cum abiiffet in domum 
fuam , invenit puellam fuper le- 
&um & daemon exiit ex illa. 


31. Et egreffus iterum in fines 
Tyri, tranfit per Sydonem ad 
mare Galilaz inter fines Deca- 


poleos. " : 


32. Et adduxerunt ei furdum 
mutum , & rogaverunt ipfum ut 
poneret manum fuper eum. 


32. Et fumpfit eum feorfim à 
muititudine, jecit digitos fuos in 
aures illius, & exfpuens tetigit 
linguam ejus. 


34. Etrefpiciens furfum in coe- 
lum, ingemuit, & dixit illi, Ep- 
phatha hoc eft, aperi, 


35. Et apertz funt aures ejus 
ὃς folutum eft vinculum lingua 
ipfius & loquebatur diftincte. 


36. Et przcepit illis ut non di- 
cerent alicui; quomodo przce- 
perat illis, illa multo plus przedi- 
cabant. 


37. Et quam maxime miraban- 
tur dicentes, bene fecit omnia, 
fimiliter fecerat fürdos audire & 
mutos, ut loquerentur. 


CAE 


IIO 


,C.A P. VIIL' 


In diebus illis iterum facta eft 
multitudo magna ad eum, & 
non erat quod comederent ; vo- 
cavit difcipulos fuos, dixit iis. 


2. Mifereor multitudinis hu- 
jus, quia ecce tres dies adítite- 
runt mihi & non eft. quod come- 
derent. 


3. Et quod fi dimifero illos in 
domum eorum jejunos, deficient 
in via, & quidam etiam ex illis 
erant ex longinquo. 


4. Et refponderunt ipfi diíci- 
puli ejus, unde quis bic poteft fa- 
turare iftos panibus in deferto ? 


$. Et interrogabat eos, quot 
panes habetis ? illt autem dixerunt 
ieptem. 


6. Et pracepit multitudini ut 
accumberent fuper terram & fu- 
mens feptem panes, gratias egit, 
fregit eos, acc difcipulis ut 
apponerent fflis, & appofuerunt 
multitudini. 


7. Et erant pauci etiam pifces 
illis, & cum benedixiffet iis, di- 
Xit, ponerent iftos etiam reliquos 
coram illis. 


8. Et comederunt & faturati 
funt & füftulerunt abundans frag- 
mentorum feptem fportas. 


9. Erant autem quatuor millia, 
& dimifit eos. 

Io. Et ítatim afcendit in navi- 
culam, venit in &ines Dalmanou- 
tha. 

1r. Et exiverunt Pharifzi & 
inceperunt difputare cum eojqua- 
rentes fignum de coelo, tentan- 
tes ipfum. 

12. Et cum ingemuiffet in fpi- 
ritu fuo, dixit ad quid generatio 
ilta. quarit fignum ? Amen dico 
vobis , quia non dabitur fignum 
generationi i(ti. 

13. Et dimittens eos a(cendit 
in naviculam abiit in ulterius. 

14. Et obliti erant fumere pa- 


ME'T- 


EVANGELIUM :^:. Br 
{ Ν᾿ ψεδι ει πὸ. vo Yt3 
RC. ἢ. :'6 gaup 


bert πιέριοον ἔτεσι 22 2€ ort cdjon fixe. 
£4H30j €cJoOdy ΟΣ ΡΟ οτορ, X£340I0 "CTOXIU. 
o'eonq ΣΟ ΠΟΤ énssa.emHc Texac JtuOX*- 
2. xe "| agere. 52. macies nag xe 1c C. it&oo- 
οὐ C€Ó09,| 9,»pO! O'*09, Xf5£0!l ICTOwYIU.OY- 
οὐδοῦ τς 3. O*O9, ἔπ A1032.575C 27€ €&àoA ἐ- 
ποτὶ f(2.00€t024. cer 80A. 6602 9r πιλεωντ 
O09, 9,&1KcO*om Jig5uyow na 5, Φοτει 
4. οτορ, διτεροζὼ sc χε fec sea- 
omTHc χε 5is£. €&oxocurt 9,3.5£ fU.T ἐσεοτοῦ- 
GJXO£*. άλλου €OpEIUICI πωϊκ οι’ mujade s- 
3. οὐορ, HAXCOyuru. $RefuOx* XC OX*O OXHp 
ftoIK ftzertenito fteuo* €. Rexuox. xe Z *- 
6. οἵορ, Xcd9,0fip,crt CTO'TC] S£NU£HOj- 9I. 
ficepuoTe& 9xen mukxoj owop, ἔσδοσί 3*1 
Z jo!K 2dgayenp sro zxcbzajow oxos, xqr 
IUJLAAA.OH'THC 91A. τος χυ 252 puso On - 
O9, &7)CUO HXODJDCH  TUs£Hü)*- 7. O0*O5, 616 
O'€Ofl οι»διικεκοῦχι ItTc& 7. τόσον πὲ oos, 
eTXccstow ἔρωοτ Xxcxoc eepowo2QCu fIUrxKke- 
“χώοτσι naxopamw s ὃ. οἵορ, A τον O€- 
Op, A^€CV οτορ, σι ῶλι P g,OO {σελ Κρ, 
sz δαθιρε- 9. mn2-xipr A€ ΜΆ το οτορ, xc- 
“Στ é&oA*- τὸ. 0'€09, CX τοῦτα A ]21 ἐπ- 
XO! Aci ἔπιοσΣ. τε A22 4£A100*092.*- IT. O*- 
02, 3€ €& oA fixe rud. piceoc oo, ΣΡ Tc 
Kur] πέρα δο cekcr] ites. o utimur fUr ore ἐ- 
&oa 5c Tbe ceprupszur xeas*oc t- 12. .0'€- 
op, &z xcex02s. dert neon nexac xe δὲ 
φρο! marxwo co] tcx owLnHWü AH 
Ἔχωκα “1060 sien xe xt cena: ΜΟῪΠΗΜΕ 


ϑαπσιχωώοις *- 13. Ox*O$, ἔσσω σίς 6802 Xp 


14. O*Op, X'€cp- 
nua 


EAM ἔπιχοι xcpnwe C4£Hp- 


! 








. Cap. 8. 
πωϑα ἐστ οὐκ οτορ, rt S2X0fIlp,AT IUTOTO' 
5. uxor θὰ ἔοικ 32422727 p0?- τ OX- 
Op, σοι οπρ εις πώοτ εχ 420€. xe X612 
χοτατ 6&0A^9,*. We s2Hp frreriba piceoc ΠΕΗ 
πᾶνε κῆρ HHpuARC?- 16. O'£Op, 1276 £4 OK SACK 
It€4&. PO'€SpHO€ CXU4£ 2£0C χα 9&*20!0 ὧἹᾷ 
itrTOTO€5*- 17. οτος, €TACJÓA41 WCxAC] ποτ 
χε Xd3ywT CH TCTel*OK2£€K χα ΚΑ ΔΑ 01 coIK 
PtrenoHito* ££nx7€7€H06221 οἵόορ, T€TcCIt- 
xA xm ceu fixe mevenpeHTt- 18. o«€op, 
O'*Olt p,&n&aA gestu Tcn PUTCTCHIUIA $*- 
&o^ xft Oo*op, οι πάσαν ἔρωτες, {ΤῈ Ἐπτ- 
CUDTCA£ δῖῖς- 19. οτορ, i(T€ Tertipr σα», ετὶ 
Στ $2TUC ἤωϊκ ἔτ x(pbxoOyow €5,pcn rue fuo 
χε X T€T€ncA^ owHp HkoT ΠΆΣ ΚΡ, €€st€5,nc- 
xUO'* ἴσο χὲ Τὰ :- 20. 0*05, πὶζ ep per nix 
Mago xe AxrereneN ownp s&6ip cwssep, it 
AXK9, 0*09, W€xu oe nac xc Z- 2r. O*0p, 
IU. CpXeU $1 ?£ OC πον xe πῶς Te venkacT δ πὸ- 
22. 0x09, x«l é&tx caia x owop, xir rc ic 
oOx&eXAe owos, ix^eT 2o épod ut. ivre 
ΠΕ ΣΟ ἐς 25. O*O9, XcX Ron iUCTXVX ἀχπι- 
&eNAe'Oowop, xeqernq cx60X £enr[str o0, 
eévxcd5jexd' Zen neq&x ΣΟ ΧΣ. mneeqxrx 9,1 
Χο ΠΟΤ Se*f0c xc ov πὸ TCkix^« é- 
poqs- 24. οτόρ, €T ΠΣ τ $$ 60^ rtxcpxcosa- 
2£O0c xe -na émpoonr $ebpr] it xn 
€€2*0dp?- ὗν. FTX οὐ Ad[ocx ftec]arx éxerm 
mec8a^ owop, Xtpnace 3» 60A ὁτορ, Xc[OvXXI 
οτορ, Acn CrezHper Z5ert oocrt?, 6602 s- 
56. o'€op, xcjo*«ópit] ἔπει equxusesioc xc 
o*€xec ££nepuyena Kk &50s ἔπι εις- 27. οὐ- 
o9, xdi €&oX ἅχε IRC fles necpessoiz Hc ἐ- 
svbser PCTCKeexpIR ἡπτεφιλιππε owop, em 
Πρ πΣχοάαμπιὶ fUtccepat &.oH T HC Cc[xco 9 - 
3100 πώοτ χε XpclUpuos£I XU) $1 410€ Xe Σ ΠΟΚ᾽ 


hi 


SECUNDUM MARCUM. 


III 
nem, ὃς non fuit aliquid illis 
in navigio preter panem folum. 
15. Et precipiebat illis .di- 
cens, videte, cavete à fermento 


Phanfeorum & fermento He- 
rodis. 


16. Et cogitabant fecum invi- 
cem, dicentes, quia non panis no- 
bis. 

17. Et cum fciret dixit illis, 
quid vos cogitatis ? quia non pa- 
nis vobis, non cognofcitis & 
non intelligitis, occlufüm eft cor 
vettrum ὃ 


18. Et funt oculi vobis , non 
perfpicitis , & aures, non audi- 
tis. 


I9. Et non recordamini quin- 
que panum quos fregi inter quin- 
que millia, quot fuftuliftis co- 
phinos fragmentis plenos ? dixe- 
runt ei xir. 

20. Et feptem inter quatuor 
millia quot füftuliítis fportas ple- 
nas fragmentis? & dixerunt ei 
feptem. 

21. Et dicebat illis, quomodo 
non intelligitis. 

22. Ex venerunt in Bethfai- 
dam , & adduxerunt ei caecum, 
& rogabant ipfum ut tangeret ii- 
lum. 


23. Et affmpfit manum czci 
& duxit eum extra vicum & cum 
exípuiffet in oculos ejus , pofuit 
manum íuam fuper illum, inter- 
rogabat ipfum , quid eft quod vi- 
des ? 

24. Et cum refpexiffet , dice- 
bat, video homines ficut arbores 
ambulantes. ᾿ 


25. Deinde iterum pofuit: ma- 
num íüam füper oculosipfius ὃς 
perfpexit ὃς fanatus eft, ὃς vidit 
omne manifefte. 


26. Et mifit eum in domum 
fuam dicens, neque abi in 'vi- 
cum. 


27. Et exivit Jefus cum difcipu- 
lis fuis in vicos Caefareze Philippi, 
& in. via interrogabat difcipulos 
fuos dicens ills ; quem me di- 
cunt homines ? 


28. llli 
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28. Illi autem dixerunt ei ; di- 
cunt quia Joannes Baptiíta , & 
alii etiam quia Elias, alii etiam 
quia unus Prophetarum. 


29. Et ille interrogabat eos, 
vos autem, quem me dicitis? re- 
Ípondit Petrus dixit, tu es Chri- 
ítus. 


. 3o. Et minatus elt illos, ut non 
dicerent aliquid de eo. 


31. Et incepit docere eos, o- 
portet , filius hominis accipiat 
multas paíhones ὃς defpiciatur à 
Presbyteris & Principibus Sacer- 
dotum & Scribis, & occidatur 
ac poít tres diesrefurgat. 


22. Et loquebatur verbum in 
libertate , ὃς a(lumpfit eum Pe- 
trus & incepit increpare ipfum. 


33. Ille autem converfus ὃς 
videns difcipulos fuos minatus eft 
Petrum, & dixit, abi poft me, 
Satana, quia non cogiias divina 
fed humana. 


34. Et advocans multitudinem 
cum diícipulis fuis, dixit iis : qui 
vult venire poft me , abneget íe 
tolat crucem fuam , fequatur 
me. 


35. Qui enim voluerit fervare 
animam íuam, perdet eam , qui 
autem perdiderit animam fuam 
propter me & propter Evange- 
lium, fervabit eam. 


36. Quid enim homo lucrare- 
tur, fi lucretur mundum totum, 
ὃς jacturam faciat animz fue. 


37. Quid enim homo daret in 
permutationem animae fug. 


38. Qui enim ecrubuerit con- 
fiteri me & verba mea in genc- 
ratione ifta adultera & peccatrice, 
filius hominis erubefcet ejus quan- 
do venerit in gloria Patris fui 
cum Angelis fuis Sanctis. 
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CAP. IX. 


Et dicebat illis; Amen dico 
vobis, funt nonnulli ex adítanti- 
bus hic, non guítaturi mortem, 
ufque dum videant Regnum Dei 
veniens in virtute. 


5. Et poft fex dies fumpfit Je- 
fus Petrum & Jacobum & Joan- 
nem, duxit eos fuper montem 
excelíum. feorfim folos, transfi- 
guratus eft coram illis. 


3. Et veftes ipfius facte funt 
corufcantes ficut nix & albae ad- 
modum , quas non. poteft fullo, 
qui fuper terram , albificare (i- 
militer. 


4. Et apparuerunt illis Elias ὃς 
Moyíes ὃς loquebantur cum Je- 
fu. 


s. Et tunc refpondens Petrus 
dixit Jefu, Rabbi, bonum eft no- 
bis maneamus hic, conftruamus 
tria tabernacula unum tibi, unum 
Moyfi & unum Eliz. 


- 6. Nefciebat enim quid re- 
fponderet, facti namque funt ple- 
ni timore. 


7. Et fa&a eít nubes obum- 
brans illos, & facta eit vox ex 
nube; hic eft filius meus , dile- 
ctus meus, audite eum. 


8. Et refpicientes ftatim, non 
viderunt aliquem prater Jefum 
folum cum illis. | 


9. Et venientes de monte juf- 
fit eos , ut. non loquerentur co- 
ram aliquo illud quod viderunt , 
nifi refurrexerit fllius hominis à 
mortuis. ' 


10. Et retinuerunt verbum in 
feipfis, quaerentes 5. quid eft fur- 
gere à mortuis ? 


11. Et interrogaverunt. ipfum 
dicentes, Scribze dicunt, quia o- 
portet Elias veniat prius. 


P 15. [lle 


t4 M 

12. llle autem dixit iis , Elias 
quidem veniet prius G reftituet 
omnia & quomodo. fcriptum eft 
de filio hominis, ut accepturus 
fit multas paffiones & fint de- 
fpecturi eum. 


13. Sed dico vobis, Elias ve- 
nit & fecerunt ipfi quod volue- 
runt, ficuti fcriptum e(t de eo. . 


14. Et veniens ad difcipulos 
vidit multitudinem magnam cir- 
ca eos & Scribas difputantes 
cum illis. 


15. Etftatim multitudo omnis 
videns eum timuerunt & accur- 
rentes falutabant ipfum. 


16. Et interrogavit illos, quid 
difputatis inter vos ? 


17. Et refpondit ei unus. ex ΄ 


multitudine ; Doctor adduxi fi- 
lium meum ad te. in quo. fpiritus 
mutus eft. ; 


18. Et ubi arripit ipfum, de- 
jicit eum ,. & ore . exfpumans , 
ftridens dentibus fuis &  exare- 
ícir, & dixi difcipulis tuis ut eji- 
cerent eum &. non poflunt, 


19. Et ille refpondens dixit 
iphs ; O generatio incredula, 
quamdiu ero vobifcum, quamdiu 
patiar vos! apportate .cum .ad 
me. 


20. Et adduxerunt eurn. ad il- 
ium & videns ipfum fpiritus fta- 
um conturbavit eum , & projici- 
ens ipfum fupra terram, agitabat, 
ore exípumans. 


21. Et interrogavit patrem e- 
jus, quot anni ex quo iítud fa- 
&um elt ? ille autem dixit, ab in- 
fantia ejus. 


22. Et multis vicibus projicit 
eum inignem & aquam, ut per- 
dat ipfum, fed. fi potes aliquid, 
adjuva nos, mifertus noftri. 


23. Jefus autem dixit ei, quid 
eft hoc fi potes aliquid ? omnia 
poffibilia funt credenti. 
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44. Statim exclamavit pater 

pueri dicens, credo Domine mi; 

adjuva incredulitatem meam. 


25. Videns autem Jefus maulti- 
tudinem accurrere , minatus eft 
fpiritum impurum dicens ei, mu- 
te & (urde fpiritus, ego jubeo te, 
,exi ex illo, & non ingredere in il- 
Jum. 


26. Et cum exclamaviífet ὃς 
conturbaviffet multitudines, exiit 
ὃς fuit icuti mortuus, ita ut multi 


dicerent; mortuus eít. 


27. Jefus autem | apprehendit τ 
manum ejus, fuícitavit iplum ὃς 
furrexit.. 


29. Et abiit in domum (uam, 
difcipuli ejus autem interrogabant 
ipfum feorüm, propter quid nos 
non potuimus ejicere illum ? 


29. Et dixit illis genus hoc non 
poteft exire per aliquid nifi per 
preces & jejunium. 


3o. Et exiens inde tranfibat 
eos, per Galilzam , & nolebat 
ut aliquis fciret. 


31. Docebat enim diícipulos 
íuos & dicebat illis ; filius homi- 
nis tradetur in manus hominum, 
ὃς occidetur, poft tres dies re- 
furget. 


32. llli autem erant inífcii ver- 
bi, & timebant interrogare ip- 
fum. 


33. Et ingreffus eftin Caphar- 
naum, & veniens in domum in- 
terrogabant eos, quid cogitaviítis 
in via ? 


34. llli autem tacebant, loque- 
bantur enim fecum invicem in 


via, quis eorum fit maximus. 


35. Et fedens vocavit xu & di- 
xit illis, qui vult effe primus, e- 
rit ultimus omnium & diaconus 
omnium. 


.36. Et fumens infantem con- 
ftituit eum in medio illorum , 


P4 & 


116 
& cum affumphifet illum, dixit 
jis. : 94 D319 
37. Qui füfceperit unum ifto- 
rum intantum ficut me in nomi- 
ne meo, meipfum füfcipit, & qui 
fuícipit: me, non me ipfum füfci- 
pit, fed fufcepit eum qui mifit 
me : 


— Dixit ei Joannes; Doctor, 
vidimus unum ejicientem daemo- 
nem in nomine tuo, & prohi- 
buimus ipfi, quia non fequitur 
nos. 

39. Jefus. autem dixit ei, ne 
prohibe ei, nemo enim qui fe- 
cerit virtutes per nomen me- 
um & potuerit ftatim dicere ma- 
lum de me. 

40. Qui enim non eft adver- 
farius veíter, eft pro vobis. 

41. Qui enim potaverit vospo- 
culo aqua. in nomine meo quia 
vos Chriftiani, Amen dico vo- 
bis, non perdét mercedem fü- 
am 


42. Et qui fcandalizaverit. .u- 


num iftorum parvorum creden- . 


tium in me, conduceret illi ma- 
gis pendere lapidem molarem 
ex ipfo & projiciatur in mare. . 


) 


43. Et fi manus tua tcandali- 
Zat te, abfcinde eam , conducit 
tibi ingrediaris in vitam mancus, 
quam íi manus: duze- tibi , abeas 
in gehennam in ignem inextin- 
guibilem. 

44. Et fi pes tuus fcandalizet 
te , abfcinde eum; ejice illum, 
conducit tibi ingrediaris in vitam 
claudus, quam fi fint pedes duo 
tibi, projiciaris in gehennam. 


45. Et fi oculus tüus. fcandali- 
zat te, erue ipfum , conducit ti- 
bi, ingrediaris in Regnum Dei, 
oculus folus fi eft tibi, quam cum 
duo oculi tibi funt, projiciaris in 
gehennam. 


46. Ubi vermis eorum non 
moritur, & ignis eorum non ex- 
tinguitur. 

47. Omnia enim faliuntur i- 
gne, ὃς facriicium omne falitur 
fale 

48. Pulchrum .eft fal , quodfi 
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O€tU'7- -9yoCT€ liceo! IG xr AAA OXCAp? 
ποτῶν. nes*- 9 H own &rxd[ vost £- 
nesepebpussi bopxeqs- τὸ. 0*0og,/ 25er runt 
OI X$s£XoHTHc Qyesr co&e bxtz- rr. οτος, 
nexAc nuo xe bit cona. 5c2. Tecjcg,ur é&ox 
0*09, {τες στ HKco*i cor fUtuIK €xccs- 12. 
οτορ, €djtort. pjuc $r7€c5cx. necs,x1 €&ox ox- 
O9, Tecói jkeowxI CO! πω »- 13. O*OS; 
Ao UU fg odor NuOwxi 9x ivre fye- 
£100 IU£tXO0HTHC AC XXCpORVT I2. Huo- 
οἵ *- 14. CTACIU* AC fixe TRC Xneco, ur. $&- 
KA9, O*Op, WexAc πος χε 29CX nào 


SECUNDUM MARCUM. τε 


autem fal eft infuülfum , ^ quo- 
cum faliuntur; fit fal inter vos, 
& pacem habete inter vos invi- 
cem. 


ΠᾺΡ, 


Et cum furrexiffet exinde, ve- 
nitin fines Judaez & per ulteri- 
us Jordanis & venerunt iterum 
ad eum multitudines ὃς. ficuti 
confuevit, docebat illas iterum. 


2. Et venerunt. ad eum. Phari- 
(αἰ interrogabant ipfum, num li- 
cet homini ejicere uxorem fu- 
am ? tentantes ipfum. 


3. llle autem refpondit dixit 
Ht quid przcepit vobis Moy- 
fes 5 


4- llli autem dixerunt ei, [απὸ 
Moyfes fcribere librum fcriptum 
repudii & dimittere. 


5. Jefus autem dixit illis , pro- 
pter veftram duritiem cordis fcri- 
pfit praeceptum hoc vobis. 


6. Ab initio autem creationis 
mas. ὃς foemina creati funt. ' 


7. Propterea homo derelinquet 
patrem fuum & matrem (uam & 
conjungetur uxori fuge. 


8. Et erunt duo in. carnem u- 
nam, ita ut non fint duo fed caro 
ΜῈ ΠῚ ) 1 

9. Quod igitur Deus conjun- 
xerat homo non feparet. 

1o. Et in domo iterum diíci-. 
puli interrogabant eum de hoc. 

1r. Et dixit illis; qui dimife-- 
rit uxorem: fuam & "fümpferit à- 
liam, eft adulter erga eam. .— ' 


12. Et fiipfa dimittat maritum 
fuum &.íumat alium... adultera 
ett. δὲν enol 

13. Et adduxerunt ei: infantes 
ut tangeret illos, difcipuli: autem 
minati funt eos. 


14. Videns autem Jefus , tri- 
ftatum eft cor ejus, & dixit illis,. 
pertmnittite,. infantes veniant ad 

me, 
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me, non prohibite illos venire ad 
me, hifce enim fimilibus eft Re- 
gnum Dei. 


rs. Amen dico vobis, quinon 
fufceperit Regnum Dei ficut in- 
fans, non ingredietur in illud. 


16. Et amplexus eos, benedi- 
xit illis, pofuit manum fuper eos. 


17. Et exeunte in via ,. currit 
unus procidit in genua fua, in- 
terrogabat ipfum ; Doctor bone, 
quid faciam poffidendi vitam z- 
ternam ? 


18. Jefus autem dixit ei, pro- 
pter quid dicis me bonum, ne- 
mo bonus nifi Deus folus. 


τῷ. Praecepta novifti, nom oc- 
cidas, non adulterium commit- 
tas, non fureris, non tefteris fal- 
fo, non frauderis, honora patrem 
tuum & matrem tuam, 


20. Ille autem dixit εἰ ; Do- 
Ctor ifta omnia obfíervavi ab in- 
fantia mea. 


21. Jefus autem refpiciens, di- 
lexit eum, & dixit; vis effe per- 
fectus, adhuc unum tibi reítat ; 
' abi, vende tua, da ea pauperibus 
& produces tibi thefaurum in coe- 
lo, & accede fequere me, & tol- 
le crucem. 


22. llle autem moeítus fuper 
verbum abiit corde fuo contriíta- 
tus, erant multa enim facultates 
iph. 


23. Et refpiciens Je(us dixit 
difcipulis fuis, quam difficile eft 
iis quibus facultates funt, ingredi 
in Regnum Dei. 


24. Difcipuli autem timebant 
propter verbum, Jefus autem ite- 
rum refpondens iis dixit ; filii mei, 
quam difficile, confidentes in di- 
vitiis ingrediin Regnum Dei. 


25. Facilius eít camelum tran- 
fire per foramen acus, quam di- 
ves ingrediatur in Regnum Dci. 


EVANGELIUM Ὁ τὸ 
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4546 $£5100 ££x0y€ftkK £f£AICTECIUTXK €ÓROX 
SAHrTOY ijUU9,HKI OwO9, €Kéxdorus.K ftowx2,0 
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e€d5own é€lssewvowpoicreb] s 24.101544 X08- 
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sx*eTowpo $rT€b[:- 26. Rowox 4c fte,o€0 
TAi^ccpuybHpr cexugeuoc fuc] Xe see c8- 


Hiüjmopexts- 27. CTAXOqxOwOyT épuow ἔχε 


TRC Wexae xe dx-rem mipuin ows&erATXOH 
πὸ ΣΔᾺΣ. darem deb σὺ ovomnayxos& vap 
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Taxoc mq fue nezpoc xe pnmute ion AT- 
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29. ΠΕΧΣΟ fixe THC xe X ertt χω s20c πώ- 
VER χε 9E 320IU 9,1 ἔχ ΧΣ. Ηἰ πος τε 5,a.1t- 
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T5, jt opnxenüp ac ἤορπ eweep Lora 


O'*0p, D,Xftd5xe €*ACp dyopit»- 32. πλτ 
93 3*bsturr δὲ ne cwnüow 6p,pur εἴληχε 
O*Op, fXcpeRoCJE 25x xu ἦχε τῆς ovop, πὰ- 
"epe ttt A€ ἐπ cpi koXoein ΠΣ xepp ot 
O'*€O9, TIXATIU Δ ΠῚ setura €TOT(Q xdepsuTc 
éxe THO fta cycont £*3*OQq πώοτ $- 33. xc 
$RUC "remmagiman epp CIAHAX O'vop, 
WKUHPir *?bpuoser CE fta. ΤΉΚΕΙ ἡπιδ ρος πὲρετς 
T€4£ IC2.25 οτορ, cena-To,xn sese0v épog 
O'€09, ΠΕ ΠΣ ΤΉ ἡ πίε θοῦ s- 34. Οἵορ, CETA- 
CURT $*ssoq oxop, Cemapjezeq édown s. 
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eTenxepezim £e4sog fUrekAarqmagte- 26. D 
90d A€ mtexac| ἴωοτ xc ox nc TeTertova ajo 
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26. Illi autem magis tiraban- 
tur dicentes ei quis falvabitur? 


27. Refpiciens €os Jefus, dixit, 
apud homines impoffibile eft led 
apud Deum, non; poflibile enim 
omne apud Deum. 


28. Incepit autem dicere ipfi 
€tru$, ecce nos dereliquimus 
omne, & fecuti fumus te. 


29. Dixit Jeías; Amen dico 
Vobis, nemo qui reliquit. domus 
aut fratres aut forores aut matres 
aut patres aut filios aut aros pro- 
pter me δὲ propter Evangeli- 
um. 


3o. Non acceperit ea cent. 
plis vicibus nunc, in hoc tem- 
pore, domos & fratres & forores 
& matres & patres & fiios 
& agros in perfecutionibus , & 
in feculo venturo vitam eeter- 
nam. 


- 3t. Multi autem primi erunt 
ultimi, & ultimi erunt primi. 


32. Erant in via autem ingre- 
dientes in Hierofolymam, & am- 
bulabat ante eos Jefus,' ὃς τἰ- 
mebant , qui autem fequebantur 
ümebant ; & ruríüs affüumpfit xir 
fecum , incepit dicere ea quae 
futura funt illis. 


33: Ecceafcendemus in Hiero- 
folymam ὃς filius-hominis tradetur 
Principibus Sacerdotum ἃς Scri- 
bis , & adjudicabitur morti, & 
tradetur gentibus. 


34. Et illudetur, ἃς ἮΝ 
tur in faciem ejus, & Hagellabi- 
tur, & occidetur, & poft tres 
dies refürget. 


35. Et venerunt: ad ipfurb Ja- 
cobus & Joannes &lii duo Zebe- 
dzi, dicentes ci ;' Docter, volu- 
mus ut quod petierimus te, des 
nobis. 


36. Ille autem dixit iis 5 quid 


Vultis faciam vobis? 
37. Illi 
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37. llli autem dixerunt ei ; da 
nobis ut unus noftrüm fedeat ad 
dextram tuam, & unus ad fini- 
ftram tuam in gloria tua. 


38. Jefus autem dixit iis; ne- 
fcitis quid petieritis : poteftis bi- 
bere poculum , quod bibo, aut 
baptiímate meo baptizari. 


39. llli autem dixerunt ei, pof- 
fumus; Jefus autem dixit illis, ca- 
licem "bibere, bibetis , & baptit- 
mate baptizari meo baptizabimi- 
ni. 

40. Sedere autem ad dextram 
meam aut finiítram, meum non 
eft dare, fed illis quibus paratum 
eft. 


41. Et audientes x. inceperunt 
murmurare adverfus Jacobum & 
Joannem. 


42. Etadvocans eos Jefus dixit 
illis, fcitis recordantes quia Prin- 
cipes gentium funt Domini eo- 
rum, & magna illorum funt po- 
teftates in ipfos; non ita autem 
erit inter vos, 


43. Sed qui voluerit effe maxi- 
mus inter vos, erit diaconus ve- 
fter. 


. Et qui voluerit effe primus 
inter VOS, erit fervus omnium. 


45. lNam filius hominis non 
venit miniítrari , fed miniftrare , 
& dare animam (uam redemptio- 
nem, pro multis. 


46. Et venerunt in Jericho, & 
exeunte ex Jericho cum diícipu- 
lis fuüis & multitudine magna , 
Bartimeus filius "Timaei caecus, 
mendicans fedebat juxta viam. 


47. Etaudiens quod Jefus Na- 
Zarenus effet, incepit dicere , ex- 
clamans, dicens ; Jefu fili David, 
miferere mei! 


49. Et increpabant eum mul- 
titudines, ut taceret, ille autem 


EVANGELIUM 
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xe xxow[ 6poq owop, &wxxowl én&exxe 
€vxuXst0c πλὸ xe xextnosen- rwnk ἔπος 
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Sx ré óvpo cx&oX seni dtp owop, x eoo 
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multo map s 'exclarabat ; 
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T ili 
David miferere mei ! 

49. Et confiftens Jefus , dixit 
vocate eum ; ὃς vocaveruüt Cz- 


cum dicentes ipfi; we fur- 
ge, accede, vocat te. 


go. Ille autem abjiciens veftek: 
fpes & affurgens. veríit ad-je- 
um 


ξτ. Rt refpondit ipi PR di- 
xit; quid vis faciam tibi? cxCus 
autem dixit. ei, Kabbouni ut. vi- 
deam. 


$2. Et dixit Jefus ipfi; abi, &- 
des tua fervavit te & (tatim vidit 
& fequebatur eum in via. 


CAP: ΧΙ. 


Et a opi 5 Hierofo 
mam εἰν ái in diae, Hie ge & Bi 
thaniam; ad montem leder ^ 
mifit duos ex diícipulis fuis. 


2. Et dixit iis: abite in vicum 
ui eft coram vobis, & ftatim 
ingredientes in eum, invenietis 
pullum alligatum , quét nullus 
homo afcendit , olvite illum, & 
adducite ipfum: 


3. Et fi quidam dixerit vobis; 
quid ett quod facitis ? dicite, Do- 
minds opus habet illo, & ftatim 
mittet eum huc. 


4. E abierunt invenerunt pul-. 
lum alligatum ante portam. extra. 
bivium, & folverunt ipfum. . 


s. Etquidam ex adítantibus ibi 
dicebant. illis , |. quid, facitis fol- 
ventes pullum ? ? 


- 6. Illi autem dixerunt iis, ficut 
dixerat ipfis Jefus, & poniniteninbs: 


Ü Et adduxerunt pullum ad 
Jefüm, ὃς impofüerunt veftes fu- 
p illi, & fedit fuper iis. 


Q gol 
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8. Et multitudines ftraverunt 
veítes fuas füper viam, reliqui au- 
tem abíciderunt ramos arborum 
exagris, ὃς ítraverunt eos fuper 
viam. 


9. Et illi qui ambulabant pra 
eo, & illi qui ambulabant poft 
eum, exclamabant; Fofanna, 
benedictus veniens in nomine 
Domini? 


το. Benedictum regnum veni- 
ens Patris noftri David, Hofan- 
na in alti(limis ! 


rr. Et ingreffus eft Hierofo- 
lymam in templum, & cumcir- 
cumípexiíet omne , & vefpere 
jam facto horz, exiit in Betha- 
niam cum xil. 


12. Et poftero die exeuntibus 
ex Bethania, efurivit. 


13. Et videns arborem ficus 
procul in qua. nonnulla folia, ve- 
nit autem num forte invenerit 
aliquid in ea, & veniens ad eam, 
non invenit, aliquid nifi folia , 
tempus enim ficuum non erat. 


14. Et refpondens dixit ei; 
nemo edat frudum de te in zeter- 
num, & audiebant diícipuli ipfi- 
us. 

15. Et venerunt Hierofoly- 
mam ὃς ingreffus templum ince- 
pit ejicere vendentes, ὃς ementes, 
intemplo, & menífas numulario- 
rum & cathedras vendentium co- 
lumbas evertit. 


16. Et non permifit. alicui, ut 
portaret vas per templum. 


17. Et docebat & dicebat iis : 
Scriptum eít, domus mea voca- 
bitur domus precum gentibus om- 
nibus, vos autem feciftis eam 
fpeluncam latronum. 


18. Et audiverunt Summi Sa- 
cerdotes & Scribe ac quzre- 
bant, qua ratione perderent i- 
pífüm, timebant enim eum, mul- 
titudo namque omnis miraban- 
tur doctrinam ejus. 


19. Et quum vefper fieret, exi- 
bat extra civitatem. 
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20. Et pratereuntes mane vi- 
derunt arborem ficus aridam uf- 
que ad radicem ejus. 


21. Et recordatus Petrus , di- 
xit ei, Rabbi, ecce arbor ficus, 
cui maledixeras, arefacta eft. 


221. Et refpondens Jefus dixit 
iis, ponite dem Dei in vobis. 


23. Amen enim dico vobis; 
qui dixerit monti huic, tolle te 
& projice te in mare, & non 
dubitaverit in corde fuo, fed cre- 
diderit, quod dixerit fiat, fiet. 


24. Propter "hoc dico vobis j 
omne quod petieritis in oratione, 
credite quod accepiftis & fiet vo- 
bis. 


25. Etcum fteteritis vos ora- 
re, dimittite illud quod habetis 
debitum, ut Pater vefter qui in 
ccelis dimittat tranfgreffiones ve- 
firásii : 


Pr vt AL mu LE ir 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * 


27. Et venerunt iterum Hie- 
rofolymam & cum ambularet in 
templo, acceíferunt ad eum Sum- 
mi Sacerdotes & Scribae & Pres- 
byteri. 


28. Et dicebant ipfi; in qua 
poteftate fecifti iíta? aut quis . de- 
dit tibi hanc poteítatem ut face- 
res ifta? 


29. Jefus autem dixit iis; In- 
terrogabo vos verbum unum, re- 
fpondete mihi, & ego ipfe dicam 
vobis, in qua poteftate ilta feci: 


3o. Baptifma Joannis fuit ex 
ccelo an ex hominibus? refpon- 
dete mihi. ! 


31. Et cogitabant fecum invi- 
cem dicentes ; fi dicimus quia ex 
coelo eft , dicet nobis , propter 
quid non creditis illi ? 


32. Seddicentes quia ex homi- 
Q 2 nibus 
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nibus eít, timemus multitudi- 
nem; erat Joannes enim. apud 
eos omnes, quod vere Propheta 
efTet. ' 


33. Et. refpondentes [εἰ di- 
xerunt ipf, neícimus; Jeíus au- 
tem dixit iis, neque ego explica- 
bo. oii in qua poteftate. ifta 

ci. 


CA PF. XII. 


Et incepit loqui cum illis in Pa- 
rabolis: erat quidam homo. qui 
plantavit vineam & cinxit pariete 
ilam, ὃς effodit torcular, & zdi- 
ficayit turrim in ea, ὃς dedit illam 
mercenariis & abiit peregre. 


2. Et mifit mercenariis in tem- 
pore fervum ,. ut fumeret ab il- 
lis. mercenariis de fru&u vineze. 


.3. Etfumentes eum verberave- 
runtipfum, ac miferunt eum va- 
cuum. 

4. Et mifit iterum ad eos alios 
fervos & alium vulneràrunt & 
contumelia affecerunt. 


5. Et mifitalium, & illum oc- 


ciderunt, & mifit'alios multos, 


quofdam lapidavérunt , reliquos 
autem occidebant. 


6. Adhuc flius dile&us erat 
ipfi, mifit eum poftremo. ad il- 


los, dicens : reverebuntur filium. 


meum. 


7. Mercenarii autem illi dice- 
bant invicem ; hic eft hzres ac- 
cedite , occidamus eum , & hz- 
reditas fit noftra. 


8. Et accipientes. ipfüm occi- 
derunt eum , ὃς ejecerunt illum 
extra vineam. 


9. Quid faciet Dominus vi- 
nez? veniet perdet mercenarios 
ὅς dabit vincam aliis. 

'1o. NequeScripturam hanc le- 
giftis; lapis quem rejecerunt zdi- 
ficantes, hic fadus cít caput an- 
guli- |^ 
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SECUNDUM MARCUM. 


I2$ 
- 1r. Hoc factum eft à Deo & 
eít mirabile in.oculis noftris. 


12. Et infidiabantur apprehen- 
dere eum, & timuerunt multi- 
tudinem, fciverunt enim quia di- 
xerat hanc parabolam de illis, & 
relinquentes ipfum abierunt. 

13. Et miferunt ad eum quof- 
dam Pbarifzorum ὃς Herodiano- 
rum, ut caperent illum fermone. 


14. Et venientes dixerunt ipfi : 
Dodtor, fcimus, quia tujuítus, ὃς 
non .curasaliquem, nam non re- 
fpicis faciem hominis, fed. doces 
viam Dei in juítitia; oportet. da- 
re cenfum Regi an non ? dabi- 
mus an non dabimus? 


15. Ille autem cognofcens hy- 
pocrifin eorum . dixit illis; pro- 
pter quid tentatis me ὃ adferte 
mihi ftateram, ut videam eam. 


τό. Illi autem apportárunt, ὃς 
dixit iis; cujus eft heec imago. ὃς 
hec inícriptio ? llli autem dixe- 
runt ei, Regis eft. 


17. Τρία autem dixit illis; quae 
Regis date Regi, & que Dei 
date Deo, & mirabantur ipfum. 


18. Et venerunt ad eum Sad- 
duczi 'dicentes, non eft re(urre- 
Cio, & interrogabant ipfum di- 
centes. 


19. Doctor, Moyfes fcripfit: 
nobis ; fi frater alicujus moriatur 
& relinquat. uxorem & non re- 
linquat filios, ut frater ejus fumat- 


uxorem ὥς excitet íemen fratri 
fuo. 


20. Erant feptem autem fra-. 
tres apad. nos, & primus fumpfit 
uxorém, mortuus eft, non relip- 
quens femen. " 

21. Et fecundus fumpfit eam &c 
mortuus eft non relinquens fe- 
rien &tertius fimiliter etiam. 

22. Et feptimus , non relin- 
quentes femen, poftremo autem 


illorum omnium. mortua eít & 
uxor. " 


23. ln 
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2.3. In refurrectione autem. cu- 
jus illorum futura. eft. uxor? fe- 
prem enim fumpferunt eam in ux- 
orem. t] 
24. Dixit ills Jefus: Non; 
propier hoc erratis, non cogno- 
centes Scripturam neque vim 
Dei. 

25. Quando enim furrexerint 
à mortuis neque nubent , neque 
nubentur fed. funt ficut Angeli in 
ccelis. 


26. De mortuis autem quod 
excitabuntur, non legiftis in li- 
bro Moyfis, quomodo locutus eft 
ipfi fuper rubum dicens; Ego 


fum Deus Abraam ὃς Déus Ifaac 


& Deus Jacob. 


27. Deus non mortuorum eft, 


fed vivorum ; erratis valde. : 


28. Et venit ad eum unus Scri- 
barum, cum audiviffet eos difpu- 


tantes, fciens quia bene refpon- 


dit illis, interrogavit eum,. quod- 
nam elt praceprum primum il- 
lorum omnium ? 


29. Relpondit Jefus primum 
eft hoc; Audi Ifrael. Dominus 
Deus tuus Dominus unus eft. 


3o. Et diliges Dominum De- 
um tuum ex orde tuo toto, & ex 
anima tua tota, ὃς ex cogitatio- 
nibus tuis omnibus, & ex virtute 
tua tota. 


31. Secundum eft hoc, diliges 
focium tuum ficut te; non aliud 
preceptum eít majus iftis. 


32. Dixit ei Scriba; Bene Do- 
&or in veritate dixiíti, unus eft 
Deus, & non aliuspraeter ipfum. 


33. Et diligas eum ex corde 
tuo toto, & ex virtute tota, & 
cx intelle&tu toto, & dilige ío- 
cium tuum ficut te, funt majora 


holocauítis omnibus ὃς facrificiis. 


4. Et videns eum .Jefus quia 
refpondit cordatus, dixit ej, non 
es remotus a Regno Dei : & ne- 
mo aufus eít interrogare iplum. 


35. Et cum refpondi(Tet Jeíus di- 
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TUDCHp2. οτορ, ὥεπ οὐλωϊζε eco oe ceep- 
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cebat ;' docens in templo; quo- 
modo dicunt Scribz, quia Chri- 


- ftus filius Davidis eft. 


36. Ipfe David dixit in Spiritu 
Sancto, dixit Dominus Domino 
meo, fede ad dextram meam uf- 
que dum ponam inimicos tuos in- 
fra. pedes tuos. 3 


37. lle autem David dicit 
eum Dominum, & unde filius e- 
jus eft? & multitudo magna au- 
diebat ipfum libenter. 


38. Et in doctrina fua dicebat ; 
videte à Scribis & volentibus 
ambulare in ftolis, & falutationi- 
bus in foris. 


39. Et primas feffiones in ca. 
thedris in fynagogis, ὃς primos 
accubitus in cocenis, 


. 40. Comedentes domus vidua- 
rum-& in caufa prolixa orantes, 
ifti accipient majus judicium. 


41." Et fedens ante gazophy- 
lazium videbat, quomodo multi- 
tudo projiciens erat zs in gazo- 
phylazium & multi enim divites 
Projiciebant multa. 


42. Veniens autem vidua pau- 
per injecit obulos duos, quod eít 
quadrans. 


43. Et cumadvocáffet difcipu- 
los faos, dixit illis; Amen dico 
Vobis, heec vidua pauper injecit 
plus illis. omnibus injicientibus 
in gazophylazium. ᾿ 


44. Omnes enim injecerant ex 
redundante füo , haec autem ipfa 
€X extremitate füa, omnia qua 


ipfius funt projecit, victum fuum 
omnem. 


C A P. XIII. 


Et venienti .ex templo dixit 
unus ipfi ex difcipulis ejus : Do- 
Cor ; vide quales funt ifti lapi- 
des, & aedificia qualia funt. 


2. Bt 
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τ; Et dixit Jefus.ei; vide iftos 
-maguos lapides, non relinquetur 
lapis fuper bodid .hic,. qui non 
deítruatur. 

3. Et fedentem ρὲ montem 
olivarum verfus. templum inter- 
rogavit eum feorüm Petrus & 
Jacobus & Joannes δὲ Andreas. 


4. Dic nobis, qüiando , itta. fi- 
a & quod eít fignum Sueno 
ifta omnia venient impleri... 


$. Jefus autem incepit dicere 
ilis; $ videte ne Low "ec vos. 


6. Multi enim venient jn fio- 
. mine meg. dicentes. ego (um 
Chriítus, ὃς feducent' multos. 


7. Quando autem audiveritis 
prelia & voces pralii, ne m". 
turbemini , oportet i lij, des 
nondum. Yenit fnis. 326 


.$. Surgent enim pes contra 
gentem, & regnum adyeríus re- 
gnum, erunt térr& motus Íccun- 
dum loca, erunt fames, 


9. Initia dolorum funt ifta; 

afpicite autem vos ipfos  tradent 
vos in loca judicii, & .in Synago- 
gàs, verberabunt vos, ὃς conftitu- 
ent vos coram Ducibus & Re- 
gibus propter me, in teltimoni- 
um horum. 


1o. Et gentibus omnibus opor- 
μι. " praedicetur. Evangeli- 


a1. Et quando beers di 
dentes, ne. prius anxii fitis, quid 
dixeris, fed quod dabitur. vobis 
in hora illa, hoc loquemini,- vos 
enim non dicentes eitis, fedSpi- 
ritus Sanctus elt. 


I2. Et frater dabit. fratrem in 
mortem , & pater tradet filium, 
& excitabuntur filii adver(us Pa- 
tres, & occidentur. 


13. Et eritis exofi vos omni- 


EVANGELIUM?: 3 2 
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bus propter nomen meum , qui 
autem fuítinebit ufque ad finem, 
hic eft qui falvabitur. 


14. Quando autem videritis a- 
bominationem defolationis, ftans 
in loco, quem non oportet, le- 
gens intelligat. 


15. Tunc qui (unt in Judza, 
fugiant fuper montes, qui eft 
fuper tecum, non defcendat, 
neque ingrediatur, tollere ali- 
quid ex domo fua. 

-16. Et qui eft in agro , non 
veniat retrorfuro, tollere veftem 
fuam. 

17. Va autem gravidis ὃς 1a- 
Gantibus in diebus illis. 


18. Orate ut non fat in hye- 
me fuga veftra. 


19. Erunt enim dies illi afi- 
gentes, cui non fuit fimilis ab 
initio creationis cum creá(fet De- 
us, ufque ad nunc, & non erunt 
etiam. 


20. Et fi Dominus dies iítos 
non abbreviaret , non falvaretur 
caro omnis, fed propter eledxos, 
quos elegerat, contraxit dies. 


21. Et quodfi unus dicat vo- 
bis; ecce Chriftus hic, aut illic ; 
non credite. 


22. Excitabuntur enim Chrifti 
fal ὃς Prophetz falfi, & da- 
bunt figna & miracula ad fedu- 
cendum, íi poffibile eít, electos 
etiam. 


23. Vos autem videte , praz- 
dixi omnia vobis. 


24. Sedin diebus illis poft tri- 
bulationem iítam , fol obfcurabi- 
tur, & luna.non dabit lumen fu- 
um. 


25. Et felle erunt: cadentes 
de coelo, & virtutes . coelorum 
commovebuntur. 


26. Ettunc videbunt filium ho- 
minis venientem in nubibus cum 
magna virtute & gloria. 


,27. Ét tunc mittet angelos fu- 
05, ὃς congregabit | electos fuos 
R ex 


Ἐ39 À 
éx vetito, ab extremo terrae ad 
extremum cceli. 

28. De atbore ficus autem di- 
ícite parabolam, quando jam ra- 
mi ejus mollefcunt , & producit 
folia, fcitüis quod appropinquat 
eeítas. 


29. lta vos, quando videtis 
ifta quz facta funt , fcitote quia 
prope eft ad portas. 


30. Amen dico vobis, genera- 
tio ifta non peribit, ufque dum 
ifta omnia fiant. 


.31. Coelum & terra peribunt, 
verba mea autem non peribunt. 

32. De die autem illo & hora 
nemo novit, neque angeli in coe- 
lo, neque filius, nifi Pater. 


33. Refpicite, vigilate & ora- 
te, non enim cognofcitis, quan- 
do eít tempus. 


34. Sicuti homo qui ambula- 
vit peregre, ὃς qui reliquit do- 
imum fuam ὃς dedit fervis fuis 
auctoritatem, unicuique opus fu- 
um, & juffit janitorem ut vigila- 
ret. 


35. Vigilate igitur, non cogno- 
fcis enim quando Dominus do- 
míüs venturus fit, aut vefperi, aut 
media nocte, aut cum gallus can- 
taverit, aut mane. 


36. Ne forte veniat fübito, in- 
veniat vos dormientes. 


37. Quod dico vobis, dico 
omnibus, vigilate, 


CAP. XIV. 


Fuerunt pafcha autem & azy- 
ma poft duos dies & quzrebant 
Principes Sacerdotum ὃς Scribz, 
quomodo caperent eum cum do- 
lo, occidendi ipfum. 


2 Dicebant enim ; non facia- 
rus id in fefto ne forte tumultus 


fiat in populo. 
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3. Et exiftente in Bethania in 
domo Simonis leprofi, accumben- 
te eo,venit mulier quae habebat vas 
unguenti Nardi fecum probati , 
multi pretii, frangens vas, effun- 
dens illud fuper caput ejus. 


4. Erant quidam autem mur- 
murantes fecum invicem, dicen- 
tes; propter quid jactura hac un- 
guenti hujus facta eft ? 


$. Potuit enim vendi hoc fu- 
pra ccc ftateris, & ut daretur pau- 
peribus ; & irafcebantur illi. 


6. Jefus. autem dixit illis, per- 
mittite, quid vos moleftias datis 
ei, opus bonum operata eft in 
me. 


7. Omni tempore pauperes 
funt vobiícum, & quando vultis, 
poteftis benefacere illis omni tem- 
pore, ego autem non füm vobif- 
cum omni tempore. 


8. Hoc quod ea fümpfit, fecit, 
praevenit ungere corpus meum 
unguento ifto ad fepeliendum me. 


Ὁ. Amen dico vobis ; ubi prz- 
dicabitur Evangelium hoc in mun- 
do omni, hoc quod illa fecit di- 
cetur, in memoriam ipfius. 


.ro. Et Judas lfchariotes unus 
ex xii abiit ad Principes Sacer- 
dotum ut traderet eum illis. 


1r. Illi autem cum audiviffent 
gavifi funt, & dederunt ei argen- 
tum, & quazrebat, quomodotra- 
deret ipfum opportune. 


12. Et primo die azymorum 
cum immolarent pafcha , dixe- 
runt ei diícipuli ipfius, ubi vis 
abeamus, praeparemus ut comedas 
paífcha ὃ 


13. Et mifit duos difcipulorum 
fuorum & dixit iis ; abite in ci- 
vitatem & occurret vobis homo 
portans lagenam aquarum; fe- 
quimini eum. 


14. Et ubi ingreffus fuerit, di- 
R 2 cite 


132 
cite Patrifamilias ; Dicit Doctor, 
ubi eft diverforium , ubi come- 
dam paícha cum diícipulis meis ? 


15. Et ille oftendet vobis ma- 
gnum locum excelfum, expanfum, 
paratum, & parate nobis ibi. 


16. Et cum exiviffent difcipuli 
venerunt in civitatem , & inve- 
nerunt, ficut dixerat iis, & para- 
verunt Paícha. 


17. Et vefpere facto venit cum 
xir. 


i8: Accumbentibus autem & 
edentibus, dixit Jefus ; Amen di- 
Co vobis, unus ex vobis tradet 
me inter comedentes mecum. 


19. Inceperunt triftari & di- 
cere fibi alteri alter, numquid e- 
go fum ἢ 


20. llle autem dixit iis ; unus 
ex xn qui intinxerat manum fu- 
am mecum in patinam. 


21. Filius quidem hominis a- 
bit, ficuti fcriptum eít deco, va 
autem homini illi, per quem ἢ- 
lius hominis traditur , conduce- 
ret ei, non effet natus homo ifte. 


22. Et comedentibus illis cum 
fumpfiffet panem Jefus, benedi- 
cens ili, fregit eum & dedit 
ipfis, & dixit; fumite hoc eft 
corpus meum. 


. 23. Et fumens poculum , gra- 
tias egit, dedit iis & biberunt ex 
eo omnes. 


24. Et dixit illis, hic eft fan- 
guis meus Te(ítamenti, quod ef- 
tundetur pro multis in remiífio- 
nem peccatorum eorum. 


25. Amen dico vobis ; nonbi- 
bam de fructu vitis hujus ufque 
ad diém illum, quando bibero 
illum novum in Regno Dei. 


126. Et cum benedixiffet exiit 
in montem olivarum. 


27. Et dixit illis Jefus, fcanda- 
lizabimini omnes in me, in hac 
nocte, quoniam fcriptum eít ; per- 
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CuoO€ *- 28. ΣᾺΣ. s4citencx. eprzoorz Tux 
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cutiam paftorem & difpergentur 
oves. ion 

28. Sed poftquam refurrexero 
praecedam vos in Galilazam. 


29. Petrus autem dixit ei; quod- 
fi fcandalizati fuerint omnes ; fed 
€go non, 


30. Et dixit ei Jefus; Amen 
dico tibi, τὰ hodie in hac nocte, 
antequam gallus cantet duabus 
vicibus, abnegabis me tribus vi- 
cibus. 


31. Ille autem dicebat in abun- 
dantia, quodíi oportuerit mo- 
riar tecum, non abnegabo te, fi- 
militer autem etiam dicebant o- 
mnes. 


32. Et venerunt in agrum, cu- 
jus nomen e(t Gethíemane, ὃς di- 
xit difcipulis fuis, fedete hic, do- 
nec orem. 


33. Et affumpfit fecum Petrum 
& Jacobum & Joannem & ince- 
pit conturbari & triftari corde. 


34. Et. dixit iis, anima mea 
triitis eft ufque ad mortem, ftate 
hic & vigilate. 


35. Et tranfiens inde paulu- 
lum, cadebat fuper faciem & ora- 
bat, ut, fi poffibile, hora tranfiret 
ab eo. 


36. Et dicebat ; Abba Pater, 
poffibilia omnia coram te, tran- 
feat poculum à me, fed non ἢ- 
cut voluntas mea fed ficut volun- 
tas tua. 


37. Et venit, inveniteos dor- 
mientes & dixit Petro; Simon 
dormis, non potes vigilare me- 
cum horam. 


38. Vigilate igitur & orate , ut 
non veniatis in tentationem ; fpi- 
ritus quidem paratus, caro autem 
infirma eft. ! 


39. Et rurfus abiens orabat, 
dixit lermonem eundem. 

40. Et venit iterum | invenit 
eos dormientes, erant oculi co- 
rum enim gravati ὃς  nefciebant 
quid refponfuri effent ipfi. 


41. Et 
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: agr. Et Venit tertia Vice Gcdi- 
xit illis , dormitis & quiefcitis 
vos, jamjam venit hora, ecce tra- 
detur filius homiriis in manus pec- 
catorum. 


42. Surgite, eatmus ecce appro- 
pinquavit qui me traditurus eft. 


43. Et ftatim adhuc loquente 
venit Judas unus ex xii, & erat 
multitudo cum ipfo, cum gladiis 
& lignis à Principibus Sacerdo- 
tum & Presbyteris & Scribis. 


44. Dedit autem fignum iis tra- 
dens eum, dicens, cujus ori dabo 
ofculum, illum apprehendite & 
fumite eum tuto. 


45. Et cum acceffiffet ftatim 
venit ad eum, & dixit, Rabbi, & 
dedit ofculum ori ejus. 


46. Illi autem injecerunt ma- 
nus fuas in eum, ὃς apprehende- 
runt ipfüm. 

47. Unus. autem adítantium 
exemit gladium, dedit vulnus fer- 
vo Principis Sacerdotum ὃς ab- 
Itulit aurem ejus. 


48. Et refpondit Jeíus & dixit 
ilis : Exiiftis ficuti venitis adla- 
tronem cum gladiis & lignis , 
comprehendere me. 


49. Eram vobifcum quotidie 
docens in templo & non appre- 
hendiítis me, fed ut implerentur 
Scripture. 


$o. Et relinquentes eum fuge- 
runt omnes. 

$r: Et quidam adolefcens fe- 
quebatur ipfum amictus fyndone 
fuper nuditatem fuam, & appre- 
henderunt illum. 

52. llle autem reliquit fyndo- 
nem aufugit nudus. 

3. Et fumpferunt Jefum ad 
Principem Sacerdotum &  Pres- 
byteros & Scribas. 

$4. Et Petrus fequebatur eum 
à remoto ufque in aulam Princi- 
pis Sacerdotum , & affociabat fe- 
dere cum miniítris & calefaciens 
fe ante lumen. 
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peoqp *- 46. ἤθωοξς AC διε Itowxix Oxue]g 
O'*O9, A&X540IU S&2*0cd £- 41. ΟὟΣΙ A€ ItTC- 
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χρχηΗξρεεο Ἀ6 mess mretagv] 9,30 "THpe] pax- 
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KpHiMt $*220q χε coi Ππὲποχος 6$sxov r- 
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$5. Principes: Sacerdotum au- 
tem ὃς confeffüs omnis quzre- 
bant teftimonium adverfus Jefum 
ad occidendum eum, & non in- 
veniebant. 

56. Teitabantur enim multitu- 
do falfo adverfus éum, & non 
erant zequalia teítimonia eorum. - 

$7. Et (urgentes erant quidam 
tcítantes fal(o adverfus ipfum di- 
centes. 

58. Nos audivimus eum. di- 
centem ; ego deítruam templum. 
hoc fadum manu & poft tres 
dies alium non factum manu zdi- 
ficabo. 

$9. Neque hoc modo erat z- 
quale teftimonium illorum. 

6o. Et furrexit Princeps Sa- 
cerdotum in medium interrogavit 
Jefüm , dicens; non refpondes 
aliquid, quia ifti teftantur adver- 
fus te? 


61. Ille autem tacebat, & non 
refpondit aliquid; rurfus Prin- 
ceps Sacerdotum interrogavit eum 
& dixit ipi : Tu es filius Bene- 
dici ? 

65. Jefus autem dixit ei, ego 
fum, ὃς videbitis filium hominis 
fedentem ad dextram virtutis & 
venientem cum nubibus cceli. 


63. Princeps Sacerdotum au- 
tem lacerans veftes fuas dixit; 
non opus eít nobis teftimonio. 


64. Audiviftis blafphemiam ὃ 
quid videtur: vobis ? llli autem o- 
mnes condemnayerunt eum quod 
fit obnoxius morti. 


65. Et incipientes quidam ex- 
fpuere in vultum ejus & velare 
faciem ipfius & dare colaphos 
ipfi, & dicere ei 5 prophetiza no- 
bis, quis eft qui te percüffit nunc 
Chrifte.? ὃς .miniftri czederunc il- 
lum alapis. vri 


66. Ec:exiftente Pétro in aul 
venit una fervarum Principis Sa- 
cerdotum. 


67. Et videns Petrur calefaci- 
entem fe, ac refpiciens eum di- 
xit ili; tu ipfe eras cum fefu 
Nazareno. 


68. llle 
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- :68. Ille autem negavit dicens, $8, iteoc; Ac xcpxu^ €80A^ CUOSR 23 
neque fcio neque cognofco quid " 3 indi aee 
tu dicis, & exivitinlocum exte- O'€A€ [924 xat ow € "Tcwo'r xt xe ox iteo 
riorem suloes πετεχωκα 4£0q οτορ, x«i é&0A Cmus£2. €TCA- 
69. Et videns ipfum alia, dixit &o»^ ivl 2x8 $- 69. ovo, ἔτσλοῖδη épog it 
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| o'€ €&oA iZ5H'TO* ne*- "7o. iteoc] 2€ ott Xq- 
70. Ille autem iterum negavit, κωχδδε πολ εν ens ᾿ 
& poft paululum ruríus adítantes e ΚΟΎΧΙ ΠΣ AIT 
dicebant Petro; Ρτοξβέϊο tu ex πηετὸρ, ἔρσ τος πσιχωλλϑλος S11€ T poc xe 
illis, etenim tu Galilzeus. É Σ E: : 3 
zMHeuwc iteok οἱ €&0A^ ἥἄσξθητον ke ΣΡ it- 
71. llle autem incepit impre- ΘῸΚ OWCAAFACOC?- 7I. ἔθος; Ac £cdepso,uvc 
cari & jurare; noncognofco ho-  dtepxjgixocssapicHU res£. Gupk xe cuo 
minem hunc quem dicitis. S " ὡς 
Ξαπδιρωσαι 2.00 CT € TCIUXCOSR 14 OC] Σ- 72, Οἵορ, 
Tdi be eec llus πον Acs£owT iUe ΟὝΣ EK T op  £202222, con& 
.Vice, & recordatus eft Petrus ooo, xcjepbssewi χε ne poc ΚΑΠΙΟΣΧ ΧΙ ££- 


verbi ficut Jefus dixerat ei, ante- d ak E Í 
quam gallus cantaverit bis, ab- ΦΡΗΤ ΕἼΣ. IHC XOC ΠῚ} xe Κα πλ τε O€2AcK- 


megabis me ter, & feparans fefe- ruop. ss ox-F- itcon& συ πσχοὶτ €&oA fit itcon 
οτορ, €T A49 TOTO] XCJplasi $- 

C A P. XV. Kc. i6. ! ἢ, 

Et ftatim. con(ultàrunt confili- Oxop, ca T oTO'* 2^&coGÍu itocoGfu ituupn 


um mane Principes Sacerdotum  , - 
cum Presbyteris ὃς Scribis &cju- ΠΧΕ fua pocHépewc mese runpec&x repoc tel 


dicio toto, ligaverunt Jefum, fum- , ^ 
feriat Qu de ipti Pi- 1uc2.25 mcs£ πα Το π "zHpe] σοωπρ, it- 


ato. ΙΗ. ΣΎσΙΤΟ AOPUTHI] £RTUARTOCER-- 2. OXOp, 


2. Etinterrogavit cum Pilatus: ΣΟ ες iUxe. Iu2 3 TOC χε itooK ΠΕ IHOpo Τ €- 
tu es Rex Judaeorum ? llle autem - x : 
refpondens ei dixit; tu dicis. I(106€64,.33 {008} AC εὐ XC[Cpox*cu). ΠΣ nexa-c 


4. Etaccufbant multa adver. 2€ JJeOK We XOU3R440C?- 3. O*OD, IIA^&CpKA- 
fus eum Principes Sacerdotum. "HUopHut I(5,xj512£Hdg d5xpoc itxe fa pocHe- 
4. Pilatus autem iterum inter- pc-c s- 4. IUA2'TOC AC OIt I1A.cjqge πο $* 44 00 
rogabat ipfum dicens: non re- ς : OE p 
 f[pondes aliquid ? Vide quantis ΕἸχλαλλοο χε fKcpowu I(9,^l Xf] 3.01276 ΧΕ 
,te accufent. ceepka-rHUoput épox itowHps-. ς 1HC me Xx- 
$. Jefus autem non refpondit indeed. : n 
aliquid, ita ut mirareturPilatus,  M€K]epo'euo fo,NF puce IUzecepapbHpr. fixe 


" 6. Secundum fetum autem di- ΠΙΆΣΙΤΟΟ ὅ- 6. ΚΑΤ Σ:  παδλι A € TULQ OCC TIOX X1 


mittebat unum vinctum illis ^ ^A x - ι 
quem rogaviffent. ^ €dcuite, ruo €&o» di edjacxepe zt xerioc| ὃ- 


7. Qui autem vocatus eft Ba- 7 tH ΔΕ €vowse&ov[ épog xe &zpa&&ac' 
rabbas vindtus fuit cum facienti- à n 
Ai Eümultuim , qui fecerant ho- nsecengy ne ftC4£. Iüle T ΣΡ rtowdayeopTep 
' micidium in tumultu. nnenaips fow*guw7c& den mayeoprep t 


8. οτορ, 








hn Cap. 1j. 


8. 0'«op, &TX«]b ἐπάγω ἴχε mussHg xdepoRTc 


.Repeézut o karxbpr]  énaqipr πώοτ £609. 


QAATOC χα Acepow*ub πος €c[xuo$* 4t0C X€ 


τετεποζωσι fUrx5Ccu fen 6&0A senoxpo- 


ftFCIUIOX2 A1 *- IO. fIAcJ6s4! UCAp me xe é- 
"TA*rHWKj ceo&e owbeofocs- rr. fix poCcHé- 
pe*c A€ δύκιλα OmpefHdy 2,U0x. καλλλοπ ἢ- 
τειχΣ. &apa&GS Ac nwow €&oN »-. 12. 10A2- 
TOC A€ ἐτσεεροκὼ nexac favo xe o oxit 
ne nasi £tbü évevenxus*stoc ἔρος xc 
TO'épo- fUZ€IUIO2 X1 ὁ- 12. fletUO'€ A € οἵ 2.x- 
ως €&0o^ xc διε :- 14. ΠΙΆΣ ΤΟΣ A€ füXc- 
XU0SR2*0C llUO'* X€ οὐ UXp δαπετρ,ον πε- 
TAOdAI] fteuo* Ac Ií2,0€0 πες, €&oA xe 
Ajo $- 1j. QUAAX TOC A€ €do*ug éeprtevee,- 
{6 mistHay xc5cx . &apx66ac nov 660A 
kw Ae δῆς éepbpaveNAron ἥσυχος puta. 
itrOwAxOyps- 16. IUR£ À-TOI A. € 3c€GYT C] € 50er 
eaxwAn o dieremunperwptomn οτορ, xxstow[] 
e[cmpz. Hpc égjpur ἔχω Σ- 17. 0'X09, A*- 
T9ojwrg fStows,&wc ffr owop, xwuaponT 
itoéoc^os* 6&0A25erm 9,x1tcowpr 205024] 91 
Xux|s- 18. oxop, x'«epprrc Pepacmazecoe 
$£5200 χε 2cepe ποῦρο itrelulo*Ax2xI?- I9. 
οτορ, x'&9,1owi der "reqgx4e ftowkxay owop, 
&€9jexcd den mneqoo οτορ, cwpjowi £*- 
&*00€. ἔχε IOXKECAI εχζοζσγτ XR4£0c| $- 
20. O'*09, $07 € Ez xxcofi δὰ κοι 2S xq 
519 &uc ftftxr: oos, x] Pmege&uwc p1- 
υτὸ o*oe, χεπο G&oX puta ftcexay] Στ 2r. 
οὐορ, A^$6i fo*21 it5c& x. ecco crescorm 
quK piruteoc ecrito e&o» 25er Kor dicrr. ft- 
AOVEAIUApOC πεα powboc $,utx τε ὼλι 
s*nequcs- 22. o*op, &xert] Cmia£a. xc voA- 
ΚΌΘΣ, $21 COy2-XOY2X9,ff€C| XC IUs£A. iiTCni- 
ΚΡΣ πιο Σ- 23. owop, aw rtc fownupn eq. 
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8. Et veniens furfum multitu- 
do incepit petere, ficuti fecerat 
illis. 

9. Pilatus refpondit illis di- 
cens; vultis dimittam vobis Re- 
gem Judaeorum ὃ 

10. Sciebat enim quia traditus 
erat propter invidiam. 


1r. Principes Sacerdotum au- 
tem moverunt multitudinem, ut 
potius dimitteret Barabbam illis. 


I2. Pilatus autem refpondens 
dixit illis : quid igitur faciam illi 
quem dicitis Regem Judaorum ὃ 


13. llli autem iterum excla- 
mabant, crucifige eum ! 


I4. Pilatus autem dicebat iis, 
quid enim mali facit? llli autem 
magis exclamabant ,  crucifige 
eum! 


15. Pilatus autem volens fa- 
cere voluntatem multitudini di- 
mifit Barabbam illis, dedit autem 
Jefum flagellari ut crucifigere- 
tur. 

16. Milites autem fumpferunt 
eum in aulam Pratorii, & vo- 
caverunt cohortem totam intro 
ad ipfum. 


17. Et induerunt ei. veftem 
purpuream ὃς nexuerunt coro- 
nam ex fpinis, pofuerunt illam 
füper eum. 

18. Et inceperunt falutare ip- 
fum ; gaude Rex Judzorum ! 

19. Et projecerunt in caput e- 
jusarundinem & exfpuerunt in fa- 
ciem ipfius & procidentes in ge- 
nua fua, adorantes illum. 


20. Et quum illufiffent ei, exu- 
erunt ipfi veftem purpuream & 
induerunt ei veftem ipfus, & 
eduxerunt illum ut crucihgeretur. 


21. Et fumpferunt unum, vio- 
lenter ,. tranfeuntem Simonem 
Cyrinngzum venientem ex agro 
Patris Alexandri & Ruf, ut' tol- 
leret crucem ejus. 


22. Et duxerunt eum in locum 
Golgotha , quem interpretau e- 
rant locum cranii. 


23; Et dederunt ipü vinum 
9 mixtum 
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mixtum cum myrrha, ipfe antem 
non fumpfit illud. 
. 24. Et crucifixerunt eum ac 

diviferunt veftem ipfus inter fe 
& jecerunt fortem quis tolleret 
illam. 

25. Fuit hora tertia & cruci- 
fixerunt ipfum. 

26. Ex inícriptio caufa ejus 
fcripta erat; RE X J U D ZEO- 
RUM. 


27. Et crucifixerunt alios la- 
trones duos cum eo unum ad 
dextram, unum ad finiftram ipfi- 
us. 

28. Et impleta eft Scriptura, 
numeratus eít cum iniquis. 

29. Et illi qui preteribant, blaf- 
phemabant eum, moventes capi- 
ta fua & dicentes: qui deftruxe- 
ris templum , & 2edificaveris il- 
lud in tribus diebus. 

30. Serva te, defcendens de 
cruce. 

3r. Similiter etiam Principes 
Sacerdotum illudentes inter fe in- 
vicem & Scribe dicentes, ferva- 
vit alios, non poteft liberare fe. 

32. Chriftus Rex lfraelis de- 
Ícendat de cruce, ut videamus ὃς 
credamus ; & illi qui crucifixi e- 
rant cum eo, convitiabantur ip- 
fum. 

3. Et cum hora fexta facta 
effet , factae funt tenebra füper 
terram totam ufque ad horam no- 
nam. ; 

34. Etin hora nona exclama- 
vit fefus in magna voce; Eloi 
Eloi Elema Sabachthani ; cujus 
explicatio eft; Deus mi , Deus 
mi, propter quid dereliquifti 
me! 

35. Et quidam adítantium au- 
dientes dicebant; vide vocavit 
Eliam. 

36. Currens autem unus im- 
plevit fpongiam aceto , elevavit 
eam füper arundine, potavit ip- 
fum dicens ; finite videamus num 
Elias venit, deducturus ipfum. 


37. Jefus autem cum vocáffet 

in magna voce tradidit fpiritum. 

38. Et velum templi divifum 
eft in duo à fupra ad infra. 

Videns autem Centurio 

qui adítitit coram ipfo quia tra- 
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X. 
ἜΣ ἢ 
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Cap. 15. 
££O€X'F ItC2£ Owdyacat fteod ioi. 
24. O*OQ, ΣΌΣ o'*o9, φως iteqsfusc 
€5,p2-* ἔδεριωπ Épuvoe χε Tuxs €0f13.0NOX€- 
2j. πε ᾧπδν fti xn U πε ovop, A^ RGpIO ὅ- 26. 
owop, Τεπισραφη itrecreqemik miccdyHowT | 
ne X6 IIOYPO HTCHIOYAAI:- 7: 0x05, 
A€24dj K€ COmn| & ΠΕΡ ΣΟ] ΟἿΣΙ Cx ovitta. ss 
O'*€24 CA. XAGÍ $*s*005- 28. owop, XCXUXK €- 
&oX ftxe -[ Upz.dH χε xwonc ess. πιὰ ποῖος s- 
20. O'€O$, ΠΗΕΠΣ ΤΟΙΠῚ T€ x€O'€X. ἔρος cwkist 
futowXdHowi owo9, c«xuws£s£0c xe $Hcona- 
Θεὰ πιερῷει €&0X ovop, corxkore defi 0€ it 
€9,00'€ $- 30. "ià9,22ck ἔχκὶ édypur ἔβοὰλρ, 
mzfcr- 3r. ΠΣΊΡΗΤ πικελρχπὲρετο excufr 
It€ 44. ποτέρηονς It€ 44. ftiC2.05. C xcoXE 230€ χε 
Acnop,eir Ho,xIe2CuO€IU XR£fONGyXOI SX- 
230Q émipttcqs- 32. MOCC MOxpo S*IucX 
2£2ipedi énecur [now é&oA9j; muc puru. ἢ- 
"Verna oxop, itremmapyL owop, nHeévzxw- 
«oe res&xcp πλάσι mnacp- 33. οτορ, ὃ- 
X xdpa^ HAOYqU PS dGpgupmi Xow2CcXKI (jum 2j- 
X€5 Wnkx9J THpe ὧδ. dro SAOXTD OO $- 24. O*- 
op, dem dra ἡσχπθ σώ 660A Puce iHC 
dsen owrmapl Sice&H xe ἔλδωϊ O^uwi Oxex£a 
c2625ce21u0 éTeneqowdaip,ess ne xe nato] 
naxnow] ce&c ow ΚΣΤ ficuUK?- 3$. O'*OP, 
9,21t0&ort. irTerutezóp épa-row CT 3 το ΤΕΣ 
πλυχώκασλος χε Ama Aicgnnow] émwuacs- 
36. ἔσδειισόχι ac itxe ovxi xcpetop, itonc- 
Φοττοο it9,c2*x λυ τδλου 6xcm o**Axdy Στ᾿ 
COc| €C[xco3 £ 4£0C X€ 20x] TT GIU X€ ΧΙΣΟ 
fHo* {τεσ επο ρει »- 427. τῆς A€ eTA«4- 
s£ow] dem owmapb Scssm xcp[ serunt s- 
38. o'**op, ΠΙΚΣῪ ATCeTACARA jrrenepber Aq- 
dco 25 d»ert & 1cxerm ἔπι éz5pi Σ- 39. eTAC- 


"A^ Ἂς Hxc miékaromnTvspococ dHer08J ὃ- 
p» 











Cap. 16. 
pae xenegseeoo xe sep serum nexa xe 
&Oneuc mnadpuossi me πρὶ S&b-F πὸ $- 40. 
πε OO! 9,&.IKcp lO 421 A€ πε €rta-e pr doxet 
- $SiRÉK& pe ΚΆΣΡΙΣ. ft/oirrow ne "T 41202 3NHUR 
mes£ 22x pi. itzeixkoofoc ΠΙΚΟΥΧΙ fí€ss o1 
ButoCH'TOC τος CAU ARH $- 41, fA CIUS 
oes, fcu] o,ore eqoch 25en ΤΌΣΔΙΆΧΕΣ. ox- 
op, πε εκ ἄχος ficat Kc s£Hdg ἐδ τὶ 
J(€*£2c] ép,pHi GUAHAX ὁ- 42. O'*wOp, p,RAH €- 
T*Xpowp) {πὶ emAH mne -TnxpxrckewkR € 
e. 358 xwucdq 3113.8 6 acr orts- 43. €T Σ αἰ χε τῶ- 
cR πὶ 6602 25ert X. prae 1.oex.c Covcécoctssuon 
me x£60ow^cvTHc Pai ἔστε fteoq 9,0 πδλο- 
xowuapr 6&0 29H ir[sterowpo τεφΓ 
Xcepro^sfxn χα à25o*n 2, πίλστος 
.O^£09, AdepeéT Wt £X1C0o££ X. PHHC »- 44. πίλλ- 
τοὺ «€ xcgepuybHpi xe Q,UuAM σὸς οτορ, 
erzeetowl] énuekrornTrApoCcoc xcugercp xe 
AIC ACdOowuo Xcst0* *- 45. O*OD, €T AC] A21 ἡ- 
qOoTc 3&mékacromz2pococ ΧΟΡ s*1cuos2a. 
jRHC fücocHbs»- 46. owop, éTAcdgayew over 
qw xcere ἔφρηι xcKowAdq der ovogert 
Τὼ στοῦ, ΣΙ ΣΕ 25€" ow4£5,2- dH cTuJHk 
€&oX 25er ownerpx 0*op, &cockepkep ito'e- 
ὡδὶ ἔρως $&IU 420,276 $- 47. RAXDIX AC »χχτ- 
AGAMUS $622 ££XpIX. ICTCHKOCHTOC IUcEITXA 
xe ΤΣ ΩΣ] owft- C : 


κΚαδιι- 


^ O'vop, er xcujum. ἔχε mex δ 6 x-ron £2 pi 
Ts&xvAAso^GmRooWestoos£xDIARO dUrerikug foc 
SOSA CAXXNGOUEEHO AO QJERUUOn€ δγωπ ἔρ,Σ rtC- 
eoWtowdr ox fUrowi Towexocods- 2». οὐ- 
OD, ἤἥριδ ΓΙ  τοοτὶ CsRAdyo £tbowxi ἡπιολθ- 
&x- ron δαὶ One p Ace OTADpH djxre- 3.009, 


SECUNDUM MARCUM, 


Το 
didit fpiritum, dixit, profecto ho- 
mo hic fuit filius Dei. 


4o. Erant quaedam mulieres au- 
tem videntes àremoto ex quibus 
erat Maria Magdalena, δὲ Maria 
Jacobi minoris, &c mater Jofeti 
& Salome. 


41. líte fecutz erant ipfum, 
cum effet in Galilaea ὃς ferviebant 
ei cumaliis multis qua venerunt 
Hierofolymam. 


42. Et jam vefpere facto quia 
Parafceve fuit quz ante Sabba- 
tum. 


43. Veniens Jofeph exArima- 
thea, qui honeítus erat Conful, 
hic autem ipfe expectabat Re- 
gnum Dei, aufus eft ingredi ad Pi- 
latum, & petiit corpus Jeíu. 


44. Pilatus autem miratus eft, 
quod jam mortuus fit , & cum 
vocáffet Centurionem, interroga- 
vit ipfum, num jam mortuus fit. 


45. Etcum fciretà Centurione, 
dedit corpus Jefu Jofepho. 


46. Et emens findonem. de- 
duxit eum, involvit ipfum fin- 
doni , & pofuit illum in monu- 
mentum, quod eft exciíum in pe- 
tra, & admovit lapides ad os mo- 
numenti. ^ 


47.. Maria autem Magdalena ὃς 
Maria Jofeti videbant ubi pofue- 
rant illum. 


CAP. XVI. 


Et facto Sabbato Maria Mag- 
dalena & Maria Jacobi ὃς Salo- 
me venerunt, emerunt incenfa, 
ut venirent ungerent ipfum. 


2. Et mane valde unius Sabba- 
torum venerunt ad monumen- 
tum cum fol oriretur. 


"219€ 3. Et 
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3. Et dicebant fibi invicem ; 
quis volvens eft lapidem nobis ab 
ore monumenti ? 


4. Et cum leváffent oculos fuos 
furfum , viderunt lapidem, quia 
amotus fuit, magnus enim valde 
erat. 


s. Et ingreffe in monumen- 
tum viderunt juvenem fedentem 
ad dextram amictum ftola candi- 
da & timuerunt. 


6. Ille autem dixit iis, non ti- 
mete, Jefum quaritis INazarenum 
crucifixum, furrexit non eft hic, 
ecce ubi pofuerant ipfum. 


7. Sed abite, dicite difcipulis 
ejus & Petro, quia praecedet vos 
in Galilaeam, videbitis eum ibi, 
ficut dixerat vobis. 


8. Et exiverunt, fugerunt a 
monumento , tremor enim ce- 
pit eos, & ítupor, & non dixe- 
runt alicui aliquid , timebant e- 
nim. 


Surgens autem mane die 
primo fíabbati apparuit Mariz 
Magdalenz, ex qua ejecerat fep- 
tem daemones. 


10. Hzc ipfa abiit, dixit iis, 
qui fuerant cum eo, triítantibus & 
flentibus. 


ir. Illi autem cum audiviffent 
quod vivit, & quod vidit eum, 
erant increduli. 

12.. Poft ifta autem iterum duo- 


bus ex illis ambulantibus. in via - 


apparuit illis in. alia forma in a- 
ro. 

13. Et illi alii abeuntes dixe- 
runt reliquis. 

14, Etillisetiam non credide- 
runt, poftremo autem accum- 
benubus xi. difcipulis apparuit il- 
lis , & exprobravit incredulita- 
tem eorum, & duritiem cordis 
illorum, & quia non crediderunt 
ilis, qui viderant ipfum cum fur- 
rexifTet. 

15. Et dixit iis, abitein mun- 
dum & ubique przdicate Evan- 
gelium creatura omni. 


EVANGELIUM 


" " Cap. 16. 
IUS 7EXUU S 44OC TULOXCDHO'Y χε TII4£. €Oflx ckcp- 
Kcp δαπιὼπι fr. 1C 680A 9I. puo S4T042 9,3. ς- 
4. O*O9, ἔτσασλι fito 22. ἔπασωι Ace TUN 
ἐπιὼπι xe a^eckepkepeg me owmay[ vap ἔ:- 
£2X10y0 H€?- 5. O*OD, ET X dJertwow &g5oxm 
€ru4* 9,27€ acr Co eA pr ec pyestcI cA 
Oii EqxHWA fowcToAH €cowwfdg oxop, 
Aepoy]s- 6Ó6.iteoq ac nexac| riwow xe s*- 
nepepooT τῇς ne ezemnku] fcuc mpess- 
nazxpee dHéTAwAidyp xcyrooW] οαδ,5 24g 
ΣΙ’ τὸ ΠΑ. CT A72CAC] JRAROCO?- 7. AANAA. 
s£X4JCItuUZ€IU XXOC πε ΔΑ 3.0 HT HC. [164 πε- 
"poc xe cmnaepayopnr épuyz er eT UAxAIAcR A- 
pev eiuta.na.e époc αλλ kacz &dbpivT ez δλο- 
Xoc πωτεῖς- 8. οτορ, Σ΄ τὶ €&oN axdu'T €- 
&oA9,& mu££2,27 πε XAowcocprep ΣΡ τὰ- 
διωῶονς πε It€s£ οὐ τώ λατ οτορ, S1T10€X€ DAN 
ΔΙ nawepgo,o[ vap nes- 9. ev σσωπε 
7€ μάχωρπ £eniépooo* ipowrr τέπιοδλθ8.- 
TOI xcpo*orto, c ftayopr $12£2. pix. "sea 2- 
AMUI eHeT 209, πὶ Z. fO cst 60A 9,0 TC $- 
IO. OHÉ'TC2£34A^€ XCOjEC/JAC ACXOC ἐπηδπδλ- 
«πὶ Ite. ££2.c| c'écpo,HR81 oxoo, Cxpisei ó- 11. 
fteuwo* Ac evAxcucst xe cord» oxog, xe 
xcmna Gpocp ΠΣ ΤΟΙ eras, nes-. 12. s4€- 
fI€eftCA. πδὶ A€ om mapc& e6oA^ ἄφητοςν cx- 
$2009 2, Ow€££0T AXcO*olpc épuow* der 
«c2£0pbH φεῦ "TKOb?- 13. οτορ, δι KC2CtU- 
οὐ! CT A^6dJertuoO€ A^ XOC PUUCCOOXIU$-.— I4. οὐ- 
o9, nà1 or S*nownap;] ἔρωον 6n25aé ae 
€«puo'rcR ice mnia s£4£3.0HTHC δ οχζωπο, 
épuo* oxop, δα Του ΑΕ ΘΠ, ΓΤ 
τς αὶ τουλετπδ τσ οτορ, χε S£How*- 
πλοΓ emnériwnaiw 6pocg τσ τωπε:- 1$ 
οτορ, ACxOC πῶονς χε “ασι!επτεπ ἐπικοῦς- 


240C οὐορ, ὥξετ pP,u&ru&em οι Ἀκπιεν- 
Συτολιοπ 











- &XUEANIOI 4TUCUDIUT CT HpC] 2- 


. I. 
m 16. ΦΗΕΎ ΣΧ 6- 
πὸ; οτορ, τσ σίὼ»κο egéropess dH ae 
erxqepaonzoy] cena Γϑ,Σπ époqgs- 17. rad 
&£HIIU Ἂς cxéstoui Ica. reor oy T 25en na- 
pai ετὲρι 9,&i1Die s£cort €&0À exécaxi gen 
g,&IACIU SANAC- 718. 0*09, 9,AIt9,oc] eéd- 
τοῖς itgjpu Zen nowvxix Καὶ xoxdJA tO CU 
ftoeenoc x1 ébssoe ἡπεσερολδπτιπ £22£u0€ 
οτορ, €*épcu iUtowxrx €xem 9,23f10«0It ετ- 
«πὶ 0'*O9, €^£€OVX21*- 19. WOC O'€It IHC 23€- 
πεποΣ. epeccaxi HesecoO € ΣΤΌΛΟΙ Énagu ἐτ- 
$e o*op, δθ ΚΟ ΟΣ. Owinase seb T ἐ- 
20. IA € €T 27€] €&oX 2^9 iig dert λα δα rti- 
θεῖ οτορ, ru.penoc epp,uo& resscoo« ne ox- 
Op, €qTXXpo ϑλπιοδχι IUFCIUAAHIIU €94£003I 
ficuvo'€ «ya. ἔπερ, ivremiéneo, T Hpow x £t e- 


x) 
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16. Qui crediderit &c baptiza- 
tus fuerit, falvabitur, qui autem 
incredulus fuerit, judicabitur. 


17. Ifta fignaautem fequentur 
credentes; in nomine meo ejici- 
ent demones, loquentur in dia- 
le&tis linguarum. 


18. Et ferpentes tollent in ma- 
nibus, (i etiam comederint aliqua 
ad mortem, non nocebit illis, & 
ponent manus íuas íuper quof- 
dam aegrotos & fanabuntur. 


19. Dominus igitur Jefus poft- 
quam locutus effet cum iis, fubla- 
tus eft furfum in coelum ὃς fedit 
ad dextram Patris. 


20. Illi autem exeuntes predi- 
caverunt in locis omnibus & Do- 
minus operabatur cum illis, & 
confirmans verbum fignis fequen- 
tibus eos ufque in feculum fecu- 
lorum omnium Amen. 








EL EEG. audi 


ΚΣ ΤΣ. 
δὋδ|ὺὸι͵οο X. 1. Ἃ H, 
dá R€4. «. 


ἘΞ IWAH owsfHug xx5r70T0* 6c25e 9,251- 
ἐ Εἰ caxi co&e rup S Howi. &zaoxxwk é&0A 
NOWOGI ipu méuTens- 5. kxcraidpw] ἐ- 
7A*] eroren 2224200 ite ruüdgjpmn € 23x- 
11.76 οὔορ, X^&OyUUIU €'Xol fipecjdye sui 41 Tuca.- 
XI?-. 3. ÀCpAIUHE οι Cx14fOQJI fcx. ομυβ- 
tu& ert ert ov rA xpo 6c2534 WAK Sebpi[ d 
Kkp2TicT€ 9cobiAe*- | 4. pa idtpCKcoxcit 
IUTAXpO iUTCÉÜ/CAXI HOT A CpKA.OHKIIC X1 LOK 
itgpu iR O*t-. ;. δοωπι Ἂς, ει πιὲ- 


EVANGELIUM 
Secundum 
"LUCAM. 
Cap. I. 


Uoniam multi inceperunt 
fcribere fermones de operi- 
bus qua impleta funt in nobis. 


2. Sicuti tradiderunt nobis pri- 
us qui viderunt, & facti funt mi- 
niftri verbi. 


3. Placuit mihi qui fecutus fum 
omnia in confítantia fcribere tibi 
ita, optime T'heophile. 


4. Ut cognofcas firmitatem 
verborum in quibus informatus es. 


.. 5. Factum eft in diebus Hero- 
dis 
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dis Regis Judzz fuit quidam Sa- 
cerdos autem , cujus nomen eft 
Zacharias ex diebus minifterii A- 
biz, & uxor ejus fuit ex fiüiabus 
Aaronis, & nomen ipfius Eliza- 
bet. 


6. Fuerunt juíti autem ambo 
coram Deo. ambulantes in prz- 
ceptis omnibus & juítitiis iDo- 
mini exiítentes irreprehenfibiles. 


7. Et non fuit filius illis, quo- 
niam fuit fterilis Elizabet, & fue- 
runt multiplicati ambo in die- 
bus fuis. 


8. Factum eft. autem | faciens 
facerdotium fuum in; ordine die- 
rum fuorum fervitii coram Deo. 


9. Secundum  coníuetudinem 
facerdotii fortitus eft fuffitum of- 
ferre, ὃς abiit in templum Domini. 


to. Et erat multitudo omnis 
populi oraris foris, hora füffitus. 


1r. Apparuit autem ipfi Ange- 
lus Domini, ftans ad dextram al- 
taris fuffitüs. 


15. Et cum vidi(fet ipfum Za- 
charias conturbatus eft, & timor 
venit fuper illum. 


13. Dixit autem ipfi Angelus, 
ne timeas Zacharia, quia audite 
funt preces tuae, & uxor tua Eli- 
fabet gravida erit, & pariet tibi fi- 
lium & vocabis nomen ejus Jo- 
annes. 


14. Et gaudium erit tibi. & ex- 
ultatio & multitudo gaudebit fu- 
per nativitate ipfius. 


15, Erit enim magnus coram 
Domino & vinum ac ficeram 
non bibet, & implebitur Spiritu 
Sancto adhuc exiítens in utero 
matris fuge. à 


16. Et faciet multos. filiorum: 


lfraelis convertere fe ad Domi- 
num Deum fuum. 


17. Et ille precedet ante eum 
coram ipío in fpiritu & virtute 
Eli conwertere cor Patrum in 
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filios,& exiftentes infenfibiles cor- 
de in memoriam juftitiarum, pa- 
rare populum Domino juftifica- 
tum. 


18. Et dixit Zacharias Angelo 
in quo fciam hoc , ego enim fum 
fenex & uxor mea multiplicata 


-eft in diebus fuis. 


Ig. Et refpondit Angelus dixit 
ei; ego fum Gabriel qui ftat co- 
ram Deo ὃς miffus fum loqui te- 
cum & annunciare tibi ifta. 


20. Et ecce etis mutus & non 
poteris loqui ufque ad diem, quan- 
do illa fient, ideo quia non cre- 
didifti verbis meis, ifta imple- 
buntur in tempore fuo. 


21. Et populus omnis expecta- 
bat Zachariam & mirabantur pro- 
pterea quia tardavit in templo. 


22. Fgrediens autem non pote. 
rat loqui cum illis, ὃς fciverunt 
quia vifionem viderat in templo, 
& ipfe innuebat illis, ac manfit 
mutus. 


23. Et fa&um eft cum impleti 
e(lent dies fervitii abiit in domum 
fuam. 


24. Poftillos ipfos autem dies 
gravida eft fata Elifabet uxor e- 
jus, & occultabat fe quinque 
menfes, dicens. 


25. Similiter fecerat Dominus 
mihi in diebus in quibus reípexit 
me, toliere opprobrium meum ab 
hominibus. 


26. In menfe autem fexto mif- 
fus eft Gabriel Angelus à Deo 
in civitatem ' Galilzeze cujus no- 
men fuit Nazareth. . 


27. Ad virginem defponfaram 
viro, cujus nomen fuit Jofeph ex 
domo Davidis, & nomen virgi- 


nis fuit Maria. 


28. Et ingreffus ad eam dixit 
ipfi; gaude plena gratia, Domi- 
nus tecum. 

29. llla 
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29. llla autem συγ vidiffet 
eum, conturbata eít fuper ver- 
bum, & cogitabat, qualis eft. iíta 
falutatio ? 


3c. Et dixit Angelus ei; ne ti- 
meas Maria, invenifti enim gra- 
tiam coram Deo. 


31. Et ecce gravida eris, & pa- 
ries lium , & vocabitur nomen 
ejus Jefus. ] 

32. Ille autem magnus erit. ὃς 
vocabitur nomen ipfius Filius Al- 
tiffimi, & dabit ei Dominus Deus 
thronum David Patris fui. 


33. Et regnabit fuper domum 
Jacobi ufque in zternum , & £- 
nis non erit Regni ejus." 


34. Dixit Maria autem Ange- 
lo ; quomodo hoc fiet mihi, quo- 
niam non cognofco maritum ? 

35. Et refpondit Angclus, di- 
xit ei; Spiritus Sanctus veniet fu- 
perte, & virtus Altiffimi obum- 
brabit te, propter hoc quod na- 
E fanc&tum , vocabitur Filius 

ei. 


36. Et ecce Elizabet cognata 
tua gravida eít ipfa filio in fene- 
&ute fua , & hic' eft fextus ejus 
menfis, que vocatur fterilis. 


|. 37. Quia nullum verbum eft 
μη Aie coram Deo. 

38. Dixit Maria autem Ange- 
lo, ecce fervam Domini, fiet mi- 
hifecundum verbum tüum & a- 
biit ab ea Angelus. 


39. Surrexit autem Maria in 
diebus illis, abiit in. feftinatione 
sd montana in civitatem Juda. 


40. Et ingreffa in domum Za- 
charize falutavic Elifabetam. 


1. Et factum εἰ cuim .audi- 
viffet Elifabet falutationem .Ma- 
rig movit infans in utero ejus, 
& plena fuit Spiritu Sando Eli- 
fabet. 

45. Et exclamavit in. magna 
voce, & dixit ; Benedidta es tu 
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inter mulieres ὃς benedictus eft 
fructus ventristui. : 


43. Hoc unde eft mihi, quod 
Mater. Domini mei ad me venit. 


44. Ecce enim quum facta ef- 
fet vox falutationis tuae» in. au- 
ribus meis, movit infans in ex- 
ultatione in ventre meo. 


45. Etbeata es tu quz credi- 
deras quia impletio -iet. eorum 
quz dicta funt tibi à Domino. 


46. Et dixit Maria ; anima mea 
extollit Dominum. 


47. Et Spiritus meus exultat 
fuper Deum Salvatorem meum. 

48. Quia refpexit. humilitatem 
fervae fuze, ecce enim.ex nunc 
beatam facient me generationes 
omnes. 

49. Quia fecit mihi magnitudi- 
nes qui fortis eft, ὃς fanctum  no- 
men ejus. 

so. Et mifericordia ejus eft uf- 
que ad generationum generatio- 
nes, timentibus eum. L 

&1. Fecit robur in brachio fuo, 
diffipavitelatos corde, in cogita- 
tione cordis eorum. 

$2. Detrufit robuítos de thro- 
nis & exaltavit humiles. 

$53. E(urientes fatiare fecit bo- 
nis, & divites dimifit inanes. 

$4. DeditIfraeli puerum fuum, 
recordandi mifericordize (uze. 


$5. Sicuti locutus erat cum 
Patribus noftris Abraam , & fe- 
mine ipfius ufque in aeternum. 


56. Fuit autem cum ea Marià 
tres menfes & revcría eít in do- 
mum fuam. ud 


$7. lempus autem impletum 
eft Eli(abetzc ad pariendum & pe- 
perit filium. 

$8. Et audiverunt qui erant 
circa domum ipfius &  copnati 
ejus, quia Dominus fecit miferi- 
cordiam. magnam ipfi: ὅζ᾽ gaude- 
bant cum illa. 

$9. Factum eít autem in die 
octavo venerunt circumciíuri pue- 
rum & vocabant eum in nomine 
patris ipfius Zacharia. 


d 6o. Et 
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ττόο. Et refpondit Mater. illius 
dixit; non, fed vocate nomen 
ejus Joannes. 


61. Et dixerunt ipfi, nemo ex 
cognatione tua vocatur nomine 
ifto. 

62. Annuerunt autem patri 6- 
jus, quem vis vocare ipfum ? 


63. Et cum petiiffet tabellam 
fcripfit dicens ; Joannes eít. no- 
men ejus, &. mirabantur omnes. 


64. Os ejus autem apertum eft 
fubito & lingua ipfius, & loque- 
batur benedicens Deo. 


65. Et factus eft timor fuper 
omnes, qui habitabant circa eos, 
& loquebantur fermones iftos o- 
mnes fuper montanis Judze. 


66. Et cogitabant omnes in 
corde fuo illi qui audiverunt, di- 
centes; quifnam erit puer ille? 
etenim manus Domini erat cum 
ipfo. 

67. Et Zacharias Pater ejus re- 
pletus Spiritu San&to fuit & pro- 
phetavit dicens. 


68. Benedi&us e(t Dominus 
Deus Ifraelis, quia vifitavit ὃς fe- 
cit redemptionem populo fuo. 


69. Et erexit cornu falutis no- 
bis ex domo Davidis fervi fui. 


70. Sicuti locutus erat per ora 
Prophetarum ejus Sandtorum uf- 
que in feculum, 

71. Salutem ab inimicis noftris 
&ex manibus omnium odio ha- 
bentium nos. 

72. Facere mifericordias Patri- 
bus noftris , & recordari teíta- 
menti fui fancti. 

73. Juramenti quod juraverat 
Abraam Patri noltro, ad dandum 
nobis. 

74. lmpavide liberatos nos ex 
mantbus inimicorum noftrorum 
fervire ipfi. 

75. In fanc&titate & juítitia co- 
ram ipío dics noftros omnes. 

76. Ettu autem puer vocabe- 
ris Propheta altiffimi , praecedes 
enim ambulare coram Domino, 
parare vias ejus. 
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auiurr $e 57, O[ Roweser Peredropcrk X&- 


meqnaoc dem o*2cw 6&oXN ἄτερ sutor s- 


ger rtr eTeqias agir ἔροπ irZourov xe ov- 
inaOAH éBoAd5en nóícis- "79. Gepowdu 
durer oesscr dert vocat nées cz 25RIST xx- 
isto énxWtcov Tent fi€ftx Ax ἐστ ft- 
Telojpunu ὁ- $0. πΙιδλος ΔῈ xqxixr o*og, 
mAqàisexo d5cn mina οτορ, ΠΣ  ΧῊ né 9 
sudgacpew dj. miépjoow ftrétteqowworro, €&ox 
duoucRes ΡΥ ΤῊ d ΝΥ QULRA 
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OX£CTWUT ΠΧ ΤΙΣ ΠΕ ἐ-  $. 6625€ necdpzr 
πίει &xpIX e£ OHCT XUL πος πλιὸ Ccess- 
&owvs- . 6vixcedfoW AC €YjCH £eoRx x IO», 
€&oX ftxe mecépoow* eepecssiCis- 7. O'*op, 
ACARRICE $enccayHpi necdjopi ££ s£1c! 005, X.C- 
κούλωλα £c5cxcep 25e: στοῦ, xe owHr te 
ARESROX) ΤΟΎΚΑΣ 3Rkstxw Wc dest niea ii0ox- 
w)9, *-..8. 0'€0p, πὲ O'vott p, xTter x πέοστε δτ: 
“λον dem ἜΧωρΣ.  ereststxw mcn KO! 
07602, €'épuotC. dert rüipuorc τεπιέκωρρ, €&oA 
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74. Dare cegnitionem filutis 
populo fuo in remifhonem pec- 


j catorum. 


58. eo& c rise er ayeno wer irrebruci sxnennowT | 
'ricordie Dei noftri, in quibus 


78. Propter clementias mife- 


vifitaturus eft hos Oriens ex αἷ- 
to. | 


.59. Illuminare fedentes in te- 
nebris.& umbra mortis ad diti- 
gendum pedes noftros in viam 
pacis. 

8o. Puer autetr crevit ὃς con- 
fortabatur. in fpiritu & erat in. de- 
fertis. ufque ad diem apparitionis 
fuz ante Iíraelem..- 


CA P. II. 


Factum eft autem in diebus il- 
lis exiit edi&tum:/à; Rege: Augu- 
Íto, habitatze; omnis nomina» de- 
fcribi. ἐ d1449 xq af 

2. Illa autem defcriptió prima 
fada erat exiftente Prafide Sy- 
riz Cyrinneo. 4 


3. Et ibant omnes defcribi no- 
men fuum finguli ad 'civitatem 
fuam. 

4. Venit autem" Jofeph etiam 
ex Galilea ex civitate INazareth 
in Judeam. in civitatem Davidis 
vocatam Bethleem , ideo quia 
ex domo & familia Davidis fuit. 


..$. Defcribi nomen fuum '& 
Mariz qua defponíata, erat ipfi 
quae gravida erat. 


6. Factum eft autem exiítenti- 
bus ibi, impleti funt dies ejus ad 
pariendum. | 

7. Et peperit filium faum pri- 
rhogenitum, & involvit eum;'po- 
fuit ipfum in przepe, quoniam 
non erat illis. locus ' in diverfo- 
rio. 

8. Et erant quidam | paftores 
pafcentes in regione illa 1n agro, 
& vigilantes in vigiliis noctis fu- 
per agmen ovium. 


9. Et ecce Angelus Domini ad- 
ftitit fupra eos, ὃς gloria Domi- 
Ta ni 


14.8 : 
.ni illuminavit illos, & timuerunt 
'jn magno timore valde. 


1o. Et dixit Angelus iis, ne ti- 
meatis, ecce enim annuncio. vo- 
bis magnum gaudium, quod fu- 
turum eft populo omni. 


11. Quia genitus eft vobis ho- 
die. Salvator, qui eft Chriftus Do- 
minus in civitate Davidis. 


12. Et hoceft fignum vobis ; 
invenietis puerum involutum & 
pofitum in przefepe. 


13. Etfacta e(t fübito vox ex- 
ercitüs cceli cum Angelo laudan- 
tium Deum & dicentium. 


14. Gloria in excelfis Deo, & 
pax fuper terram, & beneplaci- 
tum inter homines. 


-i 15. Et fa&um eft cum abiiffent 
in coelum ab iis Angeli, locuti 
funt paftores fecum invicem di- 
centes; Abeamus in Bethleem 
& videamus verbum iítud quod 
fadum eft, hoc quod Deus oíten- 
dit nobis. 


16. Et venerunt feftinantes, in- 
venerunt Mariam & Jofephum 
& puerum pofitum in przfepe. 


17. Cum vidiffent autem, fci- 
verunt fermonem qui dictus e- 
rat illis de puero. 


18. Et omnes audientes obftu- 
puerunt Ἢ lis, qua locuti e- 
rant cum illis paítores. 


19. Maria autem ipfa obferva- 
bat fermones iítos omnes , con- 
fultans in corde fuo. 


20. Et reverfi funt paftores 
glorificantes, & laudantes Deum 
fuper 115. quae audiverant & vi- 
deranr, ficuti dictum erar illis. 


21. Et cum impleti: effent octo 
dies circumcidendi ipfum, voca- 
verunt nomen ejus Jefus , quod 
vocaverat Angelus jam antequam 
conciperetur in utero. 


22. Et cum dies impleti effent 
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legem 
Moyfis, duxerunt. eum Hierofo- 
lymam, fittere ipfum Domino. 


23. Sicuti fcriptum eft in lege 
Domini ; mas omnis aperiens 
vulvam matris fuze, vocabitur San- 
&us Domino. 


24. Et dare facrificium, ficuti 
dictum eft in lege Domini, par 
turturum aut pullos duos colum- 
barum. 


25. Et ecce fuit quidam vir in 
Hierofolyma cujus nomen eft Si- 
meon, & hic vir fuit juítus, ti- 
mens , expectans folatium lirae- 
lis, .& fuit. Spiritus Sanctus fu- 
per eo. 


26. Et fuit oftenfum ei in re- 
fponfo à Spiritu Sancto, non vi- 
furum effe mortem, antequam 
viderit Chriftum Dominum. 


27. Et ingreffüs eft in fpiritu 
in templum & in introductione 
pueri Jefu à parentibus ejus, fa- 
cere pro eo fecundum requifitum 
legis. " 


28. Et fufcepit ipfum fuper 
brachia fua Simeon ὥς benedixit 
Deo, dicens. 


29. Nunc Domine mi dimit- 
tes fervum tuum. in pace, fecun- 
dum verbum tuum. 


3o. Quia viderunt oculi mei 
falutem tuam. 


31. Quam prazeparavifti coram 
populis omnibus. 

32. Lumen revelatum genti- 
bus, & gloriam populo tuo lí- 
rael. 

33. Et mirabantur pater ejus 
& mater ejus de iis quz diceban- 
tur de ipfo. ] 

34. Et benedixit illis Simeon 
& dixit Marice Matri pueri; ecce 
hic pofitus eft in cafum ὃς re- 
furrectionem multorum in 1írael, 
& fignum cui cotitradicitur. 


,35. Et tuam ipfam animam gla- 
dius pertranfibit, ita ut. detegan- 


tur ex multis cordibus cogitatio- 
nes. 


36. Et erat^ Anna. Prophetifrà 
&lia 
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filia Phanuelis:ex tribu. Affer, illa 
fuit multiplicata multis diebus , 
vixit cum marito feptem annos 
à virginitate fua. 


37. Et iíta fuit vidua facta 
ufque ad Lxxxiv annos. qua. non 
diícedebat à templo in jejuniis 
& precibus, ferviens nocte ac 
die. 

38. Et hora illa. venit coram 
ipfo, confeflà eft Deo ὃς loque- 
batur de co coram omnibus qui 
expectant redemptionem | Hiero- 
folymza. i 


39. Et impletis omnibus juxta 
legem. Domini, reveríi funt in 
Galilaeam ad civitatem fuam Na: 
Zarcth. 

40. Puer autem crevit ὃς con- 
fortabatur plenus fapientia, & gra- 
tía Dei erat fuper ipfum. | 


41. Et abibant parentes ejus 
per annum Hierofolymam ad fe- 
ftum Pafchatis. 

42. Et cum haberet xu annos 
abierunt ad feftum fecundum con- 
fuetudinem. 

43. Et cüm impleti effent dies 
in revertendo ipfos; 'rehhanfit pott 
cosin Hierofyma puer Jefus, ὃς 
neíciebant parentes ipfius. 

44. Cogitantes;; quod ambula- 
bat cum ambulantibus in via, ve- 
nerunt diei iter quaerebant. eum 
inter cognatos & eos quos cogno- 
Ícebant. 


s. Et cum non inveni(fent il- 
lum rever(i funt Hierofolymam , 
quarentes eum. 


46. Et factum eft poft tres dies 
invenerunt ipíum in templo fe- 
dentem in medio Doctorum au- 
dientem eos & interrogantem il- 
los. 


47. Stupebant autcm omnes 
audientes ipfum fuper fcientia e- 
jus & refpon(o illius 


48. Etvidenres eum miraban- 
tur; & dixit. Mater illius ipfi fili 


mi , quid eft quod fecifti nobis. 


ita? ecce pater tuus & ego con- 
triftantes corde qusefivimus te. 
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49. Et dixit illis propter quid 
quaritis me, nefcitis, quia me o- 
portet ut fim in iis quae Patris mei. 


5o. lili autem non intellige- 
bant verbura ejus quod dixit ip- 
fis. 


$1. Et defcendit cum eis in 
Nazareth , & erat fubditus illis; 
Mater ejus autem obfervabat ver- 
ba iíta omnia in corde fuo. 


$2. EtJefus proficiebat in fta- 
tura & fapientia & gratia coram 
Deo & hominibus. 


CAP. Ill 


In anno autem decimo quinto 
in imperio Tiberii Regis,exiftente 
Prafide Pontio Pilato Judex ὃς 
exiftente Tetrarcha Galilaez He- 
rode, Philippo autem fratre ipfius 
exiftente "Letrarcha Idumzz ὃς 
Tetrachonitidis regionis, ὃς Ly- 
feto exiftente Tetrarcha Abi- 
inge. 


2. Sub Anna & Caiapha Prin- 
cipibus Sacerdotum fadum eft 
verbum Dei ad Joannem filium 
Zachariz in deferto. 


3. Et venit in viciniam omnem 
Jordanis praedicans baptifma poe- 
nitentiz in remiflfionem  pecca- 
torum. 


4. Sicuti fcriptum eft in libro 
verborum Efaiz Propheta ; vox 
exclamantis in deferto ; parate 
viam Domino, adzquate femitas 
ejus. 


5. Valies omnes implebuntur 
& montes omnes ac colles omnes 
humiliabuntur , & erunt prava 
directa & afpera viz plana. 


6.. Et videbunt caro omnis Sal- 
vatorem Dei. 


7. Dicebat igitur multitudinij- 
bus exeuntibus ad eum, bapri- 
Zari ab eo, generationes vipera- 

rum 


v 
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rum, quis docuit vos effugere 
iram venientem ? 

8. Facite fructum igitur di- 
gnum poenitentia, & ne incipia- 
tis dicere in vobis ipfis, nobis 
Pater noíter Abraam 5 dico enim 
vobis quia poffibile eft Deo ex- 
citare lios Abraamo ex iftis la- 
pidibus. 

9. Jam autem fecuris pofita eft 
ad radicem arborum , arbor om- 
nis quae non producet fructus bo- 
nos, refecabitur ut projiciatur in 
ignem. 


ioc. Et interrogabant ipfum 
multitudines dicentes ; quid igi- 
tur faciemus ὃ 

11. Refpondit autem dixit il- 
lis, qui habet tunicas duas, det 
ei, qui non habet , & qui habet 
eícas, faciat etiam fimiliter. 


12. Venerunt autem etiam pu- 
blicani, ut baptizarentur, & di- 
xerunt ei, Dodor quid facie- 
mus ? 


13. llle autem dixit iis, non 
facite aliquid extra quod conítiru- 
tum eft vobis. 


14. Interrogabant autem eum 
etiam milites, dicentes, quid nos 
faciemus ἢ & dixit iis, ne concu- 
tiatis aliquem, neque injuriam 
faciatis alicui, &k fitis contenti 
veftro obfonio. 


15. Refpiciente autem populo 
& .cogitantibus omnibus in cor- 
de fuo de Joanne, an forte ipfe 
fit Chriftus. 


16. Refpondit illis omnibus 
Joannes dicens ; ego quidem bap- 
tizo vos in aqua, venit autem 
fortior me, qui non dignus fum 
folvere corrigia calceamenti ejus, 
ille baptizabit vos in Spiritu San- 
&o & igne. 


17. Qui habet ventilabrum fu- 
um tranfiens in manu fua, purga- 
re aream fuam, & ut congreget 
triticum fuum in horreum , pa- 
leam autem comburet in igne 
incombutftibili. 


18. Multa quidem igitur & a- 
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pulo. 


10." Herodem autem Tetrar- 
cham corripuit Joannes propter 
Herodiademuxorem . Philippi fra- 
tris ejus, & propter omnia ma- 
la, que fecerat Herodes. 


20. Addidit etiam hoc illis 
omnibus, projecit Joannem in 
carcerem. 

21. Factum eít autem cum bap- 
tizatus. effet populus omnis & Je- 
fus etiam baptizatus effet & ora- 
ret, apertum eft coelum. 

22. Et defcendit fuper eum 
Spiritus. Sanctüs figurà corporis 
ficut columbae ὃς vox facta eft 
ex coelo; tu es filius meus dile- 
&us meus in quo oblector. 


23. je(us-autem incepit effe 
in trigeimo anno quum exiftima- 
tur filius Jofephi, Heli : 


24. Matthati , Levi; Meichi , 
Janne, Jofephi. 


25. Mattathiu, Amofi iNaumi, 
Eflimi, INaggai. 


c-26. Maathi, perppeteer d Semein, 
bigis judz. 
7. Joannani, Refa, Zoroba- 
beli^; Salathiel, Neri. 
28. Melchi, Addi, Kofami, ΕἸ- 
madami, Eri. 
29. Jefu, Eliezeris, Jorimi, Mat- 
that, Leui. 
3o. Simeonis , Juda , Jofephi, 
Jonani, Eliakimi. 
r. Melez, Mennani , Matta- 
thz, Natbanis, Davidis. 


32. Jeffe, Jobed, ud xm 
nis, INaflonis. 


33. Aminadabi, Admin, Arni, 
Efrom, Phares, Judz. 


34. Jacobi, líaaci , 
Τα γος, Nachor. 


gi x Ragau, Phalechi, 
er, Sala 


36. Kainan, Arphaxad, —- 
Noe, Lamechi. 


U 37- Methou- 


Abraam , 


154. ᾿ 
..31.. Methoufalz , Enocbi , Ja- 

redi, Maleleel, Cainani. 

38. Enof;, Seth, Adami, Dei. 


C À P. IV. 


Jefüs autem plenus Spiritu San- 
éto reverfus elt à Jordáne & (ὰ- 
ftulit eum fpiritus in defertum. 


2. Quadraginta diebus tentante 
eum Diabolo, & non comedens 
aliquid in- diebusillis, & cum im- 
pleti eflent) efürivit. : 

3. Dixit autem οἱ Diabolus, 
fitu es filius Dei, dic lapidi huic, 
fiat. panis. 


4. Etrefpondit eiJefus ; Scri- 
ptum eft; non vivet homo pane 
(010. fed verbo omni veniente ex 
ore Dei. 


$. Et cum füftuliffet eum fupra 
montem excclfíum Diàbolus , o- 
ftlendit ei regna omnia habitatz 
in puncto temporis. 


6. Et dixit ei Diabolus, dabo 
tibi poteftatem hanc omnem & 
gloriam, quia mihi. data eft, & cui 
volo, do illam. 


7. Tu igitur fi vis procidere 
coram me, erit tibi omne. 


8. Et refpondit Jefus, dixit ei, 
abi à me Satana, ícriptum elt ; 
Dominum Deum tuum adorabis, 
& illi foli fervies. 


9. Abduxit illum autem iterum 
Hierofolymam, & conftituit eum 
fuper alam templi, & dixit ipfi, ἃ 
tu es filius Dei. dejice te. ab- 
hinc. 


το, Scriptum eft enim ; prz- 
cipiet Angelos fuos de te ut cuíto- 
diant te. 


1r. Et portent te fuper bra- 
chia fua, ne forte offendas ad la- 
pidem pedem tuum. 
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15. Et refpondit Jefus. dixit ei, 
dictum eft, ne tentes Dominum 
Deum tuum. iie t 

13. Et cum (iniviffet tentatio 
nem omnem Diabolus, abiit ab 
€o ad tempus. 


I4. Et cum reverfus effet Je- 
fus 1n Galilaeam in virtute Spiri- 
tus, & fama exivit in viciniam 
omnem de eo. 


τῷ. Etille docebat in Synago- 
gis eorum, glorificantibus eum 
omnibus. 


16. Et venit in Nazareth, ubi 
nutritus erat, & abiit in Synago- 
gam die Sabbatorum fecundum 
confuetudinem ejus & furrexit le- 
gendi, 


17. Et dederunt ei librum E- 
faiz Prophete, & cum aperuif- 
fet librum, invenit locum in quo 
fcriptum erat. 


18. Spiritus Domini eft fuper 
me, propter hoc unxit me, mifit 
me annunciare pauperibus , prze- 
dicare captivis dimiffionem ,. ὃς 
vifum cacis, mittere vinctos in 
libertatem. 


19. Et praedicare annui acce- 
ptum Domino. 


20. Etrconiplicans librum, de- 
dit eum miniftro, fedit-&t omnes 
qui in Synagoga refpiciebant eum 
oculis. 


21. Incepit autem dicere iis ; 
impleta eft hodie hzc fcriptura in 
veltris auribus. . 

22. Et teftabantur ei ómnes' δὲ 
mirabantur verba gratiz quz ve- 
niebant ex ore ipfius, & dice- 
bant ; an non hic eft filius Jofe- 
phi? ? SIE 


23. Et dixit illis, omtiino, di- 
cetis hanc parabolam mibi, .Me- 
dice" cura te ipfum, illa πα eu- 
divimus facta in Capharnaum, 
fac ea hic etiam in tua civi- 
tate. 


24. Dixit autem illis; Amen 
U 2 dico. 


156 
dico vobis, nullus.Propheta acce- 
ptus eít in civitate fua. 2. 


25. Profecto dico "vobis 5 fue- 
runt multe vidux in Ifrael in die- 
bus Elize quum claufum effet cce- 
lum tres annos & fex menfes, ut 
fieret magna fames fuper terram 
omnem. 


" 46. Et non miffüs eft Elias: ad 
aliquem eorum , nifi ad mulie- 
rem viduam, qug erat in Serebta 
Sydoniz. 


27. Etfuerunt mult leprofi in 
I(rael fub Elifeo Propheta, & non 
eft aliquis ex iis mundatus prz- 
ter INeman Syrum. 


28. Et impleti funt omnes ira, 
audientes ifta. 


29. Et furrexerunt ejecerunt 
ipfum extra civitatem &  eduxc- 
runt eum fuper excelíum mon- 
tem, fuper quem civitas exítru- 
&a erat, ut precipitarent eum 
inde. | 

30. Ille autem tranfiens ex, me- 
dio eorum ambulabat. — 


31. Et defcendit in. Caphar- 
naum civitatem Galilaz &  do- 
cebat illos in Sabbatis. 


32. Et ftupebant fuper doctri- 
na ejus, quia fermo iplius. exifte- 
bat in auctoritate. 


23. Et quidam homo: erat in 
Synagoga habens fpiritum dz:mo- 
nis impuri fecum, & exclamavit 
1n magno clamore. 

34. Quid tibi mecum tu Jefu 
Nazarene? venifti perdere nos, 
novi te, quis tu ; Sanctus Dei. 


35. Et minatus eft illum Jefus 
dicens, claude os tuum & abi ex 
ilo; & cum daemon projeci(fet 
eum in medium, abiit ex illo ὁ 
non dans. aliquos cruciatus ipfi. 


36. Et magnus timor factus eft 
fuper omnes, & loquebantur fe- 
cum invicem dicentes; quid eft 
verbum hoc, quia in auctoritate 
& virtute przcipit fpiritibus im- 
puris & exeunt, 


Lj 
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37. Et fama exiit de eo in lo- 
curn omnem circumviciniz. 


38. Surrexit autem ex Syna- 
goga abiit in domum Simonis, fo- 
crus autem Simonis habebat ma- 
gnam febrim (ecum, & rogabant 
ipfum de ea. 


39. Etadítiuit fupra illam, c 
minatus eft febrim & reliqui 
eam, ftatim aurem furrexit & fer- 
vivit iis. 


40. Sole autem occidente om- 
nes qui habebant infirmos in in- 
firmitatibus multarum fpecierum,, 
attulerunt illos ad ipfum, ille au- 
tem ponens manus füper unum- 
quemque eorum, fanavit illos. 


. Exibant autem Daemones 
20 ex multis exclamantes, di- 
centes ; tu es filius Dei, & mi- 
nabatur eos non permittens illis 
loqui, quia cognofcebant eum 
quod ipfe fit Chriitus. 


42. Die autem facto exiit, abiit 
in defertum & quazrebant eum 
multitudines & venerunt ad i- 
pfum, & tenuerunt eum ne abiret 
ab illis. 

43. llle autem dixit iis; opot- 


tet annunciem in aliis civitatibus 
Regnum Dei, quoniam miflus 


. fum propter hoc. 


Et praedicabat in Synago- 
gis vot 


C AP. V. 


Fa&dum eft autem cum. con- 
gregatz effent ad eum multitu- 
dines audire. verbum. Dei , : iile 
aurem. ftabat Wes Pec Gen- 
nezareth. | 


2 Et vidit navigia duo ftantia: 
juxta ftagnum, pifcatores autem 
exeuntes ex illis iem τ retia: 
fua. 


3. Aícendit 
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..3. Aícendit autem "mam. na- 
vium quz Simonis erat dixit, re- 
duceret illam à littore paululum, 
fedens autem docebat multitudi- 
nes de navigio. 

4. Cum abfíolviffet autem fer- 
monem fuum dixit Simoni , exi 
ad profundum & pone retia ve- 
ftra ad capturam. 

5. Ex refpondit Simon, dixit ; 
Do&or noctem totam fecimus 
labores, non cepimus aliquid, in 
verbo tuoautem expandemus re- 
tia. 

6. Et cum feci(fent hoc con- 
gregaverunt multitudinem piíci- 
um magnam , dirumpebantur au- 
tem retia. 


7. Etannuerunt fociis fuis ex- 
iftentibus in alio navigio, ut ve- 
nirent caperent cum illis, & ve- 
nerunt impleverunt naves duas 
ita ut inciperent mergi. 

8. Videns autem Simon Pe- 
trus cecidit ante pedes Jefu di- 
cens ; abi à mme Domine mi, quia 
ego homo peccator. 


9. Timor enim cepit eum ὃς 
omnes qui cum eo fuper captura 
pifcium quos ceperant. 


IO. Similiter autem. etiam & 


fécobus ὃς Joannes filii Zebedei 


qui fuerant focii Simonis, ὅς di- 
xit Jefus Simoni; ne timeas à 
nunc. enim «eris, pifcator capiens 
homines. 


αχ, Et protrahentes navigia in 
littus reliquerunt omnia , fecuti 
funt ipfum. 


12. Et factum eft cum ingrede-: 


retur in unam civitatum & ecce 
hominem plenum lepra; videns 
autem Jefum cecidit fuper faciem 
fuam rogans ipfum dicens, Do- 
mine mi, quod [1 vis potes mun- 
dare me. 


13. Et extendit manum: fuam, 


tetigit ipfum dicens ; volo , fis 


mundus, & ítatim abiit ad: eo le- 
pra, 

14. llle. autem. juffit eum  di- 
cens; non dic aliquid fed abi 
oftende Sacerdeti te & offer (u- 
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per purificatione tua ficuti juffe- 
rat Moyfes in teftimonium il- 
lis. 


r5. Divulgatum eft autem ma- 
gis verbum de eo, & congregatze 
funt magnae multitudines audire 
ipfum &fanari in infirmitatibus 
fuis. 


16. llle autem abibat in loca 
delerta oraturus. 


17. Et fa&um eft in uno. die- 
rum & ille docebat, & fedebant 
Pharifzi ὃς Dociores iegis veni- 
entes ex Galilza omni & Judaza 
& Hierofolyma & virtus Domini 
erat in curando eos. 


18. Et ecce attulerunt viri ho- 
minem paralyticum fuper lecto, 
ὃς quzrebant inferre iptum ὃς po- 
nere ipfum coram eo. 


rg. Et cum non invenirent 
modum inferendi ipfüm propter 
multitudinem, abierunt fuper te- 
ctum, demiferunt eum cum leéto 
ex laqueari in medio coram Jefu. 


20. Et videns fidem eorum di- 
xir paralytico, homo, remittuntur 
tibi peccata tua. 


ir. Et inceperunt cogitare 
Scribe & Pharifzi dicentes, quis 
eít hic qui dicit blafphemias iftas; 
quis poteft remittere peccata prz- 
ter unum folum Deum ? 


22. Cum fciret autem Jefus.co- 
gitationes illorum, refpondit. di- 
xitiis; propter quid cogitatis in 
cordibus veftris ὃ 


2.3. Quid facilius eft dicere, pec- 
cata tua remittuntur tibi, aut di- 
cere, furge & ambula. 


24. Utautem fciatis quod ha- 
beat poteftatem filius hominis fu- 
per terra remittere peccata , di- 
xit paralytico, tu,.dico tibi, für- 
ge, tolle lectum tuum. & abi. in 
domum tuam... 


25. Et ftatim furrexit coram il- 


lis, 
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lis, fuftulit illud fuper quo dor- 
miebat, abiit in domum fuam, 
glori&cans Deum. 


26. Et ftupor invafit omnes. & 
glorificabant Deum, & impleti 
funt timore dicentes, vidimus mi- 
racula hodie. 


27. Et poft ifta autem exiit & 
vidit publicanum cujus nomen 
eít Levi fedentem ad telonium ὃς 
dixit ipfi, fequere me. 


28. Et reliquit omnia furrexit 
fecutus e(t ipíum. 


29. EtLevi fecit magnum con- 
vivium illis in domo fua, & erat 
magna multitudo publicanorum 
& aliorum accumbentium cum 
lis. 

30. Et murmurabant Phariízi 
& Scribz contra diícipulos ipfius 
dicentes; propter quid comedi- 
tis & bibitis cum publicanis ὃς 
peccatoribus ὃ 


31. Et refpondit Jefus dixit il- 
lis, fortes non opus habent medi- 
CO, fed infirmi. 


32. Non enim veneram vo- 
care juítos fed peccatores ad poe- 
nitentiam. 


33. llli autem dixerunt ipfi; 
difcipuli Joannis faciunt mula je- 
junia & preces, (imiliter etiam 
Pharifzorum, difcipuli tui autem 
edunt & bibunt. 


34. Jefüs autem dixitillis; non 
poteftis filios fponfi facere jeju- 
nare, quum fponíus eft cum iis. 


35. Venient autem dies, quan- 
do ablatus fuerit fponfus ab il- 
lis, tunc jejunabunt in diebus il- 
lis. 


36. Dicebat autem parabolam 
ilis, nemo rumpit affümentum 
ex panno novo adje&turus illud 
panno veteri, ne rumpat novum 
etiam ὃς non coaptetur cum ve- 
reri affumentum quod defüumptum 
cft ex novo. 
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37. Et nemo mittit vinum no- 
vum in uteres veteres, ne vi- 
num novum rumpat uteres vete- 
res & illud effluat, & uteres pe- 
reant. 


38. Sed mittunt vinum no- 
vum in uterem novum. 


39. Et nemo bibens vetus vult 
novum, dicit enim quia fuave eft 
vetus. 


CAP. yL 


Factum eft autem tranfeunte 
in Sabbato per fata & difcipuli 
ipfius evellebant fpicas , confri- 
cantes eas in manibus fuis & co- 
medentes illas. 


2. Quidam autem ex  Pharifzis 
dixerunt, propter quid facitis quod 
non. oportet facere in Sabbatis? 


3. Et refpondit Jefus dixit il- 
lis; neque hoc legiftis quod Da- 
vid fecit, quum cfuriret & illi qui 
cum eo. 


4. Quomodo ingreffus eft in 
domum Dei, & panes propofi- 
tionis fumpfit, comedit eos, & 
dedit etiam aliis qui cum ipfo, 
quos non oportebat cos edere, ni- 
f1 Sacerdotes folos. 


5. Et dicebat illis ;; Dominus 
Sabbati eft &lius hominis. 


6. Factum eft autem in. Sab- 
bato alio, ingreffus. eft in Syna- 
gogam eorum ὃς docuit, & fuit. 
quidam homo ibi, cujus manus 
dextra arida erat. 


7. Obfervabant ipfum Scribe 
ὃς Phariíesi,, num fanaturus fit in 
Sabbato, ut invenirent accufatio- 
nem adverfus eum. . : 


8. Ille autem fciebat cogitatio- 
nes ipforum , dixit homini, cu- 
jus, manus erat arida ; (urge, ad-. 
fta in medio, & fürrexit, adíhitir. 

9. Dixit Jefus illis; interrogo 
vos an decet facere. bonum in 

X Sabbatis 
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Sabbatis aut facere malum, a- 
nimam  libeíare aut perdere 
eam. 


το. Et refpiciens illos omnes 
dixit homini; extende manum 
tuam, ille autem extendit eam , 
& fanata eft manus ipfius. 


αι. llli autem repleti amentia 
funt: & loquebantur fecum invi- 
cem quid facerent Jefu. ἡ 


12. Factum eít autem in die- 
bus illis exiit fuper montem ora- 
re, & erat vigilans in oratione 
Dei. 


, 13. Et die fa&o vocavit difci- 
pulos fuos, & elegit ex iis xii, 
quibus dederat nomina Apolto- 
lorum. ΄ 


14. Simon qui vocatur | Petrus 
& Andreas frater ejus, Jacobus & 
Joannes, Philippus ὃς Bartholo- 
maus, 


15. Er Matthzus, & Thomas, 
& Jacobus Alphei, & Simon qui 
vocatur Zelotes. 


16. Et Judas Jacobi, & Judas 
lfchariotes qui factus eft prodi- 
tor. 


17. Et. defcendens cum . illis 
conttitit in locis agri cum multi- 
tudine difcipulorum fuorum & a- 
lià multitudine magna: populi: ex 
Judaa omni & Hieráfoyma & 
ex maritima Tyri & Sidonis, qui 
venerant audire ipfum ὃς ut fa- 
naret illos ab infirmitatibus eo- 
rum. 


18. Et illos quos. vexaverant 
Spiritus impuri, fanavit. 


r9. Et multitudo omnis quez- 
rebat tangere ipfum , quoniam 
exibat ex illo virtus ; &' fanabat 
illos omnes. 


20. Et ipfe elevans oculos fuos 
furfum verfus difcipulos fuos di- 
cebat; Beati vos pauperes, quia 
vettrum eft Regnum Dei. 
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21. Beati vos efuürientes nunc, 
quia fatiabimini ; & beati vos 
flentes nunc, quia ridebitis. 


22. Beati vos, quum oderint 
vos homines, & feparaverint vos 
& convitiati fuerint, & ejece- 
rint nomen veítrum tanquam im- 
probum propter filium hominis. 


23. Gaudete in die illo, & ex- 
ulrate, ecce enim merces veftra 
magna eít in coelo; ifta enim 
etiam fecerant Prophetis Patres 
corum. 


24. Attamen va vobis, divi- 
tes, quia jam accepiílis preces ve- 
ftras. 


25. Vz vobis qui fatiati nunc, 
quia efurietis; vae vobis qui ri- 
dentes eftis nunc, quia lugebitis 
& plorabitis. 


26. Vz vobis quando bene di- 
xerint vobis homines omnes, iíta 
enim etiam fimiliter fecerant Pro- 
phetisfalfis Patres eorum. 


27. Sed dico vobis audienti- 
bus, diligite inimicos veftros, & 
facite bonum odio - habentibus 
vOS. 


28. Benedicite maledicentibus 
vobis, orate pro perfíequentibus 
VOS, 


29. Qui percufferit in genam 


tuam, przbe aliam ei, & qui fu- 


íftulerit veftem tuam , ne prohi- 
beas illi tollere pallium tuum 
etiam. 


3o. Omniautem petenti te da, 
& qui abftulerit ea qua funt tua, 
ne repetas illa. 


31. Et ficuti vultis faciant vo- 
bis homines, facite iilis vos fimi- 
liter. 


32. Et fi dilexeritis. amantes 

vos, quaenam eít veftra merces ὃ 
etenim peccatores etiam amave- 
runt amantes fe. 
: 33. Et quodfi benefeceritis be- 
nefacientibus vobis, quaenam eft 
veftra gratia ? peccatores etiam 
ipfi faciunt fimiliter. 


X3 34. Et 
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34. Et quodít mutuo dederitis 
nonnullis, à quibus fperatis fu- 
mere, quznam eít veítra gratia ὃ 
peccatores etiam ipfi mutuo dant 
peccatoribus ut accipiant ab illis 
premium füum. 


2» Attamen diligite inimicos 
veítros, benefacite illis, & date 
non íperantes aliquid, & erit 
merces veítra magna, & fetis fi- 
lii Alüffimi, quia beneficus eít fu- 
per ingratos & improbos. 


36. E(tote vos mifericordes , 
ficuti. Pater vefter eft mifericors. 


37. Ne judicetis, & non judi- 
«abunt vos ; ne trahatis ad judi- 
cium, & non trahent vos ad judi- 
cium ; dimittite & dimittetur vo- 
bis. 

38. Date & dabitur vobis ; 
meníuram bonam, plenam, coagi- 
tatam , faperfluentem dabunt in 
gremium vobis, menfura enim , 
- metiemini, mctientur vo- 

is. 


' $39. Dixit aliam parabolam au- 
tem illis ; numquid poflibile eft 
Czco, ducereante [6 caecum, an 
non cadent in foveam ambo. 


4o. Non ett difcipulus praeftan- 
tior Doctore fuo, fit quilibet pa- 
ratus ficuti Doctor ipfius. 


41. Propter quid vides feítu- 
cam in oculo fratris tui, trabem 
autem, quz in oculo tuo, non ob- 
fervas. 


42. Aut quomodo potes tu 
dicere fratri tuo, frater mi, per- 
mitte eruam feftucam ex oculo 
tuo, tu aurem ipfe non vides tra- 
bem qus in oculo tuo; Hypo- 
crità, erue trabem ex oculo tuo 
prius, & tunc perfpicies eruere fe- 
ítucam ex oculo fratris tui. 


43. Non enim arbor bona fa- 
cit fru&tum malum, rurfus arbor 
mala non facit fru&tum bonum. ἡ 


44. Quelibet enim arborum 
cognofcitur ex fructu fuo; non 
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enim colligunt ficus ex fpinis , 
neque vindemiant uvas ex rübo. 


45. Bonus homo ex thefauro 
bono cordis füi producit bonum, 
& malus ex rhefauro fuo malo 
producit malum , nam ex :abun- 
dantia cordis os ejus logui- - 
tur. 


46. Propter;quid vocatis-me 
Domine, Domine, & non facitis 
eaqua dico. 


47. Omnis veniens ad me; ὃς 
ui audiverit fermones meos & 
ecerit eos, oftendam vobis, cui 

affimilatur. MT τ 


48. Affimilatur homini qui zdi- 
ficavit domum qui foderat & ca- 
vavit ake, & poluit fundamen- 
tum fuper petra 5 factis autem im- 
bribus magnis, allifit lumen ad 
domum ilam , & non poterat 
movere eam, ideo quia aedificata 
erat bene. 


49. Qui autem. audiens e(t ὃς 
non fecerit, aflimilatur- homini 
qui zdificavit domum füper ter- 
ram, abíque fundamento, ad 
quam cum alliiffet lumen ὃς íta- 
tim cecidit & cafus domus illius 
fuit magnus. 


C A P. VII. 


Cum abfolviffet autem ipfe im- 
plere verba fua omnia in auribus 
populi , ingreffus eft in. Caphar- 
naum. 

2. Centurionis autem zegrotus 
fervus moriturus erat, qui pretio- 
fus erat illi. ΤῊ : 

3. Cumaudiviflet autem de Je- 
fü, mifit ad eum Presbyteros Ju- 
daorum, rogans illu», ut veni- 
ret fanaturus fervum fuum. 


— 4. llli autern. venientes ad: Je- 
fum rogabant ipfum: folicite,. di- 


centes.» 
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centes ; qe dignus e(t hic. cui. fa- 
ceres lllud... ineiniboit: Sgpsn 


E 


5. Diligit enim gentem no- 
ftram, & Synagogam, ille zedifi- 
cavit eam nobis. 


6. Jefus autem ambulabat cum 
iliis, jam autem non procul exi- 
ftente à domo, mifit ad eum fo- 
cios centurio, dicens ei; Domine 
non des moleítiam tibi, non enim 
dignus fum ut ingrediaris in te- 
é&tum domus mez. 


7. Propter hoc neque ego feci 
me dignum venire ad te, fed dic 
in verbo & fanabitur puer meus. 


.. 8. Etenim ego homo füm con- 
, ftitutus in auctoritate, habens mi- 
lites füb me & dico hüic, abi, a- 
bit, alteri autem veni, & venit, & 
fervo meo fac hoc, facit. 


9. Cum audiviffet autem ifta 
Jefus, miratus eft illum, & con- 
verfus dixit multitudini tequenti 
ipfum; dico vobis, quia neque 
in Ifraele omni inveni fidem hu- 
jus conditionis. 


1o. Etreverfiin domum ii qui 
τοῦ erant, invenerunt fervum fa- 
natum. -᾿ 


A1. Et factum eft in craítino abiit 
in civitatem vocatam Nain, & 
ambulabant cum eo difcipuli ipfi- 
us & magna multitudo. 


12. Ut vero appropinquaret ad 
portam civitatis, ecce efferebant 
quendam mortuum, qui filiusuni- 
cus fuit matris fuze, ὃς iíta fuit vi- 
dua, & erat multitudo magna 
civitatis cum ea. 


13. Et videns illam Je(us, mi- 
fertus eft ejus , & dixit ipfi, ne 
ficas. 


14. Et venit tetigit feretrum, 
portantes autem conítirerunt, ὃς 
dixit ; tu adolefcens, dico tibi 
furge. 

15. Ft fedit mortuus & ince- 
E loqui & dedit eum matri 
ug. 


JIEVANGELIUM 


Cap. 7. 
A£0c χε cje nta. srxe PHOT eKATAep bad.nag »- 
5: λει ΣΡ aenemreeroc oxop, "TFewnavu- 
CH Hteoc 2c]KO'TC I(XI(- 6. IHC δε tx $£0- 
ji rt€*£000€ 9, HAH 2x€ εὐοτῆοι SxTUHI AIL ἃ- 
Coétopit 2,3 poc iüp,xrndpbHp jrxe πιέκστοῖ- 
"*2p2Coc eqxus*3*0c ΣΟ xe moc senepT- 
Zyucinax mepsenagja vap δα panas dUr€Ki τ - 
down d5*. eoa, col ὅλπδληι:- π᾿ coe daa 
O*A€ XIOK ££1uAFT Πελάπαις. fü djipok δὰ- 
ἋΣ. xoc den mHcxxi ow*o9, qnaowxaxr ἔχε 
RAXAO*$-. 8. ΚΕΌΣ Ρ AItOK Ow*puost1- 9,0 εἰς 


€p'2.CCHU $£440«| 25€ tt 076€ pajiayr €Onsort. 9a:rt- 


24270) 253pa o«*op, |xwustst0€ £*d24 χε 
ΔΑΣΕΙ͂Σ Κ ΟἹ ΕΔ ΕΙΣ ΚΕΟΎΣΙ A€ χε X340* 
οτορ, djàci οτορ, nà&uk xe Apr ᾧσι qpxg- 
Ai- 0. €XAQJCUUTE ££ AGNI ἔχε YHC Σ- 
qepaybhpi £x2£03:009, érz«dbofrp;g nexxc 
δα απ €O420jI φως xc κω 210c πω- 
d€n χε οὐδε d5en πιολ THpeo ££mixes ox- 
nxocpoijCEEpLAR£Ai1H- τὸν οτορ, €7 3^7KOTO* 
Cmuni fixe. rut z:3xowopnow x^xieer. Sx mu Scok 
GACJOWOARE P. στ. o*op, xcapont. énegpa.cT 
2cgdjerna.c  GowAxkr cxwstow] ἔρος xe raum 
οτορ, DAcEAROGJI πεῖ σοι ἔχε fec et x-oHTHC 
nese oxrmiay] ststHaps- 12. puc T€ CTAJ- 
gym éepmenn dereq&xk punue rau» 
Pfo*zi 660^ OxcetOw* COWUJRpp καλά  Σ TG] 
ne itreTcoqstxx*;0x*09, 021 πα O*2CHpX. τε 
οτορ, πε O*olt ox4sHdj εὐο irre 6 xxr e- 
44XCM€»- 13: O*O9, ἔσσαπσλο ἔρος fce THC 
Acayeno Hy 5*poc oxo9,HMexzc Hac xe-- 
RCppra£t $- 14:009, δῖ ΣΟ στ πίε κα pon 
IUt A.€.€70|2.1 376091 €P2- τοὺ 0609; HCXA.C] ΧΕ 
tu Zyeoayipr ireok πε "T xot &£0c TUSK TUUIUC σοὶ 
15. O'€O9, A49,estci ICxe TUpec]Lrox T: 002, 
AMCQCpg,R T6 HCAXE 0092, Ac rH] dUz ecpLrs »- 

16. ovs oT 





Ee A€ XC6Í ito'«on πιθοῦ oxop, ΠΣ - 
Tio αὶ εὐχζωλκσλος xe owruay] zenpo- 
PwzHc zqruwmg i£wren owop, xe xv[ 
χεκαπανπι £xneqAxocs- 17. o*op, x«i 680A 
ἔχε mxicxxr εϑϑ το den -[10«26€x "rHpo 
ness -pnepiocupoc "7 Hpc?- .18. 0*op, S^CT2- 
“κε YWAntuc ἔχε meqeseaxongyHc cobe ΠΣῚ 
τῆρον owog, éracstow[ ἐδ e& o5 θεῖ rtec- 
££XOHTHC ἔχε τωλχλπππος- 19. XCJO*Opno* 
p,& τῆς eqxusR toc x€ HeoK mne PnueormnHov 
τ fezemxowdayr €&oN ὥσχως fUcCO^€ 1 *- 
20. €T δὶ A€ ΡΟΣ χε πιρώσαι πεχώον 
χε woxrmmuue mpeer[eosec xgo*opizem 9,x- 
po. eqxcus2 1310c xe ἴθοκ mne dHeornHo dart 
ivrenxowayz 660^ ὥσχως ΠΚΕΟΎΣΙ ὅ- 2r. 
d5ert "roseo &resxsitacw xeepbz Spr p,srt- 
 s£Huy 6&oAZ5ert pjxityuotU: eR p 3IO R AC- 
T!CUOC! Hes£' 9,XITITUX €49,00 OX*09, O'*- 
4XHay S£&ÉBENAC XGjepp sto UO. $*1UI02.76 
$&ROA $-^ 22: 0*€O0pj^ Xcejepocéuo πεχσ ὰ nuo 
χε £X4dJCHtOT €It 243 72.50€ IUOXIULKC. CFTHG- 
TAperemnnaw épuox o*op, é7XpecTemncoe- 
4&0 ni&eAAew cenae 250A rüGX e cero- 
Qr TUKAKCCS,T CC TO*BHOYT flko*«p ceeu' rel 
-fupecpeecoO €T CE TUDO'€I0'€ TUS HKI CECS,Iayert- 
ποῖον πον *-/ 23: 0'€02, (DO IUS TC| sedHe- 
πεποαπχεροκλ πΆΣίλιζεοθε xm PUT 54. 
ἔτ χπασεπθθς Ae xe mnpesipo8 {ττειω- 
XJUc AcgepoHTc ἴχος iUe πὰς εθθε τῶλ π- 
"HC Xe ἐσσροτεπὶ é&ow énayxee Gn 60v 
GO'*KXdj €wki££ ἔρος! é&oAp,rTCIU oxeHow s- 
25. ΣᾺΣ. ev xpeTeni, e60^ ἐπδλς €ov éow- 
pou441. ἐοτὸπ 9,2.1t9 ce&cco exiut Tor 9o T] 
2,umme ic maro Suc itTenuo^ ness mnoxtrtoq 
ceocH d5ert rud fuuowpuoo *- * 26. 32 CTA- 
perermni.6&oA ena ον &ownpobiruc Xp, 


$&uU 


SECUNDUM LUCAM. 


167 

16. Timor autem cepit omes, 
ὃς glorificabant Deüm dicentes; 
magnus Propheta furrexit inter 


nos, & Deus vifitavit populum 
fuum. 


. 17. Et exiit verbum hoc de eo 
in Judaea omni ὅς circumvicinia 
tota. : 


18. Et nunciaverunt Joanni di- 
fcipuli ejus de his omnibus , ὃς 
cum vociffet duos ex difcipulis 
fuis. Joannes. 


19. Mifit eos ad Jefim -dicens, 
es tu qui venturus eít, an expe- 
Cabimus alium ? 


20. Venierites autem ad eum 
homines, dixerunt ; Joannes Bap- 
tifta mifit nos ad te dicens; es 
tu qui venturus eft,:an expecta- 
bimus alium ? 


21. In hora illa fanavit multos 
ab infirmitatibus & flagellis ὃς 
fpiriibus malis & mulus caecis 
donavit vifum. 


22. Et refpondit , . dixit, illis; 
abite, nunciate Joanni ea quz vi- 
diftis, & quce audiviftis, ceci per- 
fpiciun*, claudi ambulant, lepro- 
fi mundantur, fürdi audiunt, mor- 
tui exfurgunt , pauperibus evan- 
gelizatur. 


23. Et beatus qui non fcanda- 
lizatur in me. AT 


24. Abeuntibus autem nuntiis 
incepit dicere multitudinibus de 
Joanne; quid exiviftis in defer- 
tum videre? arundinem motam à 
vento. 


25. Sed quid exiviílis videre ὃ 
hominem indutum veftibus deli- 
ciofis ; ecce qui hàbent vefítes 
glorie & deliciarum funt in do- 
mibus Regum. 


26. Sed quid exivi(tis videre ὃ 
Prophe- 


EN - "ΔΕ ἈΝΟΕΙΙΟΜ 


Prophetam, imo-dico. vobis: quia 
plus quam Propheta eft. r3 
27. Hic eft. enimi de quo fcri- 
ptum eft, ecce mittam angelum 
meum ante faciem tuam, qui prze- 
parans eít viam tuam coram te. 


28. Dico vobis inter genitos 
mulierum nemo major eít Joanne, 
minimus autem in Regno coelo- 
rum major illo eft. 

29. Et populus omnis audiens 
cum publicanis juftificaverunt De- 
um cum baptizati effent in bap- 
tifmate Joannis. - 


^30. Pharifzi autem. ὃς. Legis 
eriti , contempferunt. conülium 
eiin femetipfis , non. baptizati 
ab ipfo. : 
31. Cui afífimilabo homines 
igitur generationis hujus, aut cui 
fimiles funt ? 


.. 32. Similes funt pueris. feden- 
tibus in foro & vocantibus fe in- 
vicem dicentes; cecinimus vo- 
bis & non faltáftis, lamentavi- 
mus & non fleviftis. 


33. Venit enim Joannes Bap- 
tifta non edens panem, neque bi- 
bens vinum , & dicitis , habet 
daemonem fecum. 

4 Venit autem filius homi- 
nis edens & bibens, & dicitis, 
ecce hominem voracem & vini 
potatorem, focium publicanorum 
& peccatorum. 


^35. Et juftificata eft Sapientia 
afiliis fuis omnibus. 


.. 36. Rogabat autem eum qui- 
dam ex Phariízis ut comederet 
cum ipfo, &c abiens in domum 
Pharifzi accubuit. 


37. Et ecce mulierem quz e- 
rat peccatrix in civitate, & cum 
noviffet accumbentem eum in do- 
mo Pharifzi, fumpfit alabaftrum 
unguenti. 


38. Et confií(tens à tergo ante 
pedes ejus, flens , incepit rigare 
pedes ipfius cum lacrymis fuis , 
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& abtterfit eas cum capillo capitis 
fui, & ofculabatur pedes ipfius, & 
ungebat eos unguento. 


39. Videns autem Pharifzus 
qui invitaverat eum, locutus cít 
in fe ipfo, dicens: fi Propheta 
e(let hic, fciret, quae & qualis fit 
hzc mulier quz tetigit eum, quia 
peccatrix eft. Kj 3 


4o. Et refpondit Jefus, dixit 
ipfii; Simon habeo verbum dicere 
übi; ille autem dixit. Doctor, 
dic. 


41. Refpondit Jefus dixit ipfi ; 
erant debitores. duo. fceneratori, 
unus quingentas ítateras debebat 
illi, alter autem quinquaginta de- 
bebat ipfi. 


42. Non habentibus autem il- 
lis reddere ea, dimifit illis duo- 
bus gratis ; quis igitur €x illis eft 
quem dilexerit magis ? 


43. Refpondit Simon , dixit , 
cogito, cui plus dimiferat gratis, 
ille autem dixitei, judicáfti in re- 
citudine. 


44. Etconverfus ad mulierem, 
dixit Simoni, vides mulierem 
hanc, ingre(fus füum in domum 
tuam non dedifti aquam pedibus 
meis, illa autem ipía rigavit pe- 
des meos cum lacrymis ὃς abíter- 
fit eas cum capillo fuo. 


45. Non dediíti ofculum ori 
meo; illa autem ipfa quum in- 
greffa eft) non defit ofculans pe- 
des meos. ὍΜΩΣ δὰ 

46. Non unxifti caput meum 
oleo; illa autem ip(a unxit pedes 
meos unguento. ; gt 


47. Propterea dico tibi, pec- 
cata ejus multa remittuntur. ipfi, 
quia amavit valde, cui autem 
remittuntur pauca, amavit parum, 


48. Dixit autem ipfi, peccata 
tua remiffà funt. 


. 49. Et inceperunt dicere in fe- 
ipfis accumbentes, quis eft hic, 


"qui peccata etiam remittit? - * 


Y so. Dixit 


qo : 
so. Dixit autem mulieri ; abi 
in pace, fides ara falvavitte. Ὶ 


CA P. VII. 


Et fa&tum eft poft iftà, & ille 
ambulabat per civitates & caftel- 
la, preedicans & annuncians Re- 
gnum Dei, & xir exiftentibus 
cum eo. 


2. Cum mulieribus, quas fana- 
verat à Spiritibus malis ὃς infir- 
mitatibus, Maria qua vocatur 
Magdalena, ex qua feptem dz- 
mones cjecerat. 


$. Et Joanna uxor Chuzz Pro- 
curatoris Herodis & Sufanna & 
alic etiam multa quz ferviebant 
εἰ ex facultatibus (uis. 


4. Congregante autem magna 
multitudine cum iis qui venerant 
ad ipfum per civitates, dixit per 
parabolam. 


$. Exiit feminator feminare 
femen fuum, & in feminando u- 
num quidem cecidit juxta viam 
& conculcatum | eft. & volucres 
cceli comederunt illud. 


6. Et aliud cecidit fuper locum 
petra ὃς excreícens aruit, ideo 
quia non fuit ei fuccus. 


7. Etaliud cecidit inxmedium 
fpinarum , & excreícentes. cum 
ilo fpinze, fuffocaverunt illud. 


8. Et aliud cecidit füper ter- 
ram bonam & excrefcens fructi- 
ficavit centuplum ; ifta autem di- 
cens vocabat, qui habet aures 
audiendi, audiat. 


. Interrogabant autem ipfum 
E ejus, quae eft parabola 


το. Ille autem dixit iis; vobis 
datum eít fcire my(teria Regni 
Dea, reüduo autem in parabo- 
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SECUNDUM LUCAM. 


ΩΣ 


lis ut videntes. non. videant ὃς 
audientes, non. audiant & non in- 
telligant. 


1r. Parabola hac eít; íemen 
eft verbum Dei. 


12. llli autem qui juxta viam, 
funt qui audiunt , deinde venit 
Diabolus ὃς aufert verbum ex 
corde eorum, ut neutiquam cre- 
dant & falventur. 


13. Qui autem füper petram 
funt, qui quando audiverint fu- 
fÍcipiunt verbum in gaudio, & ifti 
non habent radicem , credentes 
funt ad tempus, & in tempore 
tentationis deficiunt. 


14. Quod autem ceciderat in- 
ter fpinas, i(ti funt audientes, & in 
curis ac divitiis & voluptatibus 
vit; hujus ambulantes, fuffocant 
ea & non frudificant. 


15. Quod autem cecidit fuper 
terram bonam, ifti funt cum au- 
diverint verbum in corde pul- 
chro & bono contervant illud ὃς 
fru&tificant in patientia. 


16. Nemo accendit lucernam 
operturus eam in vafe, aut po- 
fturus eam infra ledtum, fed po- 
nitur fuper candelabrum, ut in- 
gredientes videant lumen. 


17. Non eft occultum | enim 
quod non manifeítabitur, neque 
abíconditum eft, quod non fcie- 
tur, & veniat in medium. 


18. Videte igitur quà ratione 
audiveritis : qui enim habet, ei da- 
bitur , & qui non habet illud 
etiam quod cogitat quod eft ipli- 
us, tolletur ab illo. 


19. Venit autem ad eum. Ma- 
ter ipfius, & fratres. ejus & non 
poterant oblectari eó propter mul- 
titudinem. : 


20. Nuntiaverunt autem, ecce 
Mater tua & fratres tui ftant fo- 
ris volentes videre te. 


21. Ille autem refpondit dixit 
Ya iis, 
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iis, mater mea ὃς fratres mei ifti 
funtqui audiunt verbum Dei, & 
faciuntillud. — . Att 


22. Factum eft autem in uno 
dierum , ipfe aícendit in. navigi- 
um cum difcipulis fuis, & dixit 
iis, abeamus ulterius in. ftagnum 
& prove&ifant. " 5 τ 


23. Navigantibus autem iliis 
dormivit & defcendit in ftagnum 
magnus ventus ὃς circumdabat 
eos & periclitabantur. 


24. Venientes autem füfcita- 
verunt ipfum , dicentes; Doctor 
peribimus ; ille autem cum fur- 
rexiffet minatus eft ventum. & 
flu&us aque , & ceffaverunt, ac 
facta cft magna tranquillitas. 


25. Et dixit illis, ubi eft fides 
veftra? llli autem timentes mi- 
rati funt, dicentes fibi invicem ; 
quiínam eft hic quia jubet ven- 
tos etiam .&k aquas ὃς audiunt 
ipfum ? 


|. 46. Et navigirunt in regionem 
Gergefenorum, qua eft in ulte- 
rius adverfus Galilaeam. 


27. Cum egrederetur autem 
in terram , exiit obviam ipfi ho- 
mo ex civitate habens daemones 
fecum, & fuit multum temporis 
non habens veítem circa fe, ne- 
que habitabat in domo, fed in 
monumentis. 


28. Videns autem Jefum ex- 
clamavit, & procidit ante ipfum, 
& dixit in magna voce: Quid 
tibi mecum fili Dei alti(hmi, : ro- 
go tene torqueas me. 


29. Precepit enim ille fpiri- 
tui immundo exire ex homine, 
arripuit namque eum multis tem- 
poribus & vinciebatur catenis ὃς 
compedibus, cuítoditus, & rum- 
pebat vincula, ut abigeret ipfum 
daemon in deferta. 


30. Interrogavit eum autem Je- 
fus, dicens, quodnam cít nomen 
tuum? Ille autem dixit Legiojquia 
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SECUNDUM LUCAM. 


.predicans ea 


4 
ingreffi funt in eum multi dz- 
mones, . 


.', 31. Et rogabant ipfum ut non 
juberet illos abire in abyffum. 


32. Erat grex autem porcorum 
ibi pafcentium in. monte, & ro- 
gabant ipfum, ut permitteret eos 
ingredi in illos, & permifit. iis. 


33. Egredientes autem ex ho- 
mine daemones. ingre(fi funt in 
porcos, & defcendit grex porco- 
rum in ítagnum cum impetu, & 
fuffocaverunt. 


34. Videntes autem pafcentes, 
illud quod factum eft, fugerunt, 
ὃς annuntiaverunt illis qui in ci- 
vitate & qui in agro. 


35. Exiverunt autem videre il- 
lud quod factum eft, & venerunt 
ad Jefum, invenerunt hominem 
fedentem ex quo daemones exi- 
Verant, prudentem, veítitum, po- 


fitum ante pedes Jefu, ὃς timue- 
runt. 


36. Nuntiaverunt autem ii qui 
viderant quá ratione fanatus erat 
ille in quo daemones erant. 


37. Etrogaverunt ipfum mul- 
titudo tota circumvicinim Ger- 
gelenorum, ut abiret ab illis, quia 
magnus timor erat in €a ; ille au- 


tem afcendit in navigium rever- 
fus eft. 


38. Rogabat autem ipfum ho- 
Ao. ex quo exiverant dacmones, 
üt permaneret cum eo, mifit 
illum autem dicens. 
1.39. Révertere in domum tu- 
am & loquere ea quae fecit tibi 
Deus, & abiit ex Civitate omni 
qua. fecit ipfi Je- 
us. 


40. Reveríim autem Jefum: 
excepit multitudo ,' expectabanr 
enim illum omnes, 


. 4I. Et ecce. venit homo qu. 
Jus nomenerat Jairus & hic fuit 
Princeps Synagoga, ὃς procidens 


ante 
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ante pedes Jefa, rogabat ipfum 
ut ingrederetur 1n domum fuam; 


42. Quia filia unica quz érat 
ipfi fuit xir annorum & illa mo- 
ritura erat ; venientem autem Je- 
fum comprimebant  multitudi- 
nes. 

.43. Etecce mulier, apud quam 
fanguis fuit xii annis , hzc im- 
penderat vitam fuam omnem me- 
dicis, & non potuit curari ab ali- 
quo. 


44. Veniens à tergo tetigit fim- 
briam veftimenti ejus, & (tatim 
conftitit fanguis , qui fluebat ab 
illa. 


45. Et dixit Jefus , quis teti- 
it me? negantibus autem omni- 
us, dixit Petrus, & qui cum eo ; 

Doé&or, multitudo circumdat te 
& comprimit te. 


6. Jefus autem dixit ; quidam 
teugit me, ego enim novi vir- 
tutem venientem ex.me. 


47. Videns autem mulier quia 
non occultum fuit, venit rre- 
mens & projecit fe ante ipíum, 
manifeftans coram populo omni 
propter quam caufam tetigerit il- 
lum, & quomodo fanata ellet fta- 


48. Ille autem dicebat ei, filia 
mea fides tua falvavit te, abi in 


pace. 


. 49. Adhuc loquente venit u- 
nus Archifynagogi dicens ; mor- 
tua eít filia tua, non des mole- 
ftiam Doctori. 


so. Jefus autem audiens re- 
fpondi, dixit, ne timeas, folum 
crede ὃς fervabitur. 

51. Ingreffus autem in domum, 
non permifit.aliquem ingredi cum 
€o praeter Petrum. & Jacobum & 
Joannem & patrem pueile ὅς 
matrem ipfius. 

$2. Plorabant autem omnes & 
lugebant eam ; ipfe autem dixit, 
ne ploretis , non enim mortua 
eít puella, fed dormit. 

$3. Er irridebant eum, fcien- 
tes quod mortua fit, 
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SECUNDUM LUCAM 


| ua 
£1. lpfe autem ejiciens omnes 

& apprehendens manum ejus vo- 

cavit, dicens ; puella, fürge. 


55. Et reverfus eft ad eam fpi- 
ritus ipfius, & ftatim furrexit, ὃς 
jutfit darent ipi comedere. 


56. Et mirati funt parentes il- 
lius; ipfe autem precepit iis ne 
dicerent id quod fecerat alicui. 


CAP. 1X. 


Vocans autem xi Apoftolos, 
dedit. virtutemillis & poteftatem 
fuper daemones omnes & infir- 
micctes, fanare illas. 


2. Et mifit eos predicare Re- 
gnum Dei & curare infirmos. 


3... Et dixit iis; non fumite ali- 

quid in viam neque baculum, ne- 
que peram neque panem neque 
argentum neque tollite tunicas 
duas vobis ipfis. 


4. Et in quam domum ingref- 
f fueritis, manete ibi, ufque dum 
exeatis inde. 1 


$. Et qui non füfceperint vos, 
exite. ex civitate illa, excutite 
pulverem pedum veítrorum. in 
teftimonium illis. 


6. Exeuntes autem ambulabant 
per vicos, przdicantes ὃς fanan- 
tes in locis omnibus. | 


7. Audivit autem Herodes 'T'e- 
trarcha omnia quz fiebant , & 
erat triftis corde , ideo quia di- 
cebant nonnulli ,, quod. Joannes 
refürrexerit à mortuis, ) 


8. Et aliiautem quod. Elias ap- 
paruerit, & alii autem quod Pro- 
pheta antiquorum refurrexerit. 


:/ Dixit Herodes 5 Joannis ego 
uli; collum, quis autem eft 
hic, de quo aüdio ejufmodi? ὃς 
quazrebat videre ipfum. 


lo "Bt revér Apoftoli dixc- 
runt 
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runt coram ipfo ea quz fecerunt, 
ὃς fumpfit eos fecum, abiit in. de- 
fertum folus in civitatem vocatam 
Bethíaida. 4n Y 


ir. Multitudines autem cum 
fcirent, fequebantur ipfum ὃς ex- 
cipiens illas loquebatur cum i- 
püs de Regno Dei, &.eos qui o- 
pas habebant curatione fanabat. 


r2. Dies autem incepit decli- 
nare : venientes autem ad ipíum 
xiu dixerunt, ut abirent in vicos 
qui funt circum circa , & agros, 
reficiant fe & inveniant quod ce- 
meíturi effent , quia fumus bic in 
delerto. 


13. Dixit autem illis, date iis 
vos ad comedendum, illi autem 
dixerunt ; non plus quam quin- 
que panes funt nobis, & piíces 
duo, nifi nos abeamus , emamus 
€ícas populo huic omni. 


14. Erant autem fere. quinque 
millia hominum ; dixit autem di- 
Ícipulis fuis; accumbant fecun- 
dum loca quinquaginta in loco. 


15. Et fecerunt ficuti accum- 
bere fecit omnes. 


16. Sumens autem quinque pa- 
nes & pifces duos refpexit íur- 
fum in coelum, benedixit illis, & 
fregit eos & dedit diícipulis, ad 
ponendum ante multitudines. 


17. Et comederunt ὃς (atiati funt 
omnes, ὃς fuítulerunt illud quod 
fuit fuperabundans illis, xu. co- 
phinos fragmentis plenos. 


18. Et factum eít, cum effet. 


feorfim folus orandi, erant cum 
c difcipuli, & interrogavit eos 

icens; quem me dicunt homi. 
nes ? 


19. Illi autem refpondentes di- 
xerunt, quod Joannes Baptifta, & 
alii autem quod Elias, & alii au- 
tem, quod Propheta antiquorum, 
qui furrexit. 


20. Dixit autem illis Jefus ; Vos 
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autem quem me dicitis ? Petrus 
autem refpondens dixit ; tu Chri- 
[5 Deus. 

21. llle autem increpans eos, 
juífit ne dicerent hoc alicui. 


221. Dicens, quia oportet fili- 
us hominis accipiat multas paf- 
fiones, ὃς defpiciant eum Presby- 
teri & Principes Sacerdotum & 
Scribe , & occidant ipfum, & 
furgat in tertio die. 


23. Dicebat autem omnibus, 
qui vult fequi me, abneget fe & 
tollat crucem fuam quotidie, & fe- 
quatur me. 


24. Qui enim vult fervare-ani- 
mam íuam, perdet eam, qui au- 
tem perdiderit animam fuam pro- 
pter. me, hic falvabit eam. 


25. Quid enim homo lucrabi- 
tur fi fuerit lucratus mundum to- 
tum, ille autem perdiderit fe ip- 
fum, aut jacturam fecerit. 


26. Quem enim pudebit mei 
& verborum meorum, hujus ip- 
fum filium honiinis pudebit, quan- 
do venerit in gloria fua ὃς  Pa- 
tris füü cum Angelis fuis fanctis. 


27. Dico autem vobis; pro- 
fe&to funt quidam .inter adítan- 
tes hic, qui non. íunt gultaturi 
mortem, ufque dum videant Re- 
gnum Dei. 


28. Factum eft autem poft iíta 
verba, erant octo dies,fumpfit Pe- 
trum, & Jacobum, & joannem, 
abiit fuper montem orare. 


29. Et fadum eít in. orando 
mutavit afpectus faciei ipfius, & 
veftitus ejus albus fuit ficut ful- 
gur emiffüm. 


3o. Et ecce viri duo loque- 
bantur cum eo, qui Moyfes fuit 
& Elias, 


31. l(ti cum apparuiffent in 
gloria; dicebant exitum ipfius 
quem implebit in Hierofolyma. 

32. Petrus autem & illi qui 

2 cum 


1η8 

cum eo gravati fuerunt fomno ; 
evigilantes autem viderunt | glo- 
riam ipfius, & viros duos adftan- 
tes cum illo. | 


33. Et fa&tum eft difcedentibus 
inde, dixit Petrus Jefu; Do. 
&or, expedit nobis , habitemus 
Hic, & ἢ νὶ5 exftruamus tria ta- 
bernacula, unum tibi, & unum 
Moyfi, & unum Elie, ignorans 
quid diceret. ᾿ 


34. líta autem dicente facta 
cít nubes, & obumbravit eos, ti- 
muerunt autem cum abiiffent in 
nubem. 


35. Et vox fa&a e& in nube 
dicens; hic e(t filius meus ele- 
&us, audite ipfum. 


36. Et fata voce, Jeíus folus 
inventus eít, & illi tacuerunr, & 
non nuntiaverunt alicui in die- 
bus illis aliquid eorum, quz vi- 
derunt. 


37. Factum eít autem in cra- 
(πὸ cum deícendiflent de mon- 


te, exiverunt obviam ei magna 


multitudo. 


38. Et ecce homo ex multi- 
tudine exclamavit dicens: Do- 
Cor, rogo te, refpice tilium me- 
um, quia filius unicus mihi eft. 


39. Et ecce veniens fuper eum 
fpiritus, & fubito exclamans ὃς 
conturbans ipfum , & projiciens 
illum defüper, & os ejus exfpu- 
mare facit , & vix abit ab illo, 
confringens ipfum. 


40. Et rogavi difcipulos tuos, 
2 ejicerent ipfum, & non pof- 
nt. 


41. Refpondit autem Jefus & 
dixit, ὃ generatio incredula & 
perverfa, ufque quando ero vo- 
bifcum, & tolerabo vos; adduc 
&lium tuum mihi huc. 


42. Adhucautem veniens fuper 
eum, rapuit daemon ὃς contur- 
bavit iplum , Jefus autem mina- 
tus eft fpiritum impurum , ὃς fa- 
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navit ρυδί ἢ & dedit éum pa- 
tri fuo. een a 4 
43. Mirabantur autem omnes 
magnitudinem Dei ; fnirantibus 
autem omnibus omnia qua fa- 
ciebat, dixit difcipulis fuis. 


44. Vos ponite fermones hos 
in aures veftras, filius énim homi- 
nis tradetur in manus hominutn. 


45. llli autem ignorabant ver- 
bum hoc, & occultum erat illis.; 
ut non intelligerent, & timebant 
interrogare ipfum de verbo hoc. 


46. Intravit autem eos cogita- 
tio, quis ipforum fit maximus ? 


47. Jefus autem videns cogi- 
tationem cordis eorum, affümpfit 
puerum, conftituit eum ante ip- 
fum. 

48. Et dixit illis ; qui fufcepe- 
rit puerum hunc in nomine meo, 
me fufcipit ipfum , & qui fufci- 
pit me, füfcepit eum qui mifit 
me; qui enim eft. minimus inter 
vos omnes, hic eft maximus. 


49. Refpondit autém Joannes 
dixit; Doctor, vidimus quen- 
dam ejicientem daemonem in no- 
mine tuo, & probibuimus. ipfi 
quia non ambulat nobifcum. 


5o. Jefus autem dixit ipfi, non 
prohibeas illi, nam non eft con- . 
tranos; qui enim non eít con- 
tra nos, eít pro nobis. 


$1. Factum eft autem cum im- 
pleti effent dies affümptionis ejus, 
& ille vertit vultum fuum abire 
Hierofolymam. 


$2. Et emifit nuntios ante fe & 
abeuntes ingreffi funt in. vicum 
Satmatitanorum, ut pararent ipfi. 


33. Et non. fufceperunt eum 
quia. facies ejus erat: ctiam verfus 
Hierofolymam. 


$4. Videntes autem difcipuli 
ipfius Jacobus & Joannes, dixe- 
runt; Domihe, vis dicamus, & 
veniat ignis de coelo, ὃς confu- 
tat eos, ficuti fecerat Elias. 


Za 55. Con- 


τϑο 


. ξς. Converíus autem minatus 
eft illos, dicens; nefcitis cujus 
fpiritüs vos. 


$6. Non venit filius hominis 
perdere animas hominum, fed vi- 
vificare. 


57. Ex abierunt etiam in vi- 
cum, & ambulantibus in via di- 
xit unus ipfi, fequar te in locum 
in quem abieris. 


58. Dixit Jefus ei; vulpes ha- 
bent fpeluncas fuas, & volucres 
coeli habent nidos fuos, filio au- 
tem ilii hominis non eft locus 
reclinare caput fuum. 


59. Dixit autem alteri, fequere 
me, ille autem dixit; Domine 
mi, precipe mihi prius abeam , 
ut fepeliam patrem meum. 


6o. Dixitautem illi, permitte 
mortuis fepeliant mortuos fuos, 
tu autem abi pradicare Regnum 
Dei. 


61. Alter autem dixit; fequar 
te Domine, precipe mihi prius 
renuntiem iis, qui in domo mea. 


62. Dixit autem ei Jefus, ne- 
mo qui admovit fe aratro ὃς re- 
fpexerit retro, eft aptus ad Re- 
gnum Dei. 


C A P. X. 


Poft ifta autem Dominus fe- 
gregavit alios Lxx & emifit eos 
binos antefe in civitates omnes 
& loca omnia in que veniebat 
ipfe. 


2. Dicebat iis; meffis quidem 
magna eít, operarii autem pauci 
funt, rogate igitur. Dominum 
meíls , ut emittat operarios in 
mel(lem fuam. 


3. Abite ; ecce ego mitto vos 
cut agnos in medio luporum. 
P 


4. INon portate marfupium ne- 
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que peram neque calceos, & non : 
falutate aliquem in via. 


5. Domui autem in quam in- 
greffuri eftis, dicite prius; Pax 
domui huic. 


6. Et quodi filius pacis ibi, pax 
veftra quiefcet fuper eum, quodfi 
autem non, pax veftra reverte- 
tur ad vos. 


7. Manete autem in domo il- 
la, edentes & bibentes ea qu 
funt ipfis, operarius enim dignus 
e(t cibo fuo, non tranfite de do- 
mo in domum. 


8. Er in quam civitatem in- 
gre(luri eítis, & füfceperint vos, 
edite ea qua ponentur ante vos. 


Et infirmos in ea fanate, 
& dicite illis ; appropinquavit vos 
Regnum Dei. 


10. In quam civitatem autem 
ingreffuri eftis, & non fufcepe- 
rint: VO$ , exite in plateas ejus, 
dicite. 


11. Etiam pulverem adhzren- 
tem pedibus noftris ex civitate 
veftra excutiemus vobis:' atta- 
men hoc fcitote , quia appropin- 
quavit Regnum Dei. 


. Dico autem vobis, quia 
quies erit Sodomz in. die illo pra 
civitate ifta. 


I3. Va tibi Chorezin, va tibi 
Bethfaida, quia in Tyro & Si- 
done ἢ facte fuiffent virtutes 
ift; , quae facte funt inter vos, 
olim poenituiffent fedentes in Ci- 
licio & cinere. 


14. Attamen Tyro & Sidoni 


quies erit in die judicii prae vo» 
bis. 


15. Et tu ipfa Capharnaum ^ 
qua exaltata es ufque ad coelum, 


humiliaberis ufque infra infer- 
num. 


16. Qui audit vos, audivit me, 
& qui defpicit vos defpexit me, 
qui autem defpicit me, defpexit 
eum qui mifit. me. 


17. Reverfi 
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4,17» Reverfi (unt Lxx. in. gau- 
dio, dicentes ; Domine; .daemo- 
nes etiam fubjedi fuht nobis in 
nómine tuo. L M 

18. Dixit autem iis; vidi Sa- 
tanam cadentem ex coelo ficut 
fulgur. 


19. Ecce dedi vobis potefta- 
tem calcare íuper ferpentes & 
Ícorpiones, ὃς fuper. virtutem o- 
mnem inimici, . & non faciet vo- 
bis injuriam aliquam. 


20. Attamen non gaudete in 
hoc, quia fpiritus fubje&ti funt 
vobis; gaudete autem in hoc, 
quia nomina veftra fcripta (unt ia 
ccelis.- 


- 21r. In hora autem illa exulta- 
vit in Spiritu Sancto & dixit; 
confiteor tibi Pater Deus coeli & 
terra, quia occultáfti iíta fapien- 
tibus. ὃς intelligentibus ὃς. reve- 
làíti ea minimis infantibus; ita 
Pater, hoc eít ficut beneplacitum 
quod fuit coram te. 


22. Omnia data íunt mihi à 
Patre meo, & nemo cognovit 
uis fit filius , nifi. Pater, & quis 

t Pater nifi filius , & cui filius 
vult revelare. 


. 23. Et reveríus ad difcipulos 
fuos feorGim dixit iis ; beati oculi 
videntes ca quz vos videtis. 


24. Dico enim vobis quod mul- 
ti Prophete ὃς Reges voluerint 
videre ea qua videtis, & non 
viderunt, & audire ea qux vos 
auditis, & non audiverunt. 


15. Et ecce Legifperitus fur- 
rexit, tentans ipfum dicens ; Do- 
Gor, quid faciam poflidendi vi- 
tam aeternam ἢ 


26. llle autem dixit ei ; quid 
fcriptum eft in lege, aut qua ra- 
tione legis ὃ 


27. llleautem refpondit, dixit ; 
diliges Dominum Deum tuum 
ex corde tuo toto, & in anima 
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tua tota, &in virtute tua tota, ὃς 
in cogitatione tua tora; & focium 
tuumficütte. —  — 

28. Dixit autem ipfi; refpon- 
difti in rectitudine , hoc fac & 
vives. 

29. llle autem volens juftifi- 
care fe dixit Jefu : quis eft foci- 
usmeus? ^ ^ 


3o. Refpondit autem Jefus, di- 
xit ei; erat homo defcendens ex 
Hierofolyma in Jericho, & venit 
inter latrones, & exuentes ipfum, 
dederunt vulnera illi , abierunt ; 
reliquerunt eum femimortuum. 


31. Secundum fortem autem 
Sacerdos defcendebat per viam 
illam & videns illum , praeteriit 
eum, reiiquit ipfum. 


32. Similiter etiam Levita ve- 
niens fuper locum, & videns eum, 
praeteriit ipfum, reliquit illum. 


33. Samaritanus autem | ambu- 
lans venit fuper eum, & videns 
ipfum, mifertus eft ipfius. 


34, Et veniens alligavit. vul- 
nera ipfius , dedit oleum , fudit 
vinum fuper illa, cum affumpfiffet 
eum in proprium jumentum, du-- 
xit illum in diveríorium & egit 
curam ejus. 

35. Erin craítino eduxit duos 
denarios, dedit eos holpiti ὃς 
dixit; Agecuram ejus cum iftis, 
& plus quod impenderis , ego 
quum reverfüs fuero, dabo tibi. 


36. is igitur ex his tribus 
cogitas, fuit focius ei qui venit 
inter latrones ? 


37. llle autem dixit, qui fece- 
rat mifericordiam illi; dixit au- 
tem ipfi Jefüs, abi , fac tu fimi- 
liter. 


38. Ambulantibus autem illis. 
abüit in vicum, mulier cujus no- 
men eft Martha füfícepit eum 
in domum fuam. 


39. Et erat illi foror vocata 
Maria, & fedens ante pedes Do- 
mini audiebat verbum ipfius. 


49. Martha. autem folicita fuit 
circa. 
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circa multum minifterium, ftans 
autém dixit ;; Domine; non . cu- 
ras, quod foror mea reliquerit 
mihi foli ut. ferviam , dic ergo 
ci, ut fufcipiat mecum. 


41. Refpondit autem Jefüus di- 
Xit ei, Martha, Martha, curam a- 
gis & turbaris propter multum. 


42. Paucis autem aut uno opus 
eft ; Maria autem elegit fibi. par- 
tem bonam, que non auferetur 
ab illa. 


CAP. Xl. 


Et factum eít exiítens in loco 
deferto orans, cum ceffa(Tet autem 
dixit unus difcipulorum ejus ei, 
Domine, doce nos orare , ficut Jo- 
annes docuerat diícipulos íuos. 


2.: Dixit. autem: illis; quum 
oraturi :e(tis, ; dicite : Pater no- 
fter qui in coelis ;. Sanctificetur 
nomen tuum; Veniat Regnum 
tuum ; Voluntas tua fiat, ficut in 
coelo & füper terram. 


. 3: Panem noftrum futurum dà 
nobis quotidie. 


4. Et remitte peccata noftra 
nobis, etenim nos ipfi remittimus 
iis qui debent nobis; & non indu- 
cas nos in tentationem ; (ed li- 
bera nos à malo. 


s. Et dixit illis ; quis ex vo- 
bis, qui habet focium fuum, ὃς 
venerit ad eum media nocte ac 
dixerit ipfi, focie mi, da tres pa- 
nes mihi mutuo. 


6. Quia Íocius meus venit. ad 
mc cx itinere & non elt. quod 
ponam ante ipfum. 


7. Et ille ipfe exintus refpon- 
dens dixerit, non des. moleitiam 
mihi, jam enim claufi portam me- 
am, & pucri mei funt mecum in 
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cubiculo meo, nonpoffüm furgere 
dandi tibi. 

8. Dico autem vobis, quod ἢ 
non furgat dare ipfi, quia focius 
ejus eft, propter importunitatem 
ipfius autem furget daturus ei, ea 
qua opus funt illi. 

9: Ego dico vobis , petite δὲ 
dabitur vobis, quzrite ὃς inve- 
nietis , pulfate & aperietur vo- 
bis. 

1o. Omnis enim qui petit, ac- 
Cipit, & qui quzrit, invenit, & 
qui pulfat, ei aperitur. 


rI. Quis autem pater, qui inter 
Vos, cujus. filius petierit eum  pa- 
nem, num dabit lapidem ipíi? 
aut fi petierit eum pifcem, num lo- 
co pifcis dabit ferpentem ei ὃ 


12. Aut ἢ petierit eum ovum, 
num dabit fcorpionem ipfi ? 


13. Siigitur vos ipfi mali no- 
vilis dare dona bona fiiis vc- 
ftis ; quanto magis Pater dabit 
Spiritum San&um de coclo pe- 
centibus ipfum. 


14. Erejiciebat damonem mu- 
tum, & factum eft exeunte dz- 
mone locutus eít mutus & mi- 
ratae fant multitudines. 


15. Quidam autem ex illis di- 
xerunt 5. in Belzebul Principe 
daemonum ejecit daemones. 


16. Et alii autem. tentantes , 
quarebant figaum ab illo de coe- 
lo. 


17. Ille autem cognofcens co- 
gitationes eorum, dixit ipfis ; re- 
gnum omne quod divifum εἰξ 
contra fe , defolatur , & domus 
fuper domum cadit. 


18. Si autem Satanas ipfe di- 
vifus eit contra feipfum, quomo- 
do regnum ejus confiftit?. quia 
dicitis quod in Belzebul ejicio 
daemones. 


19. Si autem ego ejicio dz- 
mones in Belzebul, filii veftriin 
Aa quo 
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quo ejecerunt? propter hoc vos 
eftis judices veftri. rib 

20. Si autem ego in digito Dei 
ejicio daemones, certe advenit ad 
vos Regnum Dei. |... 0} 


21. Quodíi autem fortis arma- 
tus cuítodierit aulam. fuam , fa- 
cultates ejus funt in pace. . 


22. Quodfi autem fortior illo 
venerit fuper eum, vicerit illum, 
tollit armaturam ejus in qua fidu- 
ciam poluit, & dividit fpolia e- 
jus. 


23. Qui non eft mecum, eft 
contra me , & qui non colligit 
mecum, divifus eft à me. 


24. Quodfi autem fpiritus im- 
purus venerit ex homine, tran- 
fit per loca ficca, quaerens locum 
quietis, & non invenit; tunc di- 
cit, revertar in domum meam 
€xqua exiveram. ^ 


25$. Et quum venit, ut inveniat 
eam vacuam, fcopis verfam, or- 
natam. 


26. "Tunc abit, fümit feptem 
alios fpiritus pejores ipfo, & quum 
ingreditur habitant ibi, & ultima 
hominis iftius funt pejora priori- 
bus ejus. 


27. Factum eft autem dicente 
hzc, mulier elevavit vocem fuam 
ex multitudine, dixit ei; beatus 
e(t venter qui portavit te, & u- 
bera quz fuxifti. 


28. Ille autem dixit ei; quin- 
nimo beati audientes verbum Dei 
ὃς cuítodientes illud. 


29. Congregantibus autem mul- 
ütudinibus incepit dicere; hzc 
generatio mala eít, querens fi- 
gnum, & fignum non dabitur ei 
nif; gnum Jonz Propheta. 


30. Sicuti Jonas fuerat fignum 
Ninivitis, ita ipfe filius hominis 
erit generationi huic. 


31. Regina auftri[furget in ju- 
dicio cum hominibus generatio- 
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nis hujus &. judicabit. eos, quia 
venit ex terminis terr audire fa- 
pientiam Solomonis, & ecce plus 
Solomone hic. 


31. Homines Ninive refur- 
gent in judicio cum generatione 
hac, & judicabunt eam, quia pce- 
nitentiam egerunt ad prazedica- 
Bra Jonz, & ecce plus Jona 

ic. 


33. Nemo autem accendit lu- 
cernam ponendi eam in loco oc- 
culto, neque fub modio, fed fuper 
candelabrum, ut ingredientes vi- 
deant lumen. 


34. Lucerna corporis tui eft 
oculus tuus , quodfi oculus tuus 
fimplex eft, & corpus tuum to- 
tum erit lucidum, quodfi autem 
malus eít , corpus tuum totum 
tenebrofum eft. 


35. Vide ergo, ne forte lux, 
quz eít in te, tenebrz fint. 


36. Si igitur corpus tuum to- 
tum lucidum eít, pars non eft fu- 
tura tenebrofa, erit totum luci- 
dum, ficuti lucerna in fulgure il- 
luminabit te. 


37. Loquentem autem roga- 
vit Pharifzus , ut ederet apud i- 
píum ; ingreffus autem accubuit. 


38. Pharifzus autem videns mi- 
ratus eft, quod non abluerit fe 
prius ante comeftionem. 


39. Dixit autem ipfi Domi- 
nus; nunc vos Pharifei raunda- 
tis extrinfecus calicis & patinz, 
intrinfecus autem eorum plenum 
eít rapina & malitia. 


40. Stulti; an non qui fecerat 
extrinfecus , ille etiam fecit in- 
trinfecus ? 


41. Attamen quz exiítunt date 
in eleemofynam & ecce omnia 
purificabuntur vobis. 


45. Sed ve vobis Phariízi ! 
quia decimatis mentham & ru- 
tam & olus omne & poítponitis 


judicium ὃς amorem Dei; ifta 


Aaa aurem 


διε 


autem oportebat faciatis ὃς reli- 
qua non omittatis. — ^ ^" 
43. Va vobis Phari(i! quia 
amatis primos confeffüs in Syna- 
gogis & falutationes in foris. 


44. Va vobis Scribae ὃς Pha- 
rifei hypocritz ! quia eítis ficut 
monumenta qua non apparent, 
& homines ambulantes fupra ea, 
ignorant. 


45. Refpondit autem unus Le- 
gifperitorum , dixit ei; Doctor, 
ifta dicens convitiaris nos. 


. 46. lle autem dixit; va vo- 
bis iplis Legifperiti! quia ponitis 
onera difficilia portanda fuper 
homines, & vos non tangitis one- 
rà uno digitorum veítrorum. 


47. Va vobis quia zdificatis 
monumenta Prophetarum , quos 
patres veftri occiderunt. 


48. Profecto teftamini & ob- 
lectamini operibus Patrum veftro- 
rum, illi quidem occiderunt eos, 
vos autem adificatis monumen- 
ta illorum. 


49. Propter. hoc etiam Sapien- 
tia Dei dixit, mittam ad eos Pro- 
phetas ὃς Apoítolos & occident 
€x illis ὃς períequentur eos. 


go. Ut vindicetur fanguis Pro- 
phetarum omnis effufus à confti- 
tutione mundi ab. hac. generacdio- 
ne. 


51. À fanguine Abelis ufque 
ad fanguinem Zacharig filii. Bara- 
chi , quem occidiítis inter al- 
tare & domum ; utique dico vo- 
bis, requiretur ille ab hac gene- 
rationc. 


2. V vobis Legifperiti! quia 
fuftuliftis clavem  fcientiz , vos 
non ingredimini & ingredientes 
prohibetis. 


53. Egredientem autemexinde 
inceperunt Scribae ὃς Pharifari ag- 
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gredi nequiter, & loqui cum ipfo 
de multis. 


54. Infidiantes captare verbum 
ex ore ejus. 


C A P. XII. 


In his cum congregate effent 
myriades multitudinis, ita ut con- 
culcarent fe invicem , incepit di- 
cere difcipulis fuis: in primis cave- 
te vobis à fermento Pharifzorum, 
quod eft hypocrifis. 


2. Nihil abíconditum eft, quod 
non revelabitur , & non occul- 
tum, quod non fcietur. 


3. llla enim , qua dixiftis in 
tenebris, audienturin lumine, & 
qua locuti eftis in aurem, in cu- 
ze pradicabuntur fuper te- 

a. 


4. Dico autem vobis, amici 
mei, non timete eos , qui occi- 
furi funt corpus veftrum, & poft 
hec nihil habent plus quod effi- 
ciant. 


5$. Oltendam vobis autem, 


quem timeatis ; timete eum qui 


poft occidendum habet potefíta- 
tem projicere,in gehennam ; ita 
dico vobis, timete hunc. 


6. Án non quinque pafferes 
venduntur pro obulis duobus, 
& unus ex illis non. negligitur 
coram Deo. 


7. Sed capilli etiam capitis- ve- 
ftri funt numerati omnes, .ne ti- 
meatis , praeítatis multis pafferi- 
bus. 


8. Dico autem vobis, omnem 
confitentem me coram homini- 
bus , filius ipfe hominis con&te- 
bitur coram Angelis Dei. 


9. Qui autem negaverit me co- 
ram hominibus , negabitur ipíe 
coram Angelis Dei. 


το. Et omni qui dixerit ver- 
bum contra filium hominis, re- 


mittetur 
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rittetur ei , qui autem. blaíphe- 


maverit Spiritum Sanctum non. 


remittetur ipfi. 

11. Quum autem .adduxerint 
vos in Synagogas & principatus 
ὃς poteítates, non foliciti fitis , 
quomodo aut quid refponíuri e- 
itis, aut quid dixeritis. 

12. Spiritus enim San&tus do- 
cebit vos in hora illà ea qua 
oportebit vos loqui. 


13. Dixit unus autem ei ex 
muldtcudine ; Doé&or , dic. fratri 
meo utdividat mecum hzredita- 
tem. 


14. lllé autem dixit; homo, 
quis pofuit me judicem aut divi- 
Íorem inter vos? 


15. Dixit autem illis, videte & 
cuitodite vos ab injuria omni, 
quia vitahominis non eft ex abun- 
dantia, quz eft ei. 


..:16. Locutus eít parabolam au- 
tem illis, dicens; erat homo di- 
ves Cujus regio exuberavit. 


17. Et cogitabat in feipfo di- 
cens ; quid faciam quia non ha- 
beo locum congregandi fructus 
meos ? 


18. Et dixit; hoc faciam de- 
ftruam horrea mea & zdificabo ea 
majora & congregabo ibi fru- 
mentum meum omne, & bona 
mea. 


19. Et dicam anima mez; a- 
nima mea, habes multa bona po- 
fita in multos annos, quiefce, ede, 
bibe, oblectare ? 


20. Dixit Deus autem; ftulte 
in hac nocte tolletur anima tua 
à te, ea quz congregáfti , cujus 
erunt ? 


21. Hic eft fimilis ei qui colli- 
git fibi, & non e(t divesin Domi- 
no. 


22. Dixit autem difcipulis fuis, 
propterea dico. vobis ; non foli- 
citi fitis de anima veítra , quid 
ederitis , neque de corpore ve- 
tro quid indueritis. 
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SECUNDUM LUCAM. 


τοὶ 
23. Anima enim preftat cibo, 
& corpus veltimento. 


14. Confiderate corvos , quia 
non feminant , & non metunt, 
illis non funt cubicula neque hor- 
rea, & Deus alit illos, ' quanto 
magis vos przeítatis volucribus. 


25. Quis ex vobis folicitus eft 
qui poteft addere cubitum unum 
fuper ftaturam fuam ? 


26. Si igitur non poteftis ti- 
nimum, aít propter quid toliciti 
etis de reliquo ἢ 


27. Confderate lilia, quomo- 
do multiplicantur, non nent, ne- 
que laborant; dico autem vobis 
quia neque Solomon in gloria - 
fua omni indutus fuit ficut unum 
iftorum. 


28. Si autem fcenum ftans ho- 
die in agro, & cras projicitur in 
fornacem, ita Deus veftit, quan- 
to magis vos exigua fidei. 


29. Et vos ipfi, 
quid comederitis, & 
ritis, & ne fitis foliciti. 


ne quzrite 
quid bibe- 


3o. 1Π4 enim omnia ethnici 
mundi quzrunt, vos Pater vefte; . 
novit, quod opus habeatis iftis. 


31. Attamen quzrite Regnum 
Dei, & ifta omnia adjicientur 
Vobis. E TN 


32. Ne timeas. parvus. grex 
quia oblectatur Pater vefter dare 
vobis. Regnum. 


33. Vendite facultates veftras, 
date eas in eleemofynam : facite 
vobis marfüpia non veterafcen- 
tia, thefaurum non deficientem 
in coelis, ubi fur non appropin- 
quat eum , neque tinea perdit 
eni; T?010 v4 dani 

34. Ubi enim eft thefaurus ve- 
fter, erit ibi cor etiam ve(trum. 


35. Sint przcin&i lumbi ve- 
ftri, & lucere veftrz' accen- 
fze. 


36. Et 
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36. Et vos ipfi affimilamini ho- . 
minibus expectantibus Dominum 
fuum , quando revertetur à nu- 
ptiis, ut cum venerit, pulfanti fta- 
tim aperiant. 


37. Beati fervi illi, quos, cum 
venerit Dominus eorum , inve- 
niat vigilantes; Amen dico vo- 
bis, quia circumcingetur & faciet 
accumbere illos ὃς adíiftens. mi- 
niítrabit illis. 


38. Et quodfi venerit in vigi- 
lia fecunda, ὃς quodíi venerit in 
vigilia terda & invenerit eos fa- 
cientes ita, beati funt iíti fervi 


39. Hoc autem fcitote, quia fi 
Pater familias fciret in qua hora 
veniens fit fur, vigilaret, & non 
permitteret diripere domum fu- 
am. 


40. Et vos eftote parati , quia 
in hora, quam nefcitis, veniens 
eft filius hominis. 


41. Dixit Petrus autem ipfi, 
Domine ,. dicis hanc parabolam 
nobis, an dicis omnibus? 


42. Et dixit Dominus , quif- 
nam eft fidelis ceconomus & pru- 
dens, quem Dominus ejus ponet 
fuper fervos, ut det efcam illis in 
tempore dandi illam. 


43. Beatus eft fervus ille, quem; 
fi veniat Dominus ejus, invenc- 
rit facientem ita. 


44. Profecto dico vobis ponet 
illum fuper facultates fuas omnes. 


LT quen autem dixerit fervus 
malus ille in corde fuo, Dominus 
meus tardabit antequam veniat 
& inceperit percutere fervos ὃς 
ancillas, comederit & biberit ὃὲ 
inebriatus fit. 


46. Veniet Dominus fervi illi- 
us in die, quem non expectabit, 
& in hora, quam non cognofcet 
ὃς dividet eum in medium ipíius 


REVANGELIUM'.:. 


We tE Ν 


᾿ MUS, P τς, ἥν 
P2 Cap. 12. 


16: o'op, ἡθωτεῖ $,u Tent ἐρετεπὸπι ir, a.m- 
puos*i €vxoxüyz 680A 252-758 S&nowOC χε 
iqmacpow itenac 6é&0Xd5en mpon pj. 
xcqgpxirü -Ptregku^9, caroTOox* fMceXowum 


λα 8-937. coner T 0v ππιέδιλικ ἔτεσι £A 


"HéTeXcdugagüd itbxe mnowoc d'zecdxestow*. €x*- 
puc Xxnm χωλός fw en xe qua. dokg 
οτορ, itrecgopow«pure& οτορ, Ἀτεοὸρ, ἐ- 
pacc itrecaggestap £eseu€- 38. ΚΧΗ Ad- 
qjiri densa, που kart δοκηδ πὶ gen 
T$] ποτέρα! owop, ftreqxestow* ετπὶ- 
pl ΔΑΠΔΊΡΗΤ doerux-row fututeTese st Ax Ππὲ- 
&izik*- 30. $212.€ Xpiéssti époq xe sa peni 
mc&ur eati xc dyem σῷ fowrnow qyow itxc 
mUpecjGiowi mxcjrta. puc ne oxoe, "An ACA 
AI me epuji rc CmecHis- 40. o«op, iteurem 
2,7 €" dyoru éperence& ur xe den -ox- 
πος ἔτετεποώοτπ £*240c XI ἅπηος ἔχε 
πῆρ X&dpue£ls- 41. ΠΕΧΕ neT poc A€ fq 
χε WOC σκχὼ iUrAii pi A oAR ρου gjxg Ak- 
χώλαακος. WHowon πιβεπ:- 45. OwOP, exc 
πος xe πιὰ 5,»pa. ne miuczoc itoikortos£0c 
οτορ, itcx.&e duéenecoc 12,5024 exert πεαὲ- 
&ixik χε ἅτε frz0*2pe πον 25er ncmo 
fUTHIC $-— 43. (DOcEIU ATO] ATUS coK ETC RA 
dn évexcujirü ice mnegqoc ivreqxcstg €qipr 
s&nxipH 9) 44. 72454: Cxuos££5220c πω- 
τεῦ χε era. 203.0] exert περ, ΠΣ pocotvz à. T H- 
pows- 45. édgjom ae xeqoagxrtxoc ἔχε πιβὼκ 
€T9,U00*« €1cs22127€ den necdo,HT xe noc 
πλώοκ 327 T€cji οτορ, ivregepeyrc jpoxi 
iuu&ok mext πιδώκι {τειοζω ovog, ji- 
T€qcu οτορ, itreqotr25r»-.— 46. cjnai fte Woc 
Ξαπιβᾶὼκ ἔτελλλαλι d5ert Tuép,o0€ ἔτ eecoue 
£xxuxj xm nes den -Townow éTedqcuuoit 
ὅλλλος AIt O0, cjrsdopxz 25er πε 

᾿ ' 0*0$, 


^7 





Bede ca 





. Cap. 12. 
0609, τε τοι dna5cic mnesk rükenaip [ 
47: TuRuK/ aA€ ércstssace ἔταξα ἐδοζώσς 
£*nedgoc oxop, éessneccofT oos, ssnecqipi 
KA'TX. RMecowwdj cema-] sm xraeHgy ΠΣ ας 
IA *- 48. bR Ac &Tesanedésser {τες ρι ae 
jute cess aja. P9, rtagpRay cera] fio, ricov- 
xif&uxoy macp owormii&én err] owstng 
Hxc cenakov]| fcx owstHag ΤΟΤΕ οτορ, 
᾿Φηδτσ χὰ CO 4RHOQ Opod  cenaepeézimnm £x- 
ἀκοῦς i(p,0€O *- 40. O*2Cpuos£ Tte ἔτ 41i 62, T4] 
exem WIKX9, o*09, οὐ nc éTowxayy ic 9, mun 
&O4109j*- 50. O*OIUTHI AC ftOwco££C ἐσίτα 
0*0, Ttc epcrte5cecoe dqjizecxuk é&o»s- 
gr. Σρετεπακετὶ xe exi é9w*i ΠΟ ΦΙΡΗΠΗ 
exem muxo 3xstor c xos* 4£0c πῦτεπ xA- 
ἊΣ. Owdbupx?- $2. e&édgoont CA p 1cxer T rtooe 
ἴκε € Zen o*mr jow*uwT €c«ébopx v exem & 
οτορ, ἃ éxen τ £- 53. ePbupx ἔχε OwIu'T 
exEIm O*OyRpr Oop, o€dJHpr-éxemnt oiu T. οὐ- 
JJ ἔχεπ' O'étjepr 009, οὐ μερὶ €xefr ov- 
AX AX7& O'&JOO 4*1 exem owde^e d 0*09, o'dje- 
AMET ἔχει “τεοω αι :- 54) nAcxo € 4x- 
“κοῦ juUs£Hdj xc 90TXn XpeTenojamut 
&oxGHnr ἐδ οἱ 6&0A cx mneseermz. ajxpeerxoc 
QA^TCHOHIO* xc O*st0* ριον colo o- 
Op, Qy&.cOgcOTU. S*nxipR[- s- 55:009, p,oT2.t 


O'6oO"€pHC Ecce ΟΣ pe τεῖχος Xe ok x^xCUpft: 


Weernxdjumt o*og, djxcpgyemu $- — 56. ποθι 
προ itrde s6e2£ TIKX5, "rCTCncuot itepa.o- 
KI442.CMU £$£32£0C] IUICRO'* € ftooc nuc 7€- 
τεπουοστ X10 PfI'EpAOKIAE XZHC σάλος Σ- 7. 
ce&ec. ox verem[92,s1 xn ivsseossii é&0A- 
9$) T€It enitox κὰ 412^ X το oHito*- 58. 90c 
ΣΡ OCmnadgge mese WEeKAIUTIAIKOC Qa. Oxp- 
OCtort £01 πουρβθ futonecyz. 9, TuseoorT &- 
&o^9;2.poc] πηπότε itTeqcokk 9,& mipeqTs,sn 


SECUNDUM EUCAM. 
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& partem ejus: ponét cum incre- 
dulis. 012129709 (21/91 3512: (01q 

47. Servo autemilli, qui fcivit 
voluntatem Domini. fui, & qui 
non praparans, ὃς non faciens 
eft fecundum voluntatem illius , 
dabuntur multz plaga. 


48. Qui autem nefciehs eft, fe- 
cerit autem ea quz {ἀπ digna 
verberibus, dabuntur pauca& pla- 
ge illi ab omni, cui data funt 
multa, requirentur multa, & cui 
commiíla erant multa, repeten- 
tur ab eo plura. 


49. Ignem veneram projicere 
fuper terram, & quid volo (i jam 
acceníus effet. 


$o. Eft mihi autem baptifma 
fumendum, & quomodo laboro 
ufque dum perficiam. 


$1. Cogitaviftis quod veniffem 
mittere pacem fuper terram ; non, 
dico vobis, fed diícordiam. 


$2. Erunt enim à nunc quin- 
que in domo una, diffidebunt 
tres adverfus duos, & duo ad- 
vertus tres. 


53. Diffidebunt pater adverlu 
filium. & filius adveríüs patrem, 
mater adverfus filiam, & filià ad- 
verfus matrem , focrus  ádver(us 
nurum &. nurus adverfus focrum 
fuam. 


$4. Dicebat autem multitudi- 
nibus ;. quando videtis nubem ve- 
nientem ex occafu , dicitis vos 
ftatim, imber veniens eít, & fit 
ita. 


55. Et quando aufter flat, di- 
citis, aeítus erit, & ett. n 

56. Hypocritz faciem coeli & 
terre noviflis probare , tempus 
hoc auteri quomodo non noviftis 
probare ? 


$7. Quare non judicatis jutum 
pro vobifrmetipfis. 


$8. Cum enim abis cum ad- 
verfario tuo ad Principem, da o- 
peram liberari in via ab eo, ne 
forte trahat te ad: judicem, & ju- 
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ex det te exactori , & exactor 


projiciat te in carcerem. 


59. Dico tibi, quia non egredi- 
eris inde, ufque uin des dads 
obulum. 


CAP. XII. 


Venerunt autem ad eum in 
tempore illo quidam nuntiantes 
ei de Galilzis, quorum fangui- 
nem Pilatus rmifcuit cum facri- 
ficiis eorum. 


2. Et refpondit Jeíus, dixit il- 
lis ; cogitatis quia ifti Galilei fue- 
runt peccatores prae Galilaeis om- 
nibus, quia acceperunt iftas pla- 


3. Non, dico vobis, fed, quod- 
fi non egeritis poenitentiam, om- 
nes fimiliter peribitis. 


4. Aut xvi homines íüper 
quos turris cecidit in Siloam & 
Occidit eos, cogitatis, quia iíti 
fuerunt debitores prae hominibus 
omnibus habitantibus in Hiero- 
foiyma. 


5. Non, dico vobis, fed, quod 
fi non egeritis poenitentiam , pe- 
ribitis omnes fimiliter. 


6. Dicebat autem parabolam 
hanc; erat cuidam arbor ficüs 
plantata in vinea füa & venit 
quaerere fruduum fuper eam ὃς 
non invenit. 


7. Dixit autem vinitori, ecce 
tres annos, quum venio, quaro 
fru&tum in hac arbore ficüs , ὃς 
non invenio; abícinde eam igi- 
tur, utquid facit etiam inutilem 
terram. 


8. Ille autem refpondit , dixit 
€i; Domine mi, linque eam boc 
euam anno, ufque dum fodiam 
Circa eam & arem illam. 


9. Forfan fru&um tulerit etiam 
anno futuro, quodíi autem non 
attulerit, abfcindam eam. 


10. Doccbat autem in una Sy- 
nagogarum in Sabbato. 
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p,xNa^p ivreTée x*0*09, éxeém πεοχ σὰ s 
20. 0*€*09, WX XHt H€XXcp xe διπστεποωπ Τ- 
stero*po ivreb[ ἔοτ ὅ- 
AAHp BHÉTX:076Cp Lt στο 3.c5C0ne] d5ert v fitr 
ππντ' αἰ: "redGídpseHp "THpeps- 22. o*op, 
I. cpesoqyr Te kx/74. &axr rese ceni ecppc6uo 
«€og, eqipr xsrtecpxirtodjt eA RAX »- 23. Rexc 


21. CÓtU fow«dc- 


gens fe in totum. 


12. Videns autem éam Domi- 
nus, vocavit illam & dixit ei, muü- 
lier foluta es ab infirmitate tua. 


13. Et pofuit manus fuas fü- 
per eam, & erecta eft tis & 
glorificavit Deum. 


14. Refpondit autem | Archi- 
fynagogus iratus , Jefus fanavit in 
Sabbato, dicebat multitudini, fex 
dies, in quibus oportet operari ; 
in illis igitur venientes fanentur, 
& non in die Sabbati. 


15. Refpondit autem illi Do- 
minus ὃς dixit: Hypocritze, non- 
ne quilibet veítrum folvit bo- 
vem fuum, aut afinum fuum de 
prefepe in "Sabbato ὃς abduxerit 
€05, potaturus illos ὃ 


16. Hanc autem ipíam filiam 
Abrahz, quam Satanas ligavit ec- 
ce xvii annos, nofi oportet fol- 
a à vinculo hoc in die Sab- 

i? 


17. Et ifta dicerite , erubefce- 
bant omnes contradicentes ei & 
populus omnis gaudebat fuper 
omnia gloriofa, qua facta erant 
abeo. ^ 


18. Dicebat igitur cui Regnum 
Dei affimilabo, & cui compara- 
bo illud ἢ 


19. Simile eft grano finapis , 
quod homo fumpferat, plantavit 
illud in horto fuo, & "crevit ac 
facta eft magna arbor, ὃς volu- 
cres cceli nidificaverunt fub ramis 
ejus. 


20. Et rurfus dixit ; cui com- 
parabo Regnum Dei? : 

21. Simile eft fermento, quod 
mulier fümpfit , abfcondit illud 
in tribus menfuris farinz, ufque 
dum fermentaret totum. 

22. Etambulabat per civitates 
& vicos docens & faciens am- 
bulacrum füum Hierofolymam. 


Bb2 23. Dixit 


tur; illeautem dixitiis. |. 
. 24. Contendite intrare per por- 
tam anguítam, quia multi, dico 
vobis, quarent ingredi & non 
poffunt. 


25. Cum fíurrexerit Pater fa- 
milias & clauferit portam & in- 
ceperitis confiftere vos foris & 
pulfare oftium, dicentes ; Domine 
aperi nobis, & refponderit, dixe- 
rit vobis, non cognofco vos, unde 
vos? 


26. Tunc incipietis dicere ; 
comedimus coram te & bibimus 
& docuifti in plateis noftris. 


27. Et dicet iliis; non cogno- 
Íco vos unde vos? abite à me 
omnes operarii iniquitatis. 
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. 28. Illic. erit. fletus ὃς f(tridor 
dentium, quando videritis Abra- 
am ὃς Ifaac & Jacob & Prophe- 
tas omnes in. Regno Dei, vos 
autem ejiciemini. 


.29. Et venient ex oriente ὃς 
occidente & aquilone & auftro, 
& accumbent in Regno Dei. 


30. Et ecce ultimi erunt pri- 
mi, & primi erunt ultimi. 


31. In die autem illo vene- 
runt ad ipfum Pharifzi, dicentes 
€i; abi & vade abhinc, quia He- 
rodes vult occidere te. 


n. .Et dixit iis, abite, dicite 
vulpi ifti, ecce, ejicio daemones, 
& perficio fanitates hodie. & cras, 
& in tertio perficiar. 


33. Attamen oportet me ut (im 
hodie & cras & poítea abeam;quia 


. EVANGELIUM 
1 ΑΥ̓ΤΆ Dixit quidam aütem ei, 
"Domine pauci dent quiíalvabun- - 
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non permittitur Prophetze perire 
extra Hierofolymam. 

34. Hierofolyma, Hierofoly- 
ma! qua occidilli Prophetas & 
lapidas eos, qui miffi funt ad te, 
quot vicibus volui congregare fi- 
lios tuos ficut gallina pullum fu- 
um {Ὁ alis fuis, & noluiítis. 


35. Ecce domus veftra linqui- 
tur vobis deferta , dico vobis , 
quia non videbitis me ex nunc, 
ufque dum dixeritis ; Benedictus 
veniens in nomine Domini. 


C A P. XIV. 


Et factum eft, cum ingredere- 
tur domum Principis Phariízo- 
rum in Sabbato comedere pa- 
nem, & illi obfervabant eum. 


2. Et ecce erat homo hydro- 
picus pofitus coram illo. 


3 Et reípondit Jefus locutus 
eít Legifperitis ὃς Pharifzis, di- 
cens ; oportet facere bonum in 
Sabbato, an non? "m autem ta- 
cuerunt, 


4. Et affümpfit oa fanavit 
eum, dimifit ipfum... 


5. Et dixit illis, quis ex vobis, 
[fi.aüinus ejus aut bos illius ceci- 
derit in. foveam. & non trahit 
eum furfum ftatim in die Sabba- 
torum ? 


6. Et non potuerunt reípon- 
dere illi ad ifta. 


Dicebat autem parabolàm 
illi, qui. VOcati | erant ,.. videns j 
quomodo eligebant primos accu- 
bitus, dicens. * 1 


8. Quodíi quis: vocaverit Y 'ad 
nuptias, non accumbe in primo 
accubitu, ne forte "ione 4- 
lius honoratior te. n 


9. Et venerit,- qui. Tr ierit te 
cum illo, & dixerit tibi, linque 
locum huic, tunc incipies in pu- 
dore . occupare ultimum locum: 


IO. Sed quodfi invitatus fue- 
ri$, 








. 198 


ris, (bb. accuribe in locoultimo, 
& quodfi venerit, qui invitavit te, 


dixerit tibi, amice mi , aícende 
fuperius, & tunc gloria. fiet tibi 
Coram omnibus accumbentibus 
tecum. 


rir. Quia omnis exaltans íe 
humiliabitur, & humilians ji ex- 
altabitur. 


12. Dicebat autem ei, qui in- 
vitaverat ; quodíi feceris prandi- 
um aut coenam, non voca focios 
tuos, neque fratres tuos, neque 
cognatos tuos, neque vicinos tuos 
divites, ne forte invitent te, & 
retributio fat tibi. 


13. Sed quodífi feceris epulum, 
voca pauperes, impotentes , clau- 
dos, caecos. 


I4. Et erisbeatus, quia non et 
illis retribuere tibi; dabitur enim 
tibiretributio in refurrectione j ju- 
ftorum. 


15. Audiens autem ifta qui- 
dam accumbentium, dixit ; beatus 
qui comederit panem in "Regno 


Dei! 


16. llle autem dixit ei; erat 
homo qui fecit magnam coenam, 
& vocavit multos. 


17. Et mifit fervum fuum hora 
coenz , dicere invitatis ; venite, 
quia jim omnia parata fant. 


18. Et inceperunt. excufare in 
voce una omnes ; primus. dixit 
ci, emi agrum, & eít neceffitas 
mihi exire videndi eum, rogo te, 
linquas me ut non veniam. 


19. Etalius dixit, emi quin- 
que juga boum, & abeo proba- 
turus €os, rogo te linquas me ut. 
non veniam. 


20. Et alter dixit ei, fumpfi 
uxorem & propter hoc non ve- 
niam. 


21. Et veniens fervus nuntia- 
vit Domino fuo ifta; tunc iratus 
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Paterfamilias, dixit fervo fuo, exi 
cito in plateas & vicos civitatis, 
ac pauperes & impotentés & cz- 
cos & claudos adduc huc. 


22. Et dixit fervus Domino; 
factum eft quod przecepiíti, & ad- 
huc eft locus. 


23. Et dixit Dominus fervo, 
exi in vias & compita, & coge 
intrare, ut impleatur domus mea. 


24. Dico enim vobis, quia ne- 
mo inter viros illos invitatos gu- 
ftabit. coenam meam. 


2*. Ambulabant autem cum 
eo magna multitudines, & con- 
verfus dixit illis. 


..26. Qui venit ad me & fi non 
oderit patrem, füuum. & matrem 
fuam & uxorem íuam & fiios 
fuos .& fratres fuos & forores fu- 
as, quinimo animam etiam íu- 
am, non poteft εξ difcipulus 
meus. 


27. Qui. non. affümpferit .cru- 
cem fuam, & íecutus fuerit me, 
non poteft effe difcipulus meus. 


28. Quis enim ex vobis volens 
zdificare turrim, an non fedebit 
prius computandi fumptum, num 
habeat ille facere perfe&ionem 
ejus ? 


29. lNe forte pofuerit funda- 
mentum, & non valenti . perficere; 
illud incipiant illudere €i omnes. 
videntes. ; 

| N 

3o. Dicentes, hic homo ince: 
pit zdificare, & non poteft per- 
ficere illud. ᾿ 


31, Aut quis Rex abiturus in. 
bellum committere cum alio Re- 
ge, an non fedebit prius conful- 


tandi, num poffit cum x millibus: 


exire obviam" venienti adverfus 
eum cum xx millibus. 


32. Si non, adhuc ex longin- 
quo exiftens ille mittit legatio- 
nem implorans pacem. 


33. lta: 


308 

3. Ita omnis qui et yos 
non renunciaverit. να νὴ qe 
omnibus, non poteft. Ein 
lusmeus. 


34. Bonum fàl igitur, dum fi 
autem corrumpatur fal, quo cum 
condituri. funt. ἘΠ Εν 


35. Neque terrz neque fter- 
quilinio utilis eft, fed ut ejiciatur : 
qui habet aures audiendi , Ets 
at! 


CAP. XV. ud 


Appropinquabant autem ipfum 
publicani omnes & peccatores 
audire eum. 


2. Et murmurabant Pharifzi & 
Scribe dicentes, hic fufcipit pec- 
CatOFes & comedit cum iis. ) 


3. Locutus eft pésiboldm au- 
tem illis, dicens. 


4. Quis homo ex vobis, qui ha- 
Br centum oves, & fi perdide- 
rit unam ex illis, annon relin- 
quat xcix in deferto ; /& "abeat 
quaerat perditam, ufque ΜῊΝ in- 
veniat illam. 


Et quum iüvenerit cam, aí- 
i illam fuper humeros. fuos 
gaudens, 


6. Et quum venerit in domum, 
vocat focios füos & vicinos füos 
dicens ; gaudete mecum, quia in- 
veni ovem meam perditam. 


7. Dico vobis, quia gaudium 
erit in coelo fuper peccatorem u- 
num poenitentiam agentem quam 
fuper xcix juítos, qui non opus 
habent poenitentia. 


8. Aut quanam mulier habens 
decem drachmas, quodfi perdide- 
rit unam illarum annon accendat 
lucernam, & evertat domum, & 
quarat in folicitudine, ufque dum 
inveniat eam. 


. Et quodfi invenerit eam vo- 
cat focias fuas ὃς vicinas fuas, 
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dicens ;. gaudete mecum, quia in. 
veni drachmam meam perditam.. 


10: tà dico vobis ; gaudium 
fiet coram' Angelis bei fuper 
peccatorem unum poenitentiam 
agentem. 


11. Dixit autem ; erat. hemo, 
qui habebat duos filios. 


A2. Et disit minimus qui in- 
ter. illos patri fuo ; pater mi, da 
mihi partem , meam  fübftantig, 
illé autem divifit bona illis. 


132 Kt'poft non multos dies 
coll: omnia minimus filius , 
abiit perégre in regionem 'remo- 
tam, & diílipavit fubítantiam fu- 
amibi, vivens in profufione. 


14. Cum jam autem confum- 
máàfet omnia, facta e(t magna fa- 
mes in regione ea & ille ipfe in- 
us deficere. 


ie. BE abiit adhzefit uni ^ civi- 
um regionisillius, & mifit ipfum 
in agrum paícere porcos. 


. 16. Et defiderabat implere fe: ex 
filiquis quas, πεν Pereb. & 
nemo eed ei. 

«πε Po nm autem corde igfi- 
us ad eum ,' dixit: quot merce- 
narii patris. mei pane funt abun- 
IP ; ego autem peribo hic in 
ame. ., 


18. Sufents abeundi ad patrem 
meum ὃς dicendi ei; pater mi, 
peccavi in coelum ὃς coram te. 


19. Non füm dignus vocari fi- 
lius tuus, fac. me ficut unum mer- 
cenariorum tuorum. | 


20. .Et furrexit venit. tad pas 
trem fuum, adhüc autem à remo- 
to exiftentem ipfum, vidit pater 
ejus, & mifertus eit, & currit, 
cecidit fuper collum ipfius, ofcu- 
latus eft eum. 


. 21. Dixit filius ejus autem ipíi, 
pater mi 5; peccavi in coelum & 
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coram te, non -— dipqus váesri 
fiustuds. — -- 

25. Dixit pater ejus autem fer- 
vis íuis, Cito, exportate primam 

ftolam & date eam circa illum, 
& date annulum manui ejus, & 
calceamenta pedibus ipfius. 

. $9. Et adferte vitulum fapina- 
tum , jugulate eum ὃς. comeda- 
mus ac oble&temur nos. 

24. Quia filius meus hic tor- 
tuus érat, & vivit, perditus erat 
δὲ invenimus ipfum, ὃς incepe- 
runt oblectari. 


.. 25. Major autem filius erat in 
agro, & quum deícendens appro- 
pinquarec domuum audivit fym- 
phoniam & choros. . 


26. Et advocans unum puero- 
rum interrogabat ipfum; quid 
funt ifta ? 


Σὰ llle autern. dixit ei, frater 
tuus venit, & pater tuus jugulavit 
vitulum faginatum , quia accepit 
eum falvurm. 


28. lratus autem eft, & noluit 
ingredi, pater ejus: autem. exiens 
rogabat ipfum. 

29. Ille autem interrogans di- 
xit patri fuo 5; ecce quot annos 
fum fervus tuus, & non fum tranf- 
greffus precepta tua unquam, & 
mihi non dediíti haedum: unquam, 
ut oblectarer cum fociis meis. 


3o. Quum autem veniffet fili- 
us tuus, qui comederat bona fua 
cum meretricibus , jugulaffi ei 
vitulum faginatum. 


3r Ille autem dixit ei ; fili mi, 
tu femper es mecum, & omnia 
quz mea funt, tua funt. 


32. Oportebat autem oblecte- 
mur nos, & gaudeamus, quia fra- 
ter tuus hic erat mortuus, & vi- 
vit, perditusfuit, & invenimus 
eum. 


C A PF. XVI. 


Dicebat autem difcipulis fuis ; 
erat quidam: homo. dives, qui ha- 
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TUS. ." 
i. r.c aM Sx 
bebat. oeconomum , & hic accu- 
fatus. Ere eum, quod. dilfi-, 
pans effet facultates iplius. 


2. Et vocans illum, dixit ei; 
quid eft quod audio de te? dà 
ràtionem ceconomiz, nàm tion 
eris oeconomus. 
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τς Dixit autem. in feipfo: ceCo- 
nomus; quid faciam? Dorninus 
meus tollet ceconomiam à me, 
non potero fodere, & erubeíco 
mendicare. 


4. Novi quid faciam, ut quaf- 
do eje&tus füéroó ex oeconomia; 
fufcipiatt me illi-in domos fuas. 


5. Et. vocans quemlibet debi- 
torum Domini fui , dicebat pri- 
mo, quot debes Domino meo ? 


6. Ille autem dixit centum ba- 
tos olei ; ipfe autem dixit, accipe 
litteras tuas, & fede οἶτον, Ícri- 
be quinquaginta. 


7. Deinde dixit alteri; tu au- 
tem quot debes? Ille autem dixit 
centum coros tritici; dixit εἰν 
accipe litteras tuas , (ὃς. íctibe 
LXXX. 


8. Et Dominus. laudavit ceco- 
nomum injuítitie , quod. fecerit 
in prudentia, quia filii feculi hu- 
jus prudentiores funt filiis lu- 
minis in ιν fua. 


. Et ego dico vobis; facité 
siobia amicos de Mamone  inju- 
ftitiz , ut quum. defecerit, fuíci- 
piant VOS in tabernacula aeterna. . 


16. Fidelis in minimo, fidelis 
etiam eft in multis, & qui facit 
injuriam in. minimo , facit eam 
etiam in magno. 


rr. Si igitur in injuíto Ma- 
mone non fuiftis fideles, verun- 
tamen quis crediderit vobis? 


I2. Et fiin eo, quod non eft 
veftrum , non fuiítis fideles, ve- 
ftrum autem quis. dabit vobis ? 


Cca 13. Nullus 





1. ΕΝ fervus. — qe 
vire dominis duobus, pe enim. 
oderit unum, & alium dilexérit, 
aut audiverit unum, & alium con- 
tempfíerit , non. poteftis . fervire 
Deo & Mamoni. mere 
i Ono2$o 3/13 
. Audiebant autem ΤῊ om- 
ἠδὲ Pharifiei- amantes argenti, ὃς 
deridebant ipfum." ' MNA 


1 "m 
i160 uid - ἢ 


1$. Et dixit illis ; vos eftis, qui 
jufti&catis vos coram hominibus, 
Deus. autem novit corda veftra, 
quia fuperbus, qui inter. homines, 
abominatio eft coram Deo... 


16. Lex ὃς Prophetz ufque ad 
Joannem: ab illo tempore 'Re- 
gnum Dei praedicatur, & omnes 
injariam ei fagunt. 


i v F Füeslis ef autem coelüm 
& terra: tranfeant; quam Ἔρεχ ρα: 
dat ex Lege. 5 pum 


18. Omnis ejiciens uxorem 
fuam & ducens aliam, moechatur, 
& qui ducit — à marito: od 
moechatur.. ^ 36: 


19. Erat quidam homo, dives 
& veftitus purpurá: δὲ indorle , 
oblectatus quoddie i in i tplcfidóre: 


20. Pauper autem quidam cu- 
jus nomen Lazarus, ejectus ad 
portam ejus erat ulcerofus. 


21. Et defiderans implerefe de 
micis .cadentibus «de menfa -divi- 
tis, fed canes etiam veniebant lin- 
gentes ulcera ipfius. 


22. Facum eít autem cum 
mortuus effet pauper, ,& portare- 
tur ab Angelis in. finum. Abra- 
hz ; Mortuus eft ipfe etiam dives, 
& fepultus eft. j 


23. Et in inferno attollens ocu- 
los fuos furfum, exiítens in tor- 

entis, vidit Abraam à longe, & 
A Izarum in tmu ejus. 


24. Etillé vocans dixit ; Pater 
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& x 
mi Abraam , miferere mei, ὃς 
mitte Lazarum ut intingat extre- 
mitatem digiti fui aquz, ὃς retri- 
geret linguam. meam , quia tor- 
queor in hac flamma, 


25. Dixit Abraam autem; fili. 
mi, recordare, quia jam accepilti 
bonum tuum in vita tua, ὃς Laza- 
rusipfe mala, nunc autem con- 
fortatur cor ejus hic, tu autem es 
in tormentis. 


26. Et in iftis omnibus eft ma- 
gnum pracipitum confirmatum 
inter nos & vos, ita ut volentes 
tranfire ab hinc ad vos non pol- 
fint, neque qui apud vos pertran- 
fire ad nos. 


27. Dixit autem ; rogo te pa- 
ter mi, ut mittas in domum pa- 
tris mei. 


28. Sunt quinque enim fratres 
mihi, ut teftetur illis ut non ve- 


niant in locum hunc cruciatus 
hujus. 


29. Dixit autem ei Abraam ; 
habentilli Moyfen & Prophetas, 
audiant eos. z 


3o. Ipfe autem dixit, non, Pa- 
ter mi Abraam, fed quodfi unus 
abierit ad eos ex mortuis, poeni- 
tentiam agent. 


31. Dixit autem ipfi ; fi noa 
audient Moyfen & Prophetas, ne- 
que fiunus furrexerit ex mortuis. 
credent. 


CAP. XVIL 


Dixit autem  difcipulis fuis, 
oportet veniant fcandala, attamen 
v& homini, per quem fcandalum 
venit. 

2. Expedit enim ipfi , fufpen. 
datur lapis molaris ab ipfo, & 
projiciatur in mare, quam ut 
Ícandalizet unum  minimorum 
iftorum. 


1.3. Obfervate vos; quod(i: fra- 
tor 


hy err CES Dod LY TISE. A AP kn 
; » N^ 3, utt " *. [ E pA 4 j ; 
Mit CONSUL nM ue -. 
j ας Δ να : 


me. AT 
ὃς. quod poenitentiam egent, 


ἢ 


mitte ipfi. 


4. Et quodfi peccaverit tibi fe- . 


ptem vicibus in die, & reverta- 
tur ad te feptem vicibus, dicens ; 
poenitentiam ago , dimittes ei. 


s. Et dixerunt Apoftoli Do- 
mini, auge idem nobis. à 


6. Dixit Dominus autem; fi 
habetis fidem ficut granum fíina- 
pis, dixeritis moro , eradica & 
planta in mare, & audiet vos. 


7. Quis autem ex vobis, qui 
habet íervum  arantem aut pa- 
fcentem, qui fi ingreffus fuerit ex 
agro, an dicet ipfi ftatim, aícen- 
de, accumbe. 


.8. An non dicet ei; prapara 
quod. comeíturus fum , ὃς cinge 
te, miniftra mihi, ufque dum e- 
dam & bibam, & polt iíta tu 
ederis & biberis. 


9. Non habet gratiam fervo , 
quia fecit. ea quz jufferar ipfi. 


το. Similiter vos ipfi quum fe- 
ceritis omnia qua funt precepta 
vobis, dicite ; nos fervi inutiles 
fumus, debitum noftrum facere, 
fecimus. 


rr. Factum eft autem abeunte 
in Hierofolymam & ille trantibat 
inter medium Samarize ὃς Gali- 
laez. 


12. Et ingredienti in vicum 
exiverunt ei obviam decem ho- 
mines leprofi,& ftabant à remoto. 


13. Et illi exaltabant. vocem 
fuam dicentes ; Jefu, Dodtor, mi- 
ferere noftri ! Lot 

r4. Et videns dixit iis; abité 
oítendite vos Sacerdoti, & factum 
eft, abeuntes mundati funt. 


15. Unus autem ex illis videns 
quod fanatus Git, reverfus eft,cum 
magna voce glorificans Deum, 


16. Et procidit fuper faciem 
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fuam dnte pedes ejas, ὦ 
gens illi, & hic fuit 
nus. 


17. Refpondit autem [οἴ ; 
an non decem mundati funt, alii 
novem ubi funt ὃ 

18. Et non inveneruht eos re- 
vertentes dare gloriam Deo pra- 
ter alienigenam hunc. 


atias a- 
amarita- 


19. Et dixit ei, füurge, abi, £i- 


des tua te falvavit. 


20 Interrogantibus autem Pha- 
rifzis, quando venturum fic Re- 
gnum Dei, refpondit iis ὃς dixit ; 
Regnum Dei non veniet in ob- 
fervatione. 


21. Neque dicetur, eft hic aut 
eft ibi, ecce enim Regnum Dei 
intra vos. 


22. Dixit aütem difcipulis fuis; 
veniuüt dies, quum defiderabitis 
Videre unum dierum filii homi- 
nis, & non videbitis. 


23. Et dicent vobis, ecce eft 
ibi aut eft hic, non abite, neque 
currite. 


24. Sicat enim fulgur quod ap- 
paret ex. coelo. ὅς, ut illuminet 
quod fub coelo, "ita filius hominis 
erit in die fuo. 


25. Prius autem oportet eum 
accipiat multas paíiones, & de- 
fpiciatur ab hac generatione. 


. 26. Et ficuti fiebat in diebus 
Noe, ita fiet in diebus hlii homi- 
nis. 


^47. Cortiedebant , bibebaht , 
fuümebant uxores, ὃς fümebant 
maritos, ufque ad diem cum ΝΣ 
ingrederetur in arcam , ὃς vénit 
diluvium & perdidit omnes. 


᾿ς 28. Sicuti étiam fiebat, in. die- 
bus .Lot, comedebant, bibe 
emebant, vendébant, plantabant, 
zdificabant. | 


29. ἴῃ die cum Lot veniret ex 
Sodoma, pluit ignis & fulphur de 
caelo & perdidit omnes. 


3o. Se- 
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: 3o. Secundum idem hoc fiet 
PE ME in die, in quó. Big homi- 
"mnisrevelatür. ' yn 


31. In die. autem illo, qui e 
fuper te&um, & íi vaía ejus in 
domo, non veniat defuper tollere 
ea ; & qui eít in agro, fimiliter 
étiam. non revertatur retro. 


32. Recordamini mulieris Lo- 
ti. 

33. Qui quahffiverit falvareani- 
mam fuam, perdet eam, & qui 
perdiderit illam , vivificabit ip- 
fam. 

4. Dico vobis; in ifta nocte 
erunt duo füper lectum unum, u- 
nus affumetur, & alter .relinque- 
tur. 

35. Erunt duz molentes in lo- 
co, unaaflumetur, & altera relin- 
quetur. 

. 36. Et refponderunt, dixerunt 
€i, in quonam loco, Domine; 
1116 autem dixit iis ; ubi eft cor- 
pus, congregabuntur ibi etiam a- 
quilae. 


CAP. XVII. 


Dicebat autem parabolam il- 
Tis, ad orandum 'omni p d 
δεῖ non fegneícerent. 


2. Dicens; erat pidéii in civi- 
tate, non timens Deum, ὃς non 
Citibelbetis coram hominibus. 


3. Erat quadam vidua autem 
in civitate illa, & veniebat ad 
ipfum, dicens; fume vindictam 
ab €o, qui fecit mihi injuriam. 


4. Et nolebat aliquandiu : - poft 
i(ta: autem :dixit in fe ipfos licet 
Deum non timeam , neque: eru- 
beícam: coram hominibus, 


5- Propterea " quia aia haec 
vexat me, fumam vindictam ; ut 
nón. veniatad me, vexans me." 


6. Dixit Dominus áutem, audi, 
quid Judex injuftitig dicat ὃ 


ib . Deus autem non vindicabit 


QEVAAIN GG LIUM. ἢ ὃ 


512-1 Pu» o1t acr aunt, d5e st πιξροον Boca 
Xe puosa1. Ji Gtopn é&oA fur 31. dett 
πιὲροος 2.€ ETC AX PHETOCH Xem We 
fi€buop oos, épenesckexoc 25er muni en- 
epecji énecir ἔδλον ovo, bHe )CH Z5ert kot 
mnaIpHT orm xenerepecko 3] 62.50 z- 32. À- 
ριφακετὶ irpcpjssi Do ?-. 53. &neona ur 
πος. nope icrecplee)cH cqmnacrakoc οτορ, 
$neoracr2koc  egéraruoc s- 34. "xuosa- 
Ἄλλος Itorenm xe ipu den nauexupe, ετὲ- 
ayomr ἔχε KR pJxem owGAox itoxwurr πιουδι 
€'€€OAc]. 009, ΠΙΚΕΟΎΣΙ €xe5cAd fz AM €xé- 
πὶ ixe crowewnowz den ow*s£x owi 
€v&oAc "T kcowi €xéocac- 26. oxop, 2oe- 
po'éc», Rexuovw 1c xe den ig 33225. 

ἔθος! a. Wexa« πῶον xe maa. as au 
442400 ceraeuov'] 6s£2^€ ἔχε ΠικεΣ ξιυῃ »- 


Hv 9nmnn,e 


σφ. 
ΟἹ q3mJj M 


Haaxw ae sd nwox ἃ ἰὼ: nov. 
epnpocex2Ccecec IcHO'* mem οτος, D), iCp o 6d3- 
We&tep HKAKMU- | 2. εὐχώωσα 4£ OC € ;He NU 
oxpeqiT 2,2n ne, den ox&axi igepo,oT. δα 
diupH xk οτορ, fap δα Sire δι 
puo4£],2-..3..4€ OYO!t O2CHPA. . A€ πε en 
1&2, STCARARAY oxop,. HA CIHON. 5m ne 
€CX(UU2&440C X€ dix DEM cn. prev oi 
$3 2*01l Won s- M οτορ, λαοί, αἰ ne. 
Q2. O'KCHO'€. 21C/ICICA. ΠΣ Ἂς nexa. Apu 
itia xe ΣΟ xe T ictepgo- in ros 
dcgo,R ὅτορ, icbeyma 2 2. PE iuupuo DRATE- 
».ce&e xe XMOCHP2. Té Tu. dare 
RCcARUud)y sU. ἐσ εοραγτε καῖ, gjipor. ec 
Zr mus- 6. nexe oc Ac χε emn χε 
onc τε mpeqtoann. ice λικις xo XLI d ogi- 


7. V[ 2€ quacissnessnginy &n iuteqcu7 
πδι 











Cap. 18. 


m τως owSHq 3&ueg,oo'e tes. πιέχωρρ, 
00$, quo J"pHT.; 6xcoo ἐ- 8. ce "xuos&- 
440C ΠΟΤΈΣ xc cage o A* rugis πχω- 
^e2t NH πάρι sxbpusti σα πὶ 2,2.p2. 
quaxese Dnao/[ oj xen gukxzpgs- 9 AcXxoc 
A€ €e&e οΦςΣποτοπ tUteTXcost $10C Cpuvo χε 
9,5110 44 HV. I(€.07609, σξάμς fUUKECUOXTUTUE 2 
Wnapa.&oaH.ecxustsRoc o- το. Epusetl & aye 
ποτ ἔρρει ἐπιερῷει écpipoce?cecee Tuova 
τ οτῴσριοεος πε΄ πικεοτδι τῷ οὐστελώπηο 
πεὸ- 1ir.AUjapiceoc A€ ἔτ δοορ €p2-7 qp 12.1 
1-dgeprpocev5cecee status iib pii itr 
χε d eene sov dero xe por ἀπ £&- 
dpi] £xneuxn fuupuossi ρει ρ δες. ftpec- 
iitxonic ἔπους τε Sx Φρη τ ξαπδικοτελωπηο »- 
A2. τξερπποσενμι icon& kara. c2$62 con 
ΤΕΡΤ ox&pesaw dvenocis méesn expo s5- 
&*UUO* &- 13. πιτελώπης Ἂς €dgógj ρὲ. τα 
δ). boxe πλεέοζωαι MI πε στε éqai itteg- 
&x^.énayur ἔτῷς ANA. nackuAe, ne Jer 
“περακεοσεπρητ ,eoqxusessoc χε ΦῚ 200 
πῆι ἔδολ χε Σιοκ owpeqeprto&rs- r4. ] xcost- 
A40C Hu v€9 xe APA! ἀπε πδ ο! énecRT. ες9-- 
st24AFOv T. C250 ἔπεαηι épo.e dit xc O'€oIt- 
ὄπιθεν cora.G&cq cena ocBiog: Φη ae εθπὲ- 
4ee&loq cer GE oe cige nacen rta] it- 


δι. λοτὶ pa. iUrecjdá testcoo e Cracx- 


JU AC χε UA 2.0HTHC ILE CDETUT E AX A. 
 dusO* WE?- 16.1HC Ἂς aco] 6puox cd- 
καλου XC ΧΣ πιδιλωοτὶ itrovi 2,2. pol 
Q*0p, SRWCPTA9,IO- Statuo€ — .SIIOXOIT. ΤΣ 
ΟΑΠΣΙΡΗΤ ||. ewoxc τς Τάκετοτρο, ivredT-s- 
17. απ τ xcost4t0c. Tuer xe dHcerta.ayen 
Tsteroxwpo itre&- époq xm £ebpw[ Ποτὰ- 


^or iureci &g5o'em épocs- 18. oxop, xqajeiq 


déxe owAXpoQur eqxuRaoc xe mpeg: o&w 


TN SN 


SECUNDUM LUCAM. 


209 


ele&os fuos, i(tos, qui orant ad 
eum die & nocte, & longanimis 
eít cum illis ? 


8. Utique, dico vobis quia fu- 
met vindictam brevi, attamen fi- 
lius hominis, cum venerit num 
inveniet fidem fuper terram ? 


9. Locutus eft autem de qui- 
buídam dicentibus, quod juíti εἰ- 
fent, & defpicientibus reliquos , 
hanc parabolam, dicens. 


1o. Homines duo abierunt in 
templum orare ; unus fuit Phari- 
fus, alter fuit Publicanus. 


Lr. Pharifeus autem conftitit, 
ifta orabat in feipfo : Deus , gra- 
tias ago tibi, quia non füm ficuti 
rehduum hominum, raptores, in- 
juíti, moechi, aut ficuti etiam hic 
publicanus. 


12. Jejuno bis per Sabbatum, 
do decimas omnium ,-qua pro- 
duxi. ey ; 


13. Publicanus autem ftans à 
remoto , nolebat neque levare 
oculos fuos furfum in coelum, fed 
pulfabat ad pectus fuum dicens: 
Deus remitte mihi, quia ego pec- 
cator ! ᾿ 


14. Dico vobis quod. hic de- 
Ícenderit juítificatus in. domum 
fuam, prz illo ; quia omnis qui ex- 
altaverit fe, humiliabitur, qui au- 
tem humiliaverit fé, exaltabitur. 


15. Afferebantautem ei infan- 
tes, ut tangeret illos, videntes 
autem difcipuli, increpabant illos. 


16. Jefus autem vocavit eos 
dicens ; permittite pueris , veni- 
endi ad me, & non prohibite il- 
lis, qui enim funt ficut illi, horum 
eft Regnum Dei. — 


17. Amen dico vobis, qui non 
fufceperit Regnum Dei, (cuti 
puer, non veniet in illud. 


18. Et interrogavit eum Prin- 
ceps, dicens ; Doctor bone, quid 


D d faciam 
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faciam poffidendi vitam  zeter- 
nam ὃ 


19. Dixit autem ei Jefus, pro- 
pter quid dicis me bonum ? nemo 
bonus prater Deum folum. 


20. Praecepta novifti, non mce- 
cheris , non occidas, non fure- 
ris, non tefteris falfo, honora pa- 
trem tuum & matrem tuam. 


21. Illeautem dixit, ifta omnia 
obfervavi ab infantia mea. 


22. Audiens autem Jefus, dixit 
ci, adhuc aliud eft, quo deficis ; 
omnia, quz tua funt, vende, ὃς 
diftribue ea pauperibus, ὃς produ- 
ces tibi thefaurum in coelis, & ac- 
cede fequere me. 


23. Ille autem audiens, corde 
triftatus eft, fuit enim valde dives. 


24. Cum vidi(fet autem Jefus, 
dixit, quam difficile eft illis, qui- 
bus funt pecuniz, ingredi in Re- 
gnum Dei. 


25. Facilius eft enim, camelus 
ingrediatur per foramen acus, 
quamut dives intret in Regnum 
Dei. 


26. Dixerunt autem audientes, 
quis poteft falvari ? 


27. Ille autem dixit, impoffi- 
bilia hominum, pofhbilia funt 
apud Deum. 


28. Dixit Petrus autem 5 ecce 
nos reliquimus quz; funt noftra, 
fecuti fumus te. 


29. llle autem dixitiis ; Amen 
dico vobis, nemo qui reliquit 
domum, aut uxorem, aut fratres, 
aut parentes , aut filios , propter 
Regnum Dci. 


. 3o. Qui nom acceperit ea mul- 
tis vicibus in hoc tempore, & in 
feculo futuro vitam zternam. 


31. Affumens autem ad fe duo- 
decim, dixit illis; ecce afcende- 
mus Hierofolymam , & imple- 
buntur omnia due fcripta funt per 
Prophetas de filio hominis. 


EVANGELIOM 


* 


Cap. 18. 
i. vA2eoc ow ne na aig ἡ τ ρκληροπολάτη 


dtum iémneo,?- r9. nexac| Ae fü doe 


1HC xe eofe ow Kxu$*2$0c époi xe rii Ux80c 
ΣΆ» τοῦ 9AI il.02.00C €&g ebT sxixcwarq s- 
20. IUCIUZOAH KCUDO'XIU. 32 432000 3£Tcpeprtooik 
3»mepg5uw7e& smepaíowi ssneépepsseepe ft 
ΠΟῪΣ £24 TAI CFCKitU T. περὶ TCKe£ X6 $- 21. 
fteoc ΔΕ nexac xe 1.1 THpo ΣΊΣ pes, épuox 
ICXCID TA44€T32Ow*$- 22. ΕἸΣ ΟΕ ΚΑ ΔῈ 
χε ἸΗς MexAcp mac] xc ἔτι k€eoxar ne eTek- 
2 1 23*2200 επΧ ΣΙ süu&esn eTCHTAK s£Hi- 
τοὺς €&oX οτορ, copo iifi'o,Hkr ovo, ekéxdo 
"AK ftowxo0 dcn πιφηοτὶ ovo, X210 *£0- 
dy fcur?- 23. ἴθος! Ac év2dgcuTes* Aneg- 
9,UT $4KX9,!I€ OWpx34t30 UAp πὲ ἔχκα χω $- 
24. €T 30r. € A€ ἔρος ἔχε IHC πέχχ οι xe nuc 
CLIOK9, itzcnmReTeriooc pH. ἡτῶοτ εἰ ἔσονται 
elsserowpo itreb[s- 25. coo ren vx p it- 
T €0€X34£0*€^ i1 dott 2, Tert eov xot ftu- 
212X0t0Upit ἔδοτε frrcovpzxriió r&g5own eT- 
s»*€To«po itred' *- 26. πέχωον € χε rut- 
ετοώτελλ XC πιλα pu] CTCOXOITUXO RE X*- 
$4*0C éfop,cst *- 27. Heoc] ac nexAé xe tti- 
ACTXOA£ [UTCIUDUO £T OOItJXOA£ καλοῦ ft- 
Tenes 28. nexe nerpoc Ae xe βιῆππε Σ- 
ποῖ XI[0C3. merér TX xr(f£odg ποὼκ 2p. 
8ieoq ΔῈ nexac meooow xc Xs£n5 "P xustssoc 
πε χὰ 5£520H05,^: éXcg5cx Hip πος 1e 
C9,1441 τε 2,2.ntcHHOY τὲ 9,x1007T 1€ $,2-rtayHpr 
eo&e -[sserowpo τε s- 30. χε qmnaci- 
τοῖς xr ἴοι Κα πα Πκωβδ θεῖ na1cHow 0095, 
ἄγει πιὲπερ, ἐϑηονς ouod fiérep,*- ' 1: €- 
"2dgii aec τόσα senmn& mnexacp πον ΧΕ 
g,umme "rennen éppHi CIAHAX Owop, CE- 
DAoK ὅβολ ἔχε püm&en ercd5How €- 


&onp,rro'Tow fuumpojrrHc ce&c mnayapr ψα- 
pus! *- 











d .- 
ES 





€ap. 19. 
E $-..32, Cel THIq CA. p &TOTO' iutieo- 
πος 0'£09, οεπδοώθβι 41.4104 0x09, cer ayodyg 
οτορ, CC 1à9,leAc ἔπειθ: 33. οτορ, δ: 
djy3.rtepss 4. C7 ICUCOHLU 43.4107] ceri. 25066 ec οὐ- 
og, qaum Zeit mis£z5,U Pé500*t-. 34. 
o*op, ἴθωον s*nowka-] ἔριδι ἴπσι owop, 
πδορῖπ ἔρωοιν πὸ STX€. Ππδιοσ χι OX OS, τ|δ΄- 
ἔλαι δ πε GIUenacpxoo se σον $- 37. AC- 
dyuIUu Ace e72c95uitz ἐϊέριχ πε oort ox- 
&ex^e me edgo,eseci ὥστε πρῶτ  €cj- 
djA TA£COIlAIt- 36, €TAC]CUU TC 4f. A € CO'eLIHGJ 
€dgeuuao*. Icugitu me xe ov me $ars- 31. 
AOCTAROC AC ΧΕ iHC ΠΙΠΣ ΖΣΡΕΟΟ €of1a.cHti s- 
38. oxop, Σίίως 660^ coqxus£s£0c χε !HC 
πώπρι ΠΣ ΤΙΣ ΠΣῚ fIHE $- 39. OO9, HEIL 
“χοῦν €'T9,HR IX ECpOIU To ARAIU. ΠΣ 9 uta. 
irreqocxpue ijteodg A6€ ££AXXNOIU i12,00*0 
S&cjudy: €&oA χε πρὶ ΠΣ  FULEPS RI 
40. €T2309,1 A€ ἔρσ τα ἔχε IRC 34]oA49,c2.5,- 
πὶ cepoxert 9,2 poc] ezzc25uirt 2€ ἔρος x«- 
Ujemne- 41. ΧΕ o*« ΠΕΤΕΚΟΎΣΟΙ PUCEA 1c] TK 
Heod a€ nexa xe nioc gut ἔτσπδῖς £4- 
&oN*- 42. οτορ, exe IHC It4c] xe Arta 4£- 
&o» neknao;L] nevwxqmnapsteks- (43. Oxop, 
ΟΣ ΤΌΤ Ara $1605 0x09, xo s£0qyt ἴσως 
equo. sb 009, πίλδος "THpq &vaceisce 
Awcr£tov eb] :s- 


Rec. re. 


Or«og, €x x«uje. 6250. rap seogjr ne 5er 
iéploCuU *- 2. οτορ, IC. Oépuus41 cxssov ἐ- 
Wegpa. ne c2K5c6eoc ooe, δι rte ovx pocu- 
τελώπης Te 009, Ite OYpX. ££ X0 TIC *-.-.3. οὐ- 
o9, "acu ne edowuway éna^e €mc xe mas 
W€ 00g, πδσ οι χολαχολα x46 mne eof&e mue 


SECUNDUM LUCAM. 


95 


211 


32. Tradetur enim gentibus, & 
fpernetur, & contumelia afficie- 
tur, & confpuetur in faciem ipíi- 
us. 


33. Et cum flagellaverint ip- 
fum, occidetur, & furget in ter- 
tio die. 


34. Et illi non intellexerunt 
aliquid eorum, &  abíconditum 
ilis erat verbum hoc, & ignora- 
bant ea quz dicebat. 


35. Fadum eít autem, appro- 
pinquante ipfo ad Jericho, fuit 
quidam cecus fedens veríus vi- 
am, mendicans. 

36. Cum audiviflet autem mul- 
titudinem. pratereuntem , inter- 
rogabat ; quid eít hoc ὃ 

37. Annuntiaverunt autem, Je- 
fus INazarenus praeteriens eft. 

38. Et exclamavit dicens ; Je- 
fu, fili David, miferere mei' 

39. Et illi, qui praibant, incre- 
pabant ipfum, ut taceret, ille au- 
tem multo magis exclamabat ; fili 
David, miferere mei ! 


4o. Confiftens autem Jefus, juf- 
fit adduci eum ad ipfum, cum ap- 
propinquáffet autem illum, inter- 
rogavit eum. MC gif 

41. Quid vis, faciam tibi? ille 
autem dixit, Domine mi, ut per- 
fpiciam. 

42. Et dixit Jefus ei, perfpice, 
fides tua te falvavit. 


43. Et ftatim perfpexit & fecu- 
tus eft eum glorificans Deum, & 
populus omnis videntes benedixe- 
runt Deo. 


CAP. XIX. 


Et ingreffus ambulabat in Je- 
richo. 


2: Et ecce homo vocatus . no- 
mine fuo Zaccheus, & hic fuit 
Princeps publicanorum 7 & fuit 
dives. 


3. Et quaerebat volens vidert 
Jefum , quis fit, & non poterat 


Dd2s5 propter 


e 
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propter multitudinem, quia fuit 
parvus ftatura fua. AL 

4. Et pracutrens afcendit fu- 
per fyjcomorum ut videret eum 
prateribat illic. 


5. Et veniens fuper locum a- 
fpexit ipfum Jefus dixit ei ; Zac- 
chze , feftina veni. defuper, ho- 
die enim oportet me ut maneam 
in domo tua. 


6. Et feftinavit, defcendit, & 
fufcepit eum gaudens. 

7. Et illi omnes qui viderunt, 
murmurárunt dicentes, abiit in 
domum hominis peccatoris re- 

' quiefcere. 

8. .Conítitit autem Zacchzus, 
dixit Domino, ecce, Domine mi; 
do dimidium facultatum mearum 
pauperibus, & cum injuriam fe- 
cerim alicui, reddo illa ei qua- 
tuor vicibus, 


9. Dixit autem ipfi Jefus, ho- 
die falus facta eft domui tuae, quia 
ille ipfe filius Abraami eft. 


το. Venit enim filius hominis 
quarere ὃς falvare id quod erat 
perditum, 


11. Audientibus autem iíta ad- 
didit parabolam , ideo quia ap- 
propinquabat Hierofolymam , ὃς 
€ogitabant quod Regnum Dei 
apparebit ftatim. 


12. Dixit igitur; erat quidam 
homo nobilis, abiit in regionem 
remotam fumere Regnum & re- 
verti. 


13. Vocans autem x fervos 
fuos, dedit x minas illis, dicens, 
negotiamini cum illis ufque dum 
veniam. 


14. Cives ejus autem oderant 
ipfum, & miferunt legationem 
poft eum dicentes, nolumus hic 
regnet fuper nos. 


τς. Et factum eft cum rever- 
teretur fumpfit Regnum, dixit 
vocari fervos iftos, quibus dedit 
argentum, ut fciret. quam nego- 
tiationem feciffent. 


16. Venit primus dicens; Do- 
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mine mi, mina tua fecit decem 
fninas. ] 

17. Et dixit ei, bene ferve bo- 
ne, ideo quia fuifti fidelis in mi- 
nimis , habebis poteítatem fuper 
decem civitates. 


18. Et venit fecundus, dicens; 
Domine mi, mina tua fecit quin- 
que minas. 

19. Dixit autem etiam huic, 
eris tu fuper quinque civitates. 

20. Et venit alius , dicens ; 
Domine mi, ecce. mina tua fuit 
mihi, involvi eam in fudario. 


21. Timebam enim te, quia tu 
homo durus , tollis id quod non 
pofuifti, & metis id quod non fe- 
minaíti. 

22. Dixit ci; ex ore tuo judi- 
cabo te, ferve maie , fi novifti, 
quod ego homo crudelis, tollo 


id quod non. pofui , & meto id 
quod non feminavi. 


23. Propter quid. non dediíti 
argentum meum in menfam , ὃς 
€go, cum venerim, exegiffem il- 
lud cum ufura fua. 


24. Et dixitadftantibus ibi; tol. 
lite minam ab illo, & date eam 
illi cui funt decem minz. 


25. Et dixerunt. ei, Domine; 
funt decem minze illi. 


26. Dico vobis, omni habenti 
dabitur, qui autem non babet, 1- 
lud quod habet auferetur ab illo. 

27. -Attamen ' inimicos" Theos 
iftos qui noluerunt regnem füpér 
eos abducite huc , jugulate illos 
coram me. yt 


28. Et ifta cum dixiffet przi- 
bat aícendens Hierofolymam. 


29. Et factum eft; cum appro- 
pinquaret Betbphagen . ὃς! Betha- 
niam ad montem vocatum: oli- 
varum 5. mifit duos: ex difcipulis 
fuis. 


3o. Dicens; abite in vicum 
hunc , qui eft coram vobis, in- 
reffuri eum invenietis pullum 
ὃ P 


alligatum, 
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alligatum, quem nullus homo a- 
Ícendit unquam, folvite eum, ad- 
ducite illum, , τ 4247543 (τὰ 

3r. Et quod quidam interro- 
gaverit vos, propter quid folvitis 
eum, dicite ita; Dominus opus 
habet illo, 

32. Abeuntes autem ii, qui 
miíli erant, invenerunt, ficuti di- 
xerat ipfis. 

33. Solventibus autem pullum, 
dixit dominus ejus illis , propter 
quid folvitis pullum? 

34. llli autem dixerunt , Do- 
minus opus habet eo. 

35. Et duxerunt illum ad Je- 
füm, &'jacientes veftimenta fua 
füper pullum, impofuerunt Je- 
fumei ' 1 

36. Ambulanti autem fübíter- 
nebant veítimenta fua in via. 

37. Appropinquante autem jam 
ad locum deícensüs montis oli- 
varum incepit -multitudo omnis 
diícipulorum gaudentes, benedi- 
centes Deo in magna voce, pro- 
ptér virtutes; omnes , quas vide- 
rant. 

38. Dicentes ; benedictus Rex, 
veniens in nomine Domini, pax 
in coelo & gloria in excelfis. 


39. Et quidam. Pharifzeorum 
ex multitudine dixerunt ipfi, Do- 
&or, increpa: difcipulos tuos. 


40. Et refpondit, dixit; dico 
vobis, quodfi illi tacerent, excla- 
mabunt lapides ifti. 


41. Et quum appropinquaret , 
videret . civitatem. flevit fuper 
Cam. , Yt 2ueulot inp } 

“42. Dicens ; fi'fciviffes tu in 
die hoc, ea qua« ad pacem tuam, 
nunc autem abícondita .(unt ab 
oculis tuis. I is 1 

43. Quia venient fuper te dies, 
& obfidebunt te^ inimici tui; ὃς 
circamdábunt te, & 'affligent un- 
dique. Ua 
44. Et fübvertent te, & filios 
tuos in te, & non relinquent 1la- 
pidem füper lapidem in te , ideo 
quianon noviíli tempus vilitatio- 
nis tuse. 
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45. Etinpreffusin templum in- 
cepit -ejicere vendentes. 


p 
46. Dicens illis, fcriptum eft, 
domus mea erit domus precatio- 
nis, vos autem feciftis eam fove- 
am latronum. 


47. Et docebat quotidie intem- 
plo; Principes autem Sacerdo- 
tum & Scribe, & primarii po- 
puli quzrebant perdere ipíum. 


48. Et non inveniebant quod 
facerent, populus enim omnis 
pendebat ab eo, audientes ipfum. 


CAP. XX., 


Et factum eft in uno dierum, 
docenti in templo ὅς. evangeli- 
Zanti , adítiterunt Principes Sa- 
cerdotum ὃς Scribe &c.Presby- 
teri. gone 


2. Et dixerunt ei; dic nobis 
in quanam poteftate facis ifta, aut 
quis dederat tibi hanc. potefíta- 
tem ? | 


.. 3. Refpondit autem, dixit illis ; 
inrerrogabo ego vos & dicite mihi. 

4. Baptifma Joannis , fuit ex 
coelo an ex hominibus ? 


s. Illi autem confultàrunt fc- 
cum invicem dicentes ; quodfíi 
dixerimus quia ex coelo, dicet no- 
Dis propter quid non creditis 
ei? 


6. Quodíi autem dixerimus , 
quia ex hominibus eft, populus 
omnis lapidabit nos, credit enim 
quod Joannes Propheta eft, 


7. Et refponderunt ; nefcimus, 
unde fit. 


8. Et dixit Jefus illis , neque 
ego dicam vobis in quànam pote- 
[tate iíta feci. 

9. Incepit autem loqui cum 
populo hanc parabolam ; quidam 
homo plantavit vineam, & dedit 


eam colonis, & abiit peregre mul- 
tum tempus. 


1o. Et intempore mifit fervum 
ad. 
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ad colonos, ut darent ipfi de fru- 
&u vinez, coloni autem :caeden- 
tes eum , dimiferunt illum vacu- 
um. ' 
11. Et adjecit ei iterum, mit- 
tere illis fervum alium, illi autem 
"txdentes alium & contumelia af- 
ficientes eum , dimiferunt ipfum 
vacuum. ; 4 1 
12. Et adjecit illi iterum, mit- 
tere ternum, ipíi autem vulne- 
rantes hunc etiam, ejecerunt eum. 


13. Dixit Dominus autem vi- 
nez; quid faciam? mittam fili- 
um meum dilectum, forfitan time- 
bunt illum. 


14. Videntes autem coloni, 
coniultárunt fecum invicem di- 
centes ; hic eít haeres, accedite 
-Occidamus eum, ut fit noftra hae- 
-reditas. - ᾿ 


15. Etcum ejeciffent illum ex- 
tra vineam , occiderunt ipfum; 
quid faciet: iis Dominus vine ὃ 


16. Veniet & perdet colonos, 
& dabit vineam aliis:audientesau - 
tem dixerunt, non fat. 


17. llle autem refpiciens eos 
dixit, quid eft ioc quod fcriptum 
eft, lapis, quem rejecerunt zedifi- 
cantes, hic factus eft caput an- 
guli ? n. 


18. Et omnis cadens fuper la- 
pidem illum, contundetur, fuper 
quem autem ceciderit, cominuet 
eum. E 


19. Et quarebant Scribe ὃς 
Principes | Sacerdotum . injicere 
manus fuas ipfi in hora illa; & ti- 
muerunt populum, fciverunt enim 
quod dixiffet parabolam hanc de 
iis. 

20. Et obfervantes miferunt ex- 
ploratores , fimulantes, dicentes 
quod juíti e(Ient, ut caperent eum 
verbo, ut traderent ipfum prin- 
cipatui ὃς poteltati Pracbdis. 


αἰ. Et interrogaverunt eum, di- 
centes ; Doctor, fcimus quia lo- 
queris 1n rcGitudine, & doces & 
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non accipis perfonam fed in ve- 
ritate doces viam Dei. 


22. Oportet dare tributum Re- 
gi an non? 

23. Obfervans autem dolum 
eorum, dixit illis. 


24. Oftendite mihi ftateram, il- 
li autem oftenderunt ei, & dixit 
iis; imago & infcriptio quz fu- 
per eam, cujus eft? illi autem di- 
xerunt, Regis. 


25. llle autem dixit iis; nunc 
date qua. Regis, Regi, & date 
quz Dei, Deo. 


26. Et non potuerunt labefa- 
cere ipfum in fermone coram po- 
pulo, & mirantes refponfum  1lli- 
Us, tacuerunt. 


27. Venientes autem quidam 
Sadduczorum , qui dicunt non 
e(t refurrectio , . interrogaverunt 
cum. 


28. Dicentes, Doctor, Moyfes 
Ícripfit nobis, quodíi frater alicu- 
jus moriatur habens uxorem, & 
hac non habet filium, ut frater e- 
jus fumat uxorem, & excitet fe- 
men fratri fuo. 


29. Fuerunt feptem igitur fra- 
tres, & primus cum furpfiffet 
uxorem mortuus eft, fine liberis. 


30. Et fecundus fumpfit eam. 

31. Et tertius fimiliter autem, 
ulque ad feptimum, non relique- 
runt filios & mortui funt. 

32. Poítremo autem mortua 
eft ipfa etiam uxor. 

33. In refuürrectione cujus eo- 
rum erit muiier? feptem enim 
fumpferunt illam in uxorem. 

34. Et dixit illis Jefus; fiii 
feculi hujus. nubunt ,, ὃς nubun- 
tur. 
35. Qui autem fuerint digni fe- 
culo illo ὃς re(ürrectione à mor- ἡ 
tuis, neque nubent neque nuben- 
tur. 


36. Neque enim eft poffibile 
moriantur, aequales Angelis enim 
funt, & filii Dei funt exiftentes 
filii refürrectionis. 

37. Quod autem mortui reíur- 


Ee gent, 
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gent, Moyfes ipfe oftendit in ru-' 
bo, prout dicit" Dominus Deus: 
Abraam ὃς Deus líaac & Deus 
Jacob. iom ne 
38. Deus autem non mortuo- 
rum eft , fed viventium, vivunt 
enim illi omnes. ἣν ; wi 

39. Refponderunt autem qui- 
dam ex Scribis, dixerunt ;. Do- 
tor, bene dixifti. Ἴ 

40. Non autem audebant in- 
terrogare ipfum. aliquid. . 

4r. Dixit aatemillis ; quomodo 
dicitur quod Chriítus filius Davi- 
dis eft. 


42. lile autem David dicit in' 
libro Píalmorum ; dixit Domi- 
nus Domino meo, fede ad dex- 
—wam meam. 


43. Ufque dum ponam: inimi- 
€os tuos fub pedibus tuis. 

44. David igitur vocat eum, 
Domine mi, & quomodo filius 
ejus eft. 


45. Audiente autem populo 
omni, dixit difcipulis ipfius. 


46. Cavete vobis à Scribis vo- 
lentibus ambulare in ítolis, ὃς 
amantibus falutationes in foris. ὃς 
primos confe(Ius in Synagogis ὃς 
primos accubitus in ccenis. 

47. Qui comedunt domus vi- 
duarum, &cin caufa prolixa orant ; 
ifti accipient judicium majus. 


CAP: XXI. 


Refpiciens autem vidit. divites 
proJicientes dona in gazophyla- 
cium. b 3 

2. Vidit autem viduam paupe- 
rem projicientem ibi duos obu- 
los. 

3. Et dixit, profe&to dico vo- 
bis, hzc vidua pauper injecit plus 
itis omnibus. 

4. líti enim omnes injecerant 
dona ex abundanti illorum, hac 
autem ipfa ex extremitate fua bo- 
num omne , quod erat ipfi, 1n- 
jecit. 
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$. Et cum quidam dicerent de 

templo, qdod ornatum fic cum la- 

pidibus pulchris & donis, dixit. 


6. Ittaomniaquze videtis, ve- 
niunt dies, in quibus non relin- 
quetur lapis fuper lapidem hic ; 
non deítruendus. 


7. lnterrogaverunt eum autem, 
dicentes; Doctor , quando fient 
ifta, & quod eft fignum quod ifta 
ventura fint fieri ? 


9. Ille autem dixit ; videte ne 
feducamini; multi enim venient 
in nomine meo, dicentes; quia 
ego fim, & tempus appropinqua- 
vit, non fequimini eos. 


9. Quando autem audiveritis 
bella & tumultus, non extime- 
fcatis oportet enim iíta frant prius, 
fed non ftatim eft finis. 


1o. Tunc dicebat iis; furget 
gens adverfus gentem, & Regnum 
adverfus Regnum. 


rr. Multi autem terre. motus 
erunt, & erunt fames, ὃς mortes 
per loca, terrores autem ὃς magna 
figaa erunt de coelo. 


12. Ante iftaautem omnia in- 
jicient manus vobis, períequen- 
tur VOS, tradentes vos in Synago- 

as & carceres, adducentes vos 
egibus ὃς Prazfidibus propter no- 
men meum. 


13. Erit autem vobis in tefti- 
monium. 

14. Ponite igitur in cordibus 
veftris, non effe prius folicitos, 
quocum defenfuri vos fitis. 


15. Ego enim dabo vobis os δὲ 
fapientiam, cui non contradicent 
neque refiftent; omnes. adverfan- 
tes vobis. 


16. "Trademini autem à paren- 
tibus & fratribus & cognatis & 
amicis, & occidemini ab illis. 

Eea 17. Et 
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17. Et eritis exofi vos omnes 


"propter nomen meum. ἡ 


^18. Et capillus capitis veftri 
non perdetur. | 

D In patientia veftra autem 
poflid 


ebitis animas veftras. 


20. Quando autem videritis 
Hierofolymam, circumdatam mi- 
litibus; tunc fcitote, quod ap- 
propinquaverit defolatio ejus. 


21. Tunc qui funt in Judza 
fugiant fuper montes, & qui funt 
in regionibus non intrent eas. 


.. 21. Quia ifti funt dies vindicta 
implendi omnia quz fcripta funt. 


23. V2 autem gravidis & la- 
cantibus in diebus illis, erit enim 
magna necefhitas fuper terram, & 
furor hujus populi. 


24. Et cadent per os gladii, & 
captivabuntur gentes omnes, & 
ent Hierofolyma conculcata à 
gentibus, ufque dum impleantur 
tempora, & erunt tempora gen- 
tium. 


25. Et erunt figna in fole & 
luna ὃς ftellis, & afflidio genti- 
um erit fuper terram in determi- 
Tatione ítrepitus maris & terra 


Tnotus. 


26. Hominum animz egredi- 
entur ex illis prae timore & ex- 
pectatione eorum, qua venient 
fuper habitatam ; virtutes enim 
coelorum movebuntur. 


27. Et tunc videbunt filium ho- 
minis venientem in nube cum 
virtute ὃς magna gloria. 


28. Quando iíta autem omnia 
incipient fieri , refpicite furfum, 
& erigite. capita veftra, quia ap- 
propinquat redemptio veltra. 

29. Et dixit 
videte arborem 
omnes. 


30. Quando jam protulerint vi- 


arabolam illis ; 
icüs & arbores 
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detis eX iis, "ovili, quia ap- 


propinquavi : cítas. 


31. Similiter vos | ipf quando 
videritis ifta. fata, fcitote, quia 
appropinquavit Regnum Dei. 


32. Amen dico vobis, non 
tranfibit generatio hac antequam 
ifta omnia fiant. 


33. Coelum & terra tranfibunt, 
verba. mea autem non tranfibunt. 


34. Obfervate autem vos, ne 
forte aggraventur corda veítra in 
crapula ὃς ebrietate: & curis vi- 
talibus: &c fubito veniat fuper vos 
dies ille: 


35. Sicuti buuisn veniet enim 
fuper omnes fedentes fuper faci- 
em terra omnis. 


36. Vigilate igitus femper, ora- 
te, ut poífitis evadere ifta omnia 
futura, & fiftatis vos. coram filio 
hominis. 


37. Faciebat autem diebus, do- 
cens in templo, noctibus autem 
exibat. quiefcens Spes montem 
vocatum olivarum... 


1:38. Et populus omnis prece- 
debatad eum in templo, audiendi 
iptum, 


p Gi A P. XH. 


RPSropio dM quténr "fefto 
azymorum vocatum Pafcha. . 


5. Et quaerebant Principes Sa- 
cerdotum & Scribe, qua ratione 
perderent opes timebatit enim 
tei τυ τα 9b oüua x9 


"Satanas autem "iavit cor 


πὼς vocati Uiténioce, unius ex 
numero xil... 


4. Et ibi! NESP eít cum 
Principibus Sacerdotum & Magi- 


ftratibus, qua. FatiOng. tradere ip- 
familiis ^^^ 


s. Et 
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runt cum illo, dareei argentum. 


6. Et fpofpondit & quzerebat 
opportunitatem, ut traderet eum 
iphs abfque multitudine. 


7. Venit autem dies azymo- 
rum, in quo oportet mactare pa- 
Ícha 

T$ B mifit Petrum ac Joannem, 
dicens, abite, parate paícha no- 
bis; üt comedamus illud. 


9. ΗΝ autem dixerunt ei, ubi 
vis parari illud ? 


1o. Ipfe autem dixit iis, ecce 
ingreffüris in civitatem veniet vo- 
bis obviam homo portans ampho« 
ram aquz, fequimini eum in do- 
mum in quam abierit. 


— τι. Et dicite Patrifamilias do- 
müs, dicit Doctor tibi, quifnam 
eít locus requiei, ubi comedam 
pasos meum Hep me- 
ibt 


12. Et ibi oftendet vobis ma- 
gnum locum excelfum , expan- 
fum, praeparate ibi. 


13. Abeuntes autem | invene- 
runt ficuti dixerat iis, & praepa- 
raverunt pafcha. 


14. Et quum facta effet hera, 
accubuit & xi Apoftoli cum eo. 


rs. Et dixit illis ; in defiderio 
defideravi comedere pafcha vo- 
bifcum antequam paterer. 


16. Dico enim vobis, quianon 
comedam illud ufquedum perfi- 
ciatur in Regno Dei, 


17. Et cum fumpfiffet pocu- 
lum, gratias egit,dixit, capite hoc, 
dividite illud inter vos. 


18. Dico enim vobis, non bi- 
bam ex nunc de fructu: vinea 
hujus, ufquedum veniat Regnum 
Dei. 


19. Et cum fumpfitfet panem, 
gratias egit, fregit eum ac dedit 
illum iis, dicens; Hoc eít corpus 
meum, quod tradetur pro vobis, 
hoc facite in memoriam meam. 


40. Et calicem fimiliter etiam 


EVANG ELIUM. 4 ἢ 
«ss. Bt gariicdunt ac. conftitue- 





ee 
0'€09,6CC 43:3UVT C; HC H-Q]- tul icsrdd 
6. 0609, &cj€pézos4ONOVUIfI 009, πὶ 

ficA. οτεξύκεριδ. Bina. irrequHg eTOTO* το 
Gfes£Hgpt- 7. ΣΟ Ἂς ἔχε muép,oov itremiaz- 
dyeunp dueecoye 6037. 38 ma.coc a. iir qe 
8: 009; Σϑοζώρπ. AAWCTpOC f1€44. 1002.1UUHC 
€6AcXxOC. X€ "δι επώτεπ ce&e, umna.coea. 


πλπ p MU. UT CIO £O REC] $-... 9. ἤθωος 2.6, Me- 


χώον nq xe xkowwodp éce& puro eult- 
10. fteoc| AC HeXAc| HuO'€ χε ϑιηππε. ἐρετεῖ- 
na gjenwzen 6óovit. eT 8a quai. ἔβολ, ep, 
pertentto χε 0€ puo 4&1 ecc 3. ito'egjodgo'e κα- 
4400076 XO itcuocj, erui &Tegmagye eov 
€poqgs- 1r oxog, Àxoc Δα πίπεβαι fUTENUHI axe 
nexe mpeqrpe&oo | tak, xe, 233, πε T4421 νας 
"TOt nis£2. eTns oos. AAnanicoca. $xstod 
WEAR DAEGUIOHTHC?- 12. 0*09, du&reunace 
qur aaturren. 6owiügpl. ἄλλας. eccsmgjuon 
€qdupay ce& zuo Stx2a7x ἐ- 13. ἔτδταε- 
fuo A6 δύχιχαι Kacxidpi[ ἔτσοκχοο tuo 
οτορ, &écch-ye mnimaco)CA ὅτ, 14. 0*09, BoT€ 
evAcajuru iue "T oitox xqpuze&. est πᾶ 
f ποοτολοῦ [1644 2.0] 5- 
οὐ χε d5en ow«emnewstix. Ax1cpémuon £t Gow- 
0025. S2IULTU.COC A. fieri T ert sera cT 6is2K2.9,s- 
16. "xw vap ὅλος Su TE χε i200 
«5. recu ἔθου den "T «tevowpo ivret]s- 
17. οὐορ, CF A4JGÍ ΠΟΎΣ ΦΟΥ 2codyenp fto πα’ 
xXcq xe σώμα Gbaxi doagy 69peneHrox s- 
18. xw va p ὅκου fiuyz €t xe iuta.cuo 1CX€5y 
"[ 1o: €&o2 256m. now 29; σοτδιθὼ ἥδιον 
δὲ oyxreci ἔχε "ate owpo feret z- 19:09 
op, eu 2«cdi. itowwIK: &«dujenp, sto. X:cpbadgg 
O*op, Ac TrHK| nuo ccxusateoc x6 dad me 
JUsCCO 44 A CT OX 12.7- HIC] Gxesrtonitooe doa 3. prz] 


énxcwis- 20. 0x09, iàdo: Sxnadpie] :05 
24CIICTICA. 


(1j, O'*OP, πεχδ πω, 
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poft coenam, dicens; hic calix 
teftamenti novi eft in fanguine 
meo, qui effundetur pro vobis. 


21. Verumtamen, ecce manus 
ejus, qui traditarus eft me, eft 
mecum ad menfam. 


22. Filiusquidem hominis abitj 
ficuti ftatutum e(t, attamen vae 
homini, per quem tradetur. 


23. Et illi inceperunt interro- 
gare ínter fe invicem, quis nem- 
pe ex illis faceret hoc. 


24. Facta e(t autem iterum con- 
tento in illis, quis eorum eflet 
maximus. ' 


25. lpfe autem dixit 115. Re- 
ges gentium funt Domini, & qui 
habent poteftatem fuper eos, vo- 
cantur benefactores. 


26. Vos autem non ita, fed 
maximus qui inter vos, fit. ficut 
infans, ὃς Praefes ficuti diaconus. 


27. Quis enim .eft major ac- 
cumbens an miniftrans ? an non. 
accumbens , ego autem fum in 
medio veftrum , ficuti qui mini- 
ftrat. 


28. Vobis autem qui perttiti(tis 
mecum .in tentationibus meis. - 


.29. Ego ipfe conftituam vo- 
bifcum, ficuti conftituerat mecum. 


| Pater meus Regnum. 


30. Ut comedatis ὃς. bibatis 
mecum fuper menía mea in Re- 
gno meo, & fedeatis fuper thro- 
ra & judicetis xir tribus {{τξ-. 

s. 


31. Simon, Simon, ecce Sata- 
nas defderavit vos, cribrare vos 
ficut triticum, 


32. Ego autem rogavi pro te, 
ut non deficiat fides tua, & tu 


ipfe reverfus aliquando confirma. 
fratres tuos. —— 


33. Ille autem dixit ei, Domi- 
ne, paratus fum. abire: in carce- 
rem tecum & mortem. 


34. lle: 
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34. Illeautem dixit ei, dico ti-. 
bi, Petre, non cantabit gallus ho-- 
die ufque dum abneges me tribus 
vicibus, quod nofcas me.  ' 

35. Et dixit iis, quando mife- 
ram vos abfque facculo, & pera, 
& calceamentis, num defeciftis in 
aliquo? illi autem -. dixerunt .ei ; 
nullo; c. 55 , ul 

36. Dixit autem illis; fed nunc, 
qui babet facculum, fumat eum, fi- 
militer etiam peram, & qui non 
habet gladium, vendat veftimen- 
tum fuum, & emat gladium. 


37. Dico enim vobis, quía quod: 
fcriptum eft, oportet impleatur in 
me, numeratus eft cum iniquis , 
etenim quod fcriptum eít de me, 
habet finem fuum. 


38. llli autem dixerunt ei, Do- 
mine, ecce duo gladii hic ; ille 
autem dixit iis, füfficiunt. 


39. Et cum  exiviíTet abiit fe- 
cundum confuüetudinem in mon- 
tem olivarum , fecuti funt autem 
ipfum difcipuli ejus etiam. 


40. Cum veniffet. autem in lo- 
cum, dixit iis, orate ut non ve- 
niatis in tentationem. 


41. Et ille autem folutus ab 
ipfis ad diftantiam jactus lapidis, 
& cum projeci(let fe fuper genua 
fua, oravit. 

2. Dicens; Pater mi , f1 vis, 
calix hic tranfeat attamen non vo- 
luntas mea fed tua fiat. 


43. Et apparuit ei Angelus de 
ccelo, confortans ipfum. 


44. Et factus eft agonizans in 
orando in genibus fuis, & fuit fu- 
dor iphus ficuti gutta fanguinis , 
decidens fuper terram. 


45. Cum furrexiffet de preci- 
bus, venit ad diícipulos fuos, in- 
venit eos dormientes pra triítitia 
cordis. 


46. Et dixit iis, propter quid 
dormitis? furgite, orate, ut non 
ingrediamini 1n tentationem. 
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47. Et adhuc loquente, ecce 
multitudo & vocatus Judas unus 
ex xii ambulabat ante ipfos & 
appropinquavit Jefum, ofculatus 
eft illum. 


48. Jeíüs autem dixit ei; Juda, 
tradis filium hominis in ofculo. 


49. Videntes autem qui circa 
eum illud quod fa&tum erat, dixe- 
runt, Domine percutiemus gla- 
dio ? 


so. Et unus ex illis percu(fit 
fervum Sacerdotis fümmi, & ab- 
ftulit aurem ejus dextram. 


$1. Refpondit autem Jefus, di- 
xit ; fufficit huc ufque, & tangens 
aurem ejus fanavic 1lam. 


52. Dixit Jefus autemillis, qui 
venerant ad eum Sacerdotibus ὃς 
Magiftratibus templi &  Presby- 
teris ; exiviftis ficuti veneritis ad 
latronem cum gladiis & fuftibus. 


53. Fui in templo vobifcum 
quotidie, non extendiítis manus 
veftras adverfus me, fed hzc eft 
hora veítra, & poteítas tenebra- 
rum. 


$4. Cum apprehendiffent au- 
tem ipfum , duxerunt eum δὲ 
fumpferunt illum in domum Prin- 
cipis Sacerdotum ; Petrus autem 
fequebatur illum à procul. 


$5. Accenfo igne autem in me- 
dio aule ὃς íedentibus, Petrus 
ipfe fedit in medio eorum. 


$6. Videns autem eum puella 
ferva fedentem ante lumen , & 
refpiciens ipfum dixit; hic ipíe 
fuit cum eo. 


57. lle autem negavit, dicens ; 
non novi eum mulier. 


58. Et poft aliud paululum vi- 
dens ipfum alius, dixit, τὰ ex il- 
lis es, Petrus autem dixit, homo 
ego non fum. 


59. Et cum intervallum horz 
factum effer, alius confirmavit. il- 
lud dicens; in veritate hic ipfe 
v cum eo, etenim Galilzus 
eít. 


Ff 60. Dixit 
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60. Dixit autem Petrus; ho- 
mo non novi id quod dicis, & 
ftatim adhuc loquente gallus can- 
tavit. 


61. Et converfus Jeíus, refpe- 
xit Petram, & Petrus recordatus 
eft verbi Domini, ficuti dixerat 
ei antequam gallus cantet hodie, 
negabis me tribus vicibus. 


62. Etexiens ploravit in ama- 
ritudine. 


63. Et homines qui apprehen- 
debant eum, illudebant ipfi, per- 
cutientes ilium. 


64. Et velantes ipfum interro- 
gabant eum, dicentes ; prophetiza 
nobis, quis eft qui te percuffit. 


65. Et alii multi loquebantur 
€i blafphemantes. 


66. Et die facto. congregati 
funt Presbyteri populi ὃς Sacerdo- 
tes fummi ὃς Scribe ὃς duxerunt 
eum in locum judicii. 


67. Dicentes, fitu es Chriítus, 
dicnobis ; dixit autem iis quodfi 
dixero vobis, non credetis. 


68. Quodfi autem etiam inter- 
rogavero vos, non refpondebi- 
tis. 

69. Ex nunc autem erit filius 
hominis fedens ad dextram virtu- 
tis Dei. 

^o. Dixerunt autem omnes ; tu 
igitur es filius Dei? llle autem di- 
Xit iis 5 VOS dicitis quia ego fum. 


71. Illi autem dixerunt, non 
opus habemus teftimonio, nos e- 
nim audivimus ex ore ipfius. 


CA FP. XXIII. 


Et fürrexit multitudo omnis, 
duxerunt eum ad Pilatum. 


2. Inceperunt autem accufare 
eum dicentes, hunc invenimus 
evertentem gentem noftram ὃς 
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prohibentem dare tributum Regi, 
dicens; ego fum Chriftus Rex. 


4. Pilatus autem interrogavit 
ipfum dicens ; es tu Rex Judzo- 
rum? Ille autem refpondit ei di- 
cens; tu dicis ! 

4. Pilatus autem dixitSacerdo- 
tibus fummis ὃς multitudinibus , 
non invenio caufam in homine 
hoc. 


s. llli autem invalefcebant, di- 
centes, confundens eft populum, 
docens in Juda omni, & incepit 
à Galilaza ufque ad hunc locum. 


6. Pilatus autem audiens inter- 
rogavit, num Galilzus eft hic ho- 
mo? 


7. Et cum fciret quia ex pote- 
ftate Herodis effet, mifit eum ad 
Herodem exiftentem in Hierofo- 
lyma in diebus illis. 


8. Herodes autem videns Je- 
fum , gavifus eft valde, volebat 
enim videre ipfum à multo tem- 
pore, ideo quia audivit de eo, & 
Íperabat videre eum facientem fi- 
gnum. 


9. Interrogabat autem eum in 
multis verbis, ille autem non re- 
fpondit ei aliquid. 

το. Stabant autem Principes 
Sacerdotum & Scriba: accufantes 
ipfum valde. 


rr. Defpiciens eum autem He- 
rodes etiam cum militibus fuis & 
illudens ei, amicivit ipfum vefte 
fplendida, mifit illum Pilato. 


12. Fadt amici funt autem in- 
ter fe invicem Pilatus & Herodes 
in die illo, erant namque prius in 
inimicitia mutua. 

13. Pilatusautem vocans fum- 
mos Sacerdotes & Principes & 
populum. 


14. Dixit iis , adduxifítis mihi 
hominem iítum quafi evertentem 
populum, & ecce ego cum in- 
terrogáffem illum coram vobis, 
non inveni aliquam caufam in hoc 
homine eorum, quorum eum ac- 
cufatis. 


Ffa τις. Sed 
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30. Tunc incipientdicere mon- 
tibus, cadite füper nos, & colli- 
bus operite nos. 


31. Quia fi faciunt ifta in li- 
gno viridi, aut quid fiet in ari- 
do ? 

32. Adducebant autem alios 
maleficos duos cum ipío, occi- 
dendi eos. 

33. Et quum veniffet füper lo- 
cum vocatum calvaria, crucifixe- 
runt eum ibi cum maleficis, u- 
num quidem ad dextram, unum 
autem ad finiftram. 

34. Jeíus autem dixit; Pater 
mi, dimitte iis, quia nefciunt ea 
qua faciunt! dividentes autem 
veftimenta ejus inter fe, fortiti 
funt illa. 

35. Et adítabat populus videns, 
illudebant autem Principes etiam 
dicentes, fervavit alios, fervet fe 
ipfum, fi hic eft Chriftus filius Dei 
ele&us. 


36. lrridebant autem eum mi- 
lites etiam, venientes ad ipfum, 
apportantes acetum ei. 

37. Et dicentes; ἢ τὰ es Rex 
Judaeorum, ferva te. 


38. Erat autem etiam infcriptio 
fuper iplum HIC EST REX 
JUD/EORUM. 


39. Unus autem ex malefcis, 
qui crucifgebantur cum eo, bla- 
fphemabat ipfum dicens; an non 
tu es Chriftus? Serva te & ferva 
nos etiam. 


40. Refpondit autem alter, in- 
crepans eum, dixit autem, neque 
tu Deum times, quia fumus in ju- 
dicio uno. 


41. lNos enim in juftitia acce- 
pimus fecundum dignitatem eo-. 
rum quz fecimus, hic autem non: 
fecit aliquid malum. 

42. Et dicebat Jefu; recor- 
dare mei quando veneris in.R e- 
gnum tuum ! 

43. Et dixit ei3 Amen dico 
tibi; hodie eris mecum in para- 
difo. 

44. Et hora jam fuit fexta & 
tenebra facte íunt füper ter- 
ram omnem ufque ad horam no- 
nam. 


- 


45. Det 
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45. Deficiebat autem Sol, ve- 
lum templi divifum eít in me- 
dium ejus. 


46. Et vocans Jefus in magna 
voce dixit, Pater mi trado Spiri- 
tum meum in manus tuas, & hoc 
dicens, tradidit fpiritum. 


47. Videns autem Centurio hoc 
quod factum eft, glorificabat De- 
um dicens ; vere homo hic juítus 
fuit. à 


48. Et multitudines omnes ve- 
nientes ad fpectaculum hoc, cum 
vidiffent ea qua facta funt, re- 
veri funt pulfantes pectora íua. 


49. Adítabant autem à procul 
cognati ejus omnes, & mulieres 
etiam quz (ecutz erant ipfum ex 
Galilea, videntes iíta. 


5o. Et ecce homo cujus no- 
men eít Jofeph Confiliarius, qui 
vir bonus fuit ὃς julitus. 


51. Hic non oblectabatur con- 
filio eorum & actione eorum, 
fuit ex Arimathea civitate Judaeo- 
- qui expe&abat Regnum 

ei. 


52. Hic veniens ad Pilatum ro- 
gavit corpus Jefu. 


$3. Et cum defumpfiffet illud, 
involvit id in fyndone, & pofuit 
illud in. monumentum excifum, 
in quo non. fuit pofitus aliquis, 
volutavit magnum lapidem ante 
portam monumenti. 


54. Et fuit dies Parafceves, & 
prace(lit. Sabbatum. 


$5. Sequentes autem eum mu- 
lieres qua& vencrant cum co ex 
Galilaea, viderunt monumentum, 
& quomodo pofuerant corpus e- 
jus. 

$6. Reverfz autem przeparave- 
runt aromata & unguenta & Sab- 
batum quidem quieverunt fecun- 
dum praceptum. 
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bes doxz1 λε ivremca 62 Tor rtauupn é- 
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CKepkceopqg CAà&0A^ se1isf5,37 - 2. €T AX 3€ 
7^€ €g50*il £4Tnowxcst qUcuns£ A. IUTCROC 1RC $- 
4« 0'€09, &.cüju/Tu €wepxmropicee ee&e Φδι prm 
He ic pui ἃ 2x08, ἔρωτος οἀπάωι S- 
&£u0* d5cn 9,&npcRcu exwpicerce&pHx 6- 
Βοὰε- 5. €vAwuüguoru ze dem ovs] o«*op, 
A 9IKI ££70x2,0 ἔπκδ. 9 πεχώονς ruo eo&e 
ος "eTemnkw] fcx mnevomn2, nes rupec- 
A40)0x* 7 $- 6. που ΧΗ X£IULI4£ 2. Στ 3NAA. A4[- 
vw Xpihberew) seépr] OrAgcAx! fnesto- 
wen ἔτι εὐχὴ Sen Τυσλιίλεδ:- 7. eqxust- 
220c xe ojv[ ivrow[l s£uaytpi febpuos£i é- 
d5pHi énemxix ips. npuoser npecepito&i oxog, 
ficexdyc οτορ, ivzec ung gen mneex5U fi- 
&pjoo0**- ὃ. owop, Xcpbseewi PUulecjcaoxi »- 
9. 0*09, 872 *12co0 €Ao^9,4 Ius£5, 2 2w- 
T XLI πῆς ἐπδὶ "THpO'€ £162. IUCOUXTU T HpO'€ 2- 
10. H€4£ £2. piX Ac T 4£44UAA2)UL πέρα Ico 
AJUtA. πελα 2£2.piX. IU7 €iA.Krof OC fle ££. ποχπ 
€051€ 4207€ πηὲπσ EX CO TULII PUT ROC TOXOC $- 
τι! οτος, &€O'€cUlt9, $1110 *£60 G6 02A ἔχε nai- 
c&xi 32bpuw[] mnowe&og owop, mace7enpovT 
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ne- Z5en muég,oow &7cst242-X certa. eov T s5i 
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C A FP. XXIV. 


- In uno autem Sabbatorum ma- 
ne valde venerunt ad monumen- 
tum apportantes aromata praepa- 
rata. 

2. Invenerunt autem lapidem 
volutum à monumento. 

3. Intrantes autem non inve- 
nerunt corpus Domini Jefu. 
. 4. Et factum eít ftupentibus 
ilis propter hoc, ecce duo viri 
adititerunt fupra eas in veftibus 
fulgur emittentibus. 


$. Cum factz c(lent aütem in 
timore & declinaviffent faciem 
fuam ad terram, dixerunt iis, pro- 
pter quid quaritis vivum cum 
mortuis ? 

6. Non eft hic, fed furrexit, 
recordamini ficuti locutus erat vo- 
biífcum adhuc exiftens in Gali- 
la. 


7. Dicens; oportet ut tradatur 
filius hominis in manus hominum 
peccatorum, & crucifigatur & fur- 
gat in tertio die. 


8. Et recordamini dictorum 
iftorum. 


9. Et reverfz à monumento 
annuntiaverunt xi ifta omnia & 
reliquis omnibus. 


ro. Et Maria autem Magdale- 
na & Joanna & Maria Jacobi ὥς 
reliqua, qua cum iis, erant quae 
dicebant ifta Apoftolis. 

11i. Et apparuerunt coram il- 


lis verba ifta ficuti delirium & 
non credebant iis. 


12. Petrus autem furgens cur- 
rit ad monumentum , & refpi- 
ciens intus, vidit veftes folas, ὃς 
abiit in domum fuam, mirans id 
quod factum eft. 


13. Et ecce duo ex illis ambu- 
labant im die illo euntes in vi. 
cum remotum Hierofolyma fere 
Lx ftadia, cujus nomen eft E. 


aus. 
14. Et illi loquebantur. fecum 
invicem. 


222 
invicem de iftis omnibus, qua 
facta funt. 

15. Ex factum eft loquentibus 
& interrogantibus iis, ipfe etiam 
Jeíus appropinquavit eos, ambu- 
lavit cum illis. 

16. Tenebantur autem Oculi 
eorum ad non cognofcere ipfum. 

17. Dixit autem iis; qui funt 
fermones iíti quos loquimini vo- 
bifcum ipfis ambulantes? & con- 
ftiterunt moeíti. 

18. Refpondit autem unus ex 
illis, cujus nomen eít Cleopas, 
dixit ei; tu íolus es peregrinus 
in Hierofolyma, & neícis ea quz 
fada íunt in illa, in his die- 
bus ? 

19 Et dixit illis; quac funt? 
ipfi autem dixerunt ei ea quz fa- 
Gta funt Jefu Nazareno, qui fue- 
rat homo Propheta potens in o- 
pere & verbo coram Deo & po- 
pulo toto, ΄ 


20. Quomodo autem tradide- 
tint eum Summi Sacerdotes & 
"Principes ad judicium mortis & 
crucifixerint illum. 


zr. Nos autem fperavimus , 
uod ipfe redempturus fit. Ifrael, 
ed cum iftis omnibus, tertius dies 

eft hic, poftquam  iíta facta funt. 


221, Sed & mulieres ctiam ex 
nobis fecerunt nos obftupeícere, 
abeuntes ad monumentum mane. 


53. Et cum non invenirent 
corpus ipfius, venerunt dicentes, 
vidimus apparitionem Angelorum 
dicentium, vivit. 


24. Et abierunt quidam ex no- 
bis ad monumentum, & invenc- 
runt, ficuti dixerant etiam 1vulie- 
res, ipfum autem non viderunt. 


25. Et illc dixit iis, Ὁ ftulu ὃς 
tardi in corde, credere omnibus 
qu& locuti funt- Propheta. 


26. An non erat Chritus ac- 
cepturus itas paffiones & in- 
greffurus in gloriam. fuam. 


27. Et incipiens ex Moyfe & 
Prophetis omnibus;interpretabatur 
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purrc& mneseoow ἔτδοσί ““πιωϊκ xcJos£0* 
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32. O0'€09, Mexuo  IUIOwÉpHO* χε ££H IXpe- 
menojtrr poko, δ ne mpur men oc 
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UpA PH πδα ες (33:009, €7 A EOO'€ItOv. 25e it 
qownow ἔτεσι xwrXCOO OlXAH2X οτορ, 
AOCXIARI 2 TUA C OOYH7 I(C£4 IHCOTICIICOO € ?- 
34. εὐχώβασλοο XC OlUTUUC δύτῶπο irxe noc 
O'*OP, &cJO'XOIl? c]: €CIA 0I 9-35. 07609, θω- 
O* I(àxCcAxi düuuez25en nistoory fcrt o 4- 
Ppuf GT Aout, &puoo* ; Z5eiC nibus. irre- 
WWOIK  - 26. I1 €. €WCAXI $2000 ἄθου RC 
&dgóga.6pacrq den owstive]l oxos, nexz« 
πώον χε τριρῆπη πω €rC &.TtoK Te. se mepep- 
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WeT Own. ρου ἐπ. 39..07€09, WexX«] πῶσ 
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iis, quee fuerant in. Scripturis o- 
mnibus de eo. 

28. Et appropinquantibus ad 
vicum, in quem íturi erant, ille 
autem fecit quafi remoturus eflet 
ambulans. 

29. Et apprehendebant eum vi, 
dicentes; perfifte nobifcum, quia 
vefper eít, & jam declinayit dies, 
& introivit perfiftendi cum .ip(is. 

30. Et factum eít, accumbente 
cum iis, cum íumpfiffet panem, 
benedixit ei, & cum fregiffet- il- 
lum, dabat illis. 


- 31. Illorum autem oculi aperti 
funt, & cognoverunt eum, & ipfe 
evanuit ab illis. 


32. Et dixerunt fibi invicem ; 
an non. cor noítrum ardebat in 
nobis, cum loquens effet nobif- 
cum in via, aperiens Scripturas 
nobis. 


33. Et furgentes in hora illa re- 
veri. funt Hierofolymam, & in- 
venerunt xi congregatos, & qui 
cum 115. 

34. Dicentes, veré furrexit Do- 
minus, & apparuit Simoni. 


35. Et ii, qui in via, dicebant, 
& quomodo apparuerit iis in fra- 
Qione panis. 


36. I(ta autem loquentibus iis, 
ipfe Jefus ftetit in eorum medio 
& dixit iis ; pax vobis, ego fum 

5 2 2 2 
non timete. 


37. Conturbati autem & exi- 
ftentes in timore, cogitabant quod 
fpiritum viderent. 


38. Et dixit illis propter quid 
conturbamini, & propter quid ve- 
niunt cogitationes in corda ve- 
ftra ? 


39. Videte manus meas & pe- 
des meos, ego fum, palpate me, 
& videte, quia fpiritus non ha- 
bet carnem aut offa, ficuti videtis 
me habentem. 


40. Ethac dicens, oftendit iis 
manus fuas & pedes fuos. 


. 4r. Adhuc autem | exiftentibus 
incredulis pra» gaudio, & miran- 


Gg tibus, 
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tibus, dixit iis, habetis vos ali- 
quid hic comedere... 
^^42. Tii autem dederunt ipfi 
partem pifcis affati, &c favunv mel- 
Iis. 

43. Et fumens coram illis co- 
medit, & fumpfit refiduum, dedit 
iis 


44. Dixit autem iis; ifta funt 
verba mea quz dixi vobis adhuc 
exiftens vobifcum , quia oportet 
perficiantur omnia fcripta in Le- 
ge Moyfis & Prophetarum & 
Píalmis de me. 


45. Tunc aperuit cor eorum 
intelligendi Scripturas. 

46. Et dixitillis; Scriptum eft 
ita, Cliriftum: paffurum & furre- 
éturum effe à mortuis in tertio 
die: 

47. Et ut predicent poeniten- 
tiam in nomine ejus in remiffio- 
feni peccatorum, in gentibus 
omnibus, incipientes ab Hiero- 
folyma. 

48. Vos teftamini de his. 

49. Etego mittam promiffum 
Patris mei' fuper vos, vos autem 
fedetein:civitate, ufque dum in- 
duamini virtute ex excelío. 


so. Eduxit eos autem ufque 
Bethaniam .& elevans manus. fu- 
as furfum, benedixit illis. 


$1. Et fa&tum eft in benedicen- 
do illis, fejun&tus eft ab illis, ὃς 
tollebatur furfum in coelum, 


52. Etipfi adorantes eum, re- 
verfi funt Hierofolpmam cum 
magno gaudio. . : 


53. Et erant femper in templo 
benedicentes Deo. 


osculari cid {ἐν 
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euro: e&oxdSert πίοι Σ᾿ | go, &cerfoe ΔῈ &- 
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QGUOGIen TxpocR ne nexxtr me 005, nica 


teblo ΣΟ ΧΗ σι τεῦ ΦῈ 0xop, rte oertoeT- 

πὸ πιὸδσις- 2. dai ἐπΣ ΧΗ icxerm 
$u dxrem be χ. $08:m866m xxapon ἐ- 
&oxpTOT* oxop, XT στοιο ££nepj^I ajo 
gem dnéTiekgomus- 4. me mon ne ἔτεὴ- 
Ἔμτο 005p, πεῖ Ὁ ΠΕ ovni furrpuorr πὲ s- 
f. OX*OD, WiO*econE xepepowuim Zen iuc xia 
O*op, S$*WCIUDCARKI dyTApj *- 6. xcu 
Hxc στρώϑαι ἔχ xo'vopna ferc e p ἐ- 
Wécpaf πὲ woxmmüucs- 7 dar χα exstcu- 
&xc6pe pua. Bir'éepaycape 254. πιστξώιπι p,t- 
πὰ f'rcoworutü&er nxo,[ e&oxp,rróde:- 8. 


πε feo xm πε πιοτώϊπι ΣᾺΣ pImà NWTcq- 
epsecope 255. πιοσωιπις:- 


9. πα οπ itxe mu- 
O'ÉUA RUE dizidarku Φηδτεροτωιηι ἔρωσα! fil- 


Ben cófttov ἔπικοο κα ός »- τὸ, ΠΣ ΧΗ den 


nüxoc xoc fte οτόρ, πίκος σ᾽ OC xar ἐδολ- 
δίτοτα στορ, SATCIUKOCA£OC οοτζωπὸ Στ rr. 
Adi 5,5. frerTenove o'€op, ΠΕ efc Κα πού- 
ὅλοποῖ ἐρωσὶ P ΤᾺ, fut A€ eT2A^Kdgonc| épujoe 
xqtrt epayiayr froo'e Cep. ajnpt futoe[ rtuco- 
nip,[ éneqpitts- 13. ππὲτε €802 25er οτος! 
XC ft€ ove ἔδολ der VOUS fcrpr xf ftc 
Ais 6802 d5eft Φδοτώα fipuusei ΣΝ rte 32A. 


- T2 ICOY éRo Sen Ye $- 14 ovop, rica xi 


TC principio fuit. Verbum ὃς 
Verbum exiftebat apud Deum, 
& Deus fuit Verbum. 


5. Hoc exiítebat ab initio a- 
pud Deum. 

3. Omnia facta funt pér illud, 
& íine eo non factum eft aliquid, 
ineo, quod factum eft. 

4. Vita eít, qua fuit in ipfo, 
& vita fuit lumen hominum. 

s. Etlux illuminavit in tene- 
bris, δὲ tenebre non ἐχ "τῇ 
derunt illam. 


6. Fuit homo miffüs à Dé5, 
cujus nomen eft Joannes. 


7. Hic venit in teítimonium, 
ut teftaretur de luce, ut omnes 
crederent in eum. 


8. Ipfe non fuit lux, fed utte- 
ftaretur de luce. 


9. Erat lux vera, quz illumi- 
nat hominem omnem venientem 
in mundum. 


Io. Exiftebat in mundo , & 
mundus factus eft per ipfum, & 
mundus non cognovit eum. 


11. Venit ad proprios, & pro- 
prii ejus non füfceperunt ipfum. 


12. "n autem füfceperant il- 
lum, iis dedit poteftatem exiften- 
di filii Dei, credentes in. nomen 
ejus. 


13. Qui non fuerunt ex fan- 
guine, neque ex voluntate car- 
nis, neque ex voluntate viri, fed 
geniti erant ex Deo. 


Gg2 I4. Et 
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14. Et Verbum fuit caro, & 
habitavit in nobis, & vidimus 
gloriam ejus quafi gloriam filii uni- 
ci à Patre plenam gratia & veri- 
tate. 


15. Joannes teítatur de eo, & 
exclamat. dicens : Hic eft quem 
dixeram, quod, qui venit poft 
me fuerit ante me, quia idem 
prior me füit: 


16. Nos omnes. accepimus ex 
plenitudine ejus & gratiam pro 
gratia. 


17. Quia lex data eft per Moy- 
Íen, gratia autem & juftitia facta 
fant per Jefum Chriftum. 


18. Deum nemo vidit unquam, 
unigenitus Dei, qui exiftit 1n fi- 
nu Patris fui, ille enarravit. 


19. Et hoc eft teftimonium Jo- 
annis, quum mifi(fent ad eum Ju- 
dei ex Hierofolyma Sacerdotes 
& Levitas, ut interrogarent eum, 
quis tu ? 


20. Et confeffus eft, non ne- 
gans, & confeílus eft, ego non 
fum Chriftus. 


21. Etinterrogaverunt eum, es 
tu Elias ? dixit, non: es tu Pro- 
pheta ? refpondit non. 


22. Dixeruntei igitur, quis tu ? 
ut demus refponfum iis, qui mi- 
ferunt nos 5 quid dicis de te? 


23. Dixit: ego fum vox ex- 
clamans in deferto, adaquate vi- 
am Domini, ficuti dixerat Efaias 
Propheta. 


24. Et miíli fuerunt ex Phari- 
lacis. 


25. Et interrogaverunt eum 
dicentes ipis aft. propter quid 
baptizas, fi tu non es Chriftus, ne- 
que Elias, neque Propheta? 

26. Refpondit iis Joannes ; e- 
gobaptzo vos in aqua, ítat. au- 
tem in medio vellro ille , quem 
non cognofcitis ? 

27. Qui venit poft me, qui non 
fum dignus ut folvam corrigias 
éalceamenti ejus. 


EVANGELLIUM ^ . 
2qep owcapz ovo, axcggurm ird5piu ότι 
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οτορ, x.Tut27€ énecjubow seopm] s£nuwox itox- 
πρὶ £f£4£2^ 63 7C] ἄτοτο Xtieciu7 €qsxep, 
Πρ ΟΣ fICAA 22€O024HI ?- 15. IQUA.IULUHC Cjep- 
4£cope ce&nTe ovop, quu é&ox ecquis ui0c 
χε ᾧσι πε bHéTA(dxod Xe PReomnHow temen 
CO Acjepoayopnr épor xe πε odayopn épol pu 
πεΣ- 16. χε Amorm zHper Σ ΠΟ 6€602,25er nec- 
2409, πε αὶ Ov2,3107 {τιεδιὼ ftowp, toT *- 
17. X€ munos4toc x-cTHid éBoAp TEM σκωτ- 
CHc mip,?2OT 2€ Test [rco accum 
€&o^p,rreniHc mocce- 318. ΦΤ 3*ne9N JE 
ἔρος! ἔπερ, mussonocenuc iuto dheTr5ch 
d5eW kem s£HediuT fteoqg ner 2ccxx!- 10, 
οτορ, 021 τε "] s4€ T 4cope irreiua utc 90- 
πε €T AXw*Ow*uwpm 9,*poc] ἔχε ΠΟΣῚ €&oa- 
dert VAR. 19, 2.510 RS rtc ss $,21Oei Hc 2j- 
mA. frrowdjerte xe ἴθοκ 12£2- 20. οτορ, XC|- 
οζωπρ, 31necxo)^ &&o^ οτορ, Σιοσωπρ,. χε 
ΣΠῸΚ AIU πε WOCC?- 2I. οὐορ, 2-«Gjette] χε ἢ- 
eok πε ἤλιδο Rexac χε ἄχαψοπ ἴϊθοκ πε πι- 
npobHzHc acepowub χε £440 ?- 22. mexeu- 
οὐ ΠΣ οὐπ xc ἴθοκ I4 ota. ivremxcss- 
IKUMU fUIHÉT XOT XOw*OI οὐ MeTCKXU) ££ 440C 
co&nTk s- 23. Mexaq xe A!ok me Tent 
€7w0y €&o^ 9, mayacge xe cow emn mnissurT 
ivremoc X&dpi] e 24xoc ἔχε Bea Hac πιπρο- 
PRTHCt*- 24. O*Op, Πεδιτοσρπ πε &&oA den 
flKba.piCeOC$- 25. O'*Op, A^üyelle] € Xuos* LOC 
nag xe 1e co&e ow x usc 1cxe fteok a4 ne 
n3cc οὐδε ἤλισο o«Aac minpobhzHc »-. 26. δ ο}- 
εροκὼ IO ἔχε τώλππης €cjxuos* 140€. X€ 
inok wstc X&storren ει ows£w0* C9 
ΔΕ 6p» rd dem rerenas] me bHéeTCI- 
CuDO'6éIU S£ 4400] δῖ - 27. bHeorHow tertelt- 


CUOI fuod er] hana an t2. ivriowwo 
ΠΟΤ ££ OX CC 
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Re s£O«cep ivzeneeeuoxi *-. 28. fixi δ πὶ 
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daa πε muginpr ἅτε s- 
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SECUNDU M JOAN 


dye Ae x1ux.. p)LARHp- S2IUIOpA A.TULC ΠΙΧΑΆΣ. 
énzpexoxgutuc o [uostc: £Rs200] ?- 29: CRec]- 
pac] ae &qnaxw εἴης eqno 9,5poc nexa 
xe 1c 1ugin&. irret[ $ueonzco^t xxbno£i ft 
T €WKOC£40C -. 30. bai ne dHué7a24xoc XjoK 
cee& wq xe. cpniow*. 4&eltencu Πὰς o puoi 
éxqepayopn. épot χε Ne owdjgopn épor puo ne e- 
3I. OxXOg, XfIOK πσιοωοτπ ὅν “304 3.10 € 2-A- 
^& gus. iUregowune, ἔβολ semica eo&e daa 
inok σι &wssc 25es ows&wovt*- 32, 0'€09, 
x&depeteepe ἧχε uXIUI-HC EdqXxa**2toC xe 
15x Omm eqmuow« éz5pui éxeog s£bprT 
itoeGpossru é£&o2 Zen e οτορ, Σὸρ δ,1- 
XU *- 33. O'€*O9, Σποκ πδιοστ Κα καθ ΣΝ 
We σὰς. $uéTAqxOx*O0bC[uwstc Zen οὐ- 
4£0)0'& ἴϊθου Ne T 43]XOC πὶ χε PHÉTEKIU. 2.76 
ἐπιπτῖς ecmuov &25pui oxop, πειὸ, 9, xu 
$a ne $ueoria-Toossc zer oia eco. ὃ »- 
34. O'€09, XIXOK διῖδλης O*Op, Alepsecopec xe 
35. enegpa.c T Ae on 
τιΣιρειωδλππῆο ὃς! €pa-7«| ness & e&oazsern 
HC e£X.0HTHC?- . 36. οτορ, €T AC]xOwQyT εἴης 
€cq2£004E HexA&cp xc τὸ mipjH& ἅτε Σ- 37 
οτορ, A'&CU/TC€4f. ÉÓpod ecjcaxi ἔχε Tias 130H- 
dHc ὃ itzAC6 οτορ, A440QJi ΟΣ. 1HC »-.. 38. 
eT AObonss ac iUe IHC οτορ, €T Acn ἐ- 
puoO'$ €^£2*00yjb πους WEXA«| πωοτ »- 39. ΧΕ 
xpevenkur| Sca. o ἄθωοτ 4€ nexuo mac 
xe px&&i Puéreuysowxo,ueq xe bpequ]c&oo 
XKüJOM Q9uUIL?- 40. Ite OC] A € HeXA«] πῶσ xc 
XG&0MU. οτορ, XIcc xol οὐ O'€09, Σ΄ ΤΠ AC 
χε Acdyon eut o*og, xuyumni Z5xTOTc 44&- 
πιέριοονς €T €x£442^€ τς dre Ac fU.xmu ne s- 
4I. &IUApeXC Ἂς WCOIQU I(CLeRoUIU HeTpoc ite 
ΟἿΣ: c €&o^ g5en ru& e x cures. Ivreiic- 
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28. lita fa&a funt in Bethania 
ultra Jordanem, ubi Joannes bap- 
tizabat. 


29. Poftridie autem vidit Je- 
fum venientem ad fe, dixit : ecce 
agnus Dei, qui tollens eft pecca- 
tum mundi. 


3c. Hiceft de quo ego dixe- 
ram; venit poft me Vir, qui fuit 
ante me, quia idem fuit prior 
me. 


31. Et ego non cognofcebant 
illum, fed ut manifeítetur líraeli; 
propter hoc veni baptizandi in 
aqua. 


32. Et teítatus eft Joannes di- 
cens; vidi Spiritum venientem 
defuper fuper eum, ficut columba 
ἃ ccelo & conttitit fuper ipfum. 


33. Et ego non cognoícebam 
illum fed ille, qui miferat me bap- 
tizandi in aqua, dixerat mihi, fu- 
pra quem videris Spiritum veni- 
entem & confiftentem , hic eft 
qui baptizans eít in Spiritu San- 
co. 


34. Etego vidi & teftatus fum, 
quia hic eft filius Dei. 

15. Poftridie autem iterum ad- 
ftabat Joannes cum duobus ex 
difcipulis fuis. 


36. Et refpiciens Jefum ambu- 
lantem, dixit; ecce agnum Dei! 


27. Et audiverunt cum loquen- 
tem duo ipfius difcipuli, & fecuti 
funt Jefum. 

38. Converfus autem Jefus, ὅς 
videns illos poft fe ambulantes, 
dixit iis. 

39. Quid queeritis? llli autem 
dixerunt ei, Rabbi, quod expli- 
catur Do&or, ubi habitas? 


40. Ipfe autem dixit iis, acce- 
dite, & videte ; venerunt igitar 
& viderunt, ubi habitavit, ὃς 
manferunt apud eum die illo, ho- 
ra autem fere decima fuit. 


41. Andreas autem frater Si- 
monis Petri fuit unus ex duobus, 
qui audiverunt Joannem,. ὃς íe- 
cuti funt ipfum. 


4.2. llle: 


818. 


. 
* -* - 


"T. €." τ ὺν 
- 


fratrem fuum Simonem, ὃξ dixic 
ei ; invenimus Meffiam, quod ex- 
plicatur Chriftus. 


43. Hic adduxit eum δά Je- 
fum; refpiciens. autem ipfum [6- 
fus, dixit ei, tu es Simon filius 
Joannis, tu vocaberis Kepha, 
quod explicatur, Petrus, 


44. Poftridie autem volens ve- 
nire in Galilzam, & invenit Phi- 
aippum, & dixit ei Jeíus, fequere 
me. 


45. Philippus autem fuit Beth- 
faidanus ex civitate Andree ὃς 
Petri: ; 


^'^ 46. Philippus vero- invenit Na- 
thanaclem & dixit ei; ^ de quo 
fcripferat Moyfes in Lege & Pro- 
phetis , invenimus. eum , qui ett 
Jefus filius Jofephi ex Nazareth. 


47. Et dixit Nathanael ipfi ; 
num pof(fibile eft, bonum fiat. ex 
Nazareth? dixit Philippus ei, ve- 
ni & vide. 


48. Vidit autem Jefus Natha- 
thanaelem venientem ad íc , & 
dixit de eo; ecce profecto lírac- 
litam, inquo non eít dolus. 


49. Dixit Nathanael ei ; unde 
cognofcis me? refpondit Jefus di- 
xit €i ; antequam Philippus vo- 
caret te, exiltentem füb ficu, vi- 
di te. 


so. Refpondit Nathanael dixit 
ei; Rabbi tu es filius Dei, tu es 
Rcx lfraclis. 


σι. Refpondit Jefus & dixit 
ci; quia dixi tibi, quod viderim 
te fub ficu , credis ; majora iítis 
videbis. 


$2. Et dixit; Amen, Amen di- 
co vobis, videbitis coelum aper- 
tum, & Angelos Dei afcendentes 
& defcendentes ad filium homi- 
nis, 


| 2 M RAF 
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Κα ἡ ἂν oV 
Σ πη οτορ, X'*s£00gl itcuXp*-. 42. bal λα 
xcpxixtt ποθι £*neqcóm ctetur ovop, πεν 
XA fà χε AIUXIARP XRaccikc DnéTeneq- 
O*(9,€24 ne R2CC ὅ- 43. $21 Acpeft] 9A IHC 
eTAXcoxow*wayr Ac ἔρος ie TRC nexa ΠΣ ΟῚ xe 
ἤἦθοκ πε ciascort THpr. fucoX.rutHC  Jreok €ee- 
2xow[ épok xekeda. Φηδτει δ cows p, καθὸ xe 
nevpocs- 44. émegpacT ze ecdowg εἰ eT- 
ὈΣΔΙΆΕΣ. Ow*Op, Xcpena] s*biAmmOC 0*09,é- 
xxcp mnacp ἔχε HHC χ σόα! ficup*- 45. Φι- 
AwmOc ac r6 ovpess&iA calx δ ne 6&os den 
e&axki furta pesc ness nevpocs- 46. ΦΙλΙπ- 
HOC A€. Xeqxis*i PULoXfHA οτορ, exa 
pc] xe PHOT x s£orécHc c2541 eo&itrep pr ni- 
"Os£0C ftces£ runpobH'zHc ΧΑ ὃ τα της 
ne πῆρι fucocHb πὶ ἐβολφενπ ΠΣ ΣΡΕΘ Ὁ: 
4^. O'4OB, πεχε I(3.9X.IC& HÀ, ILC] x6 AIC στοις- 
ap40A&. irrcowkvaxoon aj e&oA den na z&- 
pee mexe Φιλιπποῦ Bae xe λάλον owop, ἃ- 
I7 *- 48. &cnacx A6 dUx€ THC CA Θ ΠΣ HÀ 
eqrtHo'é 9,&pocj o*op, néx£d ee&Hred^xe Ic 
p,tmne ΤΣ ΦΠΗΙ rc ocicp FOvrTHO EE στ δος 
iure s- 49. πεχε HEXOAXIAHA "Aq Xe &W- 
CUDO(IU F8 01 OtUIt &C[eposwco Ttxe THC  ΠΕΧΣ οἱ 
nxepxe amne Ppmoc s£ow[ épok €k5cH 
£xpxrrc δὼ ferreo x nk Cpok f 76. 
xc[epo'eco Hxc fex TEHA TC c] πᾶ xe pa δ. 
&r Reor πὸ feynpr xx] iteor πὸ fibepo ἐκ 
[UCX »-. σι XeJepo*éco fixe Τῆς οτορ, Ttex se] me] 
xe διχοῦ IUSK xc στ’ épok d5xpa rc ir] &co 
iwer're 2c pF pjifuttapp erar ἐκέπσ 8- 
puvo^€ *-.. $2. O'XOp, fi&x&e rae € xxn x- 
sx uit T χα πος πῶ εἴτ xe ὄρετεηδηδ αὶ e3- 
(be ecoreert oop, rix ecexoc ΤΕ ΦῈ exit. ὃπ- 
«Ju οτος, e*rtHo'y Cnecu dics. TH x 
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boten kibb Un decas A 


O'éop, dpi: 25er mieo,oo S555, e ox- 
eon xar θεῖ zx rix tere exo A6eA -—- 
O9, n&pecossiw ἴδ κά κάλ (C $- 2. — 
2,654 κεῖθε Ae nest πέρας θύτης erupon 
j.o'og, €-FXc4rO'€HK χε rünpr nexe ofx^ it 
HC PAG] xe 8es20r( roenpr $1512 s- 4. δῈΞ 
o9, Mexe rHC mac xe X250 ΠΕ “ΧΗ: 51 Tcer 
AR XercTeci ἔχε Txowntows-o p nexe τες- 
££A3€€ ^C ππιλιλκωμπ xc eHéTecnrmxoc| rno- 
Tem Xprrqs- 6. nich ae £e5x^ ne ie 
ἢ ὙΆΡΙΣ, πῶὼπι κατα πτούβο ftoi 
CEU Sas er princ Β τὲ € coovis- “5. nexe 
IHC río xé “χορ, hntüpjen pix Ex er ooo o: 
09, X^&*tx5 € üjx mdjors- 8. πέχσδα ποτ 
χε ours, ποῖ ovo, ἃ πιο ΞΑΠΙΧΡΧΉΤΡΙ- 
KA1noc ieuo* Xé X^ s o διοῦτε Ex 
Xes Tni Seniseuóv iue ΠΙΣΡ ΧΗ Τρικλιποά 
6X (ep nptt στον, σι ἐϊὲ»κι xr ze ox €&oX eur 
me "mixIXKut Ac fixes "HÉÓTA £x5 rq 
“ον irnixpockrpikoinoc ac stow] óü- 
ΠΣ Τα ΕἈ ΘῈΣ ἐ- 10 mexag DAC χε ρώχϑι πι- 
ϑὲπ δώ δ τόςζω  yxninpn ΕΘ ΠΣ πεῖ ituopmn ow- 
O9, δ π᾿ 2603X rt61 51 αἰΣ πὶ xXinerc&ok ἐ- 
POq iteok X6 xKXpep, énitpn eerx-sree] qx Ἐ- 
fHO€**- rr ᾧχι πὲ πιὸ ὁ 1 rerum ἔτ δ Στὸ 
fixe iR€ zen rtt iere exouck 0'*Op, x.d- 
O'€CoTt9, Ss nequo 6&0» 0x09, x'éna.» ^F épóq 
ftxc mecaeaeiTHes- 12. »elctiox Q21xqi 
€d5pri éka da pnxowvas fteoc rcs d €qeR xk 
Te-s*. πεοοπηονς πεν tcc se aonTuc οτορ, X- 
góp, αλλ TO^6.4 1 F3 f65 007€. 3.1 $- 13. O'Y- 
09, fta dem. ne ἄχε TünzcoCk ἡχὲ naja dc 
TerttiovAAd top, xdi R46 RC 63 piti GEXREX s- 
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Et in 
fünt in 


SECUNDUM JOANNEM,. 


CAP. IL 


die tertio nuptide 
Cana Calilez, ὃς 


Jefu erát ibi: 


2. Vocatus eft aut 
fus cum difcipulis fü 
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facte 
Mater 


em etiam Je- 
i$ àd nuptias, 


3. Et cum deficeret vinum, di- 
xit Mater Jefü ei ; non habent vi 


num, 


4. Et dixit Jefus ei ; quid. tibi 


mccum mulier j. nondum: venit 
hora mea. 


s. D 
niftris, 
cite. 


ixit Mater ejus autem mi- 
id quod dixerit vobis, fa- 


6. Erant autem ibi fex bydrize 
lapidez fecundum purificationer 
Judxorum, capientes metritas du- 
as aut tres fingulae. 


7. Dixit Jefus iis, implete hy- 


drias ἃ 


ufque ad fummum. 


8. Dixit illis, ἢ 


adterte 
attuleru 


Architriclino ; ill 
nt. 


9. Quum guftaviffet aqu 
chitriclinus, quae facta e(t 
& nefciret , unde effet , mini(tri 


autem fciebant 


aquam ; Architriclinus aut 


cavit fp 


onfüm. 


qua; & impleverunt eas 


aurite nunc, & . 


autem 


am Ar- , 


vinum, 


» Qui implevcranr 


em YO-^ 


10. Dixit ei ;. homo omnis ap- 
ponit vinum . bonum pu 


quum i 


nebriati funt, adfe 


lius €o ; tu autem (δεν αὶ 


bonum 


rr. Hoc eft 


uíque nunc. 


u$4:.& 
rtur vi- 
Vinum 


primum fignum, 


quodfecerat Jefus in Cana Gali- 
manifeftavit gloriam. fu- 


lez ὃς 


am,& crediderun 


us. 


I2. Poft hec defcendit 
pharnaum, ipfe cum Matre 


fratribus füi 


manfit ibi non multos dies. 


(eL X il 
.,13 Et. appropinquabat 
feftum Ju ces & aícen 


fus Hier 


ofolymam. 


t ei difcipuli ipí;- 


in Ca- 
fua & 


5. & difcipulis fuis, & 


Paícha 
dit Je- 


Ig. Et 


.240 

14. Et invenit in templo ven- 
dentes boves, & oves, & colum- 
bas, & numularios fedentes. 


15. Et confecit flagellum ex 
funibus, ejecit omnes ex templo, 
oves & boves, & numos numu- 
lariorum difperfit, ὃς menías eo- 
rum evertit. 


16. Et dixit vendentibus coium- 
bas, auferte iítas abhinc, ne facia- 
tis domum Patris mei domum ne- 
gotiationis. 


17. Cogitaverunt difcipuli ipfi- 
us, quod fcriptum fit, zelus do- 
mus tuze me comedet. 


18. Refponderunt Judzi, dixe- 
runt ei; quod fignum monftrabis 
nobis, quia iíta facis. 


I9. Refpondit Jefus, dixit il- 
lis; ditfolvite templum hoc, & 
erigam illud in tribus diebus. 


20. Dixerunt Judai; quadra- 
ginta fex annis fuerunt. zedifican- 
tes templum hoc, & tu eriges il- 
lud in tribus diebus? 


11. llle autem loquebatur de 
templo corporis fui. 


227. Quum igitur furrexiffet à 
mortuis, cogitaverunt diícipuli e- 
jus hujus quod dicebat, credide- 
runt Scripturze, & verbo quod di- 
xerat Jefus. 


23. Exiftente autem in Hiero- 
folyma infefto Pafchatis multitu- 
do crediderunt in nomen ejus, 
videntes figna quae faciebat. 


24. Ipfe enim Jefus non fide- 
bat illis, propterea quia noverat 
omnes. 


25. Et non neceffe erat, ut ali- 
quis teftaretur ei de homine, ipfe 
enim noverat quid fit in homine. 


C A P. IIl. 


Fuit vir autem ex Phariízis , 
cujus. nomen erat Nicodemus, 
Princeps Judzorum. 
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2. Hic venit ad Je(um nocte: 
& dixit ei; Rabbi, fcimus quod 
tu veneris ex Deo Doctor, non 
poffibile eft enim alicui facere ifta 
figna, quz; tufacis, nifi Deus fit 
cum eo. 


3. Refpondit Jefus dixit ei; 
Amen, Amen dico tibi, nifi ge- 
nitus fit homo altera vice, non 
poffibile eft ei videre Regnum 
Dei. 


4. Dixit Nicodemus ei, quo- 
modo poffibile eft, ut nafcatur 
homo altera vice, poftquam con- 
fenuerit, num poffibile eft, ut in- 
tret in ventrem matris fuz fe- 
cunda vice & nafcatur ? 


s. Refpondit Jefus & dixit €i ; 
Amen, Amen, dico tibi, nifi na- 
tusfit quis ex aqua & fpiritu, non 
poteft ingredi in Regnum Dei. 


6. Genitus ex carne, caro εἰ) 
& genitus ex fpiritu, fpiritus eft. 


7. Ne miremini, quia dixi ti- 
bi, oportet vos gigni altera vi- 
ce. 


8. Spiritus flat ubi vult, ὃς au- 
dis vocem ejus, fed nefcis, unde 
venerit, ὃς quo abierit, hoc eft fi- 
mile omni genito ex Spiritu. 


9. Refpondit Nicodemus & di- 
xit ei; quomodo poffibile eft, iíta 
fiant. : 


1o. Refpondit Jefus & dixit 
ei; tu csScriba Ifraelis, & necis 
ifta ? 


1I. Amen, Amen dico tibi ; 
iftud quod novimus , loquimur, 
& illud quod videmus, teftamur, 
& teftimonium noftrum non aflu- 
mitis. 


12. Quodfi dixerim terrena vo- 
bis, non creditis, quomodo (i di- 
xerim coeleftia vobis, credetis ὃ 


13. Etnon afcendit quis in coe- 
lum prater eum , qui defcendit 


Hh de 


242 
de ccelo, qui eít filius hominis, 
qui habitat τῇ coelo. 

14: Et ficuti Moyfes exaltavit 
flerpentem in deferto, ità oportet 
filium hominis exaltari. 

15. Ut omnis credens in eum, 
accipiat vitam aeternam. 


16. Itaenim Deus dilexit mun- 
dum, ut filium fuum unicum tra- 
deret, ut omnis credens in eum 
non pereat, fed accipiat vitam 
seternam. 


17. Deus enim non miferat fi- 
lium füum in mundum, ut judi- 
caret mundum , fed ut mundus 
falvus effet per ipfum. 


18. Qui credens eft in eum , 
non judicabitur, qui autem non 
credit in eum , jamjam judicatus 
eft, quia non credit in nomen 
unigeniti filii Dei. 


19. Hoc autem eft judicium , 
quia lumen venit in mundum, & 
homines dilexerunt tenebras ma- 
gis quam lumen, opera eorum e- 
nim mala erant. 


20. Omnis enim, qui facit ma- 
lum, odit lumen , & non venit 
ad lumen, ut non reprehendantur 
opera ipfius, quia mala (unt. 


21. Qui autem facit juítitiam, 
venit ad lumen, ut manifeítentur 
opera cjus quia fecerat ea in 
Deo. 


22. Poft iíta autem venit Jefus 
cum diícipulis fuis in civitatem 
Judaz, & erat ibi cum illis bapti- 
Zans. 


23. Joannes autem etiam bap- 
tizabat in ZEnon juxta Salem, quia 
fuerunt multz aquz ibi, ὃς ve- 
niebant, baptizabantur. 


24. Nondum autem Joannes 
projectus fuit in carcerem. 


25. Fa&a eít autem quzftio ex 
pe iid Joannis cum Judzeis de 
purificatione. 


26. Et venerunt ad Joannem, 
dixerunt ei, Rabbi , qui erat te- 
cum ultra Joannem, de quo tu te- 
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[taris, ecce hic baptizat, & veni- 
unt ad eum omnes. 


27. Refpondit Joannes, & di- 
xit, non poffibile eft, homo fu- 
mataliquid à fe ipfo, nifi datum 
fit ei de coelo. 


28. Vos teftamini mihi ,. quia 
dixi vobis, quod ego non fim 
Chriftus, fed qui miffus eram ante 
ipfum. 


29. Ille, cui εἰ fponfa, εἰ 
fponíüs, amicus autem fponfi qui 
adítat & audit eum in gaudio, gau- 
det fuper voce fponfi hoc ergo 
gaudium meum impletum eft. 


30. Oportet igitur ille creícat, 
ego autem humilier. 


31. Qui venit defuper, eft íu- 
per omnes, qui de terra, ex ter- 
ra eít, & loquitur de terra; qui 
venit ex coelo, eft fuper omnes. 


31. Qui viderat eum ac. audi- 
verat ipíüm, hic teftatur ei, & 
teftimonium illius nemo accipit. 


33. Qui accipiens eft teftimo- 
nium ejus,hic obfignavit,quod De- 
us juítus (it. 

34. Quem enim Deus miferat, 
verba Dei loquitur, Deus namque 
non dederat fpiritum in menfura. 


35. Pater diligit filium, &c om- 
nia data funt in manus ipfius. 


36. Qui credens eft in filium, 
habet vitam aeternam, qui autem 
non eft credens in filium, non vi- 
det vitam , fed ira Dei manebit 
fuper eum. 


 CAPTV. 


Quum igitur fcivi(fet Jefus , 
quod audiverint Pharifxi , quia 
Jefus plures fecit difcipulos , ὅς 
baptizavit pr Joanne. “" 

Hh 2» 2. Quan- 
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2. Quanquam Jefus ipfe non 
baptizaret fed difcipuli ejus. 


3. Dereliquit Judaeam &c abiit 
iterum in Galilaeam. 


4. Oportebat autem illum tran- 
fire per Samariam. 


5. Venit igitur in civitatem Sa- 
marie vocatam Sychar, appro- 
pinquans agrum quem Jacob de- 
deratJofepho filio fuo. —' 


6. Erat autem ibi fons aqua 
Jacobi; Jeíus ergo fatigatus ex 
itinere ambulando, fedit ita juxta 
fontem, hora, quafi fexta fuit. 


7. Venit igitur mulier ex Sa- 
maria hauriendi aquam : dixit Je- 
fus ei, da mihi ut bibam. 

8. Difcipuli ejus autem abie- 
runt in civitatem, ut emerent fi- 
bi eícas. 


9. Dixit ei mulier Samaritana, 
quomodo tu Judaeus petis à me bi- 
bere, cum ego mulier Samarita- 
na? nam non comifcentur Judzi 
cum Samaritanis. 


το. Refpondit Jefus & dixit ei ; 
fi fcires donum Dei, & quis fit 
qui dicit, da mihiut bibam, tu,fi 
petiiffes illum, & daret aquam vi- 
vam. 


τι. Dixit mulier ei, Domine, 
neque fitulam habes, & puteus 
profundus eft, unde igitur eft ti- 
bi aqua viva? 


12. Num tu major es Patre no- 
ítro Jacob, qui dederat nobis pu- 
reum iftum? & ille ipfe bibit ex 
eo, cum filiis füis & pecoribus fu- 
15, 


13. Refpondit Jefus, dixit ei ; 
omnis bibens ex aqua ifta, iterum 
lit1ec, 


14. Qui autem bibens eft ex 
aqua, quam ego dabo ipfi, non fi- 
tietin zternum, (ed aqua, quam 
dabo ei, fiet in illo fons aquarum 
ícaturiens in vitam zeternam. 


i$. Dixit mulier ei; Domine 
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mi, da mihi aquam iftam, ut non 
fiiam , neque veniam huc hauri- 
endi aquam. 

16. Dixit Jefusei ; abi, voca 
maritum tuum, & veni huc. 


17. Refpondit mulier, & dixit, 
non habeo maritum ; dixit Jefus 
ei, bene dixifti, non habeo ma- 
ritum. 


18. Quinque enim ' maritos 
fümphiíti, & qui eft tibi nunc, non 
eft maritus tuus, hoc verum eít, 
quod dixifti. 


19. Dixit mulier οἱ, Domine 
mi, video quod tu Propheta. 


20. Patres noftri adoraverunt 
fuper montem iftum, vos autem 
dicitis ; eft Jocus adorandi in Hie- 
rofolyma, ubi oportet adorare. 


21. Dixit Jefus ei, mulier, cre- 
de mihi, quia venit hora, quum 
neque fuper montem iftum, ne- 


que in LHierofolyma adorabunt 
Patrem. 


25. Vos adoratis eum quem non 
cognoviftis, nos autem adoramus 
eum quem cognofcimus;quia falus 
ex Judaeis eft. 


23. Sed venit hora, qua eft 
nunc; quum adoratores juíf*i ado- 
raturi funt Patrem in fpiritu & ve- 
ritate, etenim Pater querit his 
fimiles, qui eum adorent. 


24. Spiritus eft Deus, & ado- 
rantes eum oportet adorent ipfum 
in fpiritu & veritate. 


25. Dixit mulier ipíi; fcimus, 
quod Meílias venit, qui. vocatur 
Chriftus, quando venerit ille, an- 
nuntiabit nobis omnia. 


26. Dixit Jefus ei, ego fum, 
qui loquitur tecum. 

27. Et in hoc venerunt diíci- 
puli ipfius, & mirabantur loquen- 
tem. cum muliere, attamen nemo 
dixit ei, quid quzris, aut. de quo 
loqueris cum illa ? 


28. Reliquit igitur hydriam fü- 
am mulier, & abiit in civitatem, 
& dixit hominibus. 


29. Acce- 
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29. Accedite, videte hominem 
iftum, qui dixit omnia mihi, qua 
feceram, numquid hic eít.Chri- 
ftus. | 
30. Veniebant autem ex civi- 
tate, & veniebant ad eum. 


31. Rogabant autem difcipuli 
ipfius inter fe & iplum, dicentes 
Rabbi, furge, comede. 

32. llle autem dixir iis, ego 
eícam habeo manducare , quain 
vos non cognoviítis. 


33. Dicebant igitur fibi invi- 
cem difcipuli ejus, numquid ali- 
quis attulit ei ad comedendum ? 


34. Dixit Jefus illis; cibus me- 
us elt, ut faciam voluntatem mit- 
tentis me, ὃς perficiam opus e- 
jus- 

35. Annon vos dicitis, adhuc 
alit quatuor menfes, venit meflis, 
€go autem dico vobis, levate ocu- 
los. veftros furfum, & videte re- 
giones, quia jam albz funt ad 
meflem. 


36. Et qui metens eíl, accipiet 
mercedem fuam, ὃς congregabit 
fructus ad vitam aeternam, ut fe- 
minans gaudeat fimul cum me- 
tente. 


.37. In hoc enim verum e(t ver- 
bum, quia alius feminat, & alius 
metit. 


38. Ego mifi vos metere illud, 
quod vos laboráftis, reliqui labo- 
raverunt, & vos ingreíh eítis in 
laborem eorum. 


39. Excivitate autem illa mul- 
titudo credidit in eum ex Sama- 
ritanis propter verbum mulieris 
teftantis de eo ; dixit omnia mi- 
hi qua feceram. 


.40. Quum igitur venirent ad 
eum Samaritani, rogaverunt ip- 
fum ut perfiíteret apud eos, & 
manfit ibi duos dies. 


41. Et multi etiam alii credi- 
derunt propter verbum illius. 

42. Dicebant igitur, mulieri ; 
non propter fermonem tuum, cre- 
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dimus, nos enim ipíi audivimus, 
& Ícimus profecto , quia hic eít 
Salvator mundi. 

43. Poft dies autem duos, abiit 
exinde in Galilaeam. 


44. Ipfe enim Jefus teftatus eft, 
quia Propheta non e(t honoratus 
in. propria civitate. 


45. Quum igitur veniffet in Ga- 
tds a λυ δέν ipfum Ga- 
lilei, videntes omnia qua fecerat 
in Hierofolyma in fefto , vene- 
runt enim illi ad feftum. 


46. Venit iterum in Canam Ga- 
lilez, ubi aquam fecerat vinum ; 
fuit Regulus autem, qui habebat 
filium infirmum in Capharnaum. 


47. Hic audivit, quod Jefus 
venerit ex Judaa in Galilaeam, a- 
biit ad eum, & rogabat ipfum, ut 
deícenderet, fanaret filium fuum, 
moriturus enim erat. j 


48. Dixit Jefus ei, quod finon 
videtis figna & miracula, non cre- 
detis. 


49. Dixit Regulus ei, Domi- 
ne mi, deícende antequam mo- 
riatur puer meus. 


5o. Dixit Jefus ipfi; abi, vivit 
filius tuus : & credidit homo ver- 


bo quod dixerat illi Jefus, & am- 
bulavit. 


$1. Jamdefcendenti ecce fervi 


.ejus exiverunt obviam, dicentes : 


vivit filius tuus. 


52. Interrogabat autem illos 
de hora, in qua reftitutus erat ; 
dixeruntei, in feptima hora heri 
reliquit ipfum febris. 


$3. Novit igitur pater ejus, 
quia fuit hora illa, cum Jeíus di- 
ceretipfi, filius tuus vivit, ὃς cre- 
didit cum domo fua tora. 


54. Hoc autem eft fignum fe- 


cundum, quod fecerat Jefus veni- 
ens ex Judaea in. Galilaeam. 
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CAP. V. 


Poft ifta autem fuit feftum Ju- 
daorum , & aícendit Jefus Hie- 
rofolymam. 


2. In Hierofolyma autem füper 
probaticam fuit pifcina qua vo- 
cata eft Hebraice Bethíaida, quae 
habebat quinque porticus. 


3. Et decumbebant in illis mul- 
titudines infirmorum , cecorum, 
& claudorum, & quorundam ari- 
dorum , & fuerunt. expectantes 
motum aqu. 


4. Et Angelus defcendens íu- 
per omnes iftos in. pifcinam ὅς 
movens fuit aquam, & omnis de- 
fcendens prius poft motum aquz; 
fanus factus eft ab infirmitate om- 
ni, quz in eo. 


5. Fuit vir quidam ibi, qui fuit 
xxxvii in infirmitate fua. 


6. Videns autem iftum Jefus 
jacentem , & fciens quod fuerit 
multum tempus, dixit ipfi, vis fa- 
nari ? 


7. Refpondit ei infirmus dixit: 
Domine mi, non babeo homi- 
nem, ut, cum turbata eft aqua, 
projiciat me in pifcinam, quum 
venio ego, alius praecedit me. 


8. Dixit Jefus ei, furge, tolie 
lectum tuum, & ambula. 

9. Et ftatim fanus factus eft 
homo, & fuftulit lectum fuum am- 
bulavit; Sabbatum autem fuit dies 
ille. 

ro. Dicebant ergo Judzi ei qui 
fanus factus erat ; Sabbatum elt, 
& non oportet te tollere lectum 
tuum, 

11. Ille autem dixit iis, qui me 
fanavit, ille dixerat mihi, tolle le- 
ctum tuum, abi. 

12. |nterrogaverunt eum au- 
tem dicentes ; quis eft homo, qui 
dixerat tibi, tolle lectum tuum & 
ambula? 
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13. Qui autem fanatus fuit, ne- 
Íciebat quis effet ; Jefus autem 
exiit exiftente multitudine in loco 
illo. 


14. Poítea autem invenit eum 
Jefus in templo, & dixit ei, ecce 
fanatus es, ne pecces, ut non ma- 
jus malum fiat tibi. 


15. Abiitigitur homo, & dixit ; 
Jefus eft, qui me fanavit. 


16. Propter hoc ergo infidia- 
bantur Jefu Judei volentes occi- 
dere eum;quia faciebat ifta in Sab- 
bato. 


17. Jefüs autem dixit illis, uf- 
que ad nunc Pater meus operatur, 
& ego etiam operor. 


18. Propter hoc igitur magis 
quaerebant Judaei occidendi ipfüm, 
quia non folum diffolvit Sabba- 
tum, fed dicebat, Deus eft Pater 


. meus, faciens fe aequalem Deo. 


19. Refpondit autem Jefus, di- 
xit illis; Amen, Amen dico vo- 
bis; non poffibile eft filius faciat 
aliquid à feipfo, nifi viderit Pa- 
trem facientem, qua enim Pater 
facit, ifta etiam filius facit. 


20. Pater enim diligit filium , 
& omnia quz facit, monftrans eft 
ipfi, & opera majora iftis mon- 
ftrans eft, ut vos miremini. 


21. Sicut enim Pater füícitat 
mortuos , & vivificat eos, ita 
etiam filius eos, quos vult, vivifi- 
cat. 


21. Neque enim Pater judicabit 
aliquem, fed judicium totum de- 
dit filio. 


23. Ut omnes honorent filium, 
ficuti honorant Patrem ; qui non 
honorat filium, non honorat Pa- 
trem etiam, qui mifit illum. 


24. Amen, Amen dico vobis, 
qui audit verbum meum, & credi- 
derit in eum;qui mifit me,habet vi- 


li tam 
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tam eternam, & non veniet in 
judicium , fed tranfibit per mor- 
tem in vitam. 


25. Amen, Amen dico vobis; 
venit hora, qua nunc eft, quando 
mortui audiverint vocem fllii Dei, 
& qui audiverint, vivent. 


26. Sicuti enim vita mafet in 
Patre, ita etiam dedit eam filio 
etiam, ut vita maneret 1n ipfo. 


27. Et dedit poteftatem illi, ut 
faceret judicium, quia filius bomi- 
nis elio b» 


28. Ne miremini hoc, venit 
hora, quum omnes exiftentes in 
monumentis audient vocem ipfi- 
us. 


29. Etexibunt, ii, qui fecerunt 
bona ad refurreCtionem vitae, ὃς 
ii, qui fecerunt mala ad refurre- 
ctionem judicii. 


3o. Non poflibile eft, faciam 
aliquid à me ipfo, (icut audio, ju- 
dico, & judicium. meum juítum 
eft, quia non quaro voluntatem 
meam, fed voluntatem ejus, qui 
mifit me. 


31. Quodfi ego teítatus fuero 
de me, teftimonium meum non 
eft verum. 


32. Alius eft, qui teftatur. de 
me, & ício, quod teftimonium 
ipfius juftum eft, quod teftatus eít 
de me. 


73 Vos mififtis ad Joannem, & 
teítatus eft veritatem. 


34. Ego autem non affumo te- 
ftimonium hominum; fed iíta di- 
CO, ut vos fervemini. 


35. Ille ipfe fuit lucerna ardens 
& lucens, vos autem voluiftis ex- 
ultare ad horam in lumine ejus. 


36. Ego autem habeo teftimo- 
mium prazítantius illo Joannis : 
opera namque, qua dedit mihi 
Pater meus, ut peterem, ca ope- 
ra quz facio teítantur de me, quia 
Pater eft qui mifit me. 
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37. Et Pater, qui mifit me,  il- 
le eft, qui teftatus eft de me, rie- 
que cognoviftis vocem ipfius un- 
quam, neque vidiftis fpeciem e- 
jus. 


38. Et verbum ejus non m&- 
net in vobis, quia ei, qui mifit il- 
lum, vos non creditis. 


39. Scrutamini in Scripturis 
cogitantes, quod vita zterma fit 
in iis, & illae teftantur de me. 


4o. Et non vultis venire ad 
me; 'ut vita maneat vobis. 


41. Non fumam gloriam ho- 
minum. 


42. Sed novi vos, quia dilectio 
Dei non habitat in vobis. 


43. Sed veni in nomine Patris 
mei, &-non füfcepiftis me, quod- 
fi áutém alius venerit in proprio 
nomine, ipfüm füfcipietis. 


44. Quomodo poteftis credere, 
fümentes gloriam à vobis invi- 
cem, & gloriam unius. folius Dei 
non quzritis. 


45. Ne cogitetis, quód. ego 
accufans fim vos apud Patrem ; & 
qui accufans vos eft Moyfes, in 
quo vos fperaviítis. 


46. Si crederetis enim Moyfi, 
crederetis mihi ipfi; cum ille nam- 
que (cripferit de me. Ἢ 


47. Siautem non creditis fcri- 
ptis iplius, quomodo credetis ver- 
bis meis ? 


C A P. VI. 


Poft ifta autem abiit. Jefüs ulte- 
terius in mare Galilea Tiberia- 
dis? ! 

2. Sequebàtur autem ipfum mül- 
titudo magna, quia videbant figna 
qua faciebat in infirmis. 

3. Abiit autem Jefus fupra mon- 
tem & fedebat ibi cum diícipulis 
fuis. 


Ii 


4. Appro- 
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εἰ 4. Appropinquavit autem Pa- 
fcha feftum Judazorum. i5 sl 


s. Attollens autem oculos fuos 
Jefus, & videns multitudinem 
magnam venientem ad fe, dixit 
Philippo, ubi inveniemus panem 
emendi, ut comedant iíti ? 


6. Hoc autem dixit tentans 
eum, ipfe enim cognofcebat id 
quid futurus effet facere. 


7. Refpondit ei Philippus, du- 
centarum ítaterarum panes non 
fufficiunt, ut fumat pufillum qui- 
libet. 

8. Dixit unus ei ex difcipulis 
ipfius, qui Andreas fuit, frater Si- 
monis Petri. 

9. Puer quidam hic, habens 
quinque panes hordei & pifces 
duos, fed quorfum iíta pervenient 
multitudini huic. 

. 10. Et dixit Jefus; accumbant 
homines, fuit autem multum foe- 
niinlocoillo; accubuerunt igi- 
tur homines fuper foenum, nu- 
merus eorum autem fecit quin- 
que millia. 

11. Sumpfit igitur panes Jefus, 
& gratias agens, dedit accumben- 
tibus, fimiliter etiam de pifcibus, 
omne quod voluerunt. 

I2. Quum igitur fatiati effent, 
dixit difcipulis fuis ; colligite frag- 
menta fuperabundantia, ne quid 
pereat ex illis. 

13. Collegerunt igitur fuper- 
abundantia & impleverunt duo- 
decim cophinos fragmentis de 
quinque. panibus hordei -fupera- 
bundantibus, iis, qui comede- 
runt. 

14. Quum igitur vidiffent ho- 
mines fignum , quod fecerat Je- 
fus, dicebant: Profecto hic eft 
Propheta veniens in mundum. 


15. Jefus igitur videns quod fu- 
turi fint venire , rapiendi eum, 
faciendi eum R'egem, feceffit fu- 
per montem ipfe folus. 

I6. Vefpere autem facto de- 
fcenderunt in mare diícipuli ejus. 

17. Et cum afcendi(Tent navigi- 
um, veniebant in ulterius in mare 
Capharnaum, &tenebra jam fa- 
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cx erant, & nondum venit ad 
eos Jefus. 


18. Mare autem veniebat agi- 
tatum, flante magno vento. 


19. Progreffi igitur erant fere xxv 
ftadia aut xxx viderunt Jefum am- 
bulantem fuper mare & appropin- 
quantem ad navigium & timue- 
runt. 

20. llle autem. dixit iis: egg 
fum, ne timeatis. 

21. Volebant igitur fufcipere 
eum fecum in navigium, & fta- 
tim navis venit ad littus terra, in 
quam abibant. 

22. Poftridieautem multitudo, 
qua confiftebat ultra mare, vide- 
runt, quod non effet alia navisibi 
prater. unam, & quod Jefus non 
aícenderit naviculam cum difci- 
puiis fuis, fed difcipuli ejus abi- 
erant foli. 


. 23. Venerunt aliz naves ex ΤΊ- 
beriade juxta locum, in quo co- 
mederant panem. gratias agente 
fuper eo Domino. 


24. Quum igitur vidiffent mul- 
titudines Jefüum non exiftentem 
ibi neque diícipulos ejus, afcen- 
derunt ille naves, & venerunt in. 
Capharnaum, querentes Jefum. 


25. Et cum invenirent eum 
ultra mare, dixerunt ipfi, Rabbi, 
quando tu huc venitti ? 


26. Refpondit iis Jefus ὃς di- 
Xit, Amen , Amen dico vobis ; 
nonquzritis me, quia vidiftis fi- 
gna, fed quia comediítis de pani- 
bus & fatiati eítis. 


27. Non operamini efcam pe- 
rituram, fed efcam manentem in 
vitam aternam , quam filius ho- 
minis dabit vobis, hanc enim De- 
us Pater aíflignavit. 


28. Dixerunt ergo ipfi; quid 
faciemus , ut operemur opera 
Dei? 


29. Refpondit Jefüs, dixit iis; 
hoc eft opus Dei, ut credatis in: 
eum quem mifit. 


3o. Dixerunt ei igitur; quod 
fignum 
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fignum facis tu ,'ut videamus ὃς 
credamus tibi ; quod opus facis ? - 


31. Patres noítri comederunt 
Manna in deferto, ficuti fcriptum 
cít; panem de cclo dedit illis 
ad comedendum. 


32. Dixit Jefus iis ; Amen, A- 
men dico vobis: Moyfes non de- 
dit vobis panem de ccelo , fed 
Pater meus dabit vobis panem ve- 
rum de ccelo. 


3. Panis enim Dei eft, qui de- 
Ícendit de coelo , & dat vitam 
mundo. 


34. Dixeruntei; Domine, da 
nobis panem iftum femper. 


35. Dixit Jefus iis; ego fum 
panis vitz, qui venitad me, non 
efuriet, & qui credit in me non fi- 
tiet in eternum. 

36. Sed dixi vobis; & vidiíti 
me, & non creditis. ant 


37. Omnis, quem Pater meus 
dedit mihi, veniet ad me, & ve- 
nientem ad me non ejiciam. 


38. Quoniam enim deícende- 
ram de coelo, non ut facerem 
voluntatem meam, fed volunta- 
tatem ejus, qui mifit me. 


39. Hzc autem eft voluntas 
. ejus, qui mifit me, ut ex omni, 
quem dedit mihi , non perdam 
aliquem, fed fufcitem ipfam in.die 
noviíTimo. 

40. Hac enim eft voluntas Pa- 
tris mei, ut omnis videns filium, 
& crediturus in eum,fit,qui habeat 
vitam zeternam,& fufcitem ipfum 
in die noviffimo. 


41. Murmurabant igitur Judzi 
fuper illo, quia dixit; ego fum pa- 
nis, qui defcenderat de ccelo. 


42. Et dicebant ; annon hic eft 
Jefus filius Jofeph, cujus nos co- 
gnofcimus patrem, & matrem ὃ 
quomodo dicit nunc, veneram de 
coelo ὃ 


43. Refpondit Jefus, & dixit 
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ποακ Testi nuoc qxusxesoc T row xe ἔ- 
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je τῆς O**6p, T€xAd πον xe 22n€pocpeas- 
pest nest seTeHOpHow»- 44. fRAAONGXORA. 
irrep,ND Y ΣΟΙ Xpeupresa dir éTASqTA- 
O*O! COKt| $,Xpoi οἵορ, Xttok Terirounoce 
25er muépoow i252é5- ἐς. ccénow ἘΣΡ 
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x£27€ ἄθρει jSerteumov ἐς j4. φηεθοζω»» ic 
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owd5pe itrxd»sH p Tc χορ, ΠΣ πος O'ecco ἢ 
TiD*eHE πε í- 56, Φμεοοίω κα i'rxCApY οἷς 
98, ἐτοὼ Jemnacmoq qna Heptu ἣς- 
ST ovop, Àmok po à aont itn ;- 
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iis: ne murmurate vobifcum in- 
vicem. 


44. Non poffibile eft, aliquis. 
veniat ad me, fi non Pater mit- 
tens me traxerit eum ad me, & 
ego füfcitaturus fim ipfum in" die 
ultimo. 


45. Scriptum eft enim in Pro- 
phetis ; erunt omnes difcipuli Dei: 
omnisaudiens Patrem meum & 
cognofcens veniet ad me. 


46. Neutiquam autem aliquis 
vidit Patrem prater eum, qui ex- 
iftit ex Deo, & hic eft, qui vidit 
Patrem. 

47. Amen, Amen dico Vobis, 
qui credit in me habet vitam zter- 
nam. 


48. Ego fum panis vitz. 


49. Patres veftri comederunt 
Manna in deferto, & mortui (unt. 


5o. Hic autem eft panis veni- 
ens defuper. de ccelo, ut, qui co- 
mederit de illo, nori moriatur. 


51. Ego fum panis vivus, qui 
defcendit de ccclo, qui comede- 
rit dé pane hoc, vivet in ater- 
num, & panis quem ego dabo ei, 
caro mea eft, quam ego tradam 
pro vita mundi. 


$2. Adverfabantur igitur fibi 
invicem Judzi, dicentes ;quomo- 
do poffibile eít, hic det. carnem 
fuam nobis ad comedendum. 


52. Dixit Jefus iis : Amen, A- 
men dico vobis, quod ἢ non co- 
mederitis carnem filii hominis, ὃ 
biberitis fanguinem ejus, non ha- 
betis vitam in vobis ipfis. 


54: Qui comedit carnem  me- 
am, & bibit. fanguinem meum , 
habet vitam ?ternam, & ego. ἢ": 
fcitabo illum in die. noviffimo. 


55. Caro mea enim cibus verus 
eft, & fanguis meus potus verus 
eft. 


$6. Qui comedit carnem. me- 
am, &G bibit fanguinem. meum ; 
manebit in me, & ego ipfe mane- 
bo in illo. 


57. Sicuti 


£56 
$7. Sicuti. mittens 1e. Pater 
'fneus vivit, & ego ipfe vivo pro- 
pter Patrem, qui comedit me, vi- 
vet ille propter me. » 


58. Hic eít panis, qui deícen- 
dit de coelo, non ficuti patres qui 
manducárunt & mortui funt, qui 
comedens eít panem iítum, vivet 
in aeternum. uds 


$9. lita. dixit docens in Syna- 
gogis eorum in Capharnaum. 


6o. Mult igitur audientes ex 
. difcipulis ipfius, dixerunt, durum 
eft verbum hoc, & quis poteft au- 
dire illud ? 


61. Videns autem ]Jefus in fe- 
ipfo, quia murmurabant propter 
hoc diícipuli ejus, dixit iis ; hoc 
fcandalizat vos? 


62. Aut quodíi videritis filium 
hominis venientem fupra ad lo- 
cum, in quo erat prius. 


63. Spiritus eft vivificans, caro 
non prodeít aliquid ; verba qua 
ego dixi vobis fpiritus eít , ὃς 
VIE; 

64. Sed funt quidam inter vos, 
non credentes ; cognofcebat enim 
ab initio Jefus, quinam eflent non 
credentes, & quis effet eum tra- 
diturus. 


65. Et dicebat iis : propter hoc 
dixi vobis ; non poffibile eft ali- 
quis veniat ad me, fi non datum 
ei fit à Patre. 


66. Propter hoc multi diícipu- 
lorum ejus fugerunt retro, & non 
ambulabant cum eo. 


67: Dixit Jefus igitur xit : num 
vultis abire vofmetipfi ? 


68. Refpondit ei Simon Pe- 
trus: Domine, ad quem abibi- 
mus, verba enim vitaes aeterna 
funt tibi ! 


69. Et nos fcimus ac credimus, 
quod tu fis Chriftus Sanctus Dei. 


7o. Refpondit Jefus, & dixit ; 
annon ego elegi vos ufque ad 
duodecim, & unus ex vobis Dia- 
bolus cít. 
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XU A€ Xt4£0C πα 1062.3 CLR UUIUTUICKA ριὼς 


Tuc ju. Cap enagpuowyo τη eowat me: €- 
βολεῖ fuif »- τοῦ nud 


. ΒΒ ΟΦ. z. 

.O'«og, 4&erencs. ra. mac 2sodjt me χα THC 
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Ἂς ἤθώτεπ' qce& τῶν ftcHo 'πιβεῖτ »- 7. 34- 
A£OIWXO4t diUZCIUKOC£AOC $£€CT€ OHIto* X- 
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ΤΟΤΕ iteoc $c x«i ἔφη z5emn orte, x5 
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τι 91; Dicebat autem de Juda; Si- 
mone líchariote ; hic enim ἐπ: 
rus erat tradere ipfum, qui unus 
€rat €x xil. j 


CAP. VII. 


Et poft ifta ambulabat Jefus in 
Galilza, non enim. volebat am- 
bulare in Judaea, quia Judaei quze- 
rebant eum occidere. 


2. Appropinquabat autem fe- 
ftum Judaeorum tabernaculorum. 


3. Dixerunt ei igitur. fratres 
ipfius, tran(i ab hinc, & abi in Ju« 
daam, ut difcipuli tui videant o- 
pera tua, quz facis. 

4. Nemo operatur in occulto, 
& ut quzratur in manifefto, fi fe- 
ceris ilta, manifeíta te mundo. 


s." Nequeenim fratres ejus cre- 
debant in ipfum. 


6. Dixit Jefus igitur illis; tem- 
pus meum nondum venit, tem- 
pus veftrum aütem paratum elit 


femper. ἢ 


7. Non poteít mundus odiffe 
v0s,.me ipfum autem odit, quia 
ego teftor de illo) quod opera 
ipfius fint mala. 


8. Vos autem afcendite ad fe- 
ftum, ego autem non aícendam. 
ad feftum illud, quia tempus. me-, 
um ftondum impletum Εἰ Ἐν... 


9. [πὰ autem cum. dixiffet j 
manfit in Galilza. 


10. Quum autem afcendiffent. 
ad feftum fratres ejus, tunc ipfe; 
aícendit non. in, manifeíto , fed. 
quafi i occulto. | TA 


τι. Judei igitur quaerebant i- 
pdt in fefto, ὃς diccbanr, ubi eft 
ille? 


12. Ft fuit magnus murmur in 
multitudine de eo ; quidam f(iqui- 
dem dicebant, bonus eft, reliqui 


Kk autem 
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autem dicebant, non, fed feduxit 
multitudinem. 


13. Nemo tamen loquebatur 
de ipfo in publico, propter timo- 
rem Judaeorum. 

14. Jam autem cum feftum di- 
midiaret , afcendit Jefus in tem- 
plum, & docebat. 


15. Mirabantur igitur Judzi di- 
centes, quomodo hic novit Seri- 
pturam indoctus ? 


16. Refpondit iis Jefus, & di- 
xit; doctrina mea non eít mea, 
fed mittentis me. 


17. Qui faciens eft voluntatem 
mittentis me , cognofcet do&ri- 
nam meam, quia ea ex Deo eft, 
an ego loquar de me ipfo. 


18. Qui loquitur de fe ipfo, 
quarit gloriam propriam, qui au- 
tem quarit gloriam mittentis eum, 
hic juítus eft, & nulla iniquitas in 
eo. 


19. Annon Moyfes dedit vobis 
Legem, & nemo. inter vos facit 
Legem, propter quid quzritis in- 
terficere me. - 


20. Refpondit autem multitu- 
do, daemon eft tecum, quis quaerit 
interficere te ? 


21. Refpondit Jefus & dixit il- 
lis, opus unum feci, & mirati 
eftis omnes. 


22. Propter hoc Moyfes dedit 
vobis circumcifionem , non quia 
circumcifio ex Moyfíe eft, fed ex 
Patribus, & circumciditis homi- 
nes in Sabbato. 


23. Si homo circumciditur in 
Sabbato , ut non folvatur Lex 
Moyfes, aut propter quid irafci- 
mini mihi, quia hominem totum 
fanavi in Sabbato. 


24. Non judicate fecundum fa- 
ciem, fed judicate in judicio jufto. 


25. Dicebant igitur quidam ex 
lfaelitis; annon hic e(t quem 
quarupt occidere? 


EVANGELIUM 
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26. Et loquitur in fiducia, & 
non dicunt ei aliquid, numquid 
idem certe fciverunt Principes, 
quia hic e(t Chriftus. : 


27. Sed hunc cognofcimus, un- 
de fit, Chriftum autem quando 
venerit, nemo fciet unde fit. 


28. Exclamavit igitur Jefus in 
templo, docens, dicens : Cogno- 
vitis me, & fcitis unde ego ve- 
neram , ὃς. non veneram à me 
ipfo, fed juftus eft qui mifit me, 
quem vos non cognoviftis. 


29. Egoautem novi ipfum, quia 
ego ex illo, & hic eft, qui miferat 
me. ; 


3o. Querebant ergo capere 
eum, & nemo injecit manus fuas 
in illum, quoniam nondum venit 
hora ipíius. 


31. Multi ergo crediderunt in 
eum ex multitudine, & dicebant, 
Chriftus quando venerit, num fa- 
ciet idem plura iftis (ignis quae hic 
fecit ? 


32. Audiverunt Pharifzi mul- 
titudinem murmurantem iíta de 
eo, ὃς miferunt Principes Sacer- 
dotum ac Phariízi | miniítros . ut 
apprehenderent eum. 


33. Dixit Jefus igitur : adhuc 
parvum tempus fum vobiícum, & 
abibo ad mittentem me. 


34. Quzretis me, & noninve- 
nieus me, & ubi ego abibo vos 
non pervenietis. 


35. Dixerunt fudazi igitur fibi 
invicem ; quorfum hic | abibit, ut 
non inveniamus eum, num abibit 
ad fectam. Graccorum, & ut do- 
ceat Grzcos. A 


36. Verbum hoc quid eft quod 
dixit, qugretis me, &c non inve- 
nietis me, .& ubi abibo, non poté- 
ftis venire. 


e" In die autem ultimo magni 
feft, conftitit Jelus ὃς exclama- 
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bat, dicens; qui fitit. veniat ad 
me, ut bibat. | : 
' $38. Qui credens eft in mefi- 
cuti dixerat Scriptura, flumina 
aqua vita: fluent ex ventre ejus. 


39. Hoc autem dixit propter 
fpiritum , quem accepturi effent, 
credentes in eum, nondum enim 
fpiritus fuit, quia Jefus nondum 
glorificatus fuit. 

4o. Quidam autem ex multi- 


tudine audientes verba iíta, dice-- 


bant; profecto hic eft Propheta. 


41. Reliqui autem dicebant , 
hiceft Chriftus ; reliqui autem di- 
cebant, num Chriftus venturus 
οἵ ex Galilaea ὃ 


41. Annon dixerat Scriptura, 
quia ex femine Davidis elt, & 
quod Chriftus venturus fit ex 
Bethleem vico, ubi David fuerat. 


43. Schiíma, igitur fadum eft 
in multitudine deeo. 


44. Quidam autem ex iis vole- 
bant apprehendere ipfum, fedne- 
mo injecit manus fuas in eum. 


45. Venerunt igitur miniítri ad 
Principes Sacerdotum &  Phari- 
fzos, & dixerunt illi ipfis ; pro- 
pter quid non adducitis eum? 


46. Refponderunt miniítri, di- 
centes ; non locutus eft homo fi- 
militer unquam ! 


47. Refponderunt autem iis 
Pharifzi dicentes ; num vos fedu- 
€ti eftis ἢ 

8. Num aliquis ex Principibus 
credi in Toa. aut ex Phaclbcis? 

49. Sed multitudo iíta , quz 
non cognofcit legem, eft fub ma- 
ledicto. 


5o. Dixit iis Nicodemus , qui 
venerat adJefum prius nocte, qui 
unus erat €x illis. 


51. Num Lex noftra judicabit 
hominem , fi non audiverit eum 
prius, & (civerit quid fecerit? 


52. MHefponderunt dicentes ; 
€i, num tu ex Galilea ? ipfe fcru- 
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tare & vide, quia nullus Ptophe- 
ta furget ex Galilea. 

[.53. Et abierunt quilibet in 
locum fuum. 


CAP. VII. 


Jefus autem abiit in montem 
Olivarum. 

2. Poftea venit mane in tem- 
plum, multitudines autem vene- 
runt ad ipfum, ὃς íedit docendi 
eas. 

3. Principes Sacerdotum autem 
& Pharifzi adduxerunt ei mulie- 
rem inventam in adulterio, & 
conftiterunt eam in. medio. 

4. Etdixerunt ei ; Do&or, mu- 
lierem iftam invenimus in adul- 
terio, 

s. Et Lex Moyfis jubet lapidare 
eam; quid tu dicis ? 

6. Hoc autem dixerunt, ten- 
tantes ipfüm, ut invenirent cau- 
fam adverfus eum : Jefus autem 
declinavit oculos füos, fcripfit di- 
gito fuo fuper terram. 


7. Cum differrent autem refpon- 
fum füum, levavit caput fuum, 
dixit illis ; qui inter vos abfque 
peccato eit, lapidet primo lapide 
eam. 


8. Tunc declinavit, & fcripfit 
fuper terram. 


9. Cum audiverint hoc ab eo, 
& intellexerint reprehenfionem 
ejus, inceperunt exire finguli, uf- 
que dum exirent Presbyteri & 
multitudo, ὃς manfit/ Jefus folus 
cum muliere, quae erat in medio. 


IO. Jefus levavit caput fuum, 
dixit ei ; Ó mulier, ubi funt qui 
judicaverunt te? nemo condemnat 
te ? 


1r. Dixit ei; nom video ali- 
quem, Domine mi ; Dixit Jefus 
€i, neque ego condemno te, abi; 
€ nunc ne revertaris peccare. 1 


12. Iterum etiam locutus e(t 
cum 118. Jefüs dicens; ego. fum 
lux mundi, qui fequitur me, non 


ambulabit 


263, 
ambulabit in tenebris, fed acci- 
piet lumen vitz. » 13 

r5. Dixerunt" Pharifzei iterum 
ipfi, quia tu folus teftaris de te, 
teftimonium tuum non eít verum. 


14. Refpondit Jefus' & dixit 
illis; quodfi ego tefter de me, ve- 
rum eít teftimonium meum, quia 
Ício, unde veneram, aut quo abi- 
turus fum; vos autem nefcitis, 
unde veneram, aut quo abiturus 
fum. . 


1$. Vosautem judicatis fecun- 
dum carnem, ego autem non ju- 
dico aliquem. na 


^16. Et quod(i ego judicaverim, 

judicium meum verum eft, quia 
non exifto folus, fed ego & mit- 
tens me Pater. 


17. Etenim fcriptum eft iterum, 
in Lege veítra, quia teftimonium 
hominum duorum verum eft. 

18. Ego autem. teítor de me, 


& teftatur de me Pater, qui mifit 


me. ' 


19. Dixerunt igitur ei; ubi eít 
Pater tuus? Refpondit Jefus ; ne- 
que me cognofcitis, neque Patrem 
meum ; fi cognofíceretis me, co- 
gnofceretis Patrem meum ctiam. 


20. líta verba dixit ante gazo- 
phylacium, docens in templo, & 
nemo apprehendit eum, quia non- 
dum venit hora ipfius. . 


21. Ruríus etiam dixit Jefus iis : 
ego abibo , & qusretis me , & 
non invenietis me, & moriemini 
in peccatis veftris, & ubi ego 
bibo, non poteftis venire. 


22. Dicebant igitur Judai num 
occifurus eít fciptaum, quia dicit, 
ubi ego abibo, vos non perve- 
nietís. 


23. Et dicebat illis ; vos eltis 
ex deorfum , ego autem fum cx 
furfum,vos cítis ex hoc mundo, e- 
go autem non fum ex hoc mundo. 
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24. Dixi igitur vobis, morie- 
mini in peccatis veftris, quodfi 
enim non credideritis, quod ego 
fim, moriemini in peccatis ve- 
ftris. 


25. Dicebant ergoei: quistu? 
Dixit efus 115: Principium , lo- 
cutus ium etiam vobifcum. 


26. EHiabeo multa dicere de vo- 
bis, & judicare, fed qui mifit me 
ju(tus e(t, & ego etiam illa qua 
audivi ab eo, loquor in mundo. 


27. lgnorabant quia loquebatur 
cum iis de Patre. 


. 28. Dixit Jefus illis: quando 
exaltaveritis flium bominis, tunc 
fcietis quod ego fim, & non faci- 
am aliquid à meipfo, fed ficuti do- 
cuerat me Pater meus, iíta lo- 
quor. 


29. Et qui mifit me, eft mecum, 
& non relinquit me folum, quia 


€go facio ea, quz placent ipfi fem- 
per. 


30. Iíta dicente, multitudines 
crediderunt in eum. 


31. Dicebat igitur Jefus Judaeis 
credentibus in eum ; quod(i vos 
perítiteritis in Verbo meo, profe- 
co eítis difcipuli mei. 


31. Et cognofcetis veritatem, 
& veritas faciet vos liberos. 


33. Refponderunt dicentes ei ; 
nosfeminis Abraam, & non fer- 
vivimus alicui unquam ; quomo- 
do tu dicis, quia erimus liberi. 


34. Refpondit illis, Amen, A- 
men dico vobis , omnis, qui facit 
peccatum, fervus peccati eft. 


35. Servus autem. non peififtit 
in domo in zternum, filius autem. 
perfiftit in aeternum. 


36. Quodfi igitur filius fecerit 
vos liberos, vere eritis liberi. 


37. Scio, quod vos feminis A- 
braam, fed"quaxritis me occidere, 


quia 
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quia verbum meum non mánet in 
Vobis. 

38. Ea ergo. quz vidi ego à 
Patre meo, dico vobis, & vos qua 
audiviltis à Patre vefítro facitis. 


39. ΡΈΠΗΒΌ dixerunt ei ; 
Pater nofter Abraam eft; dixit 
Jeíus illis ; ἃ vos filii Abrahee ef- 
fàus, opera Abrahzfaceretis. 


4o. Nufic autem quaritis me 
occidere, hominem dicentem ve- 
ritatem vobis, quam audiveram 
aDeo, hoc Abraam non Tecn- 


41. Vos facitis opera Patris 
veitri: Dixerunt ei; nos non fu- 
mus geniti ex fornicatione, Pater 
unus nobis eft, Deus. 


41. Dixit illis Jefus, (i Deus Pa- 
ter vefter effet, diligeretis me, ego 
enim exiveram ex Deo, & veni, 
non enim vencram à me folo, fed 
ille eft, qui mifit me. 


43. Propter quid non cogno- 
fcitis fermonem meum, quia non 
poteftis audire verbum meum. 


4. Vos eítis ex. Patre veftro 
Diabolo, & defideria Patris veítri 
vultis facere; ille fuit homicida 
abinitio, & non perítitit in veri- 
tate unquam, quia veritas non ha- 
bitat in eo : quando locutus fuerit 
mendacium, loquitur ex proprio, 
quia mendax eft, & pater ejus 
etiam. 


45. Ego autem dico veritatem 
vobis, non creditis in me. 


46. Quis ex vobis reprehendet 
me nm deetino] fi verita- 
tem dico, aft propter quid non 
creditis in me ? 


4T Qui eft ex Deo, verba Dei 
audit, propterea vos non auditis 


me, quia non eítis ex Deo. 
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48. Reíponderunt Judei, ὃς 
dixerunt ei: Bene nos dicimus, . 
quod tu Samaritanus, & εἰ Dz- 
mon tecum. 


49. —M & dixit; 
ego non habeo Damonem me- 
cum, fed honoro Patrem meum; 
& vos me contemnitis. 


yo. Ego autem non quzfivi 
gloriam meam folam, eft qui quz- 
"rit & qui judicat. 


$1. Amen, Amen dico vobis, 
quodíi quis fervavcrit fermonem 
meum, non videbit mortem in z- 
ternum. | 


$2. Judaei dixerunt ipfi; nunc 
fcimus, quod Dzmon fit tecum, 
Abraam mortuus eft, & Prophe- 
tz etiam, & tu dicis, qui fervans 
eít (ermonem meum, non gufta- 
bitmortemin aeternum. —— 


53. Num tu major es Patre no- 
ftro Abraam, qui mortuus eft, & 
Prophetz etiam mortui funt; 
quem facis te ? 


$4. Refpondit Jefus dicens; 
quodfi ego glorifcem. me ipfum, 
gloria mea nihil eft, eft Pater me- 
us glorificans me, quem vos di- 
citis, quod Pater vefter fit. 


55. Etnoncognofcitis eum,ego 
autem cognofco eum, & fidixe- 
rim, quod non cognofcam ipfum, 
ero fimilis vobis mendacibus, fed 
cognofíco eum, ὃς fervo verbum 
illius. 


$6. Abraam Pater veíter exul- 
tabat, volens videre diem meum, 
& vidit, gaviíus eft. 


$71. Dixerunt [ἀρεῖ ipfi, non- 
dum quinquaginta annos habes & 
vidifti Abraam. 


$8. Dixit Jefus iis ;; Amen, A- 
men dico vobis, antequam Abra- 
am e(let, ego eram. 


59. Suftulerunt lapides igitur , 
ut projicerent fuper eum, Jefus 
autem abícondit fe, & venit ex 
templo, & tranfivit, ambulabat in 
medio eorum .. & tranfibat eos 
hoc modo. ; ᾿ 
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Et preteriens vidit hominem 
ca&cum natum; 


2. Et interrogaverunt ipfum di- 
'fcipuli ejus, dicentes: Rabbi, quis 
peccavit, hic, an parentes ejus, 
quianatus eft cecus. — - 


3. Refpondit Jefus, neque hic 
peccavit, neque parentes illius, 
fed ut opera Dei manifeftentur in 
eo. 


4. Nos oportet operemur ope- 
ra ejus, qui mifit nos, quamdiu 
dies eít, venit autem nox, quum 
non poffbile eft, aliquis opere- 
tur. 


$. Quamdiu fum in mundo 
Kübaus Mosi: [ 


6. [{π cum dixiífet, ejecit fpu- 
tum defuper, & fecit lutum ex 
fputo, & linivit oculos caeci nati. 


7. Et dixit ei, abi, lava faciem 
tuam in pifcina Siloam, quod ex- 
plicatur, qui milfüs eít, abiit igi- 
tur, lavit faciem fuam, & venit 
perfpiciens. : 


8. Vicini ejus igitur, & qui co- 
gnofcebant eum prius, quod fue- 
rit mendicans, dicebant ; annon 
hic eft, qui fedebat mendicans ?*«.. 


9. Quidam equidem dicebant, 
τρίς eft ; reliqui- autem ' dicebant, 
non, fed (milis eft illi.; ipíe autem 
dicebat, ego fum. 


ro. Dicebant igitur ei ; quomo- 
do aperti funt oculi tui ? 


11. Refpondit ille, dixit, homo 
vocatus Jefus fecit lutum, linivit 
oculos meos, & dixit mihi, abi, 
lava faciem tuam in Siloam, abii 
ergo, lavi faciem meam, perfpexi. 


ΟΣ, Dixerunt ei, ubi eft homo 
ifte? dixit, ignoro. 
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13. Duxerunt eum igitur ad 
Pharifaos , qui fuerat caecus o- 
lim. : | 


14. Fuit Sabbatum autem, cum 
Jefus faceret lutum, & aperiret 
oculos ejus. 


15. Rurfus etiam interrogabant 
ipfum Phariízi, quomodo perfpe- 
xifti ? Ille autem dixit iis, lutum 

ofuerat fuper oculos meos , & 
avi, perfpexi. 


16. Dicebant igitur quidam ex 
Pharifzis, homo ifte non ex Deo 
eft, quia non obfervat Sabba- 
tum ; reliqui autem dicebant, quo- 
modo poflibile eft, homo pecca- 
tor faciat hujufmodi (igna? ὃς 
Ííchifma erat inter illos. 


17. Ruríus autem dixerunt cz- 
CO ; quid τὰ dicis de eo, quia a- 
peruit oculos tuos? Ille autem di- 
xit, Propheta eft. 


18. Noncredebant Judaei, quod 
fuiffet caecus, ὃς perfpexerit, uf- 
que dum vocarent parentes ipfi- 
us. 


I9. Etinterrogarent, dicentes ; 
an hic eft filius veíter, quem αἱ- 
citis natum caecum , quomodo 
nunc perípicit ὃ 


20. Refponderunt parentes e- 
jus, & dixerunt, (cimus, quod hic 
fit filius nofter, & quod fit natus 
cacus. 


21. Quomodo nunc perfpici- 
at, nefcimus, aut quis aperuit ocu- 
los ejus, nos neícimus 5 interro- 
gate eum, ztatem habet ille, de 
fe loquendi. | 


22. Iíta dixerunt parentes ejus, 
quoniam timebant Judzos, con- 
ftituerunt. enim Juda, ut. (i-quis 
confiteretur , quod Chriftus fit , 
expellerunt eum Synagoga. 


23. Propter hoc dixerunt pa- 
rentes ejus , aetatem habet ipíe, 
interrogate eum. 

24. Vocaverunt ergo hominem 
fecunda vice, qui caecus fuerat, & 
dixerunt ei; Da gloriam Deo, 
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nos fcimus quia hic homo pecca- 
tor e(t. 


25. Refpondit qui fuerat ca- 
cus, dicens, quodíi peccator eft, 
nefcio, unum autem novi, quod 
eram czcus, nunc autem perfpi 
cio. 


26. Dixerunt ei; quid facie- 
bat tibi, quomodo aperuit oculos 
tuos ? 

27. Refpondit illis ; jam dixi 
vobis, & non auditis; quid eít 
quod vultis audire ? num vos vul- 
tis effe difcipuli ejus ? 


28. Illi autem convitiati funt 
ipfum, dicentes, tu difcipulus il- 
lius, nos autem fumus diícipuli 
Moyfis. 


29. Nos fcimus , quod Deus 
locutus fit cum Moyfe, hunc au- 
tem ipfum nefcimus, unde fit ? 


3o. Refpondit homo , dixit il- 
lis, idem hoc eft miraculum, quia 
vos non cognofcitis unde fit, & 
aperuerit oculos meos. 


31. Scimus quia Deus non au- 
dit peccatores, fed quodíi aliquis 
culor Dei eít, & facit volunta- 
tem ejus, hunc audit. 


32. Per feculum non audivi- 
mus, quod aliquis aperuerit ocu- 
los czci nati. 


33. Si hic non ex Deo eflet, 
non poffet facere aliquid. 


34. Refponderunt & dixerunt ; 
tu genitus es totus in peccatis, & 
tu docens es nos? & ejecerunt 
ipfum. 

35. Audivit autem Jefus quod 


ejecerint eum, & inveniens illum, 
dixit ipfi ; credis tu in filium Dei ? 


36. Refpondit illi; quis eft, 
Domine mi, ut credam in eum? 

37. Dixit Jefusei; vides eum, 
& qui loquitur tecum, eft. 

38. llle autem dixit, credo Do- 
mine mi, & adoravit illum. 


39- Et dixit Jefus 5 veneram 
ego ad judicium mundi, ut exi- 
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ftentes ceci, perfpicerent, & per- 
fpicientes ceeci effent. 


4o. Audiverunt quidam Pharifz- 
orum, exiítentes cum eo, & dixe- 
runt ei ; num nos czci fumus ἢ 


41. Dixit Jefüs iis, fi vos cci 
effetis, non haberetis peccatum ; 
nunc. autem dicitis, perípicirnus, 
& manet peccatum veftrum. 


EA E. X 


. Amen, Amen dico vobis, qui 
non ingreditur per januam in au- 
lam ovium, fed afcendit aliunde, 
hic ille eft fur & latro. 


2. Qui aurem ingreditur per 
januam, hic paftor eit ovium. 


3. Huic janitor aperit, & oves 
audiunt vocem ejus, & vocat oves 
luas fecundum nomina earum, & 
educit illas. 


4. Quando autem eduxit om- 
nes fuas proprias, ambulat prz 
115). & oves fequuntur ipfum, quo- 
niam cognofcunt vocem ejus. 


5. Alienum autem non fequun- 
tur, fed fugientab illo, quia non 
cognofcunt vocem alieni. 


6. Hoc proverbium dixit iis 
Je(us; ili autem nefciebant de 
quo locutus fit cum iis. 


7. terum dixit iis Jefus ; Amen, 
Amen dico vobis, ego fum oíti- 
um ovium. 


8. Omnes qui venerunt ante 
me, latrones fuerunt & fures, fed 
oves non audiverunt eos. 


9. Ego fum oftium ovium, qui 
ingrediens eft per me, falvus erit 
& ingredietur, & egredietur , & 
inveniet pafcuam. 


10. Fur 


270 
το. Fur autem ille non venit, 
nifi ut furetur, & jugulet, & per- 
dat ; ego autem veneram, ut vità 
fit illis, & abundantia exiftat iis. 


11. Ego fum paftor bonus, pa- 
ftorbonus dat animam fuam pro 
ovibus fuis. 


12. Mercenarius autem, &qui 
non eít paíftor, cui oves non funt 
propriz, quum viderit lupum ve- 
nientem, fugit, & relinquit oves, 
e lupus rapiteas, ac difpergit il- 
as. 


13. Quia mercenarius eft, & 
non gerit curam ovium. 


14. Ego [ὑπὸ s bonus, & 
cognofco meas, & qua mez funt 
cognofcunt me. 


15. Sicut cognofcit me Pater 
meus, ego etiam cognoíco Pa- 
trem , & linquam animam pro 
ovibus meis, 


16. Habeo alias etiam oves, 
quz noníunt ex iíta aula, opor- 
tet me adducere reliquas, & au- 
dient vocem meam, & exiítent 
ovile unum, paítor unus. 


17. Propter hoc diligit me Pater 
meus, quia ego linquo animam 
meam, ut iterum fumam illam. 


18. INemo tollit eam à me, fed 
ego linquo illam à memetipfo , 
babeo poteftatem liquendi eam, 
habeo poteftatem iterum íumen- 
di eam ; hoc eít preceptum quod 
accepi à Patre meo. 


19. Schifima igitur factum ' e(t 
inter Judaeos propter hzc ver- 
ba. 


.10. Multitudines autem ex illis 
dicebant, eft Daemon cum illo, ὃς 
infanit, propter quid auditis eum ? 


1. Reliqui autem dicebant; 
verba iíta non funt bominis , in 
quo Damon eft, num poteft Da- 
mon aperire oculos caecorum ? 


22. Facta eít autem in tempore 
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illo confecratio in Hierofolyma 
hyemalis. i 

23. Etambulabat Jefus in tem- 
plo juxta porticum Solomonis. 


. 24. Circumdederuünt ergo ip- 
für Juda, & dixerunt ei ; ufque 
quando aufers animam noftram, 
Áitues Chriftus, dic nobis libe- 
y dba 

25. Refpondit iis Jefus; dixi 
Yobis, & non creditis, opera, quae 
facio in nomine Patris mei , illa 
teftantur de me. 

26. Sed vos non creditis in me, 
quia nom eftis ex ovibus meis. 


27. Oves.meze audiunt vocem 
meam, ὃς ego cognofíco illas, & 
fequuntur me. 


28. Et ego ipfe dabo iis vitam 
eternam, & non peribunt in a- 
ternum, ὥς nemo rapiet illas ex 
manu mea. 


29. Qui dederat mihi Pater, 
major eft omnibus, & nemo ra- 
pieteas ex manu Patris mei. 


ijo. Et ego ὃς Pater meus (u- 
mus unum. 


;«31. Suftulerunt lapides igitur 


.judazi, ut projicerent fuper eum. 


^32. Refpondit iis Jefus dicens 
multa opera pulchra oftendi vobis 
a Patre meo, propter quodnam 
opus igitur lapidabitis me? 


:. 33. Refponderunt. ipfi Judgi , 
propter opus bonum non lapida- 
bimus te, fed propter blafphemi- 
am , quia tu homo facis το De- 
um. 


34. Refpondit iis Jefus, & di- 
xit; annon fcriptum e(t in veftra 
Lege; ego dixiquod vos Dii. 


35. Si dixit illos Deos ad quos 
Verbum Dei factum eít, & non 
poffibile eft, ut Scriptura diffolva- 
tur. 


36. Quem Pater fanctificavit, 
& mifit in mundum, vos dicitis, 
blafphemas, quia dixi ego fum ἢ- 
lius Dei. 


37. Si 
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37. Si autem non. facio opera 
Patris mei, non credite in'me. " 


38. Si autem facio illa, quodfi 
non credatis mihi , credite ope- 
rus , ut íciatis ὃς cognofcatis 
quia ego füm in Patre meo, ὃς 
Pater meus in me. prs 


..39. Iterum quzrebant capere 
ilum, & aufugitex manibus eo- 
rum. ] 


40. Etabiit rurfus ultra Jorda- 
nem, ubi Joannes baptizaverat 
eum prius, & manfit ibi. 


41. Et venerunt ad eum mul- 
titudines, & dicebant ; Joannes 
quidem non fecit aliquod fignum, 
omnia autem quz dixerat de hoc, 
vera funt. I 


. 42. Et multitudines crediderunt 
in eum ibi, 


C AP. XI. 


Erat autem quidam infirmus ex 
Bethania ex vico. Mari '&.Mar- 
tha fororis illius. 


2. Fuitilla Maria quz unxerat 
Dominum unguento, & terfit pe- 
des ipfius capillo fuo, hujus frater 
Lazarus erat infirmus. 


3. Miferunt igitur ad eum fo- 
rores ipfius , mulieres, dicentes 
ipf: Domine, ecce hic, quer di- 
ligis, aegrotat. 


4. Audiens autem Jeíus dixit, 
ita infirmitas non eit infirmitas 
mortis, fed propter gloriam Dei, 
ut glorificetur lius Dei per il- 
lam. 

5. Jefus autem diligebat Mar- 
tham & Mariam fororem ejus ὃς 
Lazarum. 

6. Quum igitur audivilTet, quod 
zgrotaret, manfit ubi fuerat duo- 
bus diebus. 

7. Poftea dixit difcipulis fuis, 
abeamus in Judzam iterum. 

ὃ. Dixerunt ipfi difcipuli ejus, 
Rabbi, nunc quarebant te Ju- 
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dai lapidare , & rurfus abis il- 
luc. 


. 9. Refpondit Jefus ; annon duo- 
decim horz exiftunt in die, qui 
ambulans eft in die, non offen- 
dit, quia vidit lumen mundi. 


Io. Qui autem ambulans eft in 
nocte, offendit, quia làmen non 


j in eo. 


1I. lfta autem cum dixiffet , 
poít ifta dixit illis, Lazarus ami- 
cus nofter dormit, fed abibo ex- 
citaturus eum. 

12. Dixerunt difcipuli ei, Do- 
mine, fi dormit furget. 

13. Jefus autem locutus erat de 
fomno mortis ejus, illi autem co- 
gitabant, quod loqueretur de dor- 
mitione fomni. 


14. Tunc dixit Jefus iis libere, 
Lazarus mortuus elt. 


15. Sed gaudeo propter vos, ut 
credatis , quod. non fuerim ibi, 
fed abeamus ad ipfum. 


16. Dixit Thomas igitur voca- 
tus Didymus condifcipulis fuis, 
abeamus nos, ut moriamur cum 
eo. 

17. Veniens igitur Jefüs inve- 
nit eum, exiftentem tres dies po- 
fitum in monumento. 

18. Bethania autem prope erat 

Hierofolymam quafi quindecim 
ftadia. 
. I9. Multi autem ex Judzis ve- 
nerunt ad Mariam ὃς Martham, 
ut confolarentur eam propter fra- 
trem fuum. 

20. Audiens igitur Martha quod 
veniens fit Jefus, furrexit, exiit ei. 
obviam; Maria autem fedebat in 
domo. 

?1. Dixit Martha igitur Jefu, 
Domine mi, fi fuiffes hic, frater 
meus non effet mortuus. 

22. Sed nunc etiam fcio, quià 
quod petieris à Deo , dabit tibi. 
Deus. 
23. Dixit Jefus ei; furget fra- 
ter tuus. 

24. Dixit Martha ei, fcio quod 
furget in refurrectione in die ul- 
timo. ; 

25. Dixit Jefus ei, ego fum re- 
furre&io & vitaj qui credens cít 
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in me, quodíá mortuus fuerit, vi. 
vet. ou 
26. Et omnis qui vivit, & qui 
credens eft in me, non morietur 
in zeternum, credis hoc. 

27. Dixit ei; utique Domine 
mi, ego credo quod tu es Chri- 
ftus. filius Dei veniens in mun- 
dum. 

28. Et hoc cum dixiffet, abiit 
vocare Mariam fororem fuam oc- 
culto, dicens ei, Doctor eft hic, 
& vocat te. 


29. Illa autem audiens furrexit 
cito, & exiit ad eum. 


3o. Nondum venerat enim Je- 
fus in vicum, fed erat adhuc in 
loco cum Martha exiret ei obvi- 
am. 


31. Judzi igitur qui erant cum 
illa in domo confolantes cor ipfi- 
us, cum vidiffent Mariam furgen- 
tem cito & exeuntem, fecuti funt 
eam, cogitantes, quod feítinatura 
fit ad monumentum, ut ploret 
ibi. 

31. Maria ipitur veniens ubi 
Jefus fuerat, & videns eum proci- 
dit ante pedes ejus, dicens, Do- 
mine mi, fi hicfuifles, frater meus 
non mortuus effet. 


. 33. Jefus igitur cum vidiffet 
eam lacrymantem ὃς Judzos etiam 
qui venerant cum ca plorantes ; 
Contriftatus eft in fpiritu, & tur- 
batus. 

34. Et dixit illis; ubi pofuiítis 
eum? Dixerunt ei, Domine ve- 
ni & vide. 


35. Et oculi Jefa plorabant. 


$6. Dicebant igitur Judei, vi- 
de quomodo diligit ipfum. 


37. Quidam autem ex illis di- 
xerunt, an non poffibile eít huic, 
qui aperuerat oculos caeci nati, ut 
non permififfet hunc quoque mo- 
ri. 

8. Jefus ergo mifertus in fe- 

ipfo, venit ad monumentum, fuit 
autem fpelunca, & magnus lapis 
pofitus fuit ad os ejus. 


39. Dixit Jefus illis, amovete 
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lapidem illum inde; dixit'ei Mar- 


tha foror mortui, Domine, foe- 


tet, nam quatuor eft dierum. 

4o. Dixit Jefus ei, nonne dixi 
tibi , quod credideris, videbis 
gloriam Dei. $ 

41. Suftulerunt ergo lapidem 
abore monumenti; Jefus autem 
levavit oculos fuos furfum, & di- 
xit, Pater mi,gratias ago tibi, quia 
audivifti me, 


42. Ego autem fciebam, quod 
audias me femper, fed propter 
multitudinem iftam quae circa me 
eft, dixi , ut crederent, quia tu 
me mififti. 


43. Et ifta cum dixiffet, excla- 
mavit in magna voce, Lazare exi. 


44. Exiit autem qui mortuus 
fuit ligatus pedibus fuis ὃς manibus 
fuis linteis & facies ejus ligata 
fuit fudariis ; dixit Jefus illis, fol- 
vite eum, linquite ipfum, abeat. 


45. Multi igitur Judzeorum, qui 
venerant ad Mariam,cum vidi(lent 
ea qua fecerat, crediderunt in 
eum. 


46. Quidam autem ex illis abie- 
runt ad Pharifzos, nuntiaverunt 
id quod fecerat Jefus. 


47. Congregaverunt igitur Prin- 
cipes Sacerdotum & Pharifzei con- 
cilium, & dicebant ; quid facie- 
mus? multa figna hic homo fa- 
cit. 


48. Et quodfi dimittimus eum 
ita, credent in ipfüm omnes, & 
venient Romani, tollent locum 
noílrum & gentem noftram. 


49. Refpondit autem unus ex 
illis, cujus nomen eít Caiphas, 
exiftens Princeps Sacerdotum il- 
lius anni, dixit iis, vos non co- 
gnovittis aliquid. 


$o. Neque cogitatis vos, quia 
expedit nobis, ut homo folus mo- 
riatur pro populo, & non gens to- 
ta pereat. 


$1. Non dixit autem hoc à fe- 
metipfo, fed quia erat Summus 


Mm 2 Sacerdos 
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Sacerdos illius anni, prophetavit, 
quia oportet ut Jefus moriatur pro 
populo. 


52. Et non pro. populo folo, 
fed ut filios ctiam Dei difperfos 
congregaret in unitatem. 


$3. Ab hora illa confultave- 
runt, ut occiderent ipfum. 


54. Jefus autem non ambula- 
bat publice in Judza , fed abiit 
exinde in regionem veríus defer- 
tum in civitatem vocatam E- 
phrem, & manfit ibi cum difcipu- 
lis fuis. 


55. Appropinquabat autem Pa- 
Ícha Judzeorum ,. & aícenderunt 
multi Hierofolymam ex regione 
ante Paícha, ut mundarentur. 


$6. Quzrebant igitur Jefum Ju- 
dei, dicentes fibi invicem, con(i- 
ftentes intemplo, quid cogitatis ? 
non veniet ad feftum hoc. 


57. Dederunt preceptum au- 
tem Principes Sacerdotum , & 
Pharifzi, ut fi quis noffet, ubi εἰς 
fet, nuntiaret , ut apprehendere- 
tur. 
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Jefus igitur ante fex dies Pa- 
fchatis. venit in Bethaniam ,. ubi 
Lazarus fuerat mortuus, quem Je- 
fus excitavit à mortuis. 


2. Eecerunt coenam in loco il- 
lo, & Martha ferviebat, & Laza- 
rus fuit. unus accumbentium cum 
€o. 


3. Maria igitur fumpfit libram 
ungenti Nardi veri multi pretii, 
& unxit pedes Jefu;&c abíterfit eos 
capillo capitis fui; domus autem 
plena fuit odore unguenti. 


4. Dixit unus autem cx diíci- 
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pulis ejus qui fuit Judas Simon If- 
chariotes, qui tradebat eum. 


5. Propter quid unguentum hoc. 
non venditum eít pro trecentis 
ftateris, & ut traderentur egenis ? 


6. Hocautem dixit, non quia 
curam habuit egenorum, fed quia 
fuit fur, ὃς marfupium habebat, 
ea quz injiciebantur illi portavit. 


7. Dixit Jefus igitur; linque 
eam, utobfervet hoc in diem fe- 
pulturac meze. 


8. Pauperes enim íunt vobif- 
cum femper, ego autem non fum 
vobiícum femper. 


9. Sciverunt autem multitudo 
magna Judaorum , quia exiftens 
eratibi, & venerunt non propter 
Jefum folum, fed & propter La- 
Zarum etiam, ut viderent eum, 
quem excitaverat à mortuis. 


το. Coníultárunt autem Summi 
Sacerdotes, ut, occiderent  Laza- 
ram etiam. 

11. Quia propter eum multi 
abibant ex Judais, & credebant 
in Jefum. 

12. Poftridie autem multitudo 
magna cum. veni(lent ad. feftum, 
audientes quod Jefus aícendat Hie- 
rofolymam. . 

13. Sumpferunt ramos ex pal. 
mis, ὃς. exiverunt ei obviam, & 
exclamabant, dicentes : Llofan- 
na, benedictus veniens in nomis 
ne Domini, & Rex Ifraelis. 


14. Jefus. autem, cum invenif- 
fet afinum, afcendit eum , ficuti 
Ícriptum eft. 

15. Netümeas filia Sion, ecce 
Rex tuus venit afcendens pullum, . 
filium. afinge. 

16. líta. autem  non..fciverunt 
difcipuli ejus antea, fed cum glo- 
rificatus-effet. tunc recordati funt, 
quod iíta fuerint ícripta de co, δὰ 
ifta fint , quz fecerant. οἱ... 


17. Teítabatur igitur multitus 
do, quz erat cum illo, quod vo- 
caverit Lazarum ex monumento, . 
& excitaverit ipfum à mortuis. 


18. Propter hoc exibant eiob- 
viam 
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viam multitudines, quia audive- 
runt quod fecit fignum illud. 


το. Dixerunt Phari(zi igitur fi- 
bi invicem ; videtis quia non lu- 
crabimini aliquid, ecce mundus 
totus abit poft eum. 


20. Fuerunt quidam Grzci au- 
tem ex aícendentibus, ut adora- 
rent. 

21. ΠΕ ergo venerunt ad Phi- 
lippum Bethfaidanum Galilaez, ὃς 
rogabant ipfum, dicentes; Do- 
mine nofter, volumus videre Je- 
fum. 

22. Venit Philippus dixit An- 
drez , Andreas rurfus & Philip- 
pus venerunt, dixerunt Jefu. 


| 23. Jefüs autem refpondens di- 
xitillis: Venit hora, ut filius ho- 
minis glorificetur. 


24. Amen, Amen dico vobis, 
quodfi granum frumenti non ce- 
ciderit fuper terram & moriatur, 
illud tantum manet, quodíi autem 
moriatur, producit multos fru- 
Qus. - 


25. Qui amat animam fuam, 

erdet eam, & qui odit animam 
νῶν in hoc mundo , coníerva- 
bit eam ad vitam aeternam. 


26. Qui miniítrans eft mihi, fe- 
quatur me, & ubi fum, erit ibi 
mecum minifter meus, & mini- 
ftrantem | mihi. honorabit Pater 
meus. 


27. Nunc anima mea turbata 
eft, & quid dicam ? Pater mi, li- 
bera me ab hac hora ; fed propter 
hoc veni in hanc horam. 


28. Pater glorifica filium tuum ; 
vox venit de coelo dicens; glo- 
ricavi, rurfus etiam glorificabo. 


29. Multitudo igitur quz ad- 
ftabat, audientes dicebant, toni- 
tru factum eít ; reliqui autem di- 
cebant, Angelus locutus eft cum 
ipfo. 


jo. Refpondit Jefus & dixit ; 
non facta e(t propter me vox i(ta, 
fed propter vos. 


EVANGELIUM Ὁ πὉ 
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31. Nunc judicium hujus mun- 
di, nunc- Princeps hujus mundi 
ejicietur. 

32. Et ego ipfe cum exaltatus 
fum ex terra, traham omnes ad 
me. 

33. Hoc autem dicebat fignifi- 
cans, in quanam morte morie- 
tur. 

34. Refpondit ei multitudo di- 
cens, nos audivimus ex Lege, quia 
Chriftus manet in aternum, ὃς 
quomodo dicis tu, oportet exal- 
tari filium hominis, quis eft filius 
hominis? 


35. Dixit Jefus iis ; adhuc par- 
vum tempus lux inter vos, ambu- 
late ergo in uce, quia lux inter 
vos , ut non tenebra apprehen- 


dant vos, quia qui ambulat in te- 


nebris, nefcit quorfum ambulat. 


.36. Quia lux vobifcum, credi- 
te luci, ut fitis filii lucis; ifta cum 
dixi(Tet Jefus, abiit, occultavit fe 
ab iis. 


37. Multa autem ifta igna.cum 
feciffet Jefus coram iis, non cre- 
debantei. ᾿ 


38. Ut impleretur verbum E- 
faize Prophetae, qui dixerat ; Do- 
mine, quis credidit voci nottrze, 
& cui brachium: Dei ;revelatum 
eft ὃ | 


39. Propter hoc non potuerunt 
credere, quia dixit iterum Efai- 
as. A. 

49. Occluht oculos. eorum, & 
occlufit..cor eorum, ut. non. vide- 
rent oculis fuis, & non intellige- 
rent in corde fuo, ut convertantur 
ad me, ut fanem eos. 


41. lita dixit Efaías, quia vidit 
gloriam Dei, & locutus eít de eo. 


42. Veruntamen multi ex Prin- 
cipibus etiam crediderunt in eum, 
fed non confitebantur ipfum pro- 
pter Pharifzos , ne fierent Syna- 
goga exclufi. 

43. Dilexerunt gloriam. nam- 
que hominum magis quam glori- 
am Dei. 

44. Jefus autem exclamavit, & 


dixit : 
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dixit: qui credens eft in me, non 
credidit in me , fed. credidit in 
eum, qui mifit me. 


45. Et qui videt me, vidit eum 
qui mifit me. 


46. Ego veni in lumen mundi, 
ut omnis credens in me noh per- 
fiftat in tenebris. 


47. Et qui audiens eít verba 
mea & non obfervaverit ea, il- 
lum ego non judicans fum , non 
enim veneram ut judicarem mun- 
dum, fed ut falvarem mundum. 


48. Qui abnegat me, & non 
allumit verba mea, habet eum 
qui judicans eft ipfum ; verbum 
quod dixeram ei, judicabit ilium 
in die ultimo. 


49. Quia ego non loquor.à me 
ipfo, fed Pater qui mifit me, ille 
dederat preceptum . mihi , quid 
dicam, aut quid loquar. 


40. Et fcio , quia praeceptum 
ejus vita aeterna eft, quae ergo ego 
loquor, ficut dixerat mihi Pater 
meus, ita loquor. 


CAP. XIII. 


Ante feftum autem Pafchatis, 
videns Jefus, quod venerit hora 
iphus, ut tranfiret ex mundo abi- 
ens ad Patrem, qui dilexit fuos, 
qui in mundo, dilexiteos ad ἢ- 
nem. XApS 


2. Et facta coena Diabolus jam- 
jam inje&tus erat in cor ejus qui 
traditurus erat ipfum, qui fuit Ju- 
das Simon Ifchariotes. 


3. Videns autem Jefus, quia 
Pater dedit omnia in manus cjus, 
& quia venerat ex Deo, & abitu- 
rus fit ad Deum. 


4 Surrexit de coena, depotuit 
veltimenta fua, ὃς fumpfit. linte- 
um, praecinxit illud. 
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s. Et infuditaquam in pelvim, 
ἃς incepit lavare pedes diícipulo- 
rum. fuorum. ὃς abítergens eos 
linteo, quod pracinxerat. 


6. Venit igitur ad Simonem Pe- 
trum, lavans pedes ei; dixit Pe- 
trus ipfi, Domine, tu lavabis pe- 
des mihi ? 


7. Refpondit Jefus & dixit il- 
li : quod facio , tu. nefcis nunc, 
(οἷος autem poft ifta. 


"C$. Dixit Petrus ei, non lavabis 
pedes mihi in 2eternum 5 refpon- 


dit Jefus;. Amen, Amen dico ti- 


bi, fi non laverim pedes tibi, ion 
eít pars tibi meum. 


.. 9. Dixit Simon Petrus ei; Do- 
mine mi, non folum pedes meos, 
fed & manus meas etiam & caput 
meum. 


.., IO. "Dixit Jefüs ei 5. qui lo- 
tus eft, non opus habet nifi lavare 
pedes 1aos, (ξα΄ purus eít totus, ὃς 
vos eftis puri, féd non omnes. 


11, Cognofcebat enim eut qui 
traditurus erat ipfum , propter 
hoc dicebat, non omnes puri eítis. 


12. Quum igitur laviffet pedes 
eorum, fümpfit veftimenta fua, & 
accumbens iterum , dixit 5 Sis 
quid fecerim vobis. 


. Vos vocatis me, Doctor 
δ omine nofter, pulchre dici- 
tis, ego enim fum. 


"14: Si igitur ego lavi pedes ve- 
ftros, Dominus vefter, ὃς Doctor 
velter , vos: ipfos oportet iavets 
pedes veftros inyicem. 


ΡΟΝ Exémplum enim g vo- 
bis, ut ficuti ego feceram vobis, 
Yos ipfi faciatis invicem. 


με ἢ Amen, Amen dico vobis.: 
fervus, non eft: major. Domino 
fuó , neque, Apoftolus major eít 
eo, "qui mifit ipfum. 


17. Si fcitis ifta beati vos, (i 
feceritis ea. 


A8. lita dico non propter. vos 
Nn omnes, 


- 
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omnes, cognofco enimillos, quos 
elegi ; "fed ut Scriptura impleatur ; 
qui comedit panem mecum, le- 
vavit calcaneum fuurn adverfus 
me. 


19. Ex nunc dico uh ante- 
quam fiat, ut cum factum fit, οἱ cre- 
datis quia ego fum. 


^ 30. Amen, Amen díco' Votis; 
qui. fufcipit eum. quem mittam, 
fufcepit me, qui aütem. füfci- 
pit me, cepa eum. qui mifit 
me. 


- 21. líta autem dicens Jefüs, tür- 
batus eít in Spiritu , & teltatus 
eft, ac dixit : Amen, Ameéh dico 
vobis, unus ex vobis tradens eft 
me. 

22. Afpiciebant ergo fe invi- 
cem diícipuli ipfius, nefcientes , 
quem eorum fignifcaverit. 


23. Accumbebat autem. uhys 
in gremio Jefu ex, difcipulis Apis 
us, quem Jefus eüexerat.. 


24. Innuit ergo E huic Simon Pe- 
trus, ut interrogaret ' eum, diem 
fignificaverit. 


25. Difcipulus igitur ille in- 
cumbens fuper pectus Jetu, . dixit 
ei, Domine mi, quiseft?! |«..:05 


26. Refpondit Jefus dicens, cui 
ego intingam bucellam datütus il- 
li, ifte eft ;. ὃς: intingens bucel- 
lam,dedit eam Jude Simoni Ifcha- 
rioti. 


27. Etpoft bucellam. ingredus 
eft in. eum Satanas; dixit Je(us 
igitur illi ,, quod. facturus es βὰς 
cito. 

48. Verbum hoc autem nemo 
fcivit inter accumbentes, de .quo 
dixerat. 


29. Qc 
quandoquidem marfupium habe- 
bat Judas, quod T dixerit ei, 
eme, quod opus habebimus in fe- 
fto, quia ut daret reliqua egenis. 


uidam autem cogitabant, 


3o. Sumens igitur bucellam' il- 
le, exiit ftatim, nox autem fuit. 


31. Quum igitur exiifIet, dixit 
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Jeíus, nunc. glorificatus eft. filius 
hominis, & Dcus glorificatus eít 
in illo. | DW 


32. Si Deus glorificatus eft in 
€o, & Deus glorificabit eum. in 
1eipfo, & ftatim glorificabit euro. 


33. Filii mei adhuc paululum 
fum vobifcum ; qu&retis me, ὃς 
ficuti dixeram Judaeis, ubi.ego a- 
bibo, vos. non venietis, & nunc 
vobis dico. | 


, 34. Preeceptum novum do vo- 
bis,-ut diligatis. vos invicem, fi- 
cuti dilexeram vos, ut vos ipfi di- 
Aigatís vosinvicem. 


. 8$. In hocífcient omnes, quod 
vos difcipuli mei, fi dilexeritis vos 
Anvicem. 


36. Dixit Simon Petrus ei, Do- 
mine quoríum abis? refpondir Je- 
fus, ubi ego abibo, non potes me 
fequi nunc, poftremo autem fe- 
queris. 


37. Dixit Petrus ei; propter 
quid non poffum íequi te nunc, 
animam meam linquam pro te. 


38. Refpondit ei Jefus ;animam 
tuam linques pro me? Amen, 
Amen dico tibi, non canet gallus 
antequam abnegaveris me tribus 
vicibus. 


CAP. XIV. 


Non turbetur cor veftrum, cre- 
dite in Deum, & credite in me. 


2. Sunt multa maníiones in 
domo Patris mei, fi non, dixif- 
fem vobis, abibo paraturus locum 
vobis. 


3. Et fi abiero paraturus lo- 
cum. vobis , iterum etiam veni- 
am, auferendi vosad me, ut ubi 


Nna ego 


A 
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ego fum, vos ipfi fitis ibi me- 
cum. :z1 

4. Et ubi ego abibo, vos co- 
gnofcitis viam, "god 

5. Dixit Thomas ei : Domine, 
nefcimus, quorfus abiturus fis, .& 
quomodo poffümus cognofcere 
viam ? ἱ B 

6. Dixit Jefus ei; ego fum 
via, & veritas & vita; nemo ve- 
nit ad Patrem, fi non venerit per 
me. i 


7- Si cognofceretis me, cogno- 
Íceretis etiam Patrem meum, & 
fi nunc cognofcitis ipfum , etiam 
vidiítis eum. 

8. Dixit Philippus ei ; Domi- 
ne, oftende nobis Patrem, & (uf- 
ficit nobis. 

9. Dixit Jefus ei; omne hoc 
tempus fui vobifcum, & non co- 
gnoícis me, Philippe, qui vidit 
me, vidit Patrem , quomodo tu 
dicis, oftende nobis Patrem ? 

10. Non credis, quod ego fim 
in Patre meo, & Pater meus fit 
in me; verba, qua dico vobis, 
non locutus fum à me ipfo, fed 
Pater qui eft in me, ille facit 
opera fua. 


11. Credein me, quod ego fim 
in Patre meo, & Pater meus in 
me ; finon, propter opera crede 
in me. 


12. Amen, Amen dico vobis, 
qui credens eft in me, opera qua 
€go facio, ipfe faciet, & majora 
iftis faciet, quia ego abibo ad Pa- 
trem. 


13. Et quod petieritis eum in 
nomine meo, dabit vobis, ut glo- 
rificetur Pater in filio. 


14. Etquod petieritis eum in 
nomine meo, hocfaciam. 


15. Quodf diligitis me, ferva- 
bitis praecepta méa. 


16. Et ego rogabo Patrem, & 
dabit vobis alium Confolatorem, 
ut fit vobifcum in zeternum. 


15. Spiritum veritatis, quem 
mundus ποῦ poteft fufcipere, quia 
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SECUNDUM JOANNEM. 


ὃς 
non videt illum , neque cogno- 
(οἶς ipfum, vos autem cognofci- 
tis eum, quia fuit vobifcum , &' 
erit inter vos. 


18. Non relinquam vos orpha- 
nos, veniens ad vos. 


19. Adhuc paululum, δὲ mun- 
dus non videbit me, vos autem 
videbitis me, quia ego vivo, & 
VOS etiam vivetis. 


2c. In die illo fcietis vos, quod 
ego fim in Patre meo, & vos. in 
me, & ego ipfe in vobis. 


21. Cui funt praecepta mea, & 
qui fervat ea, ille diligit me, qui 
autem diliget me, diliget Patrem 
meum, & ego diligam ipfum, &c 
manifeftabo me illi. 


22. Dixit Judas ei, non Iícha- 
riotes; Domine, quid feciíti, quia 
manifeftabis te nobis, ὃς non 
mundo. 


253. Refpondit Jefus dicens ei; 
qui diligit me fervabit verbum 
meum, & diligeteum Pater me- 
us, & veniemus ad ipfum, & fa- 
ciemus manfionem noftram ig 
illo. 


24. Qui non: diligit me, nona 
fervabit verbum meum &  ver- 
bum quod auditis, non eft meum, 
fed Patris qui mifit me. 


.. 25. Ifta autem dixi vobis, ex- 
iftens apud vos. 


26. Quando autem venerit con- 
folator, Spiritus Sanctus, quem 
Pater meus mittet in nomine 
meo, ille docebit vos omnia, & 
recordari faciet vos omnium, quae 
feci vobis. 


27.. Linquam pacem meam vo- 
bis, pacem meam ego dabo vo- 
bis, non ficuti mundus dat, da- 
bo, non conturbetur cor veftrum, 
neque contriftemini. 


28. Audiviftis , quod- dixerim 
vobis, abibo, & veniam ad vos; 
fi diligeretis me, gauderetis, quia 


abibos 
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abibo ad Patrem, quia Pater me- 
us major me eít. 


29. Et nunc dixi vobis, ante- 
quam fiat, ut cum factum eft, cre- 
datis. ; 


3o. Non loquor multa verba 
vobis, venit enim Princeps mun- 
di hujus, & non habet aliquid in 
me. | ) Lino Jd 


31. Sed ut fciat mundus quod 
diligam Patrem meum , & ficuti 
praeceperat mihi Pater meus, ita 
facio : Surgite, abeamus.abhinc. 


QA P. ΧΥ. 


Ego fum vitis vera, & Pater 
meus eít vinitor. 


2. Palmitem. omnem, qui in 
me, qui non fructificabit, abícin- 
det, & omnem éfructificantem 
mundabit, ut ferat plures fructus. 


3. Jam vos puri eftis propter 
verbum, quod locutus fum vobif- 
cum. 


4. Manete in me, & ego etiam 

in vobis, ficuti palmiti impoffibile 

€ít, ut ferat fructus à fe ipfo, ἢ 

non fueritin vite ; ita vobis ipfis 

impoflibile.eft, fi non manferitis 
in me. 


$. Ego fum vitis, vos palmi- 
tes, qui exiftens eft in me, & ego 
ipfe in eo, hic feret multos fru- 
ctus, quia fine me non poteftis 
facere aliquid. 


6. Si aliquis non manferit in 
me , ejicietur, ficuti palmes, & 
arefcit, ὃς congregant eos proji- 
ciendi in ignem, & comburunt. 


7. Quod( autem manferitis in 
mC€, & verbum meum manebit 
inter vos ; quod vultis, petite, & 
tiet vobis. 


EVANGELIUM 
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20. Recor- 
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. 40. Recordamini verbi, quod 
dixi vobis, fervus non eít prae- 

ftanrior Domino fuo,. fi perfecuti 
funt me, vos ipfos etiam perfe- 
quentur ,. fi. fervaverunt. verbum 
meum, fervabunt veítra etiam. 


21. Sed ifta omnia facient pro- 
pter nomen meum, quia non co- 
gno(ícunt eum, qui mifit me. 


22. Si non veniffem & locttus 
effem cum iis non haberent pec- 
catum, nunc autem non habent 
excufationem propter peccatum 
íuum. 

23. Qui odit me, odit Patrem 
meum etiam. 

24. Si non feciffem opera in il- 
lis, quz alius non fecerat, non ha- 
berent peccatum ,. nunc autem 
viderunt & oderunt me ac Pa- 
trem etiam meum. 


25. Sed ut impleatur Scriptura, 
quz fcripta eft in Lege illorum ; 
oderunt me (ine caufa. 


26. Quandoautem venerit Con- 
folator, quem: ego mittam vobis 
à Patre. meg, Spiritum verita- 
tis venientem à Patre, ille teítans 
eft de me. 


27. Etvos etiam teftamini, quia 
fuiftis mecum ab initio. 


C A P. XVI. 


Ifta dixi vobis, ut non fcanda- 
lizemini. 


2. Facient vos yangopá expul- 
fos, fed venit hora, ut omnis oc- 
cidens vos cogitet, quod obtule- 
rit facrificium Deo. 


3. Et ifta facient vobis, quia 
non cognofcunt Patrem, | neque 
fne cognofcunt. 


4. Sed ifta dixi vobis, ut cum 
venerit hora, recordemini , quia 
ego jamjam dixi illa vobis , ifta 
autem non dixi vobis ab initio; 
quia non fui vobifcum. 


EVANGELIUM 
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egerüt: 9,5. diuj7 -00€09,: "T € TIU. T€ Cpor Στ 
X62-,.,11:€08€ οτρ;δαὶ a€-xc n pocuot itre- 
W21K0e 4100.37 0récbc e| 9x Gposps- 5 ας Ὅτ: 
Qt. ἔστην ito A nce € HüJ: Ex o7 o0 fuo OIL XN 
7emTemnuUuoy24 ]52 puo. xf ποῖ *-5 135469 
fux Ἂς. adj irxe. PHOT est 242€ πιπτίδ C 
de]stcossnr cqàatas uz πώτεπ ber seo 
2210- fuf eit dra ca xr Cx p ox i65 oxo;tr rod 
SARERATES] ΣᾺΣ. IU eCIt3.coo 410 ἔτ ec 
VULCA XI 2 εώθν οτορ; ππεθιηον CC] C T: 3.0 
den épuwow-s- 14. Φιξτεκλ σαι cora uov- 
πῆι xe- qua Gí-6& oA g5ert me edu 0xog, «ma- 
*AI6 0HiHO'*2- 15: 9,06 rues eremrenaduorr 


 Wo**i sie ee&e Φκι λιχος xe quací é&ondSen 


W€7 bu oxop, τες τς ας 9Hi0Y $-- δ: Ke-. 
KO*XV TET CI Ux €poi Σπ 0x09, HU Ke- 
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18. πδέχω OIL ἄλλλοο πε x6 οὐ ne bai ἐ- 
I 
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ay /Nüfic autem 'abibo ad mit- 
tentem me;-&"rnemo ex vobis 
quarit me, quor(um abis ? 

jJu95L SV .DOUI ; , 


"^6. Sed quia dixi vobis ifta, tri- 
ftitia implevit cor veftrum. 


7. Sed ego veritatem dico vo-. 
bis; expedit vobis, ut ego abeam; 
quodíi enim non abiero, conío- 
lator non veniet ad vos , quodfi 
autem àbiero , mittam illum ad 
VOS. - 


8. Et cum venerit ille, repre- 
hendet mundum propter pecca- 
tum, & propter veritatem, & pro- 
pter judicium. - 


.9. Propter peccatum quidem, 
quia non crediderunt in me. ἢ 


' 10; Propter veritatem, quia a- 
bibo ad Patrem, "ὃς non videbitis 
me. 

11, Propter judicium, quia Prin- 
ceps mundi jamjam judicatur. 

.. 12.. Habeo multa etiam dicere 
vobis, fed non portabitis ea nunc. 


13. Quando autem venerit fpi- 
ritus ille veritatis, ducet vos in 
Veritatem omnem ; non enim lo- 
quetur de feipfo, fed. ea quae au- 
diet, loquetur, & futura annun- 
tiabit vobis. : 

14. Ille glorificabit me , quia 


fumet ex meo, & annuntiabit vo- 
bis. : 


15. Omnia quz Patris mei (unt; 
mea funt, propter hoc dixi, fumet 
de meo & ut annunciaturus fit 
vobis. ν᾿ dü ) 


.. 16. Pufillum etiam non videbi-. 
tis me, & rurfus pufillum etiam, 
videbitis me, quia ego abibo ad 
Patrem. ! i 

17. Dixerunt quidam ex difci- 
pulis ejus fibi invicem, quid eft 
verbum hoc, quod dicit nobis ?' 
pufillum etiam non videbitis me, 
& rurfus pufillum etiam videbi- 
tis me, &, quia ego abibo ad Pa- 
trem. | 

18, Dicebant igitur , quid eít 


Oo hoc; 
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boc, quod dicit. pufillum: ian? 
nefcimus quid dixerit. ... 


19. Novit Jefus, quod vellent 
interrogare ipfum, & dixit iis; in- 
quiritis verbum iftud vobiícamin- 
vicem, quia dixi vobis, pufillum 
etiam non. videbitis me , .& rur- 
fus pufillum etiam videbitis. me; 

ἶ Up 


20. Adi Amen dico Vobis; 
vos flebitis & plangétis, mundus 
autem gaudebit , vos contriftabi- 
mini, fed triltitia veftra fer vobis 
gaudium. ; 1! rac 


dee Mulier, cum pervenerit ad 
pariendum, triftatur , quia: ; venit 
hora ejus, quando autem pepere-, 
rit flium , non meminit afllictio- 
nis propter gaudium, Lp natus 
eft homo in mundo. 


721. Er Yos etam, nunc quidem, 
accipietis triftitias, iterum videbo 
vos & gaudebitis, "& gaudium ve- 
ftrüm nemo auferet à vobis. 


^53. Etin die illo non nteftü:! 
gábitis mé aliquid : Amen, Amen 
dico vobis, quod petieritis à pi? 
T in nomine meo, dabit vo- 
is 


Ev Ufque nunc assum peti- 
iftis aliquidin nomine meo, pe- 
tice, & accipietis, Ἔν ut gaudium ve- 
ftrum fit perfed 


25. Mta autem dixi vobis in 
exemplis, veniunt autem horz , 
quando non loquar vobifcum in 
exemplis, fed in fiducia annun- 
tiabo vobis de Patre. 


26. In dieillo rogabitis in no- 
mine meo, & non loquar vobis, 


quia ego rogans fum Patrem pre», 
| mok egia^F oo ἐφιώτ eoBe ontto'rs- 27. ft- 


pe vos. 


27. Ipfe autem Pater ΓΤ VOS; 
2 vos dilexiftis me, & credi- 
ftis, quia veneram a Patre. 


48. Veni ex Patre & vcni in 
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mundutr , '/rurfus. inquam: mun- 
dum, Gcabibo 'ad Patrem, : ; 


-- 29; Dixerunt difcipuli ejus ipfi; 
ecce nunc loqueris libere, & non 
dicis aliquod exemplum. 


3o. Nunc fcimus, quia cogno- 
Ícis omnia, ὃς non opus habes ut 
aliquis teintetroget: in' hoc &re- 
dimus, quia veniftià Patre. 


31. Refpondit iis Jefus ; nunc 
creditis. 


32. Ecce veniunt horz, & ve- 
nit, ut difpergamini quilibet :n 
locum, fuum , &. relinquatis e 
Íolum , - ὃς ego. non fum íolus, 
fed e(t mecum Pater. meus. 


33. Iftà dixi vobis, ut pax ve- 
ftra fit in me; habetis vos tribu- 
lationes in mundo, fed confdite, 
ego vici mundum. 


€ A P. XVIIL 


-. Mta cum dixiffet Jefus, & levá(- 
fet oculos fuos furfum ín ccelum, 
dixit : Pater'mi; venit hora, lo- 
rifica filium tuum, ut filius tuus 
glorificer te. 


^4. Sicuti dederas poteftatem ei 
fuper omnem carnem , ut- omni, 
quem dediti s det vitam aeter- 
cH 


73. Hsc autem eft vita zter- 
na, ut cognofcant te unum folum 
Deum, verum, .&. quem. mififti 
Jefum Chri(tum. 

4. Ego glorificavi te füper ter- 
ram perficiens opus, quod dediti 
mihi ut facerem. 

5. Et nunc glorifca me tu Pa- 
ter apud te in gloria, quz erat 
mihi priufquam mundus feret, a- 
pud.te. 

6. Confe(fus íum nomen tuum 
hominibus, quos dedifti mihi ex 
mundo, tui fuerunt, & deditti ii- 
los mihi, & verbum tuum ferva- 
verunt. 81 


Oo 3. Bt 
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7. Et nunc Kcivenint, doni om- 
nia quz dediíti mihi fuerint. ex 
te. 

8. Verba quz dedifti mihi, de- 
di illis , & illi ipfi affumpferunt 
ea, & fciverunt veré quia vene- 
ram ex te, & crediderunt quia tu 
mififti me. 


9. Ego rogo pro illis. non, το- 
ELE. propter mundum, fed. pro- 
pter eos quos dedifti mihi, quia 
tui funt. — 


Io. Et ea qua mea tua funt, 
& quz tua mea funt, & — 
tus fum in illis. 

rr. Et non fum in mundo, ifti 
autem funt in mundo, ὃς ego ve- 
nio ad te : Pater mi Sande; fer- 
va eos in nomine tuo quos dedi- 
fti mihi, ut fint in unitate ficut 
nos. 


12. Cum ego effem cum iis, fer- 
vabam illos in nomine tuo, quos 
dediíti mihi fervavi, & nemo ex 
illis periit, preter fiium perdi- 
tionis, ut Scriptura impleretur. 


13. Nuncautem veni ad te, & 
ita dico in mundo , ut gaudjum 
meum fit perfe&um in illis. 


14. Ego dédi illis verbum tu- 
um, & mundus odit eos, quia non 
funt de mundo, ficut ego. etiam 
qui non fum de mundo. 


15. Non rogabam ut tolleres 
cos ex mundo, fed ut fervares. illos 
à mnalo. 


16. Non funtde mundo ficut 
ego etiam, qui non fum de. mun- 
do. 


17. Sanctifica eos in veritate 
tua, verbum tuum eft veritas. 


18. Sicuti miferas me in mun- 
dum, ego etiam mifi eos in mun- 
dum. 


19. Et fan&tifica me ipfum pro 
iis, utfinc illi fanQtificau. in veri- 
tatc; 


GWANGELIUM: à 
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20. Non rogabam aütem pro- 
pter illos folos, fed & pro creden- 
tibus in me per verbum illo- 
ram, 


21. Ut fint omnes in unitate, 
ficuti Pater, qui eft in me, ego 
etiam in te, ut ipfi fint in unitate, 
ut mundus credat, quod tu mife- 
ris me. 


22. Et gloriam meam quam de- 
difti mihi, dedi illis, ut fint ipfi 
in unitate, ficut nos etiam fumus 
in unitate, 


23. Ego füm in iis, & tu in 
me, utfint illi perfecti in unitate, 
ut mundus fciat, quia tu mififti 
me, & dilexi eos, ficut dilexifti 
me. 


24. Pater mi, quos dediti mi- 
hi, volo, ut, ubi ego fum, fint 
ibi mecum , ut videant gloriam 
meam, quam dediíti mihi , quia 
dilexiti me ante  conftitutionem 
mundi. 


15. Pater mi jufte, non cogno- 
Ícit te mundus, ego autem co- 
gnovi τε: & iíti reliqui fciverunt, 
quia tu mififti me. 


26. Et annuntiavi iis nomen 
tuum ὃς annuntiabo iis iterum, ut 
dilectio, qua dilexifti me , fit in 
illis, & ego etiam in illis. 


CAP. XVIiL 


Ifta cum dixiffet Jefus exiit cum 
difcipulis fuis ultra torrentem 
lantatoris, ubi hortus erat, hunc 
pA: eít Jefus cum difcipulis 
uis. ' 


2. Ét Judas qui eum traditurus 
erat, noverat locum iítum, quia 
multis vicibus congregatus eft ibi 
Jeíus cum difcipulis fuis. 

3. Judas. 


a 
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3. Judas igitur. fumpferat mul- 
titudinem & mini(ítros ex Summis 
Sacerdoübus ὃς Phari(zis venit eo. 
cum laternis ὃς facibus &ar- 
mis. 


4. Jefusautem cognofcens om- 
ne veniens (uper fe, exiit dixit 
1185. quem quaeritis ὃ 


s. Refponderunt, dixerunt, Je- 
fum NNazarenum; dixit fefus ipíis, 
ego (um, adítabat autem cum il- 
lis Judas, qui eum traditurus e- 
rat. : 

6. Quum igitur locutus οἴει 
iis, ego fum, fugerunt retro, ὃς 
ceciderunt deorfum. 


7. Rurfus etiam interrogavit il- 
los, quem quaeritis? Illi autem 
dixerunt, Jefum Nazarenum. 

ὃ. Refpondit Jefus; dixi vo- 
bis, quod ego fim : fi quzritis me, 
dimittite iftos ; abeant illi. 

9. Ut impleatur verbum, quod 
dixerat, exiis quos dediíti mihi 
non perdidi aliquem. 


τὸ, Simon igitur Petrus habuit 
£ladium, eduxit eum, ac percut- 
fit fervum Summi Sacerdotis & 
amputavit aurem ejus dextram, 
fuit.nomen autem. fervi Mal- 
chus. | 


11. Dixit Jefus igitur Petro, in- 
jice gladium in. thecam fuam : po- 
culum , quod dedit mihi Pater 
meus, nonne bibam ? ^ 

12. Multitudo. ergo & Chili- 
arcbe ac miniftri Judaorum ap- 
prehenderunt Jefum ὃς ligaverunt 
ipfum. 

13. Et duxerunt illum prius ad 
Annam, focer énirb fuit Caiphae, 
qui erat Summus Sacerdos anni il- 
lius. 


14. Hic autem fuit Caipha qui 
dedit confilium Judzis dicens ; 
expedit homo unus moriatur pro 
populo. 

15. Sequebatur autem Jefum Si- 
mon Petrus & alius difcipulus , 
difcipulus igitur ille erat notus 
Summo Sacerdoti, ὃς ingreflus eft 
€um Jefü: in aulam Principis Sa- 
cerdotum. 
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SECUNDU M- JO AN N E M. 29$ 


16. Petrus autem adftabat - fo- 
ris ante portam , exiit ergo di- 
Ícipulus qui erat cognatus Prin- 
cipis Sacerdotum, loquens cum 
oítiaria & introduxit Petrum. 


17. Dixit ancilla: oftiaria Pe- 
fro; annon tu es ex diícipulis ho- 
minis bujus ? ille autem : dixit ; 
non. 


18. Adftabant autem alii fervi 
& miniftri, qui faciebant prunam; 
quia frigus fuit, & calefaciebant 
Íe,-adítabat autem cum illis Pe- 
trus, calefaciens fe. 


19. Princeps Sacerdotum ergo 
interrogavit fefum de diícipulis 
ipfius & de dodrina ejus. 


20. Refpondit ei Jefus, dicens : 
ego locutus fum cum mundo 11- 
bere, & docebam in Synagogis 
femper & in templo, u iuc 
omnes congregabantut, - 


;,non 
dixi verbum iil occulto, 


; 


21. Propter quid interrogas 
me, interroga eos, qui audiverunt, 
id quod locutus fum iis, ecce iffi 
Íciunt ea, quae ego dixeram. 


22. líta cum dixi(fet Jefus, uius, 
miniftrorum adítans , dedit co- 
laphum Jefu, dicens ; num hujuf- 
modi refpondes Principi Sace:- 
dotum ? 


25. Refpondit Jefus , dixit ei, 
fi male locutus fum, monítra ma- 
lum, fi autem bene, propter quid 
me percutis ? 


24. Tunc mifiteum Anna vin- 
&um. ad Caipham Summum Sa- 
cerdotem. 


25. Adftabat autem Simon Pe- 
trus, calefaciens fe, dixerunt ei; 
annon tu es ex difcipulis ipfius, ille 
autem negavit, dixit, non.- 


26. Dixit unus ei ex fervis 
Principis Sacerdotum, qui cogna- 
tus erat ejus, cui Petrus amputa- 
vit aurem; annon cgo vidi te 
cum illo in horto ? 

27. kerum 


296 
... 27. Iterum. negavit. Petrus, & 
ftatim gallus cantavit.o. - Ὁ 


28. Abduxerunt ergo Jefum à 
Caipha in praetorium, fuit autem 
mane; illi autem non ingredie- 
bantur im pratorium, ut non 
polluerent fe antequam ederent 
Pafcha. sli 4 ' : 


29. Exiit autem adeos Pilatus, 
& dixit illis, quam accufationem 
adfertis adverfus hominem iftum ὃ 


3o. Refponderunt, dixerunt 
€i ; fi hic maleficus non effet, non 
traderemus eum tibi. 


31. Dixit Pilatus iis, fumite 
eum vos, & judicate illum fecun- 
dum Legem veftram : Dixerunt 
ipfi Judi, nos non oportet occi- 
dere aliquem. 


. 32. Ut verbum Domini im- 
pleretur, quod dixerat fignificans, 
in qua morte morietur. ; 


.. 33. Iterum Pilatus ingreffus eft 
in praetorium, & vocavit Jefum 
ac dixit ei; es tu Rex Judzo- 
Li: Uil Lost ii Y 

34. Refpondit Jefus ; dicishoc 
de te, -an alii dixerant tibi de 
τάδ)» "029: «E 

35. Refpondit Pilatus dicens ; 
num ego Judaus fum ; gens tua: 
propria & Principes Sacerdotum 
tradiderunt te, quid fecifti? . 


36. Refpondit Jetus ; Regnum 


meum non eít hujus mundi, fi 
Regnum meum ex hoc mundo 
e(fet, miniítri mei dimicarent pro 
me,ut non traderer Judaeis ; nunc 
autem Regnum meum hujus mun- 
di non eft. 
37. Pilatus ur refpondit, tu 
ergo es Rex? Refpondit Jefus : tu 
dicis, quod ego fim Rex ; etenim 
natus eram €go ad hoc opus, & 
ropter hoc veni in mundum ad 


teftandum veritatem , omnes qui. 


funt ex veritate audiunt vocem 
meam. 


US ΤῈ ΜΊΑΓΝ: GIE D DUUM: 
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SECUNDUM JOANNEM. 


38. Dixit Pilatus ei : quid eft 
veritas? & hoc cum dixiflet rur- 
fus exiit ad Judzos, dixit illis, ego 
non invenio aliquam caufam in 
hoc homine. 


39. Confuetudo veftra autem 
e(t, ut dimittam unum in Pafcha- 
te, vultis ergo dimittam vobis Re- 
gem Judaeorum ? 


40. Exclamaverunt autem om- 
nes dicentes; non dimitte hunc, 
fed dimitte Barabbam , Barabbas 
hic autem fuit latro. 


oup Ὁ ἐν ἐν, ἐὰν 


Tunc Pilatus fumpfit Jefum , 
Ragellavit eum. 


2. Et milites nexuerunt coro- 
nam ex fpinis, ὃς dederunt eam 
fuper caput ipfius, & amiciverunt 
ipfum vefte coccinea. 


3. Ex veniebant ad illum, di- 


centes: Gaude Rex Judaeorum, 


& dabant alapas ei. 


4. Iterum exiit Pilatus & dixit 
illis: ecce educam illum vobis, 
ut fciatis, quia non invenio ali- 
quam caufam in eo. 


$. Tunc exiit Jefus , portans 
coronam fpineam ὃς veftem pur- 
puream ὃς dixit Pilatus iis : Ecce 
Hominem. 


6. Quum igitur vidiffent eum 
Principes Sacerdotum ὃς 'mini- 
ftri, exclamaverunt, dicentes ; cru- 
cifige eum, crucifige eum ; Dixit 
Pilatus illis : Accipite eum vos, 
cruücifigite illum, ego enim non 
invenio aliquam caufam in ipfo. 


7. Refponderunt ei Judi ; nos 
habemus Legem,& fecundum Le- 
gem nofítram dignus eft morte, 
quia fecit fe filium Dei. 


8. co igitur audiviffet ver- 

ba ifta Pilatus, timuit magis. 
9. Et ingreffus eft in pratori- 
Pp um, 
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298. 
um, dixit Jefo,unde es tu? Jefus 
autem non refpondit ei. " 
ro. Dixit Pilatus ei; propter 
quid non loqueris mecum? an 
nefcis, quod habeam poteítatem 
crucifigere te, habeam poteftatem 
. ctiam dimittere te. Hd 


1r. Refpondit Jefüs; non, ha- 
beres aliquam poteftatem in me, 
nifi data effet tibi defuper, pro- 
pter hoc qui tradidit me tibi, 
multo majus habet péccatum. 


12. Propter hoc ergo Pilatus 
quarebat dimittere eum , Judzi 
autem exclamabant, dicentes ; 
quodfi dimittis hunc, non es ami- 
cus Regis ; omnis enim qui facit 
feipfum Regem, contrariatur Re- 

i. 


- 13. Pilatusautem audiens ver- 
ba itta, eduxit Jefum, ὃς fedit fu- 
pertribunali in loco vocato Li- 
thoftroton, Hebraice Gabbatha. 


14. Fuit Parafceve autem Pa- 
fchátis, hora autem fuit feta, ὃς 
dicebat Pilatus Judaeis, ecce Re- 
geni veítrum. . E 


., 15... llli autem, exclamaverunt, 
tolle eum, crucifige eum ; dixit 
Pilatus ipfis ; ut crucifigam Regem 
veítrum ? refponderunt Hrincipes 
Sacerdotum ,. rion habemus Ke- 
gem, nifi Ca(arem. 


16. Tunc ergo dedit iis Jefum, 
ut crucifigerent ipfum, fampferunt 
igitur Jefum. * 


17. Et ipfe pottans crucem fa- 
am venitinlocum vocatum cra- 
nium, Hebraice autem Golgo- 
tha. 


18. Ubicrucifixerunt duos la- 
tones aljos cum 60 hinc & il- 
linc, Jefum autem in medio. 


19. Scripfit quoque titulum au- 
tem Pilatus, & pofuit eum- fuper 
crucem, fcriptum erat autem, J E- 
SUS NAZARENUS 
REX JUD/EORUM. 


20. Multi autem Judacorum lc- 


'IBVA/NIGELIUMSSS? 
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gerunt hunc titulum, quia prope 
erat civitati locus, in quo cruci- 
fixerutit Jefum, & fcriptum erat 
Hebraice, Laune, Grace. 


21. Dicebant ergo Piiato Prin- 
cipesSacerdotum Judaeorum ; non 
fcribe, Rex Judaeorum, fed ipfe 
dixit, ego fum Rex Judaeorum. 


22. Refpondit Pilatus quod 
fcripfi fcripti. 


23. Milites ergo crucifigentes 
Jefum fumpferunt veftes cjus, fe- 
cerunt quatuor partes, partem cui- 
libet militum, Gctunicam etiam ; 
tunica autem inconftilis fuit con- 
texta fuperne tota. 


24. Dixerunt autem fibi invi- 
cem , non ícindamus eam, íed 
fortiamur illam, cujufnam no- 
ftrum erit, ut Scriptura impleatur 
dicens : diviferunt- veftes meas 
inter fe, & veítimentum meum 
fortiti funt; ifta igitur fecerunt 
milites. 


25. Adftabant autem ante cru- 
cem Jefu Mater ejus, & foror 
Matris ipfius, Maria Cleophe δὲ 
Maria. Magdalena. 


. 26..Jefus autem videns Ma- 
trem fuam & diícipulum fuum 
quem diligebat adítantem , dixit 
Matri fuz, ecce filium tuum ! 


27. Deinde dixit difcipulo, ec- 
ce matrem tuam ! & ab hora illa 
fumpfit illam difcipulus in domum 
fuam. 


28. Poft if*a autem videns Je- 
fus quia jam omnia impleta erant, 
ut Scriptura impleretur, dixit 5 i- 
tio. 


29. Fuit autem vas plenum a- 
ceto appofitum, impleverunt fpon- 
gam aceto, elevárunt illam fuper 

yflopo, pofuerunt eam ante os 
ipfius. 

3o. Quum igitur guftá(Tet ace- 
tum Jefus , dixit; impletum eft, 
& inclinans caput tradidit. fpiri- 
tum. 


31. Judzi autem, quoniam fuit 
Ppa parafceve, 
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parafceve, ut non perfifteret cor- 
pus in cruce Sabbato, fuit magnus 
enim dies Sabbati illius, rogave- 
runt Pilatum , ut frangerent ge- 
nua eorum, & tollerent ea. 


32. Venerunt igitur diícipuli, 
& primo quidem fregerunt ge- 
nua, & fregerunt alterius, quem 
crucifixerant cum eo. 


33. Venientes autem ad Jefum, 
invenerunt eum jamjam mortu- 
um, non fregerunt offà ejus. 


34. Sed unus ex militibus fo- 
dit lancea fua latus ipfius, & fta- 
um exiit aqua & fanguis. 


35. Et qui viderat teftatus eft, 
& verum eft teftimonium ejus, 
& ille ipfe fcit, quod dixerit ve- 
ritatem, ut vos credatis. 


26. I(ta autem facta funt, ut 
Scriptura, impleretur , os ipfius 
non fregerunt. 


37. Et rurfus Scriptura dicit ; 
viderunt eum quem foderunt. 


38. Poft ifta venit Jofeph Ari- 
matheus, rogavit Pilatum ( qui di- 
fcipulus etiam fuit Jefu, occulta- 
bat autem propter timorem Ju- 
daorum) ut tolleret corpus Jefu, 
& juffit Pilatus dare illud , venit 
igitur, & fuftulit corpus Jefu. 


39. Venitautem etiam Nico- 
demus, qui venerat ad Jefum no- 
€&tu prius, qui habebat mixturam 
myrrha & aloe fere c libras. 


40. Sumpferunt igitur corpus 
jeíu, & involverunt illud linteis 
cum aromatibus, fecundum con- 
fuetudinem | Judaorum. fepelien- 
tium. 

4t. Fuit hortus autem ubi cru- 
cifixus erat, & fuit monumentum 
novum in horto, in quo nemo 
unquam jecit. 


42. Quia prope illos erat mo- 
numenrum , propter Paraíceven 
judeorum pofuerunt Jefum in il- 
lud, 
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C A P. XX. 


In uno autem Sabbatorum Ma- 
ria Magdalena venit ad monu- 
mentum mane, adhuc cum e(fent 
tenebre foris, & vidit lapidem 
volutum ab ore monumenti. 


2. Currit igitur venit ad Simo- 
nem Petrum, & ad difcipulum 
etiam, quem Jefus dilexerat , ὃς 
dixit iis,füftulerunt Dominum no- 
ftrum ex monumento, & neíci- 
mus ubi pofuerint eum. 


. Exiit igitur Petrus & alius 
dial & veniebant ad monu- 
mentum. 

4. Currebant autem ambo fi- 
mul, & difcipulus currit, fuitante 
Petrum, & praevenit eum ad mo- 
numentum. 

5. Et introfpexit , vidit vefíti- 
menta jacentia, attamen non in- 
troibat. 

6. Venit autem Simon Petrus 
fequens ipfum, & ingreffus eftin 
monumentum , & vidit. veíti- 
menta jacentia. 


7. Et fudarium quod erat cir- 
ca caput ejus, non erat cum ve- 
ftimentis, fed involutum exiítens 
in loco folum. 


8. Tunc introivit etiam alius 
difcipulus, preveniens ad monu- 
mentum, & vidit, credidit. 

9. Nondum cognoverunt enim; 
Scripturam , quod' oporteat. eurn 
furgere à mortuis. 


10. Abieruüt iterum in locum 
fuum difcipuli. 


11. Maria autem adítabat fo- 
ris ante monumentum Jlacry mans, 
cum lacrymaret introfpexit in zao- 
numentum. 


12. Et vidit Angelos duos fe- 
dentes in. veltimentis albis, unum 
anteipfum, & unum poft eum, 
ubi corpus Jefu pofitum fuerat. 


13: Et dixerunt ei illi, mulier 
propter quid ploras? dixit ipíis, 
abítulerunt 
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abítulerunt Dominum meum, & 
nefcio, ubi pofuerint eum. ᾿ 


14. lítadicens converfa eft re- 
tro, vidit Jefum adftantem, & ne- 
fciebat quod Jefus elTet. 


rs. Dixit Jefus ei: mulier, 
propter quid ploras? quem quz- 
ris? ipfa autem cogitans, quod 
hortulanus effet, dixit ei; Domi- 
ne mi, ἢ τὰ fuítulifti ipfum, nun- 
tia mihi, ubi pofuifti eum, & ego 
auferam illum. 


16. Dixi [εἴας ei; Maria! illa 
autem convería dixit ipi Hebrai- 
ce, R.abbouni, quod eft Doctor. 


17. Dixit Jefus ei; non tan- 
gis me, nondum aícendi ad Pa- 
trem meum ; abi autem ad fratres 
meos & dic iis; afcendam ad 
Patrem meum, qui eft vefter Pa- 
ter, & Deum meum, qui eít ve- 
fter Deus. 


18. Venit autem Maria Mag- 
dalena, nuntiavit difcipulis; vidi 
Dominum, & iíta funt, qua dixit 
mihi. 

19. Fuit autem vefper die illo 
unius Sabbatorum, & oftiis claufis 
loci, in quo difcipuli congregati 
erant propter timorem Judaxo- 
rum, venit Jeíus, adílitit in. me- 
dio eorum, dixit iis ;; Pax vo- 
bis. 


20. Et hoc dicens oftendit iis 
manus fuas &clatus fuum, gavifi 
funt igitur difcipuliy videntes Do- 
minum. 


21. Et dixit illis iterum : pax 
vobis, ficuti miferat me Pater 
meus ego etiam mitto vos. 


, 21. Et hoc dicens flavit in fa- 
ciem illorum, & dixitiis ; fümite 
vos Spiritum Sanctum. ; 


23. Et illis quibus remiferitis 
eccata, remittentur, &iis, qui- 
us retinucritis, retinebuntur. 


24. Thomas autem vocatus Di- 
dymus unus ex duodecim, non 
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erat ibi cum illis, cum veniret 
ad eos Jefus. 


25. Dicebant ergo ipfi difci- 
puli, vidimus Dominum ; ille au- 
tem dixit iis; fi non viderim ty- 
pum clavorum in manibus ipfius, 
& ut immittam digitum meum 
in typum clavorum, & ut immit- 
tam manum meam in latus ejus, 
non credam. 


26. Et poít octo dies iterum 
congregabantur diícipuli iphus, & 
erat cum iis Thomas , ingreflus 
eft Jefus, oítiis claufis, ὃς adftitit 
in medio illorum, dixit ipfis; pax 
vobis. 


27. Deinde dixit Thomz , da 
digitum tuum huc, & vide ma- 
nus meas, & adfer manum tuam, 
injice eam in latus meum, .& non 
incredulus fis, fed crede. 


28. Relfpondit autem Thomas, 
ὃς dixit; Domine mi & Deus 
mi. 

29. Dixit Jefus ei ; quia: vidifti 
me, credidifti, beati qui non vi- 
dent & crediderunt. 


3o. Alia multa quidem figna 
fecit Jefus coram difcipulis fuis, 
E non funt fcripta 1n hoc li- 

ro. 


31. líta autem fcripta funt, ut 
credatis, quod Jefus Chriftus fili- 
us Dei fit, & ut credentibus vo- 
bis vita zterna fit in nomine c- 
jus. 


CAP. XXI. 


* Poft ifta autem manifeftavit fe 
iterum Jefus difcipulis fuis verfus 
mare 'Tiberiadis ; manifeftavit fe 
autem ita. 


2. Erantfimul Simon Petrus ὃς 
Thomas vocatus Didymus & Na- 
thanael Canaazus Galilez cum 
filiis Zebedei & aliis duobus ex 
diícipulis ejus. 

3. Dixit 
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3. Dixit Simon Pettus illis ; a- 
bibo capturus pifces ; dixerunt 
ei, venimus nos tecum, & exeun- 
tes afcenderunt naviculam, & in 
nocte illa non capiebant aliquid. 


4.. Mane autem facto adítitit 
jJefus ad littus, attamen nefciebant 
diícipuli, quod Jefus effet. 


5. Dixit Jefus iis; Pueri, num 
habetis aliquid comedere apud 
vos; refponderunt ei, non. - 


6. Dixit illis, projicite rete ad 
dextram navigii, & invenietis ; 
illi autem projecerunt, & non po- 
terant trahere illud furfum prz 
multitudine pifcium. 


7. Dixit difcipulus, quem de- 
lexerat Jefus Petro, Dominus eft ; 
Simon .Petrus ergo audiens quod 
Dominus fit, circumcinxit amicu- 
lam fuam, nudus enim erat, & 
projecit fe in mare. 


8. Difcipuli alii autem vene- 
runtin navigium non remoti e- 
nim erant à littore, fed quafi fep- 
tingentos cubitus ; trahentes rete 
pifcium. 


9. Quum autem veniffent ad 
terram, refpicientes viderunt pru- 
nam pofitam & pifcem fuper eam 
& panem. 


το. Dixit Jefus illis, adferte de 
pifcibus, quos cepiftis nunc. 


11. Afcendit igitur Simon Pe- 
tus, & traxit rete furfum fuper 
terram, plenum magnis pifcibus, 
in quo erant cLrj, & cum eflet 
hic numerus in co, non íci(um 
cít rete. 

12. Dixit Jefus illis : venite, 
nemo autem difcipulorum ejus 
audebat interrogare ipfum , quis 
tu ? fcientes quod Dominus fit. 


13. Venit igitur Jefus fumpfit 
panem & dedit illis, & pifces fi- 
militer etiam. 

14. Hoc autem erat tertia vice 
cum manifeftaret fe Jefus difcipu- 
lis cum furrexiffet à mortuis. 


15. Quum igitur comedi(fent 


EVANGELIUM 


Cap. 2 1. 


OeH'THC *- 3. Πεχε CI4£üUIt Ht€'Tpoc τῶστ xc 
Trxsemmi ieri AipeTeÉÜCT nexwow nad xc 
"EIUItHO*Y 9,0 IC£2£X3K οτορ, ἐσ δὶ 680A 
ΔΊΣ ΔΗΙ Cmxor oxog, den πιέχωρρ, éest- 
£176 FRWOYTAOSE NER 4. Cpedjopm a.€ πὲ- 
(ῶπι 2.O9,r 6pa.zej ἔχε 1HC $t προ a£cit- 
ΤΟΙ Ξαποχέλαλι ἔχε ΠΑ ΘΗΤΗς xe IHCmes- 
5. ΠΕχε IHC τῶοτ χε πιδιλυοτὶ 44H OXOIL 224 
ἤἄεπσλι ftoxus£ ἀτεπθηπος ΣΧ τεροτωὼ {ΔΕ 
χε £Rs2£0ll5- 6. πεχδλο τον χε 2,0w*l s£*- 
ππε οΣ. οὐδ ρα £*Tuxoi 0vo9, ἐρετεπὲχι- 
σαι θώοτν A€ A'*9Ow*l Ow*O9, £*10*0yxcst- 
XOs£ CCOKX ἔπι iUTCrnna.qjs1 srTenrTef T s- 
7. REX€ IU£2X 0HT HC ᾧπεπσρε IKC $£€i 4£410c] 
££HcT7poc xe HOC πα οσλπ οὐ We'Tpoc €- 
TAccu'T€2t χε HOC ne 2. 210pe] énecjenerma x- 
T Hc frtà.cj& Hos CA. p πε o0p, xg ἔφιοσα t- 
8. πικελα 10H THC AC Al dett πιχοιὶ fcx ox i- 
οὐ CAp δὴ ne ἔβϑολρ,δ. προ AAA. ϑιυς 
RA^ ὦ $112.91 €'€CUUK X2 1Uudyrte fore nef ὁ- 
9. 9,01€ Ἂς €TA*i (miki) A xOwdyz Aw- 
I&—* ἔοτρσκρι ecocH Ggbphi mese oxTec8r 
PJXCOC πελὰ Ox*XcUIK $- IO. llCX€ THC πώοτν X€ 
Σιπιοτὶ €e&oA z5er rize& τ expe emn 2u00€ 
ἽὝποτε- τι. &ei ort énagoot ἔχε Chas ost πε- 
T poc οτορ, Xccck midjire ἔπι exer UK, 
eqseep, ἤπια mre6 6éowomn pnv nw 
o*op, éperaiRmr iuro s£mnecgbudg, itxe m- 
dyte $- 12. πεχε iRC πώοτ xe X £0 Out 
τὸ $£5£0!05,^1 € πε ΠΕ ££ 0H'7 HC €p'TOA- 
S£ XIUGQJCfIc] χα took IU 44 C681 x€ ποὺ Il6jt- 
13. AJ] O'&It jjx€- IRC x.c]GÍ £xrücolK oos, ΔΘ Ἢ 
πον res£ πύτεθῦ τ ssnaipuT ore 14. da 
δε ne baszp,U itcon ézxcoxwor,] ite iHC € 
Decse£zonTHc C7 Aqui e8oA2eit πηεθ- 


A&UJOW F to 1$. $,0T€ OH CT A *OWUA4£ I'CXC 
1HC 





Cap. 2x. 
τὰς ποαπ Wé'Tpoc- xe cigxuort. $aicox.rUtHc 
KepACczWiit 4€4404 ἔρια ΠΣῚ πέσ ἃ mae 
xc ce;n&oc ἤϑοκ τόσαι xc "| s$ei 2» 220K πέ- 
xxXq mxqxe Aston PfutapgHÉ- 16. nx 
Oll πεαχδὸ It2.cj φιλο, con& xe cisscutt $a.- 
τωλππῆο KEpXCATLIU ££4201 ΠΕΧΔΚῚ nd x 
C€ RAOc fteok ezéss1 xe " saei £x 3120k nexa. cl 
οἵἵ ΠΣ χε X20! Ππδέοώου $- 17. ΠΕΧΣΟΙ 
FAcp Ort $*bssx0,C fiCOIt xe CLR£GUIL Φδιωσα- 
πῆὸ 2CAACI ££4£0I AcJepseK2.p, fíoH- IUe πε- 
Tpoc xe a«4xoc mac £$$02£X5,U d(CON xc 
Cei Sxst0l O'*O9, l'€XAc IAcp xe noc it- 
eok e cuo'ert fi9,c A. s&er feok erésst xe 
se) £££ok mexac mae xe x£01uü ππλὲ- 
CtUO'* *- 18. A2&Hf xcu c[xcs*340C€ "xk 
χε €KOV ἴδλος XJAK2£Opk Κα ἜΣΤΚ O«*Op, 
αὐδ KüJetts.kK ἐῶ σας. ἔτερ ΠΣ Κ Cayo Ae Σ Καὶ .- 
πορφελλο ekécowT€H πεκχικ 660A οτορ, &- 
ῬΕΚΕΟΎΣΙ ££0pK οτορ, εγζέολῃ &bss2. ἔτερ,- 
HAK δι - το. bai A€ ΕἼΣΟΧΟΣ ccepcss- 
&£enut xe λυηπσ[ὧοσς seb[ sepu Zen 
AJ $**£0* oxog, ὦσι €7 cxoc] nexac ra. 
X€ ££0uJi πο ς:- 20. Xcbono, ac Ie πε- 
—CEpoc Aca CDU 30H 7 HC CfIApciRC 24€1 32- 
“λοι €edqgoxeg, Jicweq dQHérAdgpoef&eq exces 
"WecgasecrenoHz 5en mmrmorm oxop, éx«- 
JKOC ΠΣ] χε NOC fJ££ NCOIATHIK$- 21. €T XcJ- 
{ἰδ οὐ ἐῶσι Pxc neTpoc nexxc iuHC xc 
WOC $21 A€ Hood ow*- 22. exe iHC f4cq xc 
ἐπ X1dgga.rtonecody 6202.0] aya. Ti 2. 250k  fteok 
PHeoK A€ OvA9K ἴσων - 23. Σπδλιοσχι AC] 
€&0X 25cm rücrnHow xe ΠΙΛΆΣΘΗΤΗΟ &Tzcat- 
RA CUIUXGROY* AID TICTAC[XOC HAC] xfj ἔχε 
IMC X€ CIA. £ O6. 2.70 ΣᾺΣ. CQCOTE δι X: ποτα, 
ἔχε ayx Τὶ àé5ok PeoKs- 24. dar ne πι- 
GAAAAOHTHC €T 2cepricepe 252. 12.1 0'«0p, iteod 


SECUNDUM JOANNEM. 


dixit Jefus Simoni-Petro, Simon 
Joannis diligis me plus quam ifti? 
dixit ei, utique Domine mi, tu 
ícis quod diligam te ; dixit. €i, pa- 
fce agnos meos. ) 


16. Iterum dixit οἱ fecunda 
vice, Simon Joannis diligis me? 
dixit ei; utique Domine mi, tu 
(05 quod diligam te, dixit iterum 
ipfi, pafce oves meas. 


17. Dixit ei iterum tertia vice ; 
Simon Joannis diligis me, contri- 
ftatus Petrus, quod dixerit ipfi 
tertia vice, diligis me, &dixit ei; 
Domine, tu cognofcis omnia, tu 
Íícis quod diligam te ; dixit ei pa- 
Íce oves meas. 


I8. Amen, Amen dico tibi, 
exiftens puer, cingebas te folus ὃς 
ibas ubi voluntas tua; quum au- 
tem confenueris extendes manum 
tuam, & alius te cinget, ὃς tol- 
let ubi non vis. ui ii 


19. Hoc cum dixiffet fignifi- 
cans, in quanam morte glorifica- 
turuseffet Deum, & hoc cum lo- 
cutus effet, dixit ei ; fequere me. 


20. Converfus autem Petrus vi- 
dit difcipulum, quem Jefus dile- 
xerat, fequentem ipfum, quiac- 
cumbebat ad pectus ejus 1n coena, 
& dixit ei, Domine, quis eít tra- 
dens te ὃ 


21. Videns ergo hunc Petrus, 
dixit Jefu ; Domine quid autem 
ille ? 


22. Dixit Jefus ei, quodfi volo 
relinquere eum ufque dum veni- 
am ; quid adte? tu autem feque- 
re me. 

23. Verbum hoc exiit inter fra- 
tres ; difcipulus hicnon morietur, 
non dixerat ei Jefus, non morie- 
tur, fed quodli volo relinquere 
eum ufque dum veniam, quid ad 
te; 

24. Hic eít difcipulus qui te- 
ftatus eft de iftis, & ille fcripit ea, 


Q.q & 
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& (cimus quod verum fit teftimo- 
nium ejus. 


25. Multa autem alia etiam fe- 
cit Jefus, ifta fi fcripta effent fe- 
cundum fingula, cogito quod 
mundus non caperet libros fcri- 
ptos. 


ACTA Cap. t; 
δαορητον ovop, T ΜΕ ΛΑΙ XC OH ΤῈ *reg- 
A&1€724€0p€ *- 2j. ΟΥΟΙ͂ 9,4fhKCA£HOJ A€ Or 
Σαδλιτοςνς Hxc IHC Ha eme δ ΘΗ τοῖν ne kx- 
ἸΔΣΟΎΣΙ 0YAi [tcewl xe napenikocssoc f1a- 
gepocupur An me iuuxost eTQounaxc2H- 


“ΦΟΎ ὃ- Ὁ i LARUM 
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ACTA SANCTORUM 
APOSTOLORUM. 


Cap. I. 


Rimum quidem fermonem fe- 
P ci de omnibus ὃ Theophile 
in lis, quae Jefus coepit facere ὃς 
docere, ufque ad diem cum prz- 
ciperet ea Apoftolis per Spiritum 
San&um, iis quos elegerat, fubla- 
tus eft in coelum. 


2. lftis apparuit vivus, poft- 
quam paflus effet, in multis fignis 
per xL dies apparens illis. 


3. Et loquens de regno Dei. 


4. Et edens cum iis, pracipie- 
bat illis, non difcedere ab Hiero- 
folyma, fed expectare promiffum 
Patris quod audiviftis à me. 


$5. Quia Joannes quidem bapti- 
Zzavit in aqua, vos autem baptiza- 
bimini in ain. Sancto poft haud 
multos dies. 


. 6. Mti ipfi autem cum fadi eí- 
ient igitur congregati interroga- 
bant eum dicentes : Domine, num 
in hoc tempore reílitues ΒΚ ο- 
gnum lfíraelis ? 


7. Dixit autem iis; veítrum 
non eít fcire annosaut tempora 


HIHNPAZIC HTCHIACIOC HE 
àfÀocTOoAOGC 
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GUgiISowrr stem Hoxxr xix cote 9606 
NOMAS ru&én d ecodine dye "eTAIHC ὁ - 
ἐῶ ὁ ror iu rro οτορ, éfTe&u τς πιὲ- 
g,0o0€ ἐσσδεροπϑιεῦ ἔτοτον Puxmnocvonoc 
é&o^s,rrem munia eoowi& ΠΙΒΕΥΣΟΘΟΥΠΟΥ 
AwOAd evbes- 2. na1 éTAcovortpr Cpuxo 
ecqomds seermenca eracgjgeneekap, g»er ow- 
2£HOy κα ϑηῖπι &&oAp,rzem 2X mné9,00* ecjow- 
uH t9, ££440c ἔρωστε *- 3. 009, €cca.xi eofie 
Tsterowpo τεῷ $-/ 4. 009, €qoseuos ne- 
s££0)0€ HAcdojonp,emn GToTow 6dpyrCsebupx 
CARO FÜARXX X232. 609, X£1uco0$ dezcdiuoT 
PRéTApercencoos£ec {πον - 0f X€ WoXIU- 
πῆρ seen xcrpuosc 25cm owaxusO* ἄτη 
"^€ cemnxenc enmnow 25cm ovi. eoowxf& st€- 
"encA. oxs&Huy jégoow Xf $- δ. XI EjUom 
ἤἄθωοτ Ἂς on rr e seuwor]: naar dod 
€«xcos£310C xc ποῦ τε fup ΕΗ RUCICHO' 
2ocmcrbe " sserowpo £xnicxs- “5. ΠΕ Δ [ΔῈ 


πος χε Φωτεῖ x1 no ἔξαλε ὃ, ΔΉ 9CPOlOC 
ις 


Cap. 1. 
6 g,xncHO'* “δι GTR&diu y 5c37e 252. necep- 


apape- 8: 3OA& ἐρετεπὲστ HoYxos£ Guguolt 
E&pcagjam mim eoowx6 i €g5pm exétt oHtto- 


οτόρ, Te Terixagooru rut £*reope gen iAFXA 
nés !0*^cX THpc mese ΤΌΣ ΑΣΡΙΣ. n6 
gx. x€pHXxeq £*&nKx5 6 - ὃ. O'*09, ΠΣ’ €T4[- 
XO'TO'* €*cO£&C A'«qrTcG ἔπαγωϊ ooo, ofr 
xcugumd ἔρος e6&0A5,& Row&£A^s- ro. ΠΣ ΟΣ 


Δὲ E*bpr T reviópess €qseoay erar eoe 


O€O2, 9,Hne τὸ pour & mTt&xOp,r éps- TO ftx ὃ, 
paw πὲ g5em $,xr15,c&cu  evovofay οτορ, 
πεχώον *- II. fIpus$I πισχλιίλεος X Xxo- 
Tem 'TeTe!t05! ἔρσ τεσ onrow épevrercossc 
ἐπῶν 74e ᾧχν πὲ τῆς ÉTawoMg Oneyui 
ἔτδέ é680^5,xpurren da: om me s£bpiv[ ἐ- 
TedQqnHow $£»£0q καρ éyzperenna e- 
pod σοι! ἐπαΐων ἔτφες- 12. τότε xEW- 
Κότὸς CIA FX. ἔβοὰρ,Σ. ru zeoo διε δ ero 
époq xe ΦΧ ΠΙΧΟΥΤ eqd5erer é250sf e/XROX 
Ποτοσθθατον ἔχ κκοσν s- 13.0*0p, διοτὲ &- 
TX*upe ἔφοτπ ade épjpur Cows 2. εὐολπ- 
&fco1 TU. x. értzcecgor πη τα doce mte v poc rer 
ὭΣ ππηῸ IxKooc fest xnApexc dixmmoc 
$€-*£X OcoX£ XC A Xpo0^0s£c0C ft€ ss »*3-Tococ 
IAKuÉoc $xxXbeoc mest ctetur tupegocos, 
Hex lOYAxC daixkoRoct τ. xp TRpOw 
maoxenm €«cor éTnpocev2ch mess »,x115,60- 
κι Met £*XDik ogfic ΠΗ πεχὰ rftecJcrh- 
Ow*- 15.0*09, itdprt ὅθε rxtép oo ércss- 
*x£€ X(qTome iue nérpoc dem essiv[ iu- 
CHHO'€ πε O'*Oit OX XXHOy AC C'oOWT 9 dai 
€bzi ewmnzep pk itpaxn owop, nexacs- 16. 
fUpuos£I frercruto su] frrecxux. ἐβοὰὶ it- 
xc TUvpséH onéTAcgepapopnr itxoc ἧχε mima 
€e0'€x& é&oA dert pu ita 2r coc rovc 
PueTidgépsiokcrT PUO T2 vàgont IUHC s- 


APOSTOLORUM. 


307 


ifta qux: Pater pofuit in poteftate 
fua. 


8. Sed accipietis. virtutem de- 
fuper, quando Spiritus Sanctus 
deícenderit fuper vos, & eritis 
mihi teftimonium in Hierofoly- 
ma & Judxa omini & Sararia & 
ufque ad extremum tetrz. — ^ 


9; Et iftacum dixiffet, viden- 
tibus iis füblatus eít furfum, δὲ 
nubes fufcepit cum ab oculis eo- 
rum. 


IO. Erantautem. quaíi attoniti 
afcendente eo in coelum, & ecce 
duo viri adítabant circa eos in ve- 
ftibus candidis, ὃς dixerunt. 


11. Viri Galilaei, quid vos fta- 
tis refpicientes (aríum in coelum ? 
hic feíus fublarus: (αὐ δ᾽ in 'coe- 
lum à vobis iterum eodem modo 
veniet, ficuti vidiftis ipfum afcen- 
dentem furfum in ceélam. 


12. Tunc revérfi futt Hiero- 
folyniam à monté qui vocatus eft 
olivarum , exiftente prope Hie- 
rofolpmam , ambulacrum Sabba- 
ti. 


13. Et quum ingre(íR effent, a- 
fcenderunt in locum excelfum, 
in quo erat Petrus & Joannes, Ja- 
cobus & Andreas, Philippus & 
Thomas, Bartholónzus & Mat- 
theus, Jacobus Alphei & Simon 
Zelotes, & Judas Jacobi. 


I4. lfti omnes perfeverabant 
fimul in oratione cum  mulieri- 
bus & Maria Matre [εἴ & fra- 
tribus ejus. 


15. Erin iliis ipfis diebus fur- 
rexit Petrus in medio fratrum, 
erant multi autem congregati ad 
hoc ipfum, facientes centum vi- 
ginti nomina ; & dixit. 


16. Viri fratres, oportet ut im- 
pleatur Scriptura , cum praedixe- 
rit Spiritus Sanctus per os Davi- 
disde Juda, qui viam monftra- 
verat iis qui apprehenderant Je- 


fum. 
Q4: 17. Quia 
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17. Quia numerabatur intet 
nos, & Íortitus eít fortem mini- 
fterii hujus. 

18. Hic quidem igitur emit a- 
grum de mercede inju(titiz, ceci- 
dit fuper faciem fuam, & crepuit 


in medio fuo, & intrinfeca ejus 


omnia effufa funt. 


19. Et innotuit omnibus habi- 
tantibus in Hierofolyma , ita ut 
vocetur nomen agri illius in lin- 
gua eorum Acheldama, quod eft 
ager fanguinis. 


20. Scriptum eft enim in libro 
Pfalmorum 5 habitaculum ejus (it 
defertum, & non fit qui habitet 
in eo, Epifcopatum illius alius 
accipiat. 


21. Oportet igitur inter viros 
ingredientes nobifcum in omni 
tempore, cum intraret & exiret 
nobifcum Dominus Jefus, 


22. Quum incepit à baptifmate 
Joannis ufque ad diem hunc, cum 
elevaretur furfum in coelum à 
nobis , ut unus iftorum teftetur 
nobifcum de refurrectione ejus. 


23. Et cum conftitui(ient duos 
Jofephum qui vocatur. Barfabbas, 
cognominatus. Juítus ὃς Matthi- 
a$. 


24. Et cum oraffent, dixerunt: 
Domine, tu cognofcis cor omni- 
um, manifeífta eum quem clegi- 
fti ex his duobus unum. 


25. Sumere locum minifterii 
hujus ὃς Apoftolatus hujus, hunc à 
quo aberravit Judas abeundi fibi 
in locum próprium. 


26. Et dederunt fortem illis, & 
fors cecidit fuper Matthiam , ὃς 
PUTDOuMus cít cum undecim Apo- 

olis, 


C A P. II. 


Et cum impletus effet dies Pen- 
tecoftes congregabantur omnes 
in loco. 


ACTA20T7^ 2 Cpu 
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Ιωρηῷ $HEéyowstow] ἔροα xe θλροσβᾶσο. 
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Cap. 24. 
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2. Et fubito. facta eft. vox de 
ccelo. ficut. venti tranfeuntis vio- 
lenter, & implevit domum. totam; 
in qua fedebant. 


3. Et apparuerunt illis ficuti 
lingue ignis difperfae, ὃς fedentes 
fuper quemlibet eorum. 


.4. Et repleti funt omnes Spi- 
ritu Sanéto, & inceperunt loqui 
aliis linguis, ficuti dabat iis Spiri- 
tüs ad refpondendum. 


5. Fuerunt quidam autem ha- 
bitantes in Hierofolyma, viri ju- 
dai, religiofi ex natione omni, 
quz fub ccelo. » 


6. Facta autem voce hac, con- 
venerunt multitudines & contur- 
bate funt, quia finguli audiverant 
eos loquentes in. lingua ipforum 
propria. 


7. Attoniti erant autem omnes, 
mirantes , dicentes; annon ifti 
omnes qui. loquuntur ,' Galilei 
funt ? 


8. Et quomodo nos audimus 
quilibet noítrum in lingua in qua 
nati fumus. 


9. Parthz & Medi & Eláraitae 
& habitantes in Mefopotamia, Ju- 
da&a & Cappadocia, Ponto ὃς A- 
fia. 


το. Phrygia ὃς Pamphilia, ZE- 
gypto & partibus Libya, quz eít 
ad partes Cyrene, & Romani qui 
habitant in illis. 


1I. Judazi ὃς peregrini, Crete 
& Arabes audimus eos loquentes 
in linguis magnalia Dei. 


12. Mirabantur autem omnes, 
& attoniti alter ad alterum dicen- 


p quid eft hoc quod factum 
e 


13. Reliqui autem illudebant, 
dicentes , iíli funt repleti mu- 
[ἴο. 

14. Stetit autem coram Petrus 
cum aliis undecim, elevavit vo- 
cem fuam, refpondit iis ; viri Ju- 
dai, ὃς habitantes in Hiero(oly- 


ma 


j3to 

. méomnes, hoc martifeftum fit vo- 
bis, 

num meorum. - 


tatis ifti inebriati funt, tertia enim 
diei eft. 

16. Sed hoc eft quod. ien 
. eft per Prophetam Joel. : 


.37. Erit in. diebus pilis 


dicic Deus , effundam. Spiritum 


meum íuper. carnem omnem, & 
prophetabunt filii vetri ὃς filize 
veítrae ὃς adolefcentes veítri vi- 
debunt- vifiones & fenes veítri 
fomniabunt fomnia. 


18. Atque effundam Spiritum 
meum fuper fervos meos & fer- 
vas meas in diebus illis , & pro- 
phetabunt. 


19. Et dabo miracula in. ccelo 
furfum & figna fuper terram deor- 
fum, fanguinem & ignem P fu- 
num vaporis. 


20. 80] converfus ollceribiter 
& luna erit fanguis , antequam 
veniat magnus dies Domini ma- 
nif 


21. Et fiet, omnis adorat ε no: 
men Domini falvabisug: i: ; 


32. Viri Iraclitae, edit UP 
ifta ; I(tum Jefum INazarenum 9: 
Virum quem Deus manifcítavit 
nobis in virtutibus & fignis & mi- 
raculis, qua& D'eus fecit per eum. 
im medio noftrum, ἢ ficuti Cogüo- 
Ícitis ipfi. : 


Hunc ia contilio. ftàtutb & 
Nx. Dei dediltis in manus 
iniquorum , quem crucifixiftis ὃς 


occidiítis. 


24. Hunc Deus refüfcitàtum, 


folvit à doloribus inferni ,' quia. 


impoffibile fuit teneri eum ab il- 
lo. 


25. David enim dicit ; ; praedi 
di Dominum coram me "femper, 
cxiftentem ad dextram meam; 
quia non movebor. 


26. Propter hoc cor meuni lz- 
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tatum. eftj & lingua mea exuita- 
vit, &dhuc autem. & caro etiam 
mea erit in fpe. " 

27. Quia non relinques animam 
meam in inferno, neque dabis 
San&o tuo videre corruptionem. 


28. Viasvirae manifeftáíti mihi, 
implebis me laetitia & vultu tuo. 


29. Viri Fratres, oportet loqui 
"vobiícum manifeíto de Patriarcha 
noftro David , quia mortuus eft 
& fepultus, & monumentum e- 
jus εἰ nobifcum ufque in diem 
iftum. 


30. Qui Propheta fuit, & co- 
-gnofceris quia in: juramento "Deus 
juravit ipfi, quod. ex fructu lum- 
bi ejus coliocaturus fit fuper thro- 
num ipfius. 

31. Videns igitur ab initio, lo- 
cutus eft de refürrectione. Chrifti, 
"quia non relinquet eum in infer- 
no, neque caro ejus videbit per- 
ditionem. À aiti aid s dd 

Ἢ Hic eít Jefüs, quem Deus 
fufcitavit, hüjus nos omnes fumus 
teftes ht 

33. Qui exaltatus ad dextram 
Dei accepit promiffüm Spiritus 
Sancti à Patre, effudit eum, hunc 
quem vos videtis & auditis. 


"^34. David enim non afcendit 
in coelos, ille autem dicit : Dixit 
Dominus Domino meo, fede ad 
dextram meam. 
| 35. Ufque dum ponam inimi- 
"cos tuos infra pedes tuos. 
36. ' Certo ergo fciat domus to- 
ta i(raelis, quia fecit eum Dormi- 
num & Chriftum Deus, hic eít 
Jefus, hunc vos .crucifixiftis. 


37. Audientium autem eorum 
.cor triftatum eft, dicentes Petro 
. & refiduo Apoftolorum, quid fa- 

ciemus Viri Fratres ? «οἱ 


.38. Petrus autém dixit iis :poc- 
-nitentiam:agiteg ὅς quilibet ve- 
-ftrum baptizetur in. nomen Jefu 
- Chrifti in remiffionem  peccato- 
-rum .veftrorum, & accipietis do- 
num Spiritus Sancti. 

39. Vobis enim eft promiffio 


& 


ΨΥ 


/j3r2 
& fiiis veftris & omnibus retrto- 
tis, quos Dominus - Deus ' nofter 
vocavit. ; £13 ROC 
40. In multis autem aliis etiam 
verbis teftabatur illis , & exhor- 
tabatur eos, dicens; Salvemini à 
generatione iíta prava. 


41. Qui quidem igitur füfcepe- 
runt verbum, baptizati funt, & 
addita funtipíis die illo tria mil- 
lia animarum. 


42. Permanebant autem in do- 
€trina Apoftolorum & commu- 
nione fractionis panis & oratio- 
ne. 


43. Timor autem fiebat ani- 
ma omni, multa autem figna & 


miracula fiebant per Apoftolos in 


Hierofolyma, magnus autem ti- 
mor fiebat fuper eos omnes. 
N 
44. Omnes autem credentes e- 
rant in loco, & omnia erant illis 
in communione. t ! 


45. Et agros ac facultates fuas 
vendebant, & diítribuebant ea in- 
ter omnes fecundum : quod quili- 
bet neceffe habebat. 


46. Perfeverabant autem fimul 
quotidie in templo frangentes pa- 


.nem per domus, fumebant cibos 
in exultatione & corde fimplici. 


47. Laudantes Deum, habentes 
grauam apud populum omnem ; 
Dominus autem addidit iis qui 
faivati erant, quotidie ad hoc ip- 
füm.. ^ ; ᾿ 


CAP.IL 


Petrus autem & Joannes afcen- 
debant in templum hora orationis 
nona. Jn) 


» 2. Fuit quidam hemó autem 
claudus ab utero matris: fuge, hic 
bajulabatur quotidie portandus an- 
te oftium portz templi, quae vo- 
cata eft pulchra, ut acciperet elee- 
mofynam ab intrantibus in tem- 
plum. 
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3. Hic videns Petrum & Joan- 
nem ingredientes in templum ro- 
gabat cos, volens accipere clee- 
mofynam ab illis. sti a 


4. Petrus autem refpexit eum 
& Joannes, dixit afpice nos! 


, $. Illeautem afpexit eos, cogi- 
tans quia accepturus fit aliquid ab 
iis: Petrus autem dixit illi... 


6. Argentum & aurum non eft 
mihi, quod eít mihi autem , do 
tibi; in nomine Jefu. Chrifti Na- 
Zareni furge & ambula. » 


7. Et apprehendit manum ipfi- 
us dextram erexit. eum ; in mo- 
mento autem confirmata funt ba- 
fes.ejus & plantz pedis illius. ... | 


^8. Er exfiliens- adftitit , ambu- 
labat & ingreffus eft in templum 
cum iis, ambulans, exfiliens, ὃς 
laudans Deum. 


9. Et vidit ipfam populus om- 
nis ambulantem ὃς laudanten:i 
Deum. 


I0. Cognofcebant autem illum, 
quod hic effet qui fedebat men- 
dicans ante pulchram portam tem- 
pli, & impleti funt timore & ex- 
tafi fuper id quod fadum erat. ^ 


ir. Cum teneret autem . Pe- 
trum & Joannem, fugitad eos ρος 
pulus omnis ad ftoam, qux. vo- 
cata eft Solomonis, exiftentes in 
timore. 


I] 


I2. Videns autem Petrus re- 
fpondit populo: viri Mraelitz , 
propter. quid. miramini. boc, àut 
quid vos refpicitis nos, quafi in 
noftra virtute & noítra pietate 
fecerimus hunc ut. ambularet? 


13. Deus Abraam & Deus Ifaac 
& Deus Jacob, Deus Patrum 
noftrorum , glorificavit puerum 
fuum Jefüm, quem vos tradidiítis, 
abnegaviítis coram. Pilato , - qui 
quidem judicavit dimittere ip(um. 


14. Vos autem Sanctum ὃς Ju- 
ftum μον qui petiiftis , 
r ut 
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ut dimitteretur homo vobis ΠΟ: - 
cida. 
15. Principem vitz occidiftis, 
quem Deus fufcitavit à mortuis, 
hujus non fumus teftes. 


16. Et in fide nominis ejus, 
hunc quem videtis & cujus nomen 
cognofcitis confirmaverat, & ἢ- 
des quz eft per ipfum, dedit ei 
aurem hanccoram vobis omtii- 

us, 


17. Nunc autem, fratres,. co- 
gnoíco , quod feceritis in igno- 
rantia ficuti Principes veftri .e- 
tiam. 


38. Deus autern ea qu&e dixerat 
ab initio, per ora Prophetarum 
fuorum omnium , quod füfferret 
Chriftus dolores, implevit ea hoc 
pacto. 

19. Poenitentiam apite igitur , 
& convertimini ut deleantur pec- 
cata veítra. 


20. Ut veniant vobis tempora 
refrigerii à confpectu Domini ὃς 
mittat vobis prius annunciatum 
Jefum Chriftum. 


21. Quem oportet cceli recipi- 
ant ufque ad tempus reftitutionis 
omnium, quz locutus eft Deus 
per ora Prophetarum fuorum San- 
&orum ab zterno. 


22. Moyfes quidem dixit, Do- 
minüs Deus excitabit Prophetam 
vobis ex fratribus veftris ficut me, 
audite eum fecundum omnia qux 
dixerit vobis. 


23. Fiet autem anim omni, 
quz rion audiverit Prophetam il- 
lum, peribit anima illa ex populo 
fuo. 


24. Et Prophetz omnes à Sa- 
muele cum iis qui venerunt poft 
eum locuti funt ὃς pradicave- 
runt dc diebus iftis, 


25. Vos autem filii Propheta- 
rum ὃς Teítamenti quod Deus 
conftituit cum Patribus noftris di- 
cens Abraamo, erunt benedictze 
in femine tuo familie omnes ter- 
Te. 
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26.: Prius Deus (üfcitavit pue- 

rum fuum vobis, «mifit eum bene- 

dicere vobis, dummodo unufquit- 

qs veíirum recedat à nequitia 
ua. 


C A P. IV. 


Loquentibus autem cum popu- 
lo fupervenerunt iis Sacerdotes 
ὃς Praefecti templi ὃς Sadducei. 


2. Opponentes fe, quod docc- 
rent populum & przdicarent in 
Jefu refurrectionem à mortuis. 


3. Et injecerunt manus fuas il. 
lis, & projecerunt eos in cufto- 
diam ufque ad cra(tinum, vefper 
enim jam factus erat. 


4. Multiautem ex iis qui audi- 
verunt verbum, crediderunt , & 
fa&us eft numerus hominum cre- 
dentium facientium quinque mil- 
lia. 


5. Facto autem. craítino con- 
gregati funt Principes ὃς Presby- 
teri & Scriba in Hierofolyma. 


6. Et Anna Summus Sacerdos 
& Caiaphas ὃς Joannes ὃς Alexati- 
der & omnes qui erant ex genere 
Sacerdoti. 


7. Et conítituentes eos. in me- 
dio illorum , interrogabant illos, 
in quo nomine feciftis. vos hoc ? 

8. Tunc Petrus repletus 'Spiri- 
tu San&o dixit ipfis: Principe 
populi& Presbyteri. |... ὦ: 

9. Si noshodie accufamur pro- 
pter opus bonum, quod nhsia 
eít homini infirmo, in quo hic 
fanatus eít. ^q 


το. Res nota fit vobis omni- 
bus & populo omni Iíraelis, quia 
in nomine Jefu Chrifti Nazareni, 
quem vos crucifixiftis, quem De- 
us: füfcitavit à mortuis, confiftit 
hic coram vobis fanus. 


Rr2 1I. Hic 
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11. Hic eft lapis reje&us à vo- 
bis zedificantibus, hic factus eft ca» 
put anguli. 

^2. Et non in alio fiet falus, 

neque aliud nomen fub coelo da- 
tum eít hominibus, in quo opor- 
teat falvari.. 


I3. Videntes autem fiduciam 
Petri & Joannis, & fcientes quod 
homines effent illiterati & 1dio- 
tz, mirabantur, cognofcebant au- 
hw €os quod extiterint cum Je- 

u. 


14. Hominem autem etiam vi- 
debant adítantem cum illis fana- 
tum, non opponcbant iis ali- 
quid. 


15. Przcipientes autem ut eji- 
cerentur extra tribunal, loqueban- 
tur fecum invicem dicentes. - 


16. Quid eft quod faciemus 
hominibusiftis, quia enim factum 
eft 6gnum per eos manifeftum, 
cognitum omnibus exiftentibus in 
Hierofolymi ,; & non poffumus 
negare ὃ 


17. Sed ut res non divulgetur 
aropiius. in populo , minemur il- 
los, ut ton loquantur in nomine 
hoc cum aliquo hominum. " 


18. Et vocantes eos, praecepe- 
runt illis, non loqui omnino, ne- 
que docere in nomine Jefu. 


19. Petrus. aütem & Joannes 
refponderunt, dixerunt ipfis ; num 
juftum fit coram Deo audire vos 
prz Deo, judicate. 


20. Non poffümus enim nos 
ea qua vidimus & audivimus 
non loqui. 


11. Illi autem minati fünt, di- 
milerunt eos, non invenientes a- 
liquam caufam, ob quam punire 
€os, propter populum, quia om- 
nes glorificabant Deum propter 
àd quod factum eft. 


/ 22. Habuit plus enim quadra- 
ginta annos homo , in quo loc 
fignum falutis factum cít. 
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23. Dimi(Ti autem venerunt ad 
fuos, annuntiaverunt omnia, quae 
Summi Sacerdotes & Presbyteri 
dixerunt iis. 


24. Audientes autem exaltave- 
runt vocem íuani ad Deum fi- 
mul, & dixerunt; Domine no- 
fter,' τὰ creavitti caelum & terram 
& mare & omnia quz funt in iis. 


* 


25. Qui dixifti in. Spiritu San- 
ὅλο per os Davidis pueri tui, pro- 
pter quid exclamaverunt gentes 
& populi meditati funt vana. 


26. Confítiterunt Reges terra 
& Principes etiam congregati 
funt fimul, opponere Domino & 
Chrifto ejus. 


In veritate enim congre- 
Pe funt in hac civitate fuper pue- 
rum tuum Sanctum Jefum, quem 
unxifti, Herodes & Pontius Pi- 
latus & alie etiam gentes & po- 
puli 1íraelis. 


28. Facere omnia qua manus 
tua & con(ilium tuum przdefini- 
vit ut fierent. 1 


.. 29. Et nunc Domine, refpice 
illorum viam , & da fervis tuis; 
ut dicant verbum tuum in omni 
libertate. ' 


3o. In extendendo manum tu- 
am ad fanitates & figna & miracu- 
la ut fiant per nomen puen tui 
Sandi Jefu. 


71. Et orantibus illis commo- 
vit locus inquo congregati erant, 
& repleti funt omnes SpirituSan: 
&o, & locuti funt verbum Dei 
in libertate. ^ 

“22. Multitudines. antem. cre. 
dentes erant uno corde, & anima 
una, & nemo fuit dicens, aliquid 
facultatem fuarum hóc meum eft, 
fed erant omnia iis-in commu- 
nione. 


5 Et in magna virtute Apo- 
ftoli dabant teftimonium d de refür» 


rectione 
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re&ione Chrifti Jefu Dómini no-. 
ftri, magna enim gratia exiftebat 


/ ££0T. It.Cdjort Paxaow qRpouv $- 34. me 3x- 


fuper eos omnes. 

34. Non fuit enim egenus in- 
ter 605, qui namque agros aut do- 
mos habebant vendebant illa, ap- 
portantes pretium ^eorum quae 
vendiderant, ponebant ea ante pe- 
des Apoftoorum. 


m 


35. Dabant autem cuilibet fe- 
cundum indigentiam fuam, 


: 36. Jofeph autem cognomiria- 
tus Barfábbas ex Apoftolis, illud 
eft expofitum , filius conífolatio- 
nis, Levita & Cyptius ex genere 
fuo, qui agrum habebat, vendidit 
eum, apportavit pecunias ante pe- 
des r—— 


LT 
Homo autem cujus tiothen n fii 


Ananias ὃς Sapphira uxor ejus 
vendidit agrum, 


2. Abftulit furtim ' de pretia] 
cognofcente uxore etiam fua, ap- 
portavit partem, a eam ante 
pedes Apoftolorum. 


3. Petrusautem dixit ipfi; A. 
nania, propter quid Satanas im- 
plevit cor tuum, ad. mentiendum 
Spiritu Sancto & auferendum fure 
tim de pretio agri? 


4. Annon exiítens cxiítebat ti- 
bi, & cum vendidiíti eum, non 
erat in tua poteftate, propter quid 
pofuifti opushoc in cor tuum, qu 
non mentitus es hominibus fe 
Deo? 


5. Audiens autem Ananias ver- 
ba ifta cecidit, trádidit fpiritum, 
& factus eft magnus timor fuper 
omnes audientes. 


6. Surrexerunt autem pueri, ap- 
prehenderunt illum, & exportan- 
tes illum, fepeliverunt eum. 


7. Fatum eít autem, fpatio 
trium horarütn facto, intravit uxor 
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etiam iphus non cognofcens id 
quod factum erat. 

8. Dixit Petrus autem €i; dic 
mihi, pro ifto argento vendidi- 
ftis agrum? illa autem dixit, imo, 
pro iíto. 

9. Petrus autem dixitei; pro- 
pter quid opus hoc placuit vobis, 
tentare Spiritum Dei ? ecce pe- 
des fepelientium maritum tuurna 


funt ante portas, & exportabunt 
te etiam. 


IO. Cecidit autem ítatim ante 
pedes ejus, tradidit fpiritum ; in- 
gredientes autem juvenes , inve- 
nerunt eam mortuam, & expor- 
tantes illam, fepeliverunt eam 
juxta maritum fuum. 


τι. Et factus eft magnus timor 
fuper Eccle(iam omnem, & fuper 
omnes audientes i(ta. 


12. Per manus autem Apoíto- 
lorum febant multa figna & mi- 
racula in populo, & congrega- 
bantur ornnes fimul ante. porti- 
cum Solomonis: 


13. In reliquis autem nemo au- 
audebat adjungere fe illis, fed po- 
pulus exaltabat eos. 


14. Magis autem addebantur 
iis, an. Dominum credentes .mul- 
ti viri & foemina. 


15. Ita ut apportarentur infr- 
mi per plateás, & ponerentur fuü- 
per lectos & grabbatos ut tranfi- 
ret Petrus etiam umbra fua fuper 
unum eorum. 


16. Afcendebant autem multi- 
tudines civitatum qua circa Hie- 
rofolymam, apportantes infirmos 
& vexatos fpiritibus impuris, ifti 
autem omnes fanabantur per eos. 


17. Surrexit autem Summus 
Sacerdos & ii omnes, quicum eo, 
qui fectae .Sadducacorum , replet: 
invidia. xi zt 


18. Et injecerunt manus fuas 
Apoftolis , pofuerunt eos in cu- 
ftodiam publicam. 


I9. Angelus autem Domini a- 
peruit 
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peruit portas catceris in nocte; 
eduxit cos & dixit ipfis. 

20. Abite, loquimini in tem- 
plo cum populo verba iítaomnia 
vitz hujus. 


21. Audientes autem matutini 
abierunt in templum , & doce- 
bant; cum veniret autem Sum- 
mus Sacerdos & ii omnes qui cum 
€o, congregati funt in tribunali 
cum Senioribus omnibus filiorum 
Ifrael, ὃς miferunt ad carcerem ad- 
"nlucendi illos. 


22. Venientes autem miniftri, 
non inveniebant eos in carcere, 
reverfi autem nuntiaverunt, di- 
centes. ; ; 


.23. Invenimus quidem carce- 
rem claufum in omni fecuritate, ὃς 
cuftodes adítantes ante portas, a- 
perientes autem non invenimus 
aliquem intus. 


24. Audientes autem verba iíta 
Prztecti templi ὃς Summi Sacer- 
dotes obítupefcebant de eo, quid 
fit quod factum erat. 


25. Venitautem unus, nuntia- 
vit; ecce homines quos pofuiftis 
in carcerem ítant in templo, do- 
centes populum. 


26. 'T'unc abierunt Praefecti & 
miniítri adduxerunt eos , non vi 
autem , timebant enim populum, 
ne forte lapidarentur. 


: 27. Addu&tos autem conftitue- 
runt in tribunali. 


28. Et interrogavit eos Sum- 
mus Sacerdos dicens ; in mandato 
praecepimus vobis, non docerc in 
nomine hoc, & ecce impleviítis 
Hierofolymam doctrina veftra, ὃς 
cogitatis, adducere fanguinem ho- 
minis hujus fuper nos. 


29. Refpondit autem Petrus & 
Apoftoli dixerunt, oportet audi- 
re Deum pra hominibus. 


3o. Deus autem Patrum noftro- 
rum excitavit Jefum, cui vos in- 
jeciftis manus , quem crucifixiftis 
ad lignum. 
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31. Hunc exaltavit Deus Prin- 
cipem & Salvatorem ad dextram 
fuam, ut daret pcenitentiam Ifrae- 
li & remiffionem peccatorum. 


32. Et.nos fumus teftes ver- 
borum iftorum , & Deus dedit 
Spiritum fuum San&um audien- 
tibus ipfum. 


33. Cum audiviffent autem fre- 
muerunt dentibus fuis fuper il- 
los, & volebant occidere eos. 


34. Surrexit autem unus ex tri- 
bunali Pharifzus, cujus nomen eít 
Gamaliel, qui Doctor fuit Legis, 
honoratus apud omnem  popu- 
jos & [πὸ ejici homines paulu- 
um. 


35. Dixit autem iis; Homines 
Ifraelitze , obfervate vos ab homt- 
nibus iftis, quid facturi fitis. 


..36. Ante iítos dies enim fur- 
rexit Theudes, dicens, ego. fum, 
ὃς adhazeferunt ipfi numerus cccc 
hominum, & occifus erat, & om- 
nes qui confenferunt cum eo, dif- 
fipati funt & facti nihil. 


37. Poft hoc furrexit Judas Ga- 
lileus in diebus deícriptionis, ὅς 
avertit multum populum. poft fe, 
& hicetiam periit, & omnes qui 
CUTEM cum illo difperfi 
ODE, 


38. Et nunc dico vobis; di- 
fÍcedite ab hominibus iftis, ὃς lin- 
quite eos, quia quodíi confilium 
hoc aut opus hocab hominibus , 
eft, diffipabitur. , 


9. Si autem ex Deo cít, non 
poftumus nos diffolvere illud, ne. 
forte inveniamini contrádicentes ' 
Deo. 


40. Obfecuti funt autem ei, 
& vocaverunt Apoítolos, & per- 
cuflerunt eos ac preceperunt il- 
lis, non loqui in nomine Jefu ὃς 
dimiferunt eos. 

41. Illi quidem igitur ambula- 

Sf bant 


322 
bant audentes à facie tribun is, 
8 vibe , 


ia digni fati fuht 
dns propter nomenhoc.  . 


42. Erant in templo autem μα. 
tidie, & non ceflabant docentes 
per domos & pui jefam 
Chriftum. 


n 
i^ 


CAP. VL. 


I 


In iftis diebus autem ἘΠΕ 
cantibus difcipulis fadum eft mur- 
mur Gracorum & H τ 

ia iy arme r in minilter 

uotidiat Ὁ vidua um fusrüm. 


Bo 





2. Duodecim autem" Apoftoli 
vocaverunt multitudinem difcipu- 
lorum , dixerunt ; res. difplicens 
eft nobis, relinquere verbum Dei, 
utíerviamus menfis. Ὁ 


3 βαϊεις igitur, fratres, fep- 

tem viros ex vobis teftificantes 

deillis, plenos Spiritu ὃς fapien- 

- ut conftituamus eos fuper ufa 
oc. 


4. Nos autem invigilemus ora- 
tioni & minifterio verbi. 


5. Et fermo pacuit coram, mul-. 
titudiné tota , '& egerunt. ἴδιες. 
[s anum aine 5 ru. fide 

& Spiritu Sancto, ed Philippum 
ὃς Prochorum, & Nicanorem, 
& Timonem, & Parmenam, & 
Nicolaum .. advenam. Antioche- 
num. 


6. Iftos ftatuerunt ante Apofto- : 
los & orantes pofuerunt. manus . 
fuper eos. 


εἶ Et. verbum, Domini. crevit, 

Er ultiplicatus e(t numerus :di- 
fcipulorum in Hierofolyma valde; 
& magna autem multitudo Sa- 
cerdotum obediverunt fidei. - 


4d Stephanus autem plenus gra- 
tia ὃς virtüte faciebat hu e 
racüla & virtutes in populo: 


9, Surrexerunt..autem quidam 
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lagogá vocati Libertini ὃς 
Cynianat & Alexandrini & Cy- 
liciani & Afiatici difputantes cum 
Stephano. 


το. Et non potuerunt oppo- 
nere fapientize & Spiritui qui lo- 
quebatur in ipfo. 


11. Tunc adduxerunt homines 
dicentes, audivimus eum loquen- 
tem verba.blafphema in Moyfen 

Deum. 


12. Commoverunt autem. po- 
ulum omnem & Scribas & Pres- 
byteros ὃς fürrexerunt, rapuerunt 
éuni & introduxerunt illum in tri- 
bunal.: 


13. Conftitüerunt autem teftes 
falfos dicentes, ifte homo non de- 
finit dicens verba. contra locum 
hunc Sanctum, & Legem. 


14. Audivimus énimi illum di- 
centem, Jefus Nazarenus deftruet 
locum hunc San&um, & muta- 
bit. confuetudines quas. dedit no-: 
bis rr fes, 


. Et ifituentes ipfum omnes. 
TM in tribu adig viderunt fa- 
ciem ejus, bra ciem Angeli. 


: "CAE VIO 


Dixit autem ip Summus. Sa- 
cerdos ; num ifta funt ita ? ille au-.- 
tem; dixit ; 5 viri fratres & Patres 
audite, .- v 


-2. Deus glorie appátuit λέει. 
nóítro Abraam exiítenti in Mefo- 
potámia — habitaret in^ 
Charran. 


3. Et dixit e ei; ki esee tua ' 
& ex familia tu; & abi in ter 


; ram, quam oftendatt tibi. 


4- " Tunc exiit ex. terra. Chal- 
deorum , habitavit in oim 2 
3 xinde autem poftquam mortuus 

et Pater ejus, ἘΠΑΠἢ illum, . 
habitávit in. terra hac, quam vos. 
incolitis nunc. 
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tem in ea, neque paffum pedis, Gc 
promifit dare eam illi in poffef- 
fionem, & femini ipfius poft il- 
lum ; non habuit autem filium. 


6. Deus autem locutus eft ita; 
erit femen tuum incola in terra 


peregrina, & facient illud fervos, - 


& male tra&abunt eos quadrin- 
gentos annos. ad 
|. 7. Et gentem cui fervient ego: 
judicabo, dixit Deus, & poft iíta 
exibunt ut ferviant mihi in hoc 
loco. "1 | 


8. Et dedit ei teftamentum 
circumcifionis & ita genuit lfaa-. 
cum, & circumcidit eum in octa- 
vo die, & Ifaac genuit Jacobum, 
& Jacob genuit x11 Patriarchas. 


9. Et Patriarchz: inviderunt Jo- 
fepho & vendiderunt eum in /E- 
pypum, & Deus fuerat cum il- 
o. 


1o. Et liberavit illum ex tribu- 
lationibus ejus omnibus, & dedit: 
ei gratiam ὃς fapientiam coram. 
Pharaone Regi 7Egypti, ὃς confti- 
tuit ipfum Praefectum fuper Z7E- 
gyptum, & fuper domum fuam" 
totam. 


11. Venit autem fames füper 
totam ZEgyptum & Canaan, & 
magna tribulatio , & non inve- 
- ant frumentum Patres no- 

ri. 

12. Audivit autem Jacob quod 
vendatur frumentum in Z7Egypto, 
mifit Patres noftros prius. 

13. Et in fecunda vice manife- 
ftavit {ς΄ fratribus fuis Jofeph, & . 
genus Jofephi innotuit Pharao- 
ni. 

14. Mifit autem Jofeph, voca- 
vit Jacobum, Patrem fuum ὃς fa- 
miliam fuam totam in feptuaginta 
quinque animabus. | 

15. Venit autem Jacob in. 7E 

ptum & mortuus eít ille cum 

atribus noftris. 

16. Ettranflati funt Sychemum 
& pofti in monumentum quod 
emerat Abraam pro pretio argenti 
à filiis Emmoris in Sychem. 


5. Et non dedit. p hzeredita-. 


VIS 
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I7. Sicuti autem  appropin- 
quante tempore promiífionis quam 
Deus jutavit Abraamo, crevit po- 
pulus & multiplicatus eftin ZE- 
Bypto- 


18. Donec furgeret alius Rex 
fuper ZEgyptum non cognofcens 
Jofephum. 


19. Hic circumvenit genus no- 
ftrum , male tractavit Patres no- 
ftros, ut ejicerent parvulos infan- 
tes ne viverent. 

20. In tempore autem illo na- 
tus eft Moyfes , & charus fuit 
Deo, hic nutritus eft tres menfes 
in domo Patris fui. 


21. Ejectum autem fuftulit fi- 
lia Pharaonis, & nutrivit eum fibi 
in filium. 


22. Et do&us fuit Moyfes in 
doctrina omni /Egyptiorum, for- 
tis erat autem in verbis fuis & 
operibus fuis. 


23. Expleto autem quadraginta 
annorum tempore, venit in cor 
ejus, vifitare fratres fuos filios It- 
raelis. 

24. Et videns unum injuriam 
patientem, mifertus eft, & fecit 
vindictam ei qui male tractatus. 
eft, occidens /Egyptium. 


25. Cogitabat autem quod in- 
tellecturi fint fratres ejus quia De- 
us dabit falutem illis per ipfum ; 
illi non autem intelligebant. 


26. Craftino autem apparuit a- 
lis pugnantibus , & hortabatur 
608 ad pacem, dicens: Vos homi- 
nes fratres , propter. quid facitis 
injuriam vobis invicem ὃ. 


27. Qui autem injuriam fecit 
focio füo,. repulit eum dicens; 
quis pofuit te Principem aut Ju-. 
dicem fuper nos? 


248. Num vis occidere me 
etiam, ficuti occidifti. /Egyptium 
heri ? 

29. Pugit autem Moyfes in 
verbo hoc & factus eít incola in 


terra Madiam, ubi genuit duosfi- 
lios. 


3o. Et 
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20. Et expletis xv annis appa- 
ruit ei in deferto montis Sina An- 
gelus in flamma ignis fuper ru- 
bum. IT 


31. Moyfes autem videns vi- 
fionem miratus eít, accedente au- 
tem contemplari illud , facta eft 
vox Domini. ph 

32. Ego fum Deus Patrum tuo- 
rum, Deus Abraam, ὃς Deus 1- 
faac, & Deus Jacob ; tremefactus 
autem eít Moyfes & non aufüs 
contemplari illud. 


33. Dixit Dominus autem ipfi ; 
exue calceos pedum tuorum, lo- 
cus enim in quo ftas terra fan&ta : 
ett. : 

34. In vifu vidi afflictionem 
populi mei qui in ZEgypto, ὃς 
ὃς audivi gemitum eorum, & de- 
Ícendi liberare illos, nunc autem 
veni, ut mittam tein Zgyptum. 


35. Hic autem eft Moyfes; 
Qui. rejecerunt , dicentes, quis 
pofuit te Principem, aut, Judicem 
fuper nos? hunc Deus mifit Prin- . 
cipem &Servatorem per manum 
Angeli, qui apparuit ei in rubo. 


36. Hic, eduxit. eos, faciens. 
figna & miracula in terra ptis . 
& in mári rubro, & in deíerto 
quadraginta annis. . M. 


37. Hic. eft: Moyfes. qui dixit 
filiis Ifraelis , fufcicabit Dominus 
Deus Prophetam vobis ex fratri- 
bus veftris, ficut me , audite il- . 
lum. 


38. Hic fuerat in. Ecclefia in 
deferto, & Angelus locutus eít 
cum eo fuper montem. Sipa & 
Patribus etiam noftris, hic-acce- . 
perat fermones- vivos dare" illós 
nobis. J 

[Toib 

39. Cui noluerunt obedire Pa- 
trés noftri, fed. réliquerunt, eam, 
& rever funt'in- córdé" fuo, in 
/Egyptum. 


4e 


ena 


40. Dicentes Aaroni, fac no- 
bis Deos ambulantes ante nos, 
huic enim Moyfi, qui eduxit nos .. 
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34J 
factum fit. 


41. Et fecétunt (ibi vitulum in 
diebus illis, & obtulerunt facri&. 
cia 1dolo, ὃς letati funt in ope- 
ribus ránuum füaram. 


42. Reverfus autem . Deus de- 
dit iis fervitium .exercitüs caeli, 
ficuti fcriptum .eft in libro: Pro- 
phetarum : non victimas ὃς facri- 
ficia obtuliftis mihi in deferto 
quadraginta aunis domus ]lfrae- 
15. [i 


43. Et fumpfiítis tabernaculum 
Molochi & fydus Dei veftri Re- 
phan, figuras quas feciftis adorai- 
di eas, & transferam vos in par- 
tes Babylonis. 


44... Tabernaculum teftimonii 
Quod erat Patribus noftris in de- 
ferto , ficuti preceperat loquens 
cum Moyfe., facere illud. (ecün- 
dum figuram quari vidit. 


45. Hoc inferentes: fecum (ας 
fceperunt Patres noftri ἃς Jetüm 
in pofleffionem gentium, quas De- 
us ejecit à facie Patrüm, noftro- 
rutn ufqüe'ad dies Davidis. 


: ui gi £9) 1?5St01d C0 
..46. Qui invenerat. gratiam co: 
ram Deo, & rogavit extruere ha« 
bitaculum Deo Jacob. 


47. Solomon autem zdificavit 
domum ipfi. 

48. Sed excelfus non habita- 
bat in ftruéturis mánuüm (ficuti 
Propheta dicit. 

49. Coelum eft thronus meus, 
& terra eft^ locüs. fcabelli pedum 
meorum , quanam - domus ett, 
quam zdificábitis mihi, dixit Do- 
minus, aut quifnám eft locus-re-: 
quiei meg? ^Y T ! 

59. Annon 
ifta omnia ? 

71. Duri cervice, ὃς incircum- 
cifi in corde & auribüs etiam, vos 
femper: opponitis Spiritui Sancto, 
ficuti Patres etiam veftri; & vos 
i fi. ! LE ; "n 
ἢ 52. Quis ex Prophetis eft, quem 


Patres 


máhus - mea" fecit 
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Patres veftri non funt —nn 
& occiderunt eos qui praeannun- 
tiaverunt adventum juíti, hunc 
vos tradidiftis & occidiftis. 


Vos accepiítis Legem prz- 
(éripta Angelorum, & non obfer- 
vatis eam, 


54. Iíta autem audientes diffe-. 


cabantur corde fuo, & ftridebant 
dentibus fuis fuper eum. 


$5. Stephanus autém repletus 
fide & Spiritu Sancto refpexit in 
coelum, vidit gloriam Dei, & Je- 
fum adítantem ad dextram Dei. 


46. Et dixit, ecce video coelos 
apertos, ὃς filium hominis ad- 
ftantem ad dextram Dei. 


57. Exclamaverunt autem om- 
nesin magna voce, & tenuerunt 
aures fuas, irruerunt fimul in uno 
fuper eum. 


᾿ς 48. Et ejecerunt illum extra ci- 
vitatem , lapidaverunt illum , .& 
teftes pofuerunt veftes fuas ante 
adoleícentem , cujus nomen eft 
Saulus. 


59. Etlapidaverunt Stephanum 
orantem & dicentem; Domine 
Jefu fufcipe animam meam. 

60. Projecitfe autem in genua 
fua δὲ exclamavit in magna voce, 
dicens; Domine non retine pec- 
catum "hoc ilis, & hoc dicens 
obdormivit. 


C A P. VIII. 


Saulus autem oblectatus eft ne- 
ce illius: facta eít autem in die 
illo magna perfecutio fuper Eccle- 
fiam , qux in Hierofolyma , di- 
fper(i autem funt omnes in regio- 
nes Judaeze ὃς Samariz, ufque ad 
Apoftolos, : 


2. Extulerunt Stephanum ho- 
mines E ipe fecerunt magnum 
planctum fuper ipfum. 


3. Saulus autem devaítabat Ec- 
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£11 €dgóg, épa τα cà owinase δα :.57 
inuwuy Ae €&o^ "Hpow dem οὐπι ἢ esent 
οτορ, ΣΌΣ ΑΣΑ furto 44 8. dx AXGOxY €xcon 
25€1t 0€0'€0! €e,pni exu] *-..58. .o'*op, MXBATU. 
CX &0A ἀγπολιο. Σπριὼπι ἔχω οἵορ, nuuc- 
epe Σχω ito e, S coc d3ipiTqg Ro doeNgipi 
eneejpa.it W€ CA*AOC$- 7.0. οτορ, Στϑλὼπι €-. 
xen οτεῷχ ποῦ eqteo οτορ, εὐχώκκαλοο, xe 
"OC IKC Oye mar €poKs- o. Ade, Ἂς 
exert περ κει οτορ, aqux €&o» ἤθει ΚΝ 
πολλη εὐχώλασλοο χε WOC IULCKCIU namo €- 
puo oxog, x1 e€72.«]xod ACjenkor?-. .. 
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GIA. perura- Fux.o3.p TO fteriovone IUS TUTO E 
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κΚεύλη A€ €w*djH^ 680^ πον 9,50G2c* 
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9. OXpuos£1 Ac €nccpxr We ciseoort πλοῦ 
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TsugT e$ τα. ΠΤ a6 mnoonow nac rHRpow 
We xe πε xcep owrudgy] πχῖροποο edepe,2^ 
A*stu0* 2ECH IU£sf£CT9,Kt*- I2. fjOTE A€ €- 
7 2xx*nxp5j/[ ἐδίλιπποο eqorerutoxeqi ee&e Ὑ- 
21cT0*po τε nes£ bpxrt rfüHC nocc nacx- 
Giuos£C πε χε 9, X.Itpuos£1 παρα 5,2.109, 10 £41$- 
13. ολὼπ Ἂς 5x] xcqia&p9/[ owoo, e€rxcd- 
GÍu044C I3.c 44 HIE. ἐἔφίλιπποο editae A6 Gp, AC 
4£HIHU rest s, ximuoayT i xost ewoyon e&oA- 
9,rroTq ΠΣ ΤΌΣΑ He?- 14. €T AX CU TCR 
Ἂς χε mixmnocroAoc erem iARAX xe iT- 
KCcx.s£xpix qjgen πιόλχι {τεῷ ἔρος aow*- 
ωρπ ££It€'7 poc Ite. IQOX.IULHC Qj3.puDO € $- — 15. 
I1 €T 2^€i 69 pHI CLIA7€ 2x Coo 5, ἔχον ts. 
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clefiam , intrans domos, protra- 
hens viros & mulieres, projiciens 
cosin carcerem. 


4. Ili quidem igitur difperfi 
pertranfibant evangelizantes ver- 


. bum. 


s. Philippus autem defcendens 


incivitatem Samariz praedicabat 


iis Chriftum. 

6. Obfervabant autem multitu- 
dines unanimiter ea, quz Philip- 
pus dixit, in audiendo & videndo 
figna quz faciebat. 


7. Ex multis enim in quibus fpi- 
ritus immundi fuerant, egredie- 
bantur, exclamantes in magna vc- 
ce, multos etiam paralyticos au- 
tem ὃς claudos fanabat. 


8. Factum eít autem magnurm 
gaudium in civitate illa. 


9. Homo autem, cujus nomen 
eít Simon, habitabat prius in ci- 
vitate illa, Magus , feducens po- 
pulum omnem Samariz, dicens ; 
ego magnus. 


το. Hunc obfervabant omnes 
à parvo ufque ad magnum, dicen- 
tes ; hec eít virtus Dei quz vo- 
catur magna ! 


1I. Attendebant autem ei om- 
nes, quia fuit magnum tempus fe- 
ducens eos in magiis. 


12. Cum autem. credidiffent 
Philippo evangelizanti de Regno 
Dei & nomine Jefu Chrifti, bap- 
tizabantur homines & mulieres. 


13. Simon autem ipfe credidit, 
& baptizatus adhaerebat Philippo, 
videns autem figna & magnas vir- 
tutes factas per eum, mirabatur. 


14. Audientes autem Apoftoli 
qui in. Hierofolyma, quia Cafa- 
ria etiam fufcepit verbum Dei , 
miferunt Petrum & Joannem ad 
805. : 


15. lfti cum afcendiffent illuc, 
oraverunt füper eos, ut accipe- 
rent Spiritum Sanctum. 


Tt 16. Non- 


395 

τό. Nondum enim venerat faü- 
per quempiam illorum, folum au- 
tem baptizabantur in nomen Do- 
mini Jefu. 


17. Tunc ponebant manus fu- 
per illos , & accipiebant Spiri- 
tum Sanctum. 

18. Videns autem Simon, per 
impofitionem manuum Apoítolo- 
rum dari Spiritum San&tum, obtu- 
lit iis pecunias, dicens ; 

19. Da poteftatem iftam mihi 
etiam, ut fuper quem ponens fum 
rmpanus, accipiat Spiritum San. 
cum. 

20. Petrus autem dixit €i; ar- 
gentum tuum tecum erit in perdi- 
tionem, donum Dei cogitas pof- 
ideri per pecunias ὃ 


21. Non eft pars tibi neque 
fors in verbo hoc, cor tuum nam- 
que non eít rectum coram Deo. 


22. Refipifce igitur ab. ifta ma- 
litia tua, & ora Dominum ut di- 
mittatur cogitatio iíta cordis tui. 


23. Video enimtein felle ama- 
ritudinis & vinculo iniquitatis. 


24. Refpondit autem Simon, 
orate vos pro me ad Dominum, 
ut nihil eorum quz dixiítis veniat 
Ínper me. 


25. Illi quidem igitur teflantes 
& loquentes Verbum Dei reverti 
funt Hierofolymam ; multis au- 
rem vicis Samaritanorum eyan- 
gelizaverunt. 


26. Angelus autem Domini lo- 
cutus eft cum Philippo dicens; 
furge, & abi verfus meridiem fu- 
per viam venientem ex Hierofo- 
kir ad Gazam, hoc defertum 
eft. 


27. Et furrexit, abiit, & ecce 
homo ZEthiops Eunuchus potens 
Candaces Regine  ZEthiopum; 
hic erat fuper gazam ejus omnem, 
hic venit. adorandi in. Hierofoly- 
ma. 


28. Reverfus autem eít fedens 
(aper. currum fuum ὃς legebat in 
Propheta Efaia. 
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e, Temn mca xv irrenixnocroNocceT] em-- 
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XUJSR$3OCt- 10. XC “ΚΣ. QGICDUJIdIT ΠῊΡ 00 
ex me ΠΣ ΧΣ. xr ἔχως feredgoí Axrunmma 
€60€«26 *- 20. ne Tpoc A€ nexae nac xe πεκ- 
2,» F nesixk ccéudyum emrAko xe "| awpex 
fred xkseewi exeoc mak e6&oAp,rren pjxrt- 
2JCpHaex $- 2r. fUlEe'TOS C(JOUIU. ItAK OwAX€ KOH 
poc Z5er mnxijcxxi mneko,tT UXp COYFOOH XT 
S*ncs£o0 s&b[s- 22. Apisecr Armut owmé- 
&on^p,x nekkiklà ex: 0x05, Twp», $*nOC Σ- 
pHow* Hce2cx. nxistewi iUTCencKko HT s$XK ἂ- 
&oAxs- 23.^[fr2^ ΤΡ épok ζεῖ o5conu ft 
"VCO*dpJAdgp Ies£ οὐοπδ, iUTeTAAIKA 24. 
xcepo*u A-€ s xe οἵα Hex£oq xe 'To85, 
ἔχωι fteurz er e25piti 5,3. ROC 9t: χε Step 
imHéTxpeTenxoox* i 6spu éxurpe 25. ft 
euo “εὖ oxit eT 2 xcpsacope ooo, exu 
CAxI 43ATUCAXI Pere xwxorow6€92phtr CGIAFRX 
ox«stHdp Ac [3411 feremica sexprzHe so6pjt- 
djerutoc]t πον ΠΕ $- 26. Oe 30CCNOC AE it- 
q€WOC ACCAX! nee di)unnoc ecpxecost oc χε 
TUIK OxXO9, *£AXXJCTAK Seberao Sestcpi &- 
xcIt Tusscorz. ἔτεκπηονς &€&o» 25er Ya FO eua 
cA dai owagace]e πε $- 27. OO, Ac|TuUite] δα» 
djer-c] o*op, 9,Hn€ IC owpeoos£! itcouoay fICP- 
Op owpestixost jFTCKXIUAXKHC fUr eowpuo 
irzemniceac dg Pai mnagocH oyxem τ ΘΟῦΣ ΖΕ 
THpc Pas πε xci ne 6éowwuyr 25cm jaARARX Σὲ 
28. ne ΣΕ ΚΟ «| ΔΕ ne eos, esc exei nego, sp 
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TOAAK ἔπσιρ, paf2.5- 30. ΣΟ ΌΧΙ A6 ἔχε Φι- 
Δίπποο owxop, Σ σωτελα époq εὐ o πι- 
mpoPRTHC HCAFAC Ovop, ΠεΕχ ἢ xe δ, ΡΣ. 
KÓUDO*It πππεῦτεκωσι, Sta£u)OY ?- 3r. fteod 
"!X€ Rex&ac xe πῶς Owofdjxost 34220] ἐξ αι 
&peapre s&owsi GíesuorT ru x3«pzcoo, ae £*- 
Φίλιππος ymA τευ λην τεσ φελλοι πε- 
SA&Ad*- 32.0224 AceTCÓSHOwT ἔσεπδοώας 
X£»t0c( dai me £*obpiT foweécuow ἔλεε ΠῚ 
ἐπ ολ εκ o*og, αι $(0v95,1H&. fcr 25- 
puo*v ecdocH £nceseoo 3eneTrZ5uwk 3*st0d 
wadpie]- Pepo^euott ἔρως δῖ 5-33. à £t- 
neqo,im ipu 2Z5emn neqec&ió "requermex. Ac 
SU 44 COI(A.04C2.X1 ἔροο χε Ceo) £2 πε 
6&oA^ds5rxemn mikzp, $- 34. xcjepowd ἔπε ni- 
Cio*p mnexac σαδιλίπποο xe [T 5,0 ἔροκ s22- 
ὝΣ λοι χε RpenxmpodsurHc xw καῷδλι εϑ8ε 
1Tüs& εἐοῦητ δῖ co&e ΚΕΟΎΣΙ :- 35. Acox- 
«It A€ ἔρως itxe Φίλιπποο owop, xdgeppyit rc 
τιον εσποῖα nac τς e&oA sem rzx(1cpz- 
Q$H:- 36. ο᾿ι΄στε €ws£oul 5) qvreecorz A^ 
€x€M OwY3tu0* O«*Op,N€xc miciovp xe pu 
WÉé'IC οὔλώον οὐ WeTHx$9,to ἄχ λοι ἐσίω- 
$1€*?- 37. O*OQ, kdO* X9 C49, n ἔσδριπο $£*- 
Tup,x.pse3. Oxop, ai ed5pri emisso nf it- 
xc drammoc mese miciowp o*op, xcyuskc 
TAS 38.CTA'*i Ac enajor é&os 5e rm es co- 
οὐ O'€Wna Prrenoc xcppoAe6s£ Ξαφιλιπποο ox- 
OP, SRWecxemimw ἔρος) ἔχε nicrowp rmxcps£0- 
«y CA&p mne 9j meqeeorT cdpaoy $- 39. Φι- 
^WUtOC Ac Σ᾿ ἔχεται Zeit Σζώτοῦ 009, πδὸ- 
ΚΟ me eeo,rgertower gen mimoArc "Tüpo 
«2. Tec ep, pur &keca pia. »- 
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29. Dixit Spiritus autem Phi- 
lippo, abi, adjunge te currui huic. 


20. Currit autem Philippus, & 
audivit eum legentem in Propheta 
Efàia, & dixit; num cognofícis 
€a qua legis? 


31. lile autem dixit, quomodo 
poffum (cire, fi non aliquis dire- 
Xerit me, rogavit autem Philip- 
pum ut afcenderet federet cum 
eo. 


32. Locus autem fcriptus, quem 
legebat, hic eft ; ficuti ovis ducta 
ad occifionem & (icuti agnus mu- 
tus exiftens coram tondente fe, 
ita non aperiens e(t os fuurn. 


33. Sublatum eft judicium ipfi- 
usin humilitate ejus, generatio- 
nem illius autem quis eloquetur, 
quia fublata eit vita ejus à terra. 


..34. Refpondit Eunuchus dixit 
Philippo : rogo te, oftende mihi 
de d Propheta hic locutus fit, 
deíe, an de alio? 


35. Aperuit autem os fuum Phi- 
lippus & incepitevangelizare ipíi 
Jetum ex hac Scriptura. 


36. Cum ambulantes in via ve- 
teérint ad aquam, & dixit Eunu- 
chus, écce aquam, quid prohibet 
me baptizari ? 


47. Et juffit fiftere currum, δὲ 
ingreffi funt in aquam ambo, Phi- 
lippus ὃς Eunuchus & baptizavit 
ipfum. 


38. Afcendentibus autem: ex 
aqua, Spiritus Domini rapuit Phi- 
lippum, & non vidit eum Eunu- 
chus, ambulabat enim in via gau- 
dens. 


39. Philippus autem inventus 
eft 1n Azoto, & circumibat evan- 
gelizans in civitatibus omnibus, 
ufque dum veniret in Caíarc- 
am. 


CAP. 
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Saulus autem adhuc plenus fu- 
rore & cede in difcipulos Domi- 
ni, venit ad Summum Sacerdo- 
'tem. 


2. Rogavit ab eo epiítolas in 
Damaícum ad Synagogas, ut quos 
invenerit in via viros & mulieres 
vinciret, abduceret eos Hierofo- 
lymam. 


3. Ambulante autem eo factum 
eft cum appropinquaret Dama- 
Ícum, fubito effulfit fuper eum lux 
de caelo. 


4. Etcadens fuper terram audi- 
vit vocem dicentem ei ; Saule, 
Saule, quid tu perfequeris me ! 


5. Dixit autem : quis tu Do- 
mine? illeautem dixit, ego fum 
Jefus Nazarenus, quem tu períe- 
queris. 


6. Sedíurge, abi in civitatem, 
& loquentur tecum id quod opor- 
tet ut facias. ; 

7. Viriautem, qui ambulabant 
cum eo ftabant attoniti, audive- 
runt quidem vocem, non vide- 
bantaliquem autem. 

8. Surrexit autem Saulus. de 
terra, aperiebantur quidem oculi 
ejus, non videbat autem aliquem, 
apprehenderunt autem manum 
ipfius, introduxerunt eum in Da- 
mafcum. 

9. Et fuit tres dies non pertpi- 
ciens, non comedens neque bi- 
bens. 

το. Fuit quidam difcipulus au- 
tem in Damafco, cujus nomen 
eft Ananias; dixit Dominus au- 
tem ei in vifione; Anania! ille 
autem dixit; ecce me Domine! 


11. Dixit Dominus autem ipfi, 
furge, abi, in vicum qui vocatus 
cít rectus, & quere in domo Ju- 
dx cum cujus nomen eít Saulus 
Tarfenfis, ecce enim orat. 


12. Et vidit hominem cujus 
nomen eft Ananias intrantem & 
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CAO'€^ X250K «GOx! fCulr- $5. Mexac ΔΕ xe 
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τῆς Tunazzpeoc Pu iteok €T€kGOxi icu s 
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18. 0609, I'0CUA^EC ££. 37€ 9,€I 
é&ondZ5enm mneqRaA ge οδπκηκο xoa ΔῈ 
S1 &o0^ 009, xcyT corte] &c]Gícossc oog, €7:34- 
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ponentem manus fuas fuper eum, 
ut perfpiceret. 


13. Refpondit Ananias; Do- 
mine, audivi de boc homine à 
multis mala omnia quz fecit San- 
&is tuis, qui in Hierofolyma. 


14. Et in hoc etiam loco eft 
ei poteftas à Summis Sacerdotibus 
vinciendi omnes invocantes no- 
men tuum. 


15. Dixit Dominus autem ipfi, 
abi , quia vas electum mihi eít 
hic, portaturus nomen meum co- 
ram gentibus & Regibus & filiis 
Ifrael. 


16. Ego enim o(tendam tibi 
paffiones omnes quas accipiet pro 
nomine meo. 


17. Abiitautem Ananias & in- 
greffus eft in domum, & pofuit 
manum íuam fuper illum dixit ; 
Saule frater mi , Dominus Jefus 
eít, qui mifit me ad te, qui appa- 
ruit tibi in via, fuper quam veni- 
fti, ut perfpicias & implearis Spi- 
ritu Sando. 


18. Et (tatim ceciderunt ab o- 
culis ejus fquamze, perfpexit au- 
tem ὃς furrexit, baptizatus eft. ὃς 
cum íumpfíifet cibos confortatus 
ett. 


' 19. Fuit autem dies cum difci- 
pulis, qui in Damatco. 


20. Et ftatim praedicabat Jefum 
in Synagogis, quod hic fit filius 
Dei. 


21. Mirabantur autem omnes 
audientes, & dicebant; annon 
hic eft, qui confundebat invocan- 
tes nomen hoc in Híerofolyma, 
& venit huc ad hoc opus, ut" vin- 
ciret eos, abduceret cos ad Sum- 
mos Sacerdotes. 


22. Saulo autem robur magis 
accedebat, & confundebat Judz- 
os hàbitantes in Damaíco, oíten- 
densiis, quod hic fit Chriftus. 


23. o tiet autem multis die- 
bus, coníultaverunt Judzi ut oc- 
ciderent eum. 


24. Nun- 
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24. Nunciatum fuit Saulocon- 
filium eorum , cuftodiebant. au- 
tem portas die & nocte, ut occi- 
derent illum. 

25. Suftulerunt eum autem di- 
fcipuli node demiferunt eum in 
íporta per murum. 


26. Defcendens autem FHiero- 
folymam ftudebat jungere fe di- 
fcipulis, & timebant illum omnes, 
non credentes quod difcipulus ef- 
fet. 

27. Barnabas autem apprehen- 
dit eum, duxit ipfum ad Apofto- 
los, & locutus eít cum iis, qua 
rauone viderit Dominum in via & 
locutus fit cum eo, ὃς quaratio- 
ne manifeftaverit fe in Damaíco 
in nomine Jefu. 


28. Eterat in Hierofolyma in- 
trans cum iis, exiens, & mani- 
feftans fein nomine Domini, lo- 
quebatur autem ὅς  difputabat 
cum Gracis. 


-. 49. llli autem volebant injicere 
rnanus fuas ipfi occidendi eum. 


30. Scientes autem fratres du- 
xerunt illum in Caefaream, & mi- 
ferunt ipfum in Tarfum. 


31. Ecclefia quidem igitur Ju- 
daz omnis & Galileze ὃς Sama- 
rig habebant pacem , zedificatz 
& ambulantes in timore Domini, 
& veniebant multiplicari in con- 
folatione Spiritus Sancti. 


32. Factum eft autem cum Pe- 
trus pertranfiret omnes, venit, ad 
Sanctos habitantes in Lydda. 


33. Invenit autem hominem ibi, 
cujus nomen eít Eneas, qui fuit 
octo annos jacens fuper lectum, 
hic autem paralyticus fuit. 


34. Petrus autem dixit ei; E- 
nca, fanavit te Jefus Chriítus , 
Íurge, & extende te. 


35. Et ftatim furrexit. & vide- 
runt eum omnes habitantes in 
Lydda & Saron, qui converfi erant 
ad Dominum. 


36. In Joppe autem erat difci- 
pula, mulier , cujus nomen fuit 
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Tabitha, duod expofitum eft ὃς 
vocatum Cérvà, hzc plena erat 
operibus bonis ὃς eieemofynis 
quas faciebat. 


37. Facta eft autem in diebus. 
illis infirma, mortua, lavantes eam 
autem, pofuerunt illam in locum 
excelíum. 


38. Lydda àáutem prope erat 
Joppen; difcipuli igitur audien- 
tes, quod Petrusibi eflet, miferunt 
homines duos ad eum, rogantes. 
illum, non pigere venire ad. nos. 


. 39. Surtexit autem Petrus, ve- 
nit cum iis: venientem autem in- 
troduxerunt eum in locum ex- 
celfum, & adítiterunt ipfi viduz 
omnes lacrymantes. ὃς oftenden- 
tes tunicas & veítes quas fecerat 
exiftens cum iis Cerva. 


40. Ejiciens autem omnes Pe- 
trus, & projiciens fe in genua fua, 
oravit & reveríus ad corpus, di- 
xit : Tabitha, furge ; illa autem 4-- 
peruit oculos fuos, & videns Pe- 
cum fedit. 


41. Dedit illi autem manum, 
& erexit eam, vocans autem Sán- 
ctos & viduas, ftitit eam illis vi-. 
vam. 


41. Opus hoc autem innotuit 
in tota Poppo, & multi credide- 
runt in Dominum. 


43. Fuit autem in Joppe mul-. 
tos dies apud aliquem Simonem . 
coriarium. 


CAP. X. 


Fuit quidam homo autem : in 
Czfarea, cujus nomen eft Cor- 
nelius Centurio ex cohorte voca- 
ta Italica. 


2. Qui pius fuit & timens ᾿ς. 
um cum domo {πᾶ tota, faciens 
multas eleemofynas populo, ὃς 
orans. Deum femper. 


3. Vidit in. vifione manifefte. 
circa 
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circa horam nonam diei , Ange- 
lum Domini intrantem ad ipfum, 
& dixit ei; Corneli! δ 


4. llleautem contemplatus eum 
fuit in timore , dixit, quid eít 
Domine? Dixit autem ipfi; pre-. 
ces tug  & eleemofynz tuz aícen- 


derunt in memoriam coram Deo. 


ΟΦ. Nunc igitur mitte viros in 
Joppen, & advocent aliquem Si- 
monem, qui vocatur Petrus. 


6. Hic hofpitatur apud quen- 


dam Simonem coriarium , cujus 


domus eft prope mare , hic cum 
venerit, loqueturtecum verba iíta 


in quibus falvaberis tu & dornus, 


tua tota. 


' 7. Abeunte autem Angelo qui 
loquebatur vocavit fervos fuos 
duos & militem pium ex iis qui 
adhzrebant ipfi. 


8. Et cum dixiffet omnia co- 
ram illis, mifit eos in Joppen. 


9. Craftino autem ambulantes 
in via cum appropinquáflent ad ci- 
vitatem afcendit Petrus fuper te- 
&um orandi , circa horam fex- 
tam. 


ro. Efuriebat enim ὃς volebat 
comedere, parantibus illis autem 
ipfi, facta eft extaíis fuper ipfum. 


τι. Vidit coelum apertum & 
"vas defcendens ficuti magnum lin- 
teum vinctum in quatuor initiis. 


r2. Exiftentibus in. eo anima- 
libus omnibus & quadtupedibus 
terrae & volucribus coeli. 


13. Et facta eft ad eum vox, 
furge, Petre, jugula & ede. 

14. Petrus autem dixit, nequa- 
quam Domine, quia non comedi 
unquam aliquid. commune aut 
immundum. 

1$. Rurfus facta cít ad cum 
vox fecunda vice, ea qua Deus 
mundavit tu non contamines. 

τό. Hoc autem factum εἰς uf- 
que ad tres vices, & ftatim fubla- 
rum eít vas furíum in coelum. 
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: 17, Quum cogitaret Petrus in 
feipío, quid hzc vifio effet, quam 
viderat, ecce homines quos mi- 
ferat Cornelius quzrebant do- 
mum Simonis , adítiterunt ante 
portam. 


18. Et vocantes quzrebant , 
num Simon qui vocatur Petrus, 
hofpitans effet ibi. 


19. Petroautem confultanti in 
feipfo de vifione dixit Spiritus; 
ecce tres viri quzrunt te ! 


20. Sed furge, defcende & am- 
bula cum iis, non dubitans ali- 
quid, quia ego fum, qui mifit il- 
los. 


- 21. Defícendens autem Petrus 
ad viros, dixit, ecce ego íum 
quem quzritis, quz; eít res pro- 
pter quam veniftis ὃ 


: 22. llli autem dixerunt; Cor- 
nelius Centurio vir juftus & ti- 
mens Deum, teítante de eo po- 
pulo omni Judaeorum , admoni- 
tus eft ab Angelo Sancto, mittere 
ad te, veniendi in domum ipfius, 
& audire fermones à te. 


253. Vocavit autem eos intro, 
excepit illos, poftridie autem für- 
rexit, exiit cum iis, ὃς venerunt 
cum illo fratres etiam ex Joppe .. 
craftino autem ingreffi funt in 
Caíaream. 


. 24. Cornelius autem expecta-: 
bat illos, convocans cognatos fuos. 
ὃς íocios fuos neceffarios. 


25. Factum eft autem intranti 
Petro occurrit Cornelius, dejecit 
fe ante pedes ipfius, adoravit. 


26. Petrus autem erexit eum 
dicens, furge, ego enim ipfe fum 
homo ficut tu. 


27. Et ingreffüs eít loquens 
cum illo, & invenit multos con- 
gregatos. 

28. Etdixitiis; vosfcitis quod 
dedeceat hominem Judeum- con- 


Uu jungere 
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jungere fe aut ambulare cum alie- 


nigena, & mibi Deus oftendit, - 


non dicere aliquem hominem im- 
mundum aut communem. 


29. Propter hoc veni cum ac- 
cerfiveritis mc, non contradicens ; 
interrogo igitur propter quid. ac- 
cer(iviftis me ὃ 


3o. Et dixit Cornelius ; à die 
altero ufque ad horam hanc ora- 
bam circa horam nonam in do- 
mo mea, & ecce vir adítitit co- 
ram me in veíte fplendida. 


31. Et dixit; Corneli , audita 
funt preces. tux, & eleemofynae 
tuz in memoriam venerunt Co- 
ram Deo. 

32. Mitteigitur in Joppen ad- 
vocandi Simonem , qui vocatur 
Petrus, qui hofpitatur in domo 
Simonis coriarii prope mare. 


33. In momento ergo mifi ad 
te, tu autem bene feciíti quia ve- 
ἈΠῈ; nunc autem nos omnes fu- 
mus hic coram Deo audire ea 
omnia, qua Deus praecepit tibi. 


34. Aperiens autem os fuum 
Petrus, dixit; in veritate video, 
quod perfonarum acceptor non 
{τ Deus. 


35. Sed in natione omni, qui 
timet ipfum , & facit juftiuam , 
acceptus eft illi. 


36. Mifit verbum fuum filiis 
lfrael, evangelizans pacem per Je- 
fam. Chriftum, hic eft Dominus 
omnium. 


37. Vos cognofcitis verbum fa- 
&um in Judxa omni, quod in- 
cepit à Galilaea poft baptifma 
quod praedicavit Joannes. 


38. Jefus Nazarenus, ficuti un- 
xerat eum Deus in. Spiritu San- 
&o & virtute, qui venerat bene 
facere & fanare omnes fuper quos 
Diabolus dominatus eft, quia De- 
us fuerat cum ipfo. 


39. Et nos fumus teítcs omni- 
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um, quz feceratin regione Ju- 
deorum , & in Hlierofolyma , 
quem occiderunt ὃς fufpenderunt 
de ligno. 


40. Hunc Deus füfícitavit in 
tertio die, & dedit ut appareret. 


41. INon omni populo, fed te- 
ftibus, qui prius electi erant ἃ 
Deo, nos, qui comedimus & bi- 
bimus cum co poltquam refur- 
rexerit à mortuis. 


42. Etjufft nos praedicare po- 


pulo, & teftari, quia hic eft quem 


Deus conítituerat Judicem  vivo- 
rum & mortuorum. 


43. De hoc Prophete omnes 


'teftantur, ut accipiant remiíio- 


nem peccatorum fuorum per no- 
men ejus omnes credentes in 
eum. 


44: Adhuc loquente Petro vet- 
ba iíta, venit Spiritus Sanctus fu- 
per omnes audientes verbum. 


45. Et mirati funt qui ex cir- 
cumcifione, fideles, venientes cum 
Petro, quia donum Spiritus San- 
&o :effufum eft fuper gentiles 
etiam. 


46. Audiebant enim eos lo- 
quentes in linguis & exaltantes 
Deum. 


47. Tunc refpondit Petrus, 
numquid poffibile eít, aliquis pro- 
hibeat aquam, ne iíti baptizen- 
tur qui acceperunt Spiritum San- 
&tum, ficut nos etiam? 


48. Juffit autem eos baptizari 
in nomine Jefu Chrifti; tunc ro- 
gaverunt ipfum ut maneret apud 
ipfos, dies. 


CA P. XL 


Audiverunt autem Apofítoli. ὃς 
fratres qui in Judaea, quia gentes 
etiam acceperunt verbum Dei. 

2. Quum autem aícendifet Pe- 
trus Hierofolymam difceptárunt 
cum eo qui ex circumcifione, di- 
centes. 


Uuz 3. Ingreffus 
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3. Ingreffus es ad homines in- 
circumcifos & comedifti cum il- 
lis. 


4. Incipiens autem Petrus lo- 
quebatur ante illos, dicens : 


5. Ego exiftebam in Joppe ci- 
vitate orandi, & vidiin extafi vi- 
fionem, deícendens vas ficut ma- 
gnum linteum vinctum in quatu- 
or initiis de codo, & venit ad 
me. 


6. Hoc refpiciens obfervabam, 
& vidi quadrupedia terra & be- 
ftias & jumenta & volucres cceli. 


.7. Audivi autem vocem etiam 
dicentem mihi: furge, Petre, ju- 
gula, & ede. 


. 8$. Dixi autem nequaquam Do- 
mine, quia nihil quod immun- 
dum autcommune ingreffum eft 
in os meum unquam. 

9. Refpondit vox fecunda vice 
de coclo, ea qua Deus purifica- 
vit, tu non contamines. 

1o. Hocautem factum eít per 
tres vices, & abierunt ruríus alia 
vice omnia in coelum. 


ir. Etecce in momento tres 
viri adftabant ante portam domus, 
inqua exiftebam, miífi ad me ex 
Caefarea. 


12. Dixit Spiritus autem mihi, 
abi cum illis, non dubita. aliquid, 
venerunt autem mecum alii fex 
fratres, & ingrefTi fumus domum 
viri. 

13. Nuntiavit nobis autem quo- 
modo vidiffet Angelum in domo 
íua , qui adítitit & dixit ; mitte 
in. Joppen & voca Simonem, qui 
vocatur Petrus. 


14. Hic locuturus eft tecum 
verbaifta in quibus falvaberis tu 
& domus tua tota. 


15. in me autem lo- 
qu venit fuper eos Spiritus San- 

us, ficuti venerat fuper nos etiam 
prius. 

16. Recordatus fum autem ver- 
bi Domini, ficuti dicebat : Joan- 
nes quidem baptizatin aqua, vos 
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autem baptizabimini-in Speritu 
Sancto. 


17. Si igitur Deus dedit nobis 
a quale donum credentibus in Do- 
minum Jefüm Chriftum ficut nos 
etiam ; ego quis, prohibendi Deo? 

18. Audientes autem iíta tacue- 
runt, & glorificaverunt Deum 
dicentes ; nempe Deus dedit poe- 
nitentiam gentibus etiam ad vi- 
tam. 

19. Qui quidem igitur difperü 
propter tribulationem factam fu- 
per Stephanum abierunt ufque in 
Phoeniciam & Cyprum & Antio- 
chiam, loquentes cum nemine 
verbum nifi Judaeis folis. 


20. Fuerunt quidam autem ex 
illis homines Cyprii ὃς Cyrinnzi, 
ifti venerant in Antiochiam lo- 
quebantur cum Grecis , przdi- 
cantes Dominum Jefum. 


21. Et fuerat manus. Domini 
cum illis, magnae autem multitu- 
dines crediderunt ὃς convería 
funt ad Dominum. 

22. Sermo autem venit ad au- 
res Ecclefia quae in Hierofolyma 
de iis, & miferunt Barnabam in 
Antiochiam. 

23. Hic veniens & videns gra- 
tiam Dei gavifus eft, & hortaba- 
tur omnes in firmitate cordis ut 
permanerent in Domino. 


24. Quia fuit vir bonus & ple- 
nus Spiritu Sancto, & fide, & at- 
traxit Domino magnam multitu- 
dinem. 


25. Venit autem ex Taarío quz 
rens Saulum. 


26. Et cum invenilfTet eum, du- 
xit illum in Antiochiam, factum 
eft autem cum fui(Ient annum to- 
tum congregati in Ecclefia, & do- 
cuiffent magnas multitudines, no- 
minati funt difcipuli autem in An- 
tiochia primum Chriftiani. 


27. ln iítis diebus . venerunt 
Propheta ex Hierofolyma in. An- 
tiochiam. 


128, Surrexit autem: unus ex il- 
lis, cujus nomen eft Agabus, fi- 


gnificavit 


εὖ c 
gni&cavit per Spiritum SanQum 
magnam famem futuram füper ha- 
bitaam omnem, hoc autem fa- 
ctum erat fub Claudio. 


29. Difcipuli autem ficuti cui- 
libet fuppetebat, decreverunt fin- 
guli eorum in miniíterium mit- 
tere fratribus habitantibus in Ju- 
daa. 


3o. Hoc fecerant mittendi 
Presbyteros per Barnabam &Sau- 
lum. 


CA P. XII. 


In illo tempore Herodes inje- 
cit manus quibufdam in Ecclefia, 
affligendi eos. 


2. Interfecit autem Jacobum 
fratrem Joannis gladio. 


2. Videns autem quia opus ac- 
ceptum erat Judais, perrexit ap- 
prehendere etiam Petrum; fue- 
runt autem dies azymorum. 


4. Hunc cum apprehendiffet, 
pofuit eum in carcerem, tradidit 
eum quatuor quaternionibus mili- 
tum , ut cuftodirent eum , cogi- 
tans producere illum populo poft 
Paícha. 

5. Petrus autem affervabatur in 
carcere , Ecclefia orabant valde 
ad Deum propter eum. 


6. Quum autem .producturus 
effet ipfum Herodes, in no&e illa 
dormiebat Petrus inter duos mi- 
lites, vinctus duabus catenis, fue- 
runt quidam cuftodes autem ante 
portam, cuftodientes carcerem. 


7. Et ecce Angelus Domini ve- 
nit & lumen effuül&t in domo, 
movens autem latus Petri, fuíci- 
tavit eum dicens; furge cito, & 
ceciderunt cateng de. manibus e- 
jus. 


8. Dixit Angelus ci, przcinge 
te, & da fandalia tua pedibus tuis, 
fecit autem ita, & dixit ei, indue 
veftimentum tuum, ὃς íequere 
me. 
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9. Et exiens fecutus eft illum, 
& neíciebat quod verum effet 
quod fiebat per Angelum, cogita- 
bat autem, quod vifio effet quam 
videbat. 


10. Tranífeuntes autem per cu- 
ftodiam primam & fecundam ve- 
nerunt ad portam ferream veni- 
entem ex civitate, hac aperta eft 
iis ultro ; exeuntes autem tranfi- 
verunt unum vicorum & ftatim 
abiit ab co Angelus, 


τι. Petrus autem, corde ipfius 
veniente ad fe, dixit ; nunc novi 
profecto, quod Deus miferit An- 
gelum fuum,liberaverit me ex ma- 
nibus Herodis , & expectatione 
tota populi Judaeorum. 


12. Videns autem venit ad do- 
mum Marie Matris Joannis, qui 
vocatur Marcus , ubi congrega- 
bantur multi, orantes. 


13. Pulíante autem ad oftium 
porta, exiit puella ferva, interro- 
gandi illum , nomen ejus autem 
tuit Rode. 


14. Et cognofcens vocem Pe- 
tri, prz gaudio non aperuit ofti- 
um, currens autem intro nuntia- 
vit, Petrus ftat ante portam. 


15. Illi autem dixerunt ei; in- 
fanis, ipfa autem confirmabatur 
in hoc, quod ita effet ; Illi autem 
dixerunt ipfi, Angelus ejus eft. 


16. Petrus autem perfeverabat 
pulfans, aperientes videruntipfum 
& attoniti funt. 


17. Annuit autem iis manu fua 
tacere, & locutus eft coram illis 
qua ratione Deus duxerit eum ex 
carcere , dixit autem illis, nun- 
tiate Jacobo & fratribus ifta, & 
exiens abiit in alium locum. ἡ 


18. Die autem facto, erat con- 
fufio haud parva inter milites , 
quid nempe factum efTet Petro, 


19. Herodes autem  quxrens 
eum 
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eum & cum non inveniret ipfum, 
excruciavit cuftodes, juffit occidi 
illos, & exiens ex Judea in Cz- 
faream manfit ibi. 


20. Erat autem in furore, op- 
pofitus "Tyriis & Sidoniis ; vene- 
rint autem fimul ad eum, & per- 
fuadentes Plaftoqui fuit fuper cu- 
biculum Kegis, rogabant pacem, 
propterea quia alebantur regio- 
nes eorum ex ipfius regno. 


21. In die autem definito He- 
rodes indutus vefte regia, & íc- 
dens fuper tribunali , loquebatur 
cum iis. 


- 22. Multitudo autem exclama- 
bat, hzc vox Dei eft, & non ho- 
minis. 

23. Statim autem Angelus Do- 
mini percuíhit eum ibi, quia non 
dedit gloriam Deo, & vermibus 
corrofus mortuus eft. 


24. Verbum autem Dei crevit 
& veniebat multiplicari. 


25. Barnabas autem & Saulus 
reveri funt ex Hierofolyma, im- 
plentes minifterium affümpferunt 
Joannem etiam fecum, qui voca- 
tus eft Marcus. 
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Fuerunt Prophete autem & 
Doctores in Ecclefia Antiochiz, 
Barnabas & Simon qui vocatur 
Niger & Lucius Cyrinneus , '& 
Manae focius educationis Hero- 
dis T'etrarchae & Saulus. 


2. Miniftrantibus autem Domi- 
no & jejunantibus dixit Spiritus 
Sanctus, fegregate mihi Barnabam 
& Paulum ad opus, ad quod vo- 
cavi illos. 


3. Tunc jejunárunt, & orantes 
& ponentes manus fuper eos, di- 
miferunt ipfos. 

4. lli quidem igitur miffi à 
Spiritu San&o venerunt in Seleu- 
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ciam, & exinde "pea erunt in 
Cyprum. 


5. Et venientes Salamihe prae- 
dicabant verbum Domini in Sy- 
nagogis Jud&orum,. fuerat autem 


| Joannes etiam cum iis minifítrans. 


6. Permigrantes infulam autem 
totam ufque ad Paphum; inve- 
nerunt hominem . magum, pfeu- 
doprophetam Judaum, cujus no- 
men eft Bar Jefu. 


Hic erat cum Proconífule 
Sergio Paulo, homine prudente, 
hic autem vocavit Barnabam & 
Pius quarebat audire verbum 

el 


.8» Contrariabatur. autem | Ely- 
mas Magus, cujus nomen expofi- 
tum eítita, qusxrens avertere 
Proconfulem a fide: 


9. Sàulus autem qui eft Paulus 
eft ,. repletus de Sancto di- 
xit.:: 


1o. O plene dolo omni, & ma- 
lo omni, fili Diaboli, inimice ve- 
ritatis omnis, non definis tu ever- 
tens vias rectas Domini. 


ir. Et nunc ecce manus Do- 
mini veniet fuper te, & eris cx- 
cus, non videns folem, per tem- 
pus, & ftatim cecidit fuper eum 
caligo & tenebre , & quzrebat 
circumiéns eos qui ducerent ip- 
fum. 


I2. Tunc videns Proconíul 
quod fa&tum erat, credidit, mirans 
doctrinam Domini. 


τι Exeuntes autem εχ Papho 
qui Pauli erant, venerunt in Per- 
gen Pamphiliz , Joannes autem 
feparatus ab illis, revorihe eít in 
— 


14. llli autem exeuntes ex Per- 
ge venerunt in Antiochiam Pif;- 
diz, & venientes ín Synagogam 
die Sabbatorum federunt. 


.. 1$. Poft ledionem autem Le- 
gis & Prophetarum 4 miferunt 
Principes Synagoge ad eos, di- 


Xx centés, 
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centes, hofeinés frdttés, fi quod: 
verbum confolationis eft inter vor 


ad populum; dicite. 


16. DRE autem Paulus, Kai 
annuens illis manu fua, dixit : vi- 


ri líraelitx & timentes Deum p" 


audite ! 


17. Deus populi líráelis elegit 
Patres noftros, exaltavit populum 
inincolatu in terrà /Egypti &cin 
brachio excelfo duxit eos exinde. 


18. Et aluiteos quadraginta an- 
norum tempus in deferto. 


το. Et extirparis feptem: gentes 
in terra Chanaan, dedit poffiden- 
dàm terram eorurmi ccccr ánnis. 


20. Et poft hzc dedit Judices 
ufque ad Samuelem Prophetam. 


2i. Et exinde petierunt Regem 
& dedit iis Deus Saulum filium 
Ki, virum ex tribu Benjamin 
XL annis, 


22. Et occifo eo füfcitavit Da- 
videm illis Regem, de quo tefta- 
tus eft, dicens : inveni Davidem 
filium "Jetfe, virum. fecundum cor 
reum ,, qui faciens eít. omnem 
voluntatem fneam, p eH 


23. Ex flirpe autem hujus,. De. 
us fecundum voluntatem produxit 
Iíraeli Salvatorem Jefum. 


24. Ante cujus adventum pra- 
ceflit predicare Joannes ita 
poenitentiam omni populo 

lis. 


25. Cum: Joannes .autém ; im- 
pleviffet curfum ; füum;. dicebat : 
quem me copitatis? ego! non 
fum, fedecce venit póft me; cu- 
jus non fum dignus folvere cal- 
«€eamentum pedum. 


26. Virifratres, fii  géheris 
Abraami & qui timent. inter νὸς 
Déuür, vobis mi(fum e(t verbum 
falutis hujus, 


27. Habitantes enim in Hiero- 
folyma & Principes etiam hunc 
ignórárunit, ὃς vocés etiàm Pro- 
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phetarum,, quos legunt per omnia 


-Sabbata judicantes impleverunt. 


28. Etcum non inuenirent ali- 


' quani ;caüfam mortis in eo, roga- 


verunt Pilatum occidere illum." 
29. Impletis autem omnibus 

qua fcripta funt de illo, depofue- 

runt eum dé ligno & impotue- 


runt ipfum monumento. 


,. 30. Deus autem füícitavit eum 


à niortuis. 


31. Hicappatuit multis diebus 
iis qui venerant cum eo ex Ga- 
lilea in.Hierofolymam, ifti nunc 

lm. 

32. Et nos evangelizamus vo- 

bis promiffionem factam in Pa- 


LE ' 


-iribus. re 


. Hanc. Deus implevit filiis 


fufcians fefum ficuti fcriptum eít 


in fecundo Pfalmo, tu es filius 
meus ego genuitehodie. ... 


.34-. Quod autem füfcitaverit ip- 
fum ex mortuis, non. revertetur 


ad corruptionem ; dixit ita, dabo 


) 


-Yobis Sancta Davidis fidelia. 


35. Proptér hoc dicit in alio 
loco; non dabis Sancto tuo vi- 


dere corruptionem. 


:36. David equidem in genera- 
tione fua miniftravit voluntatem 
Dei, dormivit & appofitus-eft ad 
Patres fuos, & vidit corruptio- 
nem; : i ^] 

7. Quem autem Deus fuícita- 


vit, non vidit corruptionem. 


:-38. Res hec vobis igitur inno- 
tefcat, viri fratres, quia per hunc 
praedicatur vobis remiílio. pecca- 
torum veftrorum, & ab iis omni- 
bus in quibus non potettis jufti- 
ficari in Lege Moyfis. "Ὁ | 


..39.. In hoc, autem omnis: cre- 
denis juíti&catur. iegoma c 


40. Videte ergo ne forte veniat 


uper vos;quod dictum eft in Fro- 


phetis. 


41. Videte, contemptores & 
miramini,, & evancícite, quia fa- 
AX2 ciam 
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'Ciam opus in diebus veftris, opis 
cui non- credetis, fi'quis enarra- 
verit coram vobis. 


42 Exeuntes autem rogabant, 
ut. loquerentur cum iis ifta, verba 
in alio Sabbato veniente; 


"42. Soluta autem Synagot | [e- 
cuta funt Paulum. & x da 
multitudinis Judaeorum, en 
"tes Deum inter alienigenas , qui 
loquebantur cum illis, Confirran- 
tes cor eorum; ut. ítent in gratia 
Dei. 


44- In alio autem Sabbato ve- 
niente, feretota civitas convenit 
"audire verbum jDoeiioa 253 


p Videntes autem Judaei mul- 
titudines, repleti funt invidia & 
contradicebant iis quae Paulus di- 
xerat, blafphemantes. - — 

46. Apparentes autem ^ Paulus 
& Barnabas dixerunt ; neceffari- 
um etiam fuit loqui vobifcum pri- 
us verbum Dei, quandoquidem 
rejicitis illud à vobis, & non nu- 
meratis vos efe dignos vita zeter- 
ὯΔ, ecce convertemus nos, ad gen- 
tes. 


47- Hoc enim et f cati Ye. 
ceperat nobis Dominus : 'pofui te 
lumen gentium, ut exifteres falus 
'ufque ad extremitatem terrae. 


48. Audientes autem gentes 
gavifze funt, ὃς glorificabant ver- 
bum Dei, & crediderunt iis om- 
nibus deítinatis ad vitam «ater- 
nam..." 


49. ΤΟΥ i autem ver- 
bum Domini ifi regionern totam. 


50. Judzi ' autem concitabant 
mulieres religiofas ὃς honeftas & 
primarias civitatis ,- & 'excitave- 
runt perfecutionem adverfus Pau- 
lum & Barnabam cjecerunt eos 
ex finibus fuis. 


$1. llli autem excuferunt pul- 
verem pedum fuorum fuper illos, 
venerunt in Iconium. 

$2. Difcipuli autem impleban- 
tur gaüdio & Spiritu Sancto: 


f*& 1 & 


dmn πποτεπδριοῦν᾽ οὐ; ἰδ, eren pa 
poq ait &üguon &pégariowxi dipr darem δεῖ. 
“ποῖ $— C42. Ef X6 680A C ἌΣΤΕΡΣ gioi 
(QAIULLPCCCAOXE rte 3ecooe fUCIe XT gSertU TUke- 
cA SR xTOM ἔϑπϑπησου $2745/ Cp X CRURA € EROA 
doe SOEEECUUCH ACER Oy: FiCXXdRACNOG ex. 
Ba pra. &a.c ute px rota] ez δ ἀπό ΣῪ dies 
Tute epce&ecoe " dert lieye ax £x ioo onueTén- 
f12.76C2.XI HC 44 0007€ ἐγϑθὼτ απο Q)HT- €e pox- 
ἰδ» dett Tus sto T vredepe- 44^ -Rphi ΔῈ 
er πικξόσ Sa Tort Colinov Goexóm: "Rno- 
uc YHpe wow]: ἔδωπ £s Erick χα; ivredsp e- 
4$. EF XI XP 6 Dx UO XT enis ig A- 
4x09, ἴχορ, 6xop; fux] ego ép pén Jin- 
πὲ peu oc ICUO3 4$ 050€ C^6XCOYK - “46. ἔ-᾿ 
Ἰτσξοζοπρ)ος o  ἔβιόν κε vx"eNóc ftéfr ἀκ p- 
(XA nexo xc πε ὉΥΣ στ χη om ne Ger. 
xi ποκα ὁπ itayoprc rci ier edeT- eiiam 
erengjovi $x340d CXB0N X€sso Tet ov62, 
TeTeMum £2£cod 6i xn eepi mesndja ^ gená- 

vtt? πὲπερ, pjimmé feno Tei "enieo- 

HOÉ £- - 41. b C2 pne xxdpieT: erxdo tien 
éTOTei Pe voc xé xijckkC Toon δέρετὰ- 

€enoc cópekByuoru ἔοι ax a phRxep 3.- 
HKApj$- 48. ἐτσ τοώτεσς AC iUe mücertoc 
A€paiaf oxop, mnaxw[ooe "Sx vica deret 
ὁτόν Ana oy] iue mvrHpow eenuy erudit 
qnep s. 49. nx ku me ne xerueaxi {τ -. 
noc den TT5cépx "rupe τὸ το, IU10*231 € 
na2*xayo&aje& ftu i021 e epce&ecee ree 4U- 
€'€C)CHaXOIC πέχα nip ox d'rénonc oxop, 
χἀτὸτιοὸ owaxidiCsikoc ἔχε πδλοοῦ qii 
&apnxRAc x*wpjiTOwCcxSoN f(rto'redogy F- "ΣΙ. 

ἔιϑωότ 3€ x-vftep, ἀμνῷ ἀπο 2a. 5, ΡΗΙ 

ἔχωον λ΄ εἰ ἔρ,ρην Ceikoriom ἐΞ 752. ΠΣ ΘΗΤΗΝ 

"€ nawstcp, Rpaoyi nexe. πιππὲ — E. 





Cap. 14. 


| », R69. IA. 


"Meujonr Ae Seit eorom kara. ΠΣΙΡΗΤ 
pu» eepoeaje €g5oveit eT cru coro irrerutov- 
ἌΣι 0xop, iCroécxxi sx&nxipmT ώστε Hce- 
πὰρ, fixe orudy]- xsaxio ἡ ΤΕ ΠΟΣῚ fert 
Tüo€cutms- 2. πποζαξζι Ae 67z2«*epi Tour 
ΠΝ δα τωστῆός oxop, ze] *xx25, frr poe- 
5CK itremeoroc cof&e memcmHows- 3. x^«ep- 
ὙΠ 42e owrt HoCpoitoc £xatx^ cxov- 
ὑπο, xx *xcoo« €&OA dert πος dé repsscópe 
ἔφ βῆ xét πολ χὶ irrenegs, stor eqq ig, 
ΧΗ πεν p,xrtaybhHpr eopotayuori. €&oApr- 
en nowxixi- 4. &dgdupx ae ἔχε miae 
Pere τ πόλιο σον, Pjinowon »én Ew» 
πεῖς IülO*A XI p,XIKCAOCOOOwIU Ae mese mux- 
WocroNoci- y; érawdOxi ame Hxc mücornoc 
πε FUTOYA AI ficit ποχκελρχιωπ Edqjodjo 
οτορ, ἔἐσετώπι ἔχον :- 6. €T X TU συῶν 
épjpur ἐπίπολις ἡτελεκεπιξ. Awcrps mest 
TépRu ness -meprocwpoc παρ ragerutosq 
dx*aXM- 7. 0«09, πε oxom owpustt ἢ Το 
xos* d5eit nécjgx^zwx dcn 2crpx mxc- 
$,€**C! €cor σα ιλε 1cxcr ec dert emexi ἧτε- 


"rédq»aa7w xineqstouy Greg, s- 8. Pxr éTA4J- 


CUXTC£* ἐπσιλος €cqcx xi ἔθος A€ 6TAXCOs£C 
ἔρος oxop, évxeqma xe σοῦ nzo/T swa 
énop,es& nexac gem owmoy[ ice&Hs- 9. xc 
τωπκ 05, 6px TK ἔχει ekGX ax oxop, x«q- 
σίφεϊ nacatodJimes- 10. Sex Ha oer ἔτ a- 
ΤΙΣ ἐφηε τ δ οῖΣ üxe nawA^oc xxicr divTOw- 
CA4H ἔρρει κα λετλεκλωῖ C'YXCOSR240C XC 
ἈΠΟ cp xebpuT[ ππιρώσαι ewi enecir 
ayxporn $- 11. fxwstow] s«e" é&apma&ac 
χε Z€*Cc WAwAOC A€ xe DlcepatHc ἔπιλη [006] 
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CAP. XIV. 


Factum eft autem in Iconio fe- 
cundum illud idem cum ingrede- 
rentur in Synagogam. Judaorum 
& loquerentur, ita ut. crederent 
magnz multitudines Judaeorum 
& Grzcorum. 


2. Judaei autem increduli fufci- 
taverunt & afflixerunt animasgen- 
tium verfus fratres. 


3. Fuerunt multo quidem igi- 
tur tempore ibi, manifeftantes in 
Domino id quod teítatur. fuper 
verbum gratiz ejus, dans figna & 
miracula fieri per manus eorum. 


4 Divifa eft autem multitudo 
civitatis, & nonnulli quidem e- 
rant cum - Judaeis ; reliqui autem 
cum -Apoftolis. . ΟἿΟΣ 


. 5. Cum accurrerent autem gen- 
tes & Judei & Principes, etiam 
convitiandi & lapidandi illos. 


. 6. Cum viderent | fugerunt; in 
civirates Lycaonie Lyftram. ὃς 
Terben & viciniam, evangeliza- 
bant ibi. ; | VT 7. 


-^»4. Et fuit homo impotens in 
pedibus fuis in Lyítra, fedebat 
claudus adhuc exiftens in uteró 
matris fü: , non ambulans tum- 
quam. 


8. Hic audiverat Paulum lo- 
quentem , ille autem refpiciens 
ipfum, & videns quod effet fides 
in eo falvari, dicebat in magna 
voce. 


9. Surge, confifte fuper pedes 
tuos, & ex(iliir, ambulabat. 


το. Multitudines igitur viden- 
tes id quod fecerat Paulus , exal- 
taverunt. vocem fuam . Lycaoni- 
cam dicentes : Dii. fa&i funt fi- 
cut homines defcendentes ad nos. 


II. Vocabant quidem | Barna- 
bam Jovem, Paulum autem Mer- 


curium , 
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curium , quandoquidem ille erat 
dux verbi. 

12. Sacerdos autem jovis qui 
erat ante civitatem adduxit vitu- 
los & coronasante portas vole- 
bat facrihcare cum multitudini- 
bus. . 

13. Audientes autem. Apoftoli 
Barnabas & Paulus fciderunt ve- 
ítes füas , accurrerunt ad. multi- 
tudinem 'exclamantes, dicentes. 


14. Homines, propter quid fa- 
citis ifta, nos fumus etiam homi- 
nes paffionibus obnoxii ficuti vos, 
evangelizantes vobis, ab iltis va- 
nitatibus revertendi vos ad Deum 
vivum, qui fecerat codlum ὃς 
terram, & mare; & omnia qux 
fantin iis. 


15. Qui in generationibus prz- 
teritis liquerat gentes omnes ut 
ambularent i in viis fuis. 


16. Quamvis non reliquerit fe 
inteftatum, faciens bona, dans no- 
bis pluvias de coelo & tempora 
fructifera, fatians corda noltra ci- 
bo & laetitia. 


17. Et iíta dicentes, vix reti- 
nuerunt multitudinem non facri- 
ficandi illis. : 

2i2ug6v- ! ἱ [ 

. 18. Venerunt autem ex Antio- 
chia & lconio Judzi , perfuafe- 
runt mulütudinibus , éc- lapida- 
verunt Paulum, rapuerunt illum 
extra civitatem cogitantes quod 
mortuus effet. 


19. Circumdantibus autem eum 
difcipulis urgens ingre(dus e(t in 
civitatem. .;.. 


o; Pofttidie autem exiit cum 
Barniba in" Terben , cum evan- 
gelizaviffent autem in civitate il- 
la, .& .docui(ent magnam: multi- 
tudinem, reverli funt. in -Lyítram 
& Iconium & Antiochiam. 


;, 41. Confirmantes animas difíci- 
.pulorum, exhortantes illos ut per- 
ifterent in fide, & quia per mul- 

tas afflictiones oportet nos ingre- 

di in Regnum Dci. 


23. Pofuerunt manus fuper Pres- 


IACJOI HíQy6£COwA44CHOC itTCTUCAXI *- r2. πι|- 


O*H& Ac irzenizewc juérnacoch 253xwc iv[- 
TOAIC 2.CJiflI Ft, 3.18 £ CI. Ite. 9,31 00034. 9- 
pEIt. IUIVv€ 2. OIC I2. C] O^ Latt €ajurr We terr IULUHGSS- 
13. € 7 A'CU0 T€ 34. € ἔχε πισποοτοόλοο. &ap- 
"a. A 2c πέρα Tx^o0c A^6bus Ὁ iuto p, faoc AD. 
GOx1 9,23. TU 44H3y. €uo33 €£&0A. ενώ αβοο ὅτ 
14. πιρωσαι ceof&e ow τετεπῖρι ππδιὶ Aron 
κοῦ X.Itort. 9,2.1tpcos£1 ilpecayeruneKa.o, ἄλπε- 
"enpmrT eiteJggenutoxetr. πε do erento 
cxÀo^ iuQ.iatezeébaHow Ckerennow ép] c- 
"ww $uérigoiratio ἅτῷῴε more nkio 
621 Φιοας πρας pyuofuu& ern. ee Juro ;- 
1j. PHéc ig5pni 5er rucerex. ἔτ δίζοιπι Φη- 
€12.5]5Cu iuucertoc "THpo € epo 210i δ it 
OX ££0XT$- . 16..K€ TOI 34Ted504. εαοι ita I- 
2cope edipr Ito a. rmeera. rte εὐ Γ΄ inoozer it- 
2,»1(410xIt9,U0« €&oA ger "de πελα o1 
CHO'* X£442COWTA2, εὐτοιὸ ἡπετεπρητ it- 
dope ME oxlüoq- 17. 0XOP, ILI CXXUR- 
λον, J4240U1lC 27€9pe meg. e,epi SAERRUS 
“τ Jure. 2-. ..18, &ceaye. ΔΕ ἐβολ den πὰ, 
"EYO2ClÀ. ποκα ΕἸκοπιοη, itx. 9,310092. ΑΜ « 
O€'Ti9 UT IUU A4 HOJ O'€Op, 3769, 10)1U exert nax- 
Aoc δα 512409 c2.805 ἐσ πολις. Cx λας τὶ 
XC δόακοῖ *- τους κω Ἂς ἔρρο Pte IU 2- 
! urzuc τστωπο xg δ οοτα éT&2x ἐς 26. 
Cmedpa cT 2.6 Agi.c&o^ nene &x pra Sac ὃς 
dpi &xepbit e 2c Aayerutoqi 2.€ ,Sen ἐπα- 
Tc ὄπολασασ 0x09, τσ τζοβῳ. itocuay] 
AXARERHO) 30€ 42.)0900 €25pHU Ove pa. JC A4. .€1- 
KOIUOILU It 4t. 12,107 102013-6- 21. € 7: 3-X pO dit 
iiec. inzenaeas ήτο cross T. roo 
cepoxog,. dem unser oxoe, xe. &Ronp ren 
0x 24g Ji9yox 9x gy] éport ἕως &doxn eT» 
MACTOxpo;ivzel] r- 252. δέροΣι κικ x6 CXCH 
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Cap. 157 
pERpeeA epe aiios KX'TX CYÉNHCIE Ow- 
og, ἔγετωβΡ, $560 p irnRCIIE x*-)ck* 
γα CR ROC dreTiwiXp D Opodt- 23. ἔτ 
cém[ mücimik ^e xb eq ΠῚ ΠΦΙΔΙΣ ἐ- 24.0*0p, 
ΕὙΣΎΟΣΧΙ £x Tickxr Shen crep&s xxi Opp 
eX TAOUÀ στον, ἔδολ X133 δ ρον CT2.1U 
TI6561À. miskx. eierurTO* 2365 mp «oT 
ivre énipju& é&uwxok eRoN s 25. €T Σ ὦ 
^t O*op, ér2'xewow] épekewnciik niTA- 
£O St4£w00* 6p,0Rmfen éTviedirTOw rmc- 
xxu ixé d owop, xe xcjowwrt fto'epuo fc 
qebrxp,[ iuueenocs- 26. &'wuüpopni Ae **- 
ἀκ ORE DUAE ROHTBC HOYKO'x! f(CRO f ;- 


RC. ve. 


«o2, &rx^ fixe »,& noeor é&ox gen τος: 
“ἘΣ nxTc&uo iüucrutos zc 'eayoon x pereray- 
Text cowRe oHrto* ΚΑῪΣ CénHolk *srovw- 
CHC X£4£OIltiyxO4t Ξιαλετει CItOD CAE ?- 2. 
éT&cogtoru- Ae iurc ovajoop'rep TtoXKOYxI a 
XxnàwAocrerR BapraxSac rtexecoóve xot 
S21 x^Oc rt€s£ Bxprx&zc tees o,X1tke 2cco- 
O'éri €£&ox itgytro* cepowuge apk ruimocTo- 
Noc περὰ πιπρεοδύτεροο er 25er TAREA ema 
ce&e $xizH-THa£ 3 ἐ- 3. ἴθωος x£crm ost e 
"Tx*T9woe e6&ons, "ren -pekx^ncik xxi 
e&onpjrrem "[4ounka mese Toxaxxpik aic- 
CX XI cefe TT ΣΟΤῸ fifüeortoc oop, rtawlpr r- 
owtüap[ dpaudy fmtex£ rüciHo* Hpo* - 4. 
τσὶ Ἂς ég5pri GIARÓX δ τοπον ἔρος fixe 
ΤΣ ΓΕΚΚΆΠΟΙΣ. mese πιλποοτολος T£ πι- 
fipece& «T cpoc 2^7 3.»34000€ € προιθβπιβδεῖ ἐ- 
7x4 xrrow nestoo* $- - 5 AiTO00€10076 
^€ fe οιλποτοιῖ &&oA Zen "$,epecic itre- 
Nibxrpiceoc fut Tiwitai5/[ c*xoxkiskoc xc 
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bytérós illos per Ecclefas , ὃς 
orantes in. jejuniis conítituerunt 
eos ante Dominum, in quem cre- 
diderunt. 

. 23. lranfeuntes autem Piüdi- 
am, venerunt in Pamphiliam. 


24. Etcum locuti | effent ver- 
bum in. lerbe, ingreffi. funt 
Attaliam, & exinde navigaverunt 
in Antiochiam, ubi datum eft il- 
lis in gratia Dei opus impletum. 


.25. Venientes autem ὃς con- 
gregantes Ecclefiam, nuntiabant 
omnia quz fecit per eos Deus; 
& quod aperuerit oftium fidei 
gentibus. - 


26. Fuerunt autem ibi cum di- 
fcipulis haud parvum tempus. 


CAP. XV. 


Et venientes quidam ex Judza 
docebant fratres, quodfi. non cir- 
cumcidemini. juxta ^ confuetudi- 
nem Moyfis, non potettis falvari. 


2. Facta εξ. autem confuíio 
haud parva Paulo & Barnabae cuni 
illis, ftatuerunt Paulo ὃς Barnabae 
& reliquis ex illis, ut. abirent. ad 
Apoftolos & Presbyteros qui in 
Hierofolyma videre. circa hanc 
queítionem. . 


..3. llli quidem igitur miffi ab 
Ecclefidtranfiverunt per Phoeni- 
ciam & Samariam, locuti funt 
de converfione gentium & facie- 
bant magnum gaudium. cum, fra- 
tribus omnibus. 


4. Defcendentes autem Hiero- 
folymam fufceperunt eos qui. de 
Ecclefia erant, & Apoltoli . ὃς 
Presbyteri annuntiayerunt illis au- 
tem omnia. qux Deus fecit per 
608. 


s. Surrexerunt autem quidam 
ex harefi Pharifeorum, qui credi- 
derunt dicentes ; opottet circum- 

cidi 
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UA & obferyare Legem Moy- 
is 


6. Congregati fünt'autem Apo- 


ftoli & Présbyteri air de hoc 
verbo. 


7. Fata autem magna qua- 
ftione furrexit. Petrus, dixit illis ; 
viri fratres, vos cognofcitis, Quia 
a diebus antiquis Deus elegit in- 
ter vos per os meum ut gentes 
audirent verbum Evangelii üt 
crederent. 


3. Et cognofcens corda Deus 
teftatus eft iis, qui dedit illis Spi- 
ritum Sanctum, ficut. dederat no- 
bis etiam. i 


. Et non pofuit aliquod di- 
crimen inter nos & illos, puri£i- 
cans corda noftra in fide. 


Io. Nunc igitur propter quid 
tentatis Deum, imponere jugum 
fuper colla difcipulorum , quod 
non Patres noítri neque nos por 
tuimus portare. 


^ir. Sed per ἌΤΗΝ Domini 
noftri Je(u Chritti credimus fal- 
vari, ficuti reliqui. 


12. Siluit autem multitudo to- 
ta & audiebant Barnabam ὃς Pau- 
lum , . edixerunt figna 'omnia & 
miracula, qua& Deus fecit. genti- 
bus per illos. 


12. Poftquam filuiffent. autem 
refpondit Jacobus , dicens : viri 
fratres, audite. 


, Simeon locutus eft ficuti 
a initio Deüs vilitaverat popu- 
lum ex gentibus i in nomine fuo. 


15. Et cum hoc conveniunt 
verba Prophetarum; ficuti fcri- 
ptum eft. 


16. Poftifta revertar & «edifi- 
ue tabernaculum Davidis" col- 
» pur & ei qui dirutá funt 
zdificabo ὃς crigam./!^ ^'^ 


, Ut quzrant Dorinill re- 
liqui hominum ὃς gentes omnes 
fuper quas invocatum cft nomen 


A. C, E A À Cap. 1j. 
cae éco B iTO' οτορ, ἔδιρερ, ebitostoc. ϑα- 
δε τοποΣ- 6. ΣΘωοΥ ac fixe mumnocro- 
^oc fle4* rünpec& vrepoc éna*« eofic πδιοΣ- 
χες. 7. τ ACUjuIU Ἂς ἔχε ΟὙΠΙΔῚ πζητης- 
CIC Aq Tutq. itxe RET poc Wexa.c] fiuoo€ πίρω-, 
241 nencago teuren Te encuoim xe. d 
πον ς é&oA en poor copemeermoc. aliis. ἐπι- 
cai ivremiee2.vveAion oma. ἤρεπδ gf s- 8. 
o*og, nevcuo«m iuupz d. 2gepseeopc 
πῴοτν ἐσ muow xena ceowzfR. kxTA- 
epic: €T AquHiep na EXT. £- ni oxog, 3“.- 
negoca. οὰι παι Ὁ our πεσλώοτ ἐδα- 
vo«&o Iuto«s wr ipnui Z5er mum, *- το. 
[now own ee&e ow ereneprupaszur κατ 
ἔσσλλε ownapRec exem mnemesoT nmnisrxon- 
«Hc $aiéeesenenemnioT oae ἃ ποις απο παι- 
XC24XO28 € TU)0'€Il ὥΣΡΟΣ s-. LI. ANAMA ἐβοὰ- 
2, Ten Iug,LioT τέπεπσς iHC πΧῸ Tenn 
énop est Kar xpi] iutKe C coo 51 2- 12. AQ- 
ΣΡρως Ἂς fae mueeHdg ΤΉΡΟ oxop,. f276 cuo 
dest &&a pra &ac rtess macnoc ATCAXI Ππὶ- 

sfHuU Hpow Icse rudybupr ἔτ arzow 
iuuceroc e&o^srrOTO**- 13. ££CI[CI[CA. €- 
T2*250spwox* ac Σηεροκὼ ἔχε I3Kuwf&oc eqg- 
ZXC0X 310C IlIpuDA£I IICIICI(HO CuUTE£tf- 14. 
ci41cort 2ccaxi ka 77 2dpu[ τοχεπ ayopr PES. 
pl X€CA£nyuu. ἐσί Jer on SEN "iee- 
πος dem megpate- | 15. oxop, ὦσι cesa 
"C420 fUcc ΠΊΟΣ ΧΙ JUTCIUnRpoPRTHC, KA-TA- 
ΦΡΗῚΤ ezcénowr r- τό, stenemnca. IM. εἰὸ- 
T23c90 0:02, ci&kurr. iv ck a ICT €2 361A. on- 
CTACPI-0X09,. IUtC T 276CuoC. ICT AC, cicko'rox 
oxog, | 12-122,0€ ἔρσττος- 15. 9,0lIcoC ftce- 
κων ficz. noc i xe Ncooxm fUrermipussel JC 


Iucortoc 7 Hpov nnéz2cctov]- ena pa-rt. ee,pn 
€XuJO'* 
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Cap. 15. 
ἔχον exc noc PHe'Tepo it1x15- 18. ογωπρ, 
€&0^ jcxemn meneg,s- | 19. eo&e dais T T9, 
Σποκ éuyreli0€2.9,d51c) ético ko ow ἔδολ- 
dcn Iieenoc*- 20. ΣᾺΣ 6O*wpn rtuoo* €- 
epo*g,eno*v cx &oA^ Iuudyu. füauAOn Itc 
ΠΙΠΟΡΠΙΣ. ποκα fuxo, περι. Tucioc costu- 
O*T *- 21. &£U€CHC CA. p ICXCIL πιέροος IU. p- 
OCeoc o*omz 2d iutHe795jiuid ££2£0d8 K3 T2. 
WOAIC 25€fr. πιοσπσ CCOUH- εχ Ἄλλος! ΚΣ ΤΣ. 
ολββατοπι IURI :- 22. TOT € Σοερλοκηῖ it- 
πιδ ποοτόλοο. πεκα πιπροοδύτεροο mess Τ- 
ΕΚΚΆΠΟΙΣ. τῆρο ἔοωτπ fip,s.ttpcode ἔβοὰλ ic 
S5wrOow« £ox*opno* €721U7102C1R. It€*4 πλῦ- 
Aoc fnes& &apnx&ac r0wAxC nerowstov] 
6poqg xe &apca&&ac ness οὐλδὸο pA Ipuosti 
digyeCows£fenoc 25en miemnHows- 23. &c2521 
é&oAS,rroTOo* IüZnocTOAOoc Ite2£. tünpecG v- 
V €poc 1t€& IUCIUXO nez ΧῊ 2565 7 X407 10- 
ΧῚΣ. ness ὙΚΈΔΙΚιΣ. Topix ruucrox. 5 6- 
&oAgd5en mieesmoc 2cepere $- 24. ἐπιλη xn 
Cu T€4t xe 9,x10001 6602 25e5r eiitovw ἔτ xxi 
€&0^ 2a^uyeeprep eHow cur, iutezeit- 
V'eocH dem 9,2 nxVnicAxI nd. er esemteno- 
ΤΟΥ Σ- 2$. &CEpAXOKISJ O'éft IUS. t Cj C442. c'v- 
«COR -Éct9 Ec ἄρ, πρώκαι ξοζορπος 9,2 pu en 
S624. Nen. va niroc&apna& ac. ness na v- 
oct. 26. 9,& npeosei. Cxce]- finose lec 5- 
d5pHi ἔχει: part 3*nenoc ΔΗ NROCC?- 27. Afl- 


-O'éUopIU Ἂς SOY AC Hes. οἴ ΣΟ, fteu00* S uo- ἢ 


O'€ € T A 41to'TEIt €0a1puo &&ons rer nica- 
at 9-528. AepxrmAc ΣΡ ferum ἘΘΟΎΣΒ neu 
Σ ποτ pur ἐτεόν, &a.poc exem eurtov 
ft9,ovoó WAHm ΠΣῚῚ ΘΕ ΟΣ ΠΣΌΚΗ Σ- 29 ἃ- 
peg, ἔρωτεῖ cx&0A ἄχσχωος πιωτ ftiac- 
ANOIU SC. TUCIIOC] €osfu0*T ἴθ... IltUXo, 
EG ΠΙΠΟΡΠΙΣ. πΣι ἔροτεπδραρ, épuuT €f. ca.- 


APOSTOLORUM. 


353 
meum, dicit Dominus qui facit 
iíta. 

18.. Cognita ab initio. 

19. Propter hoc judico ego, 
non offendi eos qui converfi lunt 
ex gentibus. 

20. Sed mittere illos, ut abdu- 
cant eos à facrificiis idolorum, & 
fornicatione ὃς íuffocatis & fan- 
guine mortuo. 


21. Moyfes enim ab antiquis 
diebus habet eos qui praedicant 
ipfum per civitates in Synagogis, 
legentes eum per omne Sabba- 
tum. í 


22. Tunc vium eft Apoftolis 
& Presbyteris & Ecclefiz toti eli- 
gere homines ex illis mittendi eos 
in Antiochiam cum Paulo & Ba:- 


aba, Juda vocato Baríabba, ὅς 


Silà hominibus Ducibus inter fra- 
tres. Auicot 


.23. Scripferunt per eos Apo- 


ftoli & Presbyteri ὃς fratres qui 


funt in Antiochia & Cilycia & 
Syria fratribus qui ex gentibus, 
gaudete! TE 


;24« Quandoquidem audivimus, 
quod quidam ex vobis exeuntes 
conturbaverint vos, debilitantes 
animas veítras in verbis iftis, quac 


,non diximus. 


25. Vifum eft igitur nobis ve- 
nire concorditer eligendi homi- 
nes, mittendi illos ad vos cum 


'dile&o noítro Barnaba & Paulo, 


26. Viris, qui tradiderunt ani- 
mas fuas pro nomine Domini no- 
ftri Jefu Chrifti. 


27. Mifimus autem Judam & 
Silam,. illi annunciabunt; eadem 
per fermonem. 


28. Placuit ergo Spiritui San- 
&o & nobis non imponere onus 
vobis majus; quam iftud in ne- 
ceffitate. 


|. 29. Servate vos à facrificiis ido- 
lorum & fanguine mortuo & fuf- 
focatis ὃς fornicationibus ab iítis 


ὃ ἐν fervantes 


*or 
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fervantes vos, facietis bene, Κ᾽ ἃ- 
te! 

3o. Illi quidem igitur dimiffi 

venerunt in Antiochiam, & con- 

gregate multitudini dederunt E- 

piftolam. 

31. Legentes autem gavifi funt 
faper confolatione. 

32. Judas autem & Silas fue- 
runt Prophetze, iíti per fermonem 
multum exhortati funt. fratres ὃς 
confirmaverunt eos. 

33. Cum fuiffent tempus au- 
tem apud illos, dimiferunt eos in 
pace à fratribus ad Apofítolos in 
Hierofolyma. 

34. Silas autem voluit manere 
in loco illo. 

35. Paulus autem & Barnabas 
fuerunt in Antiochia docentes ὃς 
evangelizantes cum aliis multis 
verbum Domini. 


36. Poft dies autem dixit Pau- 
lus Baárnabz, revertamur vilitare 
fratres per civitates omnes, in qui- 
bus pradicavimus verbum Do- 
mini, quid fiat illis. 

37. Barnabas autem volebat fu- 
mere fecum Joannem etiam qui 
vocatur Marcus. 


38. Paulus autem dignum ju- 
dicabat, nequaquam -feparantem 
ab eis ex Pamphilia, & non ve- 
nientem cum illis ad opus, affü- 
mere fecum. 

? 


39. Facta eft autem contentio, 
ità ut fepararent fe invicern, Bar- 
nabas quidem fumpfit Marcum , 
návigavit in Cyprum. 


40. Paulus autem elegit Silat 
exiit, traditus gratize Dei à fratri- 
u$. 

41. Tranfibatautem per Syri- 
arm & Cilyciam confirmavit 'Ec- 
clefias. 


CAP. XVI. 


-. "Defcerditautem etiátti in Ter- 
ben-& 'Lyítram, & fuit quidam 
difcipulus exiftens ibi, cujus ^no- 
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men eft Timotheus, filius mulie- 
ris Juda fidelis, pater ejus au- 
tem fuit Grzcus. 


«2. De hoc teítabantur fratres, 
qui in Lyítra ὃς Iconio. 


3. Hunc voluit Paulus, ut exi- 
ret cum eo & affumptum ipfum 
circumcidit propter Judaeos habi- 
tantes inloco illo, cognofcebant 
enim omnes quod pater ejus Grz-- 
cus effet. , 


4. Circumeuntes autem in ci- 
vitatibus dabant legem iis obfer- 
vare dogmata qua ftatuta erant 
per Apoltolos & Presbyteros qui 
in Hierofolyma. 


$5. Ecclefiz: quidem igitur ve- 
niebant confirmatz in fide & ve- 
niebant multiplicata in numero 
quotidie. 


6. Tranfiverunt autem per Phry- 
giam ὃς regionem Galati, cum 
prohiberet iis Spiritus Sanctus, ne 
dicerent verbum. Dei in Afia. 


7. Defcendentes autem in loca 
Myfiz ftadebant abire in Bethy- 
niam, & non permifitiis Spiritus 
Jefu. 


8. Tranfeuntes autem per My- 
fiam afcenderunt in roam. 


9. Etapparuit Paulo viíio no- 
&u, homo Macedo adítans , ro- 
gans ipfüm, dicens; veni in Ma- 
cedoniam, adjuva nos. 


ro. Quum  vidillet vifionem ; 
ftatim quafivimus venire in Ma- 
cedoniam, confultantes quod De- 
us vocaverit nos evangelizandi 
illis. 

11. Exeuntes autem ex roa, 
venimus brevi Samothracam, po- 
ftridie autem defcendimus in INea- 
polim. 


12. Et exinde venimus in Phi- 
lippos, illa. quz prima eft partis 
Macedoniz civitas Calonia : man- 
fimus in civitate illa. dies. 


13. In die autem Sabbatorum 
ivimus extra portam ad flumen; 
ubi cogitavimus, quod orationes 


Yyz fierent 


336 : 
fierent ibi, & fedentes loqueba- 
mur cum mulieribus exeuntibus: 


? ἨΔ ᾿ 

14. Et mulier cujus nomen εἰξ 

Lydia purpurae venditrix civitàátis 

'hyatirz colens Deum, 'audie- 

bat, huic Deus aperuit cor, atten- 
dere iis quac Paulus dixerat. 


15. Baptizata autem cum do- 
mo. fua, rogavit nos, dicens ; ἢ 
numeratis me fidelem Domino, 
ingredimini in domum meam ma- 
nere, & coegit nos. ti. καᾧ 

16. Factum eft autem euntibus 
ad orationem exiit nobis obviam 
puella ferva, in qua fpiritus divi- 
nans fuit, illa faciebat multum 
quzítum dominis fuis, exiftens di- 
vinatrix. 5 


17. Hzc fequebatur Paulum 

& nos, exclamabat dicens, homi- 
nes ifti fervi Dei altiffimi funt, ifti 
annuntiant nobis viam falutis. 
18. Hoc autem faciebat multis 
diebus, agre ferens autem. Pau- 
lus & reverfus ad Spiritum, dixit, 
precipio tibi in nomine Jefu Chri- 
n exire ex ea, & exiit in hora il- 
à. 


. I9. Videntes. autem domini e- 
jus, quia exiit ex ea fpes operis 
eorum , apprehenderunt: Paulum 
& Siam extraxerunt illos in fo- 
rum.ad Principes. 


20. Et ducentes eos δὰ Praefe- 
&os dixerunt ; viri ifti perturbant 
civitatem noítram quia Judei 
funt. .' ' vit 


21. Et annuntiant nobis con- 


fuetudines alias iftas, quas non 
oportet nos fufcipere, neque fa- 
cere, nos Romani fumus. 


22. Et furrexit adverfus eos 
multitudo ὃς Prafecti fciderunt 
veítes fuas, jufferunt ut. ceederen- 
tur fuftibus. 


23. Cum dedifTent autem mul- 
tas plagas illis ,. projecerunt. eos 
in carcerem, jubentes cuftodi car- 
ceris cuftodire illos in fecuritate. 
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24. Hic cum accepillet man- 
datum ejufmodi , projecit eos in 
carcerem infimum , ὃς vincivit 
pedes illorum ligno. 


25. In medio autem noctis Pau- 
lus & Silas orabant laudantes Do- 
minum , audiebant autem illos. 
vincti. 


26. Subito autem factus eft ma- 
gnus terrzz motus, ita ut move- 
rentur fundamenta carceris , in 
momento autem aperta funt por- 
tee omnes & vincula illorum om- 
nia foluta funt. 


27. Evigilans autem cuftos car- 
ceris, & videns portas carceris 
apertas, arripuit gladium fuum 
occifurus fe, cogitans quod aufu- 
gerint vincti. 


28. Exclamavit autem Paulus 
in magna voce dicens ; non faci- 


as malum tibi , fumus enim hic 
omnes. 


29. Surpfit autem lumen, cur- 
rit intus & exiítens in tremore 
projecit fe ante pedes Pauli & Si- 
Ια. 


“20. Et educens illos dixit iis ; 
Domini mei, quid oportet faci- 
am, ut falver ὃ 


31. Illi autem dixerunt, crede 
in Dominum Jefum , ὃς falvabe- 
ris tu & domus tua. 


32. Etlocuti funt cum eo ver- 
bum Domini & domu ejus tota. 


33. Et aflumpfit illos hora ea 
noctis, lavit eos à plagis ὃς íta- 
tim baptizatus eft cum füis omni- 
bus. 


34. Introducens autem illos. in 
domum fuam, pofuit menfam ante 
illos & exultavit cum domo fua 
tota. credente in. Deum. : 


35. Die autem facto, miferunt 
Praefecti lictores, dicentes; di- 
mittite viros illos. 

36. Nuntiavit Paulo autem ver- 

ba 
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pa ita cuftos carceris quod Pre- 
e&i miferint ad eos dimittere 
illos ; nunc igitur egredimini;abite 
in pace. 


37. Paulus autem dixit ii$, quia 
czderant nos publice, qui furnus 
viri Romani non condemnatos 
projecerunt nos in carcerem, & 
nunc ejiciunt nos occulto; non : 
fed veniant illi educant nos. 


38. Nuntiaverunt Przfe&tis ver- 
ba ifta lictores, timuerunt autem, 
audientes, quod Romani effent. 


39. Et venientes deprecati funt 
eos & educentes illos rogabant 
eos, ut abirent ex civitate illo- 
rum. 


4o. Venientes autem ex carcere, 
ingre(Ii funt in Lydiam, ὃς viden- 
res confolati funt fratres & exi- 
verunt. 


C A P. XVII. 


"Tranfeuntes autem per Amphi- 
polin & Apolloniam veneruntin 
Theffalonicen in qua erat Syna- 
goga Judzcorum. 


2. Secundum confuetudinem 
autem Pauli ingre(fus eítad illos 
& locutus cum illis ex Scriptu- 
ris ufque ad tria Sabbata. 


3. Manifeítans ὃς proponens 
iis, quod oporteat, ut Chriftus ac- 
cipiat paífiones ὃς furgat à mor- 
tuis, & quod ipfe fit Jefus Chri- 
ftus, quem ego praedico vobis. 


4. Et quidam ex illis credide- 
runt, & annumerata eft Paulo 
& Silz multitudo magna religio- 
forum & Graecorum ; mulieres 
autem primariorum haud pauca. 


s. Inviderunt autem Judzi ὃς 
fumpferunt homines malos cir- 
cumforanceos, & congregaverunt 
multitudinem, confuderunt civi- 
tatem, & venerunt circa domum 
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Jatfonis, quzrentes eos educere ad 
multitudinem. 

6. Non invenientes illos, pro- 
traxerunt Jaffonem &alios fratres 
ad Principes urbis exclamantes , 
ifti funt qui perturbaverunt habi- 
tatam, ὃς íunt hic, quos Jaflon 
fufcepit. 


7. Et ifti omnes contradicunt 
mandatis Regis dicentes; eft alius 
Rex Jefus. 


8. Confuderunt autem multi- 
tudinem, & Principes civitatis au- 
dientes ifta. 


9. Et fumentes. fatisfactionem 
ἃ Jaffone .& reliquis etiam, dimi- 
ferunt eos. 

10. Fratres autem ftatim dimi- 
ferunt Paulum;& Silam nodu in 
Beroen, illi autem venientes ex- 
inde ingreífi funt Synagogas Ju- 
«daeorum. i 

11. ΤῊ autem fuerunt melius 
mati iis qui in "Theffalonice , lli 
fufceperant verbum in omni ala- 
critate cordis, fcrutantes quotidie 
in Scripturis, num iíta ita e(fent. 


12. Multi quidem igitur ex il- 
lis crediderunt, ὃς Grazcz etiam 
mulieres honeíta, & viri etiam 
.haud . pauci. 


13. Scientes autetp Judaei T'hef- 
falonices, quod Paulus pradica- 
verit Beroe .etiam verbum Do- 
mini , venerunt in locum illum, 
moventes multitudinem confun- 
dentes illos. 


14. Tunc (tatim emiferunt Pau- 
lum. fratres, ut abiret ufque ver- 
fus mare, rnanferunt autem ibi 
Silas & "Timotheus. 


15. Qui autem emiferant Pau- 
lum, .duxerunt.illum Athenas, & 
fümentes mandatum, vifitare .Si- 
lam ὃς 'l'imotheum , ut venirent 
ad eum | brevi, exiverunt ὃς abi- 
erunt. 


16. Paulo antem exiftente in 
Athenis , expectante illos , iratus 
eft Spiritus ejus in ipfo , videns 
civitatem idololatricam. 

17. Loquebatur quidem igitur 

in 
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in Synagoga cum. Judzis .& reli- 
giofis & omnibus qui congregati 
erant quotidie in foro. 


18. Quidam autem ex.Epicu- 
reis & Stoicis Philofophis con- 
fentiebant ei, & aliqui etiam di- 
cebant, quid vult dicere hic fe- 
minator, reliqui autem dicebant, 
pradicator eft daemonum. pere- 
grinorum, quia praedicabat iis Je- 
ium ὃς refurrectionem ejus. 


19. Apprehenderunt autem il- 
lum, introduxerunt eum in Areo- 
pagum dicentes ; poffumus fcire, 
quia ifta doctrina nova eft, quam 
loqueris, infers enim verba pere- 
grina in aures nof(tras. 


20. Volumus fcire quaenam fint 
ifta. 


21. Athenieníes autem omnes 
'& peregrini venientes illuc, non 
curabant aliquid nifi dicere & au- 
dire opus novum. 


22. Stetit autem Paulus in me- 
dio Areopagi dixit: viri Atheni- 
enfes, fecundum omnia video vos 
exiftentes magis fuperftitiofos. 


23. Praeteriens enim & videns 
608 qui religiofi funt, inveni aram 
fuper qua fcriptum eft, Deo qui 
3gnoratur; quem ergo colitis igno- 
tum, hunc ego pradico vo- 
bis. 


24. Hic Deus , qui creaverat 
mundum & omnia quz funt in 
co, eft Dominus cceli & terra, 
non habitans in templis factis ma- 
nu. 


25. Neque ferviunt ei manus 
hominum, non opus habet ali- 
*quo, ipfe eft, qui dat vitam ὃς 
fpiritum cun&is & omnibas. 


26. Qui fecit nationes omnes 
hominum ex uno ut habitent fu- 
per faciem terrz totius, qui defi- 
nivit tempora ftatuta ab initio ὃς 
terminos habitationis corum, 
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27. Ut querant Deum, num 
autem perquifitus inveniatur, et- 
enim non remotus eft à fingulis 
noftrum. 


28. Vivimus namque in eo, 
& movemur, & fumus, ficuti di- 
xerant quidam ex Poetis qui in- 
ter nos, quia nos enim ipfius ge- 
nus. 


29. Cum nos genus igitur Dei, 
non oportet nos cogitare, auro aut 
argento aut lapidi, fculpturae ar- 
tis, cogitationi hominis quod fi- 
milis fit Deus. 


3o. Tempora quidem ignoran- 
tie amovit Deus, nunc annuntiat 
hominibus, ut omnes poeniten- 
tiam agant in locis omnibus. 


31. Sicuti conftituit diem judi- 
care habitatam totam in juítitia 
per virum quem definivit, qui de- 
dit fidem omnibus, quem fufcitavit 
à mortuis. 


32. Audientes autem refurre- 
cionem mortuorum, nonnulli 
quidem ridebant, alii autem dixe- 
runt, audiemus te iterum de hoc. 


33. Et ita etiam Paulus venit 
ex medio eorum. 


34. Adhezferunt autem illi viri 
qui crediderunt iftis , inter quos 
erat Dionyfius Areopagita & mu- 
lier cujus nomen eft Damaris & 
alii cum illis. 
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Poít ifta veniens ex Athenis, 
abiit in Corinthum , & invenit 
Judaum, cujus nomen eft Aquila, 
qui Ponticus eft in genere fuo. 


2. Qui venit ftatim ex Italia 
cum Prifcilla uxore fua, quia juí- 
fit Claudius,ut Judaei omnes diícc- 
derent ex Roma, venit ad illos. 


3. Manfit apud eos, propterea 
Zu quia 
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quia fuerunt fociiartis, ὅς opera- 
bantur, füerunt. namque taberna- 
culi factores in arte fua. 


4. Loquebatur enim in Syna- 
goga per Sabbata omnia & per- 
fuadebat Judeis ac Graecis. 


5. Venientibus autem. ex Ma- 
cedonia Sila & "Timotheo , op- 
primebatur Paulus in fermone te- 
itiicans Judais, quod Chriftus fit 
Jetus. 


6. Contradicentibus autem ei 
& blafphemantibus, abjecit veftes 
fuas dixit iis, fanguis vefter elt 
fuper caput veftrum, mundus ego, 
& nunc abibo ad gentes. 


7. Et tranfiens exinde, venit in 
domum cujufdam, cujus nomen 
eft litus, Jufti, colens Deum, 
cujus domus conjuncta erat Syna- 
goga. 


8. Chrifpus autem  Archifyna- 
gogus credidit in Dominum cum 
domo fua tota, & multi ex Co- 
rnthiis audientes credebant , & 
baptizabantur. 


9. Dixit Dominus autem Pau- 
lo per vifionem noctis ; ne time- 
a$, fed loquere & non file. 


10. Quia ego exiíto tecum, ὃς 
nemo fürget contra te affiigendi 
te, eft mihi multus populus in ci- 
vitate hac. 


11. Seditautem annum & fex 
menfes docens inter eos verbum 
Dei. 

12. Gallione autem exiítente 
Proconfule in Achaia venerunt 
Judaei fimul adverfus Paulum, ὃς 
duxerunt ipfum ad tribunal dicen- 
tes. 

13. Hic períuadet hominibus 
colere Deum extra Legem. 

14. Aperiente autem os fuum 
Paulo, dixit Gallion Judzeis; ἢ οἷς 
fet quaedam injuria aut facinus 
malum, ὃ [ἀκ], bene tolerarem 
vos, 


1$. Si autem quaftiones (unt 
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propter verba & nomina & legem 
veltram, videbitis ipfi, nolo ego 
efle judex iftorum. 


16. Et ejecit illos extra tribu- 
nal 


17. A prebenderunt autem o- 
mnes Sofíthenem Archifynago- 
gum, percufferunt eum coram tri- 
bunali , & non curabat Gallion 
aliquid iftorum. 


18. Paulus autem cum fuiffet 
multos etiam dies apud fratres, 
valedixit iis, navigavit in Syriam 
exiftente cum eo Prifcilla ὃς A- 
quila, qui tonfus eft in Cenchreis, 
erat namque in voto. 


19. Venit autem Ephefum & 
reliquit eos ibi, ille autem ingref- 
fus Synagogam loquebatur cum 
Judzis. 


20. Rogantibus autem eum, ut 
effet majus tempus apud illos, 
ipfe autem noluit. 


21. Sed valedixit iis , dicens; 
revertarad vos iterum in volun- 
tate Domini, navigavit autem ex 
Ephefo. 


22. Ingrediens autem Cafare- 
am; & falutans Ecclefias, defcen- 
dit in Antiochiam. 

23. Etcum fuiffet tempus ibi, 
exiit tránfiens per loca regionis 
Galatiz ὃς Phrygie , confirmans 
difcipulos omnes. 


24. Fuit quidam Judaeus au- 
tem, cujus nomen eft Apelles, qui 
Alexandrinus fuit in genere fuo, 
homo eloquens, qui devenit in 
Ephefum, potens in Scripturis. 


25. Hic autem fuit inftru&tus 
in via Domini, & fervebat in 
Spiritu, loquebatur & docebat in 
conítantia de Jefu, Baptifma ío- 
lummodo Joannis cognofcens. 


26. Hic autem incepit manife- 
ftare fe in Synagogis, audientes 
autem ipfum Prifcilla & Aquila 
fufceperunt eum, ὃς annuntiave- 
runtéiin conftantia de via Do- 
mini. 


Zz2 27. Volen- 
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27. Volentem autem exire ex 
Achaia hortati fünt fratres , fcri- 
píerunt difcipulis ut fufciperent 
ipfum, hic autem veniens con- 
duxit valde credentibus per gra- 
tiam. 


28. Redarguebat autem Judaeos 
inconftantia publice annuntians 
115. ex Scripturis, quod Chriftus 
fit Jefus. 


CAP. XIX. 


Factum eft autem Apelle ex- 
iftente in Corintho, Paulus au- 
tem tranfiens loca fuperiora ut 
veniret in Ephefum , & invenit 
diícipulos. 

2. Dixit autem iis, num acce- 
piftis Spiritum San&um creden- 
tes ? illi autem dixerunt ei, fed ne- 
que audivimus hoc, quod quidam 
Spiritus San&us exiítat. 

3. Ille autem dixit ipfis; in quo 
baptizati eftis? illi autem dixe- 
runt, baptifmate Joannis. 


4. Paulus autem dixit: Joan- 
nes quidem baptizavit in aqua 
poenitentia; populum, dicens ; ut 
credant in venientem poft fe Je- 
fum. 


5. Audientes autem baptizati 
funt in nomen Domini Jefu. 


6. Et Paulo ponente manus fu- 
p eos, venit fuper illos Spiritus 
anc&tus, loquebantur autem in 
linguis, & prophetabant. 

7. Illi autem omnes erat duo- 
decim viri. in 

8. Ingreffus autem in Synago- 
gam, manifeftabat fe tres men- 
íes, loquens & perfuadens eos de 
Regno Dei. 


9. Cum aliqui autem indura- 
rentur exiftentes inobedientes , 
loquentes malum de via coram 
multitudine , fugit ab illis, fepa- 
rans difcipulos, loquens quotidie 
in fchola tyranni. 


xo. Hoc autem ficbat annis 
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duobus, ita ut omnes habitantes 
in Afia audirent verbum Domi- 
ni, Judei & Greci. 


11. Faciebat autem Deus vir- 
tutes haud paucas per manus Pau- 
li. 


I2. lta ut. fumerent fudaria ὃς 
femicinctia à corpore ejus pone- 
rent ea fuper infirmos, & abibant 
ab iis infirmitates, & fpiritus mali 
egrediebantur. 


13. Tentaverunt autem qui- 
dam ex Judá&is, qui circa exorci- 
ftas, dicere nomen Domini Jefu, 
fuper eos qui fpiritus malos habe- 
bant dicentes ; adjuro vos Do- 
mino Jefu, quem Paulus praedi- 
cat. 


14. Fuerunt feptem autem filii 
cujufdam. Sceve Judaei Principis 
Sacerdotum facientes hoc. Ὁ 


15. Refpondit autem fpiritus 
malus, dixit illis, Jefum 'cogno- 
íco, & Paulum etiam novi, vos 
autem quinam eftis ὃ 


16. Et projecit fe fuper eosho- 
mo, in quo fpiritus malus fuit, 
dominatus eft iis fimul, praevaluit 
fuper illos, ita ut fugerent ex do- 
mo illa nudi vulnerati, 


17. Hoc autem factum eft ma- 
nifeftum Judaeis omnibus ὃς Grz- 
cis habitantibus in Ephefo & ti- 
mor venit fuper ipfos omnes & 
veniebat exaltatum nomen Do- 
mini Jefu. : 


18. Multi autem ex credenti- 
bus veniebant confitentes &  di- 
centes opera fua. 


19. Multi autem ex iis qui fe- 
cerunt curiofa, apportárunt libros 
fuos ,, combufferunt , eos - coram 
omnibus & numeraverunt. pretia 
illorum;invenerunt habentia quin- 
que myriades argenti. 


LI * «ἃ 
20. lta in potentia crevit ver- 
bum Domini & praevaluit. ἢ 


21. l(ta autem cum impleta e£- 
fent 
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fent . Paulus guepeeon in. fpiritu 
1 


fug, pertranfiit Macedoniam ὃς 
Achajam , ut abiret Hierofoly- 
mam, dicens, poítquam fuero ibi, 
oportet videam etiam Romam. 


22. Mifit autem duos in Mace- 
doniam ex minifítrantibus fibi, E- 
ratum & Timotheum, ille au- 
tem fuit aliquandiu in Afia. 


23. Fadtus eftautem in tem- 
pore illo tumultus haud parvus de 
via. 

24. Quidam enim , cujus no- 
men eft Demetrius , argentifaber 
faciens templa argenti Dianz, de- 
dit multum opus artificibus haud 
paucis. 


25. lítos autem congregavit 
cum operariis etiam qui circa il- 
los, dixit; viri, cognofcitis, quia 
ex opere ifto lucrum pervenit no- 
bis. . 


26. Et videtis ac auditis, quia 
non folum autem Ephefi tantum 
fed fere in Afia tota hic Paulus 
pertranfivit magnam  multitudi- 
nem, dicens; non funt Dii iíti, 
qui facti funt per manus. 


27. Non folum autem pars hacc 
fiet nobis in periculum, ut venia- 
mus illfi, íed templum etiam 
magne Des Dianz non nume- 
rabitur aliquid, ὃς deftruetur ma- 
gnitudo ipfius ifta, quam Afia to- 
tà & omnis habitata colit. 


28. Audientes autem ifta & re- 
pleti furore exclamabant, dicen- 
tes, magna cít Diana Ephefio- 
rum. 


29. Et impleta e(t civitas tu- 
multu, currérunt autem omnes 
unanimiter in theatrum, corripue- 
runt Gajum ὃς Ariftarchum Ma- 
cedonas, qui venerunt peregre 
cum Paulo. 


3o. Volentem autem Paulum 
ingredi ad multitudinem non per- 
miferunt difcipuli. 
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31. Reliqui autem ex Princi- 
pibus Afiz exiftentes amici ejus, 
miferunt ad ipfum , rogantes il- 
lum, ut non daret fe folum in 
theatrum. 


32. Alii autem exclamabant , 
dicentes aliud. negotium, Eccle- 
fiaenim confüfafuit, ὃς plurimi 
nefciebant, propter quid congre- 
gati effent. ! 


33. Ex multitudine autem pro- 
duxerunt Alexandrum Judzi, A- 
lexander autem ànnuit. manu fua 
volens ratiocinari multitudini. 


34. Scientibus autem quod Ju- 
daus fit, factus eft clamor unus 
omnium fere duas horas excla- 
mantium ; magna eft Diana Ephe- 
fiorum. 


35. Cum multitudinem autem 
compefcuiffet. Scriba dixit: viri 
Ephefii! quis enim inter viros non 
novit civitatem Ephefiorum, quod 
fit zeditua magna Dianz & Jovis 
prolis. 


36. Nemo igitur contradicit 
iftis, oportet autem fitis fedati ὃς 
non faciatis opus aliquod in fe- 
ftinatione. 


37. Adduxiftis enim homines 
iftos. huc neque facrilegos, neque 
blafphemantes Deam veítram. 


38. Siquidem igitur Demetrius 
& alii artifices qui cum eo ha- 
bent verba ad aliquem, adducent 
advocatos, & adíunt Proconfules 
accufent fe invicem. 


39. Si autem requiritis aliud 
opus in. Ecclefia legitimum, ab- 
Íolvetur. 


ns Etenim periclitamur ut ac- 
cufemur. nos propter. tumultum 
hodiernum, nulla caufa exiftit, de 
qua rationem dare poílümus in 
boc tumultu, ὃς iíta cum dixiflet 
dimifit Ecclefiam. 
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| CAP. XX. 


Poftquam autem íolutus effet 
tumultus ,.mi(it Paulus ad diíci- 
pulos, hortatus eft illos , faluta- 
vit eos, exiit PSI in MESS: 
doniam. 


2. Pettranfens autem. Paco illa, 
& exhortatus eos in multo fer- 
mone, venit in Graeciam. 


3. Cum fui(fet tresautem men- 
fes ibi, factum. eft confilium ma- 
lum de eo per Judzos, deícen- 
dente autem. in Syriam factum eft 
confilium .ut réverteretür, ex B 
cedonia. 


4. Erat cum eo Sofipater Pyrrhi 
Beroenfis, 'T'heffalonicenfum au- 
tem Ariftarchus ὃς Secutus & Ga- 
jus Terbita, & Timotheus, Afia- 
tici autem T'ychicus & Trophi- 
mus. 


&. Ifti autem pravenientes nos 
adítiterunt nobis in Troade. 


6. Nos autem poft dies azy- 
morum navigavimus ex Philip- 
pis, venimus ad .cos in "T'roadem 
intra quinque , manfimus ibi fe- 
pem dies. 

. 7: In uno autem Sabbatorum 
congregatis frangendi panem, lo- 
quebatur Paulus cum iis, exiens 
poítridie protrahebat autem fer- 
monem ufque ad dimidium no- 
&is. 


$. Erant multe lampades au- 
tem in loco fuperiori , in quo 
congregata erant. . 


9. Sedebat autem sdcleiopus, 
cujus nomen -eft Eutyches füper 
feneítram dejectus in magnum 
fomnium, cum Paulus autem 1lo- 
queretur , fomnus illum occupa- 
vit magis, & cecidit defuper. de 
tertio coenaculo & íublatus eít 
mortuus. 


' yo. Defcendit autem Paulus, 
projecit fe fuper ipfum, & ample- 
xus eft cum, dixit, ne tumultue- 
mini, anima "ejus enim in illo. 
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1r. Aícendens autem & fran- 
gens panem ac guítans, protraxit 
verbum ufque ad lucem  & fic 
exüt. 


12. Adduxerunt autem Nim 
viventem ὃς acceperunt confíola- 
tionem haud parvam. 


13. INos autem aícendirus pri- 
us navigium, venimus in Aílon, 
conftituentes portare Paulum in 
locum. illum ,. precepit enim il- 
lis ita, ambulaturus. pedibus. 


I4: Cum placui(fet autem no- 
bis in Affon, affumpfimus eum, 
venimus in Meletinen. 

,15..Pofltridie, autem  navigan- 
tes exinde, venimus ante Chio, 
poftridie autem venimus in Sa- 
mum ;'pofthzc venimus. in Me- 
liten. 

16. Conftituerat namque Pau- 
lus tranfnavigare in Ephefum, ne 
commoraretur in. Afia, ftudebat 
enim, fi poffibile effet, ut faceret 
diem Pentecoftes in Hierofoly- 
ma. ; 12 ! 

17. Ex Melite autem mifit E- 
phefum, vocavit Presbyteros Ec- 
clefize. 

18. Venientibus autem ad eum, 
dixit iis, vos noviftis à die primo, 
cum veni(fem in Afiam, qua ra- 
tione fui vobifcum omni hoc tem- 
cca rc aem oer ptt 

19. Exiftens. fervus Domini in 
omni humilitate cordis & lacry- 
mis ὃς tentationibus cum venif- 
fent fuper me in confilis malis 
Judaeorum. 9 3l 


"50, Sicüti non fuit abícondi- 
tum aliquid in utilitatibus , non 
annunciandi vobis & docere vos. 


^ 21. Teftans publice & fecun- 
dum domos Judaeorum ὃς Grz- 
corum poenitentiam Dei & fidem 
in Dominum Jefu Chriftum. 


21.,Et nunc ecce ego vinctus 
in fpiritu abibo Hierofolymam 
non cognofcens 'ea 'quike / ventura 
fint contra me iti ea. 

23. Equidem Spiritus: San&tus 
teftatur mihi per civitates dicens, 
manebunt tibi vincula & tribu- 
lationes. $:3q!228 iui 


Aaa 24. Sed 
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24.. Sed anima mea, dico; non 
eft pretiofa mibi in aliquo verbo, 
ufque dum finiam curfum meum, 
ὃς miniíterium, quodaccepi, Do- 
mini Jefu, teítans Evangelium 
gratie Dei. 


25. Et nunc ecce ego fcio quod 
non videbitis faciem rneam vos 
omnes, quos praterii praedicans 
RegnumDei. 


. 26. Propter hoc teftor vobis 
in die hoc hodierno , quia mun- 
dus ego à fanguine veftrum omni- 
um. 


27. Non enim occultavi me , 
ne annunciarem vobis voluntatem 
omném Dei. s du 


28. Attendite vobis & gregi 
toti, in quo Spiritus Sanctus po- 
fuit vos Epifcopos, pafcendi Ec- 
cleiam Domini, quam genuit per 
fanguinem proprium. ] 


29. Ego autem fcio, quia poft- 
quam abiero ingredientur ad vos 
lupi graves, non parcent gregi. 


3o. Et furgent homines ex vo- 
bis dicentes verba pervería, ut fe- 
ducant difcipulos poft fe, 


31. Propter hoc enim vigilate, 
recordamini, quia fui tres annos 
noncefílans die & nocte docens 
quemlibet veftrum in lacrymis. 


35. Et nunc propono vos Do- 
mino & verbo gratie ejus, qui 


potens eít edificare & dare haere-. 


ditatem in iis qui fandificati funt 
omnibus. 


33. Argentum aut aurum aut 
veltes non defideravi cujufdam. 


24. Vos autem noviítis, quia 
manus mez ifte ferviverunt ufi- 
bus meis & eorum qui mecum. 


35. Annuntiavi vobis omnia, 
n oportet laborare ita, ut fu- 

ipiamus infirmos , recordemur 
verborum Domini noftri Jefu , 
quia ipfe dixit, major eít beati- 
tudo dare quam accipere. 
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36. Et ifta cum dixiílet, pro- 
cidit fuper genua fua cum iis om- 
nibus, oravit. 


37. Factus eft autem magnus 
fletus illorum omnium, & proje- 
cerunt fe íuper collum Pauli, 
ofculati funt eum. 

38. Exiítentes triles maxime 
propter verbum , quod dixerat ; 
non videbunt faciem meam, de- 
ducebant áutem ipfum ad navi- 
gium. 


C A. P. XXI. 


Factum.eít autem. provehentes 
inde, feparati ab iis navigavimus 
reca venimus in Co, craftino 
autem venimus in Rhodum, ὅς 
exinde venimus in Pataram. 


2. Et invenientes navigium ibi 
trajiciens ín Phoeniciam,  afcen- 
dimus provehentes inde. 


3. Venientes autem in Cyprum 
reliquimus eam ad fini(tram, .na- 
vigantes in Syriam, ὃς venimus 
in Tyrum, navis enim ejiciebat 
onus fuum ibi. 


.. 4. Invenientes autem difícipu- 
los manfimus apud eos feptem dies 
ifti, qui dixerant Paulo- per Spi- 
ritum, ne abiret Hierofolymam. 


5. Fa&um eft, cum implevif- 
femus dies, exivimus ambulan- 
tes, deducentibus nos omnibus & 
mulieribus & filiis ufque extra 
civitatem & projecti fuper genua 
ad littus oravimus. 


6. Et falutantes nos invicem, 
afcendimus navigium , ilii autem 
reverft funt ad füos. 


i. 7. Nos auteni. navigantes. ex 
Tyro defcendimus in Ptolemai- 
dem, & falutantes fratres manü- 
mus apud eos diem, | 

8. Craltino autem exeuntes vc- 
nimus in Czíariam , & defícen- 
dentes in domum Philippi Evan- 
geliftae, qui unus e(t ex feptem, 
manfimus apud eum. 


Aaa 2 9. Hic 
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9. Hic autem habebat" quatüor 
filias virgines prophetizantes. ^ ^ 
laxo din 

10. Cum maneremus autem ibi 
multos dies. venit unus ex Judaa 
Propheta, cujus nomen eft Aga- 
ES τ , 


tr. Et veniens ad nos füftulit 
zonam Pauli, ligavit manus fuas 
& pedes fuos, dixit, ifta fünt, 
quz dicit Spiritus Sanctus; vi- 
rum, cujus eft haec zona, ligabunt 
ita in. Hierofolyma Judzi, & tra- 
dent eum in. manus gentium. 


12. Audientes autem ifta, ora- 
vimus nos & fideles loci illius, 
ne defcenderet Hierofolymam. 

.13. Tunc refpondit Paulus; 
quid eft, quod facitis lacrymantes 
& contriífantes cor meum? ego 
enim non folum vinciri fed para- 
tus fum mori in Hierofolyma pro- 
pter nomen Domini Jefu. ^; ^ 


14. Cum autem non perfuade- 
retur, tacuimus dicentes, volun- 
tas Domini fiat. 


15. ,Pott iftos dies autem cum 
praes nos, afcendimus 
ierofolymam. 


16. Venerunt autem nobifcum 
εχ Cae(area quidam ex difcipulis, 
adducentes eum apud quem ho- 
fpitaremur quendam Jaffonem Cy- 
prium & Principem diícipulo- 
rum. : 

17. Defcendentes nos autem 
Hierofolymam , fufceperunt nos 
in gaudio fratres. 


18. Craftino autem venit Pau- 
lus nobifcum ad Jacobum, vene- 
runt autem ad eum Presbyteri 
omnes. 


r9. Et falutans illos loqueba- 
tur autem apud eos fecundum fin- 
gula eorum qua Deus fecit inter 
gentes per minifterium ipfius. 


20. llli autem audientes glori- 
hcaverunt Deum, dixerunt autem 
ipfi: vides frater nofter quot myria- 
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des éx Judzis crediderunt, ὃς aernu- 
latores omnes funt Legis. 


τ τι Edodtfunt autem per te, 
quia doces Judaos qui inter gen- 
tes, ut difcedant à Moyfe dicentes; 
non circumcidite filios veftros, 
neque fequimini confuetudines. 


22. Quid eft, omnino enim 
audient quod veneris. ἡ 


23. Hoc igitur fac, quod dice- 
mus tibi, habemus quatuor viros; . 
qui habent votum fuper fe. 


24. Sume iftos, íanctifica te 
cum illis, & (ume impentionem 
ab illis , ut radant. fe ,. & fcient 
omnes, quia ea quz dicta funt de 
te, nihil funt, fed oblectaris ob- 
fervare Legem. 


25. Propter gentes autem cre- 
dentes nos mifimus judicantes ut 
caverent fibi à íacrificiis. idolo- 
rum écfanguine ὃς íuffocatis δὸ 
fornicatione. 


26. Tunc Paulus fumpfit viros 
in die fequenti, mundavit fe cum 
ilis, ingre(fus eft in templuni 
manifeftans impletionem dierum 
purificationis, ufque dum offera- 
tur oblatio fingulorum eorum fu- 
per illos. 

27. Expletis autem feptem die- 
bus, videntibus eum Judaeis Afiz 
exiftentem in templo, conturbavit 
multitudinem totam & pofuerunt 
manus fuas fuper ipfum. : 


28. Exclamantes ; viri lfracli- 
tx, adjuvate, hic efthomo qüi op: 
ponitíe populo & Legi.& loco 
huic docens omnes in locis omni- 
bus, adhuc autem & Graecos etiam 
introduxit in. templum ὃς defce- 
davit locum hunc fanum: 


29. Prius enim viderunt Tro- 
phemum cum .eo - in: civitate; Ε- 
phefiorum 5. quem. cogitabant , 
quod Paulus introduxerit ipfum 
in templum. ῃ s 


30. Comota eft autem civitas 
tota & factus e(t concur(us po- 
puli in unum & cum apprehen- 
diffent autem Paulum, traxerunt 


eum 
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eum extemplo & ftatim claufze 
funt fores. | 

31. Quazrentibus autem occi- 
dere ipfum , rumor pervenit ad 
Decurionem cohortis, quod con- 
fufa fit omnis Hierofolyma. 

32. Statim | fumpfit. milites. ὃς 
centuriones currit ad eos, illi au- 
tem videntes milites ὃς. Decurio- 
nem, defiverunt percutientes Pau- 
lum. ; 

33. Tufticappropinquans Tri- 
bunus apprehendit ipfum, & jut- 
fit vincire eum vinculis duobus, 
& interrogabat eum , quis effet, 
& quid fecerit. | 


34. Reliqui autem exclama- 
bant dicentes aliam rem in mul- 
titudine, cum non poffet autem 
fcire certitudinem propter tumul- 
DID» juffit ut tollerent eum in ca- 

ra. 


35. Quum autem aícenderet 
füper gradus, factum eft, ut por- 
tarent ipfum milites: propter in- 
luriam plebis. NN 

36. Sequebantur enim ipfum 
multitudo populi exclamantes , 
tolle eum inde. 


37. Introducentibus autem eum 
in caftra, dixit Paulus Tribuno, 
num licet mihi ut dicam tibi ali- 
quid ; ille autem dixit ei ,. nófti 
etiam Gracca? 


38. Numtu non es Zgyptius, 
qui ante hos dies fecifti tumultus, 
& (umpfifti quatuor millia ficario- 
tum ex deferto ? 


39. Paulus autem dixit, ego 
quidem fum homo Judaeus Tar- 
fenfis Cylicia civis, civitatis non 
1gnotze. 


Li Rogo te autem; jube: me; 
ut loquar cum populo hoc ; cum 
permififfet autem ei, Paulus ftans 
fuper gradus movit manu fua ad 
opulum , magno autem filentio 
o exclamavit in lingua He- 
brgza dicens. 
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CAP. XXII. 


Viri fratres & patres, audite de- 
fentonem meam quae mihi eít ad 
vos nunc. 


2. Audientes áutem quod re- 
fponderit iis in lingua Hebrza, 


magis autem venerant filere, ὃς 
dixit. 


3. Ego quidem fum homo Ju- 
daeus natus in Tarfo Cyliciz, nu- 
tritus autem in ifta civitate ante 
pedes Gamalielis , hic inftruxerat 
me in firmitate Legis Patrum ex- 
iftens zelotes Dei, ficuti vos ipfi 
eftis omnes hodie. 


4. Secutus fum hanc viam uf- 
que ad mortem, ligavi viros & 
foeminas, projeci eos in carcerem. 


5. Sicut Princeps Sacerdotum 
eít teftis meus & Presbyteri om- 
nes, à quibus acceperam Eriíto- 
las ad fratres, abibam in Dama- 
Ícum adducens reliquos ibi vin- 
Cos in Hierofolymam, ut afllige- 
rentur. 


6. Factum eft autem. me am- 
bulante ὃς appropinquante Da- 
maícum circa meridiem fubito e:- 
fult fuper me magnum lumen 
de coelo. 


7. Cecidi autem defuper & au- 
divi vocem dicentem mihi, Saule 
Saule, quid tu perfequeris me! 


8. Ego autem refpondi ; quis tu 
Domine? dixit mihi, ego füm 
Jefus Nazarenus quem tu períe- 
queris. 


9. llliautem qui erant mecum, 
videbant quidem lumen, non au- 
diverunt autem vocem loquen- 
tem mecum. 


10. Dixi autem , quid faciam 
Domine? Dominus autem dixit 
mihi, furge, abi in Damafcum, ὃς 
dicetur tibi ibi de omnibus , quz 


conítituta 
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conftituta funt tibi ibi, ut facias. 


1r. Factum eft autem non vidi 
propter gloriam luminis illius, 
apprehenderunt autem manum 
meam ii qui mecum, veni in Da- 
maícum. 

12. Quidam autem Ananias vir 
religiofus fecundum Legem, te- 
Íítantibus de eo Judas omnibus 
habitantibus ibi. 

13. Veniens ad me & adítans 
mihi dixit ; Saule, frater mi, per- 
Ípice, ego autem in horailla re- 
Ípexi. 

14. Illeautem dixit; Deus Pa- 
trum. noftrorum prius elegit te 
fcire voluntatem ejus & videre 
juftum, & audire vocem ex ore 
ipfius. 


15. Quia eris ei teítis ad homi- 
nes omnesde iis, quz vidifti & 
audivi(ti. 

16. Et nunc quid. facies; fur- 
ge, baptizare, & munda te à pec- 
catis tuis, invocans nomen ejus. 


17. Factum eft autem reverfus 
Hierofolymam & orans in tem- 
plo fui in ecítafi. 


r8. Etvidi eum dicentem mi- 
hi, feftina, exi cito ex Hierofo- 
lyma quia non recipient teftimo- 
nium tuum de me. 

19. Ego etiam dixi ; Domine, 
ipfi fciunt, quia ego projiciebam 
in carcerem, & percutiebam per 
Synagogas omnes credentes in te. 


2o. Et quum effunderent fan- 
guinem Stephani teftis tui , ego 
etiam adítabam confentiens , δὲ 
obfervabam veítes eorum qui oc- 
ciderunt ipfum. 


21. Etdixit mili, ambula, ego 
mittam te ad gentes remotas. 


22. Audiebant autem ipfum ut- 
que ad hoc verbum, & elevave- 
runt vocem fuam dicentes ; tolle 
hunc ita de terra, non enim di- 
gnus eft vita. 

43. Exclamantibus autem & 
expandentibus veftimenta fua & 
projicientibus pulverem in aerem. 


, 
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24. Juffit Tribunus ut fumerent 
ipfum in caftra, dicens, ut puni- 
rent eum in flagellis, ut fciret pro- 
pter quam caufam exclamaverint 
ita füper eum. ! 


25. Quum ligavilfent eum lo- 
ris, dixit Paulus Tribuno qui ad- 
ftabat; hominem Romanum in- 
condemnatum , num licet vobis 


flagellare? ^ | 


-26. Audiens autem Centurio 
abiit ad Tribunum, nuntiavit ei; 
dicens, quid facies ei, homo hic 
enim Romanuseft? ὃ 


27. Veniens autem ad ipfum 
Tribunus, dixit ei, dic mihi, tu- 
ne Romanus? llle autem dixit, 
imo. 


28. Refpondit autem T'tribu- 
nus, ego accepi politiam iftam 
mihi pro multo capitali ; Paulus. 
autem dixit, ego natus eram in" 
ea. Lap 4 

29. Statim igitur difcefferunt 
percutientes Paulum, ὃς quiaflli- 
gebant illum eduxerunt eum fo- 
ras, & Tribunus timuit cum fci- 
ret quod Romanus effet, & quod 
ligaverit ipfum. 


3o. Craftino autem voluit fcire 
certitudinem propter quid accufa- 
verint eum Judzi, foluit ipfum, ὃς 
juffit ut venirent Principes Sacer- 
dotum ὃς : confeffus totus ὃς duxit 
Paulum defuper, conítituit eum 
in medio illorum. j919nz 


CAP.XXIIL . 


Refpiciens autem Paulus con- 
feffüm dixit; viri fratres, ego in 
omni. confcientia bona miniftravi 
Deo ufque in hunc diem. 


2. Prince S Sacerdotum autem 
Ananias juffit adítantes eum, ut 
percuterent in os ejus. 


Bbb 3. Tunc 


38 | 
.3. Tunc dixit Paulus ei, Deus 
percutiet te ita, paries dealbata, 
tuíedes etiam, judicas me fecun- 
dum Legem, & jubes ut. percuti- 
ant me contra Legem. 


4. liti autem qui adftiterunt , 
dixerunt ; maledicis Principi Sa- 
cerdotum Dei ? 


5. Paulus autem dixit, non co- 
gnofcebam fratres mei, quod Sum- 
mus Sacerdos effet ; fcriptum eít 
enim , Principi Sacerdotum po- 
puli tui non maledices. 


6. Cum fciret autem Paulus 
quia erat pars quidem Sadduczo- 
rum, alia pars autem Pharifzeorum 
exclamavit in conceffu : Viri fra- 
tres, ego Pharifzus filius Pharifai 
propter fpem ὃς refurrectionem 
Pharifzorum judicor. 


7. Hoc autem cum dixiffet, fa- 
&tus eft tumultus inter Pharifzos 
& on & multitudo divi- 
fa ett. 


8. Sadducei quidem enim di- 
cunt, non refurre&tio neque An- 
gelus neque Spiritus, Pharifaci au- 
tem confitentur unanimiter. 


9. Factus eft autem magnus cla- 
mor, & refurrexerunt quidam ex 
Pharifzeis, dimicaverunt, dicentes, 
non invenimus malum in hoc ho- 
mine, fi quidem Spiritus locutus 
eft cum eo aut Angelus. 


1o. Facto autem magno tu- 
multu, timuit Tribunus ne forte 
raperetur Paulus ab ipfis, juffit 
exercitum ut afcenderent, tollen- 
di eum ex medio illorum, dedu- 
cendi ipfum in caftra. 


11. ln nocte autem veniente 
Dominus adftitit ei, dixit, con- 
fide, ficuti enim teítatus es de mé 
in Hierofolyma , ita oportet te 
ut tefteris de me etiam in Roma. 


12. Cum dies autem. factus ef- 
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fet, congr 


regati fuht Judaei , jura- 
verunt fibi invicem dicentes non 
edete. nec bibére ufque duth oc- 
cidérint Paulum. i 1 


r3. Erant plus autem quatn 
quadraginta virij qui fecerant hoc 
juramentum. " 

14. líti venerunt ad fummo 
Sacerdotes &  Presbyteros, dixe- 
runt, in anathemate juravimus nos 
non guftare aliquem panem, ul- 
que dum occiderimus Paulum: 


15. Nunc igitur manifeftate 
Tribuno & confeffüi, ut adducant 
eum ad vos, ut fciatis in cértitü- 
dine de eo, nos autem atitequam 
appropinquet vos parati furius oc- 
cidere ipfum. 


r6. Audiens autem infidias ἢ- 
lius fororis Pauli, venit, ingreffus 
eft in caftra nuntiavit Paulo. 


"17. Vocavit áutem Paulus u- 
num Centuriónum, dixit; fume 
iftum adolefcentem intus ad "T'ri- 
bunum, eft aliquid enim dicturus 
ipfi. 


18. Ipfe quidem igitur fumpfit 
eüm, duxit illum sd "Tribunum, 
dixit; Paulus vinctus vocavit me, 
dicens mihi introducere iftum à- 
dolefcenteni ad te, eft aliquid ipfi 
dicere tibi. 


I9. Apprehendit autem  ma- 
num ejus "Tribunus, feceffit in lo- 
cum feparatumi, interrogabat il- 
lum, quid'visdicére mihi? —— 

20. Dixit autem ; Judaei con- 
ftituerunt rogare te cras, ut addu- 
cás Paülum ad conceffum, ut fcias 
de eo in certitudine. 


21. Tu igitur ne perfüadearis ab 
illis, funt plus enim? quam qua- 
draginta viri ex iis infidiantes 1pfiy 
ifti. conjüraveérünt fe mutuo, non 
edere néque bibere ufque dum 
Occiderint eum, & nunc paráti 
funt expectantes promiffionem fu- 
turam ἃ te. 

21. Tribunus igitur dimifit a- 
dolefcentem, praecipiens e», non 

Bbba dicere 


480 

dal e D * "n* Lp 
dicere alicui, quia nuntiavifti mihi 
id .23,. Et vocavit duos ex Centu- 
rionibus, dixit iis, parate'ducentos 
milites, ut abeant in Cafaream, 
ὃς Íeptuaginta equites, ὃς ducen- 
tos ftipatores ad. horam tertiam 
noctis. i : 


24. Sumant autem jumenta ut 
imponant Paulum, íalvetur ad 
Felicem Praefidem. 


25. Scripfit autem  Epiftolam, 
qua habebat hujufmodi formam. 


26. Claudius Lyfias preftantif- 
fimo Przfidi Felici gaudere. 

27. Virum hunc: ceperunt Ju- 
dai, & cogitant occidere illum, 
veni cum exercitu, falvavi ipfum, 
fciens quod Romanus effet. 


28. Volens autem fcire cau- 
fam propter quam accufaverint 
eum, duxi illum coram confef(fü. 


'49. Hunc cum invenerim ac- 
cufatum propter quzítiones Le- 
gisynon inveni peccatum autem in 
€o dignum morte aut vinculis cri- 
minis. 

Ἰδέ su : 
. 480; Cum annuntiatum effet au- 
tem, mihi, de confilio malo futuro 
fuper io: homine ,. ftatim mifi 
€um ad te, praecipiens ea accufa- 
toribus iplius, ut loquantur co- 
ram te. 


.31. Milites quidem igitur fe- 
cundum. quod. ftatutum erat illis, 
a(fumpferunt Paulum no&tu; duxe- 
runt eum in Antipatrin. ἢ 

32. Craftino aütem dimi(erunt 
equites , ut abirent cum €o; é- 
verfi in caftra. : 


33. Iti autem venientes in Cze- 
laream &ctradentes epiftolam Pra- 
hdi, ftatuerunt Paulum etiam co- 
ram ipfo. τ Ὁ 

ε34.. Cum legiflet autem epifto- 
lam, interrogavit; ex qua. provin-; 
cia eífet., .& cum. fciviffet quod 
ex. Cilicia effet. | p 

35. Audiam te, inquit, quum 
venerint accufatores tui, & juffit 
ut cuftodirent eum in Pratorio 
MES, oiqioszq mos 
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om somg A P. XXIV. » 

. Poft quinque autem dies, afcen- 
dit" Princeps Sacerdotum Ananias 
G "Presbyteri & ofator etiam 
Tértillus, ifti venientes compa- 
rderdnr, Praefidi àdverfus Paulum. 


2. Cum vocatus effet autem in- 
cepit. accufare. T'ertillus, dicens : 
eft pax multa per te,& directiones 
factas genti huic per curam tu- 
am. 


7^3. Semper autem ὃς ubique fu- 
fcipimus ἐδ. prazftantiffime Fe- 
lix, i omni gratiarum actione. 


4. Ut non moleítus fim tibi 
amplius, rogo te, ut audias me in 
brevitate, 11i benignitate. 

5. Invenimus enim hominem 
hunc^peftiferum , moventem tu- 
multus'Jüdeorum ormnium habi- 
tantiur in terra, exiíteritem pri- 
mum harefeos INazarenorum. 


:26:Qui tentavit defeedare tem- 
plum etiam j^ & apprehendimus 
ipfum at Gg er Σ : 

4: ΚΗ * * ἢ * 
db: mega QUU HOVI OR 
8. De hoc poteris fcire tu cum 
examinaveris ifta omnia, propter 
qua accufaverimus illum. 


9." Confenferunt Judei quod 
ifta effent ita. 


10. Refpondit autem Paulus ; 
cum annuiffet ei Praefes ut loque- 
retur ; ecce multos annos cogno- 
fco te Judicem hujus nationis, re- 
fpondebo in. letitia cordis de me. 


. 11. Potes. fcire, quia. non plus 
quam duodecim dies fünt, quum 
afcenderam. Hierofolymam ado- 


' randi. 


. 12. Et neque invenerunt me 
in templo loquentem cum àliquo, 
aut. perturbantem. multitudinem, 


ncque 


382 
neque in Synagogis neque per ci- 
vitates. 

13. Et non poffunt contra me 
probare iíta tibi, quorum me ac- 
cufant. ; 

r4. Nunc confiteor hoc tibi, 
quod fecundum viam hanc quam 
dicitis herein ita ferviam Deo 
Patrum meorum, credens omni- 
bus fcriptis in Lege & Prophe- 
tis. 'mi 6 

rig. Habens fpem ad Deum; 
quam illi ipfi expectant, refürre- 
ctionem futuram juftorum. & 'iti- 
juftorum. Lp 


.. 16. In hoc autem.exerceo me, 
ut fit mihi conícientia inoffenía 
verfus Deum, & verfus, homines 
femper. 


17. Per multos autem annos 
veni ut facerem eleemofynas genti 
mez & oblationes. 


18. 1n his inveniebant me fan- 
Ctificatum in templo , non; cum 
multitudine, neque tumultu. 


19. Judaos illos autem ex A- 
fia oportebat ut venirent coram.te, 
& accufarent, fi efTet illis. aliquid: 
mecum. : 


. 20. Non illos ipfos autem ; ipfi 
dicant quod injuítitiam invene- 
rint in me ftante in confefTu. 


21. An propter vocem iftam 
unam quam exclamaveram inter 
cos, ftans in confeffu, de. refur- 
re&ione mortuorum ego judicorn: 
hodie à vobis. 


22. Diftulit autem ea Felix, fci- 
ens in certitudine de via illa,: di- : 
cens; quodü venerit Lyfias Tri-' 
bunus fciam de vobis. iol 


23. Przcipiens Centürioni, ob- 
fervare ipfum, dare quietem au- 
tem illi, & non prohibere aliquid 


eorum qua funt propria ipfi; mi 
n ΡΠ) 


Poft dies venit Felix & 


D uxor ejus qua; Judaea fuit; 
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mifitad Paulum, audivit eum de 
fide in Chriftum Jefum. 


25. Loquens cum eo de juftitia 
δὲ caítirate & judicio futuro ; fa- 
Qus erat autem in timore Felix, 
refpondit , ambula nunc, quodíi 
itvenerim tempus, mittam ad 
te. 


26. Simul autem fperabat, quod 
Paulus daret pecumias ipfi, & ita 
dimittetur ; propter hoc mittebat 
ad eum multis vicibus , loquens 
cum eo. 


27. Expleto autem anno fe- 
cundo, accepit fucceflorem Felix. 
Porcium Feftum, voluit autem 
dare gratiam Judais Felix, reli- 
quit Paulum vinctum. 


C A P. XXV. 


Feítus autem veniens in pro- 
vinciam poft tres dies aícendit 
Hierofolymam ex Cafarea. 

2. Manifeftàrunt autem ei Prin- 
cipes Sacerdotum ὃς Primarii Ju- 
deorum adverfus Paulum, & ro- 
gabant eum. 

3. Petentes gratiam adverfus 
ipfum, ut mitteret ad eum, addu- 
cere illum Hierofolymam , faci- 
entibus infidias occidere eum in 
νιὰ. 

4. Feftus igitur refpondit, fer- 
vent Paulum in Cafarea, ipfe au- 
tem cogitans eft abire illuc bre- 
vi. 

5. Mli igitur , inquit, qui funt. 
potentes inter eos, defcendant 
mecum, ἢ eít opus malum in hoc. 
homine, accufent eum. | 

6. Cum fuiffet autem inter 
ipfos plus quam octo dies aut de-- 
cem, defcendit in Caefaream, cra- 
ftino fedit in tribunali & jaífit ut 
adducerent Paulum. 

7. Cum veniffet autem, adíti-- 
terunt Judei, defcendentes ex 
Hierofolyma, apportantes multas 
caufas. adverfus eum, quas non 
poterant probare. 


8. Deícen- 
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8. Defendens erat Paulus, ne-. 


que peccavi in Legem Judacorum, 
neque in templum, neque in Re- 
gem. 


9. Feftus autem volens facere 
gratiam Judzis , refpondit , dixit 
Paulo : vis afcendere Hierofoly- 
mam judicari ibi apud me de 
iftis ? 

IO. Paulus autem dixit; fto 
ante tribunal Regis, ubi oportet 
ut judicer ego ; Judzis non feci 
injuriam aliquam, ficuti tu novifti 
admodum. 


11. Si igitur feci injuriam, ὃς 
f; feci aliquod opus dignum morte, 
non recufo mori, fi autem nihil 
eft in iis quorum me accufant 
ifti, non poffibile eft ut. aliquis 
det illis gratiam : appello ad Re- 
gem. 


12. Tunc Feftus locutus eft ad 
concilium refpondit ; appellaviíti 
ad Regem, abibis ad Regem. 


13. Cum prateriiffent autem 


dies, Agrippas Rex ὃς. Bernice : 


defcenderunt in Caeíaream falu- 
taverunt Feítum. 


14. Cum fuiffent multos autem 
dies ibi, Feítus propofuit rem 
Pauli coram Rege, dicens ; eft vir 
vinctus relictus à Felice. 


15. Cum afcendiffem Hierofo- 
lymam , manifeítaverunt. Summi 
Sacerdotes & Presbyteri Judaeo- 
rum rogantes adveríus eum con- 
demnationem. 


16. Refpondi autem iis, di- 
cens ; non eft confuetudo Roma- 
norum, dare homini gratiam an- 
tequam fe ftiterint accufatores co- 
ram accufato, & ut inveniat lo- 
cum defenfionis fuae propter cri- 
men. 


17. Cum veniffent igitur me- 
cum in locum hunc, non feci 
aliquam dilationem, poftridie au- 
cém fedi in tribunali & juífi ut 
adducerent hominem illum. 


18. Cum accufatores hunc cir- 


I 
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cumítarent, non adducebant cau- 
fas in quibus ego fatisfiebam. 


19. Malas quaítiones autem 
apportaverunt cum eo de fervitio 
& de quodam Jefu mortuo, quem 
Paulus dixerat quod vivat. 


20. Hsfitans autem ego de 
quzítionibus iftorum , dixi ei ; 
num vis abire Hierofolymam, ut 
judicent te ibi de iftis? 


21. Cum Paulus autem appel- 
laret,ut fervaretur ad cognitionem 
Regis, juffi ut fervaretur ufque 
dum miferim eum Regi. 


22. Agrippa autem dixit Fefto; 
vellem etiam audire hominem 
bunc, cras enim dixit audies'il- 
lum. 


23. Craftino igitur cum venif- 
fet Agrippa & Bernice cum mul- 
ta ambitione, & cum ingrefii εἰ- 
fent in locum auditorii cum Tri- 
bunis & hominibus magnis civi- 
tatis, & cum juffiffet Feítus, ad- 
duxerunt Paulum. 


24. Et dixit Féftus; Rex A- 
grippa & viri omnes qui nobif- 
cum, videtis hunc ,.de quo mul- 
titudo tota Judaeorum .manifefta- 
verunt niihi in kierofolyma & 
in hoc etiam loco exclamantes, 
non eft dignus vita. 


' 25. Egoautem novi eum, quod 
non fecerit aliquid dignum morte, 
hic autem ipfe cum appellaverit 
ad Regem, judicavi mittere 'il- 
lum. | 

26. De hoc ipfo non eft quod 
certo fcribam Domino meo, pro- 
pterea duxi eum coram | vobis, & 
maxime coram te, Rex Agrippa, 
ut quando interrogaveris eum, in- 
veniam id quod fcribam. | 


27. Cogito enim quod res irra- 
tionabilis fir, mittere ipfum vin- 
&um, non fignificare rationem e- 
jus etiam qui fumphit illum. 


C cc CAP 
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CAP. XXVI. 


Agrippas autem dixit Paulo; 
permitutur tibi loqui pro te: 
Tunc Paulus extendit manum fu- 
am, ratiocinans. ; 


2. De omnibus, quorum accu- 
forà Judaeis, Rex Agrippa, cogito 
quod ego beatus defenfurus fim 
me hodie coram te. 


3. Maxime cognofcis coníue- 
tudines Judaeorum ὃς quaítiones 
eorum, propterea rogo te, ut au- 
dias me in manfuetudine. 


4. Vitam meam quidem igitur 
ab infantia mea qua facta elt ab 
initio in gente mea in Hierofo- 
lyma, cognofcunt [θεῖ omnes. 


. .. $. Prius cognofcentes me quon- 

dam, fi voluerint teftari fecun- 
dum herefin ftabilitam rninifterii 
noftri, vixi Pharifzus. 


6. Et. nunc propter fpem pro- 
miffionis facte Patribus noftris 
per Deum, fto judicatus ego. 


7. Hzc eft illa fpes, in qua 
duodecim tribus ferviebant in aí- 
fiduitate die ὃς nocte volen- 
tes obledtari illa : propter iftam 
fpem condemnant me Judzi, 

i ! 
' i 1 - n 
8. Quid incredibile judicatur in- 
ter vos fi Deus fufcitat mortuos? 

9. Ego quidem igitur exiítima- 
bam facere-multa opera oppofita 
nomini Jefu INazareni. 


το; Hoc quod feci in Hierofo- 
lyma, & multos inter. Sanctos 
€go projeci in carceres, qui ac- 
cepi auctoritatem Summorum Sa- 
cerdotum, occifis autem illis fcn- 
tentiam dedi contra eos. 


1r. Et per Synagogas omnes 
aflligebam eos multis vicibus, in- 
juriam faciebam illis , ut blafphe- 
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marent, in abundantia autem ve- 
ni in infania contra eos, períe- 
quens ipfos ufque ad alias civita- 
tes foris. 


12. In iftis ambulans in Dama- 
fcum cum poteftate & mandato 
Principum Sacerdotum. 


13. Exiítens in via autem in 
medio diei vidi, Rex, lumen de 
codlo effulgens magis quam Sol, 
venit fuper me & ambulantibus 
mecum. 


I4. Cadentibus autem omni- 
bus fuper terram timentibus, au- 
divi vocem dicentem mihi in lin- 
gua Hebraea, Saule , Saule, quid 
tu me perfequeris ? opus grave 
tibi eft calcitrare contra fpinas. 


1$. Ego autem dixi; quis tu 
Domine? Dominus autem dixit 
mihi; ego fum Jefus, quem tu 
perfequeris. 


16. Sed (urge, fta fuper pedi- 
bus tuis, propter hoc enim appa- 
rui tibi, eligere te mihi mini- 
ftrum, & ut tefteris ea qua vides 
in quibus apparebo tibi. 


17. Servabo te de populo & 
degentibus ad quas ego te mit- 
tam. 


18. Aperiendi oculos illorum, 
utrévertantur ex tenebris ad lu- 
men, & ex poteítate Satanz ad 
Deum, ut accipiant remiífionem 
peccatorum fuorum & pofieílio- 
nem inter fanctificatos mihi in 
fide. 


19. Propter hoc, Rex Agrip- 
pa, non fui inobediens vilioni 
cceli. 


20. Sed iis qui in Damaíco pri- 
us ὃς Hierofolyma & regione 
omni Judae ὃς gentibus evange- 
lizavi, ut agerent poenitentiam, 
& converterentur ad. Deurn faci- 
entes opera digna poenitentia. 


21. Propter hoc Judei appre- 
henderunt me in templo, tenta- 
bant adducere illos fuper me. 


. a2, Áccipiens autem auxilium 
à Deo, perítiti ufque hodie, te- 
Ccca ftans 
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ftans parvo & magno, non dicens 


aliquid extra ea quz Prophetz: 


dixerunt & Moyfes, quod futura 
fint. 


23. Si paffionum füfferens eft 
Chriftus, ἢ primus eft ex refurre- 
€ctione mortuorum , predicabit 


lumen populo & gentibus. 


24. líta autem dicente , dixit 
Feftus in magna voce; infanis 
Paule, multitudo Scientiarum te 
infanum reddunt. 


25. Dixit Paulus ; non infanio, 
praítantiffime Fefte , fed verba 
veritatis & fapientize dico. 


216. Scit enim Rex etiam de 
iftis, hoc manifeftavi loquens 
cum eo, non enim credo quod ali- 
quid iftorum lateat eum, hoc e- 
nim non eft fadum in angulo. 


27. Credis Rex Agrippa in Pro- 
phetas? novi quod credas. 


28. Agrippas dixit Paulo ; pau- 
lulum etiam mihi perfuades facere 
me Chriítianum. 


29. Paulus autem dixit, oro 
Deum & in parvo & in magno; 
non folum ut tu fed & omnes au- 
dientes me hodie, fint ita ficut 
ego fum etiam, uíque ad i(ta vin- 
cula. 


30. Surrexit autem Rex & Pra- 
fes & Bernice & fedentes cum il- 
lis. 


31. Et feorfim abeuntes loque- 
bantur fecum invicem, dicentes ; 
non fecit opus aliquod homo hic 
dignum morte, aut vinculis. 


32. Agrippas autem dixit Fe- 
íto, potuiffet dimitti homo hic; 
nifi appellaviffet ad Regem. 


C A P. XXVII. 


Fa&um eft autem cum γῶν 
viflet, ut navigaremus in τα] ατα 
dedit Paulum & alios vinctos 
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Centurioni, cujus nomen eft Ju- 
lius ex cohorte Augufta. 


2. Afcendimus navigium Adra- 
muntinum, navigans in loca A- 
fize, provecti fumus, exiftente no- 
bifcum — Ariftarcho  Macedoniz 
Theffalonicenfi; craftino autem 
venimus in Sydonem. 


3. Fecit autem humanitatem 
Paulo Julius, jüffit eum abire ad 
focios fuos, ut curam agerent ip- 
fius. 


4. Et proved exinde, naviga- 
vimus per Cyprum, propterea 
quia. ventus nobis oppofitus fuit. 


5. Navigantes autem pelagus 
quod eft inter Cyliciam & Pam- 
hiliam, venimus in Lyftram Cy- 
iciae. 
6. Et Centurio invenit navigi- 


um ibi Alexandrie navigans in 
Italiam, impofuit nos illi. 


7. Tardi exiftentes autem na- 
vigando multisdiebus & vix ve- 
nimus coram Chnidone, non per- 
mittente nobis vento, navigavi- 
mus autem per Cretam verfus Sa- 
laminen. 


8. Vix autem relinquentes eam 
venimus in locum vocatum por- 
tz pulchre, prope erat autem il- 
las civitas Lafea. 


9. Cum tranfiiffet autem mul- 
tum tempus, & jam tempus non 
eflet navigandi, & jam navigium 
periclitaretur, propterea quia Jeju- 
nium etiam praeteriit, exbortaba- 
tur Paulus dicens iis. | 


το. Viri, video, quia injuria & 
multum damnum fiet non folum 
navi & oneri & animabus etiam 
veítris in hac navigatione: 


[LUISUMEL T 
11. Centurio autem bono ani- 
mo erat cum. gubernatore & nau- 
clero pra iis quae Paulus dixit. 


12. Incomoda exiftente autem 
porta, ut hyemarent, ego pluri- 
mum feci conflii linquere il- 


lam, 
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lam, quia non poffent provehi in . 


Phoenicíam , hyemare in porta 
Crete refpiciente in loca Afri- 
ca & locum regionum. 


.13. Flante autem noto, cogi- 
tabant quod retenturi fint propofi- 
tum quod fecerunt, provedii igi- 
tur ex Affo, reliquerunt . Cre- 
tam. . 


14 Poít pauca autem flavit 
contra nos ventus vehemens, qui 
vocatus eft Eutracelon. 


15. Cum abripuiffet autem na- 
vigium, quod non reftitit vento 
concedentes tunc vehebamur. 


16. Fugientes autem infulam 
vocatam Clauda, vix potuimus 
apprehendere fcapham. 


17. Cum füftuliffent eam ad- 
juvabant obfirmandi navigium, ti- 
mentes autem ne forte caderent 
in Syrtim, dimifimus vas, & ita 
fublati fumus. 


18. Tempeftate jacante nos 
valde, poítridie autem jacturam 
faciebant. 

19. Et in tertio ejecimus in- 
ftrumenta navis noítris manibus. 


20. Non apparente autem Sole 
& Luna multis diebus, non par- 


va y tros erat, czterum abiit 
fpes noítra omnis falvari. 


21. Facta eft autem magna in- 
edia, tunc coníftitit Paulus in me- 
dio eorum, dixit : oportebat qui-. 
dem, ὃ viri! audientes me non 
provehi ex Creta, ut evitaremus 
injuriam hanc & ja&uram hanc. 


23. Et nunc etiam exhortor: 


vos effe bono animo, anima enim. 
una ex vobis non peribit; prae- 
ter navigium folum. 


' 


-.43. Adítitit enim coram me'in' 


hac no&te- Angelus Dei, cujus 
fum ipfe, & cui (apri ΔΤ 


24. Ne timeas Paule, oportet 
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ut fiftaris coram Rege , ὃς ecce 
navigantes vobifcum omnes Deus 
dedit tibi gratis. 


25. Propter hoc viri hilari ani- 
mo fitis , credo enim Deo, quod 
futura fint, ficuti locutus eft me- 
cum. uni 


26. Oportet autem. abeamus 
verfus infulam. | 

27. Cum decima quarta autem 
nox facta effet, diícurrimus in 
Andria in medio no&is, cogita- 
bant nautz , quod appropinqua- 
verintregionem. ὁ 

23. Et demittentes bolidem in- 
venerunt viginti pafíus, cum pau- 
lum autem diftarent, rurfus demi- 
ferant, invenerunt quindecim paí- 
fus. 

29. Timentes autem ne forte 
incideremus in loca afpera, pro- 
jecerunt quatuor anchoras. in. po- 
fteriori parte navis, orantes au- 
tem ut dies fieret. | 

30. Quzrentes autem nautze fu- 
gere ex navigio, demiferunt fca- 
pham in mare, in praetextu, ut 
ejicerent anchoras ex prora. 

i Dixit Paulus Centurioni & 
militibus, quodi ifti non perftite- 
rint in navi, non poteftis falva- 
ri. 

32. Tunc milites fciderunt fu- 
nes fcaphz, reliquerunt eam ut 
caderet. 


33. Ufquequo autem dies fie- 
ret, fuadebat Paulus omnibus, ut 
fumerent cibum, .dicens; ecce 
quatuordecim dies impleviftis ex- 
pe&antes, non edentes aliquid. 


34. Propter hoc rogo vos, ut 
fumatis cibum, hoc enim propo- 
fitum ad veftram falutem, capil- 
lus enim capitis nullius veítrum 
peribit. 

35. Ifta autem dicens, fampfit 
panes, gratias egit Deo. coram 
omnibus & cum fregiffet eum, in- 
cepit comedere. 


36. Cum cor eorum omnium 
autem exhilaratum effer, fumpíe- 
runt cibos. 


..37. Animz autem omnes exe 
itentes in navi, erant centum 
feptuaginta fex. 


38. Satiati 
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38. Satiati autem ex cibo, alle- 
viabant navigium projicientes tri- 
ticum in mare. 


39. Cum autem dies factus ef- 
fet, non cognoverunt terram, con- 
fiderabant autem finum, in quo 
erat littus, confultabant num fal- 
vaturi effent navigium ibi. 


40. Et cum fuftuliffent ancho- 
ras, demiferunt fe in mare, fimul 
autem reliquerunt ftructuras gu- 
bernaculi, & cum deíumpfiffent 
artemonem, vento flante, tende- 
runt ad littus. 


41. Incidentes autem in locum 
bimarem, alliferunt navim ibi, & 
prora quidem firma conftitit im- 
mobilis, puppis autem folvebatur 
ab injuria fluctuum. 


42. Fecerunt autem confilium 
milites ut occiderent vinctos, ne 
forte quis enatando effugeret. 


43. Centurio autem volens fer- 
vare Paulum prohibuit iis ne fa- 
cerent confilium, juffit autem eos 
qui poterant, abjicerent fe in ma- 
re prius, ut enatarent ad littus. 


44. Et refiduum etiam, non- 
nulli quidem fuper tabulis , reli- 
qui autem fuper reliquiis etiam 
navis, & fic factum eft, ut ferva- 
remur omnes ad littus. 


C A FP. XXVIII. 


Et cum falvati effemus, tunc 
fÍcivimus quod vocaretur infula il- 
la Meletine. 


2. Barbari autem loci illius, fe- 
cerunt magnam humanitatem no- 
bis, accendentes ignem enim fu- 
Íceperunt nos propter imbrem ; 
Qui fiebat & propter frigus. 


3. Circumivit autem Paulus in- 
venit multa farmenta & projici- 
ente ea fuper ignem , ex calore 
exivit vipera, momordit manum 


4. Videntes autem barbari be- 
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ftiam. pendentem à manu ipfius, 
dicebant (bi invicem ; omnino 
homo hic latro eft, quem polt- 
quam falvatus fit ex mari, judici- 
um illius non relinquit vivum. 


$. lle quidem igitur excuffit 
beftiam in ignem , nullum ma- 
lum fa&tum ett illi. 


6. Ipfi autem cogitabant, quod 
intumeícet ut cadat ftatim  mor- 
tuus, cum tardum effet autem ex- 
pectantes & videntes, quia nulla 
res mala accidit ei, reverfi (unt 
ftatim dicentes, Deus eft. 


7. In illo loco fuerunt multa 
oppida Primario infulze, cujus no- 
men eít Publius, hic affumpfit 
nos, excepit nosin amore hofpi- 
talitatis tres dies. 


. 8. Factum eft autem patre Pu- 
blii exiftepte in febribus, & per 
diffenterias vexato, ad hunc autem 
Paulus ingreffus eft, oravit, po- 
füit manus fuper eum, fanavit 
ipfum. 


9. Hoc autem facto, reliqui, 
qui ininfula, qui erant infirmi in- 
ter eos , veniebant ad ipfum & 
fanabat 1llos. 


το. ΠῚ autern honoraverunt nos 
in magno honore, & abituris no- 
bis exinde praeparaverunt id quod 
nobis opus erat. 


ir. Poft tres. autem menfes 
aícendimus navim  Alexandriz 
ug habebat figna fuper fe Dio- 
cororum, quz hybernavit in In- 
fula. 


12. Et attigimus Syracufas, fui- 
mus ibi tres dies. ! 


13. Et exeuntes inde deveni- 
mus in Rhegium, & poít diem 
crevit fuper nos auíter, venimus 
circa fecundum in Puteolos. 


14. Et cum inveniflemus fra- 
tres ibi, perfuaderunt nobis ut e(- 
femus apud illos feptem dies, ὃς 
ita venimus Romam. 

Ddd τς. Cum 
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15. Cum audiviffent autem fra- 
tres ibi de nobis, venerunt no- 
bis obviam. ufque ad Appiopho- 
rum, & tres tabernas : vidensau- 
tem €os Paulus, gratias egit Deo, 
& accepit fiduciam animi. 


16. Quum autem ingreffi effe- 
mus Romam, praceperunt Pau- 
lo , ut effet folus cum militibus, 
qui cuftodiebant ipfum. 


17. Factum eft autem poft tres 
dies vocavit primarios Judaeorum 
habitantes ibi, cum veniffent au- 
tem illuc, dicebat ipfis : ego, viri 
fratres, non feci aliquid contra- 
rium populo aut coníuetudinibus 
Patrum noftrorum , vinctus ex 
Hierofolyma traditus fum in ma- 
nus Romanorum. 


18. Ifti autem cum examinavif- 
fent, volebant dimittere me, quia 
non invenerunt aliquam caufam 
mortis exiftentem in me. 


19. Contradicentibus autem 
Judais coactus fui appellare ad 
Regem non quafi effet aliqua ac- 
cufatio facienda genti huic. 


20. Propter iftam caufam igitur 
orabam videre vos & loqui vo- 
bifcum ; propter fpem enim If- 
raelis vinctus fum hac catena. 


21. llli autem dixerunt ipfi; 
nobis neque fcriptum eft ex Ju- 
da dete, neque venit aliquis ex 
fratribus ut annunciaret nobis aut 
loqueretur rem malam de te. 


12. Digni fumus audire de te 
ea quz cogitas, de hac hzrefi e- 
nim aliquid manifeítum eft nobis, 
quia contradicitur illiin omni lo- 
co. 


11. Decreverunt autem ei di- 
€m, venerunt ad eum in hofpiti- 
um plurimi, & loquebatur coram 
illis, teftans de Regno Dei, per- 
fuadens illis de Jefu ex Lege Moy- 
hs & Prophetarum à mane ad ve- 
fperam. 


24. Et nonnulli quidem perfua- 
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debantur, per ea quz dicebat, re- 
liqui autem erant increduli. 


25. Exiftentes autem difícordes 
fecum invicem , dimifit illos lo- 
quens verbum iis Paulus; pulchre 
Spiritus San&tus locutus eíl per 
Efaiam Prophetam cum Patribus 
noftris, dicens. 

1 ὯΝ 

26. Abiad populum hunc, dic 
iliis, quia in voce audietis & non 
intelligetis & in vifione videbitis 
& non videbitis. 

27. Induratum eftenim cor po- 
puli hujus & aggravati funt audi- 
endi in auribus, ὃς occluferunt 
oculos fuos ne forte videant ocu- 
lis füis & audiant auribus fuis ὃς 
intelligant in corde füo & rever- 
tantur ut fanem eos. 


28. Sit igitur hoc vobis mani- 
feftum, quod Deus miferit Sal- 
vatorem fuum gentibus & illx 
etiam audient. 


29. * * * 
* * xk, 


30. Fuit autem annos duos to- 
tos in conducto proprio & fuíci- 
piebat omnes ingredientes ad 
eum. 


31. Predicans Regnum Dei, 
& docens publice omnes de Do- 
mino Jefu Chrifto, nemine pro- 
hibente ipfi. 
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PU fervus Jefu Chrifti Apo- 
ftolus vocatus electus ad E- 
vangelium Dei. 


2. Quod antea promiferat per 
P aar fuos in Scripturis San- 
is. 


3. De filio fuo facto ex femine 
Davidis fecundum carnem. 


4. Filio Dei definito in virtute 
fecundum Spiritum Sanctum ex 
refurre&ione mortuorum, Jefu 
Chrifto, Deo noftro. 


.5. Per quem accepimus grati- 
am & Apoítolatum, ad. auditum 
fidei in gentibus omnibus fuper 
nomen ipfius. 


6. In quibus ipfis vos vocati 
eftis Jefu Chrifti. 


7. Omnibus habitantibus in 
Roma, dilectis Dei, vocatis San- 
&is gratia vobis & pax à Deo Pa- 
tre noftro, & Domino noftro Je- 
fu Chrifto. 


8. Prius quidem gratias ago 
Deo meo per Jefum Chriftum pro 
vobis omnibus, quia fides veftra 
praedicatur in mundo toto. 


9. Teftis meus enim eft Deus, 
cui fervio in Spiritu meo, in E- 
vangelio filii ipfius , quomodo 
non de(no faciens mentionem 
veftri. 


1o. Semper in orationibus me- 
is rogans, quia fi via mea parata 
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fit in voluntate Dei veniendi ad 
VOS. 


1I. Volo enim videre vos, ut 
dem vobis gratiam fpiritualem ad 
ftabiliendum vos. 


I2. Quod eft fimul ftabilire 
vos ipfos per fidem quz ett in vo- 
bis & nobis invicem & me etiam. 


I3. Nolo autem vos fitis ne- 
Ícii, fratres mei , quia ecce mul- 
tis vicibus paravi me venire ad 
vos, & prohibitus fum ufque ad 
nunc, utaccipiam fructum in vo- 
bis ip(is ficuti refiduo gentium 
etiam. 


14. Grecis & Barbaris, fapi- 
entibus & inlipientibus debitor 
fum. 


15. Ita fum promptus, quod eft 
in me, evangelizare vobis ipfis 
habitantibus in Roma. 


16. Non erubefco enim Evan- 
gelii, virtus enim Dei eft ad falu- 
tem omnibus credentibus, Judao 
prius & Grzco. 


17. Juftitia namque Dei reve- 
labitur in eo ex fide in fidem, fi- 
cuti fcriptum eft ; Juftus vivet ex 
fide. » 


18. Ira enim Dei rcvelabitur 
de coelo fuper impietatem omnem 
δὲ injuftitam hominum, appre- 
hendentium ju(tidam in injutti- 
tia. 


19. Quia Scientia Dei apparet 
in iis, Deus namque manifeítavit 
eam ipfis. 


20. lnvifibilia enim ejus ex 
creatione mundi in operibus ipfi- 
us intellecta confpiciuntur, qua 
eft virtus illius eterna & divini- 
tas iphus ad faciendos irrefpon- 
fbiles. .... 

21. Quia cum cognoviffent De- 
um, non glorificaverunt eum, fi- 
cut Deum , neque gratias ege- 
runt, fed facti funt vani in cogi- 
tatione & obícuratus eft ipío- 
rum intellectus cordis. 


22. Dicentes, 
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22. Dicentes, fapientes funt 
ftulti fadt. 30" 
23. Et mutaverunt gloriam 
Dei, qui non corrumpitur in fi- 
militudinem imaginis hominis qui 
corrumpitur , & volucrium , & 
quadrupedium, & reptilium. 

24. Propter hoc dedit illos De- 
us in defideria cordis ipforum, 
ad impuritatem ad vituperanda 
corpora in iis. 


25. Qui mutaverunt veritatem 
Dei in mendacium, & adorave- 
runt ac ferviverunt creatura abí- 
que creatore hoc, qui eft bene- 
dictus in fecula. Amen. 


26. Propter hoc dedit eos De- 
us in pafhones ignominiz, mu- 
lieres enim mutaverunt natura- 
lem ufum in praternaturalem. 


27. Similiter etiam mafculi re- 
liquerunt naturalem ufum mulie- 
ris, exarferunt in libidine mutua, 
maículi in maículos,operantes tur- 
pitudinem accipient pramium , 
mercedem dignam errrore illo- 
rum in femetipfis. 


28. Et ficuti non probaverunt 
ponere Deum in cognitione, de- 
dit eos Deus in fenfum repro- 
bum, ut facerent illa quae non de- 
cet facere. 


29. Impleti iniquitate omni, & 
malitia, & nequitia, & injuftitia, 
pleni invidia, homicidio, & con- 
tentione, & dolo, & cogitatione 
mala. 


30. Exiftentes fufurrones, de- 
tractores , ofores Dci, contume- 
liofi, fuperbi, arrogantes, inven- 
tores malorum, inobedientes Pa- 
rentibus. 


31. Infipientes, morofi, im- 
manfueti, immifericordes. 


32. Qui cognofcunt veritatem 
Dei, qui faciunt iíta fimiliter di- 
gni funt morte, non folum quia 

iunt ea, fed oble&antur etiam 
iis qui faciunt illa. 
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Propter hoc non excufabilis es, 
ὃ homo, de omnibus judicans ; 
in judicio enim quod das proxi- 
me tuo, teipfüm condemnas ; ifta 
enim tu etiam facis judicans. 


2. Scimus enim quod judicium 
Dei fuerit fecundum juíftitiam, fu- 
per facientibus iftis fimilia. 


3. Hoc autem cogitastu, ὃ ho- 
mo, judicans facientes illis fimi- 
lia, & faciens etiam ea, num effu- 
gies tu judicium Dei ? 


4. Num contemnis divitias be- 
nignitatis ejus ὃς patientize ipfius, 
& longanimitatis illius; an non 
Ícis, quod benignitas Dei addu- 
cat te ad poenitentiam ? 


5. Secundum duritiem cordis 
tui autem, & cor tuum inconfide- 
rans, colligis tibi iram in die ire 
& revelationis judicii jufti Dei. 


6. Qui dans eft. cuilibet f(ecun- 
dum opera ejus. 


7. lis quidem, qui perftiterunt 
in opere bono, gloriam & hono- 
rem, &incorruptionem quzren- 
tibus, vitam ztternam. 


8. Illis autem qui ex conten- 
tione funt: & morofi cum juftitia, 
credentibus autem cum injuftitia 
iram & furorem. 


9. Tribulatio & paffio fuper 
omnem animam hominum faci- 
entium malum , Judaeum prius ὃς 
Gracum. 24. 


ro. Gloria autem & honor & 
pax omnibus facientibus bonum, 
Judao prius & Graco. 


11. Non eft perfonz. acceprio 

enim apud Deum. 
12. Qui enim peccaverunt fine 
Lege, fine Lege peribunt, & qui 
pecca- 
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peccaverunt in Lege, judicabun- 
tur per Legem. 


r3. Non enim auditores Le- 
gis unt jufti coram Deo, fed faci- 
entes Legem funt qui juftifica- 
buntur. 


14. Quum enim gentes qua 
non habent Legem, natura faci- 
unt ea quz funt Legis; iíti qui 
non habent Legem, funt Lex fibi 
1Ρ118. 


15. {Π| oftendunt opus Legis 
Ícriptum in corde fuo , & con- 
Ícientia illorum teftatur cum 115, 
& cogitationes eorum accufant 
eos inter fe invicem, aut defen- 
dent etiam. 


16. In die quo Deus judicabit 
abícondita hominum fecundum 
Evangelium meum per Jefum 
Chriftum. 


17. Siautem tu. nominas te Ju- 
daum, requieícis fuper Lege, ὃς 
gloriais inDeo. — 


..18. Et cognofcis voluntatem 
illius, & probas reliqua eruditus es 
in Lege. 


I9. Perfuades tibi, quod tu dux 
viz coecis, lux eorum qui in te- 
nebris. 

20. Dodor infpientium ὃς 
Scriba parvorum infantum, ha- 
bens formam fcientize & juítitiam 
in Lege. 

21. Docens igitur alium, doces 
te ipfum, num praedicans non fu- 
reris, furaris? 


22. Dicens non moecheris, es 
moechus, vilifaciens idola, es ἢ- 
crilegus ? 

23. Glorians in Lege, per 
tranfgreflionem . Legis. vituperas 
Deum. 


24. Nomen enim. Dei blafphe- 
matur inter gentes per vos, ficuti 
fcriptum eft. 


25. Lucrum quidem eft circum- 
cifio, quum feceris Legem, quod(i 
autem es tranfgreflor Legis, cir- 
cumcifio tua fada eft praputi- 
um. 
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26. Quod(ü igitür- praeputium 
obfervaverit^-juftitias Legis, nor- 
ne praeputium illius numeratur 
circumcifio. 


27. Et naturale praeputium im- 
plens Legem judicabit te per fcri- 
pturam & circumcifionem , quiá 
tranfgreflor es Legis. 


28. Non enim Judei qui' in 
publico funt Judzi neque cir- 
cumcifio publica in carne eft cit- 
cumcifio. —. "T" 

SUDIU. ΠΟΙ. « (02387I | 

29. Sed Judas occultus hic eft 
Judzus, &.. circumcifio. cordis. in 
fpiritu, non, in.fcriprura;, cujus 
gloriatio non.ex hominibus fed ex 
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Deo eft. 


C AR; libus? re 
ὉΠ sce] T 

Quz eít dignitás Judao, aut 
quodnam eft lucrum circumcifio- 
nis ? " 

2. Magnum eft fecundum om- 
nem fpeciem, prius quidem quia 
concredita füpt verba Dei- “ἡ, 
...3. Quid enim fi non. credide- 
rint aliqui, num incredulitas eo- 
rum deftruet fideni. Dei? Abfit.. 

4. Sit Deus autem verax & ho- 
mo omnis mendax, ficuti fcri- 
ptum eít, ut juítificeris in verbis 
tuis & vincas judicantes te. : 


Si autem  injuftitia. noftra 
confirmans eft juítitiam Dei, quid 
dicemus : num injuftus eft Deus 
adducens iram fuam ? dico hoc in 
humanitate : abfit. 


6. Non : quomodo Deus jüdi- 
cabit mundum.  * a3 e. 


7. Si autem veritas Dei exfu- 
perat gloriam ejus in méndacio 
meo, aut propter quid judicor 
ego etiam ficuti peccator ? 


8. Et non ficuti blafphemantes 
nos, & ficut quidam dicentes de 
nobis quod; dicamus; faciamus 

Ece mala 
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mala, ut veniant nobis bona, ho- 
rum. judicium eft ad condemna- 
tionen. 


9. Quid non abundamus omni- 
no, prius enim judicavimus Ju- 
deos & Grécos quod fint füb 
peccatis omnes. — 


Io. Sicuti fcriptum eít, non eft 
juítus unicus. 

11. Non eft intelligeris , non 
inquirens Deum. 


12. Declináverunt ornnes inu- 
tiles facti funt. fimul, non eft fa- 
ciens bonitatem , non uíque ad 
unum 0. | 

13. Sepulchrum apertum eft 
güttur illorum, defraudati funt lin- 
guis füis, venenum afpidis fitum 
eft fub labiiseorum. 

E Iftorum ora plena funt ma- 
ledictis & amaritudine. 

15. Studetit pédes illorum ef- 
fundere fanguinem. 

16. Contritio & calamitas fita 
eft in viis eorum. 

17. Et viam pacis non cogno- 
verunt. - 

18. Timor Dei non eft pofitus 
coram oculis iplorum, ὁ. 
. 19. Scimus autem quod omni- 
bus quibus Lex loquitur, loquatur 
iis quí fünt in Lege, üt 0s omni- 
uttr obmutefcat, & triundus totus 


fit füb judició Dei. 


πὸ. Quia. ex operibus Legis 
nulla caro juítificatur coram ipfo ; 
an per Legem cognitio peccati 
E 


21. Nunc autem abíque Lege 
juftitiá Dei manifefta eít, teítifi- 
cata per Legem & Prophetas. 


21. Juftitia autem Dei per fi- 
dem Jefa Chrifti in omnibus cre- 
P io , non enim difíhnctio 
cít. 


13. Peccaverunt namque om- 
nes & privantur gloria Dei. 
τ᾿ opespenss gratis in gra- 
tia ipfius per redemptionem quz 
ett in Crit οἴω. : R 
a5. em prius pofuit Deus 
remitforem per fidem in fanguine 
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ipfius, manifeftandi juftitiam illius 
propter remiffionem peccatorum 
prius factorum. 


26. Inlonganimitate Dei ut re- 
veletur juítitia ejus in hoc tempo- 
re nunc, utfit juftus & juftifica- 
tus per fidem Jefu Chrifti. 


27. Ubiigitur gloriatio? muta 
facta eít ? per qum Legem? ope- 
rum; non: fed per Legem fi 
dei. 


28. Dicemus enim hominem 
juftificari in fide fine operibus 
Legis. 


29. An Deus Judaorum folum- 
modo eít, & non ipfarum etiam 
gentium ? imo, & ipfarum etiam 
gentium. 


30. Si igitur unus eft Deus qui 
juftificans eít circumci&onem per 
fidem & praputium per fidem. 


31. Deftruemus Legem igitur 
per fidem? Abfit: fed Legem 
ipfam confirmamus. 


C A P. IV. 


Quid dicemus de Abraamo, 
quod inventus fit prius Pater fe- 
cundum carnem. 

2. Si enim Abraam juftificatus 
eft per opera habet quidem glo- 
rificationem íed non apud De- 
um. 

uid enim eft quod Scriptu- 
ra cm : Abraam autem pic 
dit in Deum, & numeratum eft 
ipfi ad juftitiam. 

4. Operanti illi non imputata 
eít ejus merces fecundum grati- 
am, fed quia debitor eft. 

5. Qui autem non operatur , 
credit autem illi qui juftificat im- 
pium, numeratur ejus fides illi ad 
juftitiam. 

6. Sicut ipfe David dicit beati- 
tudinem homini cui Deus impu- 
tabit enm (ine operibus. 

7. Beatiilli; quorum iniquita- 

Eee2 tes 


» 
494. ΜΕΝ 
tes remiffe funt & quorunr pec- 
cata obtecta funt. ^ 

8. Beatus homo, cui Deus non 
imputabit peccatum. 


9. Beatitudo hzc igitur eft pro- 
pter circumcifionem, an eft pro- 
pter praeputium. etiam ? dicimus 
namque quod numerata fit fides 
Abraami ad juítitiam. | 


10. Quomodo ergo numerata 
eft exiftenti in circumcifione, an 
exiftenti in praputio? non ex- 
iftenti in circumfione, fed in pra- 
putio. 


11. Et accepit fignum circum- 
cifionis fignaculum juítitie fidei 
qua eít in praeputio, ut fit. pater 
omnium credentium in praputi- 
um, ad imputandam juftitiam il- 
lis. 

12. Et pater circumcifionis , 
non iis folis qui ex circumcifione, 
fed & ambulantibus in. veltigiis 
fidei, qua. eft praeputium patris 
noftri Abraam. 


12. Non enim per Legem data 
eft promiffio Abraamo aut femini 
ipfius, ut fiat haeres mundi, fed 
per juítitiam fidei. 


I4. Si enim per Legem funt 
haredes, nonne eft vana fides ὃς 
feparata eft promiffio ? 


15. Lex enim operata eít in 
iram, ubiautem non eít Lex, ibi 
neque eft tranfgrefTio. 


16. Propter hoc per fidem ut 
fecundum gratiam fiat. promiffio 
ftabilita íemini omni exiítenti non 
ex Lege tantum, fed ὃς exiítenti 
per fidem Abraami, qui eft Pater 
noftrüm omnium. 


^d Sicuti fcriptum eft ;. pofui 
te Fatrem multarum gentium co- 
ram Deo, cui crediderat, qui vi- 
vificat mortuos, & vocat ea qua 
non funt, ficuti exiftentia. 


18. Qui erat fine fpe ad opus, 
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credidit in fpem ; ut fieret Pater 
multarum gentium, ficuti dictum 
eft; (emen tuum erit ita. 

19. Etqui non infirmus fuit in 
fide, confiderans corpus fuum, in- 
venit illud jam mortuum, exiítens 
in centefimo anno, & mortuam 
etiam vulvam Sarra. 

20. Et non dubitabat in incre- 
dulitate promifhonem Dei, fed 
corroboratus..eft in. fide, glorifi- 
cans Deum. 


21. Et perfuadebatur , quia il- 
lud quod promiferat, potens ef- 
fet facere. 

21. Propter hoc annumeratum 
eft ipfi ad juftitiam. 

23. Non ícriptum  eít autem 
de illi folo, quod annumeratum 
fit illi; 

24. Sed & propter nos ipfos, 
quibus imputandum εἰ credenti- 
bus in eum, qui fuícitavit Jefum 
Chrittum Dominum noftrum à 
mortuis. 


2.5: Qui traditus eft propter pec- 
cata noitra,: & refurrexit. propter 
juftificationem noftram. 


CAP..V. 


, 


Juftifcati igitur per fidem fa- 
Ciamus pacem apud Deum per 


Dominum noftrum Jefum Chri- 
ftum. 


2. Per quem introitus factus 
eft nobis in fide ad gratiam banc, 
in qua confiftimus , & gloriamur 
in fpe gloriz: Dei. 


3. Non folum autem; fed glo- 
riamur etiam in tribulationibus , 
Ícientes, quod tribulatio operetur 
patientiam, ᾿ 


4. Patientia. autem . probatio- 
nem,. probatio autem fpem; . 

5. Spes autem non erubefcir, 
quia dile&io Dei effüfa eft in 
corda noftra per Spiritum San- 
&um, qui datus eft nobis. 

6. Si enim adhuc exiftentibus 
nobis infirmis aliquando Chriftus 
mortuus eft pro impiis. 


7. Vix 
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..7. Vix enim adhuc quis morie. 
tur pro juíto, forfan enim ut quis: 
audeat mori pro bono. ; ἢ 


8. Confrmat autem diledio- 
nem fuam erga nos Deus, quia 
adhuc exiftentibus nobis pecca- 
toribus Chriftus mortuus eft pro 
nobis. 


9. Multo magis juftificati nunc 
infanguine ejus, fervabimur per 
ipfum ab ira. 


10. Si enim nos exiítentes ini- 
mici reconciliati fumus Deo per 
mortem fiii ejus , multo. magis 
reconciliati ipfi fervabimur in vi- 
taipfius. . 

11. Non folum autem fed glo- 
riantes etiam in Deo, per Domi- 
num noftrum Jefum. Chriftum, à 
quo nunc accepimus gratiam. 


12. Propter hoc ficuti pecca- 
tüm intravit in mundum per ho- 
minem unum, & per peccatum 
mors facta eft, & ita mors ingreffa 
eft in homines omnes, in quo 
peccaverunt omnes. 


13. Ufque ad Legem enim erat 
peccatum in.mundo j peccatum 
autem non imputabatur, non ex- 
iftente Lege. 


14.. Sed mors regnavitab Adam, 
ad Moyíen & fuper eos.qui non 
peccaverunt in fimilitudine tran(- 
greffionis Adami, qui eít typus fu- 
turi. 


15. Sed non ficuri delictum 
hoc, ita eft gratia, fi enim in, de- 
lico unius multitudo mortua eft, 
multo magis gratia Dei & donum 
in gratia hominis unius Jefu Chri- 
fti fuperavit multitudinem. 


16. Et non ficuti per unum 
peccantem “δ honor 2. judiciam 
uidem enira perunutm'eft in con- 
emnationem , gratia autét »ex 
multitudine delicti ad juf(tificatio- 
nem. 


17. Si enim per peccatum uni- 
us mors regnavit, multo magis 
accipientes abundantiam gratie 
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& doni'julitid? regnant in vira 
per hominem unütn Jefurn Chri. 
itum. M SNE TN 


18. Igitur ficuti peccatum cum 
factum eft per unum. venit fu 
homines omnes condemnatio, fi- 
militer. etiam juftificatio per unum 
eft fuper homines omnes in jufti- 
hcationem Vite. — jv 


ig. Sicati énitn per inobedien- 
tiam Hominis unius fá&ti fünt pec- 
Cátores multi; itá etiam per obe- 
dientiam unius faéti (ünt jutti 
muli. ..Ὁ 


20. Lex autem intravit, ut pec- 
catum multiplicaretur, cujus au- 
tem péccatum abundavir, plus a- 


bundavit illi gratia. 


21. Ut ficut peccatum 'Tegna- 
vitin morte, ita etiam gratia re- 
Bnet per juftitiam ad. vitam in ze- 
rernum per. Jefum Chriftum: Do. 
minum noftrum. 1 bsr : 


SCAP. VL. 


Quid dicemus exiftimus in pec- 
Catis ut gratia abundet ? Abfit.- 


. 2. Qui niortui fumus peccato, 


quomodo igitur vivemus in ipfo. 

3. An nefcitis, quod nos bapti- 
zau in Chrifto Jefu, baptizati fi- 
mus 1n mortem ejus. ID Y 

4- 9epulti fumus ipitur cum eg 
per baptifina ἐπ᾿ mortem ipfius, üt 
ficuti Chriftus fürrexit. à mortuis 
per gloriam Patris, fimiliter nos 
etiam ambulemus iti novitate vi- 
ta. eonim nre 


5. Si enim fimul plantàti (amus 
in Ümilitudinem mortis usd 
erimus etiam fefürr ptis 
Mei AUPTeo s eii μρ 


6. Scimus ho quód homo no- 
fter vetus crucifxus fir cum: eo, 
ut deftruatur corpus peccati non 
MSS to. "y. 

,7. NUI enim mortuus eff, ju- 
ftificatus eft Mpébddtos "ub 
8. Si 


* 


408 

8. Siautem.morimur cutn Chri- 
Tto, credimus quod; Fietimuseum 
ipfo iterum. 

9. Scimus quod Chriftus. qui 
refurrexit à mortuis, non morie- 
tut, quod mors non dominabitur 
pun 
o. Qüi enim mortuus éft, o 
edi ef peccato femel, qui : dutem 
vivit, vivit Deo. 


1r. Similiter. vos, cogitate vos 
mortuos quidem peccato, viven- 
tes autem. Deo in. Chrifto. dela 
Domino noftro. 


12. Ne regnet igitur peccalütà 
in corpore veítro mortali, obedi- 
entes defiderió ejus. ^ " ^- ἱ. 


13. Neque (tite membra ve- 
ftra arma malitia peccato, fed (i- 
ftite vos Deo, ficuti quidam vivi 
ex mortuis, & membra veítra ar- 
ma juftitig Dei. ' 


sX£. Peccatum: aig: ton domi 
nabitür. vobis; nam non exiftitis 
fub Lege fed fub gratia. "Hem 


15. Quid e(t ; peccabimusquia 
non fumus fub Lege, fed fub. &u- 
tia? Abit. 


16. An né(citis,. quia cui Gititi 
vos fervos obediendi ipfi, ejus 
fervi eftis, N. obedit five pec- 
cato ad mortem, five obcdientiz 
ad juftitiam. 


17. Gratia autem Deo fit, quia 
fuiftis. fervi peccati, audiviítis au- 
tem ex ὩΝΨ veítro typum do: 
eiine qua tradita eft Vobis. ::: 

18. Liberati ΤῊΝ peccato, - 
vitis autem juftitiae. 


εὐ 19. Humanüm loquor propter 
infirmitatem carnis veftra ; ficuti 
enim ftitiftis membra. veftra fer- 
vos immunditiei & iniquitatis ad 
iniquitatem, ita etiam nunc fiítite 
membra veftra fervos jüftitia ad 
fanctificationem. 


20. Cum enim effetisfervi pec- 
cati, eratis liberi ju(titioe. 
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- 21. Quis fru&us erat vobis ali- 
quando eorum quorum non eru- 
befcitis, nunc finis autem eorum 
mors eft. : 

22. Nunc autem liberi facti 
eftis à peccato, fervitis autem Deo, 
habentes fructum veítrum ad fan- 
Gificationem , finis autem vita 
in aeternum elt. τω] 

23. Stipendia enim peccati 
mors eít, gratia autem Dei vita in 
zternum eít in Chrifto Jefu Do- 
mino noftro. l5 | 


Ἂν 


C A P. ὙΠ. 


Num ignoratis fratres mei, lo- 
quor enim. cum  cognofcentibus 
Legem, quia Lex dominatur fem- 
per homini vivo. 


»2. Mulier füb marito enim liga- 
ta εἴν; ad maritum fuum viventem. - 
in Lege, quodfi autem mortuus 
fit maritus, feparata eft à Lege ma- 
riti. 


3. Igitur vivente marito voca- 
tur mulier adultera, quod(1 fuerit 
cum alio marito, quodíi autem 
mortuus: fit maritus, libera eft à 
Lege,ne vocetur mulier adultera; 
fi fuerit cum alio marito. 


4. Quum igitur fratres mei 
mortui eftis Legi per corpus Chri-- 
fti, ut fitis alii qui furrexit à mor- 
tuis, ut fructificemus Deo. .: 

P »25.] 1223 1TOUD | .otodt 

: , . AUS 

5. Exiftentibus enim nobis in 

carne , paffiones peccatorum . per 

Legem operabantur in membris. 
noítrisfru&tificandi morti. ἢ 


6. Nunc autem feparati fumus. 
à.Leges morimur in &o, ín quoj 
tenebarpur , ita ut ferviremus in, 
novitate Spiritus, & non inaüti- 
quitate Scripturz.... 


7. Quid eft quod dicemus? 
eft Lex peccatum ? abfit, fed pec- 
catum. non cognovi: nifi quia .co- 
gnovi illud. per Legem 5. defide- 

Fff rium 
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rium enim non cognofcebam, ni- 
fi quia Lex dixit, non concupi«- 
Íces. 
$. Peccatum autem accipiens 
occafionem. per mandatum, ope- 
ratur concupifcentiam omnem in 
me, abfque Lege enim peccatum 
mortuum erat, ego autem vive.s: 
bam aliquando fine Lege. & fi 
9. Venienre autem praecepto 
peccatum vivit. rt 
9. Ego autem mortuus fum, & 
eter eft praeceptum , iod 
ducit me ad vitam, hoc factum 
eft mihi mors. 


ΤΙ 
11. Peccatum enim accepit oc- 
cafionem per praeceptum, feduxit 
me & occidit per illud. 


12. Itaque Lex quidem fancta, 
& ΤΌΝ fandtum ac juftum 
eft & bonum. 


13. Bonum igitur fadtum e 
mihi mors? abfhit, fed peccatum 
eft ut per bonum ap areat pecca- 
tum, operans mihi ad mortem, ut 
peccatum fit peccans magis per 
praceptum. 


14. ofcimus m enim, 
quod Lex fpiritualis fit, ego au- 
tem fum carnalis traditus füb pec- 
cato. 


1$. Quod enim operor, non 
cognoíco, non enim quod volo, 
facio, fed/illud quod odi, facio. 


16. Si. enim. illud quod. nolo 
facio, loquor cum Lege, quod bo- 
num.. 


17. Nunc autem non ego ope- 
ror, fed peccatum habitans in me. 


18. Novi enim, quod non ba- 
bitet in me, hoc hoc eft, in carne mea. 
bonum, voluntas ei enim eft circa 
me, opcrari bonum non eft. 


9. Quod enim bonum volo, 
don (o3 fed malum quod nolo, 
illud facio. 


20; Sh autem: quod. nolo 
— aft non ego ejeord 
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lid, (ed péécaum habitans ia 
me. " 


| 4t. Inveni igitur Légem, qui 
volo facére bóutü mihi, mal 
eft circa me. 


22. Oble&or. enim Lege: Dei 
fecundum hominem internum. ἢ 


- 23. Video enim aliam Legem 
in membris meis. opponentem 
Legi cordis mei , captivum. du- 
centem me in Lége peccati ex- 
iftente in membris meis.: 


24. Mifer ego homo quis li- 
berans eft me à corpore hüjus 
mortis? ' 


25. Gratia autem Deo fit per 
Dominum noftrum Jefum Chri: 
ftum ; nempe igitur ego in corde 
meo quidem fervioLegi Dei, in 
carne mea autem fervio Legi pec- 
Cati. ΞΟ s iN 


CAS. MI su 

Nempe igitur nunc nulla con- 
demnatio iis qui funt in Chrifto 
Jeín...... M 

2. Lex enim Spiritus .vitze. in: 
Chrifto. Jefu. fecit. nos liberos à 
lege peccati & mortis. |... 

3. lmpoffibile Legis, in qua 
infirmitas erat per carnem, Deus 
mifit filium fuum in fimilitudine 
carnis peccati, & propter pec- 
catum , condemnavit peccatum, 
incarne. . | ash 

4. Utjuftificatio Legis . imple- 
retur in nobis, non ambulantibus 
fecundum carnem, fed fecundum 
Spiritum. 

s. Exiftentes enim fecundum 
carnem, ca qua& ad carnem cogi- 
tant, ambulantes autem fecundum 
Spiritum, cogitant ea quz ad Spi- 
TA. sgpmn oif 

6. Prudentia. enim carnis mors 
eft, prudentia autem Spiritus vita 
eft & pax. Bul ? (05. 
7. Prudentia carnis inimicitia 
eft Deo; non infervit enim Legi 
Dei, neque enim poteft. ᾿ 

Fffz ὃ. Qui 


Tr* 


^ ἱ wel mA Ne Mg Lettori ^w 
vy 


LA jette us E Myr qaa uti 
412 piane e ENG T ED 
- —.8. Qui autem funt in carte, gyxo4t Se44oq- 8,; 
fion poflunt placere we R8 q* Aut. ἃς. eT en ΤΌΣΡΣ UR. P 


i 


9. . Vos. autem. exiftitis non. in 
carne, fed in Spiritu, fiquidem ve- 
ro Spiritus Dei habitat in vobis. 


1o. In quo autem Spiritus Chri- 
s non habitat, hic ipfe ejus non 
; fi autem Chriftus in. nobis, 
éGriud quidem mortuum eft pro- 
pter peccatum, Spiritus autem vi- 
vus eft propter juftitiam. ᾿ 


1r. Si autem Spiritus ejus qui 
fufcitavit, Jefum à mortuis habitat 
in vobis, aut qui fufcitavit Jefu 
Chriftum “ἃ mortuis vivificabit 
etiam corpora veftra mortalia per 
Spiritum füum habitantem ii in no- 
bis. 00» 


12. Nempe igitur indica mei, 
debitores fumus non in carne, ut 
vivamus fecundum carnem. 


13. Si enim vixeritis fecundum 
carnem moriemini, fi. autem in 
Spiritu opera corporis occideritis, 
vivetis. 


14. Qui enim ambulant in Spi- 
ritu. Dei, ifti funt filii Dei. 


15. Nam non accepiftis Spiri-- 


tüm- fervitutis iterum in timo- 
rem, fed accepiftis Spiritum filia- 
tionis, in quo clamamus Abba Pa- 


16. Et ille Spiritus teítatur cum 
noftro Spiritu, quod nos filii Dei. 


17. Quodfi autem filii, aut. fu- 


mus hzredes etians, haredes qui-. 


dem Dei, focii haeredes autem 
Chrifti , ἢ perferimus paffiones 
cum eo; ut glorificemur cum ipfo 
etiam. 


18. Cogito enim , quod. non 
digna fint paffiones temporis hu- 


p nunc gloria revelanda. no- 
is. 


19. Expe&atio namque crea- 
turz expectat revelationem filio- 
rum Dei. 


10. Creatura enim infervit va- 


nitaà non volens ^, fed propter 
cum qui fübjacet i in fpe. 
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πο ον" 


* κα LU 

IM. Men -ὖ P - 
^21, Quia ipfa etiam 'creatura 
liberabitur ἃ fervitute corruptio- 
nis ad libertatem gloriz filiorum 
Dei: m ks. 


22. Cognofcimus quidem e- 
nim, quod creatura omnis inge- 
mifcat nobifcüm & parturiat no- 
bifcum ufque nunc. ZERO 


25. Non folum autern fed nos 
quoque 'ingemifcimus in-'quibus 
primitie Spiritus, & nos ingemi- 
ícimus in nobis expectantes filia- 
tionem , redemptionem corporis 
noftri. 


"24: Servati fumus enim in fpc, 
fpes autem vifa eft non fpes ; quod 
enim aliquis videt hoc expectat. " 


25. Si autem quod non vide- 
mus fperamus, per patientiam ex- 
pectamus illud. 


26. Similiter etiam Spiritus.re- 
cipit infirmitates "noftras , "quas 
enim preces facturi fimus , licut 
decet, nefcimus; fed ipfe Spiri- 
tus abundanter intercedit pro no- 
bis in gemitibus inenarrabilibus. P 


27. Qui autem fcrutatur corda, 
cognoícit cogitationem Spiritus , 
quia intercedit Deo pro Santis. 


28. Cognofcimus autem quia 
cum diligentibus Deum, operatur 
inomni bono vocatis fecundum. 


propofitum. . - 


29." Quos prius cognovit, iftos 
etiam priu$ elegit, focios figura 
imaginis filii ipfius, ut effet pri-' 
mogenitus ex multis fratribus. 


3o. Quos autem prius elegerat 
iftos etiam: vocavit, & quos vo- 
caverat i(tos etiam juítificavit) quos 
autem  juftificaverat , iftos etiam- 
glorificavit. i... S sess 


.A1« Quid dicemus contra illa ? 
fi Deis :eit INN C an contra . 
noserit? .— i3 

32. Qui non pepercit filio fuo 
proprio, fed dedit illum pro no- 
bis 


iiie i n ede m 


dps 


"uL 


bis omnibus, quomodo non da- 


':«bit omnia nobis dono cum eo. 


33. Quis accufabit electos Dei? 
Deus juttificans eft. 


34. Quis condemnabit ? Chri- 
ftus Jefüs eft mortuus, magis au- 
tem, fürrexit à mortuis , qui eft 
ad dextram Dei, ille intercedit 
pro nobis. ; 
. 35. Quis feparans eft nos àdi- 
lectione Chrifti, tribulatio aut an- 
guftia, aut perfecutio, aut fames, 
aut nuditas , aut periculum , aut 
gladius. 
36. Sicuti fcriptum eft ;. pro- 
pter te occidimur omni die, nu- 
 merati fumus ficut oves .occifio- 

nis. AE 
17. Sed in iftis omnibus mul- 
tum vincimus per eum qui dile- 
xit nos. 


38. Ego enim perfuaíus fum , 
quod neque mors, neque vita, 
neque Angelus, neque exiftentia, 
neque futura, neque virtutes. - 

39. Neque altitudo, neque pro- 
funditas, neque creatura alia poffit 
E aw. nos àdilectione Dei qua 
; in Chrifto Jefu Domino no- 
ro. 


CAP. IX. 


Veritatem dico in Chrifto, non 
mentior, teítante mecum coníci- 
entia mea in Spiritu San&to. 


2. Quia eft magna triítitia cor- 
dis mecum, & dolor hon definens 
incorde meo. | 


3. Orabam namque ego efle 
anathema Chriíto pro fratribus 
cognatis meis fecundum carnem. 


4. Qui funt Ifraelitze , quorum 
e(tfiliatio & gloria & teftamenta 
& legiflatio & fervitium ὃς pro- 
miífum. 

$. Quorum funt Patres, & ex 
quibus etiam venit Chriftus fe- 
cundum carnem exiftens fuper 
omnia Deus benedidtus in fecula 
Amen. 
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6. Similiter autem verbum Dei 
non excidit, non enim omnes qui 
(unt ex líraele, ifti funt Ifrael. —: 


.. 7. Neque femina Abraami funt 
filii omnes, fed in δας vocabi- 
tur tibi femen. 


8. Εος eft, non carnis filii, ifti 
funt filii Dei, fed filii promifífio- 
nis, numerantur in femine. 


9. Verbum hoc enim promif- 
fionis eft ; fecundum tempus hoc 
idem veniam & erit filius Sarre. 


10. Non folum autem , fed 
etiam Rebecca cum conciperet ex 
concubitu uno lfíaaci Patris no- 
itri. Londra m 

11. INondum natis enim, ne- 
que adhuc facientibus opus bo- 
num aut malum, ut electio quam 
Deus ftatuit ab initio, permanens 
effet. ' un 

"12. "Tum non ex operibus, fed 
ex vocante , dictum eít namque 
ei, major ferviet minori, τ 


13. Sicuti fcriptum eft ; Jaco- 
bum quidem dilexi, Efavum au- 
tem odi. 

(og veg dicemus? num inju- 
ftitiaapud Deum? abf. ^ ^ 

15. Dicit enim Moy ; mifere- 
bor ejus cujus miferebor, ὃς lon- 
ganimis ero ejus, cujus ero lon- 
ganimis. 


.16. Nempe igitur non eft vo- 
lenris, neque currentis ; fed Dei 
miferentis eft. pn^ Av 

17. Dixit enim. Scriptura Plia- 
raoni; propterea excitavi te ut 
manifeftarem virtutem meam in 
te, ut ferretur nomen meum fü- 
perterram univerfam. |... - 

18: Nempe igitür., cujas vult 
miferetur, quem autem ron vulr, 
indurat. . wal 

S^ 01309) {ΠΡ ΠΣ JOpUl .! 

19. Dices igitur mihi, propter 
quid accufat? quis enim con- 
trariatur confilio illius ? 

. 20. Imo vero óhomo, tu quis 
es, qui refpondes contra Deum? 
num figmentum dicit ei qui finxit 

illud, 


416 
illud, propter quid. fecifti me ita ? 


. 2r. An non figulo poteftas eft 
ex eadem luti. materia facere va- 
ía, unum quidem ad honorem, 
aliud — contumeliam. 


22. Si autem Deus volens ma- 
nifeftare iram fuam & annuntiare 
potentiam fuam, fuftinuit in ma- 
gna longanimitate vafa irg pra- 
parata ad. corruptionem. 


23. Ut manife(ítaret divitias 
gloriz fuse fuper vaía' mifericor- 
dic ea 4185 prius paravit ad glo- 
riam. | 


54. Nos quos vocavit non fo- 
L ex Judas, fed & ex gentibus 
ἃ 


25. Sicut etiam dixerat in O- 
fea; vocabo eum qui non eít 
populus meus, populum meum, 
& qui non eít dilectus meus, di- 
. lecum meum. 


26. Eterit in loco; cum dictum 
eflet illis ; vos non populus meus, 
ibi- vocabuntur filii Dei viventis. 


27. Efaias autem exclamat fu- 
per 1frael, quod numerus filiorum 
lfrael futurus eít ficut. arena ma- 
ris, ὃς refiduum fervabitur, 


28. Verbum enim perfectum 
& abbreviatum Dominus Deus 
faciet fuper terram totam. 


29. Et ficuti etiam przdixit E- 
faias, fi non Dominus nofter Sa- 
baoth reliquiffet femen nobis, 
facti effemus (icut Sodoma, & fi- 
miles effemus Gomorra. 


3o. X dicemus? quia gen- 
tes non fectantes juftitiam appre- 


henderunt juftitiam, juftitiam. au- 


tem ex fide. 


31. lfrael autem fectans legem 
jultitiz, non attigit Legem. 


31. Propter quid, quia non ex. 


fide e(t, fed quafi ex operibus, of- 


fenderunt lapidem offenfionis, fi-. 


cuti fcriptum cít. 
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33. Ecce ponam in Sion lapi- 
dem offenfionis & petram ícan- 
dali, & credens in eum non eru- 


beícet. 


CAP. X. 


Fratres mei, beneplacitum qui- 


.dem cordis.mei & preces mes, 


quas facio ad Deum fuper eos, ut 
falventur. 

2. T'eftor enim illis, quia 'ze- 
lus Dei habitat in ipfis, fed fe- 
cundum ignorantiam. 


3. lánorant -namque- juftitiam 
Dei δες quarunt proprium coníti- 
tuere, non fubje&ti Juítitize Dei. 


. 4. Finis enim Legis Chriftus 
e(t ad juítitiam omni credenti. 


s. Moyfes enim fcripfit: Jufti- 
tia ex Lege , homo faciens eam 
vivet in illa. 


6. Juftitia autem ex fide dicit, 
non ita dices in corde tuo, quis 
afcendens eft in ccelum, hoc οἱ, 
ut deducat Chriftum. 


7. Aut quis defcendens eft in 
abyffüm, hoc eft, ut adducat Chri- 
ftüm ex mortuis. 


8. Sed quid. eft quod dicit Scri- 
ptura? prope te verbum eft in 
ore tuo, & eft in corde tuo, hoc eft 
verbum fidei quod praedicamus. 


FU Quia quodfi confeffus fueris 
in ore tuo, quod Dominus fi dà 
fus, & credideris in Corde 
quod Deus fuícitaverit ipfurn ἃ 
mortuis, falvaberis. 


το. In corde enim creditur ad 
juftitiam, in oribus autem confef- 
fio us ad falutem. 

. Dicit namque Scriptura , 
X credens in eum non con- 
fundetur. 

I2. Nam non eft diítinctio μ- 
dei ὃς Greci, Dominus enim u- 
nus eft omnium, dives omnibus 
invocantibus ipfum. 


Ggg 13. Omnis 


a8 RUNI. 
- ἢ. Omnis enim invocans no- 
men Domini falvabitur. 


14. Quomodo igitur invoca- 
bunt eum, in quem non. credide- 
runt , quomodo credent ei quem 
non audiverunt, quomodo autem 
audient abfque pradicante. 


15. Quomodo autem pradica- 
bunt non miffi, ficuti fcriptum 
eft, quam pulchri funt pedes evan- 
gelizantium bona. 


16. Sed non obediverunt om- 
nes Evangelio; Efaias namque 
dicit, Domine, quis credidit voci 
noítrz, & brachium. Domini cui 
revelatum eft ? 


17. Nempe fides ex auditu eft, 
auditusautem ex verbo Chrifti eft. 


.18. Sed dico ; an non audive- 
runt, imo vero fonus eorum exiit 
fuper terratn totam, ὃς verba eo- 
rum pervenerunt ad terminos ha- 
bitatz. |. 


19: Sed dico, annon Ifrael no- 
vit ? prius Moyfes dicit, ego ex- 
citabo vos ad zemulationem fuper 
cosqui non funt gens, fuper gen- 
tem infipientem ad iram provo- 
cabo vos. 


zo. Efaias autem audet & di- 
cit: itiventus fum non quzrenti- 
bus me, & apparui non inqui- 
rentibus me. 


21, Dicit enim de Ifrael : ex- 
pandi tanus meas dietoto ad po- 
pulum inobedientem ὅς. contra- 
dicentem. |. j 


CAP. XI. 


Dico igitur; num Deus poft- 
pofuit populum füum?' abfit : et- 
enim ego ipfe fütn Ifraelita ex fc- 
mine Abraami tribus- Benjami- 
ni. | 
"^. Deus non poftpofuit popu- 
lum fuum, quem prius cognovit: 
INum nefcitis quod. Scriptura di- 
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cit. .in Elia intercedat 
Deo pro Ia anesey P 

3. Domine; Pagicstécua den: 
ciderunt , altaria tua fuffoderunt, 


ego folus relictus fum ὅς infidi- 
antur anima meg. 


4. Sed. quid. dicit. ipfi oracu-. 
lum? Refervavi mihi feptem Toil- 
lia hominum iftorum qui non .fle- 
xerunt genua Baali. 


s. [τὰ etíam in hoc tem δι 
nunc relictio fecundum elect 
nem gratiz facta eft. 


6. Si autem in gratia aut noh 
ex operibus eft, alias gratia non 
erit gratia. 


Quid eft 5. quod. Ifrael; 'qua- 
rit, hoc non eft confecutus, ele- 
Cio autem obtinuit, reliqui au- 
tem occlaferunt corda. 


8. Sicuti fcriptum eft : Deus 
dedit illis Spiritum ftupidum ὅς 
oculos ne videant, & aures ne au- 


^ 


diant ufque in diem hodiernum. ^ 
9. Et David dicit ; fat meníà 


illorum laqueus &-captio »4 fcan- 
dalum, & retributio ilis. - j 


- τοι: Oculi illorum ἐπ βου 
ne perfpiciant, & dorfum éorum 
incurvétur femper ; ; Dico: ergo; 
nd offenderunt , ut caderent : ? 
abíit. το ( 


11. Sedin delicto eorum falus 
eft gentium, ut excitent illas ad 
zemulationem. 


15. Si autem-delic&tum - eorum 
ditefcio mundum, ὃς diminus 
tio illorum ditefcit: gentes, aut 
da magis perfectio illorum; 


. Dico autem vobis gentes 


quia quantum quidem igi 
um Apoftolus δι βονέτας glori CO 
mini(terium meum. 


(444 Ut zernulari. dicium 
e— Vieiidqcub pues ux 
Ip : ; enqi 2m 


eje&tio eórum eft 
Eco un disti 


eít affumptio nif: ad vitam ex e 
Q9v:9) Iozill ziamo 85] 2:35. «ὃς 


Ggg 16. Si 


420 | 

"τό. Si autem primitiz fanctz, 
aut fancta etiam maff2, & fi radix 
fancta, aut fan&ti funt etiam ra- 
mt. 


17. Si autem aliqui ex ramis 
fracti funt, tu autem es ex arbore 
oliva amara infertus in illis. & 
particeps factus es pinguedinis ra- 
dicis olivae. kh 


18. Ne glorieris fuper radicem, 
fi enim tu gloriaris, non tu portas 
radicem, fed radix portat quoque 
te, 


19. Dices igitur, quidam fracti 
funt ex ramis, ut ego inferar : pul- 
chre fracti funt in incredulitate. 


20. Τὰ autem perfiftis in fide, 
ne fuperbias, fed time. 


21. Si enim Deus non peper- 
cit forte fecundum. naturam ra- 
mis, neque tibi ipfi etiam parcet. 


22. Videte ergo benignitatem 
& feveritatem Dei, fuper eos 
quidem qui ceciderunt, feverita- 
tem, fuper te autem benignita- 
tem Dei, quod(i perftiteris 1n be- 
nignitate, 'alias tu ipfe excideris. 


.. 23. Et reliqui non perfiítentes 
in incredulitate inferentur, potens 
eft namque Deus inferere eos alia 
ViCEC. 


“24... 51 ergo tu excifus es fecun- 
dum naturam ex arbore. olivae a- 
marz, & iníertus es contra na- 
turam tuam in arborem olive 
dulcis, quanto magis ifti inferen- 
tur fecundum' naturam fuam in 
arborem olivae propriam. ὁ 


25. Nolo vos autem "fratres 
mei, fitis.ignorantes myfterii hu- 
jus, ne fitis vos. prudentes vobif- 
met ipfis , quia obduratio cordis 
facta eft líraelis in. parte, ufque 
dum plenitudo gentium intraret. 


46. Et ita omnis [26] fervabi- 
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tur ficuti fcriptum eft : veniet ex 
Sion coníolator, &cavertet im- 
pietates ex Jacob. 


27. Et hoc eft teftamentum me- 
um factum illis, quando auferam. 
peccata illorum. 


28, Secundum Evangelium qui- 
dem inimici funt propter vos, 
fecundum electionem autem di- 
lecti funt propter Patres. 


29. lmpoenitibilia enim funt 
dona Dei & vocatio. 


20. Sicuti enim vos inobedien- 
tes fuittis Deo aliquando, nunc 
autem mifericordiam habetis im 
inobedientia iftorum. 


31. Ita ifti nunc inobedientes 
fuerunt mifericordiz vefítra , ut 
mifericordiam habeant illi ipfi 
nunc. 

32. Deus autem conclufit om- 
nes in inobedientiam, ut miferea- 
tur omnium. 
33. O profunditas divitiarum. 
fapientiz & ícientie Dei! quam 
imperfcrutabilia funt judicia ejus, 
& imperveftigabiles funt viz il- 
lius! τ᾿ 


34. Quis enim novit fenfum 
Domini, aut quis fuit focius con- 
filii ejus ? : 


35. Aut quis prius dedit ei, ut 
det ipfi retributionem ? 


ts Quia ex ipfo funt, & per 
ipfum funt, & in ipfo funt omnia; 
ipfi eft gloria in fecula. Amen: 


CAP..XIL. - 


Rogo igitur vos, fratres mei, 
per mifericordias Dei, ut fiftatis 
corpora veftra hoftiam vivam, 
fanctam placentem Deo, ferviti- 
um veítrum rationale, placens. 


2. Et non afociemini figure 
hujus feculi, fed mutate: formam 


veftram 


422. 
veftram in πομὶα intellectus "i 

'robeti$ , voluntas 
bL. placens & Yu iia 


3. Dico enim per gratiam da- 
tam mihi toti exiítent in vobis 


non plus fcire praeter quod opor-. 


tet fcire, fed ícire fobrium effe, 
quemlibet ficüti Deis diftribuit εἰ 
menfuram fidei. 


4. Sicut enim in eofipáté uno 
habemus multa membra, membra 
autem ornia non unum opus ha- 
bent. 


5. Ita nosquoque multi fumus 
corpus unum in Chriíto , 
li autem noftrum fumus m 
mutua. 


6. Habentes autem gratias di- 
verfas fecundum gratiam datam. 
nobis, aut prophetiam fecundum 
rationem fidei. 


7. Aut minifterium in miniíte- 
rio aut docens in doctrina. 


8. Aut exhortans in erbors 
tione , dans in fimplicitate; Pin 
ftens ante illos in diligentia, 
fertus i in gaudio. sibi 

9. Diledtio in aa fiori h ed 
ilias fugientes malum , adjun- 
gentes vos bono. 


το. In fraterno amore exiíten- 
in amore, erga. vos invicem, 
przpoliti vobifmer ἰογιαβῆα inho- 
DOIC.. uus γί 35 παὶ 
11. Non exiftentes pigri in di- 
ligentia, ferventes RN fer- 
vientes Domino. ὁ 


12. Gaudentes in fpe, patien- 
tes in afflictionibus, ieu 
in σασθαι 


12. Cositicaatüs pei in. 
tibus: Sanótofüm; fe&tantes vs 
talitatem. | 

14. Benedicite períequentibus 
VOS , pend & non maledi- 
ΕΝ 

e Cndet um gaidentid 
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bus, & plorate cumt plorantibus. 


16. Sentite idem in vos invi- 
cem non fapientes. íuperba fed 
ambulantes cum humilibus, ne fi- 
tis prudentes vobifmetipfis. 


17. Non dantes malum ali- 
quod pro malo, & curam haben- 
tes bonorum coram hominibus 
omnibus. 


18. Si poffibile eft vobis facite 
vos ipfi pacem habere cum ho- 
minibus omnibus. . 


19. Non fumite ultionem ve- 
ftram j dilecti mei, fed date lo- 
cum irz, fcriptum e(t enim, ul- 
tio mihi eft, ὃς ego retribuens 
fum, dicit Dominus. 


20. Sed quodi efuriverit inimi- 
cus tuus, fatia cum, quodfi fitive- 
rit, pota illum, hoc enim faciens 
colliges carbones ignis fuper ca- 
put ejus. 


, 41. Ne vincat te malum ,. fed 
in bono vince malum. 


C A P. XIII. 


Anima omnis fübjecta fit pote- 
ftatibus exaltatis, non enim pote- 
ftas eft nifi eorum qui funt à Deo, 
qui autem funt, à Deo funt ordi- 
nati. 


2. Itaque qui opponit fe pote- 
ftati, oppofuit fe ordinationi Dei, 
qui autem opponunt fe , fument 
judicium. —— : 


3. Principes enim exiftebant 
non 1n terrorem operis boni, fed 
mali; fi non vis timere poteíta- 


tem, fac bonum, & honor fiet tibi 
ab illa. 


t Minifter enim. Dei tibi et 
ad bonum, quodíi autem feceris 
malum, time , non. enim-portat 
RAM in vanum ; mini(tér enim 

Εἰ eft, ultor irz éjus qui facit 
malum. 


5. Propter 


424 

s. Propter hoc neceffe íubjici 
vos, non folum propter iram, fed 
& propter conícientiam. 


6. Propter hoc enim damus tri- 
burum, adminiftratores enim Dei 
funt perficientes opus hoc. 


7. Date quod debetis omnibus, 
date tributum, cujus eít tributum, 
date vectigal, cujus eít vectigal, 
date timorem , cujus eft timor, 
date honorem, cujus eft honor. 


8. Nemini aliquid debeatis prae- 
ter diligere vos invicem, qui enim 
diligit proximum fuum implevit 
Legem. 

9. Hoc namque non moeche- 
ris, non occidas, non fureris, non 
teíteris falío,! non concupiícas , 
& aliud mandatorum impletum 
eft in verbo hoc, in hoc, dilige 
proximum tuum ficut te. 


ro. Dilectio non facit malum 
focio fuo, perfe&io ergo Legis eít 
dilectio. 


ir. Et hoc fcientes tempus, 
quia hora jam eft, ut furgamus ἃ 
fomno, nunc enim appropinqua- 
vit nos falus noítra ante tempus 
quo.credidiffemus. 


12. Nox enim przceffit, dies 
autem appropinquavit, relinqua- 
mus ergo opera tenebrarum, de- 
mus autem circa nos arma lucis. 


13. Sicut in die ambulemus de- 
center non in 'comeffationibus ὃς 
ebrietatibus, non in concubitibus 
& impuritatibus , non in rixa & 
aemulatione. 


14. Sed induite Dominum ]Je- 
fum Chriftum, & curam non ha- 
bete carnis in cupiditatibus. 


CAP. XIV. 


Infirmum autem in fide affumite 
vos, non in difputationibus ratio- 
num. 

2. Quidam credens eft quidem 
edere omnia, infirmus autem co- 
medit olus. 
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3. Comedens non defpiciat non 
comedentem, non comedens non 
judicet comedentem, Deus nam- 
que a(fümpfit illum. 


4. Tu quis es judicans fervum 
peregrinum ? ftat Domino fuo aut 
cadens eft, ítat illi, poffibile eft 
enim Domino conftituere illum. 


5. Quidam judicans eft equi- 
dem diem prz die, quidam judi- 
cans eft dies omnes, quilibet per- 
fuaíus. itin corde fuo proprio... : 


6. Qui meminit diei, meminit 
Domini, ὃς qui .manducavit Do- 
mino , etenim. gratias agit Deo, 
& non comedens, non comedit 
Domino, & gratias agit Deo. 


"7. Nemo enim no(trum vivet 
fibi , ὃς nemo noftrum morietur 
fibi. 


8. Quodíi enim vixerimus, vi- 
vemus Domino, quodí autem 
morimur, morimur Domino, (ive 
igitur vixerimus , five mortui fi- 
mus, fumus Domini. 


9. Propter hoc enim Chriftus 
mortuus eft, & vixit, ut domina- 
retur viventibus & mortuis. 


10. Tu autem propter quid ju- 
dicas fratrem tuum ? aut tu etiam 
propter quid defpicis fratrem tu- 
um? nos enim omnes confítitue- 
mur coram tribunali Dei. 


11. Scriptum eít enim , vivo 
ego, dicit Dominus, genu omne 
flectetur mihi & lingua omnis 
confitebitur Deo. 


12. Nempe ergo unufquifque 
noftrum dabit rationem pro. fe- 
ipfo Deo. 

13. Ne judicemus igitur. nos 
invicem , fed hoc magis judica- 
te, non ponere offendiculum aut 
fcandalum fratrituo. "^ 

14. Scio & perfuafus fum 'in 
Domino Jefu, quia nihil commu- 
ne eft per ipfum, nifi qui exifti- 
mat aliquid commune, commune 
eft illi ipfi. «921 qui 1 Ἰ5Ω 


πε άσο 8ὲ ergo propter cibum fra- 
Hhh 


ter 
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ter tuus corde contriftatur; aut 
non ambulas Nen dilectio- 
nem, ne perdas illum , pro quo 
Chriftus mortuus eft, in 5ibo tuo. 
16. Ne blafphemetur igitur bo- 
num noftrum & bonum veítrum. 


17. Regnum enim Dei non eft 
in efu & potu, fed et in juítitia 
& pace & gaudio in Spiritu San- 


18. Qui namque in hoc fervit 
Colo, bene Deo, & ele- 
Cus eft in hominibus. 


19. Nempe igitur fectemur ea 
qua funt pacis, & qu zedificant 
nosinvicem. ^ ^ u * 


20. Ne deítruas opus Dei pro- 
pter efcam , munda funt quidem 
omnia, fed malum eít homini co- 
medenti per offendiculum. 


41. Bonum eft' non comedere 
Carnem neque bibere vinum, ne 
offendatur in hoc frater tuus. 


22. Tu autem habens fidem, 
retine eam in te coram Deo ; bea- 
tusqui non judicat (6 in eo quod 
non probaverit. 


23. Qui autem dubitat, quodfi 
comederit, condemnatus eft, quia 
non ex fide eft, opus autem omne, 
-— non ex fide eít, peccatum 
cít. 


CA P. XV, 


Decet autem nos'quibus pofíi- 
bile eft, ut portemus infirmitates 
impotentum , & non placeamus 
nobisipfis. .....- i s 


2... Unufquiíque noffrum, pla- 
ceat focio fuo. in. bono ad zdih- 
Ketignrm, 4 
lo oy Chriftus. non pla- 

t fibi ipfi, fed ficuti fcriptam 
eít; vituperia vitaperantium me, 
venerunt fuper me. 


4." Otnnia enim quz prias fcri- 
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. gut * N 4v 
. i NN. ^ 
e Ua. . ὺ we T mE 


EPISTOLA PAULI , 


—áM À 
cofi na GpessK2.9, ΠΡΗΤ Te ek 41 00JE Af Xe κὰ- 
Ti OWkUXWH SAHcprTiké GHOTAXWDCC A£o* 
eg,pui exu] dert *yeK25pes- 16. Seméfiópos- 
X€co*à O*m émnemnàivxeot πες neTeriteot- 
neqs- agzcpskerowpo vap ἅτε nic 2n 
O'Wu&&£ XIL feet OvCUD δλλχ σὸ gcn δὲ: 
4A€02A4HI ΠΟΣᾺ O'WD,IpHIH. mese ovpsan eri 
o£ edgowx&s- 18. PR vAp eTOP XeRok 
den $a: $*&n5cc egpanaq ΞΕ ΦΤ owop, ow- 
currw me den nipuossis- το 9, pX οὐ &£ A- 
penaóxi fca. ΠΣ e,phrut ness nx nik ett 
menéprnows- 20. Κα δὰ πιρ᾽ιωθ ἔστε 6&0X 
εθ8ε ov d5pe ccówx& scm upov Σλλὰ ov- 
WeT2,00* πε £xrupuos£! PHeortx.owo sx ἔδολ- 
$Temnovódpons- zr. ma.ftec Cayre sxoxess x d 
O€A€ &dfrestce Hpmt OwaAc dQHéTérnekcOm ma- 
Gicpon it£hzdqs- 22. Heok A6 owOmTrEKk d 
o«naxpoyl ἄχ Σὰ SE HTK ££nex£eo 3. - 
tT ὡστπιδ τὰ £eeHerenqnao £m ἔρος ἀπ 
Ὥς dneettma T epa oki x zut ££ 4100] t- 23. 
$R xé e To! ito,uz 8 éugort σα tocco st. &.c]- 
OT £&mo 2n xe fto 660A dert ownzo/T «n 
ne 9408 xe rüfer &enov é&ox dert ownzs;T 
xq mne ov5of&i πε »- Suc 
Red. τα. 1.43 κι " 
Cessnggà ^€ nam Xmorm 253. né eoortu- 
XOs££ $£220)0€* ἡτεποδλι d5x. πιπι IUTETU- 
ACTXUD££ OW*Op,ivrenüpTCR£pATUH ΞελΑ ΧΎΣ- 
Ten 2. ΠΙΟΎΣΧΙ nIowxt $* 4107TCIl A£3pecd- 
parta qj xxneejojbhp 25er rurtceraed εὐκώτές- 
3. k€ CXpnDXc mevacpanae £tskasvar xf 
AWAR ki ridpw] €rcdjowr xc παι H- 
TenneT-[apprr mak δὶ epjpttr éxvor $4 g,oof 


vp mi&en cTaiwepayopn mAoézow z695H- 
τος 





c 


Cap. 15, 
m evenc&u sua. e&oAprzen T ?/enoseonü 
neas c [ ssevpeq rose] ivreniepz dn iezeT- 
$€Nuc. gjomi- nzate- 5. VT e irre] 2/cno- 
220füt Aes "Tra paxAncic ege. rto s evi it- 
Ot T tU TCIUGrte T ernépHons KA. T2. T'OCC 3HC $- 
6. 2)mna. 95cm owp,uT ijoww T e£ Ovpo it- 
oxwr ivreremuow σα τ owog, bio ££- 
Henoc τῆς πχο:- 7. ee&c dai ayem sre enée- 
pHo'* épuren kacrzidpie[ 9,003 e xn2Cc ert 
emitowv ἔρος! éowdow* τα ἐ- 8.'[xwo vzp 
SA&4£OC χε WOCC Xxcjdpumu fto 12-K CUIU itr elc 
ce&i exem "escossui τε Ὶ xe ΣΟ ivreaq- 
TX*xpe πίω irrenuoTs- 9. meeroc ae co- 
ὃς ona: cena Tuow ΚΑΤ καρ e7- 
cd5Ho*vT xc co&c ᾧχι nxoxcors, ra é&oA 
noc.25em sueenoc oxog, reps ἐπε- 
Kp£Iil*- IO. O*OP, QqXu0££440C Off xc o'*ttoc 
AA£*0/TCM Uüeeloc ft€x£ WCqAXoC οτορ, 
φκωλα κοῦ Ofl*- II. ΧΕ f'I€OfIOC "THDpO'* CLIO^€ 
6MOC οτορ, 1£2.pOxC£fO€ ἔρος! THpowv ἔχε πι- 
^AOCt* 1ζ5: οτορ, χα λοο Oft ἧχε οσχ χα 
x€ εοξψπι ἔχε erowiu iteccH mese Φηέθ- 
Sha punte] éepz poco érmieernoc ewéeppe^rmuc 
émeepa.r Pe mieemnocs- 12. (T 2€ mTe]- 
&,€^muc eq&sep, enrow fprap mifer mess 
q9jpunu g5en mxwuteperercmnitapy[ cepere- 
vesmepo ovo. Zen T 2,eowuc gem -[xos& icze- 
WHna €oowx&:- r4 Σποκ A€ pu rcov 
παρ Τ᾿ err 6»pnur éxcm oHttow* xe itou Tett 
gjwremn Teerascp, Zser pu ri&er ii cx- 
eott ἐρετεπακερ, 25cm exi ri&ert Go'eottajxorr 
Sxssorresn eTc&uo- iuevenéptovs- αν. dem 
Ow***cT'TONX££Cpoc λε X1Cc2531 ftu TCI Xio- 
s&cpoc puc ev] stbasesi rures ceo&e mg, 
A£OT E€Tx*1Wqj nu e&ons,rrem eso dé. 
οϑρισνπι εἰοὶ itpecyboogert iUTCiHC HoQCC GffT- 


90 


AD ROMANO S. 


415 
pta funt, fcripta dunt ad doctri- 
nam noftram , ut art patientiam 
& exhortationem Scripturarum 
fpes fit nobis. 


5. Deus autem pacis & confo- 
lationis dabit cogitationem unam 
vobis invicem. fecundum Chri- 
ftum Jefum. 

6. Ut in fenfa uito & ore uno 
glori&cemus Deum , & Patrem 
Domini noftri Jefu Chrifti. 


7. Propter hoc fü(cipite. vos 
invicem, ficuti ipfe Chriftus fuü(ce- 
perat vos in gloriam Dei. 


8: Dico enim, quod Chriftus 
factus fit. miniíter circumcifionis 
pro veritate Dei, ut comfirüdret 
promi(fiones Patrum. 


9. Gentesautem propter mife- 
ricordiam glorificabunt Deum , 
ficuti fcriptum eít, propter πος 
confitebor tibi Domine in genti- 
bus & píallam nomini tuo. 


ro. Et dicit iterum : T 
vos gentes, & populus ejus ; & di- 
cit iterum. ἡ. 


11. Gentes omnes benedicite 
omino, & benedicant ipfi om- 
nes populi. 


12. Et dicit iterum. Efaias : .e- 
rit radix Jeffe, ὃς in. nomen fur- 
gentis gubernandi. gentes fpera- 
bunt gentes. 


13. Deus autem fpei replebit 
vos gaudio omni & pace ad cre- 
dendum, ut abundetis vos in fpe, 
in virtute ane un. 

us 

14. Ego autem etiam , fratres! 
mei, peritus íum de vobis, quod 
vos fitis repleti omnibus bonis; 
impleti fcientia omni. pi pre 
ftis docere vos invicem. nh 


In cA autem ofa vo- 
bis et paite dien memoriam 


révocans did data 
e(t mihi pi 

* EX duos “ 

16. Ut fits cepi Hr 716 
Chrifti δά σϑήξοβ áüt operator, in 


Hhh2z fanQt- 
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fan&ificatione Evangelii Dei , ut 
oblatio gentium fit. accepta, fan- 
&ificata in Spiritu San&to. 


17. Eft mihi igitur gloriatio in 
Chrifto Jefu ad Deum. 


18. Non enim audebo dicere 
verbum iniis in quibus non ope- 
ratur Chriftus per obedientiam 
gentium in verbo in opere. - 


19. In virtute ignorum & mi- 
raculorum, in virtute SpiritusSan- 
&i, ita ut ab Hierofolyma & vi- 
cinia ejus, ufque ad Illyrium im- 
pleverim Evangelium Chrifti. 


20. Sicut autem amabam evan- 
gelizare, non. ubi nominatus erat 
Chriftus, ut non zdificarem fun- 
damentum peregrinum. 


21. Sed ficuti fcriptum eft, vi- 
debunt ii quibus non annuncia- 
tumeft de eo, & illi qui non au- 
diverunt intelligent. 


22. Propterea prohibitus fum 
multis vicibus venire ad vos. 


23. Nunc autem non cít locus 

in iftis partibus, fuit major cupido 
autem in me veniendi ad vos à 
multis annis. 
"44. Ut abiturus in Hifpaniam 
fperem enim videre vos prate- 
nens ibi, & ut pramittar vobis 
ibi , quodfi fatiatus fim vobis ex 
parte. 

25. NNunc autem abibo Hiero- 
folymam ferviendi Sanctis. "Ὁ 

26. Oblectati funt enim Mace- 


donii & Achajenfes facere focie- 


tatem in pauperes Sanctos qui funt 
in Hierofolyma. |... 


27. Oblectati funt enim, & dc- 
bitores funt illorum ; fi enim gen- 
tes communicaverunt iis in fpi- 
ritualibus, decet ut miniftretur il- 
lis in carnalibus. 

n T τ 

,28. Hoc ergo cum perfecerim, 
ut obfignem fru&tum iftum 'iis, a- 
bibo ego per vos in Hifpaniam. 

29. Cognofco autem, quod ve- 
niens ad vos veniam in plenitudi- 


ne benediótionis Chrifti. 
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προ. ROgo- eutem vos fratres 
er Dominum noftrum Je- 


f^ v) 


31. Ut liberer ab inobedienti- 
bus in Judzea,. & minifterium me- 
um in Hierofolyma fit acceptum 
Sanctis. 


32. Ut quando venero ad vos 
in gaudio per voluntatem Dei, & 
requiefcam vobifcum.: Deus au- 
tem pacis fit vobifcum omnibus. 
Amen. i 


CAP XVL. ^ 


Commendo autem Phoeben fo- 
rorem noftram vobis, quz ipfa 
fuit ferva 'quafi Ecclefix quz in 
Cenchris. velia ; 

2. Ut fufcipiatis eam iti Domi- 
no, in.decoro. Sanctorum, & af- 
fiftatis ei in omnibus, in quibus 
opus habuerit veftri, etenim ipfa 
profuit etiam multis, & mihi ipfi. 


3. Salutate Prifcam ὃς Aquilam 
focios ;meos operarios in. Chri- 
fto Jefu. 


'4. Qui dederunt cervicem fu- 
am pro anima mea, iftis nonego 
folus gratias ago, fed & Ecclefie 
alie omnes gentium ὃς Ecclefia 
domus eorum. 


5. Salutate Epenetum dilectum, 
qui ipfe eít primitie Af in 
Chrifto, ι il ut 

6. Salutate Mariam, quae füfce- 
pit multum laboris pro vobis. 

7. Salutate Andronicum. & Ju- 
liam cognatos meos, ὃς focios 
meos captivos, qui infignes fünt 
inter Apoftolos, ifti qui fuerunt 
ante me in Chrifto. — " 

8. Salutate Ampliaturn dile&türa 
meéum in Dómino. ^?  - 

9. Salutate Urbànum fociüm 
noítrum operarium in Chrifto, & 
Stachem dilectum meum. 

Io. Salutate Apellem electum 


in 
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in Chrifto : falutate eos qui funt 
ex Ariftobulo. εἰδὴ 

11. Salutate. Ferodionem co- 
gnatum meum : falutate eos qui 
funt ex Narcifo, qui funt in Do- 
mino. - 

12. Salutate. Tryphenam ὃς 
T'ryphofam laborantes in Domi- 
no; falutate Periftam dilectam , 
qu.e fecit multos labores in Do- 
mino. Are. 2 
13. Salutate Rufum electum in 
Domino & matrem ipfius & me- 
am etiam. 

14. Salutate Afyncritum, Phle- 
gontam, Ermem, Patrobam, Er- 
mam, ὃς fratres etiam qui funt 
cum iis. " 

15. Salutate Philologum & Ju- 
liam, Neream & fororem ejus, & 
Olympam, &Sanctos omnes qui 
cum iis. 

16. Salutate vos invicem in 
ofculo fancto : Salutant vos Ec- 
cle(iaz omnes Chrifti. 

17. Rogo autem vos, fratres 
mei, obfervetis facientes diítin- 
Ctiones & ícandala praeter do- 
Ctrinam, quam vos didiciftis ἃς 
declinate vos ab iis. 

18. lítis enim fimiles non fer- 
viunt Domino noftro Jefu Chri- 
fto, fed ventri fuo, & per ver- 
bum blandum & benedictionem 
feducunt cor innocentium. 

19. Obedientia veítra enim ab- 
iit ad omnes, gaudco ergo de vo- 
bis: volo autem vos fitis fapien- 
rs in bono, fimplices autem ma- 
o. 

20. Deus autem pacis concul- 
cabit Satanam füb pedibus veftris 
brevi : gratia Domini noftri Je- 
fu Chriíti vobiícum. 


21. Salutat vos Timotheus fo- 
cius meus operarius & Lucius ὅς 
Jaffon & Sofipater cognati mei. 


22. Saluto vos ego T'ertius qui 
ícripit Epiftolam hanc in Domi- 
no. 


23. Salutat. vos. Gaius hofpes 
meus & Ecclefia. omnis 5. (alutat: 
vos Eraítus oeconomus civitatis 
& Quartus frater. 

24. Ἂ * * 
* 2 * * x. 
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"as Qi otens eft ítabilire vos 
fecundum Evangelium meum & 
jroticin anb fef Chrifti fecun- 
dum revelationem mylterii, quod 


infilentio fuit temporibus zeter- 
nis. 


16. Nunc autem apparuit per 
Scriptutas Prophetarum fecundum 
praice m Dei, quod eft in z- 
térnüm, qui matifeftatus e(t ad 
auditum fidei in gentibus omni- 
bus. : 


527». Uni. foli fapienti Deo pet 
εἴμ, Chriftum; illi ipfi ft glo- 
ria in inen. feculi Amen. 


Ad Rongios fcripta in Corin- 
. tho, τοὶ per Pheeben mini- 
ftram Ecclefix Cenchrece. 
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Cap. die n. 
pus "Apoftolus vóSiis Jefa 


Chrifti per voluntatem Dei 
& Softhenis fratris. 


Ι 


2 Bet Rhe Dei eifletitibus in 
Corintho; fanctificatisin' Chrifto 
Jefu, : vocatis: Sanctis; &comnibtis 
invocantibus nomen Domini no- 
ftri Jefu Chrifti in pride eei Nipie: 
rum & noftr hen. d 


3. Gratia vobis & pax. ν᾿ iin 
Patre noftro , Domino noftro 
Jefa Chrifto; ^5 τ ον 


4». Gratias - Dutcdacodinait 
tempore pro vobis pro 
qe data eft vobis in &irite Je. Je- 


5. Quia i in ommi re divires fa» 
Gi eítis, in. verbo omni. & fci- 
entía omni, 


6. Sicuti 


41 ἘΝ 


i Pd w^ mt $e 


6. Sicuti teftimonium. Chrifti 
confirmatum eft in vobis.- 

7. lta ut non fimus deficientes 
in aliqua gratia expectantes 1 re- 
velationem Domini noltri Jeía 
Chrifti. ᾿ 


8. Hiceftqui confirmabit vos 
ufque ad finem inculpatos in qiem 
Domini noftri Jefu Chrifti. | 

9. Fidelis eft Deus, qui vi 
vit vos ad commünionem. lii fui 
Jefa Chrifti. 


ro. Rogo autem vos , fratres 
mei, per nomen Domini noftri 
Jefu Chrifti, ut verbum unum di- 
catis omnes, & nói fint (chifmata 
in vobis; fitis autern: perfecti in 
ienfu uno & fententia una. 


Lx 


Ὦ “ἀν δι 


11. Annunciaturi: ett wilhi de 
vobis, fratres mei, per Chloen 
quod contentiones.fint inter vos. 


12. Hoc autem dico, quia qui- 
libet veftrum dicit : ego quidem 


fum Pauli, ego autem fum Apol-- 


linis, ego autem fum Cephze; ego 
autem fum Chrifti. 


13. Divifus eft Chriftus? n Fea 
Paulus crucifixus eít pro vob 
aut an baptizati cftis 2 nomen 
Pauli ? nA 

14. Gratias ago Dco meo, quod 
non . baptizaverim.. aliquem. ve- 
ftrum prater Crifpum & Gajumi: 


15. Ut non dicat aliquis, quod 
baptizati fitis in nomen meum. 


16. )Baptizavi 'etiam ^ domüm 
Stephane ceterum i nefcio: an  báp: 
tizaverim alium. : I(1820 VII 

Y7N ónmifefitme idal ciii: 
ftus baptizandi, fed évangelizan- 
di, non in do&rina fermonis ut 
non fit vana crux Chrifti. Ww " 


18. Verbum enim crucis illis 
uidem qui pereuntes funt ftulti- 
tia eít,. nobis (dutem —- falvandi 
fumus virtus Dei. 


19. Scriptum e(t enim perdam 
faplentim prudentum, & fcien- 
dam intelligentium defpiciam. 

20. Ubi eft füpiens, ubi δος 
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ba, ubi fcrutator feculi hujus? 


21. Annon Deus fecit fapien- 
tiam hujus mundi ftultitiam ? poft- 
quam enim in Sapientia Dei mun- 
dus non cognoverit Deum per 
fapientiam , oblectatus eft Deus 
per ftultitiam praedicationis falva- 


re credentes. 


22. Quoniam Judzi etiam pe- 


tunt figna, & Graci. quzrunt {4- 


pientiam. 


23. Nos autem praedicamus 
Chriftum crucifixum, Judzis qui- 
dem ícandalum, Gentibus autem 
ftultitiam. " 


24. Nobis autem falvandis ju- 
dais & Graecis Chriftum virtu- 
tem Dei, & fapientiam Dei. 


25. Quia (tultitia Dei eft fapi- 
entior hominibus , & infirmitas 
Dei eft fortior hominibus. 


26. Videte enim vocationem 
veftram , fratres mei, quia non 
multi fapientes fecundum  car- 
nem, non multi bene nati. 


27. Sed ítultos mundi elegit 
Deus, ut pudefaceret fapientes 
& infirmitates mundi elegit Deus 
ut pudefaceret fortes. 


28. Et ignobilitates mundi ac 
contemptos elegit Deus, & non 
exiftentes ut deleret exiítentes. 


29. Ut caro omnis non gloria- 
retur coram. Deo. 


3o. Vos ex ipfo eftis in Chri- 
fto Jefu, qui fa&us eft nobis fa- 
pientia à Deo juftitia ὃς f(anctifi 
catio & redemptio. 


31. Ut ficuti fcriptum eft; qui 
gloriatur, gloristuun Domino. 


CAP. IL 


Et ego etiam veniens ad vos, 
fratres mei, non veni fecundum 
füblimitatem fermonis aut fapi- 

lii entiam, 
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entiarb, antiuincians vobis myfte- 
rium Dei — scm 
2, Non judicavi enim fcire ali- 
quid inter vos prater Jefum Chri- 
itum & hunc crucibxum. .. 
3. Ego etiam in infirmitate ὃς 
timore & tremore multo veni ad 
Vos. i E 
4. Et fermo meus ac przdica- 
tio mea non erat in perfuafibilibus 
verborum: rem hominum , 
fed in manifeftatione fpiritus & 
virtutis. 
5. Ut fides noítra non fit in 
fipen hominum fed in virtute 
ei. 


6. Sapientiam autem loquimur 
in perfectis, fapientiam autem non 
quz hujus feculi eft, neque qux 
Principum hujus feculi eft; qui 
deítruentur. 


7- Sed fapientiam 1) 86ὶ loqui- 
mur in umylíterio abíconditam ; 
quam Deus prius conftituit ante 
fecula in gloriam noftram, 


8. Quam nemó Principum hu- 
jus feculi cognovit, fi enim cogno* 
viffent eam , non crucifixillent 
Dominum glori. | | 


-.. 9. Sed ficuti fcriptum eft, illa 
«qua oculus non vidit, & auris non 
audivit, & non ingréffa fünt in 
cor hominum quz Deus prapa- 
ravit diligentibus ipfum. 


10. Nobis enim revelavit Deus 
per Spiritum, Spiritus enim fcru- 
tarur omnia ὃς profunda Dei... 


11. Quis enim inter homines 
cognofcit ea quae hominis, preeter 
Spiritum hominis. exiftentem in 
co, ita etiam quz Dei nemo fcit, 
prater Spiritum Dei. 


.. I2. Nos autem non Spiritum 
mundi hujus accepimus, fed Spi- 
ntum, qui ex*Deo , ut fciamus 
ca quz Deus dedit nobis dono. 


12. Hzc iffa funt qux loqui- 
mur, non in doctrinis hominutn, 
verborum fapientiz ; fed in do- 
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&rinis Spiritus, qui confert. fpiri- 
tualiafpiritualibus, 5 
“14. Naturalis aute homo non 
percipit qua Spiritus Dei, ftultitia 
enim ipfi eft, & non poteft fcire, 
quia inquiritur fpiritualiter. 


r5; Spiritualis. autem fcrutatur 
omnia, ipfum autem nemo fcru- 
ταῦτ. 50 τι tium ἰδ .er 

.X6, Quis enim eft qui cogno- 
vit fenfum Domini, aut quis edo- 
cebit ipfum ? nobis autem fenfus - 


e'sop (IRR το, om 


"Ego autem ipfe; fratres mei, 
non potui loqui.vobifcum ficuti 
fpiritualibus, fed ficuti carnalibus, 
ficuti parvis infantibus in Chrifto. 


2. Potavi vos lacte, non cibo, 
quia enim nondum poteratis, fed 
neque nunc etiam nondum pote- 
ftis, adhuc enim vos carnales. 


3. Sicut enim eft z&mulatio aut 
contentio inter vos, annon vos 
carnales ὃς ambulaviftis  fécuns 
dumhominem? . — 


"4. Quodfi enim quis | dixerit 
ego quidem füm Pauli, alius au- 
tem, ego Apollinis; annon. vos 
homines? 


...$- Quis eft Apollo? aut Pau- 
lus ?. miniftri funt per quos eredi 
diftis unicuique ficuti Deus dedit 
ipfi. 
6. Ego plantavi, Apollo riga- 
vit, fed Deus fecit multiplicari. 


7. kaque neque plantans ne- 


que rigans aliquid eít, fed Deus 
qui facit ea multiplicari. 


εἰ 8. Qui autem .plantat ὃς rigat 
unum funt, quilibet autem acci- 
piet mercedem .füàám, fecundum 
laborem.fuum proprium. 

9. Nos focii operatores enim 
Dei, agricultura Dei, vos autem 
zdificatio Dei. 

10. Secundum gratiam Dei da- 


liia tam 
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tám mühi, ficuti prudens archi- 


tectus pofui fundamentum , alius 
autem addit ftructuram, quilibet 
autem refpiciat, qua ratione zedi- 
ficet. d 
rr. Aliud. fundamentum enim 
nemo poteft ponere prater illud 
quod pofitum;quod eft Jéfus Chri- 
ftus. ) 


12. Si autem quidam zdificet 
fuper fundamentum hoc aurum, 
argentum , gemmas, ligna , foe- 
num, ftipulam. | 

13. Opus cujuflibet manifefta- 
bitur, dies enim manifeftabit, quia 
revelabitur in igne , & opus uni- 
υἰξυμίαμρ ignis probabit, quale 
it. 


14. Cujus autem opus cohnfi- 
ftet zedificatum, accipiet merce- 
dem fuam. 

15. Cujus autem opus exure- 
tur, jacturam faciet, ipfe autem 
fervabitur, ita autem quafi per i- 
gnem. ! 

16. Ignoratis, quod vos. tem- 
plum Dei & Spiritus Dei habitet 
1n vobis. 

17. Qui enim polluenseít tem- 
plum Dei, hunc Deus perdet, tem- 
plum enim: Dei Sandtum, quod 
vos eítis, 

18. Nemo feducat feipfum; qui 
cogitat inter. vos quod fapiens fit 
in hoc feculo ítultefcat ;' ut fiat 
fapiens. 


19. Sapientia enim mundi hu- 
jus ftultitia eft coram Deo; fcri- 
ptum eft enim, qui apprehendit 
fapientes in aftutia ; & rurfus. 


20. Dominus cognofcit cogi- 
tationes fapientum, quod vana 
fint. 


21. lta ut nemo glorietur in 
hominibus, omnia enim veftra 
funt. 


22. Sive Paulus, five Apollo, 
five Cephas, five mundus, five vi- 
ta; five mors, five prefentia, five 
futura veftra funt. omnia, vos au- 
rem eítis Chrifti, Chriftus Dei eft. 
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CAP. IV. 


Similiter etiam exiftiment nos 
homines quafi miniftros Chrifti, 
& ceconomos myfíteriorum Dei. 


2. Ceterum quzratur hic in 
ceconomis ut inveniatur quis fide- 
lis. : 


3. Mihi autem minimum eft, 
ut judicer ego à vobis, aut à die 
humano, fed neque ego judico 
me. , 


4. Neque ego cognofco aliquid 
in me, fed neque in hoc juítifi- 
catus fum , qui autem juftificans 
eft me, Dominus eft. 


5. Itaque non judicate aliquem 
ante tempus , ufque dum veniat 
Dominus, qui illuminaturus e(t 
abfícondita tenebrarüm, &c ut τηδ- 
nifeftet confilia cordum, ὃς tunc 
honor cuilibet fiet per Deum. 


6. litorum autem, fratres mei, 
fufcepi figuram in me, ὃς Apollo 
propter vos, ut in vobis difcatis 
non fapere praeter ea qua fcripta 
funt, ut ne quis exaltetur propter 
aliquem fuper focium fuum. 


' 7. Quisenim eft, qui difcernit 
te, neque tibi eft quod non acce- 
pifti? 81: autem. accepiíti etiam , 
propter quid gloriaris, quaíi qui 
nonaccepit? —. . i son 


8. Jam faturati eftis, jam dite- 
Ícitis fine nobis regnaviítis, ὃς uti- 
nam fane repnavieciá , ut nos 
etiam fimus focii regnandi vobif- 
cum... | sQ ἃ 

9. Cogito enim ,. quod. Deus 
manifeftaverit nos Apoftolos no- 
viffimos ficuti morti deftinatos , 
quia fumus fpectaculum mundo 
& Angelis & hominibus. 


1c. INos ftulti. enim. propter 
Chriftum , vos autem eítis pru- 


dentes 


- 
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dentes in Chrifto, nos enim in- 
firmi, vos autem eftis fortes , vos 
honorati, nos: autem ignominio- 


rr. Ufque ad hanc horam efu- 
rimus & (itimus & nudi fumus, 
& cedimur & inftabiles fumus. 


12. Laboramus operantes in 
manibus propriis, convitiis affe&ti 
nos benedicimus , perfeutionem 
patti longanimes fumus. L 


13. Blafphemati oramus, fu- 
mus ficut purgamentum . mundi 
hujus, fumus qui(quilie omnibus 
ufque nunc. ^ 96Ἱ 


14. Non pudore afficiens vos 
fcribo ifta vobis, doceo vos ficut 
&lios dilectos meos. 


15. Quodfienim habeatis mil- 
lia viae ducum in Chrifto, fed non 
multos Patres, nam in Chrifto 
Jeíu per Evangelium ego genui 
vos. »" 


16. Rogo ergo vos, fitis imita- 
tores mei. "s 


--17. Propter hoc mifi vobis Ti- 
motheum qui eft filius meus dile- 
&us & fidelis in Domino, qui vos 
recordari faciet vias meas, quae in 
Chrifto Jefu, ficuti doceo in omni- 
bus locis in. Ecclefiis.omnibus. 


18. Quafi non venirem ad vos, 
quidam fuperbi funt. ᾿ 


19. Veniam autem ad vos bre- 
vi, frvoluntas Dei eft & fciam 
non fermonem fuperborum , 'fed 
virtutem. 


20. Regnum enim Dei non eft 
in fermone, fed in virtute. 


21. Quid vultis, ut veniam ad 


Vos in virga an in dilectione Spi- 
ritus manfuetudinis-? 


C A P. V. 


Omnino auditur fornicatio in- 
ter'vos & fornicatlo talis , qug 
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non eft etiam inter gentes, ut quis 
fumat uxorem patris fui. 


2. Et vos eítis fuperbi ὃς pro- 
pter hoc magis non luxiítis , ut 
tollatur ex medio veftrum ille qui 
fecit opus tale. ^ 


3. Ego quidem non fum vobif- 
cum in corpore, fum .vobifcum 
autem in fpiritu , jam judicavi 
quafi exiftens vobifcum eum qui 
fecit opus tale. 


4. ln nomine Domini noftri 
Jefu Chrifti ur congregetis vos ἢ- 
mul in fpiritu meo & virtute Do- 
mini noftri Jefu Chrifti, 

$. Dare hujufmodi hominem 
Satanae ad petiiionem .carnis, ut 
Spiritus falvusfit in die Domini 
noftri Jefu Chrifti. 


6. Non bona eft gloriatio ve- 
ftra, nefcítis quod. parvum fer- 
tnentum faciat maffam totam fer- 
mentare. c0. 

7. Purgate fermentum vetus ex 
Vobis j.ut- fitis maffà nova (icuti 
exiftentes infermentati ; etenim 
Paícha noftrum. immolatum eft 
Chriítus. 


8, Itaque faciamus feftum non 
in fermento veteri, neque in fer- 
mento malitiz ὃς nequitiz, fed 
in azymis puritatis & veritatis, 


9. Scripfi vobis in Epiftola non 
miíceri cum fornicatoribus. 


Io. Non iítis fornicatoribus 
hujus mundi, aut injuftis, aut ra- 
pacibus,'idololatris ; alias ^opor- 
«ebat vos exeatis ex hoc:mutidà 

11. Nunc autem fcripfi vobis, 
non miíceri cum illis,fi quidem 
appellatus fit. frater, qui- fornica- 
tor: eft, aut ánjuftus, ;aut idolola- 
tra, aut maledicus aut ébriofus, aut 


rapa, cum bujufmodi negue ju 


. 
Iu 


edite. ᾿ 
-l ΠΗ «Kaghs Upon . 
12. Quid eft enim:mibi judi- 
carc eos qui foris, illos autem,qui 
intus VO ludicatie ? 
13. Eos 


449 

13. Eosqui foris autem. Deus 
judicabit; auferte malum à vo- 
bis. 


C A P. VI. 


Quis audet ex vobis, inter quem 
& íocium ejus negotium eft, ju- 
dicium fümere apud injuítos ὃς 
non apud Sanctos. 


2. Num ignoratis quod San&i 
judicaturi fint mundum, & fi mun- 
dus judicatus eft à vobis, non eítis 
digni minimis judiciis. 


3. Ignoratis quod judicaturi fi- 
mus Angelos, quanto magis ope- 
ra hujus vita. 


4. Quodfi quidem igitur habue- 
ritis tribunalia hujus vite iítos 
contumeliis affectos in Ecclefia 
federe facite. 


$. Dico in pudorem vobis, fi- 
militer nemo eft fapiens inter vos, 
qui poteft dijudicare fratrem fu- 
um. 


6. Sed frater cum fratre judica- 
tur, & hoc apud infideles. 


7. Jam quidem omnino deli- 
cum eft vobis, quia habetis judi- 
cia inter voímetipfos ; propter 
quid non magis inferunt vobis in- 
juriam ? propter quid non magis 
perfequuntur vos ? 


8. Sed vos injuriam facitis & 
perfequimini, & hoe, eos qui funt 
fratres: num ignoratis, quod in- 
ΠῚ Regnum Dei non poflide- 
bunt? 


9. Non errate; neque forni- 
cator , neque idololatra, neque 
adulter, neque mollis, neque ma- 
Ículi concubitor. 

ro. Neque fur, neque injuftus, 
neque ebriofus , neque convitia- 
tor, neque rapax, Regnum Dei 
poflidebunt. 


r1, Ectales vos ipfi fuiftis, fed 
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abluti eftis, fed fan&kificati eftis, 
fed juftificati eftis. in nomine Do- 
mini noftri Jefu Chrifti, & in Spi- 
ritu Dei ποτ, 


12. Licet mihi facere omnia; 
fed non expediunt omnia, licet 
mihi facere omnia, fed. facio non 
fubjiciar alicui. 


13. Cibi appofiti funt ventri, à 
venter cibis, iftos aurem ὃς reli- 
quos Deus deítruet; corpus au- 
tem ponebatur non fornicationt, 
fed Deo, & Deus corpori. 


14. Deus autem füfcitavit Do- 
minum noftrum ὃς nos ipíos fu- 
Íícitabit per virtutem fuam. ^ 


1$. lgnoratís, quod corpora 
veftra membra Jefu Chrifti fint, 
tollam ergo membra , Chrifti, ut 
faciam ea membra meretricis ? 
Abhfit. 


16. Num ignoratis, quod ad- 
haerens meretrici corpus unum eft? 
erunt enim, inquit, duo in carne 
una. | 

17. Qui autem adjungit fe Do- 
mino, Spiritus unus eft. 

18. Fugite fornicationem, pec- 
catum omne, quod homo factu- 
rus eft extra corpus, qui autem 
fornicatur peccavit in corpus pro- 
prium. 


19. lNum ignoratis quod cor- 
pora veítra templum Spiritus San- 
€i fit, qui habitat inter vos, quem 
accepiítis à Deo, & non eftis ve- 
ftri. 


20. Empti eftis pretio : Glori- 
ficate Deum in corporibus veftris. 


C A P. VII. 


De iis autem quz fcripfiftis mi- 
hi, pulchrum homini , non tan- 
gere mulierem... ansheo: 

2. Propter fornicationes autem 
quilibet habeat uxorem fuam & 
qualibet habeat maritum fuum. 


3. Maritus det debitum fuum 
Kkk uXori, 
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uxori, fimiliter etiam uxor det de-. 
bitaüm fuum marito fuo. — i 


4. Uxori non eft poteftas in: 
corpus proprium, fed marito. . 


&. Similiter etiam marito non 


eft poteftas in corpus proprium, 


fed uxori ; ne defraudetis vos in- 
vicem, nifi. forte in. beneplacito 
ad tempus, ut invigiletis preci- 
bus, .& ruríus veniatis. in unum, 
ut Satanas non tentet vos pro- 
pter intemperantiam veftram. - 


.. 6; Hoc autem dico fecundum 
indulgentiam, non fecundum im- 
perium. i ; 


“ἦν Volo autem, ut homo omnis 
fit fimiliter, fed unufquifque habet 
gratiam fuam à Deo, unusquidem 
ita, alter autem aliter. 


,8. Dico autem non nuptis, & 
viduis, bobum iis, fi fuerint fimi- 
liter. d τ 


. Si autem non continuerint, 
nubant, melius enim eít nubant, 
quam urant. 


το. Iítis autem qui. nupferunt, 
precipio, non ego , fed Domi- 
nus, ut uxor. non. feparet fe à mari- 
to fuo. - 

rr. Quodfi autem feparaverit, 
per(iftat non nupta, reconcilietur 
marito fuo, & maritus non di- 
mittat uxorem. 


12. Reliquis autém dico, ego, 
non Dominus , quodfi frater eft, 
habens uxorem infidelem, & haec 
oblec&tetur. habitare cum eo, non 
deferat illam. 


^ 


13. Et mulier babens maritum 
infidelem , & hic oblectetur ha- 
bitare cum ea, non deferat mari- 
tum. 


"14. San&ificatus eft enim ma- 
ritus infidelis in uxore, & fandti- 
ficatà c(t mulier infidelis in fra- 
tre, alias filii veftri immundi funt, 
nunc autem funt fancti. 


15. Et fi infidelis difcefferit , 
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fervus nón eft frater dut foror. in 
"hujufmodi, Deus. áuteth . Nocavic 
;nos in | pace: 


16. Unde enim (cie mulier, 
quod forfitan fervaveris maritum 
-tuumi?:aut unde cognolcis vir , 
-quod: forfan "n -— 
-tuam 2^ τ. . j 


17. Si non, ficu Dominus di- 
vifit unicuique , ita Deus voca- 
verat unumquemque ; ità in eo 
ambulet, ita etiam pracipio in 
Ecclefiis omnibus. 


18. Vocatus eft quidam circum- 
Cifus, nor adferat preputium | fi- 
bi, vocatus quidem in ptzpütio, 
non circürncidatur. 


τῷ. Circumcifio enim nihil eft, 
& przeputium nihil eft, fed ob- 
fervatio przceptorum Dei. 


20. Unuíquifque in vocatione; 
in qua vocatus eft, perfftat. 


. Xr. Vocatus es fervus, rion fo- 
licitus fis, fed fà potes liber effe; 
magis facito. 


...22. Servus enim vocatus in Do- 
mino & libertus Domini eft; ἢ- 
militer etiam , liber vocatus fer 
vus Chri(ti: eft; voci 


23. Empti eftis pretio, ne fer- 
viatis hominibus. 


24. Unüfquifque fratres mei, 
inquo vocatus eít, in τὶν qu 
ftat apud Deum. 


25. De virginibus autem non 
habeo praeceptum Domini, fen- 
tentiam autem do, ficat qui mi- 
fericordiam confecutus [um per 
Deum, uteffem fidelis. 


26. Cogito ergo quia pulchrum 
hoc ut fiat propter neceffitatem 
exiftentem, quia pulsum homi- 
ni, ut fit ita... 

27. Alligatus uxori: non quare 
folutionem, folutus ab uxore non 
quare uxorem. 

28. Quodíi nupferis, non pec- 
cas, & quodí; nupferit vitgo, non 
peccat, iftis fimiles; accipient aus 
tem tribulationes carnis fuae. 


Kkk 2 29. Ego 
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29. Ego Vero parco. vobis, hoc 
autém dico, fratres mei, quia 


tempus contractum eft reliquum, 
ut habentes uxorem fint ficut non 
habentes. í 


3o. Plorantes ficut non ploran- 
tes, gaudentes ficut.non gauden- 
tes, ementes quafi non poffiden- 
tes. 

31. Utentes mundo, ficut non 
abutentes, tranfibit enim figura 
hujus mundi. 


32. Volo vos autem fitis fine 
cura; qui non nubit, curam gerit 
corum quz Domini,quomodo pla- 
ceat Domino. : 


33. Qui autem. nubit , curam 
gerit eorum qua; mundi, quomo- 
do placuerit uxori fua. 


34. Et divifa eft mulier, qux 
non nubit, curam gerit eorum quz 
Domini, ut fit fancta in corpore 
fuo & ípiritu fuo; qua autem 
nubit, curam gerit eorum quz 
mundi, quomodo placuerit mari- 
to fuo. 


35. Hoc autem dico, propter 
utile veftrum; nequaquam ut in- 
Jiciam. láqueum vobis, fed ut^ fi- 
gura veftra fit fancta, & acquiefca- 
tis Domino indiffolubiliter. 


36. Si autem quidam cogitet 
pudorem effe virginitati fuge quod 
fit plus. quam adulta, & ut. hoc, 
quod decet fiat, quod vult, faciat, 
non peccat; nubanto(! 16; ἶ 


37. Qui àutem perfiftit in corde. 
fuo firmus, non habens neceffi- 
tatem , habens poteftatem fuper 
voluntatem propriam, & hicjudi- 
cavit fe ipfum in corde fuo , re- 
tinere virginem fuam , benc: fa- 
ciet. 


38. Itaque qui dat virginem fu- 
am in matrimonium, bene faeit, 
& qui non dat eam, multo melius 
facict. 

39. Uxor alligata eft marito 
fuo, in quanturti tempus vivit ma- 
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ritus ipfius, quut autem dormi- 
verit maritus ipfius, libera eft, nu- 
bere cui vult, folum in Domi- 
no. - 

40. Magis autem beata, fi ma- 
neat ita, fecundum. fententiam 
meam ; cogito autem ego, quod 
fit Spiritus Dei in me. 


C A P. VIIL 


De immolatis autem idolis co- 
gnofcimus, quia eít fcientia in no- 
bis omnibus ; fcientia exaltat, di- 
lectio autem aedificat. 


2. Qui dicit, fcio aliquid, non- 
dum fct ficuti oportet fcire. 


3. Qui autem diligit Deur, hic 
cognitus eít ab eo. 


4. Decibis ergo immolatorum 
idolorum, ícimus, quia nihil eft 
idolum in. mundo, & quia nullus 
Deus prater unum. 


5. Etenim fi quidam vocentur 
Dii aut in ccelo, aut fuper terram, 


quafi (int multi Dii, ὃς multi Do- 
mini. 


6. Nobis autem ipfis unus eft 
Deus Pater, per quem omnia funt, 
& nosetiam in €o, unus eft Do- 
minus nofter Je(us Chriftus, per 
quem omnia funt, & nos etiam 
per ipfum. 


7. Sed fcientia non in omni- 
bus, quidam namque ufque nunc 
in confuetudine idolorum come- 
dunt, ficuti immolata idola, & 
conícientia illorum infirma pol- 
luitur. 


8. Cibusautem non fi(tens eft 
nos coram Deo, neque non co- 
medentes deficiemüs, neque (i co- 
medamus abundabimus. 


9. Videte autem ne forte pote- 
ítas hacc veítra fiat. offendiculum 
infirmis. 


1o. Si viderit enim te aliquis, 
in quo fcientia eít, accumbentem 
in 
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in loco idoli, annon conícientia 
in&rma confirmabitur ad mandu- 
candum immolata idola ?. 

11. Perit enim infirmus in fci- 
entia íua frater pro quo Chriltus 
mortuus eft. 

12. Similiter autem peccantes 
in fratres, & lzedentes confcienti- 
am eorum infirmam peccaviítis 
in Chriftum. 

13. Propter hoc fi cibus fcan- 
dalizaverit fratrem meum, non co- 
medam in zternum, ut non fcan- 
dalizem fratrem meum. 


CAP: IX. 


Annon egoliber? Annon ego 
Apoftolus? Nonne Jefum Chri- 
ftum Dominum noftrum vidi ? 


2. Annon voseftis opus meum 
in Domino, fi non fum Apoftolus 
reliquis, fed fum vobis, fignacu- 
lum enim Apoftolatüs mei vos 
eítis in Domino. 


3. Defenfio mea eorum qui 
me perquirunt hzc eft. 

4. Annon poteítas nobis elt 
edere & bibere ὃ 


$. Annon poteftas eft nobis ut 
foror uxor fequatur nos, ficutire- 
liquos Apoítolos ὃς fratres Domi- 
ni & Cepham ? 


6. An ego folus & Barnabas 
non habemus poteítatem aliquid 
operandi ? 


“4. Quis militat ex propriis fti- 
pendis unquam, quis plantat. vi- 
neam, & non comedit de fructu. 
ejus, aut quis pafcit gregem ovi- 
um, ut non comedat de lacte gre- 
gis? 


$. Non loquor ifta fecundum 
hominem, annon lex etiam ipía 
ifta dicit ? 

9. Scriptum eít enim in.Lege 
Moyfis ; non ligabis faciem bovi 
trituranti, num cura eft Domino 
boum ? 

10. Àn omnino dixit propter 
nos, qua fcripta (unt enim propter 
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nos, oportet ut aransaret in fpc» 
& triturans ut fperet triturare, 


» - .- à LI 
II. $i nos feminavimus vobis 
fpiritualia, magnum eft, fi nos me- 
tamus carnalia veftra. 


I2. Si reliqui accipiant de po- 
teftate veftra , multo magis nos; 
fed non ufi fumus ifta poteftate, 
fed longanimes fumus in omnibus, 
ut non denius aliquod offendicu- 
lum Evangelio Chrifti. 


13. Ignoratis quia operantes in 
templis, comedunt de iis quze tem- 
pli funt, ὃς affiftentes altari divi- 
dunt inter fe & altare. 


I4. Similiter etiam Dominus 
ordinavit praedicantibus Evangeli- 
um vivere ex Evangelio. 


r5. Ego autem nón fum ufus 
aliquo ittorum; non fcripferam 
ifta autem, ut fiat fimiliter in. me, 
melius eft mihi mori, quam glo- 
riationem meam ut quis inanem 
reddat. 


16. Quodfi enim evangeliza- 
vero, gloriatio mihi non eít, ne-: 
ceffitas autem impofita eft mihi ; 
va enim mihi, fi non evangcli- 
Zavero. 


17. Si enim feci hoc voleris, aut 
habens mercedem, fi autem no- 
lens, aut ceconormiá quse fufcepta 
eft debitum eft. ; 


18. Quaenam ergo'eft merces 
mea, ut evangelizem , ut faciam 
Evangelium indeficiens, non àb- 
utendi poteftate mea in Evange- 
lio. m od Hy 

19. Exiftens enim liber ab orn- 
fibus, feci me fervum omnibus, 
utlucrarer plures. — κτὸ 


..26. Factus füm Judas; ficut ju» 
dus, ut lucrarer Judzos. 


. 41. Factus fum exiftentibus fub 
Lege, ficut exiftens fub Lege, ut 
lucrarer exiftentes füb Lepe;factus 
fum exlegibus, ficuti exlex, ego 

non 
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non ex!ex Dei, fed fum fub Lege 
Chrifti, ut lucrarer exleges. . 


22. Fadtus fum infirmis, ficuti 
infirmus, ut lucrarer infirmos, fa- 
&us fum omnibus omni modo, ut 
omnino falvarem quofdam. 


23. l(taautem omnia facio pro- 
pter Evangelium ut particeps fiam 
ipfius. 


24. lNefcitis, quod currentes 
in ftadio, currant quidem omnes, 
unus autem accipit trabeum ; ita 
autem currite, ut apprehenda- 
tis. 

25. Omnis autem certans ab- 
ftinet ab omnibus, illi quidem igi- 
tur ut accipiant coronam cor- 
ruptibilem, nos autem incorrupti- 
bilem. 


26. Ego autem curro ita, quafi 
non ad opus, ita do , quati non 
projiciens in aerem. 


27. Sed domo corpus meum, 
& facio illud fervum , ne forte 
pradicans reliquis, ego ipfe inve- 
niar reprobus. 


C. A- P. X. 


Nolo vos enim fitis ignorantes, 
fravres mei , quod Patres noftri 
omnes fuerint fub nube, & tran- 
fierint omnes per mare. 


2. Et baptizati fint omnes in 
Moyfen in nube, & in mari. 


3. Et hanc eícam unam fpiri- 
tualem comederint omnes. 


. Et potum hunc unum fpiri- 
tualem biberint omnes , bibebant 
enim ex fpirituali petra, fequenti 
eos; Petra autem fuit Chri(tus. 


5. Sed non placuit Deo in plu- 
ribus, difpert: enim funt in de- 
ferto. 


6. lti autem fa&i funt nobis 
typi, ut non fimus concupifcen- 
tes mala, ficuti illi qui concupi- 
verunt. 
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7. Neque fimus idololatrz, fi- 
cut quidam ex illis, prouti fcti- 
ptum eít, fedit populus come- 
dendi ὃς bibendi, ὃς furrexerunt 
ludendi. 


8. Neque fornicemur ficut qui- 
dam ex illis, qui fornicati funt, & 
ceciderunt in die uno viginti tri 
millia. : 

9. Neque tentemus Chriftum, 
ficuti quidam ex illis, qui tenta- 
verunt & perierunt per fíerpen- 
tes. 


10. Neque fimus murmuran- 
tes, ficuti quidam ex illis, qui mur- 
muraverunt & perierunt per per- 
ditorem. 


11. líti autem omnes fadi funt 
typi iis quz fcripta funt nobis ad 
do&rinam, ad quos finis feculo- 
rum pervenit. 


12. Itaque qui cogitat, quod 
ftet, videat ne forte cadat. 


13. Non apprehendit vos ten- 
tatio prater tentationem homi- 
num; fidelis eít Deus, qui non lin- 
quet vos ut tentemini ultra id 
quod poteftis , fed faciet vobit- 
cum in tehtatione ut poffitis por- 
tare, ufque dum exieritis ex illa. 


14. Propter hoc, dile&i mei, 
fugite idololatriam. 


15. Loquor vobis ficut pruden- 
tibus, judicate vos illud quod di- 
co. | 


16. Poculum benedi&ionis, cui 
benedicimus , annon communi- 
catio eft fanguinis Chrifti? Et pa- 
nis, quem frangimus, annon com- 
municatio eft corporis Chrifti ? 


17. Nos fumus unus panis, u- 
num corpus in multis, nos enim 
omnes accipimus ex ifto pane u- 
no. 


18. Videte Ifrael fecundum car- 
nem, annon edentes facrificia funt 
Íocii altaris ὃ 

19. Quid eft, quod dico, quia 

L11 immo- 


4o : 
immolatum idolo quà eft, aut 
quid ipfum idolum | 

20. Sed quia illa quae facrifica- 
verunt gentes, immolaverunt ido- 
lis, & non Deo. 


21. Nolo vos autem fitis par- 
ticipes Daemoniorum, non. pote- 
ftis. bibere ex poculo Domini 
& poculo Damonum, non pote- 
ftis fumere de menfa Domini ὃς 
menfa Dazzmonum. 


22. Annon irritamus Domi- 
num, num nos fortiores illo? ' 


23. Omnia facere licet, fed non 
conducunt omnia, licet facere 
omnia, fed non omnia zedificant. 


24. Non quzrat aliquis quod 
eft ipfius proprium, fed focii fui. 


25. Omnia quz venduntur in 
macellis, edite, non inquirentes 
aliquid propter confcientiam. 


26. Domini enim eft terra & 
plenitudo ejus. 


27. Si quidam infidelium  vo- 
cent vos, & velitis, abite, omnia 
quz ponentur ante vos edite, non 
inquirentes aliquid propter con- 
fcientiam. 


28. Quodfi autem quis dixerit 
vobis, quia immolatum. idolo eft 
hoc, ne edite propter eum qui 
annunciat vobis, & propter con- 
Ícientiam. 

29. Dico autem confícientiam 
non tuam, fed focii tui, propter 
quid enim libertas mea judicatur 
ab alia confcientia ? 


30. Siego accipio in gratiarum 
actione, propter quid blaíphemor 
fuper eum pro. quo ego gratias 
ago ? 


.31. Sive igitur comedatis, five 
bibatis (ve faciatis aliud opus, 
facite omnia in gloriam Dei: 

32. Et non fitis offendiculum 
Judmis & Gracis ὃς Ecclefix 
Dei. 

33. Sicuti ego fum in omnibus 
placens omnibus, non quaro uti- 
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litatem meam tantum, fed multo- 
rum, utfalventur. |. 


CAP. ΧΙ. 


Sitis imitatores mei, ficut ego 
fum imitator Chrifti. 

2. Honoro autem vos, quia re- 
cordamini mei in omnibus, & fi- 
cuti dederam traditiones quae funt 
vobis retinete eas. 


3. Volovos autem fciatis, quod 
caput hominum omnium fit Chri- 
ftus, caput autem mulieris rnari- 
ἣν ejus, caput autem Chrifti Deus 
it 


4. Viromnis orans aut prophe- 
tizans, cujus caput velatum eft, 
di(honeftat caput fuum. 


5. Mulier autem omnis orans 
aut prophetizans non velato ca- 
pite, difhoneftat caput fuum, u- 
num enim & idem eíthoc, ejus 
qua caput radit. ; 

6. Si namque mulier non vela- 
tur capite aut tondeatur, fi autem 
opprobrium eít mulieri operire 
caput aut tonderi, aut velet ca- 
put. 

7. Virum equidem non opor- 
tet velet caput, quia imago & 
gloria Dei eft ; mulier autem ipfa 
gloria mariti fui eft. 


8. Non enim ductus erat vir 
ex muliere, fed mulier ex viro. 


9. Etenim non eft creatus vir 
propter mulierem, fed mulier pro- 
pter virum. 


ro. Propterea oportet ut muü- 
lier auctoritatem habeat fuper. ca- 
put fuum, propter Angelos. . 


rr. Veruntamen non mulier fi- 
ne viro neque vir fine muliere in 
Domino. 


. 12. Sicuti enim mulier eít ex 
viro, ita etiam vir ex muliere eft, 
omnia autem ex Deo fünt. 


15. Judicate inter vofmetipíos 
num decet mulierem ut oret De- 
unm non velato capite. 


L112 14. Nonne 
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14. Nonne ipía matura docet 
nos, quia viro «enim quum caput 
ejus comatum eít, opprobrium 
et. 


15. Mulieti autem ipfi, quum 
caput illius comatum eft, gloria 
eft, quia datus eftei capillus loco 
velaminis.. 


16. Si autem quidam videtur 
effe litigiofus, nos autem non ha- 
bemus confuetudinem hujufmodi, 
neque Ecclefix Dei. 


. 17. Hocautem przcipiens, non 
juftificavi vos; : quia conveniftis, 
non ad melius fed ad deterius. 


18. Primum equidem conveni- 
entes in unum in Ecclefia, audio 
divifiones exiítentes inter vos, & 
credo ex parte. 


I9. Oportet namque ut hzre- 
fes fint. inter vos , ut elei ipfi, 
qui inter vos, manifeftentur. 


20. Congregati igitur in unum 
non dominicam coenam come- 
dendi. 


21. Unufquifque enim prius fu- 
mit ex coena fua comedendi, qui- 
dam efurit quidem, quidam ebri- 
us eft autem. 


22. Nonne enim habetis. do- 
mos edendi & bibendi ? num con- 
tempfiftis Ecclefias Dei, pudefa- 
cientes illos quibus illae non funt? 


13. Quid eft quod dicam vo- 
bis ut juítificem vosin hoc? non 
juftificabo vos: ego enim accepi 
ἃ Domino id quod tradidi vobis : 
Dominus Jefus in no&e, in qua 
traditus erat, fumpfit panem. 


24. Etgratias egit, fregit eum, 
& dixit ; hoc eft. corpus meum 
quod traditur pro vobis, hoc fa- 
Cite ad recordandum mei. 


25. Similiter poculum etiam 
poít coenam , dicens ; poculum 
hoc teftamenium novum eft in 
fanguine meo, hoc facite omni- 
bus. vicibus cum biberitis recor- 
dantes mei. 


26. Omnibus enim vicibus cum 
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ederitis panem hunc ὃς biberitis 
poculum hoc, pradicate mortem 
Domini, ufque dum veniat. 

2.7. Itaque qui manducaverit de 
fane hoc & biberit de poculo 

oc Domini in indignitate, erit 

reus corporis & fanguinis Domi- 
ni. 

28. Fiomo autem probet fe, ὃς 
fic comedat de pane, & bibat de 
poculo. 


29. Qui enim edit & bibit in 
indignitate, edit ὃς bibit fibi in 
judicium, non diftinguens corpus 
Domini. 


3o. Propter hoc funt multi in- 
firmi inter vos & imbecilles ὃς 
dormiunt multi. 


31. Si namque nos non judica- 
mus, non judicamur nos. 

3:. Judicans autem Deus, do- 
cuit nos ut non condemnemur 
cum gentibus. 


33. Itaque, fratres mei, cum 
congregati eftis comedendi , ex- 
pe&tate vos invicem. 

34. Si quis efurit, comedat in. 
domo íua, ut non congregemini 
ad judicium, reliquum autem, cum 
venero, ordinabo. 


C A P. XII. 


De fpiritualibus autem, fratres 
mei, nolo vos fitis ignorantes. 

2. Scitis quod effetis gentes po- 
fite ad idola muta, ambulantes fi- 
cuti ad illud ducti eratis. 


3. Propter hoc annuncio vo- 
bis, quod nemo loquens in Spiri- 
tu Dei, dicat, anathema eft Jefus; 
& non poffibile eft aliquis dicat 
Dominum]efum, fi non in Spiritu 
San&o. idu 2 


4. Quaedam | partes autem. di- 
Ícriminis funt gratiarum, Spiritus 
hic idem eft. 

5. Et quzdam partes difcrimi- 
nis fünt minifteriorum, Dominus 
hic idem eft: ^^ 

6. Quaz- 
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6. Quzxdam partes di(crimi- 

nis operum , Deus hic idem eft, 

qui operatur omnia in omnibus. 


7. Cuilibet autem datur reve- 
latio Spiritus , fecundum utilita- 
tem. 

8. Uni quidem per Spiritum 
datur verbum fapientize, alteri au- 
tem verbum fcientiz, fecundum 
eundem Spiritum. 

9. Huic alteri autem fides in 
hoc Spiritu eodem, alteri autem 
gratie fanitatum in hoc Spiritu eo- 
dem etiam. 

10. Alteri autem opera virtu- 
tum, alteri autem prophetia, alte- 
ri autem difcrimina Spiritus, al- 
teri autem genera linguarum, al- 
teri autem interpretatio lingua- 
rum. 

11. lítaautem omnia unus ope- 
ratur in illis, & hic idem eft Spiri- 
tus, dividens unicuique ficuti vo- 
luntas ejus eft. 

I2. Sicuti enim corpus unum 
eft, habens multa membra, mem- 
bra autem omnia corporis : funt 
multa; unum autem corpus eft, 
ficuti ipfe Chriftus. 

13. Etenim nos omnes bapti- 
zati fumus in Spiritu uno, in cor- 
pus unum, five Judei, five Gre. 
ci, fivefervus, (ive liber,: & nos 
omnes potati fumus Spiritu u- 
no. 


14. Etenim corpus membrum 
unum non eft, fed multa. 

15. Quodíi pesdixerit, ego non 
manus, ego non de corpore, num 
propter hoc non eft de corpo- 


re? 


τό. Et quodfi auris dixcrit, ego 
non oculus, ego non de corpore, 
num propter hoc non de corpore 
eít ? 


17. Si.corpus totum ocülus eft, 
ubi eft'etiam auditus? fi totum 
auditus eft, ubi eft etiam odora- 
tus ? 

18. Nunc autem Deus pofuit 
membrorum unumquodque in 
corpore, ficuti voluerat. . 


19. Si membrum unum omnia, 
ubi eft etiàm corpus ? 
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20. Nunc autem mujta quidem 

funt membra, unum autem eft cor- 
pus. 


21. Non poffibile eft ut oculi 
dicant manui, non opus hábeo 
tui, aut rurfus caput pedibus, non 
opus habeo vefítri. 


22. Sed multo magis membra, 
quz exiftimantur corporis, quod 
infirma finr, ifta multo magis funt 
neceffaria. 


, 23. Et iis quz exiftimamus cor- 
poris ignominiofa, damus majo- 
rem honorem, & quz inhoneíta, . 
habent majorem honorem. 


24. Et quz funt honefta no- 
bis, non ufum habent, fed Deus 
temperavit corpus, dans majorem 
honorem deficienti. 

25. Ut nonfit divifio in cor- 

pore, fed ut membra omnia cu- 
fam gerant fui invicem. 
"^26. Et:quodíi aliquod mem- 
brum patitur, omnia membra pa- 
tiuntur cum eo, quodfi aliquod 
membrum . glorificatur , omnia 
membra gaudent cum illo. 


27. Vos autem eítis corpus 
Chnífti & membra ejus in parte, 


28. Et aliquos quidém Deus 
pofuerat in Ecclefia prius Apofto- 
los, íecundo Prophetas , tertio 
Doctores, poft ifta virtutes, pott- 
ea gratias fanationum, opitulatio- 
nes, gubernationes , genera lin- 
guarum. yid 


29. Num exiftent Apoftoli o- 
mnes? num :exiftent Prophetze 
omnes? num exiftent Doctores 
omnes? num exiftent virtutes o- 
mnes ? num omnes habent dona 
curationum ? 


3o. Num loquéntür ommesin ' 
linguis, num. interpretabuntur o- 
mnes ? : 

31. /Emulamini autem gratias 
praítantiores, & adhuc etiam 
monftrabo vobis aliam viam mul- 
to praftantiorem. 


C A P. 
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C A P. XIII. 


Quodíi locutus fuero in linguis 
hominum & Angelorum, non ha- 
bens charitatem fum ficut 865 fo- 
nans, aut cymbalum tinniens. 


2. Quodfi fit mihi Prophetia, 
cognofcenti myfíteria omnia ὃς 
fcientiam omnem ; quodíi fides 
omnis fit mihi, ita ut transferam 
montes, non habens autem cha- 
ritatem, fum nihil. 


3. Et quodü dederim ea qux 
mea funt omnia, ut comedantur, 
& dederim corpus etiam meum, 
ut comburátur, non habens au- 
tem charitatem, non lucrabor ali- 


quid. 


4. Charitas longanimis eft, be- 
nigna eít, charitas non amula- 
tur, non agit perperam, non exal- 
tatur. 


5. Non erubefcit, non quzrit 
ea que íua funt, non iraícitur, 
non cogitat malum. 

6. Non gaudet fuper injuftiti- 
am , gaudet autem fuper juftiti- 
am. 

7. Longanimis eft in omnibus, 
credit in omnibus, fperat in omni- 
bus, fuítinet fe in omnibus. 

8.. Charitas non cadit unquam, 
five p hetiae abolerentur in par- 
te, five linguz ceffarent, five fci- 
entia aboleretur. 


9. In parte enim. fcimus, &cin 
parte prophetamus , quando au- 
tem venerit perfectum, illud ex 
parte abolebitur. 


1o. Exiítens infans loquebar 
ficut infans, confultabam ficut in- 
fans, cogitabam ficut infans. 


11. Cumautem effem vir, ab- 
olevi ea quz funt pueritize. 


12. Videmus enim nunc per 
fpeculum in znigmate, tunc au- 
tem videbimus faciem ad faciem ; 
fcio nunc in parte, in temporc 
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autem fciam, ficuti cognitus fum. 
. x3. Nunc autem iíta tria per-. 
manent, fides, fpes, charitas, prze- 
ftantior autem inter.ea eít. chari- 
tas. 


I 


C A P. XIV. 


Sequimini charitatem, zemula- 
mini autem fpiritualia, magis au- 
tem ut prophetizetis. 


. 2. Loquens in lingua, lóquitur 
non 'cum hominibus, fed Deo; 
nemo enim audit illum; in fpiritu 
autem loquitur myfteria. 


3. Qui autem prophetizat, lo- 
quitur. cum hominibus zedificatio- 
nem, & exhortationem ὃς conío- 
lationem. | 
. 4» Loquens in lingua, zedifica- 
vit feipfum, qui autem propheti- 
zat, zedificavit Ecclefias. 


$. Volo autem ut vos omnes 
loquamini linguis, melius autem 
ut prophetizetis , majus eít »pro- 
phetizans autem, quam loquens 
in lingua, praeterquam fi interpre- 
tetür, ut Ecclefia nancifcatur zedi- 
ficationem. 

'6. Nunc autem, fratres mei, 
quodíi venerim ad vos loquens in 
linguis, quod lucrum dabo vobis ? 
non locutus vobifcum in revela- 
tione aut in fcientia, aut in Pro- 
phetia, aut in doctrina. 


-7. Similiter inanimara dantia 
vocem fuam, aut tibia, aut cicha- 
ra, non dantia diftinctionem vo- 
cum fuarum, quomodo fcietur id 
quod tibia cantatum, aut id quod 
citharifatum eft ? 


..8. Etenim quodü tuba det fo- 
num non manifeftum, quis para- 
bit fe ad bellum ? 


9. lta vos per linguam ἢ non 
loquamini fermonem manifeftum, 
quomodo fcietur id quod dicitis ? 
eritis. enim loquentes in aerem. 


. .Io. Sunt multz fpecies vocum 
in mundo, & nihil e(t mutum. 


Mmm 11. Quod6G 


4 δ 
"pr. Qedfi igitur. neíciverim: 
virtütéim vocis , ero ipfe barba- 
τὰς loquenti," δὲ loquens mecum: 
erit barbarus mihi. 


12. Ita vos iph, quoniam eftis 
zemulatores fpiritualium. ad zedifi- 
cationem Ecclefiz , quarite ut 
abundetis. 


13. Propter hoc loquens lin- 
gua oret, upinterpretetur. 


A4». Quodfi autem. oraverim in 
lingua 5, fpiritus meus orar, cor 
meum autem eft infru&tuofum.. . 


15. Quid faciam? orabo in Spi- 
ritu,. orabo autem etiam in:corde, 
pfallam in. fpiritu,. pfallam .autem. 
etiam in corde. 


16. Alioquin (i benedixeris in 
fpiritu, implens ' locum; idiot& , 
quomodo dicet. Arnen: fuper. tua' 
gratiarum aétione, fiquidem quod 


dicis, neícit ille. I: 


κα. Τὰ quidem bene gratias, 
agis, fed alter non aedificatur. ..... 
"τῷ, Gratias ago. Dco, quia. lo- 
quor. in-linguis plufquam:vos om- 
nes. ἌΡ 


19. .Sed;; volo..loqui. quinque 
verba.in o aea veria Ec- 
€lefia, ut inftruam reliquos plus 
quam myriadem fermonis in. lin- 
gua. 0 | | 

20. Fratres mei, non puerafcite 
in intelligentia. veítra,. fed pue- 
raícite in. malitia, in intelligentia 
veítra autem fitis perfecti. 


21. Scriptum. eft enim in Lege, 
in aliis linguis &. aliis labiis lo- 
quar cum populo hoc, & fic etiam 
non: audiunt me, dicit Dominus. 


22. Itaque lingua exiftunt. in. 
fignum non credentium fed infi- 
delium, prophetia. autem non eft 
infidelibus, fed. credentibus. 


23. Quando igitur venerit 10) 
unum Ecclefia omnis, & ut lo- 
quantur omncs in linguis, ingre- 
diantur autem! idiotm, aut incre- 
dulij annon dicent ; infanitis;' 
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TiCpka-THOCUHT Ho, XrKe5cuoxIti Gp, ὅτε στο- 
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TC€nxHK €&o0N5-. 21. ecd5Hos€ T Ux pr ᾧπο- 
240€ x€ den 9,&fIKcONx.6 mnes4 9,3. T(Ke co ose 
Ἔπσολχι nese naiA20c oxog, naspwT or ἣ- 
no*cu/Test icu rexe nC »- ^ 22. 9,00€ 76 πὶ- 
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"TéqowwuT τ ecqéoxur, e&os xé το 
dT ayor £5ert esto» 26. 0€ χε πὲ TUS CIO 
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C€A&xi ει «Ac kara. ΒΕ τὰ tup oo C ovop, 
O€*£cpoc é$o21 0x09, 24 3 pcowx1 cepas RICCX- 
πὸ 28. éugum Ae itowepsiHaüevTHe x5 ne 
φαδρειχσρως den ΓΕΚΚΆΠΟΙΣ. »£2pedgcxxi 
Ac owTuxnese dp 29. npobt'zuc ac & 
4€ U ££ X poXcXXI 040p, IUKE COO IU. $1 X.pox- 
€pAIXKpHU£- 30. ἔστι AC & pet πουσώρπ 
€&on day. 25en Kcowxt eqojestci TUp over 
£A12xpeccpoc&ptucs- .χ1. O*OIKgXOsR Cap $*- 
ϑαώτεῖ KA TA. ΟἿΣΙ 0€21 écpnpoditr eit ΤῊ- 
'Po* 9j. itceGt CÉco "7 Hpo* ooo, πε 6xcss- 
AOox[ "7 Hpo**- 32. πιπιΣ. frrenimpobuzHc 
«gx*«Gfrexeow iuunpobuzHc $- 33. b ΤΡ 


. Vxwbupx δὴ ne xNAA ÓPairpipuut ne $»- 


dpt eam 25er ΠΙΕΚΚΆΒΟΙΣ. τῆρος ἔτεπι- 
€00*26 - 34. TUp IO s21 2$ X pow2C2.puooe z5en 
ΓΕΚΚΆΠΟΙΣ. j16c0*w2p,0292,U mov xit Ccxxi 
ΣᾺΣ. Ó£xpO*GÍtexwoow ΚΣ  ΦΡΗΤ ἔτεπικε- 
dI0R£OC χωλαλλοῦ $- 35. ICX€ A€ ceo 
66241 Cowp,06 ““δροζεπ Howpussr gen 
O'€Hbt- 36. O*dyu0j ΤΡ πε jloYco,rss1 GcAXI 
den "T ekkncii. ajax evenexxi xe i é&02a- 
z5ert enrtow aya. ἔσδοφορ, puo Tett 3x13 xÀ.- 


"t GAODA C ORINTH. 
xoc xd xe Xxpen£iNoRvs- 24. Capuae €wep- - 


" P 


1, ΕΣ 
^ ^4. Quando autem 'propheti- 


zahntomnes, ut ingrediatar incre- 


;dulus aut idiota, Convincitüt ab 


omnibus, & exquiritur ab 'órhhi- 
bus. 


25. Occulta cordis ejus mani- 
feftabuntur , & fic cadens fuper 
faciem fuam , ut adoret Deum, 
manifeftabitut, quia vere Dcus eft 


in vobis. 


26. Quid eft, fratres, mei, quum 
congregati. eftis; quilibet habet 
Pfalmum, habet doctrinam, habet 
revelationem, habet dialectum 
linguz , habet interpretationem ; 
omnia fiant ad gdificationem. 


27. Sive loquens in linguisa- 
pud duos aut maxime tres, & par- 
tem unius, ὃς ünus interprete- 
tur. 

28. Quodíi autem non (it intet- 
pres, taceat in Ecclefia, loqua- 
tur autem fecum & Deo. 


29. Prophet autem duo aut 
tres loquantur, & reliqui dijudi- 
dicent. 


30. Quodfi autem revelatio fa- 
ta fit per alium fedentem, prior 
taceat. 


31. Poteftis enim fecundum 
quemlibet prophetare omnes, tit 
diícant omnes, & inveniant fola- 
tium omnes. à 


z^ Spiritus Prophetarum füb- 
je&i funt Prophetis. 


33. Deus enim non divifionis 
eft, fed pacis, ficuti habitat in Ec- 
clefiis omnibus San&orum. 


34. Mulieres taceant in Eccle- 
fia; non permittantur loqui, fed 
fubjecta ünt, ficuti Lex etiam di- 
cit. 


35. Si autem velint fcire ali- 
quid, interrogent viros in domo. 


36. ΠΕΡ ΡΣ eft enim mu- 
lieribus, loqui in Ecclefia, num 
Verbum Dei exiit ex vobis, num 
pervenit ad vos folos ? 
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. . Si quis exiftimet, quod Pro- ΤΕΠΘΗΠΟΎύ ᾧ- . ICX€ 4 s e venis 
me fic, aut fpiritualis, -fciat ea LÀ 37 oon OXPi ed 126b g- 

qua fcribe vobis,quod mandatum POS] X€ OxmpobrrHc.me 1c OwI7IKOC πε 

- " | ux peqésu ἔπη éTc2533 3e4£u00* πωτειέχε 
38. Si autem quidam ignorans O*€IUTOAH iUZ€nOC T€ $- 38.10x€ a€ OwOH 


eft , fitignorans ; itaque , fratres ΟἿΣΙ ecjot fi 7641 ceor ita T6421 ἔρος! οισττε 
mei, amulamini prophetare , & * i enn 
mon prohibete loqui in linguis, J1&ClItHo'* ΧΟΡ, éepnpodti rexit oxop, 41nep- 


omnia autem fiant ad zdificatio- A rej we ΄ 
kiere nir). 7x90 €cA&x| den par^ xc pU 2c πιβεπ 
αΣροζώωπι €*Ku'T οἵορ, ΕἸ πὶ *- ^ — 


CAP.XV.. ^ RE4. iE 


Annuncio autem vobis,fratres — "P'TA£0) AC XA44U/TEIU IL.CIHO€ CTUEEAU- 

mei, Evangelium quod pradicavi x - , 

vobis, hoc eft quod accepiftis, in τελιοπ ΦΗΣῚ A19, Inge ΠΠΟΎΩΙ ἄλαλος πωτεῖ 

quo ítacis. €vec du ne eérxperenófze bar ezevenogjg €- . 
2. Per quod etiam falvamini , pa-cmnomnnowv nores 2. ᾧδλι om éTeTett- 

quia in fermone evangelizavi νο- ft09cs& éG&oAp ΤΟΥΤῚ xe 25cm owczx! A19,- 


bis, fi tenetis illud, praeterquam - - 


3. Dedi enim vobis prius quod ca hoà iani] PS speweftnspy 030i] 
accepi, quod Chriftus mortuus CAXp IUTCmneHnow Ππαρπ sebueéraxij6izc χε 


fit pro peccatis noftris fecundum — — x "i Sia 
Scripturas. "OCC δόλον €5,pHi exer πεπποβι ΚΑΤ Δ. πε- 


4. Et quod fepultus fit, & quod CpadHr-. 4. 0w*og, xe A"*koco ox*og, xe Acdg- 
SS die tertio fecundum σους doen πιὲριοον Sta£Ap,U KA TA. πισρὲ- 
(S. Et quod apparuerit Cephz, GR δαὶ ἐσὲ «0B ΗΟ BN UOIIORE exipa. IT δον 
deinde apparuerit duodecim. οζωπρ emi&s»- 6, ssertertcuoc. 2c] ongtoTt ec 


6. Poftea apparuit fupra quin- cx mor {δ ftcoft econ r18enow,owó ayon 
£entis fratribus fimul, quorum 


plures funt ufque nunc, reliquiau- €à €25o'm ΕἾ ποῖ p,x1tkeoCuowf 2€ A^xelt- 
tem Morem ΟΝ Ὁ κοτ»- 7. TA Adowo!p,] &iakwfoc ITA. xq- 
inde D ADM ΔΑ ΝΑ omg ἔπιδ ποοσολοο "Hpows- 8. éndjae 
᾿ $. Poftremo autem illerum o- ^ BHAARIQNE "Wpove nic f WT s&nowe5e xq- 
mnium quafi abortivo apparuit Ox*tuH9, €polg,u?- 9. ΣΠΟΚ ΣΡ πὲ TUKOXXI 
ἣν» ΤᾺ ofi lisa. uit dit €&oA^ ow*T€ (UA Reinoboe. τηροῦν iv[esenajx 
ter Apoftolos omnes, indigous 32/1 €opows&o'v] ἔροι xe Σποοτόλοο cefe xe 
Mercuri ue Eod NET 2idOxi fca -pexh Wc. iere s. το, bem 

jn gna. item "Ds O'€9,*340'F. € iczevt: ἴοι SuneTor 314100 
quod fum, & gratia ejus quz in O'*O02, M€dJg,** O'T irrengowr sxeucdqugum  €q- 


me, non fuit inanis, fed laboravi QüJOXrT XA2. 24Gidyci épo'epuow* THpow* 
plus 115 omnibus, non ego autem, 7 ^. ne 
íed gratia Dei, quz mecum c(t. — &IOK Ἂς δῖ 3^2. Uo, 44O0T ivrepT εθπε- 
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ixnzapu]: oog, naipivc 2crevennao,T *- 12- 
1cxe χε WOCc cep,koigg καλός χε Xc[TUOIC] 
é&oAd5en nucossuo 7. πὼς OXOIL p,3.Tto€Ort 
X(0X&4x0c ει eHrtox XC XX4£0f] XI0.C7 CIC 
ivrempeqskoowT mnadjgupnms- 1j. 1CX€ Ἂς X£- 
£105] XJIACTXCIC iUTEIUDpECQ[££t0O € T. /13.0300TU 
€ O'&AC S&Wen»CC V'uI(*- 14 ICXG AC 44n€- 
τ χο Tw p,&px δον Puce neio,uIda 
ejoyowrzormn χε mnevenkenapy]- 15. cesna- 
X€21C!l Ac Om eirtor 4t41cope iUuIOwx 25x. dT 
xe xmepe&cepe 25x. b χε xc row*noc nocc 
ᾧχι ézestnecyzottocc Icxe ΟΣ pa. rupecpesco- 
O€T IX TuO*Ino€ x5*- 16. 1cxe ΣΡ rüpeg- 
££0007€ T πστωοτπος XIU IC OXAC ££HEnoCC 
τωποΣ- 17. ICX€ A€ ££nenocc "uite οτεῷ- 
Δηοῖ πε nercemmnzo,;| ἔτι on TCTC!t2CH it- 
g5pur d5en πετεπποβι:- 18. 1€ 9,x pa. fut ἐ- 
XAwWenko 2565 n2Ccc A*TXKOt- I9. |CX€ AC 
ρει Z5ert maduo125. 2*222-6A 76] δπερρ εὰ- 
fuc émOCC τε τεῖσι jjowrta1 éport e2,o€ pu- 
καὶ ru &erte- 20. "m to 36 2n5cc wr é&oA- 
d5en nueest uo T FXIU.p2CH IUFCIUHE TA € f(- 
KOT * 2r. ἐπιίδη Ὁρ 66029 TCIU Opus 
&bs£0* cyumt é&0A^ om prem kepuossi 7 A- 
HACTACIC τεπιρε κοτε *- 22. ΔΑ bpu T] 
UAp τε dert Σλσλοχ οεΐδσλ λαοῖς "THpoc€ TU.I- 
pH[ om 25er πο ceiacomn25 Hpows- 23. 
ΠΙΟΎΣΙ A€ ΠΙΟΈΣΙ 25er necyraUcs£2. Ana pocH 
mocc ira nanocc Zen neqxinrs- 24. PIA πι- 
xwK $,rxsX xogiivp ivpskewowpo sb 
οτορ, diu'z  édqjun xcougjirkope iàpocH mi 
&er res ézovcix.| Iü& ern rese xoss ru&er s- 
25. ῬΑ vA p époq frzegepoxpo ἰδ τε  Χ Σ. 
H€cqxxxi CTHpo* CAIDCCHT. iUICe(JG A A wx $- 
26. nig5a6 mxaxxtr cnakopq evebsetow πὸ - 


* 


et 
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11.Sive igitur ego, five illi prae- 
dicemus ita, & fic credidiftis. 


I2. Si autem Chriftus przdi- 
dicatur, quod refurrexesit à mor- 
tuis, quomodo nonnulli dicunt 
inter vos, quod refurrectio mor- 
tuorum non fiet ? 


13. Si autem relürrectio mor- 
tuorum non fiet, aut neque Chri- 
ftus furrexit. 

14. Si autem Chriftus non re- 
fürrcxit, utique inanis eft przedi- 
catio noitra, inanis eft ctiam fides 
veltra. 

15. Inveniemur autem etiam 
teítes falh de Deo, quia teftamur 
de Deo, quod íuícitaverit Chri- 
ftum, quem non füfícitavit, fi uti- 
que mortui non refurgent. 


16. Si enim mortui non refur- 
gent, aut neque Chriítus furre- 
xit. 

17. Si autem Chriítus non für- 
rexit, vana eft hdes veftra, adhuc 
etiam exiftiris in peccatis veftris. 

18. Aut nempe dormientes in 
Chriíto perierunt? 


I9. Si autem in vita hac tan- 
&um fperamus in Chriftum aut ac- 
cipimrnus mifericordiam nos pra 
hominibus omnibus. 


20. Nunc autem Chriftus fur- 
rexit à mortüis, primitiz corum 
qui dormiverunt. 


21. Siquidem enim per homi- 
nem mors facta eít, per hominem 
etiam refurrectio mortuorum. 

22. Sicut enim qui in Adam 
morientur omnes, ita etiam in 
Chrifto vivent omnes. 

213. Unuíquifque autem in or- 
dine fuo, primitize Chriftus, deinde 
ii qui Chrifti funt in adventu ipfi- 
us. 
24. Deinde fnis, quum dede- 
rit Regnum Deo & Patri, quum 
aboleverit principatus omnes ἃς 
poteítates omnes & virtutes om- 
nes. 

25. Oportet namque illum ut 
regnet, ufque dum ponat inimi- 
cos fuos omnes füb pedibus fuis. 

26. Ultimus inimicus abolebi- 
tur, qui mors eft. 


27. Sub- 


? 


.*^ 
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27. Subjicit enim omnia *fub 
pedibus ipfius; quando autem di- 
xit, quod cunda fübjecta (mt ei, 
manifeítat quod ufque ad.eum fub- 
fecerat omnia ipfi. 


28. Cum autem íubje&ta fint 
ipli omnia, tunc ipfe etiam filius 
fubjicietur ei, qui fubjecit ipfi 
omnia, ut Deus fit omnia in om- 
nibus. 


29. Alioquin igitur quid faci- 
ent baptizati pro mortuis, fi orn- 
nino mortui non refurgent, aut 
Drops quid baptizentur etiam il- 
ii: 


30, Propter quid nos etiam pe- 
riclitamur omni hora ? 


31. Morior quotidie per glo- 
riationem veftram , fratres mei , 
quam habeo in Chrifto Jefu Do- 
mino nofítro. 


32. Si autem in humanitate pu- 
gnavi cum beítiis in Ephefo, quid 
eít lucrum meum, (i mortui. non 
refurgent? comedamus ὃς  biba- 
mus, cras namque moriemur. 


33. Non errate, fermones enim 
mali corrumpunt corda bona. 


.. 34. Eftote vigilantes in juíti- 
tia, & non peccate, nam igno- 
rantia Dei eft in quibufdam, lo- 
cutus fum vobifcum in pudore, 


35. Sed quidam dicet, quomo- 
do refurgent mortui, in quo cor- 
pore autem veniunt? : 


36. Infipiens, quod feminas tu, 
non: vivit, fi non mortuum fit. 


37. Et quod feminas corpus, 
non eritillud quod feminas, fed 
granum nudum, five tritici five 
alius reliquorum feminum. 


39. Deus autem dat corpus 
illi ficuti voluit & unicuique fe- 
minum dat corpus proprium. 


39. Omnis caro, non ifta caro 
eít, fed alia caro quidem homi- 
num, alia caro animalium , alia 


ISTOLA PAULI i ets 
27. &gepeicatr cap mem (Wexuos camc- 
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caro autem volücrum, alia pifci- 
um. 


40. Sunt corpora quidem. coe- 
leftia, funt corpora terreftria, fed 
alia gloria quidem coeleftium, alia 
gloria autem terreí(trium. 


41. Alia gloria Solis, alia glo- 
ria. Lunze, alia gloria ftellarum. 

42. Stella namque praeítat ítel- 
la. in gloria ejus, fimiliter. etiam 
eft refurrectio mortuorum; fe- 
minatur in corruptione, refurget 
in incorruptione. 


43. Seminatur in opprobrio, re- 
furget in. gloria, feminatur in in- 
firmitate, refurget in virtute. 


44. Seminatur corpus naturale, 
refurget corpus fpirituale, f; quod- 
dam corpus naturale, aut quod- 
dam corpus etiam fpirituale. 


45. Scriptum eft idem igitur fi- 
militer , factus eft Adam homo 
primus anima vivens, noviífimus 
autem Adam Spiritus vivificans. 


46. Aft fpirituale non eft prius. 
fed naturale, poftea fpirituale.. 


47. Homo. primus ex. terra.eft 
terrenus, fecundus homo. ex coe- 
lo eít. 


48. Sicuti terrenus ita etiam 
terreni, & ficuti coele(tisita etiam . 
cceleítes. 


49. Et ficuti portavimus ima- 
ginem terreni , portemus. imagie 
nem cceleftis. 


5o. Hoc autem dico, fratres 
mei, quod caro cum fanguine non. 
hzreditabit. Regnum Dei, neque 
corruptio haeredicabit incorruptio- 
nem. 


51. Ecce myfterium dico vobis; 
non obdormiemus quidem: om- 
nes, mutabimur autem omnes. 


52. In momento in ictu. ocu- 
li, inultima tuba; fonabir enim 
tuba & mortui refurgent incor- 
ruptibiles, & nos quoque muta- 
bimur. 

53. Opor-. 
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43. Oportet namque ut hoc 
corruptibile induat incorruptio- 
nem, & hoc mortale induat im- 
mortalitatem. 


54. Cum autem hoc mortale 
induerit immortalitatem, tunc fiet 
verbum fcriptum , abforpta eít 
mors in victoria. 


55. Ubi eft igitur victoria tua 
mors ? ubi eft ítimulus tuus? 


$6. Stimulus enim mortis pec- 
catum eít , virtus autem peccati 
Lex eft. 


$57. Gratia autem Deo fit, qui 
dat victoriam nobisper Dominum 
noftrum Jefum Chriftum. 


$8. Itaque, fratres mei dilecti, 
fitis confirmati, fitis immobiles , 
fitis abundantes in opere Domini 
femper, fcientes quia labor veíter 
non eft vanus in Domino. 


C A P. XVL. 


De collecta autem quz facta 
eft propter Sanctos, ficuti praecepi 
Ecclefus Galatiz, facite vos fimi- 
liter. 


2. Secundum unum Sabbato- 
rum , unufquifque' ve(trum repo- 
nat apud fe colligens id quod be- 
ne ipli fücceffit, ut non forte cum 
venero, tunc opera fant. 


3. Quum autem venero, iftos 
quos probaveritis, mittam per E- 
piftolas, fumendi donum veítrum 
Hierofolymz. 


4. Quodíi autem opus dignum 
eft, ut abeam ipfe , ambulabunt 
mecum. 


5. Veniam autem ad vos, quum 
profectus fuero Macedoniam, Ma- 
cedoniam enim tranfibo. 


6. Forfitan autem ut perfi(tam 
apud vos, aut ut hibernem, ut vos 
comitemini me, ubi abiero. 


7. Nolo enim videre vos, nunc 
autem fum in via, fpero enim effe 
tempus apud vos, {1 Dominus per- 
miferit. 
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I. “46 $ 
8. Manebo: autem in Ephefo 


"ufque ad Pentecoften. 


.9.. Aperta eft enim mihi magria 
porta, operanti cum multis ad- 
vetfariis: 


Ic. Quum autem venerit Ti- 
motheus, videte ut veniat ad vos 
abíque timore, opus enim Domi- 
ni operatus eft, ficut ego. 


1r. Ne quis-ergo contemnat 
illum, comitamini eum autem in 
pace , ut veniat ad me, expecto 
enim ipfum cum fratribus. 


12. Apollinem autem fratrem 
rogavi valde, ut veniret ad vos 
cum fratribus, & omnino non fuit 
voluntas Domifii, ut veniret, nunc 
veniet autem quum invenerit op- 
portunitatem. 

13. Vigilate ergo, & perfiftite 
in fide, vincite vos & exhorta- 
mini. 

14. Omnia , quz funt vobis, 
fiant in charitate. 


15. Rogo ergo vos, fratresmei, 
cognofcite domum 'Stephanz & 
Fortunati -qui primitie Achaia 
funt, & ordinaverunt fe ad mi- 
nifterium Sanctorum. 


16. Ut vos fitis fubjecti iftis 
fimilibus," omnibus fociis opera- 
toribus & laborantibus. 


LIS Gaudeo autem de adventu 
Stephanz: & Fortunati & Achai- 
ci, quia veftrum defe&tum ifti fup- 
pleverunt. 


18. Refecerunt enim fpiritum 
meum & M COE nce iftos 
igitür fimiliter. — ^ 


19. Salutant vos Ecclefia Az, 
falutant vos admodum in Domino 
Aquila & Priíca & Ecclefia do- 
mus eorum. 


20. Salutant vos fratres omnes 
qui mecum; falutate. vos invi- 
cem in ofculo fan&o. 

21. Salutatio mea jn: mea ma- 
nu, ego Paulus. 

22. Qui non amát Dominum 
Jefüm Chriftum, fit anathema ma- 
ranatha. : 

23. Gratia Domini noítri Jefa 


Nnn Chrifti 
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Cap. p 


peus Apoftolus: Jefa Chridi 
per voluntatem. Dei : ὅς. ΤΊ- 
motheus frater Ecclefiz; Dei, quz 
eft in Corintho, & omnibus San- 
cis Prieptibys in as, to- 


ta. 


16£12 ΠῚ 71 


2... X3ratia o & pax ὍΝ 
Patre .noítro & «Domino .noítro 
Jefu Chrifto. 


3. Benedictus.eft Deus “ὃς Pa- 
ter Domini noftri Jefu Chrifti, 
Pater rhifericordiarum , ὃς "Deus 
folatii omnis. 


ui confolatus eft ,nos in 


[MR noftta afflidione, ut poffi- 
mus .etiám. confolari omnes ex- 
iftentes in tribulatione omni per 
folatium, in Mile Des nos con- 


folatus. ett. 


T Quia ficuti pafliones Ghritii 


(unt abundantes in nobis, ita etiam 
ger Chriftum-(it ábündars fólati- 
um quegte, βου ἐπ᾿ ; 


6. Sive autem affligimur (uper 


folatium veítrum, & falutem ve- 


Itram, five exhilaramur füper fola- 
tiáütn "feftrutm quod fa&um eit 
. in tolerantia iftafütm- patfionum in 


tinum; quas nos:quoque: ay 


τχν dit fpes noftra: firma cft fu- 
penvebit /fcientes, quia ficuti .eftis 


focii 
fibt 


t? de 
à JIELH 


. 
10 1 


ionum , ita eam -fola- 
Ifu (Tio 441 L. 
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^8. Nóloó enim. ficis ignorantes 
fratres mei. tribulatiottis;quae fa» 

eft nobis in. Afia , quia in 
abundantia gravati fumus magis 
quam poteramus, itaut non po- 
tuerimus ipneran vitam etiam. 


9..Seá πος in. nobis iplis | füm- 
2 refponfum mortis, ut nori 
imus confidentes nobis ipfis, fed 
Deo qui excitat mortuos. 


o. Qui eripuit nos ex morte 
fd - tàfta , & liberabit nos, if 
quet fpétamius , qued adhuc 
etiatn t Tibératirés i fios. 


É τ. .. Sumus. nos ; focii operato- 
res in oratione pro nobis, ut. per 
multas perfonas pro gratia, qua in 
nobis, per mültos gratiz agantur 
pro nobis. 


12. Gloriatio noftra namque 
hzc eít, teftimonium confcientiz 
noftre in fanctificatione & jufti- 
üiaDei, non in doctrina carnali, 
fed in gratia Dei ambulamus in 
mundo, magis autern ad Vos. 


13. Reliqua. enim, non fcribi- 
mus vobis, nifi ea qua legitis & 
cognofciis etiam 5 fpero autem 
quod fcietis ufque δὰ — 


I4. Sicuti cognoviftis nos ex 
parte, quia nós gloriatio veftra, 
ficuti Vos eftis noftra in die Do- 
mini noftri Jefu-Chrifti. 


15. Et in hac confidentia volui 
venire ad vos prius, ut accipiatis 
gaudium duplex. 


— 16. Et per vos ut abeam ín 
Macedoniam , ὃς rurfüs etiam ex 
Macedonia veniam ad VOS, Ut VOS 


deducatis me in Judaeam. 
$us "itew*r em eprowvXek- τὴν ΣΙ σε e. 


17. Hóbibitiwvolens numquid 
ifi levitate? -aut quac 
confulto, illa confulto fecundurn 


Nnna carnem, 
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carnem, ut Gt mihi yv roe, 
ὃς nonnon? /« : 


18. Fidelis eff autein "edi 
quia fermo nofter factus ad "ad 
non eft etiam & non. 


19. Filius enim De ρων Chri- 
ftus, qui praedicatus eít inter vos 
perme & Silvanum & 'Timothe- 
um non factus eft etiam & non, 
T etiam eft quod 'fa&um eft in 


20. Promiffiones enim; omnes 
Dei, quz in ipfo, etiam funt, pro- 
pter hoc etiam per eum funt A- 
men, in gloriam Dei per vos. ., 


21. Qui autem confirmat nos 
vobifcum Chri(tus eft, & qui un- 
xit nos Deus eft. 

12. Etobfignavit nos, & dedit 
nobis arrhabonem Spiritus in cor- 
dibus noftris. 

23. Ego autem invoco Deum 
teítem fuper animam meam, quia 
parcens vobis non veni in Cotin- 
tbum. 

34. Num quia dominamur in 
fidem veltram , (ed fümus focii 
operatores in gaudium veítrum , 
perfiftite enim in fide. 


CAFE: 


Hoc enim judicaviin me, non 
venire ad vos in triftitia cordis. 


2. Si enim ego. contriftor vos, 
aut quis exbilarat me ,.. nii qui 
contriftatur.ex me 2... 


3. Et hóc fcripfi ut cum vene- 
rim ad vos.etiam, non aflligar de 
quibus me oportet ut. gaudeam, 
confifus in vobis ominibus, quod 
gudinm meum veftrum omnium 


4. Nam ex na afflictione 
ὃς triítitia cordis fcripli vobis per 
multas lacrymas, ut non contri- 
ftemini, fed quia fa&um e(t ut 
íciatis ,diledionem. abundantem 
in vobis, : Ult 2 n 
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5. Si autem quis contriftatur, 
non contriítatus eft me, fed ex 
parte, ut non aggraver füper vo- 
bis omnibus. 


6. Sufficit hujufmodi defideri- 
ur, quod factum eít per multos. 


7.. ta ut contra majorem grati- 
am habeatis, & confolemini eum, 
ne forte in majori hujufmodi tri- 
ftitia cordis abforbeatur. 


8. Propter hoc rogo vos, con- 
hirmate dilectionem in eum. 


9. Propter hoc enim fcripfi vo- 
bis, ut fcirem probationem ve- 
ítram, num fíitis obedientes in 
omnibus. 


10. Cui autem gratiam feciítis, 
illi ego etiam facio, etenim ego 
gratiam quam feci, feci dono pro- 
pier vos in facie Jefu. Chrifti. 


ταὶ Ut Satanas non injurias vo- 
bis inferat, non enim ignoramus 
cogitationes ipfius. o 


12. Venienti autem mihi in 
Troadem ad Evangelium Chrifti 
& oftium apertum eít in Domi- 
Nb ruens - ᾿ 

13. Non fuit Spiritui meo quies, 
cum non invenerim Titum fra- 
trem meum, íed cum valedixif- 
fem iis, veni exinde in Macedo- 
niam. 


14. Gratiaautem Deo fit, qui 
manifeftat nos femper in Chriito 
& odorem Sciéntiz ipfius revelat 
per nosin locis omnibus. 


15. Quia nosodor fuffitus Chri« 
fti, Deo in iis qui fervantur & in 
iis qui pereunt. 


16. Quibufdam equidem odor 
ex morte in mortem, quibu(dam 
autem odor ex vita in vitam. 


17. Et quis eft idoneus ad ifla, 
nos enim non ficut multi. caupo- 
nantes verbum Dei, fed in fancti- 
tate, fed ficutex Deo, coram Dco 
in Chrifto loquimur. 


CAP 
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C A P. Ill. 


lacipimus iterum -comendare 


nos? aut non opus habemus epi- 
ftolis, ficuti reliqui comendantes 
nos.ad vos aut per vos? 


2. Quoniam epiftola noftra vos 
eítis, fcripta in cordibus noftris, 
cognit4 & lecta ab omnibus ho- 
minibus. - 


3. Manifeftati quia vos Epifto- 
la Chrifti adminiftrata à vobis, 
fcripta non in atramento fed in 
Spiritu Dei viventis, non. in ta- 
bulis lapidis fed in tabulis cordis 
carnis. 


. Habemus autem fiduciam e- 
jufmodi per Chriftum ad Deum. 


s. Non quia per nos ipfos fu- 
mus idonei cogitare aliquid, qua- 
fi ex nobis , fed noftra. idoneitas 
ex Deo elt. 


6. Qui fecit nos dignos admi- 
fiftrare teftamentum novum non 
fcripturae, fed Spiritus , fcriptura 
enim occidit, Spiritus autem vi- 
vificat. 


7. Si minifterium mortis in Scri- 
pturis defigratum in lapidibus, 1: 
ctum eft in gloriam, ita ut filii 
Ifrael non potuerint introfpicere 
in fáaciem  Moyfis, propter glori- 
am faciei ipfius, qua abolenda. 


8. Quanto magis ron erit ad- 
miniftratio Spiritus im glofiam ὃ 


9. Si enim minifterium  pri- 
mum judicii fa&um eft in gloria, 
multo rapis abundabit rninifte- 
rium juftitiz in glória. 


το. Etetiiiti non glótificátus e(t, 
qui LBrai We in pafte hác ; 
propter gloriari maxime escelleti- 
tem. 


11. Si enim quod aboletur, fa- 
&um eft pe; gloriam, multo ma- 
gis quod manet in gloria. 


EPISTOLA PAUEtI 


(0 €i. 
ΤΟΙΣ 9: 9N08g2 


Poem) το €. dx Us imn crit Ag 

'TemneppjgvTG of τσ οι OpxTew τὲ kW 
Temnepocpik ἤρ,Σ πὲπιοτολη £ebphT px 
κερζώσυπι evTi$o0 JRu&0R CpkTef pjxpüo 
Temie βολριτὲπ' oRIOY$9- 2. xc owHr Tes 
néricTOXK fteuwTétt πε ec 625uov gjem meme 
B)HT €'€&£44 O6po6 owo9, éway x£240c Ure 
puos£&r πιδεπν- 2. Τεζέποξωπρ, €&ox xe mn- 
OU'TCIt οὐεπιοστόολη IUTCRDCO 6xowoyeseur x4- 
KA XWAR Pen owWnRE reb ervome cn 
5,RIUARE PO xr SOR d5er part - 
2,MT JICApE $- 4. OWOIUTAIUAC £*342x7& ἤἴοτ- 
ewT itcr x&nxipi] é&oAg,rTem πὸ 254 
Is 520*2coTixe 6Boxp,rTOTen 9x3exv- 
i-pemn Τέποι Πρ πος ὄχι ἐντὶ ξότο puc 
χε ἔβονκ Xxskott ΑΛᾺΣ ΤΕ λετριΚΣ πος δὲ 
ἔβολῴῷεπ ΦῈ nes ὅδ. σι ἐτχ θρέπερπεκι- 
nája. πέρκτξ keort eT ix enki 3x epi frr cowc- 
d5xi xm XXE Huenmmnx πιο δι ΣΡ qeu- 
q€& mmmÁ£ Ae epratnzs0:- 7. (xe -ATAKO- 
ΠΣ ἔτεφ αν Jen sinc2sxicwpowp, dn 
p,xrtbfu xcdjeotu der ovo puce i'reuj- 
"éssitereyHpi SeruCx ayxeoxost fxowayT é- 
δεν den tuo X3 ex eyecitc eo&c miubov {τέ- 
néd$,o iutesia copa γ΄ 8. Ἰωωξῶ X SXNOTCft- 
qédpTeixndyessüji irre mni dy eser ov- 


- 14 wn 
311 


Y χὰ Ἂς ἐν 


ὦδε»: 9. τοχὲ ΣΡ Ἔλιλκωώπιξ. δ ἐπι, ὁ ἜΤ 


δαήό xit σδαώπν gem ὁτὼδε Rpjowo xtxA- 
Won cn&épb,U46 sxe "aikeuhuk RHaeTiée- 
sxRi'dier ὁξωσε ἐς τὸ. kevkp Sineqaido* 
jxe φηὲτ Uo h&q 25m nxrxepoc "Cot 
&c tudo é6oud»tel poo s- 1 x6 V 

nceemnaxups xcdugur €&oAp,rzem owdow j- 


$,0*0 4&A2XNon meroyon gcn  owuow* *- 
I2. ἔοτοῖς- 





£4. 


12. GO Ofl'TA.Ht OIL 3 234 306 ποτ 9E NIU C 333 IU 1- 
prp xxxperüpr ftoeriayT itoecosp,.€&on *- 13. 
0*05,. Kxvradppi[ xg 4x4tur«CHe ὅδ ζω 
TIOSEK NS 0 2. Exert Tecppjo Edy'7 € 4.0 pertert- 
πρὶ SXRICX ajxéstxost Hxowgyz énxcok 4&- 
deo KUpqe*- τῷ, ANNA &weuost xe PO- 
sexi dyx é250wit v&p ἔφοος A6p,00€* πικδ- 
AuatRRi πρζωτ' €qocH pjxcn nous ivre]- 
AIEAORHKH fikpnac ποσόρπ €&0^ £m xe 2 6πὲ- 
Kwpq iem n5océ- 15. XXNNA..uj& ἐφοῖπ é- 
900v Gdayeort xeaga.rtcod]. St »s ax CHC-TUKI NC 4. 
ὅδ. Of Ψ ΧῊ excm nowp,HT »- τά: éaqum A € 
auupnkoc ero6 eyEcüMr XR TUKA OU 2 022. 
κασι: 07. WOC λε πὲ IW ἵπισα δ. ὅτε 
JURE ἔσσεποε ὡνσλοῦ οὐαατρεκαρ,Ε. Ye 
αϑ |E4tOR. δε 77 Hpox dSettoxpjo ewácopnt &&ox 
*Ferxonayq ἔπωοι ὥσπος der o2 enan&sT 
35:101 itp, piger or xiprekutt G&ooNZSer δες 
«box &owox KaTaopr[ πὸ ἐβολρητεπ ox- 
nn dvpenocqu R6 | 


Nn9p» .;1 


' , * , » ΟΥ̓ 
δ * Α ὃ ὁ 7 υ " ^ t. " 
Ἵ Ν᾽ ec : : non 
-4 κ iA Gx 2: C IS V HC, 
IesnboswH 51 nn 3xn.t H 


^3Ggf&c ῥα: Coxortraut £222 ἩΤΣΙΔΙΣΚο- 
ΤΌΣ. KA ΤΑ ΦΡΗΤ 6T HAY fxrtgUrernep BDka- 
καὶ Xf 220/27 XDNNASC UTE IUOC UO: TICCOTI Hirt He T 
2j rper. ivrermasougjr x der iom axe 
cef σῶα ivi περ χοῦ xti rinrex xr itpe- 
qu 25a 253&8 mowwr, €&ox ivzeTrco seu 
€ff'TEp)O $*240 ἔρδ τεῦ HApjper cCIHAHCIC 
mi &eiv-dcreripuoss 14x06 2200 3&d s-^ 3c10x€ 
we ijépnkepjum IUe πεπε τ τελιοπ xxqpnR 
“5.6 τι HReefta. T XKO.$- 4. esoic i 3idb- xao 
fnisse iraeiiaxoraprr icrenaténcg, eapre- 
s£60po 12: ἐφονζωνν fererie Xv vex ἧς 
τεπώρς βα πΠΧῸ 5 6Te ouai Ssdn]- ^ au se 


€ OU 


- 


ΑΙ CORINTH,.I. 


4^1 

12. Habentes ergo fpem ejuf- 

modi , faciamus magnam revela- 
tionem. ! TF 


13. Et non ficuti Moyfes, qui 
pofuit velamen füper faciem íu- 
am, cum £lii Ifrael non poffent 
refpicere finem ejus qui abolen- 
dus.erat. .. ' 


14. Sed obduratz fünt cogita- 
tiones:eorum ufque in "hodiernum 
namque diem, velamen idem exi- 
Ítensfuper lectioné teftamenti ve- 
teris non revelatum, quia abole- 
tur in Chrifto. . 


I$. Sed ufque. hodie cum legi- 
tur Moyfes, velamen ctiam exiltit 
fuper cor illorum. 


. ,A6 Quum autem converfus fue- 
rit ad Dominum, aufertur vela- 
men inde. 

17. Dominus autem eft Spiri- 
tus, ubi eft Spiritus «Dimini, li- 
"bertas eft. * : ᾿ ; 


17. Nos autem omnesin facie 
revelata tefpicimus gloriam'Do- 
Tünüi-in fpeculo, mutamur in 
iftam imaginem ex gloria in glo- 
ΤΩΝ ; ficuti ex Spiritu Domini 
eft. 


iK d Ps ys 
n3 im 

Propter hoc. habentes mini(te- 
rium illud, ficuti qui .mifericordi- 
am confecuti fumus, ut non dc&- 
ciamus. irm 


2. Sed ut relinquamus abfcon- 
dita dedecoris, nón ambulemus in 
aítutia, neque fuübdole agehftes in 
yerbo “εἰ, fed in:revelatione:ju- 
ftitiz;, coramendantes nos 2d con: 
Íícientiam .omnem . hominum :co» 
ram Deo. .i5Cl razixols tii eoxlünt 


3:,9i autem abfcondi jam 
οὐ Evangelium hoja, abicon- 
ditym ef 19 pereunt ibus,. 162 

4. In.quibus Deus. induravit 
cogitationes infidelium feculi: hu- 
jus, ut.non-viderent lumen:Evan: 
wp oria: Chrifti, quz. imago 

e1 eit. 251119158 2 


$. Ρια- 


E P 
. Pizdicamus enim non nos 
fed Chriitum Jefum | Dominum 
noltrum , nos autem exiítentes 
fe:vi veftri per Jefum Chrittum. 


6. Quia Deus dixit, lumen illu- 
minans ex tenebris, hoc eft quod 
iluxitin. cordibus noftris ad illu- 
minationem Scientiz gloriz Dei, 
in facie Jefu Chrifti. 


.. 7. Habentes thefaurum hunc 
in vaíis fictilibus, ut. magnitudo 
potentie fit Dei, & non ex no- 
bis. 


8. Tribulati fumus, in omni- 
bus, fed non affli&i, eje&ti, fed 
non proftrati. 


9. Perfecutionem paffi, fed non 
derelicti, dejecti, fed non peri- 
mus. 


10. Semper portantes mortem 
Je(u in corporibus noftris, ut vita 
ctiam Jefu manifeftetur in corpo- 
ribus noftris. 


1r. Semper enim. nos viventes 
tradimur in mortem. propter Je- 
fum, ut vita etiam Jefu manifeite- 
tur in carne noftra mortali. 


I2. ltaque mors operatur in 
nobis, vita autem in vobis. 


13. Exiftente in nobis autem 
hoc Spiritu fidei, ficuti fcriptum 
eft, credidi propter hoc locutus 
fum, nos etiam credimus , pro- 
pterea loquimur. 


14. Scimus quia qui fufcitavit 
Dominum JjJefum. fuícitabit nos 
etiam cum Jefu & conítituet nos 
vobifcum. Wir 


15. Omnia namque facta fünt 
propter vos, ut gratia abundaret 
& — actio abundaret per 
multos in gloriam Dei. . 1 


16. Propter hoc non defci- 
mus, fed fi homo nofter, qui fo- 
ris, corrumpetur, fed qui intus 
novus eít de die in diem. 

17. ; Levitas enim. afflictionis 
no(trz;nunc operata eft. nobis fe- 
cundum abundantiam: in pondus 
gloriz aeternae. 
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18. Non refpicimus ea quz vi- 
demus, fed ea quae non videmus, 
nam ea quaé videmus temporalia 
funt , qua& autem non videntur , 
funt in ;eternum. 


C A P. V. 


Cognoícimus namque, quia ft 
diffolvitur domus noítra habita- 
tionis noftra: quz fuper terram ; 
habemus zdificium per Deum,do-. 
mum non fabricatam manibus , 
zternam in ccelis. 


2. Nam in hoc ingemifcimus 
expetentes indui habitaculo no- 
ftro de coelo. 


3. Aut quodíi veftiti nos non 
inveniamur nudi. 


4. Etenim nos exiítentes in ha- 
bitaculo hoc ingemifcimus , gra- 
vati fuper eo, qui nolumus fpo- 
liari fed fuperindui, ut. abforbea- 
tur hoc quod eft mortale à vita. 


5. Qui autem hoc operatus eft 
in nobis ipfe Deus eft, qui dedit 
nobis arrhabonem Spiritus. 

6. Stabiliti corde femper, & 
Ícientes, quod fimus hic in cor- 
pore advenz extra Deum. 


7. Ambulamus namque per fi- 
dem, non per figuram. 


8. Cor autem noftrum confr- 
matum eft, & oblectamur magis 
venire ex corpore & abire ad Do- 
minum. 


9. Propter hoc afpiramus, five 
habitantes hic in corpore, five 
exeuntes ex corpore, ut fimus 
beneplacentes. ; 


10. Oportet namque nos om- 
nes manifeftemur ante tribunal 
Chrifti, ut quilibet accipiat fecun- 
dum opera quz fecit per corpus 
five bonum five malum. 


11. Cognofcimus timorem Do- 
mini, perfüademus hominibus, 
manifefti. fumus autem Deo, fpc- 

σὸν TO 


ro autem quod rpanifefter in cón- 
[cientiis etiam veftris. .. e 
12. Non commendamus nos 
vobis alia vice, fed. dare occafio- 
nem vobis glorificare fuper nobis, 
ut fit vobis contra eos qui glorifi- 
cant fe in facie & non in corde. 


13. Sive enim infanimus, inía- 
nimus Deo, five intelligimus aut 
intelligimus vobis. 

14. Dile&io enim Chrifti co- 
hibet nos judicantes hoc, quia fi 
unus mortuus eít pro omnibus, 
igitur omnes mortut funt. 


15. Et mortuus eft pro omni- 
bus, ut viventes non vivant fibi 
ipfis, fed ei qui mortuus eft pro 
illis & refurrexit. 


16. Itaque nos ex nunc non 
cognofcimus aliquid fecundum 
carnem, fi autem  cognofcimus 
Chriftum fecundum carnem, fed 
nuncnon cognofcimus illam. 


17. Itaque qui 'et in Cítrifto 
creatura nova eít, vetera tranfive- 
runt, ecce nova fada funt. 


18. Omnia autém ex Deo funt, 
ui reconciliavit nos ipfi per 
riftam, & dedit nobis miniltc- 
rium reconciliationis. - ^'- 
19. Quia Deus exiftebat in 
rito reconcilians mutidum fi- 
bi, non imputans illis deli&a eo- 
rum , & pofuit verbum reconci- 
liationis in nobis. 
- 20. Legati fumus ergo pro 
Chrifto, quafi Deus exhortetur 
per nos, rogamus loco Chrifti, 
reconciliamini Deo. 


21. Eum qui non cognofcit pec- 
catum, fecit peccatum pro nobis, 
ut nos ipfi fimus juítia Dei in 
€o. 


CAP. VI. 


Sumus autem focii operatores 
Bc exhortamur, ne accipiatis vos 
gratiam Dei in. vanum. 

2. Dicit enim, in tempore ac« 
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giliis, in jejuniis. : 


| *13. Dico autem «compenfatio- 


o47$ 
cepto audivi t& ὃς in dic falutis 


:adjuvi te, ecce nunc. tempus ac- 


ceptum éít, ecce nunc dies falu- 
tis. 


3. Non dantes aliquod offen- 
diculum in aliquo, ut minifteri- 


"um non vituperetur. 


4. |Sed in omnibus ftatuentes 
nos ipfos ficut.Diaconos Dei in. 
magna porientia , in tribulationi- 
d" inneceffitaübus, in paffioni- 

us, 


$. In plagis, in carceribus, in 
confufionibus, in laboribus, in vi- 


6. In fan&ificatione, in Scien- 
tia, in longanimitate, in benigni- 
tate, in Spiritu Sancto, in dilé- 
&ione non fimulata. 


7. In verbo veritatis, in virtu- 
te Dei, perarma juítitia ad dex- 
tram & finiftram. 


8. Per gloriam & opprobrium, 
per infamiam & bonam famam, 
ficuti fedu&tores & jufti. 


9- Sicut ignoti: & cogniti, fi- 
cuti morientes, ecce vivimus, fi- 
cuti edo&i, & non occifi.: 


10. Sicuti contti(tati corde, gau- 
dentes autem femper, ficuti pau- 
peres, facientes autem multos di- 
vites, ficut nihil habentes, & poí- 


fidentes omnia, 


ον xx. Osnoftrum apertum eft ad 
vos, 6 Corinthii; cor noftrum am- 
plificatum ett. 


15, Non aflligimur: in vobis , 
affligimur autem in commiferatio- 
nibus veftris. u3 aired 


) 


nem. prsmii eandem vos ficut fi- 
lii amplificate vobis: ἢ 


14. Ne fitis vos focii jugales 
infidelium, que enim eft com- 
munio ἐμένα & iniquitatis? aut 
quz eít communio lucis & tene- 
brarum ? | 


Ooo 2 15. Quod 
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1$. Quod eft beneplacitum 
Chrifti cum. Beliar ? quaenam eft 
pars fidelis cum infidele ? 


16. Aut quis eftconfenfus tem- 
pli Dei cum idolorum ? nos enim 
fumus templum Dei viventis, fi- 
cuti dixerat Deus, habitabo in iis, 
& ambulabo in illis, ero illis De- 
Sud & illi ipfi erunt mihi popu- 

us. 


17. Propterea exite ex medio 
eorum & dividite vos, dicit Do- 
minus, & non tangite impurum, 
& ego fufcipiam vos. 


18. Etego ero vobis Pater, ὃς 
vos ipfieritis mihi filii & filize, 
dicit Dominus omnipotens. 


C A B.V 


Habentes igitur iftas promiffio- 
nes, dile&ti mei, fanctificemus nos 
ab impuritate omni carnis & fpi- 
ritus , perficientes  fanctificatio- 
nem in timore Dei. 


2. Sufcipite nos, non injuriam 
intulimus alicui, non perdidimus 
aliquem, non dolo illufimus ali- 
quem. 

3. Iíta non dico fecundum con- 
demnationem,prazdixi enim, quod 
fitis in corde noftro fimul morien- 
di & fimul vivendi. 

4. Habeo magnam fiduciam ad 
vos, habeo magnam gloriationem 
fuper vos, repletus fum. folatio 
veftro, abundo gaudio fuper om- 
nem tribulationem noftram. 


Etenim cum veniffemus in Ma- 
cedoniam, non accepit requiem 
aliquam caro noftra, fed tribulati 
fumus in omnibus, foris pugnze, 
intus timores; «. ;- 


6. Sed qui confolatus eft humi- 
les Deus, confolatus eft nos in.ad- 
ventu Titi. J | tit 

7. Non folum autem in adyen- 


; 
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4T] 
tu ejus, fed & in .confolatione 
etiam quam ftabilivit fuper VOS, 
annuncians nobis veftrum defide- 
rium cordis ;. & fletum veftrum, 
& smulationem veftram pro me 
ita ut gauderem magis. 


8. Si contriftatus fum. vos in 
Epiftola, non me poenitet, fi ifto- 
rum etiam me poeniteat; video 
enim quia fi Epiftola illa contri- 
[tata eft vosad horam, nunc gau- 

eo. JS. 


ες 9-. Non quia triftati eítis, fed 
quia contriftati 'eftis ad pceniten- 
tiam, contriftati"cftis enim fecurn- 
dum Deum,.ut non.patiamini ali- 
quod. damnum à nobis. 


τος, Triftitia namque fecundum 
eum operata eft poenitentiam 
ad falutem non poenitendam ; tri- 
ftitia autem mundi operatür mor- 
tem, οὐ τ 3 : 


1I. Ecceehim ἐγ Β τα quam fe- 
ciftis. fecundum | Deum Operata 
eft nobis multam diligentiam, fed 
defenfionem, fed indignationem, 
fed timorem, fed defiderium cor: 
dis, fed zmulationem, fed.vindi- 

am, & in omnibus conftitaiftis 
Vos ipíos exiftentes Sanctos in 
opere. - aussi 


qui injuriam 
patitur, fed ut manifeftetur dili. 
Bentia veftra, quam facitis pro no- 
bisad vos coram Deo, mme. 
(i ! ) 2911017291 
-, 13 Propterea , autem perfuafi 
fumus de confolatione veftra, mul- 
to magis gaudemus fuper gau. 
dio Titi, quia Spiritus ipfius re- 
fectus eft à: 'Qbis riii üs. ^ 
-OnR ffigDasstiib s9q bar eux 
ον eudonb ioobel .q. 
14. Gloriationis mea, quam 
feci fuper vos, non erübeíco, fed 
ficuti locuti fumus vobifcurm fem- 
iper in vétitate, ita etiam gloria- 
ió' quat fecimus fuper vos ad 
"Pitum facta eft in veritate. 
15. Et 
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τς. Et in abundantia commi- 
ferationum ejus qux eít.in vobis, 
recordans omnis vefítrae obedien- 
tiz, ficuti excepiftis illum. in. ti- 
more & tremore. Gaudeo quod 
in omnibus confidam in vobis. .. 


2 
) 


C' A P. VIII. 


Annuncio autem vobis, fratres 
mei, gum Dei datam dini m 
Eccle Macedonix. Giai 


'*. Quia in triagna probatione 
tribulationis abundantia gaudii 
eorum, & profunditas paupertatis 
illorum. abundavit in divitiis "- 
plicitatis illorum. 


3: Teftor enim disse vir- 
tutem & extra virtutem volunta- 
rii funt. 

. In promptitudine illorum 
igno nos in magnis precibus 
propter gratiam ὃς communio- 
rx XS EM fufcipientem — 

O$ 


$. Et non ficuti fperavimus, fed 
pii d dederunt fe Domino, & no- 
is ipfis per voluntatem Dei. 


6. Ut rogemus Titum, ut ficuti 
ceperat ab initio, ita etiam perfi- 
ciat iiam quoque adt in γον 
bis. 


7. Sed, ficuti fuiftis iDoiità 
in omnibus in fide, & verbo, & 
fcientia, & diligentia omni, & di- 
le&ione, quz; in vobis ex nobis, 
ut abundetis in hac etiam gra- 
tia. 


'g. Iit non dico duod pz- 
ceptum, fed per diligentiam alio- 
rum, electionem diledionis ve- 
bei comprobans. 


Cognofcitis eni atiam 
Dorhipi oni Ῥοῖει jo Chill, quia 
pauper fatus elt propter vos, ἊΝ 
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ÀDb^CORINTH NW. 4^0 


ves exittens, ut Yos fitis. An Bin 
perrate ipfius ditefcentes, ᾿ τῇ 


πο Ἐξ ἴῃ hocodo: fotóngg 
hoc enim opus eft vobis;:qui non 
folum opus facere, fed etiam vel- 
le.primum cepiítis. vos .ab anno ΄ 
Büperiptesv 


"rr. Nühc autém opus etiam 
facere perficite, ut ficuti prompti- 
tudo eft voluntatis, ita etiam per- 
fe&tio- fit fecundum id quod eft 
unius cujufque. 


12. Si etenim promptitudo eft 
fecundum id, quod eft ipfi, acce- 
pta eft & non fecundum quod. 
non eft ipfi... . J 


3. Neque ut non fit, requies 
fuis & fit tribulatio vobis, fed 
ut qualitas fit in hec. tempore 
nunc. 


-:I4- Ut abundantia. véllra, fit in. 

defectum illorum, ,& abundantia 
illorum fit Spieehus veter, ute 
qpaltas4 Bitons. et 


; - " 
1 ὁ CJUI 


^15. Sicuti gegen et; qui plüs 
non abundavit, & qui minus non. 
defecit. 


ni M Gratia autem , Deo habea- 
tur, qui dedit nobis iftud ftudium 
idem pro vobis in corde Titi. 


17. Quia perfuafionem quidem 
accepit exiftens magis diligens, 
venit ad vos in promptitüdine fua 
mentis. ' 


τ r8. Mifimus fratrem etiam cum 
ipfo, cujus eft gloriatio in Evan- 
gelio per Ecclefias omnes. 


19.. Non folum. autern ded ὃς 
manus pofitze funt fuper eum ab. 
Ecclefiis, exiftens peregrinus no-- 
bis cumin hac gratia, quz. admi- 
niftrata eft per nos in gloriam Dei, 
pd EX promptitudinem Core 


40. Evitdntes Hoc, ne- quis vi-- 
Es nos -in- haé ideni 
ratà pef qoi?! [ΠΡ 39 ef 


Portantes namque. curam 
Tei non folum coram Deo, 
fed coram hominibus etiam. 


^34. Mifimüs autem fratrem no- 
ftrum 
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ftrum cum illis quem probavi- 
fnus in multis, multis vicibus ex- 
iftentem diligentem, nunc autem 
multo ftudiofiorem in multa fi- 
ducia, quz eft in vobis. 


23. Sive fuper Tito focio meo, 
& (ocio operatore in vobis, five 
fratribus noftris, Apoftolis Eccle- 
fiarum eft gloria Chrifti, ' 


24. Manifeftationem *erpo di- 
le&ionis veftre &  gloriationis 
noftre, quam facimus fuper vos, 
oítendite coram Ecclefiis. 


CAP. ΙΧ αὶ 

De miniíterio equidem facto in 
Sanctos, fuperfluum eít mihi fcri- 
bere vobis. 

2. Cognofco enim promptitu- 
dinem veítrám, qui facio gloria- 
tionem fuper vobis, qui eftis Ma- 
cedónes, quia: Achaja parata eft 
nobis à fuperiore anno, & azmu- 
lationem veftram provocavit plu- 
ribus. 
3. Mifimus autem fratres ad 
vos, ut gloriatio noítra quam fa- 
cimus de vobis, non fit'vana in 
hac parte, ut ficut dixeram fitis 
parat. ᾿" ᾿ 


4. Ne forte fi venerint mecum 
Macedones, & invenerint |. vos 
imparatos, erubefícamus nos, quod 
non dixerimus quia vos in hac 
conditione. 


5. Neceffarium etiam igitur ex- 
iftimavi perfuadere fratres, ut pri- 
us veniant ad vos & prius parent 
benedictionem veftram quam pro- 
mififtis ab initio, ut fit parata fi- 
militer autem ficut benedictio & 
non injuftitia. "T IUE 

6. Hoc autem dico ; qui .par- 
cit feminans, metet etiam in. par- 
fimonia, & qui feminat in bene- 
di&ione, metet etiam in benedi- 
&ione. : 


. Unufquifque ficuti elegerat 
fibi in corde fuo, non ex trittitia 
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AD CORINTH. 


It. Eu 


"eordís ; ant ex neceffitate ; dato- 
rem namque gaudentem Deus di- 


ligit. 


8. Potens eft Deus gratiam om- 
nem augere vobis, ut füfficientia 
fit vobis in omnibus femper, ut 
abundetis in omnibus bonis. 


- 9. Sicuti fcriptum eft, difpet- 
fit, dedit pauperibus, juítitia ejus 
manet in azternum. 


1o. Qui fuppeditat autem fe- 


men feminanti, fuppeditat panem 


etiam ipfi comedendi , ὃς multi- 
plicare faciet fementam veftram, 
crefcere faciet fructus juftitiee ve- 
ftrac. 


11. Exiftentes divites in .om- 
nibus, in fimplicitate omni, qua 
operatur pernos gratiarum actio- 
nem Deo. 


I2. Quia hoc minifterium hu- 
jus oblationis non folum eft per- 
fidens defectus Sanctorum  iíto- 
rum, fed eft etiam abundans per 
multas gratiarum actiones apud 
Deum. 


13. Per probationem iftius mi- 

nifterii glorificantes. Deum füper 
fubje&tione ' confe(ionis - v. 
Evangelii Chrifti ὃς fimplicitate 
Íocictatis in illos & omnes. 
- 14. Et preces illorum factze fu- 
per vobis exiftentibus in defide- 
rio veftro gratiae Dei abundantis 
in vobis. 


15. Gratia autem Deo fit pro 
dong ipfius inenarrabili. ci 


C A P. X. 


Ego autem Paulus rogo vos per 
manfuctudinem ὃς lenitatem Chri- 
fti, qui humilis fum quidem in- 
ter vos coram vobis, abfentis au 
tem à vobiscor meum confirma- 
tum e(t in yobis, 


2. Rogo autem cum venerim 
non confidens vobis in hac fidu- 


Ppp ca, 
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cia, qua exiftimo audere in. non- 
nullos, cogitantes quod nos am- 

"bulemus fecundum carnem. - 


3. Ambulantes enim fecundum 
carnem, non militamus fecundum 
carnem. 


4. Arma enim militie noftrae 
non funt carnalia, fed virtutes 
Dei funt, evertentes munimenta. 


5. Subvertentes confilia & cel- 
fitudines omnes elatas fuper Sci- 
entiam Dei & captivantes cogni- 
tionem omnem fub obedientia 
Chrifti. 


6. Et parantes vindictam in- 
Obedientize omni, quum fuerit im- 
pleta obedientia veftra. 


7. Ut afpiciatis ea quz funt 
coram ; qui confidit fibi, quod 
Chrifti fit, hoc iterum cogitet in 
fe, quia ficuti ipfe eft Chrifti, ita 
nos quoque fumus Chrifti. 


8. Si enimgloriatus fuero ma- 
gis fuper. auctoritatem quam Do- 
minus dedit mihi ad zdificatio- 
nem & non ad fübverfionem ve- 
ftram, non erubefcam. 


...9.. Ut non fim ficut aliquis ter- 
rens vos per Epiítolas. . 


10. Quia Epi(tole quidem. in- 
quit, graves ὃς fortes funt, adven- 
tus autem corporis infirmus eft, 
& fermo contemptus. 


1r. Hujufmodi ergo cogitet , 
quia ficut fumus in fermone per 
Epiftolas abfentes vobis, fimiliter 
ctiam fumus in opere prafentes 
Vobis. 


12. INon enim audemus adhz- 
rere aut inferere nos quibufdam 
m €«ommendant, femetipfos, fed 

li in feipfis metientes ὃς adhze- 
rentes, femetipfis, non intelli- 
gent. s 


, 13. Nos autem non gloriamur 
in immenfuüratis fed fecundum 
menfuram Canonis, quem Deus 
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TCIUXR £2000€ ἔρωοτ Xx 415 xx sod icekas]- 
AI$- 13. Àft0f A€ füxildJO'Wcgov A440 δὴ 


gen 9,3112. τῶι 3228. KA 7:2. IUGgt rov 
κ 





Cap. 11. 
Querxd[ oram man copernbós, apspoo 25en 
ον νι res& aj&purremte- 14. Ó€ vp puc ft- 
Teneo, Opurrem ast TelicuovwTen £220! 
épurem ἣρ,οτὸ s- 15 xmdop, vxp épu rer 
g,urren der nievxvcexiom itrenocc endájov: 
djow £*5*05 xi doen pxroéTiag Zen 
9,2.125tCI fycse eeO COYOITTAIU AC flop, €A- 
πιο &pedgain neremmnxaoy[ xixr eepeqepriayT 
d5€n emnmnow κατ menkA tuit e 243 €79,00 *- 
16. épyiagerutoveqr ror eri fuyHe'ror iuda] ern 
d5ett owkatturr Pugessss0 xr Guyowdjov s£- 
&£01 25en rmueTrce&TUyr- 17. 4H A€ €3- 
dyo'éctjo^e Ἄλλος! £2 .pecujovdajo £&s209 25ef 
WOCt*- 18. bH Cp Art €T T22,0 £*250c] Gpa7 4] 
SR3427X TC πὸ πιοῦτπ AXXAAX QHéTCnOc ma- 
T25,0g 6px το ὃ- : 


ΩΣ R€4. ix. 


I OKasor n pee epà.nte^cécoé Xs 2401 jr 
οὐκοῦχι dert Txse Ti TP HT ENAR doit 
$,2HT nest R- 2. Χορ, vx p épurer 2er 
0*5cos, irreb'- 215,ern oumow vx p ἤοτρ,δι 
$dtoéw'z- itownxpeertoc ecTowRRovT S£n5ccs- 
43-"Feppjol ae “κηπῶς ΚΑ ΦΡΗῈ £erus,oq ἐ- 
"TXCCpo,rA πξεΣ. den τες. ΕἸ Όεβ fnceriko 
κε ne erasexi e&oxg,rrem "E sseT5,x10 0c 
Tt€st nrzox&o erg5em n3ccs- 4. xe sem 
ἘΣΡ πεϑπῆονς crnapug πώτεπ ἥκεῖησ "us- 
πεπρτώτας κα 4f0c Ie Te erutxof nKETINA! 3X- 
RETEIUGTTe τε Kee 1 UUCCXIOIC de Té nog 
KXXNGOC 7X6 "T€ TCIUtxepAge^»cecoe s 5. ἘΠΕ 
ὌΣΡ χε Tep2526 fA st ép,o e rixnoc70- 
Aoc €eowxo7c&s- 6.1cxe Xmok owixidzHc 
'g5ert nicxxi ANA. dert iet E xt ANA. doen 


$4 & θοῦ ait 005965 épooz crt Zeit osoit- 
"Y »£0 
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nobis partitus e[t , ut pertinga- 
mus ad eum in 'meníura & ad 
vos. 213i i 

14. Non enim quafi non per- 
tingamus. Vos. extendimus nos i- 
píos magis. j 

15. Pertingimus enim nos ipfi 
in Evangelio Chrifti, non glori- 
antes in immenfüurabilibus, in la- 
boribus peregrinis, habentes au« 
tem fpem: cum fides veítra adaus 
xerit, ut magnifieret in vobis fe- 
cundum canonem noftrum ad a- 
bundantiam. 


16. Evangelizandi vobis exi- 
ftentibus majores iis; nom in ca- 
none peregrino gloriandi in pa- 
ratis. - "inr i 

17. Qui autem gloriatur, glo- 
rietur in Domino. ! 

18. Non enim qui commendat 
feipfum eft ele&us, fed quem De- 
us commendat. 


CAP. XI. 


Utinam fuftineretis me pauli- 
fper in infipientia mea, fed fufferte 


2. /Emulor enim vos in zelo 
Dei, defpondi vos enim marito 
uni, virgini caftz Chrifto. 


. "Timeo autem ne forte ficut 
ferpens feduxerat Evam in aftutia 
fua, perearit cogitationes veftrae 
per fimplicitatem. ὃς fanctitatem, 
quz in Chrifto. qo» 


: 4. Si quidem enim veniens prae- 
dicaverit vobis alium Jefüm, quem 
non predicavimus, aut acceperi- 
tis alium fpiritum, quem non ac- 
cepiftis , aut aliud Evangelium 
quod noh récépirtis, "re&e aütem 
tolerabitis; . ^'^ | ΠΡ. 
^ $;. Cogito enim: quod non de- 
ficiam. in aliquo. pra&^ Apoftolis 
fümrhisia eob/upobgiuQD «δὰ 
6. Si ego idiota in fermone fed 
non in Scientia, fed. non in omni- 
bus. .mánifeftati fumus vobis 3n 
omnibus. ] n 16} soy δ ad 
Ppp2z 7. Num 


484. 

.q. Num: peccatum. eft, quod, 
feci, humilians me, ut. vos .exal-. 
temini, quia nem — Er 
Evangelium Dei. 


8. Spoliavi — fum- 
p (tipendia am minifferium. 
veftrum. 


9- Et cxiffens apud v vos. diei 
ens, non orerofus fui alicu& ve- 
firum, egeftatem meam, eandem 
enim impleverunt fratres ex Ma- 
cedonia, & in. omnibus .cu(todivi 
me non onerofum vobis & cufto- 
diam eram. 


| 16. Vefitas Chri babifar: in 
me, quie-gloríatio fneg non obtu- 
ebur in brace Achaia. E 


Tx. Propter quid; 3 quia: non di 
ligo Vos 3 5 Deus eft qui cogno- 


r2. Quod Reo enim, "ficti 
etiam, ut auferam occáhionetü v δὲ 
lentibus invenire occafionem, ut 
inveniant in quo NS ficuti 
nos etiam. 


I3. Iiuínodi enim Apoítoli 
falfi funt ὃς operatores dolofi re- 


D Apeltoitum 


14. Et non et mirum, ipfe. aue 
Unc τὰς refert apum * n 


611 | [T 


15. Nido chühs eft i igitur f 
mimítni etiam illius. referant figu- 
ram minuiítrorum. veritatis, .quo« 
rum finis erit.fecundum operá ἘΝ 


i δἰ ΩΣ} 39 (33 2n nu 1 


16. Rurfus dico, ne forte "ali: 
Ἂς cogitet, quod. ego .infipiens 
m, fi. vero non, ficut inpien- 
tem tà - gorier cim 
panlifpenc.s. 3311 
I 
(3B . Quod DEC fe- 
cM E B oer fed quafi in 
Minen menfura hac gloria- 


ΜᾺ qme muki glo- 
bantur carnem, ego 


«tiam gloriabor. 
πὶ $910V olentes enim tolemtis in. 
Bu as Vos mn. 
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ΟΠ ἔτνος "] 4460321 407 €enoCa | oeyeorr dft spite 
ΠΡ xe nagoajon c1 34 5.0192 κα pus. 
ge" tua irre[ 20513 s- τας ceRe ow xe 
d 52€! s&2Awver δὴ ΦΤ ne evouwoxm e. τ; 
ne ΡΣ. s£2£00 Cxp [raciqg om 2,2. τ α- 
X€X AuxI füteeoxuxd ἔχει Nuria 9)Hta. «dft 
cexes*ow* 25en dHéTOowdyowoyow λάλος it- 
Jjwrcgkacrainemnpm[ exo (013.0340 €Ap 3κ- 
naipir[ 9,252. ποοτόλος iütoxx rte oxop, ftep- 
r2 «Ac ἔρος ewa&T : Sssecoons Sms oT 
I(p,2.113-ROC'T.020C jY3 €ROCO t7 -14« 009, itontg- 
&upi 34036. jreoq 2.6. put ncs-r34086 ααμβ Ὁ 
KK AA0C] SAIlCLO T. FIO AUUENOC dUredboeim-s- 
15. ioresiayT-- δαὶ ovrt πε τοχεπ' IC] KC 2 1À- Kurt 
ceap&T.- de exo: XncsR τ dip TOR KUN 
irrepst&costs naieze70w2528 naxoym ΚΔ.- 
"EA. o9 S novi ταν 16. nxor c] xuost ££ 00 ££30- 
muc ἅτεοτδι &£€Wl] épol xe ÀjjOK Ow2T9,UT 
AX£ss0tt KA τ 3xbpirT- jowarpgtT yon: ἔρως 
T€ puta. TODAdjovdjo Jt101 9,u ftOWKOYXI?* 
17.96 Τολκι 23:06] $134X 0021 ££ QC HIC KT A. 
ROC XA. puo dct owxteTA T9,HT d$üppHi 
g5en naugyr icTenagyovdjow »» 18. ΕΠ ΧΗ owoR 


OY3$Huy ujowoyoé Sextuo0v ΚΣῪΣ OàpE ENOK 


διῶ "Tutxogovwdgoy 3x2x01?- “το. 9,Ha€wC CEP 
ποτεπεορὰ πεῦζεοθε UU T2 CT —— 
cafes t- 








Cp. 1t. 
cae t- 20. TÉTEItepàreoCecee Cxp Sb 
*dipi £eztu TCI -££É o xPHeoowuA. EX 310 
πεῖ τφηοτσόι itreneniow Heic) £€340g 
nica£ QuerQo0wi dert eT€Itpjo*- 21. ΚΣΤ X. 
oxeaguody "T xcos&4t0c xe ax.aguora 3ctom iR XE 
€T€o'€oIt 0€23.1 Cp TOA MA AT ftZ5n Te] xaxcos- 
2»£0c den ows&eTiTQHT nzepro^ati 
δι $^ 22. ριχπρεβρεοῦ πὸ Xsokopyoo prt 
xpox itrex&pzxs sc Ànokp03-/23. Qj&It- — 
A1ÀKuft jrrenj)cc me xicxx: g5ert owctpy ΤῸ 
BjitT | Ratok: stp,oo i5 phi dert p xr dte dte 
ejoxb PE5pui der p, περῖολὶ apos qubput 
dei dpyrekuox dert óexxe'T 90v dcm pur 
4:0: Sio χη Cors. 034. C&OND TOTO: ff- 
ΠΟ 24 3161: € λα τα κι dar ἔστε δὰ R- 2j. 
aAEdfo*eexdyz: xxu T: FRU ICON 7 p τ ὲυ 
Xtot :itocecon à xoi &rxr. 85x por τ τοῖς Xiep 
οτὲρ;οον YE Lt o xcpp, 256 rcnagax X£blotrs- 
16:95ert οἰκου pj πλέων TIOSE RARUS ἐμ 
con .x19,00] dert px x ρος δέρας I TE- 
φαποιπσαὶ Kip oos Iur CCOLIGE GIAO στο 
itrep;a.tteóttoc-xp jos] idyen o, xt xk a 9g 
2) maya eje xi odi Seti PO DUE] 2 ot ^j e pst 
CItHO'€ itftovx*- 27. detcp,stt icr aen p A rGPe- 
K27€9; djtfr 5s agpuote δον βαρ ἤσσπ gero s - 
p;Ko tte1t oir. 5e f px ric ΤῚΣ Ore παρ ACÓR 
g3eiv pjmítxxcp dex pjsr&udpe-:028. 5Cuopic 
Iter cE&oA ecpo,Fxost Sx xxt TOX6 "bpujoag τὸν 
fÜEKKAHCIA. TRpOwY $- 29. 144 €TUJoIU O€0p; 
D gom xt snae ΕἸ ΈΡΟΚΣΕ ΠΣ ΔΙΖεσϑὲ O05j 
&wok "pup, 2.109 30: 106 CC af. fef Ez 
X06 dyO^€ : KXJXR OI / 01A GO E ἀχὸ. WRskOI ser 
IUCAKCTXURt-- 36 47] ovop, dior Ssemenoe 
WWE noce évreuloert buéTCss Apo T ja. AG: 
περ, xe. iepxcsseT toad KY 5-731 5t Uf οι 
dett: XBAKSCkOU: RE onxor dvreni cotto ite. 
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οὐ 46. Suftitiétis- enim illam qui 
facit vos fervos, 'qui devorat. vos; 

qui aufert à vobis, qui peor fe, 
- percütit faciem Rram. 


21. Secundum dapi di- 
Co, quia vos infirmi eftis, in quo 
autem aliquis audet, dico i in infi 
pientia, audebo etiam... 


^21; Hebrzi funt; ego etiam, 
(emina Abrahae — vL myer 


23. Miniftri Chrift fant. , lo* 
guor in dementia cordis; ego plus, 
in laboribus magis, in- verberibus 

magis., in, carceribus; ;dn.-abun- 
dantia ,, in. mgstbus udi Υἱοὶ 


ΓΩΡ191 Ωἱ τ᾿ ID 51: 


24. A Judzis accepi quadra- 


ἔν quinque plegas' minus una. 


25. Carfüs fues x&rgoi dibus: vis 
cibus, lapidatus fum femel, navis 
fubtietía" mecum 'tribis vicibus, 
fii: ys ec nódteim in Foie 
Tha 1 


26. In ds in via multo- 

Reo. ἐκ pud au in fluumini- 

o üf latfónum 
ΑΕΗ dt s pe 
cula fuftinui t "péticl i 
tatus. im. in Civitatibus, pericli- 
tarus fütm in. deférto, periclitatus 
furti in mari, periedla 1 faftindi fra- 
trür falforurm.. 

^47. 1n laboribus, “Ἢ tribulatio: 
EORR in vigiliis rmültoties, in fz- 
me & fiti, in jejuniis ptum. in 
frigoribus & nuditatibus:. 

18. Preter ea quae extrofeéi 
ircumdant me q otidie,cura Ec: 
clefiarum omnium: 

29. Quis infirmus, & non fum 
infirmus? quis escitnlipur & 
ego non uro.àco(] ivi 8 

o. Si oportet /utigloricry-glos 


riabor in infirmitate mea. 
' 3r; Deus & Pater Dómini e 


ftri jefü Chrifti copmo(cit; qu 
benedictus . inf eria, ida 4 zn 
rientigr/ii Dosole vigrm og) ! 


Jn Datmsfcó Prineeps mm 
M Aretz Regis caiodiehat ΚΗ 


vitatem 
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vitatem Damafcenorum , volens 
apprehendere me. . "34 


33. Et demiffus fum (porta 
per feneftram, falvatus ex mani- 
bus ipfius. - 


CAP. XIE-« ἀὐραρὶς 


Gloriari-autem non conducit 
quidem, veniam autem ad vifio- 
nes etiam & revelationes Domi- 
ni. , 1 i £4 
^4. Novi hominem in Chrifto 
ante quatuordecim annos, five in 
corpore, nefcio, five extra corpus; 
nefcio, Deus* novit, quia. raptus 
eft hic ita ufque in tertium coe- 
lum. ἢ : 

3. Et novi hominem hujuímo- 
di five in corpore five extra cor- 
pus, nefcio, Deus novit. “) 


4. Quia raptus eít in. Paradi- 
fum & audivit verba inenarrabi- 
lia, qux non licet ut homo lo- 
quatur. 


$. Gloriabor dé hujufmodi, de 
me autem non gloriabor, nifi in 
infirmitatibus. — — adr 


6. Si enim voluerim gloriarijnon 
effem infipiens , veritatem enim 
dico, parco autem, ne forte aliquis 
cogitet extra qnod videt in. me; 
aut quod audit de me. | TUM 


7. Etin abundantia revelatio- 
num propterea, ut non extollar, 
datus eít ftimulus in carne mea 
angelus Satanse, ut cedat me, ne 
extollar. d 


8. Rogavi Dominum :ter ω- 
pereo, ut difcederet à me. .-- 


9. Et dixit mibi, fufficit: tibi 
gratia ifta, virtus mea. enim per- 
feda etin infirmitate, placet mi- 
hi ergo magis gloriari in infirmi- 
tatibus, ut virtus Chrifti Gt fuper 
mc. 02lu2- 26534571 3u134A.. απ 
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&peTr& mowpo mzgipco, 6obxwr itTenxAXa- 
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g5em megxix ὅτ z vuox Τ᾿ pospevo 
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CuO*IL xc δεριελειλα Pxr senxipiT- ὧδ τ: 
AxA9 CU] £*b€t-. 3. 0*0$, "T cuo ssnaapoo- 
καὶ senaipiv]- ire Z5en οὐλὰς. i6 CAN ft 
cux. iv[éstr xgt DoD one cuwow*mne- ἃ xc 
& 9, 02N££€Gp/;/ EIUS p2.331CÓC | O09, ^. C]COU7-€ 4X 
€9,&11CA XI AT CA XI 44400076 IULET CItOQJe δα 
itrepuoA£i CX XV Sx 4£000€ $---5.- 5-MIA.OyO X OE 
££2£0| ἔϑιρηι €xert dau - senaapivp- epp xe 
ἔχων iy T 12.040tgoe. $5201. 2t. £1 X pHone 
gyeit fudjuonr $- - 6. σι Σ πο Cx. p ἔσο: 
«ον ££4*01 ir]:1ta«puomu. 3t 6101. fUT.9H7- 
944HI CA. p ne "T xuse2420c T7] 2c0 2€ s£unuc 
rz €0€x1 £cl €por. cx 802A σαποτεαπδ epor 
31.5500] 1€ . mer ecjcuz;e4. €poc] €&oA 3s410r»- 
7.1€2£ gen πσώξι irTemucupn e&ox ee&e 
$24 pnta. JUTAGJTCARGICIH Xts£Or ΣῪ ito- 
ayencep&ermir ger "xc2pz owzvve^oc itrem- 
CATAf/üAC 942 diUTecp[keo, nu xe ittxGícr 
ἄλλαοι £-..8. &Y Twp, 3*nOc. iU προ Exe 
Par.pnasirz coojette] οΣ ΒΟᾺ 414401 t^ « 9.:0Y- 
οὗ»: WeXA4p IU) χα, ΚΑΙ epok enaJp,st OT V e 
XOAt.UAp A2CXHK ,£& 0A doen "Tene  ΣΌΘΕΠΗσ 
Cpa- rr ox rt σα λλλοπ Cdjosdjose dto fo; pHE 


den rugjwr n2. ivre oA ir enoCc: doom 
χοῦ *- 





Cap. 12. ΠΑΡ CORYNTH, 
9JxuiF-: το, ἐδᾶς dar Tier dye 9,x1t- 
aguoru dert 95a.raguooy 2565. 9, 3.0. ΠΣ UKH den 
QAI UC2KOC Zyert p,&riPoxo,ex ep, pni exen 
ROCC 6uguo C2 p. a103 2. παίπι "To T€ ga rxe sx- 
moxe *- τον o x36px T9jUTO πθώτοπ A€ Στε- 
TeltepEgta UKAiZWUU $e5£0rp XJ(0K UA p T2. ccst- 
Raja. πῆὶ πε 6&ox 9 τεσ ono ivzeenepca- 
SUCTATUCL ££2£0[ £eTuGQoQ, ΣΡ H^: 69,07€ 


.JuànocTOn^oc εθοτότεβ 1cxe s£cIt X.10K. 9A 


AIU$- I2. ΣᾺΣ. IUSEHIIU τε 22eTr20cT0- 
^oc xxeps,»& dem enunow Appui ὥεπ 9,x- 
KOX£OI- Pü&ert der p, X IURAHISE πελα p,2.71- 
dybHpi πελα 9,210XO44 5-13. O'€ ΣΡ nez à- 
pe'remnópoo, S&2£0c ΠΣΡΣ. ποέπὶ PUUeKKAHCIZ. 
€&HM xc. Σποκ £$£102,pogy exei euiow* c2. 
παισί πχοίο πὶ €&oNs- 14. bxr να σοῦ gt 
Cor πε: eico&-- 315401 εἰ οισρωτεῖ oxoo, {- 
πδορσα ἔχετ ϑηποῖς ΠΣΙΚΩΟΤ vAxp δα ΟΣ. 
ΠΕΤΕ ΠΟΤΕ xXx fx oHO* ΟΕ ππαιΣ; CXp 
δαὶ ftremigpHpr gjowi &25o«trt ἡπποῦγ' ΣᾺΣ, 
simo fuuapgpi δ᾿ 5o Σ πὸκ ΧΕ px Τ' ἐσό 
ἔβϑον οτορ, é€cpg, τὸ GO ἐδολιἐριρηι exett re- 
ΕΠ Ύ ΧΗ 1cxe T 4&e1 $£5207€n δριοτὸ ce- 
&£CI καλῶ Qo IlOY*KO*ZIt- 16. €C'TU) AC 
Σ ποκ ££n10*292,& 2 poc exert ento 3222. €101 
Samxst(o«pUtoc 216i eHtow-icpód »-- 17.52H 
iTe'reruta 6o x1 6&ox 25er rine 2 10«0pnoré 
κρίσει €X161 enitovw ftxorc €&oA omoes 
18. xr]8,0 é7Y70c 0092; X107évoprc ££r1uKecort 
HCA£XCp A£H'TJ λα στ oHrtov ItXxoltc jrxe "TrTOC 
&XH CT STU X001; 3:5. dert TUCITTEUC Pone CU T 4H 
IEYTACTCOHALIUR. 19. [t€ KCx€4t Te T Cra evi 
ΧΕ TelntepAmnoxovicoe mneen 31162200 xev] 
"€ncax gen nocc $,0& axe mer rasser- 
pa-[ 69,pi exem ne Tenkuw' ?-...20. TeP2ot 
CAP ααῆπωο 2093.1], iz &xextonutoy Jabpm] 


IL: 487 
τὸ. Propter hoc oblector in in- 
firmitatibus, in opprobriis, in ne- 
ceflitatibus, in perfecutionibus, in 
afflictionibus pro Chrifto, quando 
enim infirmus fuero, tunc corro- 
boror. " 


11. Infipiens fum vobis, aft vos 
me coégiítis, me enim oportebat 
à vobis commendari ,: non defeci 
in aliquo prae Apoftolis fummis, 
fiquidem ego nihil, 


12. Sed figna Apottolatüs facta 
funt in vobis, in patientia omni, 
in fignis, & miraculis & virtuti- 
bus, 


13. Quid. enim εἴ, cum defi- 
ceretis íuper reliquas Ecclefias 
preterquam quod ego moleftus 
fuerim vobis ; remittete mihi iftam 
injuriam. 


14. Hac tertia vice paro me 
veniré ad vos, & mon moleftus 
ero Vobis; non enim quaro ve- 
ftra, fed vos, non enim decet ut 
filii colligant Patribus, fed Patres 
filiis. 


15. Ego autem obleé&tor ex. 
pendere & plus 38 DESEE pro 
animabus - veftris ;' fi diligo vos 
multum;diligent me etiam parum. 


-; 16. Eftoautem,- ego noh one- - 
rofus fui fuper vos, fed exiften3 
aítutus, cepi vos dolo... ... : 


032 [Ii ΠΣ Dy) e Oli pra 

17. ΝΠ) vidiítis aliquem ex iís 
qui miffi funt advos, per quem 
vobis injuriam feci. 


..,48.. Rogavi Titum ὃς mifi fra: 
trem etiam. cum eo; num fecit 
vobis injuriam Titus ὃ, annonam: 
bulamus.in hoc. fpiritu. uno 2: an» 
non iftis veftigiis ? PE 
.19. Rurfus cogitatis, quod ex- 
cáfíti fimus E SR DE " 
loquimur in Chrifto, omnia au- 
tem dilecti mei ad zdificationem 
veftram.. |... 98 a 
το, Timeo enim, ne forte cum 
Yenerim , inveniam. vos, non fi- 


cuti 
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cuti vo$ volo,: 6c me etiam inve- 
niatis Gicuti: non vultis, ne forte 
fint contentiones, aut semulatio- 
nes, aut ire, aut diffidia, aut de- 
tractiones , aut fufürrationes, aut 
tumultus, aut fuperbie. . 


- ΤΟ Ne forte iterum. curb ve- 
nerim ad vos, humiliet me Deus 
meus, & ut doleam multos qui 
peccaverunt ab initio, & non ege- 
runt poenitentiam fuper :immun- 
ditie & fornicatione & impudi- 
citia, quam fecerunt. . 


C. AP, XIIL 


Hac tertia vice venio ad vos: 
&x ore teftium duorum aut tgium 
verbum omne confiftit. 


2. Dixi abinitio, & dixi prius 
etiam ficut exiftens apud vos fe- 
cunda. vice, & non exiítens apud 
Vos tertia Vice ; dico iis qui pec- 
caverunt ab initio & reliquis om» 
nibus, quia quando venerim hac 
tertia Vice; non parcam,.. : | 


. Quia quzritis probetionem 
"verbi Chrifti in toe, qui non in- 
firmatur in. vobis, fed. potens ett 


in vobis. 


4. Etenim crucifixus eft ex in- 
hrmitate, fed vivit in virtute Dei; 
«tenim nos. etiam : infirmi. fümus 
cum illo, fed vivemus cum eo 
iteram ex virtute Dei in vóbis: 

f I ὯΣ 2: iurat i5p 
ὶ r 1 martu[ti 2idov 

5. Tentate vofmetipfos,nnm exi- 
ftatis in fide, probate vofmetipfos 
aut non copnofcitis vos, quo 
Chriftus. Jefus habitet in T 
praterquam fi reprobi efis? ^ : 


^6. Spero autem quod fciélis, 
quia bos Feprobi fub. ^i πὸϑ 


ἡ. Rogamus autem ἽΝ Wt 
non faciatis aliquod malum, fion 
ut apparcamus electi, (ed ut fa- 


EPISTOLA PAULI Cap. a3. 


evem]owwos ax o*op, Rnok pu iv 
xeseT Xebpu]: éTeTenowuod] 2-4U sf Ήπιωο ἔν: 
O'*OIUGfittt τὸ Χορ, 1e xuoreT I€ CJepoy 1€ κα- 
ὙΣΆΔΔΙΣ. τὸ 2CXCKeC I6 oyeop'rep 1€. dici it- 
QjRT $- 21. ARRHIUOC Off. 3092.11] 9,2 pov T3 it- 
T'eqoef1or χε nto: οτορ,; ivrxepp,ufit e- 
O'€ 34 Hxj fUz- efte za weprtofr rOxet dayupn ovo, 
s$2novepseczàfont ἔρρει exem — mótug5ess 
$1€s*. Ὑπορπιξ. περα πιο eT 2A] 9-0 
| EU ^ Wee 
'$$x1 C ftcom ne eirttioe 9,5. pus em eé&ood5ett 
puxqp s£sfcope & :c C Gpecaxi ru& em ὄρ &- 
pATO*?- 2. AIXOC ICXEIt 9H O*09, "-epoyopr 
ftxco££ 210€ Ott οι eic. 25x Tem onmox xt 
$s£20,8 icon reir cT ito'eottesoci δ τ εις en- 
τον δ $bsexo,C fcom -Fxoxsesxoc- iünme- 
TA'€eprtofii 1cxert 9,H mese: nocxm THpcr xe 
edguor δι πὶ ££ nxikecon ΠῚ co za xe $- 
3. xc revenkur ἔς. "TAOkIARH XtneTCAxr 
θη τ πῦχ ὁ φπδ τεπεκίηι a. 5,3. purTe T av 
WX) OxOldyxose Gx2200 25cm eHow ὅ- 4. 
XerxXp ΣΈ αι 6&oA 5er ox s€eT4.coenHc x2 
^£ xckon2y den owxos& ivreb] xevczp ἃ- 
ποι ρον τεσσ! Ies£2c| ΣᾺΣ. CftéutdS 
ne34 xc] ort ἔδολ εν ovxoss ivreb-]- &d5oen 
épuger$- $. àpmupazWt X&s£00T CH ARxt- 
vACTCMOHfIO* xe xmTeTenoyum g5em uro] 
EXpWAOKIARAZHU XOA4QUTCIU δα 442XÀ TCIHOH- 
Ho'* Jc πε τεπξαλι épuyvrefn aim xe ncc iRGC 
ἀμυπ 2er: oruto ἔδηδ xpHo'e xe HMou7en 
pj&Tà XoKia£oc Ὁ 6. "Fepp,eNruc 2e xe re 
TOU O24I χε Σ ΠΟΙ͂ 2,310 X OKI440€. δῖ: 7 
Temzofo,; me ΔΑΦῊῪ pna ivreTendyreseep 
9jNt ἀαπέτριον οὐχ putx ἐσεποτώπρ, ὃ 
&OX xe ἔποιτ δια ποώτπ ANNA puta. πϑώ- 
τεῖ 


΄ , ' 


ΕΣ, ἡ D^ ΜΥΤΥΡῚ 
inser nu m res - 


Cap. 1: (— 13 "ADI GACTEOATT2A 8. 3 48 
Aen evenit zxmncerta. πεῷ ÀRmórt ac itzew- cimus bonum, nos iret ut f- 


-müs ficut reprobi. 
«μὧπι ztbpic]- dip sq mokiatoc 9 81 HPOm- coy. Ks 
nim pofímus pugna- 
qOGXCAEXOff CAD AU &j-owRe extiuaxNNA. τα contra veritatem, fed pro ve- 


€9,pHi- .exen Ts56ost2-. 9. Tenpsagr va p ta à D 
9- audemus enim cum infir- 
Aron angga nay. feu rera (Cre TION i fanus, Xovr ez ut ge po- 


€0xx0figyxo 24. 3 33007 6I0t- 10: à pui ofpme tentes. tao ie icigt 
Io LOC! em etiam faciamus, 
€eitpa. 314400] ἐπτωβρ, 69, pir éxelt ue T'eff- ione. pro perfectione veítra, 


ΒΘ, εθ8ε I τἰδιοσῦδι SR 4£coo€. ft A- propterea fcripfi illa, non exiftens 
e T. Se Θ D 2 "apud vos;,ut exiftens apud Vos non 


uz en xn 9,utx α΄ ΧΗ 35s x Cit oHItO € ΠΣ ΟΝ. facerem in feveritate fecundum 
T'C.22ipi. — "T anu. e-  potettàtem quam Deüs dedit mi- 
AE e4£1pi aen yore curs, €&oN. Ks T&. AUSpdgicgo e hi ad ron n cba non Wr de- 


NEANOCOTIHIQ  füHP €YKüUUT o'€op, itenayopasep ftructignem. . 


Al e- LI. λοιποῦ rt crtutone pat cof T xess- : ig. Cereri ues mei gi 
Η͂ s - - 6 per 1amini 9 coniolemir 
mose[ &ptowseexi owwr Xpippim ΦΤ it- cogitare idem , habete pacem: 


Ae[EivcAmt ness [opum eqéagumn fres£co- m dilectionis & pacis erit vo- 
ifcum. 


Aene - 12. Rpiicnicecec iutezenépno« Z5en 12. Salutate vos invicem i& 
ofculo-Sancto ; fa irit vos San- 

odi €coxa &. eap épuv em ἔχε muàxioc-zH- ES ries tu slut "D - 
On *-...13. M92 101 JANCIOC. 1HC n2C6 πᾶν. 13. Gratia Domiti fid ri^ Tefü 
pilus Xi Chiti & dilectio Dei, & commü- 
dicimns deret] nest c[stedpbHp fUTODUT. pio Spiritus Sancti vobicum om- 


£90*24&. πευαώτεῖ THpoY À2tHor-o ,,  mibus. Amen. 


Scripta in Philippis Macedo- 
Jede den Φιλίπποις ivrcostzKeeomk —— BUS niis an icut δα 


dii xatd SO PG. AUCFEIUTYTOC. HC 44. tan tul a. ICI οὐ δα ενῇ 


ΗΝ ^1 Sp4T: ! HoL43'33.£$Y n9 voHnoan 


ii 





IHH t5? LPVvAT39n2Xvo nt Lt) "Y" 1 


«ἡ isis vo ng »j9 
€. ETERA 3 rA. . ἌΡ GALATAS. 
e ὌΡΗ Mna Ke. τ i" ἊΝ Cap. I. 


ΓΤ ases rtl pcos£l pas Apoftolus non..ex ho- 


IS δι 0*2€ 6&0 minibus, neque per homines 
pe vae éBoNden Quota. fed perJ Jefum Chium &c Deum 
Noi é&ono,rremn RC. πο nest d druw Patrem, qui Aeg pisa 


ὦσι ἔσσω τούποοο €£&0xd5es rcostaov T $- bu 3 T 

2. 1€ s. IUICIUHO^€ "THpO'€ €91€ 43£ HT PUUCKKAHCIA. emn br fure omnes » qui me- 

JUPCURARATIA R- 3. πριχοῦ lie T'€it fter T9;I- 3. Gratia vobis ὃς pax à Deo 
x ϑ gin m. —— e pras noftro, & Dóniino ne 

ῬΗΠῊ é&oasrzern d nemioyz πόας mento iHC — Jefu Chrifto. 


mox Q44 4. Qu 
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- ap. Qui tradidit. fe pro. peccatis 
noitris, quo liberaret. nos ex hoc 
feculo malo. przefente, fecundum 
voluntatem 1 Patris. 


$. Huic ipt fit gloria in: fecula 
íeculorum Amen... . 


^6. Miror, quod tarn cito "igi 
feramini ab eo, Chit ad aad vocavit. γος 
in r3 npe iud Evange- 


7. Hoc ἃς. aliud, preter- 
s quia nonnulli turbant. vos, 
Ie ut gern, Evangelium 

hriíti 


8. Sed E: nos os iit Aigélus 
de. codo evangelizaverit vobis 
pr&ter id. quod. evangelizavimus 
: Vobis, fit anat ma. 


9. Sicut prius dixeram, & nunc 
iterum dico ,. quia. qui evangeli- 
Zaverit ,vobis; prater illud. quus 
accepiftis, fit anathema.- τ 

10.. Nune enim perfuadeo] ho- 
minibus an Deo, num quzro pla- 
cere hominibus? fi placerem ho- 
minibus etiam, aut non fum fer- 
vus Chritti. 


ud JihaniSd, autem vobis, f 
tres mei , Evangelium quod an- 
nunciatum eít per me, quia non 
eít fecundum hominem. 


I2. Neque enim ego accepe- 
ram ab hominibus, n edoctus 
fui , fed per revelationem Jefu 
Chrifti. 


13. Audiviftis nanque Conyer- 
fationem meam aliquando in Ju- 
daifmo, quia in nn og per- 
fequebar Ecclefiam Dei, & de- 
itruebam illám. 


Ptogréffus ficiebam in Ju- 
dáifino pre multis meas condi- 
tionis, in genere meo exiftens 
Zelotes magis eorum, qua Patres 
mei tradiderunt mihi. 


15. Cum autém berieplàcuiffbt 
Deo, T nme me ex utero 
— vocavit me ex grá« 
tia fua. ) uisl, 


; 


-— 


EPRSTOX/A) PAULI 


Cap. 1. 
WOCci- bar QTAQTHUIQ OÓpHP EXC fiem- 
τοι gja-requna sen 6&oN er mnaiénep; eT- 
$,w0orx € TaJon. KX'7A WeTE9Ita s xe] owop, 


Φιῶτ $$. Pag érebuxq ne^ fudo* «ja. éftep,. 


drreménep, ksenuno- (6. c epaybhpi χὰ màt- 
pif ἤχωλε» ceovu TeR Ses4óremn eRoX 


CXÉ&OX Et$HeTAqexp,ess ottóv den onoT - 


SATOCC CkcewAaUUeOuo!t $-^ 7. ἔτεκεοεσι Xf 
me e&H^ XpHov χε o'woft 5,XIt0x0!t €^rajoop- 
περ SxstwTcH cwowwdy ébenp, mewstce- 
^uomn-citrenpces- ^98. AW xn Adone δι- 
A4vrve^oc é&onZemn dé ivretp idjerutoveq 
fiu Tert ΟΣ $05 xsduéT3.n9,igefutowe 4x2x10d 


fiu*res s&xpeckguom flowirnkecskexs- 9, 31- 


Ppm[- érAiepagyopn ἔχου fies *prów onm T- 
xU)3X310C X€ «:jRco1T(& p tdyeftttosec]i τεῦ cx- 
&ox 3ejueraperenGírc sexpécdyonr j0*- 
ànziocatx s τὸ, [row cxp xiíew' T XenoT 
iuupussicagxm boat xikoyp Acx pana 
fpuos4l τοχε A 1past& q ρω κι on fé ἃ πὸκ ov- 
βωκ xm ἤζεῖχο» τ Ἔτσ We Xtaau- 
Ἴεπ nacio émeavventor qué δ 619, 161εΠ-- 
ποῖα δὰ 106] ἐδ οὰκρ, TOT χε ἴστε KA'T2. ρὼ- 
£4] AIL πεξ- 12. OYA€ ΣΡ AIOK πε ἔτστ- 
σῖτα irrenpuosse! x40 02€ πε ez 2T cAoo ru 
€poq xr Σὰ. €&onprren o'é&topr €&o ift- 
TOGHC noc r- τήν ETeTencuTtst Cap ena- 
xWis££ody £emicHow den c[stey10wA214 xe 
j$ppu dem ογαλετροτχὸ πλισόχι ica. Τεκ- 
KNncik. τε | owop, πσιαγωσ S13£06.$- 14, 
naiépnpokomrzwt get -pxterlowaiii épjoTe 
ows£Hoj ΤΕΥ ΚΑ Σ ΙΗ 25er mavermnoc etor ἣ- 
ρεψχορ, ᾿ἠδιοχὸ éennérinaioT "rhrrow 8 
Tor» 15: gove me eriqqeu] dxe T 
jue xqbopxr é&oxg5en ernexi dure 24876 


οτορ, xcqosgixce T. 6£&oNp;rren necoyst OT ὃ: 
τό. 6GÓpR 








Cap. 3. ᾿ἈΌ GALA&TAS. 
16. ἔσθρπ᾽  dameeggupr Box irr Ana irs 
syoyeruowcy $e3t0q 25cm ucenoc cx TOT 
ieiuoxz$,r iCTXCXpZ OWOD, CHOTQ*-- 17. O'*- 
A€ iege épjpui GIAHXK dgp& müXTOCTOAOC 
€T$9,2 Xu XXAx. 219gerudr ex px &ix. mau om 
AIKOTT ÉXX££$2CKOC?- 18. TX axenencz C 
Posen aigu opus GiAFO na OxHbx 
o*op, x109) g5x'rOT« Xxic ip 00v*t- 19. K€- 
ΘΎΣΙ xc iutiimocTOAMoCc Atria ἔρος ἐδ πὰ 
ἔιξκωθβος ncórt £&noc r- 20. rtt κε &Tc2521 
SXsXwO* JUTÉN τὸ pjHnRc $Semcesoo xxr 
xe iv|xesxefr03* xm7$- zr. sxenemcex ΠΣῚ 
- ἈΞ aai énmcx- ΤΕ ΟΥΡΙΣ mncesw ΓΚΗΧΗ͂ΚΙΣ. ἘΞ 
22. IA 6CUJO'EIUAG XX 2x01 Στ πε dert nx 9o it- 
X€ IUEKKONHCIA. ICT €T 102. 6X. rice 35em ncc $- 
2j. σχοποῖ X6 fce dji'cCuTCx* Tc χα iné- 
s(a.cj&Oxr. ftccom $*micuóne "T roe 95,rage ruvoeeqt 
Sx1unap f φπὲπς πάω χα σα fOwCcHOY 5- 
24 — I —! πε n gh 


U^, 


uu 


ed. δὶ ας, ΡῈ 


ἔ ΆἈΚΟ; Ἢ 7.45 


γῸ pan gnaap 


En diieftette £x: ΡΟΝ xxajé joies &i- 
WRÓX Wmcs& BxpmxAxc ximíAc s££nke7rTOC 
HWCR£HIT- 2. XMJé X6 €69,pR; KA-7À. OxGCopn 
δον :0*0pj: 21500 23x ToTow επιεςσττε: 
Ἀπ G9 ταν 4* »ocp en Tueoroc: cxdicx. 
Ae" sriteóseee*ei χε shoe δισόχι der ox- 
ἀπο Τ᾿ 1€ TOLIGOXIs- ἢ. ANZ οὐὰς πκετί- 
TOC QHeTACR ΠπΈΦΚΗΙ Oventm πε πολι NOY- 
djepx.si& Ck CC Xt 2x035/6cof nz] 9: - 4:cofic 
πισπκοτ xe iütovx heal Gdovn-excpren 
3XeTpénoje oxréTerbramn £xsexee sen noce 
iRC 5t. ftcexa Ter S&8coR $- σ᾿ TU 41 6T C3R- 
nemnop, 25er moGftexea προς owowitov j- 


ἔς "T s2eossmr JerenteexveceNion - Arz'ecagooru 
ΠΟ 


γι. τ 3 ΟἹ τ: 
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16. Reyelandi filium, fuum in 
me , utevangelizarerh inter. gen- 
tes , Ítatim. nón. acquievi carni 
meze ὃς fanguini.. | 

17. Neque afecndi Hierofoly- 
mam ad Apoftolos qui ante me; 
fed abiiin Arabiam, rurfus etiam 
reyeríus fum in Damafcum. 


18. Deinde poft tres annos abii 
Hietofolymam videndi Cep. 

& manf apud eum. quindecim 
€ 

Alium autem  Apoftolo- 
nii non vidi prétér Νά τ fra- 
E: Domíni. 

40; Οὐδέ atem fcribo vobis, 
ecce coram Deo, quia noit rhen- 
tior. 

χε. Poft ifta autern veni in re- 
giones Syriz & Ciliciae. 

22. Non .cogüiofcebánt dutem 
me in facie mea Ecclefix Judex 
quz funt in Chrifto. . 

23. Tantum autem. audiverant 
quia qui perfequebatur nos ali- 
quando , nunc ey. lizat m 
quam deltruebat a liquando. 


14. Et glorificabant Deum in 


me. 


13ct f 


xi dbi | 


etiam mecum. 

2. Aícendi autem mem 
revelationem, Gc pofui- apud; eos 
Evangelium, quod. przedico . in- 
τεῦ gentes, feorfim autem aeítima- 
tis, ne forte currerim in  wa- 
num, aut curriffem. 


Sed rieque etiam Titos, 
m mecum Graecus, coadtus ond διε 
circamcidi.: 


'Pró fratres : autem fo 
qui nei. explorand T: wa 
tdtem;: quam habemus in Chrifto 
Jefu,.ut facerent.nos fervos. 

s. In iftorum emm non 
manfmus.ad horam, ut veritas 
an ea effet. permanens in no- 


44 5 6. Ex 


ἐμ 
6. Ex nj meer quod 
nos fimus ficut qui fuerint -ali- 
quando, non mihi differt aliquid, 
Deus non accipit perfonam "ho- 
minum, qui enim cogitant, quod 
nos fimus, non addit mihi ali- 
quid. n i 

7- Sed contra autem cum vide- 
rent, quod concreditum fit .mihi 
Evangelium praeputii, ficuti Petro 
concreditum eft illud circumcifio- 
nis. 


8. Quienim operatus eft in Pe- 
tro ad Apoftolatum circumcifio- 
nis, operatus eft in me etiam ad 
gentes. . . | 


..9. Et cum Jacobus & . Cephas 
& Joannes fciviffent gratiam. da- 
tam mihi, qui credite funt co- 
lumnz, dederunt dextram mihi 
& Barnabzx ad communionem, ut 
nobis quidem ad gentes, illis au- 
tem ad circumcifionem.- ^ '- 


" 1o. Tantum ut curam habere- 
mus pauperum, '& hoc ftudui fa- 
cere. ΕΟ 13 p: 
11. Venienti autem Cephaz' in 
Antiochiam , oppofui ipfi faciem 
adverfus faciem.) quia reprehen- 
dendusfuit. ^ “" 


ΟΣ. Antequam enim, veniret 
quis Jacobo, edebat cum genti- 
bus, cam venirent autem fubduxit 
fe'& (eparavit fe, timens eos ex 
circumcitione. ge 
το τ 3. Et diffimulaverunt cum eo 
reliqui. Judaei ; «ita ut. Barnabas 
etiam: abierit in diffimulatione eo- 
rum. s [ΟῚ ; 9 9n at 

14. Sed cum viderem ἢ quod 
non perfifterent in veritate Evan- 
geli, dixi Cephae coram , omni- 
bus; fi tu es Judaeus vivens gen- 
tiliter & non Judaice, quomodo 
cogis géfites Judáizare ὃ 


"1$. Nos fumus natüra Judzi ὃς 
non ex gentibus peccatoribus. '': 


16. Scitnus quod non juftifice- 
tar homo ex operibus Legis, fi 
non per fidem in Jefum Chriftum, 


EPISTOLA PAULI 


€CC2XOIUT 9,3 pub Teft $-^ MUCPRES. y 
costcwi xc Amon me ΚΑ ΠΙΡΗΤ émacor Sx3x0d 
fto'ecHo'e -itqoyef oorr. iro ἀπ᾿ ROAD pd 
πε $*0*O€*X9, 9,NI ἔροι :- 7. 32A. De TOY- 
&ng énmacnac AC xe x Telnpjowr 6mcwxv- 
veo irre s£er2rc0e8r xacprbpu] πες 
Tpoc €vxvTeüpowrg ébxmcc&rs- 0s 82 pnm 
ΣΡ e€rAcdeps,w& den nempoc εὐ ξεῖν λπο-: 
cTONOoc itremnce&r xcjeps,uf& ἔθη οι ἐπι- 


ἔϑποο ὅ- Ὁ. 009, ἐσ διϑκαι ἐπιρ, ft OTT €T ΤΟΙ - 


"HI πχεσκωβοο rics£: KHPxc Tee I00X-TUTHC 
"ir OTOxstcwi 6puo* xc -οιλποσέλος πε 
xp sRowinzi uu nese &a pna&ac exuea- 
PHp 2,2. 210702 £e1t éniéofroc ἔθυον ac &- 
miceÉte- τὸ ££Ol'O!t 9,12. Sr T ere] bpuoox e fte 
IUS)HKI 0x09, 2-1: X MHC £f 41016210] £7 cT T. - 
τσοὶ A6, due. κηδδ ο ἜΣ τ ΊΟΟΙΣ aw. 6€- 
Φουπ €pjpaq ioo ow&e 9,0. xe mne δίζερκὰ- 
TAUMIUCKUJ ££220] ΠΕ ^ 12. SANA TCOjM 
ΣΡ εἰ €&0A$9,X ixKuxÉRoC πὲ cyacjoxeost. ne 
Dcs£ mieoroc ἐσ τὶ A€ Acor rtc ovo, 
Adbopxe é&ox egepoo] πῶσ τραι utr 8&dA- 
d5en nce&rs- 13: o«op, Acepssez«ajof y πε- 
3X] ἔχε TtCUOXTU PULO 2:31. SUC T€ Tükela p- 
ix&Rxc xqeynag-em-70xst1eT9930817-: I4. 
XNAAOO€TXMUK X€'ccópjé ἔρσιτον απ sem 
T £eosiauriczeniex δ ει ποποχηι dudba.o 
sxncxs00 ποτζοππιθεῖ xe-icxe fteok fteok ox- 
ιοσαδι €kortd5 S*32€T60f0C 009, Stxte- 
10^62..1 πὶ πὼς Kep3. IU UKA. Z It. fije o noc éepe 
AACTIOXA 212-5 15::XflOff 9,210 deci. δι ποῖ 
2,&Tu0wA21 009, €&oNd5ett füicertoc- a 1t ἄρθροις 
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& nos etiam credimus in Jefum 
Chriftum, ut juítificemur ex fide 
Chrifti, & non ex operibus Le- 
gis, quia ex operibus Legis sa 
juítificatur caro. 


17. Si autem quzrentes juítifi- 
cationem in Chriíto, reperiamur 
nos exiítentes peccatores; num 
Chriftus minifter peccati er 


18. Abfit ; 3. fi enim de(truxeram 
aliqua, i(ta etiam zedifico, coníti- 
tuo me tranfgrefforem. 


19. Egoenim per Legem mor- 
tuus fum Legis ut viverem Deo. 


20. Crucifixus fum Chrifto, vi- 
Vo, non ego, vivit autem in me 
Chriftus, in quo autem vivo nunc 
incarne, vixi in fide filii Dei, qui 
dilexit me & tradidit fe pro me. 


21. Non deítruam gratiam 
Dei, fi enim ex Lege eft juttitia, 
ergo Chriftüs mortuus eit .gra- 
tis. 


C A P. III. 


Ὁ infipientes Galatae ! quis fa- 
fcinaverat vos, quibus prius fcri- 
ptus eft Jefus Chriftus ante ocu- 
los veftros crucifixus. 


-. 2. Hoc folum volo fcire à vo- 
bis; accepiftis Spiritum ex ope- 
ribus Legis an ex sudim fidei? δ.) 

3. Ita vos amentes ; qui ince- 
piftis in Spiritu), nunc autem fini- 
viftis in carne. - , 


fce iftis. mnes. ] bores 
duh ᾿ i A 


autem fruftra... 
TA ergo fuppeditat m 
ΤΩΡ operatur, virt es. in. Yo- 
ἫΝ ἘΝῚ ribus J egit c s Aem. ex 
Les £12. jm : 
"6. Sicut "!ds. ádiidón 
Deo, 
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am. S ."iuyon od qui ; 
..7, Scimus ergo, qu Lex 
de ii fumé Abas S 
8. Przvidens autem Scriptura. 
quia ex &ide Deus juttificabit gen- 
tes, prius evangelizavit Abráa- 
mo, erunt benedic&tz in te omnes 
gentes. ^ — M 
9. lraque qui ex fide, benedi- 
centur cum fideli Abraamo, 


10. Omnes enim exiftentes ex 
operibus Legis, funt fub execra- 
tione ; fcriptum eft enim, male- 
dictus eft omnis,: qui non perma- 
nebit in iis omnibus, quz fcripta 
funt in libro Legis hujus, faccre 
ea. nnd . 


1 


1I. Quia in operibus Legis ne- 
mo juítihicatur apud Deum, ma- 
nifeftum eft, quod juftus vivet ex 
fide. 


12. Lex autem non ex &de eft; 
fed faciens. ea vivet in illis. 


13. Chriftus autem redemit nos 
ab execratione Legis, qui factus 
eít execratio pro nobis, fcriptum 
eít enim, maledi&us eít omnis fu- 
fpenfus deligno. ' ^ 


οχ4. Ut fieret in. gentibus /be- 
. nedictio Abrahz. Chriftus. Jefus 
ut acciperémus promiíhionem Spi- 
ritus per fidem. 


15. Fratres mei, loquor fecun- 
dum hominem, ficuti. teftamen- 
tum hominis:fi confirmatum: eft; 
nemo deítruit, neque fuperordi- 
nat illud. nemis Sow ; 


^ 16. Promiffe funt autém Abraa- 
mo promiífiones &  femini ejus; 
non dixit ὃς feminibus tuis,quafi de 
multis, fed quafi de uno, ὃς fetni- 
Ani tuo, quod eft Chriftus. ὡς 


17. Hc attém dico, quia ἴε- 
ftamentum prius confirmatum * 
per Deum, Lex aütem facta 


quadringentos triginta annos noi 
Πρὸς αν" νυν grae 
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18. Si enim ἐχ Lege eft ῥοῦ: 


feflio, aut non ex promiffo eft, 


quia autem Deus gratiam fecerat 
Abraamo per promiílionem. 


19. Quid eft Lex? pofita eft 
propter delicta, ufque dum veni- 


Tet femen promi(fum ei, ordina- 


tum per Angelos in manu Me- 
diatoris. 


120. Mediator autem non unus 


'eft, Deus autem unus eft. 


21. Lex igitur oppofita eft pro- 
mifhonibus Dei? Abíüt: fi data 
lex enim .poteít vivificare, vere 
juftitiaex Lege effet. 


22. Sed Scriptura conclufit o- 
mnia fub peccato, ut promiffio 
per &dem Jefu Chrifti daretur cre- 
dentibus. 


23. Antequam veniret fides, 
cuftodiebamur fub Lege, conclu- 
fi ad fidem futuram revelari. 


24.. Itaque Lex fuit vize dux no- 
bisad Chriftum Jefum, ut juftifi- 
«aremur per fidem. 

25. Veniente autem fide non 
fumus fub vie duce, vos enim 


omnes eítis filii Dei per fdem 
in Chriíto Jefu. 


26. Vos enim omnes baptizati 
in Chriftum, Chri(tum induiftis. 


27. Non Judaeus neque Grz- 
cus, non fervus neque liber, non 
maículus neque fcemina. 


18. Vos enim omnes eftis u- 
num in Chrifto Jefu. 


29. Si vos Chrifti, ergo eftis 
feminis Abraha, fecundum pro- 
miffionem eftis haeredes. 


C A P. IV. 


Dico autem in quantum tem- 
pus haeres parvus infans eít, nihil 
differt ille à fervo, exiftens Do- 
minus omnium. T 

a. Sed 
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2. Sed pofitus. eft füb tutoribus 
ὃς ccconomis ufque ad definitio- 
nem patrisfüi. |^ πιϑὴθς eit 
3. lta nos etiam cum effemus 
infantes , pofiti eramus fub ele- 
mentis mundi fervi exiftentes.. 
.4.. Quumautem veniffet imple- 
tio temporis, mifit Deus filium 
fuum factum ex muliere, factum 
fub Lege. 


5. Ut redimeret eos qui füb 
Lege, ut acciperemus filiationem. 


6. Quia autem vos filii, mifit 
Decus Spiritum filii fui in corda 
veítra exclamantem, Abba Pater. 


7. taque tu non fervus, fed &- 
lius, fiautem filius aut haeres per 
Deum. 


8. Sed in tempore quidem il- 
lo non cognofcentes Deum, fer- 
viviftis quibufdam qui natura non 
funtDi. 

9. Nunc autem cognofcentes 
Deum, magis autem Deo cogno- 
ícente vos, quomodo revertimini 
iterum ad infirma & egena ele- 
menta, quibus vultis fervire alia 
vice? . J 

10. Vos obfervantes | dies ὃς 
menfes & tempora & annos. 


11. Timeo vos, ne forte labo- 
res füfceperim pro vobis frultra. 

12. Eítote ficut ego, quia ego 
etiam ficut vos ; fratres mei, ro- 
£go vos ne aliquam injuriam facia- 
us mihi. ) 

13. Scitis autem quia propter 
infirmitatem carnis evangelizavi 
vobis prius. hys; 

14. Et tentationem veítram ex- 
iftentem in carne mea. non con- 
tempfiftis , neque rejeciftis ,. fed 
fufcepiftis me ficut Angelum Dei 
Dei, ficut Chriftum Jefum. 


15. Ubi eft érgo behtitudo ve- 

ftra? Teítor enim vobis , quia (i 

offibile eflet vobis effodere ocu- 
os veítros, dedifletis eos mihi. 


iia, 5 indios. q 
τ τό, Itaque inimicus fum vefter, 
quia annuncio vobis veritatem ὃ 
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17. /Emulantür vos, non pul- 
chre , fed volunt vos excludere, 
ut zemulemini eos. 
18. Pulchrum eit aemulari in 
bono femper, & non exiítente me 
apud vostantum.,.. -- T 


19. Filii mei, quos parturio a- 
lia vice, ufque dum Chriftus ac- 
ceperit formam in vobis. 


20. Volebam autem. venire ad 
vos nunc, ὅς mutare vocem me- 
am, quia hefito in vobis. 


21. Dicite ergo mihi non vo- 
lentes effe fub Lege, non.cogno- 


Ícitis Legem ὃ 


22. Scriptum eít enim, quia 
Abraam genuit duos Blios unum 
ex ferva & unum ex libera. 


23. Sed qui ex ferva. quidem 
genitus e(t fecundum carnem, qui 
autem x libera, ex promiflione 
eft, ifta p allegorice dicta. 


24. Teftamenta enim duo funt; 
unum quidem ex monte Sina, ge- 
nerans fervitutem, quae Agar eit. 


25. Agar autern eft mons Sina 
exiftens in Arabia, eft autem con- 
cordans Hierofolymz nunc, fer» 
vit enim cum filiis fuis. 


26. Hierofolyma autem ,. quz 
fupra, libera eit, qua eft noítra 
Mater. 

27. Scriptum eft enim ; laetare 
fterilis, que non paris, erumpe 
& exclama, quz non parturis, 
que plures fünt filii defertze quam 

lius qua: habet maritum. 


28. Nos autem, fratres noftri, 
fecundum líaac fumus flii pro- 


. miffionis. 


29. Sed. ficuti aliquando qui 
genitus eft íecundum carnem per- 
iequitur fecundum Spine ita 
etiam nunc. 


30. Sed quid eft ding Scip tura 
dicit? ejice fervam banc & filium 
ipfius, nam filius ferve non hz- 
reditabit cum filio liberze. 


31. Nosautem, fratres noftri, 
fumus filii non fervae fed libera. 


Rrr CAP. 
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In libertate enim Chri(tus nos 
fecit liberos, Ly igitur, & 
non date vos fub jugum fetvitu- 
tis. 


z. Ecce: ego Paulüs dico. vo- 
bis, quodíi circumcidamini, Chri- 
ftus non conducit vobis aliquid. 


3. Teftot autem iterum homi- 
ni omhi circumcidenti fe, quia 
debet facere Legem totam. 


4. Separati eftis à Chrifto, qui 
juftiicamini in Lege, excidiltis ex 
gratia. 


5. Nos enim in fpiritu per £- 
dem fpem veritatis expectamus. 


6. Nam in Chrifto neque cir- 
cumcifio potens eft, neque incir- 
cumcifio , fed fides operans per 
charitatern. 


7. Curriftis pulchre , pis 4 eít, 
qui prohibuit vos, ut non perfi ua- 
deremini per veritatem ? 


8. Perfuafio hac non ex vo- 
cante vos e(t. 


9. Parvum fermentum mafüm 
totam. fermentat. 


160. Ego enim perfuadeo mihi 
de vobis in Domino, quia non (ἃ- 
pitis aliud quid, qui autem per- 
turbat τον $i Tulcon, id 
cunque ille fic 

11. Ego autem, fratres mei, fi 
circumfionem etiam praedico, aut 
propter ken perfequuntur .me ὃ 


nempe defit fícandalum crucis 
Chrifti. 
12. Utinam extirpentur con- 


es vos! 

13. Vos enim, fratres mei, vo- 
cati eítis ad libertatem ., tantum 
ut non tranfiret libertas in occa- 
honem carnis, fed per dilectio- 
nem Spiritus, fervite vobis invi- 
ccm. 
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, 14. Lex enim omnis impletur 
in verbo uno, in dilectione foci: 
tui, ficut te. 


15. Si aütem mordetis vos in- 
vicem & comeditis , videte , ne 
forte confumamini per vos invi- 
cem. 


16. Dico autem, ambulate im 
Spiritu , ὃς concupifcentiam car- 
nis non perficite. 


17. Caro enim concupifcit con- 
tra Spiritum, Spiritus autem con- 
tra carnem , ifta enim contrari- 
antur fibi invicem, ut ifta quae vul- 
tis non faciatis. - 


18. Si autem ambulatis in Spi- 
ritu, non eítis (ub Lege. 


19. Manifeíta funt autem opera 
carnis, ifta funt, fornicatio, im- 
puritas, libido. 


20. Idololatria, veneficium, ini- 
micitiz, contentiones, azmulatio- 
nes, irz , jurgia, divifiones, ha- 
refcs, invidiz, homicidia, ebrie- 
tates, comeffationes, & qua funt 
fimilia iftis. 

21. Iíta predico vobis , ficuti 
etiam pradixeram, quod facien- 
tcs iftis (imilia, Regnum Dei non 
hareditabunt. . 


a2. Fru&us autem Spiritus hic 

eít, dile&io, gaudium, pax, lon- 
nimitas, benignitas , bonitas , 
es. 


23. Manfuetudo, continentis, 
iftiufmodi Lex non contrariatur. 
24. Qui antem Chrifti Jefu, 
crucifixerunt carnem fuam, Ἐπ 
fectus fuos, ὃς defideria fua. — . 
25. Si vivimus in Spiritu, aut 
oblectemur etiam cum Spiritu, 
26. Non fimus in ambitione 
vana , infültantes vobis invicem, 
invidentes vobis invicem. 


Rrr2 CAP. 


goo 
C A P. VI. 


Fratres mei, quodíi homo prs&e- 
occupatus fit in delicto, vos autem 
fpiritualiter preeparate hunc ejuf- 
modi in fpiritu manfuetudinis; re- 
fpiciens temetipíum, ne forte tu 
zenteris. | e 


2 Portate onera mutua & fic 
perficietis Legem Chrifti. 


3. Si autem quis exiftimet, ego 
fum aliquid, fruftratus eft fei- 
píum. 


4. Quilibet autem probet opus 
fuum , & tunc gloriatio erit ipfi 
foli, & non focio fuo. 


s. Attamen quilibet portabit 
mortem fuam propriam. 


6. Inftructus communicet .in- 
ftituenti verbum in bono omni. 


7. Non errate ; Deus non fal- 
litur: quod enim homo femina- 
verit, hoc etiam metet. ' Ὸ 

L5» 
-. 8. Quia qui feminat carni fuz, 
metet eriam de carne füa perditio- 
nem, qui autem feminat Spiritui, 
metet de Spiritu vitam aeternam. 


9. Bonum autem facientes non 
fegnefcamus , in tempore enim 
íuo nos metemus, non feducti 
corde. 


10. Nempe igitur quum etiam 
tempus babemus | operemur bo. 
num érga omnes, maxime autem 
erga domefticos fidei, 


1r. Videte quia fcripferam vo- 
bis in. Epiftolis longis 1nimea. ma- 
nu. 


12. Volentes affümere beni- 
gnum vultum in carne, iíti cogunt 
vos circumcidi , tantum ut non. 
perfecutionem patiantur in cruce 
Chrifti. 


13. Neque enim illi ipi qui. 
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got 
funt circumcifi obfervant Legem, 
fed volunt ut vos circumcidami- 
ni, ut glorientur in veftra carne. 


14. Mihi autem abfit glorier 
praterquam in cruce Domini Jefu 
Chrifti, per quem mundus eft cru- 
cifixus mihi, & ego etiam cru- 
ci&xus fum mundo. 


15. In Chrifto Jefu enim neque 
circumcifio aliquid eít, neque 
praeputium, fed creatura nova eft. 


16. Etfuper omnibus oblectatis 
in hoc canone pax, & mifericor- 
dia, & fuper 1frael Dei. 

17. Reliquum autem iítorum 
non facit aliquam moleftiam mi- 
hi. 

18. Ego enim ftigmata Chriítz 
porto in corpore meo. 

19. Gratia Domini noftri, Jeíü 
Chrifti cum Spiritu veftro, Fratres 
mei, Amen. 
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AD EPHESIOS. 


Cap. I. 


PES Apoftolus Chrifti Jefu. 
per voluntatem Dei , Sanctis. 
omnibus exiftentibus in. Ephefo, 
& fidelibus qui in Chrifto. Jefu. 


2. Gratia vobis & pax per De- 
um Patrem noftrum & Dominum 
noftrum.Jefum Chriftum. ^ '^- 


. 3. Benedidus fit Deus. ὃς Pa- 
ter Domini noftri. Jefu | Chrifti, . 
qui benedixit nobis in benedictio-- 
ne omni fpirituali in cceleftibus. 
in Chrifto.. Pav. 

4. Sicuti elegerat nos ineo ante 
conftitutionem mundi, ut effemus 
fancti, impolluti coram ipfo in di- 
lectione, 


4, Qui prius decrevit nos ad fi» 
liationem 


40Σ 
liationem Ῥεῖ Jefum Chriftum in 
ipfo, fecundum beneplacitum vo- 
luntatis fuz. 


6. Ad glorificaonem gloriz 
grati: fuz, qui dedit nobis gra- 
tiam in dilecto fuo. 


7. Per cujus fanguinem accepi- 
mus redemptionem, remiffionem 
peccatorum noítrorum, fecundum 
divitias benignitatis cjus. 

8. Quz abundavit in nobis in 
fapientia omni, & intelligentia o- 
mni. 

9. Monftrans myíterium vo- 
luntatis fuz, fecundum benepla- 
citum quod prius Itatuerat in fe. 


10. In oeconomia perfe&tionis 
temporum, perficere omnia in 
Chrifto, quz funt in coelis, ὃς 
qua funt fuper terram in ipfo. 


11. In quo accepimus ele&tio- 
nem quam decrevit nobis ab ini- 
tio, fecundum propofitum Dei , 
qui operatur in omnibus fecun- 
dum confilium voluntatis ejus. 


12. Ut fimus gloriatio gloriz 
ipfius, qui antea íperaverunt in 

hrifto. 

13. In quo vos etiam audien- 
tes verbum veritatis, Evangelium 
falutis noftrae, in quo credidiftis, 
& obfignati eitis in Spiritu Sancto 
promithionis. 


14. Qui eft pignus hareditatis 
noftre in redemptionem vivifica- 
tionis, ad gloriationem ploriz ipfi- 
us. | 


15. Propter hoc cgo etiam au- 
diens fidem, quz in vobis Domi- 
ni. noftri: Jefu, ὃς dilectionem in- 
fitam cum Sandisommnibus... .. 


16. Non defino gratias agens 
pro vobis, recordans veftrum in 
precibus meis. , 


17. Ut Deus Domini noftri 
Chri(ti Pater gloriz det no- 

is Spiritum Sapientiz: ὃς revela- 
tionis in cognitione fua. πρὶ 


18. llluminatos oculos cordis 
noftri, ut fciamus, quee fit fpes 
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vocationis ejus, & quz fint divi- 
tix glorie hereditatis ipfius im» 
Sanctis. 


19. Etquz eft abundantia ma- 
gnitudinis virtutis ejus in nos, cre- 
dentes fecundum operationem po- 
tentig virtutisillius. 


20. Quam operatus eít in Chri- 
fto ífuícitans eum ex mortuis, & 
pofuit illum ad dextram fuam in 
ccelis. 


21. Supra principia omnia, & 
poteítates omnes, & virtutes om- 
nes, & dominatus omnes, & no- 
mina omnia, 4185 nominantur 
non folum in hoc feculo, fed & in 
futuro. 


22. Et omnia fübjecit fub pedi- 
bus ejus, & dedit illum caput Ec- 
clefiz fuper omnia. 


23. Ut corpus ejus fit pleni- 
tudo omnium implens omnia. 


C A P. II. 


Et vos etiam mortui in delictis 
veítris & peccatis veftris. . 


2. In quibus ambulaviftis ali- 
quando fecundum voluntatem hu- 
jus mundi fecundum Principem 
poteftatis aeris Spiritus, qui ope- 
ratur nunc in filiis incredulitatis. 


3. In quibus nos omnes ambu- 
lavimus aliquando in concupi- 
[centia carnis, facientes voluntates 
carnis & cogitationes cordis. 


4. Et eramus natura filii irz fi- 
cuti etiam reliqui , Deus. autem 
dives eft mifericordiz propter ma- 
gnam füam dile&ionem, in qua 
dilexerat nos. 


ς. Et mortuos nos in delictis 
noftris viviicavit in Chrifto ; in. 
gratia igitur falvati eftis. 

6. Et füfcitavit nos cum eo & 

coní(tituit 
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conítituit 0$ cum illo in coelefti- 
bus in Chrifto Jefu. à 

" 4. Utoftenderet in feculis futu- 
ris divitias abundantes gratiae fuae 
in benignitate pro nobis in Chri- 
ito Jefu. - 


8. In gratia enim falvati fumus 
per fidem, & hoc non ex vobis, 
donum Dei eít. 


9. Non ex operibus, ut nemo 
glorietur: 1l 


1o. Nos creatura enim ipfius, 
qui creati fumus in Chrifto Jefu, 
fuper opera bona, quz prius para- 
verat Deus, ut ambularemus in il- 
lis. 


11. Propter hoc cogitate, quod 
vos gentes aliquando in carne di- 
cHi-fitis praeputium, per vocatam 
circumci&ionem in carne factam 
manu. 


12. Quia fueratis in tempore il- 
lo extra Chriftum peregrini à Re- 
publica lfraclis, & peregrini à te- 
ítamento promiflionis, non ha- 
bentes fpem, & exiítentes fine 
Deo in mundo. 


13. Nunc autem in Chrifto Je- 
fu vos diftantes aliquando appro- 
pinquaviftis in fanguine Chritti. 


14. Ipfe namque eft pax no- 
ftra, qui fecit duo unum & medi- 
um parietem fepis diffolvit, de- 
[truens inimicitiam per carnem 
fuam. 


ας. Legem przeceptorum in do- 
gmatibus abolevit, ut crearet duos 
in homine uno novo, faciens pa- 
cem. 


16. Et ut reconciliaret duos in 
corpore uno Deo per crucem , 
Occidens inimicitiam in Co. 


17. Et venit evangelizavit no- 
bis pacem remotis & pacem pro- 
pinquis. 


18. Quia per ipfum habemus 
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ΣΟΥ 
introitum ad duo (imul in Spiritu 
uno ad Patrem. 


19. Nempe ergo vos non , pe- 
regrini & advena, fed focii cives 
San&torum ὃς domeftici Dei. 


19. /Edificati fuper fundamen- 
tum. Apoftolorum. ὃς Propheta- 
rum exiítente lapide angulari 
Chrifto Jefu. . 


21. In quo zxdificium totum 
firmatum crefcet in templum San- 
&um in Domino. . 

22. In quo vos eftis fimul zdi- 
ficatiin manfionem Dei in Spiri- 
tu. I 
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Propter hocego Paulus vinctus 
Chrifti Jefu propter vos Gentes. 


2. Si audiviftis difpenfationein 
gratiz; Dei datae mihi ad vos. 


3. Quia fecundum revelatio- 
nem datum cít mihi mylterium, 
ficuti prius fcripfi vobis in pau- 
Cis. , 


.4. Secundum quod poteftis vos 
legentes fcire intelligentiam me- 
am in myfterio Chrifti. 


$. Quod non eft manifeftum in 
generationibus filiorum. noftro- 


rum hominibus, ficuti nunc re- 


velarum elt Sanctis ipfius Apofto- 
lis & Prophetis ejus in Spiritu. 


-.56. Ut gentes fint focii hare- 


des, ὃς focii corporis exiftentes 
focii promiffionis quz in Chrifto 
Jefu per Evangelium. | 


7. Hujus factus fum miniíter, 
fecundum donum grati datae mi- 
hi fecundum opus virtutis ejus. 


: 8. Mihi, qui fum fervus San- 
Corum omnium data eft hzc gra- 
tia, evangelizandi gentibus divi- 
tias Chriíti, qua funt imperfcru- 
tabiles. 

9. Ft dandi lumen omnibus,qux 
e(t difpenfatio myfterii, quod ab- 


Sff fconditum 


σού 
fconditum eft ἃ feculis in Deo, 


qui creavit omnia... « 


10. Ut rpanifeftaretür nunc 
principiis ὃς poteftatibus in coele- 
ftibus per Ecclefiam Sapientia Dei 
multiformis. 


II. Secundum propofitum ab 
initio feculorum, quod fecerat in 
Chrifto Jefu Domino noftro. 


12. In quo accepimus con£- 
dentiam & introitum in fiducia 
per fidem ejus. 


13. Propter hoc rogo, non fe- 
gneícere in afflictionibus meis pro 
vobis, quz. noftra gloria eft. 

14. Propter hoc fleo genua 
mea ad Patrem. 


15. À quo dicitur nomen pa- 
ternitatum omnium in coelis & fu- 
per terram. 


16. Ut det vobis fecundum di- 
vitias gloria fuz. ut corrobore- 
mini in virtute per Spiritum ipfi- 


us. 

17. Ut Chriftus habitet in ho- 
mine interiore per dem in cor- 
dibus veftris, radicati in dile&tio- 
ne, confrmati fundamento. 


18. Ut poffitis capere cum San- 
&is omnibus quz fit latitudo ὃς 
pA ame & altitudo ὃς profun- 

itas. | 


το. Sciendi dilectionem abun- 

dantem cognitionis Chrifti , ut 

erficiamini in omni perfectione 
ei. 


20. Qui autem potens eít fa- 
cere fupra omnia 1n abundantia, 
€a qua petimus aut quz intelli- 
gimus fecundum virtutem ope- 
rantem in nobis. 


. zr. Ipfi fit gloria in Ecclefia ὃς 
in Chriíto Jefu, ufque in genera- 
tiones omnes feculi eterni. A- 
men, 
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Rogo igitur vos ego vins in 
Domino ambulare fecundum di- 
gnitátem vocationis, qua vocati 
etis. 


2. In humilitate omhi, & man- 
fuetudine, & longanimitate, tole- 
rantes vos invicem in charitate. 


3. Studentes obfervare unita- 
tem Spiritus in vinculo pacis. 


4. Corpus unum ὃς Spiritum 
unüm , íicuti etiam vocati eltie 
infpem unam vocationis veftra. 


v. Dominus unus, fdes una, 
baptifma unum. 


* 6. Unus eft Deus & Pater o- 
mninm, qui eft fuper omnia, & 
per omnia & in omnibus. 

7. Cuilibet autem noftrum data 
eft gratia fecundum menfuram do- 
ni Chrifti. 


8. Propterea dicit, afcendit fu- 


'per excelía; captivavit: captivita 


tem, dedit dona hominibus. 


9. Afcehfüs adtem quid eft, 
praterquam quia abiit etiam inlo- 
cainferiora terrae. - — ; 


ἐὰν Qui autem ,abüit defuper, 
ille etiam eft qui afcendit . fuper 
coelos ofnnes, ut impleret omnia. 


εἰ σαν Et ipfe dedit quidem Apo- 
ftolos, quotigm autem Prophe 
tas, quofdam autem Evangeliftas, 
quofdam autem Paítoreés ὃς Doctc- 
tes. UD ΟἿΟΝ 
12. Ád praeparationem Sandto- 
rum.ad opus minifterii ad zedif:- 
catióriem corporis Chrifti. : 
.,; 13. Donec concutramus omne: 
ad unitatem fidei, & cognitio- 
nem filii Dei in hominem perfe- 
étum, in mefífuram ítaturze im- 
pletionis Chrifti, 
14. Ut non fimus parvi infan- 
Sff2 tes, 


ςοῦ 
tes, flu&u agitati, circumlati in 
vento omni do&trinz, in alea ho- 
minum, im aítutia ad infidias fc- 
dud&ionis. 


IS. Facientes autem juftitiam 
in charitate, crefcamus omnes in 
ipfo, qui ett caput, Chriftus. 


16. Ex quo totum corpus con- 
neéctitur, & oble&tatur in com- 
pactione per commifluram om- 
nem donorum fecundum opera- 
tionem in menfura cujuílibet 
membri facientis augmentum cor- 
poris ad aedificationem fui in di- 
lectione. 


17. Hoc' autem dico &. teftor 
i Domino, ut non ambuletis fi- 
cuti gentes Mnt in vanitate 
cordis fui. 


, 18. Tenebrofi in cognitione , 
peregrini à vita Dei propter igno- 
rantiam habitantem in illis pro- 
pter obdurationem cordis eorum. ! 


r9. Títi hábéntes dolores dede- 
runt fe ipfosin impudicitiam, ad 
opus immunditie omnis in inju- 
füitia. 


Ὁ. dic: autem. "1 didicit 
ità Chriftum. |: 


3.1: ὐλδιωι. audivifti 
eum, δὲς doch efti eur, ficuti 
ide 


veritas dti in Jetu. 


22. t linquatis Liinienitio- 
neta veftrarà priftinam, hominem 
veterem, qui Feorüptül ett fecün- 
dum defideria erroris. ! 


3. Ut fénovemini. aütem in 
Spitiiü cordis veftri. ^ 


4. Et ut induatis bominem no- 
yum , qui creatus eft fecundum 
Deum in juftitia & fanctitate ve- 
ritatis. 


15. Propter hoc deponite men- 
dacium, loquimini veritatem qui- 
libet cum proximo fuo, quia fu- 
mus membra mutua. 


26. lraícimini, & non. pecca- 
te, non facite folem occidere fu- 
per iram veftram.. 
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yop 
.27. Neque Bate locum calum- 
niatori. | 
28. Qui furatur non furetur, 
magis autem laboret operans ma- 
nibus fuis bonum, ut inveniat da- . 
re ei qui eget. 
29. Nullum verbum máalum. 
egrediatur ex oribus veftris, fed: 
bonum. ad zdificationem neceffi- : 
tatis, ut det gratiam audientibus. 


30. Et non contriftamini Spiri- 
tum Sandum Dei, in obfi-: 
gnati eftis ad diem redemptio- 
nis. : 


31. Amaritudo omnis, & ira: 
omnis, & indignatio omnis, & 
clamor omnis, & blafphemia om- 
nis tollantur à vobis, & malitia 
omnis. 


32... Eítote autem benefici erga: 
vos invicem, mifericordes, con- 
donantes vobis invicem, - ficuti 
Pl condonavit vobis in Chri- 

Qo. 


C A P. V. 


Eftote imitatores Dei ficuti &lit 
dilecti. 


. 2. Et ambulate in charitate (i- 
cuti etiam Chriftus dilexit nos, ὃς 
tradidit íe pro nobis oblationem 
& facrificium Deo in odorem fra- 


grantia. 


3. Fornicatio autem & impu- 
ritas omnis & injuítitia non no- 
minentur inter vos , ficuti . decet 
Sanctos. 


4. Et verba inania ac fermones 
ftulti aut fcurrilitas, ifta quae non 
decent facere, fed potius gratia- 
rum actio, 


,$. Hoc autem fitis. & cogno- 
fcitis,. quod fornicator omnis, aut 
impurus omnis, aut injuftus omnis, 
qui eft idololatra autem, non ha- 
bebit haereditatem in Regno Chri- 
fti & Dei. 


6. Non. feducat vos aliquis in 
verbis 


5691 
verbis. vanis, propterea enim ve- 
nit ira Dei fuper filios increduli-: 
tqtisss:ut nom 1unbDi io^ (8ς 


- Nom fitis E firi: 


8. Fueratis namque ον τ βῳ a- 
liquando, nunc dutem lux in Do- 
c— ambulare: — p filii lu- 


cis. 


9. Fru&us enim lucis c(t in 
bono omni, & juítitia & veritate. 


το. Probantes, quod fit bene- 
placitum Domini. 


1r. Etnon afífociate vos. operi- 
bus infructuofis: tenebrarum, ma- 
gis & increpare. 


12. Quz enim fiunt occulto, 
a miper etiam illa publicare. 


^i3,:Omnia autem illaminata 
poft ifta mauifeftantur, omnia e- 
nim rbánifeftatà lumen funt. 


14. Propterea dicit, furge dor- 
miens, & adita ex mortuis, & 
Chriftus illuminabit te: 


15. Videte ergo accurate, fra- 
tres mei, qua ratione ambulaveri- 
tis, non ficut inhpidi , fed ficut. 
prudentes.  * 


16; Yu Uy tempus, quia dies 
funt mali. “Ὁ 


Pr opterea non fitis infi] ipien-, 


tes ed intelligentes, quac Gt. vo- 
luntas Domini. 


18. Et non inebrieimini vino, in 
Pd pernicies ett, fed fitis pea 
piritu. - er 
19. Loquentes inter vos  pfal- 
mos^, & benedictiones, ὃς odas 
fpirituales , cafitantes ἃς pfallen- 
tes Domino in cordibus vettris. 


20. Gratias agentes femper m 
eq in-nomite Dornidi 
ftri Jefü Chrifti & Dei & patris. 


2r, Exiftentes fübje&l vobis 
invicem in timoré Chrifti. 


22. Mulieres fubjectze fint ma- 
riti$ fuis, tanquám Dorhino. : 
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ΣΊΤ 
2.3. Quia vir caput mulieris eft 
ficuti Chriftus caput Ecclefiae eft; 
ipfe eft Salvator corporis. 


24. Sed ficuti. Ecclefia. fervit 
Chriíto , ita etiam- mulieres  füb- 
jiciantur maritis fuis in omnibus. 

^25. Viri, diligite uxores vé- 
ftras, ficuti Chriftus dilexit Eccle- 
fiam &- dedit fe pro ea. 


2.6. Ut fanctificarer illam, mun- 
dans .eam in baptifmate aqua in 
verbo. 


27. Ut fiferet fibi Ecclefiam 


.exiftentem in gloria, in qua nulla 


macula, aut immunditia aut ali- 
ud quid ficut ifta, fed ut fit fan&ta 
& immaculata. 


28. Similiter etiam viros decet 
ut diligant. uxores fuas ficut cor- 
pus; qui namque diligit uxorem 
Íuam, diligit feipfum. 


29. Nemo enim odit carnem: 
fuam unquam, fed nutrit eam, ac 
fovet illam, ficuti etiam Chriftus 
fecerat Ecclefia. 


; 3e. Quia.nos membra corporis 
ejus * * * » 


31. Propter hoc derelinquit vir 


patrem fuum, ὃς matrem fuam, 


ὃς adhzrebit uxori fue, erunt duo 
in carne una. 


32. Myfterium hoc mágnum eft, 


-ego aatem: dico: de Chriíto & Ec- 
δὰ S me -clefiguonisoia mao (Oo 
CIE $- 33. (WU jiew'zen orent kxfx Qo- 


33. Attamen vos etiam fecun». 
dum unumquemque veltrum di-- 
ligite uxores veftras ficut vos, uxor 
autem etiam ut timeat maritum. 
fuum. vae, 


' CABVA ἐπα 


Filii, obedite Patribus veftris in. 
ko win: hoc enim opus juítum 
eit. T " : 

2. Honora Patrem .tuum & 
Matrem tuam, hoc eft preceptum: 
primum, quod in promiffione. 


3. Ut 


$12 
3. Ut bene fit tibi, & fis lon- 
gum tempusfuper terram. 


4. Patres, non irritate filios ve- 
ftros, fed educate illos in do&ri- 
na & intelligentia Dei. 


$. Servi, obedite Dominis ve- 
ftris fecundum carnem in timore 
& tremorein fimplicitate cordis, 
ficuti obedientes Domino. 


6. Non in fervitio oculi, ficuti 
bene placentes: hominibus, fed fi- 
cuti fervi Chrifti facientes volun- 
tatem Dei ex anima vellra. — 


7. Et cogitatione bona , ficuti 
fervientes Domino & non homi- 
^nibus. ' M AND BU 


8. Scientes, quod quilibet, qui 
fecit bonütn; compenfabitur à 
Domino, five fervus fiveliber. " 


9. Et vos etiam, Domini, facite 
his fimilia, remittentes iram, fci- 
entes, quia illis & vobis Domi- 
nus veíter habitat in ccelis, & non 
eít reípe&tus perfonze coram ipfo. 


1o. Reliquum autem  iftorum, 
fratres mei, corroboramini in Do- 
mino & in potentia virtutis ejus. 


rr. Et induimini armatura om- 
ni Dei, ut poffitis fub(iftere con- 
tra infidias Diaboli. 


12. Quia pügia noftra nobis 
non eít contra carnem aut fangui- 
nem, fed contra principatus,con- 
tra poteftates, contra mundi Prin- 
cipem tenebrarum harum, contra 
fpirituale improbi in coeleftibus. 


13. Propter hoc fumite vobis 
armaturam omnem Dei, ut poffi- 
tis fubfiftere in die malo, facien- 
tes omnia, .perfiftite. ; 


14. Perfillite ergo armati circa 
dos veftros in veritate, & in- 
"duti (cutum juftitize. 


15. Calceati eítote in preepara- 
tione Evangelii pacis, 
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16. In. omnibus (umite vobis 
Ícutum fidei, in quo poteritis ex- 
tinguere tela omnia impleta igne 
maligni. - 


17. Et fumite vobis galeam fa- 
lutis, & gladium Spiritus, qui eft 
Verbum Dei. | 


18. Per orationem omnem & 
preces, oranres femper in Spiritu, 
& vigilantes in hoc, in perfeve- 
rantia omni, & precibus omnibus 
proSané&tis omnibus. 


I9. Et pro me etiam, ut detur 
mihi verbum in apertione oris mei 
in libertate manifeftandi mylite- 
rium Evangelii. 


20. Super hoc miífus fum in 
Catenis, ut manifeftarem per hoc, 
quomodo me oportet ut loquar. 


21. Ut autem fciatis etiam de 
me, quid faciam, nunciabit vobis 
omnia Tychicus dilectus frater, 
& fidelis minifter in Domino. 


22. Hunc mifi ad. vos ad 
hoc, ut fciatis ea quae funt mea, 
& ut confoletur corda veftra. 


23. Pax, fratres, & dilectio ὃς 
fides per Deum Patrem & Domi- 
num noftrum Jeíum Chriftum. 


34. Gratia omnibus diligenti- 
bus Dominum noftrum Jefum 
Chriftumin incorruptione. Ὁ 


Scripta Romz, mifà per Ty- 
chicum. 


6 Rn 
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AD PHILIPPENSES.': 
Cap. I. 


Aulus & Timotheus fervi 

Chrifti Jefu, San&is omnibus 
qui funt in Chrifto Jefu, exiften- 
tibus in Philippis & Epifcopis & 
Diaconis. 


2. Gratia vobis & pax à Deo 
Patre noítro ὃς Domino noftro 
Jetu Chritto. 


3. Gratias ago Deo meo pro 
omni veítra memoria. 

4. Quod facio femper in ora- 
tionibus meis omnibus pro vobis 
omnibus in.gaudio. 


“5. Faciens preces pro commu-. 
nione veftra facta in Evangelio à 
die primo ufque nunc. 


76. Perfuafus in hoc , quia :qui 
cepitin vobis, perficiet opus bo-' 
i ufque ad diem-Jefu . &Chri- 
ti. 


7. Sicüti eft opus juftum, hoc 
cogitare :de vobis omnibus, pro- 
pterea.quia exiítitis in corde«meo,: 
écin vinculis meis, & in defen- 
one xhéa ;:& confirmatione .E- 
vangelii ;::exiítentes: focii; gratize' 
omnismecum. ai ni caudtindt 


8. Teítis meusnamque eft De- 
us, quomodo amem vos .omnes 
D commiferationibus Jefu Chri- 
fti. 


t Et de hoc oro, ut dile&tio 
veltra adhuc magis & magis abun- 
det in.Scientia & fenfu omni. 


Lo. Ad probandum ca quz funt 
nece(Taria, ut fitis puri ὃς inoffen- 
f1.in.die Chrifti, 
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11, Et impleti fructibus juftitiac 
per Jefüm Chriftum, in gloriam 
& honorem Dei. 


I2. Volo autem ut fciatis, fra- 
tres mei, quod qui funt mihi ve- 
nerint magis ad profectum Evan- 
gelii, 

13. lta. ut vincula mea fiant 
manifefta . Chrifto in praetorio to- 
to & omnibus reliquis. ' 


14. Et plures fratres, qui in 


. Chrifto Domino, períuafi vincu- 


lis meis multo magis audeant lo- 
qui. Verbum Dei impavide. 


"rg. Et nonnulli quidem pro- 


'pter invidiam ὃς contentionem, 


nonnulli autem & propter bene- 
placitum praedicant Chriftum. 


16. ΠΕ quidem .in dilectione 
fciunt, . quia pofitus fum ad defen- 
fionem Evangelii. 


17. llli autem in contentione 
praedicant . Chriftum non in. fan- 
Ctitate,. cogitantes excitare : afHli- 
&iones vinculis meis. 

18. Quid hoc? Attamen in fi- 
gura omni, five in fpecie, five in 
veritate Chriítum praedicant, fed 


' in hoc gaudeo ; fed ὅς. gaudebo 


etiam. . ^ : 

^ 19. Scio enim quia hoc fiet mi- 

hi ad falutem per preces veftras 

ps mandatum Spiritus Jefu Chri- 
i. 


20. Secundum expectationem 
meam ὃς fpem meam, non. pude- 


fiam in aliquo , fed in' libertate 


omni DE ficuti femper & nunc 
magrrfiet Chriftus in corpore meo 


five per Vitam five per mortém. 


ir. Mihi enim vita mea eft 
Chriftus, &: tors lucrum mihi 
ett... Iu mobr -ieaiurmeb1o3: 
23. Si Autem vita in. carne hac 
fructus operis mei e(t, & quid eli- 
gam, neício. npo 
τα. Conftringor enim duobus ; 
defiderium eft mihi diffolvi, uc fim 
cum.Chrifto, multo enifn magis e- 
ligibileefto/ ^: — 
24. Exiftentià autcm in cartie 
Tttz necctTi- 
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neceffitas etiam &pajor e& propter 
VOS. | 1 


25. Et hoc confifus fcio, quia 
perfiftam, & fiam vobis omnibus 
profedus vefter & gaudium f- 
dei. 


26. Ut gloria veftra abundet in 
Chrifto Jefu in me per adventum 
meum ad vos alia vice. 


27. lantum gerite vos in di- 
gnitate Evangelii Chrifti, ut fi ve- 
nerim & viderim vos, aut non 
cxiítens apud vos audiam de vo- 
bis, quod.perfiftatis in Spiritu uno 
& anima una, exiftentes focii la- 
borum in fide Evangelii. - 


28. Et non territi in: aliquo per 
€os qui funt contra vos, quibus e(t 
indicium pernicies, vobis autem 
falus eft, & hoc ex Deo eft. 


29. oe data eft vobis gratia 
pro Chrifto, non folum credendi 
€i, fed ὃς pafíTiones fuícipere etiam 
pro illo. 


30. Hoc idem certamen. vobis 
eft, ficuti vidiftis illud in me, 
& nunc etiam auditis illud in 
me. 


C A P. Il 


Quz igitur eft confolatio Chri- 
fti, qug eft perfuafio charitatis, 
qux eft communio Spiritus, quae 
eft commiferinio, & mifericor-. 
dia ?. 


2. Implete gaudium meum, ut 
recordemini idem, charitatem 
eandem habentes, focii exiftentes 
anime, idem fentientes. 


3; Non facientes aliquid in con- 
tentione, neque in arabitione va». 
na, fed in humilitate cordis, ex- 
iftimantes alios inter vos praftan- 
tiores unicuique veftrum. 
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| 4. Non VónEdeite ed Suse tt 
velici: folum , fed. ὃς "ibi vé- 
ftrum gna funt aliorum. 


y. Cogiefü hocin vobis, quod 
eti in Chrifto Jefu. 


6. Qui exiftens in forma Dei, 
non, pradam. credidit, ut &erer 
2qualis Deo. 


7. Sed fübmifit fe, sflumpfit 
formam fervi ; fa&tus in fimilitu- 
dine hominis, " inventus in habitu 
ficut homo... 


8. Humiliavit fe fii obedi- 
ens factus ufque ad Seres mor- 
tem autem crucis. 


9. Propter hoc Deus magis ex- 
alravit illum, ὃς donavit ei no- 
men excellens omnia nomina. 


το. Ut in nomine Jeíu . genu 
omne flectatur .cceleftium. & ter- 
reftrium & eorum qui fub terra. 


11. Et ut lingua omnis . confi-- 
teatur, quod Dominus Jefus Chri- 
ftus in gloriam Dei Patris. 


12. ltaqué dilecti mei ficuti fu- 
iftis obedientes femper- non tan- 
tum in adyentu meo ad, vos, íed 
nunc multo. magis non -exiftente- 
me dpud vos , in timore & tre- 
more, opéramini falutem veítram. 


. Deus enim operatur in vo-- 
bis voluntatem & actionem pro 
IM 


4. Facite omnia sbiqute mur- 
mu it jurgiis. 


15. Ut fitis inculpabiles ὃς fim- 
plices filii Dei, fan&i in medio: 
generationis pravze, ὃς perverfz, 


inter quos Appitetis ficüt lumina 
in mundo. 


16. Ap 
vitze ad 
Chriítiy 
neque 


rehendentes | yesliom 
oriationem mihi in die 


uia non curri in vanum, 
i labores in vanum. 


17. Sed fi occifus fuero etiam 
fuper facrificium ὃς adminiftratio-- 


nem; 
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nem fidei.veftree gaudeo, & fi- 
mul gaudeo vobicum omiibis. 


18. In hoc autem gaudete & fi- 
mul gaudete mecum... ^ . 


19. Spero autem in Chrifto Je- 
fu mittere vobis prse re- 
vi, 'utcor meum etiam quüiefcat, 
cum fciverim conditioncm. .Ve- 
ftram. 


ἡ. Nemo enim mihi. eft una- 
nimis portaturus curam veftri in 
finceritate. 


21. Quazfiverunt namque qux 
fua funt, omnes, & penam Chri- 
fti Jefu. 

22. 'Probationem. ejus. autem 
cognofcitis, quia ficut filius patri 
infervivit mecum Evangelio. 

23. Hunc quidem igitur fpero 

iTnittere, ftaüm cum ícivero de 
iis, quae funt mihi. - 
;"24. Confido: autem. in: Domi- 
10; quod ego: — véntürus im 
ad vos brevi; 
25. N ecelfe i igitar autem cogi- 
tavi mittere vobis Epaphroditum 
fratrem & focium operatorem & 
commilitonem meum exi(tentem 
autem. Apoftolum , vobis: & ; « 
fpenfatorem.  neceffitatis mez,; 


26. Quoniam adde sdbrvidéré 
vos ómnes &' contriftabátur, pro- 
pterea quia audiviftis quod' infir 
mus effer. 


27. Etenim infirmus fuit proxi- 
me ufque ad mortem, fed mifer- 
tus eít illius Deus, non illius;au- 
tem tantum, fed mei etiam, ut non 
acciperemtriftitiam cordis iérum 
fuper triftitiam cordis. " 


28. In majori ergo. fe(tinatione 
mifi illum, ut cum videritis eum, 
rurfus ghudercor & ego etiam ef- 
fem abíque triítitia. cordis. 


29. Excipite illum igitur in Do: 
mino in gaudio omni & iítiufmo- 
di fint honorati apud: Mn ΟΣ 


ia propter opus Dei es 
pe toQuar ad mortem, spo 
nens animam fuam, ut impleret 
veftrum defectum  adminiftratio- 


nis famienda: mihi, 


Ü X i 
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Caeterum fratres mei, gélidat 
in Domino, ifta iterum fcribere 
non eít quidem: mihi toedium. fir- 
mum autem vobis eft. 


4. Refpicite canes , Bip 
operarios malos, refpicire immo- 
latum circumcifionis. 


3. Nos enim fümus citcumci- 
fio fervientes Spiritui Dei, & glo- 
riantes in. Chrifto: Jefu, & non 
confidentes.in:cárne. i: ( 


4; Quanquam: ego: habéam ;fi- 
ns "án; carne -etiarb, ἢ alius 
quis..cogitat :confidere. in: carne, 
ego magis, v 

5..Ego« circumcifus d in octa- 
v9 die. ex. se lfraeljs 5. tribu 
Ee ay ebraus ex Hebrzis, 
fciam Legem fum Pharifz- 
an 3q 5 einn mutouO .or 

pu jlli 195; y 1i2 ἐμ. “1089 

116. Secundum "zelum perfecutus: 
fum Eccle lam , fecundum.veri-. 
tatem quz in Lege, factus fum i ir 
repreherifibilis, 0 ! 

oor: Sed;éa *quie' fida fünt nihi 
lucra; nekit idv ΤΙΝ düténum 
propter Chriftum «1:191 ciui 

8. Se WU gritimo, ΤᾺ 
ormitiia" ipe ἽΝ ἀθυηδδη.. 
tiata Scientié Chrittt Jefa Domi- 
ni mei; pró quo damnum feci 
omnium, & exiftimo omma. fter- 
cora, ut lucrer'Chiriftüm. ^ Ic 


9. Etut inveniar in eo non ha- 
bens juítitiam meam ex Lege fed 
ex fide Chríftiijíftitiam autem 
ex Deo per fidem. 


τοί Ut cóghofeerem- eum ἃς 
virtater-refürke£tiotiis" ápfius ^& 
comrunionéri paffiónuto ejus rec 
prefentans mihi figuram-'&£' 
wp C801 ttreibona .. 


-o i rii forte obice TE τοι 
je mortuorum. Y 


^ Non: quod: jamjam: acce- 
pet aut jam perfectus fim, cur- 
ro autem fi RR DUm quát in"quo 


compre. 
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comprehenífus fum per Chriftum 
Jefum. 

13. Fratres mei, nom exiftimo 
quod jamjam apprehenderim, u- 
num autem., facio quidem obli- 
vionem. eorum .qua.retro, exten- 


do me autem adea qua ante. | 1: 


14. Secundum: fcopunr: curro: 


ad przmium. vocatiouis fuperioris : 


Deque in fhdltoielte s. 
.15., Omnisigitur perfe&tus hoc 
cogitet, -& fi cogitatis aliud fimile 
opus, hoc etiam Deus revelabit 
vobis. ges top dad 


16. Veruntamen. ad quod per. 


venimus, in ea oblectemur. ...: 


17. Eftete imitatores méi, fra. 
tres mei, .&refpicite- ambulantes 
itay ficuti fumus vobis exemplum. 


18. Multi quidem ambulant, de 
quibus dixi vobis fzepius & nunc. 
étiam lacryrmans dico, inimici cru- 
eis'Chyiti.o susidor* num ! 


19. Quorum finis eít perditioy: 
quorum Deus eft venter illorum 
& gloria eorum eft in pudore, ifti 
cogitant terrena. . ioi 


420. Converfatio enim noftra: 


eft in ccelis, & exinde ex mus 
Salvatorem | noftrum inum 
noftrum Jefum Chriftum. 


21. Hic permurans. eft. corpus 
humilitatis noftre fimili figure. 
corporis glori: ejus fecundum. 
operationem quum poteris fit. &. 
ut omnia fübjiciantur ipfi. 


- nb P. Ba 


- Itaque, fratres. mei, dilecti. ὃς 
chari, gaudium meum. & cororia 
mea, ita perfiftite in.Domino, di- 

2. Euodiam rogo & Syntechem 
ut recordentur illud idem in Do- 
rnino faperc. 


3. Rogo te etiam, ele&te conju- 
galis, adjuva. cos qui laboraverunt 
mecum in Evangelio, cum Cle- 
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Cap. 4» 
RKCKNHA£CIUTOC fte44. cen ἔπ ΦῊΡ itpegep- 
ϑιβ, ΦΣῚ ἔτι noxpaun cdHo T 2, πχώσα ἔτ 
enun $-4. pAaoy Poen. noc ScHow πιβεπ 
TACUIT om "[ xus£90c xe pzogji s- 5. T €Teln- 


κλεῖ nc “τσρεοοζωπρ, ἔρωχαι ru&ert noc 
Sen: tha 6 SRnepqipooowugg 25a. 9,1 ΣΔᾺΣ. 
Sem o8 ru&ert -[npocex?ch ness. nrw, 
gber oxayenp,ss oT Ite 76e λας. £2. poon- 
qute, €&0A darem ΦΈς- 7. 0x09, TS piu 
ἅτε τ ene σοι. ἔποτο πιβεπ ecez. pep, ἔπε- 
genow, fent. Jeremesexi den nmocc τῆς 2- 

8, 'TONOIROR 1 [n .CILHO^€ mnHÉTC9,A IU f cott πε 
ππότερ, δ πακετοεσαπος It€ πη τερ,Σ πλικεοῖ 
πε πηόπτερ,  ππεττοτβο περβ rmu&emn ϑὲὲπ 
οὐάλει »ίυς ru&en 25en οτώεπποταιν PHéTe 
QR PRH. Je o*op, ᾧμετε οχὐτσιὸ πὸ nai 
243i 6guoene ? $-..9. €T Efl πε €TApCTeItTCA- 
&e enmnow ἔρωοτ. οτορ, δρετεπσί τον οτορ, 
&perencoos40 οτορ, X pe erm. ἔρωοτν it- 
epu idw 123 àprzov οτορ, dT ivre To, 
PHI εὐξωπι περλώτεπε- ro. XIpA4gtr Ac 
ἔλασω der nOC xe 9,HAH Σρετεπῷιρι ἐβ οᾺ 
ftoneCHoe essei ceo&wr. der dii ézxpeen- 
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mente etiam, & reliquis fociis 
meis operatoribus. quorum. no- 
mina fcripra funt i in libro: vitz. 


ur Gaudete: dn Dévidáó fem: 
per, rurfus etiam dico, gaudete. ' 


$. Comitas veftra manifefta fit 
omnibus, Dominus prope eft. 


6. Non (itis foliciti dé aliquo, 
fed in omnibus oratio. & preces 
in. gratiarum actione petitiones 
veftra: manifeftentur apud Deum. 


7. Et pax Dei excellens men- 
tem. omnem cuftodiet corda ve- 
ftra & cogitationes veítras in Chri 
fto Jefu. 


8. m fratres mei , ea 
quz funt vera, ea qua (unt hone- 
íta, ea quz funt jutta, ea quae funt 
fanda, omniain amabilitate om- 
ni, in bona fama, quz virtus eft, 
& quz honor eít, cogitate. 


9. Ifta quz didiciftis ὃς accepi- 
ftis, & audiviftis ὃς vidiftis in me; 
agite, & Deus pacis erit vobif- 
cum. 


10. Gavifus fum autem valde 
in Domino quoniam effloruiítis 
aliquando curam habentes mei, in 
quo curam haberetis occafio au- 
tem non fuit vobis. 


1t. Non quod dicam de defe- 
&u illius, ego enim novi iis, in 
quibus fum, effe contentus. 


12. Novi humiliari, novi abun- 
dare in omnibus, inítrucus fum 
& in illis omnibus & fatiari & 
efurire & abundare & deficere. ' 


13. Potens fum in omnibus in 
hoc qui confolatus eít me. 


14. Allàmeen pulchre feci 
communicantes nocent mez. 
1$. /Novitiis. autem etiam, Phi- 
lippeniee mei, quia in principio 
Evangelii, cum veniffem ex 
cedonia nulla Ecclefiarum. com- 


Uuu municavit 
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muünicavit mihi in . verbo dationis 
& acCeptionis prieter Vos folos. 


16. Quia etiam in Theffiloni- 
cam femel & bis. mififtis mihi. ad 
ufum meum, |. 


17. Non quod quaram ζω» 
rem, fed quaro fructum abundan- 
tem ad opus veítrum. 


18. Sumpfi autem oniríia;& 
abundantia repletus fum; fumens 
ab Epaphrodito ea qua funt ve- 
ftra. odorem fragrantize, facrifici- 
um us dign beneplacens Deo. 

9. Deus rheus dutérn füpple- 
bit ái: neceffiratem veltram 
fecundum: divitids- in gloria in 
Chrifto Jefu. 

20. Deoautem Patri noftro fit 
gloria in feculum feculi Amen. 


τοῖν Salutate omnes Santos in 
Chrifto Jefu. 

22. Salutant vos Sancti omnes; 

maxime autem qui. ex domo Re- 


gis. 

(23. Gratid Domini noftri Jefu 
Chrifti cum Spiritu — fratres 
mei Amen.. Ὁ " 
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ε 


οἵδ» «o 


der vex jou sexe owdi exi ep ὡς 
S 5x XA citeRt(o's s τό. xe dispu: oit jen 
eeccx»omkH πονοῦν mes & ireTénowopn 
np deriocpnko- τῇ. owy*bui xe xn Pe 
ΟΣ. πυτισιὸ ANNA. xikwT ftcz. niov rz? eTep- 


$,0€0. énerenoyoB i- 18/ τότ A 6 noA da 


&ert ovop; xIcpgo*o 13409, ἔτ ΟἿ fero Tq 
ΜΕΠΣ Ppoa rr hc itHéeroTest ioceol iG9ot 
ποτά ftoreayonétguooéau écjugpim eqpimarq $£- 
pr[s- ro πα πον Ἐ ae eqésxio, cpi m&emn 
ierurrem é80x xxTi REO 
oov em noce iR Or Mi XE 0x05, nc- 
πιῶτ Pu ne muov vem res, irreniémnep, &- 
»tHné- 2r. ÓyHtr Cowormi&em eoowax& dett 
noce 1ΠῸ Σ- 22. ceagi épurrem mxe aqüCIoC 
"THpow s£xAlCT2 Ac m e&oA dem ni ixitos- 
pos- 23. Mp,RtOT XXitertoc IRC OCC ries τὰς 
TOMHRE üicnHow EKekHmni- 7 0000 0009 96 

"Ἄτοδητο dien pusiK  idoYopmc errem 


"T14409€0c rs ἐπεφρολττοῦ ὅτ᾽ n anges 


περ ΑΚ. UtuIbOp 


2d, (0293-5. " 


(sid mà ἊΝ - - : ὦ Xx jt 
4. 11 N " ! Ww 4 JU JAa 





AD COLOSSENSES., 
Cap. I. 


p^ nid: Apoftolus Chrifti Jefu 
per voluntatem Dei ὃς Timo- 


theus frater. 


2. Sanctis qui in ColofTia, &fi- 
Μὰ" fratribus qui in Chrifto 


di S Gras vobis & pax à Deo 


& Domino nóftro 
Jefu: Chrifto; ; Gratias agimus Deo 
Pat Domino noftro Jefu Chri- 
fto, —À orantes: 


9.5n "T ΠΣ ΣῚ 


uoc HIPOURONA CIA, AK 
! ous 
KG. 


1 139 nyou [ 


eque A^NOC vESGEFOKBS "- Ric ἔβολ.- 
RBIII o,rrei Werep,nae xev next isso- 

QGUOIO ecoc meorts- ' 2. iut ctoe ' €T Zeit Ko- 
XWACiE owo, SiücToc ἀσήμου erem MC 
πεν. vg naja c Krper icc Ri PB PH IC BS 
Rox$; rei ΦῈ πενιώτ' hiéak πεπσε TRC TOCO 
TeMejenpjaxouw ivféd-L quor £xmenoc THO 


noce RcHOve πεῖ exém oov erz&p, t- 
4. €2.1t- 


29 n 





" " . 
- e , E A 


; / 
an cat - E. T d - 


Cap. 1. 


4. ἐδ πορωτρμ eofie πετεπες ΓΘ τίθει pce - uos 
ARAB 


^ q.Propter fpem pofitam .pro 


ἀπὸ fte25. [ 4-024ut-co25ent ojutow eux. vioc zH- 
pows- . 5.,ee&e τριξὰπις τη doraoren 
dent πιφεοχὶ esté epe ertepuupit  fcoo.t4 €c 
den nca xi irme] steouni ivz ene. τ τελιοπε- 
»6. bar; erraywn den omutox. ΚΟ ΣΦΡΗΤ οὐ ἐ- 
"recqayon dert mikocss0c 7 8pg eeppow 7 22, 0x- 
;0p,.€cqa1a1 ΚΑΤ dprT οὐ /Z5en onnox icxen 
πιὲροον &v-2.pev.ertcu Tel 0xop, 673. pecovert 
-ug,sRoT τε den owstcostHi s- | 7. KA- 
dbpir] ers pezenésar 6802 p yz cnt ina dpa.- 
“πὶ 4A6HPIZ- itgbHp Xx É exc ται e eowiucoc 
πὸ JUMIAKuwIU dULCeROCC €xcemn emnitow?- 8. bar 
CWASUEASRON €TECTCHAUANH Zen mnmnzs- 9. 
€e&e Qai Σ ποῖ uir Icxen miép,oo* &T2.5- 
- euren irr enocw itzoren é&o» σπεητωθρ, 
ἔχοι ento oxop, ἐπερὲτ un puta. irres.enuop, 
dett mcoxert nez esas. 25er coii. ru&esn 
mess ka-[ 1su&ep gxTrimarIKormz-. ro. ἔρετοπ- 


2**OUy épemremnatnoys. 2£0oc ὅθε πὶ ;padtac] gu- — 
&erc Zen 9,6 xu &emn eomna.ne épezem sov - 


-&On T4.9, 6&0. 0'€09, épereruuxr zen πιέσαι 


Srzet-s-. ro $peremxesxexoss der xost su- 
ni , fecundum. potentiam gloria 


j&emn κατὰ. na£25, irrenequow 25er 9yvno- 
AR£OH rü& emn ness oie pecuoox foy T. 25€ 
-O'€*pzagy *-; 12. épeergenp, sso ivrend]- Φι- 
ὧν bafeTAicopenep. nesengys. iti 625on eT- 
πον dcrejukKAHpoc -itrremixcioc θεῖ «Pouwi- 


AU $013. 2.1 τ δ πο, απ 66029,2. TepuJr- 
.ftate tenebrarum ὃς tranítulit nos 
;in Regnum filii dilectionis fuz. . 


93i d'renjCAsKr,owop, xsowoe&en 6&0A eg5- 
ον eT ase roxpo ;ivrengipr dez e ecàcsnuts- 
9345 ad exc ucro] €&oNp, vr ore] ruo 
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4. ,Audientes de fide ve(trà quae 
ifto Jefu & dilectione qux: 
is erga Sanctos omnes. ^ 
vobis in coelis, quam vos prius 
audiviftis in verbo veritatis Evan- 
&eliiumo 3202 Jis 3/3: 78 

6. Οὐ habitat in vobis, ficut 
etiam eit in mundo toto, fru&dtum 
ferens ὃς crefcens ficut etiam ἐπ 
vobis ex die, cum audiviftis 
cognoviftis gratiam Dei in ve- 
ritate. : 


7. Sicuti fcivitis ab Apaphrapo 
dile&o íocio fervo noftro, qui fi- 


datis eít minifter Chrifti pro vo- 
bis. wir addu: Siro 


8, Quiannunciaverat diledtio- 
nem veítram in Spiritu. 


..9. Propterea nos etiam à die 
cum audivimus non ceffamus o- 
rantes pro vobis &c petentes, ut 
impleamini cognitione voluntatis 
ejus in. fapientia omni ὃς intelli- 
gentia omni Spirituali. 


1212 439 


ATI. Corroborati in virtute om- 


iphus in. patientia omni, & lon- 
ganimitate & gaudio. 

15. Gratias agentes Deo Patri, 
qui fecit nos dignos ingredi in 
partem vocationis Sanctorum in 
lumine, 


13. Qui liberavit nos. ex pote- 


14. Per quem accepimus re- 
demptionem, remiílionem pecca- 


JO&oN itrenerutoft s- 015. ἔτετρικωπ κα torum noftrorum... 


᾿ς, Qui eft imago Dei iavifibi- 
lis," primogenitus ereaturz om- 
nis. vn 

16. In ipfo creata funt omnia 


38, wf, uem anie den πιφηογὶ ines quem iquasfünt ip conis, &cquz fant fü- 


423n57in 
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ge » -: b D o ot. * xa pret) av . ἐν ^ it 
E ΠΣ "EPISTOLA PAUTJ ' agt3. 


.per terram, ea quz videntur, ὃς 

ea quz non videntur five throni, 
five dominatus, five poteítates, 
omnia facta funt per ipfum, & 
creata funt in eo. 


17. Etipfe eft ante omnia, ὃς 
omnia conítiterunt in eo. 

18. Et ipfe eft caput corporis 
Ecclefiz, ille qui eft principium, 
primogenitus ex mortuis, ut fiat 
primus inter omnes. 


.19. In ipfo placuit plenitudo 
omnis habitare. di 


20. Et per eum reconciliare 
omnia, faciens pacem per fangui- 
nem crucis fuz per eum five quz 
funt fuper terram, five quz funt in 
coelis. | 

21. Et vos etiam aliquando exi- 
ftentes peregrini | & inimici in 
cogitationibus veítris in operibus 
ralis. 


21. Nunc autem reconciliavit 
VOS in corpore carnis fuz per 
rnortem fuam, fiftendi vos fanctos 
& immaculatos & irreprehenfibi- 
les coram ipfo. 


2.3. Si pérmanetis in fide; con- 
firmati! fundamento, & firmi, ὃς 
exiftentes immobiles à fpe Evan- 
gelii quod audiviftis, quod przedi- 
catum eftin creatura omni, qua 
fub coelo, cujus factus fum ego 
Paulus minifter. 


24. Nunc autem gaudeo in 
paffionibus pro vobis, & peérficio 
defe&us tribulationum Chrifti in 
carne pro corpore ejus, quod eít 


Ecclefia. 


25. Cujus ego factus fum. mi- 
Difter fecundum  difpenfationem 
Dei datam mihi in vobis implen- 
di verbum Dei. 


κυ} 


4 n ! ) ( Ι 
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sücéme [itów ac xqowüwmo, 6&on irmüxvioé fecus ὃς generationibus , nunc 


autem apparuit Sanctis ipfius. 


2.7. Quibus Deus voluit annun- 
ciare quanam fint divitize gloriz 
myfterii hujus in gentibus, qua eft 
Chriftus in vobis, fpes gloriz. 


18. Quem nos predicamus, 
docentes homines omnes & in- 
itruentes homines omnes iri Sapi- 
entía omni , ut filtamus homines 
omnes perfectos in Chrifto Jefu. 


29. 1n hoc laboro, certans fe- 
cundum operationem ejus , qui 
TENET inme in diee σε 

᾿ 


-CAPIL 


Volo enim ut íciatis quantum 
certamen habeam pro vobis & 
iis qui in Laodicea, ὅζ: omnibus 
qui non viderunt faciem meam in 
carne. 


2. Ut Baer cbe accipiant 
corda eorum confirmata per con- 
fervationem in diledtione & divi- 
tiis omnibus gratia intelle&us ipti- 
us in cognitionem mylterii Dei 
Patris ὃς Chrifti Jefu, . 


3. In quo thefauri omnes Sa- 
d ὃς Scientig abícond.ti 
t. 


4. Hoc autem dico, ut nemo 
defraudet vos in verbis fuaforiis. 


5. Si enim non fum ΑΕ ΝΟΣ 
- inSpirituy gaudens ὃς. videns or- 
dinem veftrum, & fundamentum 
fidei veítrae quz in Chrifto. 


hi Sicuti ergo accepiftis Chri- 
ben Dominum. npo, 
te in eo. rg elsi calo 
1. Radicati '& sedi&cáti dijo, 
& confirmati in fide, ficuti edocti 


eftis abundantes in duci a- 
&ione. 


ΙΒ 8. Videte ifitàs ne forte- qui- 
dam 


$25 
dam decipiat vc Phil 
es -beillacisti ΤΩΣ τὶ Ἢ 


traditiones EODD (cs um 
elementa mundi. & noti fécundum 
yer more T5440 $551) 
(qi 
- Qui οἷο Ὧν eo "hübitár plenitu- 
do omnis | Deitatis corpor liter. 
"Yo, Et. Ampleti eftis eo, qui 
fit caput principatus orbnis ὃς 
poteftatis omnis. à 


rr. Ín;quo cum circumcifi e- 
ftis, in;circumcifione non. facta 
manibus, i in nuditate corporis-car- 
nis in circumcifione pesi 


12. Qui fepulti eftis cum eoin 
* baptifmate, füfcitati!eftis cum 
eo etiam per fidem operationis 
Dei, ΤΩΝ excitavit m d mor- 
(tuis. ^ 
; jXEt ;vos:etiam | mortuos: im 
aelidtis veftris ὃς praputio car- 
nis veítrae vivificavit fecum, cón- 
donans nobis aps vri om- 
nia. 


14. Delens manufcriptum: dida 
erat adverfus' nos in dogmatibus, 
d contrariatur nobis, & ipfüm 
tali: ex medio: affigens illum in 
yye n 


s. Sp 'olians. principatus! & po- 
L- 5 fpeétaculum in pu- 
blico, faciens τος pum in 
'4llo.' 


ΠΟΙΡΗΝ *:d:i»w πὶ »o'* i15bus tob 
16. Ne quis igitur hls: vos 

in»efü^& c potu, "aut in ^ "feíti, 

"aut 2r Qr gd aut peu 


fio" 4 D 


17. Quid uses iki liil, 
Sopa autem eít Chrifti. 2 3 


ἀξ: "ME al folia t 
iod in humilitáté Cordis 


d Angelorum ;€ xs 
ens fecundum, 1 
ra pér. fenfüm.carnis Vr 


19. Et non tenens caput, éx 


ΦΌΝΟΝ fubminiftratum 


2» 
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| [exe oen &rereirenonito'e net oce kr 
RCA nindyurp meri éTen»occ x*stod edojernet 
cx Ovi sa debo oxxexi énixmdor fd 
ετρ χει nkA9) Am *- 3. ÀYeTChaROY UXp 
τόρ, Rererot25 sum πὸ dxnocc dei dT s- 
4. ἑχωπ xcjuj&rtowwr?, 6RóX ἧχὲ πῦχζὲ πὲ 


 "Temonds τοτὲ ftéwrett ὁ. Ten ἐρε ειιδοις 


iip, €&oX πέχάσοα dSén "οϑῶσν gi 1$. ἄγος 
Ἴεβ ἡπε τσ έπακελος ez pjixem nkxpf -Frop- 
sui. mito dSe st niri ooc "Tero està. ἐτριστ 
ness Esset pecai fixorc. eve p eserajessoage 
VXOUNOTU τέ t- 6. nie eq ee8cov ἔχε 
nxor E fere Ep) pin éxen riayipr iere-ue- 
"irTeuT über] 05 πὶ ἔτε Wewrém puo 
TE rta. pe eruougi ftp foros ftoecHo 
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per néxus'8e viricul & tonjun- 
Cum crefcerim augmento Dai. 


20. Si mortui eftis cuti Chri- 
fto ab elementis mundi, anid. vos 
exiftimatis vos ficut quofdam vi- 
ventes inmundo? . 


21. Non tangas neque gutes 
neque contrectes. 
122219 Jiu 1092 gr 91 ΠῚ s , 
22, Omnia exiítunt in petditio- 
nem non. adhibita fecundum prze- 
cepta. & doctrinam hominum. 


23. líti funt in quibus ver- 
bum quidem . eft. doGtrinze in  vo- 
luntate fervitii & humilitatis cor- 
dis, & indemnitate corporis, non 
in. honore;.infaturationem car- 
nis. ! 


"GA PUT 


Si ergo furrexiftis cum Chrifto, 
quzrite duae fapra fart, übi Chri- 
ftus eft fedens ad dextram Dei. 
τῳ. Scitóte ed quz füpra , non 
ea quz fuper terram. 

} Mortui eftis namque ὃς vita 
z ra abícondita éft Chrifto in 
eo. 41} Ὃ , ω [ri 


d Quod apparuerit Chriftus 
vita noftra, purs VOS etiam. appa- 
rebitis cum ipío in gloria. 


5. Occidite membra veftra quae 
fuper terram, fornicationem, im- 
munditiem ,. affectus. concupi- 
fcentiam malam ,.: &^ injuftitiany 
quz eft idololatria. .:: : tnum 

6. Veniet propter hat ira Dei 
fuper filios incredulitatis. 

ἮΝ In quibus vos etiam. ambu- 
laviftis aliquando, quum vixiftis in 
ilis. — A. dM. 

8. Nunc autetti'deporiité" Vos 
omnem iram, furorem, malitiam, 
blafphemia , (érmones vahi non 
non vetilant. ex ote veftro.. 

9. Non dicite mendacium in 
Vos invicem, exuentes hominem 
veterem & actum ipfius. 

1o, Et 


$28 

το. Ec induentes hominem no- 
vum renovatum in cognitione fe- 
cundutn i bc- t - b crea- 


vit illum. ! o£ 


ri; Ubi nen Gier & Ju- 
datus, circumcifus & incircumci- 
(5, barbarus, Scytha , fervus δὲ 
liber & omnia in ἢ omnibus Cin- 
ftus. |. —: 


12. Mis igitur ficut eledi 
Dei, fancti & dilecti cómrnifera- 
nones mifericordiz , '"benignita- 
tem, humilitatem cordis, manfue- 
tudinem, vorm We 


13. Tolerántes vos invicem δ 
condonantes vobis invicem, - 
{1 fit rixa" inter hütic & il 
cuti Chriftus condonavit vobis 
ita VOS etiam. 


14. Supra omnia autem ifta, di- 
lectio quz eft vinculum E 
ctionis. 


agus Er pax. Chrifti flabiliatur 
in coxdibus veftris, in- quam: vo- 
cati eftis, in corpore uno, ὃς fitis 
gratias agentes. ) £3 


16. Verbum autem Domini ha- 
bitet in vobis in divitiis in doctri- 
na omni, docentes ὃς inftruentes 
vos in Pfalimis, ὃς benedictioni- 
bus, & hymnis fpiritualibus, can- 
tantes Dómino ín cotdibus veftris 
in gratiarum actione. 


17. Et omnia qu. feceritis in 
verbo aut in opere, omnia. in no- 
mine Domini noítri Jefu. Chrifti, 
gratias agentes Deo. Patri. per. i- 


pfum. ila 15 qul 


Ini91att 


18. Mulieres, fubje&tze fitis ma- 
ritis veftris, ficut decet in Domi- 
no; viri, diligite uxores vcio, 
& non irafcimini illis... 0 0 

19. Filii, obedite Patribus, γὲ- 
ftris in omnibus, hoc enim bene- 
placet Domino. 

10. Patres, non provocate fi- 
lios vefttos, αἱ non contriitentur. 


corde. ) (5151553 
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4I. Servi, obedite Dominis 
veitris fecundum carnem in om- 
nibus, non in oculorum fervitio, 

uafi placentes hominibus, fed in 
ret cordis veftri, ficut ti- 
mentes Deum. 

21. Quod feceritis ex anima 
veltra operamini ficut facientes 
Domino, & non hominibus. - 


^ $3. Scientes, quia accipietis re- 
tributionem hzreditatem per Do- 
minum , fervite Domino Jeíu 
Qhrifte,- 4 


24. Qui enim injuíte facit, ac- 
cipiet injuftitiam quam fecit ; ὃς 
non eít refpectus perfonze coram 
illo. 


CAP. IV. 


Domini, facite judicium juftum, 
& przftate vos equos fervis ve- 
ftris fcientes, quia Dominus vefter 
etiam.eít in coelis. 


2. Eftote inftantes τῇ precibus, 
vigilantes in 115,10 gratiarum actio- 
ne. TEE Σ 
ΠΣ o [ [04 » 
3. Orantes (imul & pro nobis, 
ut Deus aperiat nobis oftium ver- 


.bi, loquendi. myfterium Chrifti, 
propter quod.vin&us fum, .... 


«uto, co&iro- 4. put. JUEAOwOnpcz 650A | 


τὰ, Ut manifeltem "ficut decet 
"ut loquar. i. 
$. Ambulate in doctrina ad- 


verfus eos qui foris, ementes tem- 
AAWICROYe 2-6. ποτεπραχι ficHow.mi&en doen | 


pus. . í NOR 
6. Sermo vefter, femper in gra- 
tia conditus fit in fale, fciendia- 
cuti decet vos refpondere ufiicui- 
que. z " ͵ 


7. Omnia quz funt mihi nun- 
tiabit vobis Tychicus dile&tus fra- 


ΚΟΥ &c fidelis minifter ὃς focius 
fervus in Domino... : 


8. Hunc mifi ad vos ad Opus 
hoc ut íciret ftatum veftrum, ὃς 
confolaretur corda veftra. 

9. Et Onefimus fidelis & dile 
Qus frater qui eít ex vobis , an- 


Xxx nunciabunt 


D jo ij 
nunciabunt, Vbis emitia A hir 
funt. ' 


10. Salutat. ,vos Ariftarchus " 
cius meus captivus , & Marcus 
confobrinus Barnaba, de quo ac- 
cepiftis mandatum, quodfi vene- 
ritad yos, fufcipite ipfum. ὁ 


τι. Et Jefum qui vocatur fu- 
Ítus ; ifti exitentes ex circumcifio- 
ne foli, focii fuerunt operatores 
ad Regnum. Dei ifti facti funt 
mihi folatium.' 


12. Salutat vos. Apaphras, qui 
€x vobis, fervus Chrifti Jefu, qui 
certat femper pro vobis in preci- 
bus fuis, ut perfiftatis perfecti in 
voluntate Dei. 


13. Teftor enim de eo, quod 
fit illi magna . paffio pro vobis, ὃς 
üis qui in Ἔν ΩΣ “ὃς iis E in 
Hieropoli. ἐν 


14. Salutat vos Lucas Médibià 
dilectus & Demas. pn 


15. Salitate fratres qui in Lao- 
dicea & RARE & Ecclefiam 
domus: eju £^ sic 


εἰ 8.» EE quodh: lecha fuerit Ej. 
ftola hit coram vobis; 1 

in Ecclefia Laodicez ὅς: extra 
Laodiceam, ut vos etiam legatis 
cam. 


17. dd dicite Artiga; refpi- 
ce minifterium, quod m in 
Domirio, dt ir illud. 


18. Saluatio: mea to bnésem 
mea, ego Paulus, recordamipi 
vinculorum meorum. Gratia vO- 
bifcum Amen. 


Scripta Athenis, riitlipot. Ty 
chicum ὃς Onefimàm &ciMat- 
cum gs arit 
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Cap. Ι. 


Aulus ὃς Silvanus ὃς Timo- 
theus Ecclefiis "oTheffalonicz 
in Deo Patre Domino nofítro Je- 


fu Chrifto, 


— 2. Gratia vobis & pax per De- 
um Patrem noftrum & Dominum 


noftrum Jefum Chriftum. 


3. Gratias agimus Deo femper 


pro vobis omnibus, facientes men- 


tionem veftri.in orationibus no- 
ftris, indefinenter facientes men- 
tionem operis fidei veftra, & la- 
boris, dile&tionis, & pacis, fpei 
Domini noftri Jefu Chrifti coram 
Deo & Patre noftro. 


4. Scientes & fratres noftri. 
quos Deus dilexerat, electionem 
veftram. 


s. Quia Evangelium noftrum 
non fuit ad vosin verbo tantum, 
fed in virtute & Spiritu Sancto ὃς 
confolatione multa, ficuti cogno- 
fícitis quomodo facti fumus pro- 
prer vos. 


6. Et vos.etiam facti eftis imi- 
tatores noftri & Domini, fuíci- 
pientes verbum Domini in ma- 
gna tribulatione cum gaudio Spi- 
ritus San&i. : 


7. Ut fitis exemplum omnium 


credentium in Macedonia & A- 


chaia. : 


8, Verbum enim Domini per- 
ífonavit per vos, non tantum in 
Macedonia & Achaia, fed in locis 
omnibus fides veftra, quz ad De- 
um, perfonavit, ita ut nos non o- 
pus fiáberemus loqui de aliquo. 


XXX2 9. Ipfi 
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9. Ipfi enim loquuntur de no- 
bis de introitu noftro, quomodo 
fit factus ad vos, & quomodo 
converíi fitis ad Deum ab idolis 
ferviendi Deo vivo & jufto. -. 


1o. Et expe&tandi filium ejus 
de coelis, quem fufcitavit à mor- 
tuis Jefum, quiliberaturus eft nos 
ab ira futura. 


aas) 


C A P. II. 
Vosenim fcitis, fratres noftri, 
introitum noftrum factum ad vos, 
quia non factus eftvanus. — .- 


2. Sed prius laborantes '& con- 
tumelia affecti ficuti ícitis, quod 
in Philippis marnifeftaverimus in 
Deo noítro verbüm vobifcum ib 
Evangelio Dei in magno certami- 
ne. ' "e | 


^C) LY1 


3. Perfuátio enim noítra non 
ex feductione eft, neque ex im- 
munditie, neque ex dolo. 


4. Sed ficuti probati: fumus per 
Deum, credentes Evangelio, ita 
loquimur, non ficuti quidam be- 
neplacentes 'hominibus, fed Deo 
probanti corda noftra. 


$. Neque enim facti fumus un- 
quam in verbo adulationis, ficuti 
icitis, neque in praetextu injuíti- 
τα», Deus e(t, qui teftatur. 


6. Neque quzrimus gloriam 
ab hominibus, neque vobis neque 
aliis. 


- 7. Qui poflumus efle in. onere 
ficuti Apoltoli Chrifti, fed fumus 
parvi infantes in medio veítrum, 
ficuti nutrix fovens filios fuos. 


8. Ita amantes vos volebamus 
dare vobis non folum Evangeli- 
um Dei, fed & animas etiam no- 
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(tras, propterea quia eítis nobis 
dilecti. ἢ 


“9. Recordamini enim, fratres 
noftri, laboris noftri, & paflionis 
noftrz, operamur nocle & die, 
non onerati fuper uno veftrum, 
praedicantes inter vos Evangeli- 
umDei. -. (atico 


Io. Vos teíles eftis & Deus, 
quia in fanctitate & veritate ὃς 
innocentia facti fumus vobis cre- 
dentibus. 


11. Sicuti citis, quomodo Pa- 
ter rogat filios füos, ita rogamus 
quemlibet veítrum. 


12. Et perfuademus & tefta- 
mur , quia ambulatis digni Deo, 
qui vocavit vosad Regnum fuum 
& gloriam fuam. 


13. Et propter hoc nos etiam 
gratias agimus Deo, non ceffan- 
tes, qui accipientes verbum au- 
ditus Dei per nos accepiftis non 
verbum hominum, fed, ficuti vere 
eft, verbum Dei, qui eft operans 
in vobis credentibus. 


14. Vos enim, fratres noftri, 
fitis imitatores Ecclefiaum Dei 
quz in Judza in Chrifto Jefu, quia 
facta funt etiam iftze tribulationes 
fimul per focios tribus veftra, fi- 
cuti nos accepimus àJudais. — 


15. Sui eccidannt -Dominum 
Jefum ὃς Prophetas & nos. etiam 
pcm funt , & non placent 

eo ὃς Íunt adverfarii hominum 
omnium. 


16. Prohibentes nosloquíi cum 
gentibus, ut ferventur ad implen- 
da peccata fua femper, venit au- 


tem fuper eos ira ufque ad £- 
nem. 


17. Nos autem, fratres noftri, 
orbati vobis ad tempus horz in 
afpectu, & non in corde, in abun- 


dantia 


534 
dantía ftudemus videre faciem ve- 
itram in magno defiderio. 


18. Quia voluimus venire ad 
Vos, ego quidem Paulus femel ὃς 
bis & prohibuit nobis Satanas. 

19. Quz enim fpes noftra, aut 
gaudium noftrum, aut corona glo- 
riationis noftra? annon vos co- 
ram Domino noftro Jefu! Chrifto 
in adventu ejus ? 

20. Vos enim eftis gloria no- 
ftra & gaudium noftrum. 


CA P. Ill. 


Propterea non  perfiftentibus 
nobis placuit relinqui foli Athe- 
nis. 


2. Et miüimus fratrem noftrum 
"Timotheum ad vos ὃς miniítrum 
Dei in Evangelio Chrifti, confir- 
mandi vos, & ut oret pro fide ve- 
ftra, 


3. Quia nemo movetur in tri- 
bulationibus iftis, vos enim co- 
gnofcitis, quod exiftamus ad hoc 
opus. 


4. Etenim cum effemus apud 
vos praediximus vobis, quod aftli- 
gemini, ficuti factum eft, & fci- 
tis. 


5. Propter hoc ego etiam non 
exiftens longanimis mifi nofcendi 
fidem veftram, ne forte tentet vos 
tentator, & labor vefter fiat va- 
nus. 


6. Nunc autem veniente: ad 
nos Timotheo per vos, & evan- 
gelizante nobis fidem veftram & 
dilectionem veftram, & quia re- 
cordamini boni in nobis, defide- 
rium habentes videre nos femper, 
ficuti eft noftrum etiam ad vos. 


7. Propter hoc perfuafi fumus 
de vobis, fratres noftri, fuper di- 
le&tione veftra omni, & tribula- 
tionibus veítris per fidem ve- 
ftram. 

8. Quia nunc vivimus, ftanti- 
bus vobis in Domino. ": 

9. Quam enim gratiatum actio- 
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nem poffümus dàáre in retributio- 
nem Domino pro gaudio omni, 
quo gaudemus, propter:vos coram 
Deo noftro. 


Io. Die & nocte magis & 
magis oramus ad videndam faci- 
em veftram, & reparare defectus 
fidei veftra. ΡΟΝ 


11. Ipfe autem Deus Pater no- 
fter & Dominus nofter Jefus Chri- 
ftus adaequet viam noftram ad vos. 

12. Vos autem Dominus mul- 
tiplicare faciat & abündare in di- 
lectione erga vos invicem ὃς om- 
nes, ficuti eít noítra etiam erga 
NOS ὦ 
13. Ad. confirmandum corda 
veftra in innocentia, in fanctitate 
coram Deo, & Patre noftro in 
adventu Domini noftri Jefu Chri- 
fti cum Santis fuis omnibus. A- 
men. 


CAP. 1V. 


Caeterum, fratres. noítri, roga- 
mus vos, & oramus vos in Domi- 
no Jefu, ut ficuti accepiftis àm- 
buleti$; prouti decet, & placet 
Domino ; ficut. etiam: ambulatis, 
ut abundetis magis. 


2. Cognofcitis enim praecepta 
qua dedimus vobis per Domi- 
num noítrum Jefum. 


3. Hzc enim eft voluntas Dei, 
fanctificatio veftra, ut: cuftodiatis 
vos àfornicatione. 0.1, 


| ' 4. Ut quilibet veftrum (ciat vàs 
fuum pofhdere fibi in fan&titate & 
honore. 


$..Nonin paffione defiderii fi- 
cuti gentes, fion cognofcentes 
Deum. urgeri 0... 

6. Non opprimere, & non in- 
juriam facere fratri fuo im opere, 
quia Dominus vindex eft iftorum 
omnium, ficuti praediximus vobis 
& teftati fumus. 


7. Deus namque non vocavit 
Y93 


giá 
vos in immunditie, fed in fan&i- 
ficatione. 

8. Propter hoc igitur, qui eft 
inobediens non eít hominibus fed 
Deo, qui dedit Spiritum fuum 
Sanctum in vobis. 


9. De fraterno amore autem, 


non opus habetis fcribi vobis, vos 
enim eftis edo&i per Deum dili- 
gere vos invicem. 


το. Etenim facitis illud cum 
fratribus omnibus, qui in. Mace- 
donia omni ; rogamus autem vos, 
fratres noftri, abundare magis. 


rr. Et diligere honorem, effe 
manfueti & facere opus veítrum 
proprium, & operari manibus ve- 
ftris, ficuti precepimus vobis. 


12. Ut ambuletis honeíte co- 
ram iis qui foris, & ut non opus 
habeatis aliquo. 


13. Nolo vos autem ignoran- 
tes, fratres noftri, de. iis qui dor- 
miunt, ut non contriftemini cor- 
de, ficuti etiam reliqui, qui non 
habent fpem. 


14. Si enim credimus quod 
Chriítus mortuus fit, ὃς refurre- 
xerit, ita etiam eos qui dormive- 
nnt per Jefüm, Deus ducet cum 
illo. 


15. Hoc enim dicimus vobis 
in verbo Domini, quia nos viven- 
tes remanentes ad adventum Do- 
mini non preveniemus dormien- 
tibus. 


16. Quia ipfe Deus in mandato 
in voce Archangeli & tube Dei 
deícendet de coelo, & mortui qui 
in Chrifto refurgent prius. 


17. Poftea nos viventes relicti 
rapiemur cum iis fimul in nubi- 
bus, ut occurramus Domino in 
aére, & ita etiam erimus cum Do- 
mino femper. ] 


. 18. Itaque confolamini vos in- 
vicem in hoc verbo. 
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De temporibus autem ὃς mo- 
mentis, fratres, non opus habetis 
Ícribi vobis... , 

2. Nam accurate ícitis, quod 
dies Domini ficut fur in nocte ita 
fit veniens. 


3. Quum autem dixerint pax 
& tranquillitas, tunc in feítina- 
tione veniet fuper eos perditio, 
ficut. dolor fuperveniens . gravi- 
dz, & fugient. no 


4. Vos autem, fratres noftri, 
non exiftitis in tenebris, ut dies 
apprehendat vosficuti fures. 


$. Vos enim omnes eftis filii 
lucis, ὃς filii diei; nos non no- 
G&is, neque tenebrarum fumus. 


6. Nempe igitur non dormia- 
mus ficut reliqui ; fed vigilemus 
& fobrii fimus. 


7. Qui enim dormiunt, dormi- 
unt in node, ὃς inebriati ebrii 
funt in nocte. LE 


- 8. Nos autem fümus diei, fo- 
brii fimus, δὲ veftiti fcuto fidei 
& dilectionis, & galea fpei falu- 
ts; τ .oaimo* ( 


Quia Deus non pofuit nos 
ad iram, fed ad yivificationem fa- 
lutis. per, Dominum noftrum Je- 
fum Chriftum. 

το; Qui mortuus'eft pro -no- 
bis, ut. fivelvigilemusg tive! dor- 
miamus vixerimus cum ipfo fi- 
mul. 

11. Propter hoc ergo confola- 
mini vos invicem & quilibet ve- 
ftrum zdificet focium fuum, fi- 
cuti etiam facitis. 

12. Rogamus autem vos , fra- 
tres noítri, nofcere laborantes in- 
ter vos, & exiftentes ante vos in 
Domino & docentes vos. 

1 i Et majoris vobis eos facite 
in dilectione propter opus illo- 
rum ; pacem habete inter vos. 


Yyy 14. Roga- 


f 2 

14. Rogamus autem ' γος, fra- 

tres noftri, docete indoctos, con- 

folamini pülildnimés,  habitate 

cum infirmis, longanimes cum o- 
mnibus. 


cag. Wijecede quis det. malum 
alicui pro malo, fed. femper fe- 
&amini. bonum cum vobis ipfis 
& omnibus, ᾿ ἢ iaimoCI zsib 

16. Gaudete femper." ! 
με aT. Orate i in indeGnentia. ὦ 


18. Gratias ' agite in omnibus; 
hsc enim e(t voluntas Det in 
Chrifto Jefu in vobis. - 


I9. Spiritam. npe 

..20. Praphetias ne contemnatis, 

11. Omnia probate ,. bonum 
retinete, abítinete ab omni re 
mala. , 


22. Ipfe autem Deus petis n fan- 
&ificabit vos femel perfectos, & 
cuftediet Spiritum veftrum inte- 
grum cum ,anima ὃς corpore in 
innocentia in adventum «Domini 
noftri Jefu Chrifti. 


44. Fidelis eft qui m & ἢ» 
ciet etiam. 9 

25. Fratres noftri, orate pro no- 
Lor cea vos invicem. in ue 


26. Adjuro Vos Domino, ut m 
gifaciatis Epiftolam hanc omni- 
bus San&is frattibus. Ὁ ἢ 

27. Gratia Domini noftri Jefu 
Chrifti vobifcum omnibus Anien. 


Scripta Athenis &cmiffi UM Sil- 
, vanum ὃς Sligrothetims: j 
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Aulus & Silvanus ὃς Timo- 

theus Ecclefie Theffalonices 
in Deo Patre noftro ὃς Domino 
vs ele Chrifto. | 


&. Grátia vobis & pax à Deo 
Patre noitro & Domino noftro 
Jefu Chrifto. 


3. Oportet, ut gratias agamus 
Deo femper pro vobis, fratres no- 
ftri, ficuti decet, quia magis in- 
crevit fides veftra, & abundavit 
dilectio uniufcujufque veftrum er- 
Bu invicem. 


4. Ut no$ glorieiur i in vobis 
in Ecclefiis Dei pro patientia ve- 
ftra & fide in perfecutionibus-ve- 
ftris ominibus: & Mii χνμεῦε- ἡγε ve- 
ftris, quás: fuffetis. Ὶ ᾿ 


nig; Manifeftantes judicium Dei 
juftum, ut faciat os. dignos Re- 
gno Dei, pro quo labores fnfeipt- 
mus. 
Ei 
59 r- m quidem ! judicium Dei »" 
Tum éft;"dare' wor mmo 
bis. οἰ ΠΟ χα 


τῆς Et yobistribulatis ut det re- 
gem nobifc UE An révelatione 

omini, noltri Jefu IB SG. FP 
Angelis, vixtu ugs ejus. .— q(623 


8. In flamma pd p 


1 3 


Yoon Diar ads bird y Eogno- 
ut be- 
tünt T Sh LU 


noftri Jefu. 


9. {πὶ acci jétit yiditiàm per- 
xdi bte 'ie^ Doinini, 

& à gloria fortitudinis ipfius. 1 
Yyyz 10. Quum 


ὯΜΟ ΜΕ 
1o. Quum venerit gloriam fum- 
pturus in Sanctis fuis , & ut fit 
mirabilis in omnibus credentibus, 
quia creditum eft - teftimonium 
noítrum de vobis in die illo. 


ταις Hoceftpropter quod. ora- 
mus femper pro vobis, ut dignos 
vos faciat Deus nofter, & ut per- 
ficiat beneplácitum ; omne boni- 
tatis, & opus fidei i in virtute. 


12. Ut glotificetur. nomen Do- 
mini noftri Jefü in vobis &c: vos 
fitis in eo fecundum gratiam Dei 
Finn & Domini: que i n 

i 


C Δ E. Lgs e 


- Rogamus, autem vos, fratres 
noftri, peradventum Domini no- 
ftri Jefu Chrifti, & congregatio- 
nem noftram.ad eum. 


2. Ut. non amoveamini cito ab 
intelligentia, neque ut. confunda- 
mini neque per fpiritum, neque 
per verbum , neque per epiíto- 
lam quafi per nos, acíi appropin- 
quaverit dies Domini. 


3. Non decipiat vos aliquis , 
fecundum fpeciem aliquam, quia 
& non venerit prius defectio ὃς 
-utappareat homo peccati, filius 
perditionis. | 


4. Adverfarius & elatus füper 
omne quod vocatur Deus, aut cuí 
fervitur, ita ut abeat, fedeat in 
templo "De, oftendens fe; T 
Deus fit. 


5. Nefcitis , quod adhuc exi- 
HIM apud vos ifta dixerim vo- 
is 


6. Ex nunc etiam quod;impe- 
dit co S EROR ut reyelctur in tem- 
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Cap. 3. 
"Teqxos& $- τὸ QoT AI δ δ πὶ eem iuoo 
25em mnHeeowa& itrAc owop, cepowcpagbnps 
$*220« 25er ovoruu&em ἐστ σ ἘΠῚ», Γ xe xw- 
«eno, evevemraseepe éxurrer 25er riépyooe 
€TCAts42/69- τί. ET € DH nc €zemrofe, eo- 
&rerce ficos rerit ep pur &xen ϑάποι pla. 
itreceperep mnessmaya. Senioup,ess. irxe ner- 
sow] owop, icrecxek "[sea m&emn é80XA 
ivpt&erAiUvAxooc mnes oxpR irpebnxpyt 
EI O*xos£$- 12. 9j. τέπστι uo iue 
dp2a.it. 341€ rtoc 1RC gen erutox ''vop; iteurzch 
g,urxemn std5pni ΠΗ ΤΕ, KATA. Tu, 2407. d 
nemnnow] e£ nenoc 1RC nocc uc 
E So , 

5x Ansxss yo 

"Temiao. AC. Spuren (DICfICIHOS &e,pur. é- 
xen "T2. poxci. Xinenoc ἴῃς "occ D CTTN πεπ- 
ϑώον ἢ κοῖς ἔρος! $-. 2. 9, Ita. ivrerenayrest- 


nsn 


ΤΉ 


ΘΡρούκι ἔρωτεπ itocu c2. βολεῖ πικ T 


οὐδε ivre Πα εαασιθορτερ oAa€ ἄβθλδν 
τεῦ οὝἼΠπὸ 0*2€ ἐβρλριτεπ oca-xi ΟΥᾺΕ €- 


βολϑιτεπ. ἐπιρτόλη UC. 8&oAprroTen EX. 


χε xc 5uirvT. ἔχε. περιοος απσο ἐ- 3. ὅπεπ- 
9pe9,NI €pp,& StfturTEH Κατ. ON ΠΡΗΓ 
xe xcapyres£i fuyopn iue T ànocz acia oxog, 
ivreqowortg,g ἔχε mipuossti ivre roin 1 Wnays- 
pL PUTCTCTAKO?- 4. DUAJUTIKIRRCHOC OX*O2,CT- 
GicY ὅλου ftxe memocar mi&en eovstovT 
époq xe now] 1c ne o'eaje ssa 2$5£00 9,uc- 
Teirrequye ivzego,estcr den πιερῷεν ivretr 
εὐοτωρρ, ὅλάλος €&o» xe owfow] mne *- 5. 
ivrerenatcxi πὶ χε ἔτι eiy»cH, ὥς τεῦ ΘΗΠΟῪ 
IA] CHAIXOOSRARCUOY πωτεῖ He*- 6. ΟΥΟΡ, 
Tnow om neristom creTefncuowi ἄχ κοῦ 


eope-auwpn €&oA ΘΕ nedcHow »- — 7. πικαν- 
C'THpIort 











Cap. 2. 
En ΣΡ jUTCTAIJUO2413 2,HAH Ceepp,u 
ἔρος! s£o!tort nez. »eoiti Ἔποις jx. reeAoxe 
gen esa] »- 8. o«op, rove εἰέσώωρπ e&o^ 
Pirxe-muXmos£oc Quezenoc ÓHC mE vxKoq den 
Rumi fre puc στορ, ci kopejer g5ert dott, 
&&oN itrenequibs- «9. dbHnerremecpx mi ΣΤΟΝ 
KATA:OXGItepUiX-IUTCencA zXHAC) Zen xost 
1miA emn πεῖς seu su&em texte aybgpr rm&en 
3R»iCONOvX- 10.1621 Ana TH fu& ert ivren- 
6Í jUxortc iuutcemnazxko eo&e- xc xsmnoxüyen 
TAvcxnH PerCos£Hp Opusow: €eeponope£t- 
11.-€9&e xb xx. ΦΤ πδοτορπ two: ποτε ΠΕΡΟῚΣ. 
Sena uH cepoviaoyT mi s£coftox x $^ 12.0,1- 
fix fce T. 2,211: 60voruu&en éermoxnx p»[- eo- 
££Hp ANNE isec[oxxc] bens sxeGi ἴκοπο s 
135/ÀJIOIU "AC PMEJtCIULO CC 4 TUXA.: ΤΕ πα ἐπ 
3207 ivrenb é5,pur ἔχεπ eno: ftckov: TU- 
&en -Zyxs1théz &noc $eemnprrow xe Eb] cern 
eHitox |. Stowx ma. poch ΠΟΎΧΣΙ. 25er owrov&o 
ivremumJa mesa mnzoy] ivre sseossnurz- r4. 
evedbu ne:éTAgoa9es£ onto époq:é&oansr- 
"TOT $1cttev2 ccelo Gowx1£250 irr enos- 
0$: $£lcHlOC. JHC-HDQCCR- Τῇ 9,Xpa Óvrt-nerc- 
QItHO'€ -Op,I: paz etteritox owo$?, 3.4401 fut- 
WApAAOCIc ἔτδιύτοσθε onnow epo ic ἐ- 
&o^prrem OCA xi ire €&oAB;vz eft owémiczo- 
ANCIUEARGSRRS 16. 61600] A€ MREMOC 4RC ΧΟ πες 
Pp menm 2a er2sgstenprren oos; xcrF 
$124. ito toss] -iertep, ness ove, eNnuc ena- 
περ eit 0vg,2407T *- 17. ege nose ἡπέ- 
TenoHT.0*09, egévsxpe; ento. Serm 9,8 
3u& em mesa caxi muGen jAvAeone oc 
μεν nih f εἰς 020.949 


AD THESSALONICENSE 5.1, $41 


7. Myfterium namque iniqui- 
tatis jam operatur, folummodo 
impediens nunc, ufque dum tol- 
latur ἃ medio. 


8. Et nunc revelabitur exlex, 
quem. Dominus Jefus perdet in 
Spiritu oris fui & de(truet illum 
in apparitione adventus fui. 


τ 9... Qui adventus fuit. fecundum 
operationem |Satanz in, virtute 
omni & fignis omnibus, ὃς mira- 
culis omnibus falfis. 


"zo. Et deceptione omni inju- 
ftitiz pereuntium, propterea quia 
non fuíceperunt dile&ionem vc- 
ritatisrad falvandum ipfos... . 
"pr Propter hoc Deus mittet 
iis operationes fedactionis, ut cre- 
dant mendacio. 


15. Ut judicentur omnes non 
credentes veritati . fed oblectati 
in injuftitia. 


13. Nosautem, fratres: noftri, 
oportet ut gratias agamus Deo pro 
vobis femper, quos dilexit Domi- 
nus, quia Deus elegit vos in prin- 
cipio ad falutem in fanctificatio- 
ne fpiritus, & fide veritatis. 


I4. Adquam vocavit. vos per 
Evangelium noftrum ad confirma- 
tionem gloriz Domini noftri Jefu 
Chrifti... 


15. Nempe igitur, fratres no- 
ítri ,Íftate & tenete traditiones, 
quas edodi eftis five per verbura, 
five per epiítolam noftram. 


16. Ipfe autem Dominus no- 
fter Jefus Chriftus, ὃς Deus Pa- 
ter nofter, qui dilexit nos, & de- 
dit nobis folatium. 2eternum ὃς 
fpem bonam in gratia. 


17. Confolabitur corda veftra, 
& ftabiliet vos in omnibus, & fer- - 
monibus omnibus bonis. ὁ. Ὁ 
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CBRISTOIOADPA TUA T GA Cap. 3. 

.. £0499230-H&7,5, 5142014 3 Vf q.477. HONINIEO 
! OXOÁDpSt 64. eso ionostupogs 
an qUb6ps τον ovo? -'puaíe NEP 


." Ceterum, fratres noftri, orate 
pro nobis, ut Verbum Domini 
currat & glorificetur ficut "o 
eit inter. vos... 9n:q 


2. Et ut libéremini ab' homini- 
bus malis & improbis, fides: enim 
non eft omnium. 


3. Fidelis eft autem Τὰς "Μή 
confirmans eft vos,& cuítodiet vos 
ab omni malo. ) 131" [2 τῇ ΠΌΠ 


4: Confidimus .autém ἐπ΄ Do- 
mino,de vobis, quia ea quae prae- 
cipimus vobis feciftis & faeit 


5. Dominus autem diriget cor- 
da veftra in dilectione Dei, & pa- 
tientia Chrifti. . 

IHULAZ ΠΙ 

6. Precipimus autem n vobis, 
fratres noftri! in'nomine Domini 
noftri: Jefu Chrifti, ut amoveatís 
fratrem. ornnem -ambulantem in 
imprudentia, & non tnt tradi- 
ditus vobis. 

i | 211 

7 Vos enim cognofcitis quo- 

do. oportet.ut &mitemáini :nos, 
quia. non. fecimus uu 
intervos. 0. οἷο motto 

8. Neque manducavimus ῥα: 
nem alicujus gratis, fed in labore 
& páflione operantés die & πος 
cte, ut non adferamus onus: ali- 
cui veftram. ΟΠ 45 2v) 

Non εὐδῆ᾽ non dubegmus 


potemitesi "fed ut dàr Ses P 2i 
exemplum üt imitem nos: 


o. Etenim cüm Lesidereci 
sped vos, hoc preecipiebamus vo- 
bis, qui non vult operari, Fr 
etiam mianiduoet; WT 

fii [ 20V. 3 5i ( 3) 

11. Naim: dudidii: dé "quibüf- 

dam inter vos, ambulantibus in 

imprudentia, non facientibus opus 
aliquod, fed circumagentibus. 


12. lftiufmodi autem precipi- 
mus, & rogamus in Domino Je- 


ΜῊ mon: fie ItCItHO'€ : "Tuo o, ἔρρει πἔχκωπ 
gna. itTencáxi 3*fnocT6xy 0x0p, drreqaíov 
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08; 9,12- itTCIUtop,cxt; 6605/8. πιρώλα eT 
Q,uo'v 0x09; Ξαποπηροὸ ᾧπλρ, Ἐ vap'Pa. ov- 
oru er aat ne- ' 3.'eperip,o'r ae foxé noc da 
£eflx/TAXXpexoHitow οτὸρ, éc6R pep, Bpuyrem 
€80Ap,20 TuN€ T 9,0 *-^ 4/ neftpj RT. "Xe ORT 
den-nóc éxemn ennowe xe mnueTeTémpjolpen 
SXsitXOTEC!b puo TcTefüpt Και '0Y02, 
épeTenzrrzo* $- 5. πος A€ eqécov er mneeim- 
ejr den ^ x:vanu ivrzebTp ness cp 9o,vnosskso- 
τα ΠΕ Ὁ δ: 6; 7pempjomnpjet ae jrretnen- 
ποτ neticnio g5er dpi x πεῖσο τῆς ἀχὸ 
copereitepcejenuttov ΟΣ Θοὰ Ticomr mm&erteo x0- 
aji dest oste TA 7 c8u δύο, Kx v&topiTi Ram 
ET XIUT HET OX C TOTO εἰ i7. Bou TCI UA pozée- 
T emculown j£nbpmjo ercesenup qvze enn 
St ££01U xe stncrüpr πον xc T x Y 080) dert ott- 
πον 22:78. owAC SeTtcrtoswoo ss ποι RCLIOER 
irrenowat RONA en ow 25r 6i te n o SK 5, 
eitepp,oo& xeTuepjoone ftéit rex opp, xe der-enas- 
A €3x0x.»,82.poó exer ó XX 0st dU TE fU C 9. 
OX2COTI/KO $*A3XOM^rti6papnoyr Sxus Axe IN 
^x xcgpju. oremrins eter érdvriitc xe 
ivrewonimr4*eron?- d0/kévipaeXxe τε δ ἢ 
djs τε onn bar ἔπστ ἢ Ὁ ἐπ xx xsod ἘΣ 
τειθηπαοῖῦ, xelbueTendgóvaxg a3C66pojd&! o- 
Ac δαπεπορξάκεονφω κα EI. HY. eft Guia 
vA p cofe p,x.r0vort 25er ento ex stodyr 25ert 
OxLue' T2 TCRw jIceepp,Ni ito uo& a. rt ΣᾺΣ. €'XOI 
$&necpreproc »- 12. ΠΣΙ Ac sxnarpuT er- 


Qorte,en nuo oxop, vem] s,o dem noc Hc 
gna. 
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Cnito*é' 3xepe peri irc epevéfpi &xmuicoRat 
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mac $ebpreL smouWcómet τό. feoq *€ Roc ft: 
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poé sz ^ 13^ TR Chic oC Θεέ PESE Ero 
ts Xoc δξεοι üimi πὸ 3er ἀἰδπιο ὄχι" ΤῊΣ 
po*- nxipgT Tesis δ- τ, ἀιδιλκοτ᾽ βαπέπσς 
τῆς πῦχὸ mess oret pow Σ ssim -" 
Acer c ien E ernat hoop derén- 
(CO CINOEAHOC ἐξ κα" TIsXÓOCOC ἐς I 0001077 
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emp Ὁ CT δ: e " Aib ας XU 
-.49 X22 Hop.4 " n 
à RC 9. πὰ 
eoo nxnoc7oxoc reete TRC ka- 
ΠῚ Tx. το ΟΣ δ τὶ deret πε ΤῊΡ᾽ 
IOIOSI nesx iR IHC "occ τεπδιελπιο s^ ^ ivrai? 
rnoeeoc maliermprz itnpr gen 4n p, T fuor 
jnar "Eeapunc Ron erem dep quoT rax 
πὲ HC memoces 3. xxaiepm] eTzfT eo 
épok εδρεκίψωπι Zen épecoc eírXojeni μος 
4341XX600f1à. gama. dcr ko onp eit Tox moo 
egyrés-FéRw gen vec&u s- 4 οτά E die: : 
Text]eonHowv ep, πηϑώ n€xt piXfnxoov ^? . 
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7 ἀμ Σ 
fuut id matifüefüdite ficiant opus 
comedentes panem. ^ 


"13. VOS "aulem. fratres noftri, 
non fegüelcite facientes bonum. 


14. Si autem quidam nori obe- 
diat verbo. noftro per epiftolam, 
Hünc annotate, hon mifceri cum 
δον ut pudefiat. ' 


Πα. Ἐξ δόη fiat vobis ficut ini- 
Thicus;. fed DR: eum | ficut fra- 
trem.^ 


. 16. Ipfe autem Dominus pacis 
dábit vobis pacem femper in om- 
MN -Dorninus Vobifcurn ome. 
nibus. 


35. 
alu ΤῊΣ Au mea: , 
a QA doo ignum in e- 


piitolis crinibus, itaícribo. .. 


CA "fata Domini noftri Jefu 
bene ipe "stes Amen. 


"uil Je i j L 
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AD TIMOTHEUM, 1. 
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pss Apoftolus Chii Jeu 
fecundum mandatum Dei Sal- 
vatoris & Jeu" Chri 1 fpei no- 
Ítize; a Mo »$.? 


4. Fem diledto Tieo filio. 
in &de gratia, mifericordia — » pax 

er Deum. Patrem. & Chri 
ἜΣ Dominum noftrum... .. 


1. 3: Sicuti rogaveram: teut: "nm 
neres in: Ephefo;: abeunte me iti 
Macedoniam; ut praciperes qui- 
bufdam non. docere aliam «doctri 
nam. 


pdinie ut perfuadeantur fa- 
Bahs ὃς | f is Opiis indcfinitis 
quaftionibus prz- 

ftant 


.344 
' ftant extra dientipionem Dei, 
que in fide. 


y. Finis autem praecepti hic. ett, 
dile&io in corde fancto, ὃς con- 
fcientia bona, & fides non hypo- 
critica. 


6. In quibus non oblectati non- 
nulli declinaverunt ad verba i ina- 
nia. 

7. Volentes. effe Do&ores; Le- 
£is, non intelligentes ea. quz. di- 
cunt, neque ea propter quz affir- 
mant illa. 


8.  Cognofcimus autem GU 
bona Lex, ἢ aliquis utatur ea, quis 
fi Lege. 


9. Scis hoc, quia Lex.non et 
pots jütto, fed pofita eft exlegi- 
bus & nón Obedientibus, ' itpits, 
& peccatoribus, iis qui non funt 
puri, & contaminatis, parricidis, 
matricidis, homicidis. |... 


το. Et fornicatoribus , disi. 
toribus; cum mafculis, deceptoti- 
bus hominum, liberatoribus; men- 
dacibus, perjuris, & aliud opus 
quodcunque contrarians doctri- 
nz fang. 


. x1. Secundum Evangelium glo- 
ric Beati Dei ipfe ego traditus 
rd 
12. Gratias ago confolanti me 
Chrifto Jefa Domino noftro, quia. 
exiftimavit me fidelem, ponens 
me ad miniíterium. 


st Eram blafphemator prius, 
ὃς perfecutor, & contemptor : 
fed mifertus eft mei, quia feci ea 
ignorans in incredulitate. 


r4. Multum autem fuperavit 
gratia Domini noítri, & fides, & 
dilectio, qux in Chrifto Jefu. 


15. Fidele eft verbum ὃς di- 


gnum ut accipiamus illud in om-- 


nibus, quia: Chriítus : Jefus venit 
in mundum falvare peccatores, in- 
ter quos ego fum primus. 


τό. Sed propter hoc mifericor-. 
diam obtinui, ut in me prius Je- 
fus Chriftus manifeftaret. longa-. 
nimitatem fuám omnem, ad for-. 


EPISTOLA PAULI 
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ft?,030. ΟΣ ΒΟᾺ Arf oikostos41A. . avidis, 
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Aa. ΣΉΝ. HUUAIORROC, [ICA 5113 τ fle xtbore, 
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&HowT 2 cit πιοχσα ραν. Ames reBiwr. 
fundos ree ax juug52-Te& puosti δ iu 30, teat 
πορποο iftrtipecjertko'. nes. eor Autpesep- 
9^ ἡρώσαι Puupec[peseo,e e&oA fuupec- 
xcs£cettowx iuupeccuopk Jutovx fies£ Kep,u& 
Keo;uoR- evi €d5o'em ép,pen Tc8«o €ooxox :- 
II. KAT X IMEXACUEAIOI ἄτεπωον ££mnl£t4- 
xxpioc ΦΤ $ar Xrtok e€zaxwzenpowr époge- 
11 cbageng,s&o d ivrOxd sKjuezxngnoseT 
"HI F2CC τῆς nenoc xe xcormz ££mcToc éA4- 
ΧΑῪ €WwAlRKOmR ἐς 13. X101 pecqxcoxà it- 
XJuopR- πε t€ ££. 2.1! K'T HC. οτορ, πρεψζώωαι 
ΣΙΔᾺΣ ACQUA πὶ χε δισιτον ivpésxr δαὶ απ 
owstcoxTUAQ/] ὅτ 14. αϑερριοτὸ Àgynr mie 
jixc mup,gAOT Itrenenoc nes owinzo/[ mese 
OxXXUADH enev den πο IH€ t-..,15.. Sero; 
ἔχε MCA x! 0'€02; qessnga. icrenayung, époit. 
gen gum. m&en χε πο ἴῃς 3.9), énikocatoc, 
enoo ctt. Juupeqepnofy. exe Anpk ΠΕ Iu20x!7. 
fiw ox t-. 16. ANNA cefie. 24 dB pr 
2. iupm fuz figopn ἄτειης͵ οοΥ- 
we, πφηκαοτρεηῶου Ae. zupe, ehe ^ ex, 
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ὍΆΛΟΥΤ iutHeottx5/H ἔρος! e«*witz Ππέπερ, *- 
17. WO'*po ἡ" τεπιὲπερ, Qux ΤΎ ΣΚΟ πισϑπδς ἐ- 
poq sesexcwx rd d πιτχιὸ do ne nest 
πιῶστ dy2. ἔπερ, ivTeriértep, ΣΆΗπ στ 18. ΠΣῚ- 
o,ortg en Γκωΐλι $£ 2207 ἔροκ na.djHpt 7 15330- 
θεὲ Kx T2. ΠΙΠΡΟΦΗΤΊῚΣ. ἔτ σι τερορπ ἔπι €9,- 
pHI ἔχωκ ona. ἵἔτὲκϑοκκ φοραὶ foire 
iv[ 22e 22201 €ornaItec?- το. €OOIt PT XK 
RAA2^€ ΟΥΠΣ o] rest owCeTUCAHCIC certamec 
ex1 ἔσαρ,δ ποτοῦ σι ficuooe xx&rxi Z5en 
qmutxo/[*- 20. ἔστε 680A ftu Toe πιρ, τ λλε- 
Ji€OC it€££ Σ᾿ Ἀεσ προς nag CT λιτηντοςν 4£- 
ΠΟΣΎΣΠΣΟ 9A. ποεσίοβ Caprestxzcow s- 


R4. &$. 


Τρ. o*1t πάρῃ 2,0& πιβεπ éipr ito,x1t- 
Jw &p, 9,*1pocew2cH 2,x11C€ $41 9,3.rIdgene;- 
$*0T 69,pHi ἔχεπ posset mu&ers- 2. exert πὶι- 
O'épuvoO€ It€*£. ἔχει oxorutn& erm eTóOCI oit. 
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mam credentium in vitam  eeter- 
nam. 22 BUE 


17. Regi feculorum iricorru- 
ptibili, invifibili, foli Deo, honor 
fit & gloria ufque in feculum fe- 
culi. Amen. 


18. Hoc mandatum commen- 
do tibi, fili mi Timothee, fecun- 
dum Prophetias , qua: pravene- 
runt in te ut milites in illis. mili- 
tiam pulchram. u 


19. Habens fidem & conícien- 
tiam bonam, quam aliqui dereli- 
querunt , naufragium fecerunt in 
fide. i i 


20. Ex quibus funt Hymeneus 
ὃς Alexander, quos tradidi Satanz', 
ut diícant non blafphemare. 


CAP.Ir 


Rogo ergo ante omnia, facere 
preces, orationes, intercef(Tiones; 
gratiarum actiones pro hominibus 
omnibus. 


2. Pro Regibus, & pro omni- 
bus excelíis, ut habitemus in vita 
tranquilla & manfueta, in pietate 
omni, & honeftate omni. 


3. Hoc bonum &cacceptum eft 
coram Deo Salvatore noftro. 


4. Qui vult ut homines omnes 
falventur, & veniant ad cogni- 
tionem veritatis. 


5. Unus namque eft Deus ὃς 
unus eft Mediator Dei & homi- 
num, homo Chriftus Jefus. 

6. Qui tradidit fe redemptio- 
nem pro omnibus, teftimonium 
in tempore füo. 

. 7. In quo ego pofitus fum prz- 
dicator & Apoftolus, veritatem 
dico, non mentior, Doctor gen- 
tium in fide & veritate. 

8. Volo igitur ut homines om- 
nes orent in locis omnibus, le- 
vantes manus furfum fanctas, abí- 
que ira & jurgiis. 

9. Ita etiam mulieres exiíten- 

ZZ tes 


540 
tes in pulchritudine decora, cum 
verecundia & prudentia ornan- 
tes fe, non in cincinnis, ac auro 
& margaritis, aut in veftitu multi 
preti. 


io. Sed quod decet mulieres 
accipere, promittentes pietatem 
€x operibus bonis. 


11. Mulier. difcat in manfue- 
tudine in fübjectione omni. 


12. Non jubeo autem mulie- 
rem docere, neque ut dominetur 
marito fuo, fed ut habitet in man- 
füetudine, 


13. Adam namque formatüs eft 
prius, deinde Eva. 


14. Et Adam non eft fedu- 
Qus, mulier autem feducta facta 
cít intranfgreffione. 


15. Salva erit autem per gene- 
rationem filiorum ,: quodi man- 
ferint in fide & dilectione & fan- 
tate in prudentia, 


C A P. Ill. 


Fidele eft verbum, qui vult 
epifcopatum , opus bonum defi- 
derat. 


2. Oportet igitur ut Epifcopus 
fit irreprehenfibilis, exiftens rmna- 
ritus uxorjs unius, vigilans, pru- 
dens, ornatus, amans peregrinos, 
Doctor bonus. 

3. Non potator vini nimii, non 
percuffor, fed modeítus, non bel- 
iigerans, non argenti amans. 


4. Curam habens domus fug 
*gregie, cui funt filii exi(tentes in 
tubjectione, cum caítitate omni. 


5. Si quis autem non novit cu- 
ram gerere domus fuz propria, 
quomodo curam geret Ecclefiz 
Dei ? 


6. Non planta recens, ut non 


cfferatur, incidat in judicium Dia-' 
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7. Oportet autemetiam, üt te- - 
ftimonium quoque bonum fit dé 
εὖ illorum qui foris,ut tion cadat in 
vituperium & laqueum Diaboli. 


8. Diaconi fimiliter etiam exi- 
ftentes cafti, non bilingues, non 
dediti multo vino,non fectantes a- 
mores lüctfi tütpis. 


. 9. Exiftente iis myfterio fidei 
in conícientia pura. 


1o. ΠΕ etiam probentur prius, 
deinde miniftrent inculpabiles exi- 
ftentes. | 


1 t. Mulieres fimilitet etiarn exi- 
[tentes cafte ; don cálumniatri- 
ces, vigilantes, fideles, in omni- 
bus. 


12. Diaconi fint. mariti uxoris 
unius, curam gerentes filiorum 
fuorum egregie & domus fuz. 


13. Qui enim férviverant be- 
ne, gradum bonum coóriquirunt fi 
bi & magnam fiduciami in fide, 
quz eít in Chrifto Jefu. 


I4. líta fcribo tibi fperans ve- 
nire ad te brevi. 


τῷ. Quodfi autem tárdavero, ut 
fcias quid oportet fieri in domo 
Dei, quz eft Ecclefia Dei viven- 
tis columna & fundamentum ve- 
ritatis. 


16. Et manifefte magnum elt 
myl[terium pietatis ; qui apparuerat 
in carne, jüítificatus eft 1n fpirituy 
apparuit Angelis, praedicatus eft 
inter gentes, creditus in mundo, 
fublatus fupra in gloriam. 


| AD. IY. 
Spiritus autem dicit diferté quod 
in temporibus ultimis nonnulli 
deficient à fide, dediti Spiritibus 
fedu&toribus ὃς doctrinis Dzemo- 
num. 
2. Hypocritz, loquentes men- 


Z2 dacium; 
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dacium, in quibus eft . confcientia 
dura. d “οὐ amidouiih 


3. Prohibentes nuptias, & ab- 
ftinere àcibis, quos Deus creavit 
fidelibus ad fumendum ab iis in 
gratiarum actione cum cognofcen- 
tibus veritatem. 


Quia creatura omnis Dei 
bona, & nihil ejicitur füumptum in 
gratiarum actione. 


5. Sanctificatur enim per ver- 
bum Dei & interceffionem. 


6. litá relinquens coram fratri- 
bus, fis diaconus bonus Chrifti 
Jefu enutritus in. verbis fidei & 
doc&rina bona, quam fequutus 
es, 


7. Voces profanas autem & fa- 
bulas aniles rejice, exerce te. au- 
tem in pietate. . 


8. Exercitium enim corporis 
conducit ad parum, pietas autem 
conducit ad omnia, habens pto- 
miífionem vitae hujus & futurae. 


9. Fidele eft verbum & di- 
gnum ut accipiamus illud in omnt 
acceptione. 


1o. Propter hoc enim labora- 
mus. &,opprobriis afficimur, quia 
fperamus in Deum viventem, qui 
eít. Salvator hominum omnium 
maxime fidelium. 


11. Jube ifta & doce, nemo 
contemnat juventutem tuam. 


12. Sed fis exemplum. fidelibus 
in verbo, in converfatione;in cha- 
ritate, in fide, in fanctificatione. 


13. Quum venio attende le- 
&ioni, orationi, doctringe. 


14. Nonnegligas gratiam quae 
in te, quz data eft tbi per Pro- 
phetiam & impofitionem manu- 
um Presbyteratus. 


τς. líta mediteris, fis in illis, 


ut profe&us tuus fit manifeftus. 


omnibus. 
16. Attende tibi & dodrinz ; 
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eíto permanens in iis, hoc enim 
faciens fervabis: te. & ^ audientes 
te. 
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Senemne increpes, fed horte- 
ris eum ficut. patrem , juvenes fi- 
cut fratres. 


2. Senes ficut matres, juvenes 
autem mulieres ficut forores in 
fanctitate omni: 


3. Viduas honora, eas quz vere 
viduz funt. 


4. Si autem quaedam vidua ha- 
bens filios aut filiorum filios ; di- 
Íícant prius pietatem in domo pro- 
pria, & ut honorent prius Paren- 
tes, hoc enim bonum & acceptum 
eft coram Deo. 


5. Quz autem vere vidua eft, 
relicta fola, fperat in Deum, per- 
manens in orationibus & precibus 
nocte & die. 


6. Quz autem voluptuofa eft, 
mortua eít vivens. 


7. Jube reliquas ut fint irrepre- 
heníbiles. 


8. Si autem quis non gerit cu- 
ram maxime domefíticorum íuo- 
rum, negavit fidem, & pejor eít 
infidele. 

9. Viduavocetur non infra fex- 
aginta annos, qua fuit uxor ma- 
riti unius. 


Io. Teftantibus de ea operibus 
bonis, fi educaverit filios, ac. fu- 
Íceperit peregrinos, aut laverit 
pedes Sanctorum, aut fuerit cir- 


ca afflictos, aut fi locuta fuerit o- 
mnia bona. 


. II. Juvenes autem viduas re- 
jice, cum enim voluptuofe fint 
adverfus Chriftum, : volunt nube- 
rC. J 

12. Habentes judicium, quia fi- 
dem prius abnegaverunt. 


13. Simul autem difcant etiam 
otiofze 


$39 vas 
-otiofe circameuntes de domo in 
domum, non folum autem otio- 
fie, fed ὃς nugaces & curiofz lo- 
quentes ea qua non decet. 


14. Volo ergo juvenes mulie- 
res nubant, ut procreent filios, ut 
adminiftrent domum, nullam dan- 
di caufam adverfario ad maledi- 
ctum. 

15. Jam enim nonnulle con- 
veríe funt ad Satanam. 


16. Quod$ aliqua fidelis habeat 
viduas, fufficiat iis, & non adji- 
ciant onus Ecclefize, ut fufficiat iis, 
quz vere funt viduae. 


-17. Presbyteri prafidentes be- 

. ne, digni fint honore duplici, ma- 

xime laborantes in verbo & do- 
crina. 


18. Dicit enim Scriptura, non 
liges os bovis triturantis, & ope- 
rarius dignus eft mercede fua. 


19. Non fümas accufationem 
contra Presbyterum abíque tefti- 
bus duobus aut tribus. 


20. Peccantes reprehende co- 
ram omnibus, ut cateris etiam 
timor fiat. 

21. Teftor coram Deo ὃς Chri- 
fto Jefu & electis ipfius Angelis, 
ut obferves iíta abique prajudi- 
cio, non faciens aliquid fecundum 
indignationem. 


22. INe imponas manus füper 
aliquem cito, neque affocies te 
peccatis peregrinis, cuítodi te fan- 
é&tum. 
23. Et ne bibas aquam, fed. bi- 
be parum vini tibi. propter ftoma- 
chum tuum Gc infirmitates tuas 
frequentes. 


24. Quorundam hominum pec- 
cata manifeíta fant , praecedentia 
€o$ ad judicium, quorundam au- 


tem etiam propria fequuntur eos. 
25. Similiter & opera bona ma- 


nifefta funt, & reliqua etiam exi 


ftentia aliter non abícondentur. 


EPISTOLA PAULI 


| Cap. f. 
éepzptoc ewkur] βολεῖ nr eu TEC 
ΔΕ XpUOC &AAA. IC DA'xpoc τεῦς nepicp- 
Uoc €*cA xi futHéze itcessmqa. δα - 14. "Fox- 
UOS O^£It IUTCIUX 2 cool fio 121 G19,24 μοεχῷς 
«jHpr ficeeprtk&. ἔποτηι eayreseTojoi icotrxt 
££IIAIUIIKIAtefloc cof&c owpuowoy *- 1$..9,H- 
AH UAp A9,X3100*OIl pXKO'* Cib250* £*ncie 
"XJXACt- τό. 6dyum 6o*om owmncrH €ovof- 
"2c ΠΟ ΧῊΉΡΣ. s£2.pecpeodyr Cpuo'* 002, 
sfncenopowow*xoRxpoc &TekkAHcikÀ pyuta. ἐπ 
Tecpuug énHéT€ ott7zuC $,XI CHpA. τς $- 
17. finpec&vrepoc eror £tnpocecTuec ilka.- 
AUC αλροζεάλπαιςΣ. ποτ Στὸ CdjkHA s4224- 
ΟἿΣ. rez 25oci 25er nezxi πες Τοβω ς- 18. 
cxu ΣΡ ££2£0c ἔχε vparódu xe iner[cx- 
σοὶ ép,pem 69€ €cjp,i oop, Tuepca. 7 Hc cjese- 
mnugz. s*neqg&eoce s- 19. PuteKGT jJOwKz-THUO- 
pi& Ὃς. ownpec&uwTepoc cx&0^ ststcope & 
ιε U $- 20. ππέτερποθι cx. ρος 3111€ 1290 it- 
o*oruu&emn s,utx. Hkecemi ivreowpo πὶ 
Duo**- zr."[epstcepe z1nes£o0 xev 15x 
πο IHC j1€££ ftec[cco' Tm fü UUCeXOC puta. it- 
T€ckApco, ἔπσι zr4ficosexr Cowon 2xxcit 
Hp,AIU IUCpo,AI AIUCKA TA ΟὝΡΙΚΙ Σ- 22. £XRCp- 
2CXAXVX €XCIt DjAV dioccUA CAR οὐλὰς ££nepep- 
aybup ep,z.rtto&1 ire s 220 X. peo, ἔροκ ek TOx- 
&nowT *- 23. O*OQ, £?*WMcpce £tuO* χε δὰ- 
ἊΣ cce owko*«xi fupn ssk ce&e "zexujoupms 
I(€4£. πεκαγωπιὶ €'TOQJ$-.— 24. O'Oll 2, A Itpoose E 
épertoérto&r oxortp, €&oA cexrtcu 253 xu0*€ 
&Txpieic oxort οι ιπκε χι ον rti A €. ΟΝ Cpenov- 
O'Xfx.f00j πον $- 25. ΠΣΊΡΗΤ rukeg,& roi 
€oa.rtee €&ccoxort9, 8&oX o*o9, Ike 2CuoH- 


croi ftkeprT- ceras ao oon &qt $- m 


R€ 4. 








Cap. 6. 
d | ΒσΦ. C. τ.) Ι 
Hié&iaak €r5cH 224n256eq st(xpow*562 
ftowGicew τόσος θεῖ τ διὸ fnüemn pma ft 
ceuyzresexcowx ébpxst seb est cpce8u:- 
2. fit € T€ O'«Ort τον fio, 2.1tGÍCe € XXTUC'TOC 
sxnenepowepkarz4bporum xe $p,XrncmHO* rte 
ΣΔᾺΣ ££XNAOS ££XpovcpRBuk xe 9,2.frimicy oc 
"€ oxop, p,xruenpa.T πε rierxetori f'o- 
vov gen -peerpegepoe& mnoweré- 73. m4 
4excRu oxop, ssxntorrT itio bit xe exp 
ftKec&uo oos, édercnuow ΣΡ ΟΣ. fncxax e- 
90*0x irenenoc τῆς ncc mess c&o ivzre- 
TsxRercece&uce- 4. Σασόοσι npyivr Sepcooeit 
PONE AIO AAAR xcpgguorr g£nkov] fpxrmchH- 
CIC t€ *£ 5,AICX XI reet 2.3.25 rnHédga.pe 9,xtrt- 
Qeortoc djuiu  G&o^ “ἀσλῶονς πεκα οὐχ σπαν- 
CTI περὶ ΦΙΣ ΠΧΕΟΎΣ. "cof ΟΣ πΠλαετὶ εἰ- 
D,U0**- τ. nE€s£ 9,Xrt4£€ T pccjoo25 ox πρω- 
. &£1 épenox o,HT "7 XKHo'w T O09, ΕἸΠΗ͂Σ ΠΘΠΗῚ 
€xstewi el sxerexce&uc xc οὐ λετρεοχῷε 
$6,Ho* Te€s*- 6.owmapT 2.6 σα λετρεοχῷς g,n- 
ow "re "TF sserewce&nc Zen ovpuxgt»- 7. $*- 
ménemo,^r vxp &d5o«rt émikocseoc oxop, s£- 
RROFJXORR £1£££Ol CCit 9,1 €& 0A »- 8. ἔἐοτ- 
Oft iCTAIUAC 9*2 x7 itow25pc ness ov5,cS coo 
SAT ££XpO€wpaxgyens- 9. nl AE coouxi éep- 
pxis£x0 Ojic4p,c: éd5pnu Gow*Tupicssoc mese 
Oxo Πα αὶ Ovs£Hg] ICTUo^xeIX. SRSARCTAT- 
$,HT- Jceeprtoc]pr x.t f2H€G 2.760044 C. S2 TUpco και 
eg»pir ἔπη Ἔ 6603 ness rerxkos- τὸ, ermov- 
τ CXp £xneT2 00 ru&er e Tuersszips T 
ΘΗΘΤΣ ΟΣ ποτοῦ seenprzc axcuper 60A 5,4. 
Prtxs[ o*op, x*«cuxk row ££s£2X TOY Ít- 
9,&TUAAHOJ FC S4KX5, (oH $- II. ἴἴθοκ AC ὦ 
- purses xebT Gur cx 805 fitit ΟΌΣΙ AC fcx 


AD TIMOTHEUM tL 


551 


CAP VI. 


Servi exiftentes fub jugo relin- 
quant Dominos fuos in omni ho« 
nore, ut non maledicant nomini 
Dei ὃς doctrinz. 


2. Illi qui habent Dominos fi- 
deles non conteninant, quia fra- 
tres funt, fed magis ferviant, quia 
fideles funt, & dilecti participan- 
tes cum illis in beneficio ejus. 


3. Iftà doce, & ifta exhortare,. 
qui autem dat aliam doctrinam, 
& non venerit ad verba fana Do- 
mini noftri Jefu Chrifti, ὃς do- 
&rinam pietatis. 


- 4. Elatus eft animo , non co- 
gnofcens aliquid, fed infirmus eft 
circa quaftiones & verba & pu- 
gnas, ex quibus fiunt invidiae, ὃς 
contentiones, & blafphemiaz, ὃς. 
cogitationes mala. 


5. Et perverfa exercitationes 
hominum corde corrupto, & pri- 
vatorum veritate, cogitantium pie« 
tatem procreationem lucri effe. . 


6. Magnus autem quaftus eít 
pietas in futficientia, 


7. Non intulimus enim aliquid. 
in mundum , & non poffumus 
educere aliquid. 


8. Habentes autem cibum ὅς. 
vetitum, iftis contenti fimus. 


9. Qui enim volunt. ditefcere- 
cadunt in tentationem ἃς Ιν 
um, & multas concupifcentias in- 
fanas non conducentes, qua mer- 
gunt hominem in exitium, &-in- 
rericum, ÉLUS 

10. Radix namque mali omnis 
eft amor argenti, quod nonnulli 
amaverunt, aberraverunt à fde,. 
& transfixerunt feipfos multis do- 
loribus cordis.. 


1r. Tu autem ὃ homo Dei!. 
fuge ifta, fequere autem veritatem, 


pietatem,, 
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pietatem, fidem, dile&ionem, pa- 
tientiam, manfuetudinem in hu- 
milicate. 


12. Certa certamen bonum fi- 
dei, apprehende vitam aternam, 
ad quam vocatus es, ὃς confeffus 
es confeffionem pulchram coram 
multis teftibus. 


13. Przcipio tibi coram Deo, 
qui vivificat omnia & Jefu Chri(to 
qui teftatus eft coram Pontio Pila- 
to confeffionem pulchram. 


14. Ut obferves. preceptum 
hoc exiítens immaculatus, exi- 
ítens irreprehenfibilis , ufque: ad 
apparitionem Domiui noftri Jefu 
Caritti. 


15. Qui apparuerat in tempore 
fuo beatus, potens folus, Rex Re- 
gum & Dominus Dominorum. 


16. Qui folus habet immorta- 
litatem, & habitat in lumine in- 
acceífibili, quem nullus homo vi- 
dit, neque poffibile eít ut vide- 
ant eum, huic ipfi fit honor & 
fortitudo ufque in fecula, Amen. 


' 17. Divites feculi hujus jube, 
non efferri corde ; neque fperare 
in his divitiis non permanenti- 


bus, fed fperare in Deum, qui dat. 


omnia nobis in divitiis, ut frua- 
mur. 


18. Bene faciendi, ditefcendi 
in operibus bonis, munificos exi- 
ftendi, communicabiles. 


19. Colligentes fibi thefaurum 
m in futurum , ut apprc- 
endamus etiam vitam juítitige. 


20. O Timothee obferva depo- 
fitum, quod concredidi tibi, de- 
vita voces prophanas &. inanes, 
i CPPORHOIS Scientiz nominis 

1. « 


τι Quam nonnulli profefi non 
oble&tau funt fide..Gratia vobi- 
fcum. Amen. 


Scripta -Atbenis milla. per Ti: 
tum difcipulum ejus. 


EPISTOLA PAULI 
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.[)Aulus Apoftolus Chri£ti Jet 
op per voluntatem Dei fecundum 
promiffionem akon € pa 
ftojefu.. ... Gr gai 


2. Timotheo, dilecto meo "h- 
lio'gratia, mifericordia, pax per 
Deum Patrem ὃς Chriftum Jefum 
Dominum noftrum. ^ 


4: ' Deéidero "viis fe , r&cor- 
datus lacrymarum tuarum. ut: im- 
ιν ττὰ μα ) ui Tow d 

ort TUffIC D marb 
ug. Ficiens mientiotietri fidei; 
quz in té nofi hypoétritica, ' ed 
fuit prius in matre raatris tuzeLoi- 
da & matre tua Funice, « γῆ- 
do: autem quod fit in te etiam. 


/.6. Propter hoe m enini tui ut 
ads vitam gratie Dei, quae. ha- 
bitat in te, quae. dara e(t t bá |, per 
impoitionea: manuum. cI510 302 


7. Non enim dedit nobis Deus 
fpiritum timoris, fed. virtutis ὃς 
ipsa e & prudentiz. 


$. Non erübefcas; je má 
monii δὲ eiit iin neque m 
etiam vincti ek A 
liones'cüm Ev. io cun du 
virutém Dei; ^ o0000n 7 


.9: Qui libe : 


ipsos ἄς νοχανῖς 
nos in VO 
A ἃ noft 


non íe- 
τα; fed fe Íecun- 

uitt propotitum ptus folum ὃς 
Aaaa gratiam 


eo es ᾿ 


bari SU EPISTOLDA:PÁUTLI €26/2. 
ratiam ejus, datam nobis ante πῖχς rHC z nA " 
toripuie aterna. "OCC ΙΗ. S27 5,H futücHo'w itémeo,*- ro. x«- 


10. Manifeftata eft autem nunc 
per apparitionem Salvatoris no- 
Itri Jelu Chrifti, qui deftruxitqui- 
dem mortem, vitam autem illu- 
ceícere fecit ὃζ incorruptionem 
per Evangelium. 


 11--Inqua ego collocatus fum 
praedicator , & Apoftolus & Do- 
ccr gentium. ( 


I2. Propter hoc accipio iítas 
paífiones, fed non 'érubefco, co- 
gnofco enim illum in quem credi- 
di, & confido, qüod - poffibile fit 
ipfi fervare dcbolisim meurn 'üf- 
que ad diem illum. 


;.13. Sume. exemplum tibi. Yer- 
borum fanorum. quz audiviíti à 
me in fide & dilectione, qua in 
Chrifto Jefu. 


14. Dépótitum borià fervaper 
PA dei Sonn ved in 
vobis. ' 

15. Copholcis hoc ullis ἀπ 
ferunt à me omnes habitantes Ἰὴ 
Afia, ex quibus eft Phygellus & 
Hertogenes. m 


16. Dominus dabit mifericor- 
diam domui Onefiphori, quia de- 
dit requiem mihi, multis vicibus, 
ὥς, catenae mez.non erubuit. .. p 


11 
^17: Sed veniens Romam ftu- 
duit querere me & invenit me. 


18. Dominus autem dabit ei, 
ut inveniat mifericordiam coram 
Domino in die illo , & fervitia 
omnia, quz fecit mihi in ese 
cognofcis τὰ maxime. 


C A P. II. 


Tuergo, fili mi, corrobora, in 
gratia qua in Chrifto Jefu. 


.. 4. Et ea quz audivifti à me per 

multos teftes ifta relinque . apud 
fideles homines, dignos .ut doce- 
ant reliquos. 


sita Simul fuffer paffiones, ficuti 
es bonus Chrifti Jefu. — ' 


4. Nemó eniro militans impli- 
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catur in operibus vitz hujus, ut 
placeat ei qui felegit, ipfum. 


ς. Quodí autem aliquis, abierit 
in locum pugnae, non accipit co- 
ronam, nifi pugnaverit legitime. 


6. Agricolam laborantem opor- 
tet ut accipiat prius de fru&tibus. - 


7. Intellige ea, quae dico, Do- 
minus enim dabit nobis Scienti- 
am in omnibus. 

8. Memento Jefu Chrifti, qui 
furrexit à mortuis ex femirie Da- 
vidis fecundum Evangelium me- 
um. ipe 

9. In quo affligor, ufque ad vin- 
cua, ficuti maleticus, fed verbum 
Dei vin&um noh eft. ᾿ T 

IO. Propterea patiens fum in 
omnibus propter electos, ut acci- 
piant falutem quz in Chrifto Jefu 
& gloriam in aeternum, 


1r. Fideleeft verbum, fi enim 
mortui fumus cum eo; aut vive- 
mus cuméoitéerum. ^ "U^ 

12. Si patiemur, aut regnabi- 
mus cum ipfo iterum. ! 

13: Siabnegabimus eum, ipfe 
etiam abnegabit nos, fi fuerimus 
increduli , ipfe permanet fidelis, 
non poffibile e(t enim, ut. abne- 
get fe ipfum. 


14. Recordare iftorum; illa te- 
ftificatus coram Deo, non alter- 
candi in verbo fuper aliqua re, in 
qua non eft lucrum , fubvertendi 
audientes. 


15. Stude oftendere te ele&dtum 
Deo operarium, non erubefcen- 
tem,. dividentem. verbum . verità- 
tis in. rectitudine, 


. 16. Voces autem prophanas & 
inanes ejice, ad majorem enim 
faciunt progreffum jn impietate. 


17. Et verbum invenit locum 
paícendi ficut. cancer: comedens, 
ex quibus eft Hymenzus & Phi- 
letus. 


18. Ifti qui non oblectantur in 
veritate dicunt; quia jamjam re- 


Aaaa2 furredtio 
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fürre&io fatta em & fubveiür | 
mecum 1Up 13 "us 


ἀκ τὸ ᾿Εὐβἀαϊηρὰ cotum. taten 
firmatum bs 
fignaculum , us cognofcit 
íuos ; difcedite abinjuítitia omnes 
inyocantes nomen. -Domiüi, ., ..; 


"Xo. In magta δέει dórho va- 
fiaurea nom folum, '& argentea 
quadam. Tim 


"Ru 


, Quodii igitur TU án. 
moie fe ab iftis omt ibus; 
crit vas in ΣΡ πΗΣ "andi fica- 
tum; utile Domino i — 
ad omnia bona. 


) 


t 


22. Cupíditátes* autem javeni- 
les. rcjice:, fectare autem verita- 
tem, fidem., charitatem; pacem 
cum invocantibus nomen Domini 
ex vm fanctificato. 


23.  Quatióhtey auteni uitis 
& imprudentes rejice, fciens, quia 
generant eias trist19 
eii»bá n&mpog 3g: ς iiob»nai 

ET Samumiamdim. Dorini non 
acia ut pugnet, fed''erit mán- 
fuetus, ὥς, omnes Bosiost: yi 
ratores fnalorum, » 1 


«de σί ει 
ΠΟΘ 


-Bbtepsiiu: i ike 
Con ipf, ne forteDeus 
det iis poenitentiam "M iere ut 
cogiolun geom 


-D 


16. Et üt — à Jie 
quo Diabolus detinuit eos capti- 
vos fuze ipfius voluntati. 

Τ' CA P IH. WI Jf1UF251 


ilaüntens (cito; quia in.die- 
bus 'ulfimis:erunt: m 


4. Erunt enim homines aiman- 


tes !; eu ntj; cupidi, fu- 
"n £i j phe hienatores;:in« 


A 


EPISTOLA PAULI 


A 
D - 
$ Td 





Aidewidetiuegiovta iiim ERN 
; — E&ON ἐ- 19." cem] uere 
TorevTaxphovwr icreb[ cop épx-rc-8oon 
IUDXEC Exi dUTXICbpicgC XnOC Cows nhé- 
"Eno'kcj sx Xpoxpcmnom- ca &on- Xenaf dotórte 
itxeooruti&er e€vxuo -Sedpxitosxnoc $-' 020; 
Sem, owmayE xe mur p,xiickesoc iiouw& “ὰΞ 
$XxEUO* XD JQcrxeDyxnjx eve du5urg 
ΦᾺΣ ἔσο pjXrYedpe ofr tex! 9x tea 
. φθόνον xem exocitempxio p,xgnccocooonent 
We C^ exajpoap kc a1: eajure ovr, X peagxrto 
O' 3A zo&od: éX&ox osricr a pong :eejedyeop 
jtóoreckexoc €w7.x10* ecprove& uoce T -€cjot. fga^e 
δαπεουπηθβ, ccjoe&rrur epu m&ern éemaz mex ὅ- 
22. IUCTU Oo € ££ 1A. X. € TIO 9, CITK ἐσ O0. Xs 
0€:6G623A€ Wcao'Fuxcossmmnup]- ΣΌΣ πη 
To, pur sue sue une T uodg. Ὅτ &e xbpa-Tt Sx Woc-8: 
&ox3er-oto;H T edquox&nowis- 23 fükerE 
AC E£3XCTOOX' 009p; X£JucT 5T cu ρ)επκ ὃ: 
&ON ssxkuJontrekes ucc iuga ^ xbe 9, x dpom- $« 
24- 6 f&ok vA e dr enoc σαΐε Tua xat ce pecjep: 
33 d &NOX S Eje aeo «eojos tpe au p aos fte 
o'tónmuf& en ipeég-oBSu - fipescpzrtepcecee- ἔτ: 
Inter 9,00res-; 25. ety pc&o dert o see pexa- 
picos fime 7] :6 om &ppa.c xs ΟΣ τὐτεφ 
ξτιωστε πος stern xto1X: eft iowcHo^e Gepont- 
coxesr "T &&eosxim 9 οὐ, 009, Trroweprdut 
€f ons. mubzaag. $RO 230232. &0A00:xopxcq ὃ: 
pooo"e - ee px. & now T MéireeE er 3.- 


defó 13, vivoprs vo pu»rrY2:34 00. 
ΠΌΣΟ ours gg. jvo vo n3 a VOur $2.35. 
Yon Sovo -4 'aná /)£& V21*YO nadk 


bin mico d ap xc. ig5pii serm muégyo- 
Ov 254€ € edaycoru TUX€ | p, X ILCHO'^ : €0€ 9 eun 
2, εκέψωπι es p ἤχει Tu puo £t coacti: Jot et oe 
QE SX X δέξου γον XA AR 19x 7T TICCIÉ ΠΟΤ» 
cigytT 





E je Ceca. dw i a 


AD TIMOTHEUM. 1. 


seed dípe«qxeowà. iac rTcuText HCA- itio 
iacr$jetor dusrOwxRos- 3. στ οπρ τ 
ἔστοοχκπὶ λα ιϑολος στ σ 4£010 ICT OT OE 
Πιοεαγεποβὼ ἔρωον χα fICERAEI dtrureerta mec] 
χα: 4: €€0i πα Προ ΟΤ ΗΟ €TACWbOY it$ac- 
ΑΣΡ,ΘῪ CO XX 21219 λόπη αασ λον ρ οτέ 
2&XVPOWw[*- ;6pencttoT irreskeTeuce&nc 
τόσον T6CxO*& A6 cwxwA £t2X0c 680A 
τσ ]Ke2C Oo € IU A.€ pert €&o σα κοτε »-.— 6. 
€&0X ac yer dixi πε riHéajaceoss coe &250ett 
ἔπιεν exepépcse xou T € (MU fip, 3.109,104£1 €«- 
44€9, ποθι eir ££ s£cow €25piu z5en oar 
&mlo ££1X. ftoeseHoay prr] $-. 7. €61 c&oo ic 
CHO'« 1S ctt χορ, jicedjze xo» xr értep, Εἰ 
e€g5overt éncoxer c atcossurs- 8. ΚΑ ΦΡΗΕ A6 
fxmuc nexa 1x2£6pnc ez] 62o«n eép»jper 
2£uxcHc: nxipreT: Suo 1txiKeo6oovri ceT 
ἐόντα ἔρρει Ἔσκεθ s Hr 9x ttpiosar Cpettov- 
2)tT TEKHOYT €'€«ói iAoxitoc Senkov] 3*- 
δου 95 EWWA cena cpnpokom zit am ἐν: 
AXCT9jOWO TOWAtCTA TOSS! CAD CHEG[UTU C- 
conéuttp, e& ox ftoormi&er kx xdpir]- eo^ 
1UKC5CuOéf éTxcajonré- 10. ffeox AC XxK- 
s50üJt ica rxxkerpeeqbc&8u fcx niésoT 
ἴσος naagopititecody ntuxp T r2 2x67 pecbov 
Wpjr uxaxcan EbmoaxOnie opor 
dCXXO0 next πιέχα κα ἐρ, DET A ταγώπι 3X- 
«κῶν εν rATUTI)OSCG: nest OXonion des 
NEOTplC πικιώταλὸς τηρος ἔτσ:ιάσπος ὃ- 
por x4ftà posee. ἴκε Toc ἔβον ἄξοητος τῆς 
ρον :- rx. Oxott Ae $i&en éóo*uu Curt 
gcn oxxcrevcec&uc- jen πὸ HC cena aóxT 
P6000 *- ^ 1$. $i πρῶ κα χες ἐχόωσι 06b, 
mpécconóet exeiéroK Zen fne" 2,0" πόδ: 
“τὸ €'*cupest 002, eicopesx s- ^ 14: TIboX AC 


duoi 25en nhe aictcx&o epiUOt ὁ τόρ; Akep- 
(034,2 


337 
obedientes Patribus, ingrati, im- 
pus 


3. Sine affe&tione, ine fcedere, 
calumniatores, incontinentes, non. 
accipientes doctrinam, nom dili- 
gentes bonum. 


4. Proditores; protervi, turgidi, 
amatores voluptatum magis — 
amatores Dei. 


5. Quibus eft forma pietatis, 
virtutem ejus autem abnegant, re- 
liquos autem rejice. 


6. Ex iftisautem funt qui irre- 
punt in domos, captivas facien- 
tes mulieres, pleni peccati, ducen- 
tes eas ad concupiícentias multa 
fpeciei. 


7. Difcentes. femper, & non 
valentes unquam venire ad cogni- 
tionem veritatis. 


$. Sicuti autem Janes & Jam- 
bres o ofuerunt fe Moyfi, ita 
etiam 1fti reliqui opponunt fe ve- 
ritatt, homines c SPRIR. corde, 
reprobi. circa fidem: — 


9». Sed non proficiunt sdpiys: 
dantiam, amentia eorum namque 
fet. manifefta, omnibus ,. n. & 
illa reliquorum. facta eít.. 


10. Tuautem ambulavilti juxta. 
doctrinam : meam: juxta - ínítitu- 
tum meum, juxta propofitum me- 
um, fidem meam , longanimita- 
tém. meam 9 diledtionero IDeam , 
paticntiam ream. 


τι. Ex perfecutionibus δὲ᾿ Ac 
fionibus. quze factae fünt tnihi in 
Antiochia & Iconio- rami 
perfecutionibus quas fufítinui- li 
beravit me Boris A 
ΤΊ tI muli 
12. piene antem volentes vi- 
vere ih pietate in. u 
E τοῦ, e um ἐπδιοῦ 
Ὀ 9) 21D dt JA0ro 
3; Bórmines" dütém nli 
caret proficient in tralo ἃ 
jori, feducentes & feducti- 


* 3m b BE 9 8 ὦ εἶ , 
ip "Tüautém elo in is 4 din 
didicitti, 
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didiciti, & quae crediditi,. fcis à 
quo didiceris. 

15. Et quandoquidem exiítens 
puer, Scripturas Sacras cognovi- 
fti, πὰ poffunt erudire te ad falu- 
tem per fidem quz in Chrifto Je- 
fu. 
16. Scripturz omnes infpiratae 
à. Deo funt utiles ad doctrinam, 
ad reprehenfionem, ad :confirma- 
tionem, ad do&rinam, quz in ju- 
ftitia. 


17. Ut fiat homo Dei paratus 
& itabilitus in omnibus bonis. 


C'A P. IV. 


Teftor coram Deo & Chrifto 
Jefa qui judicans eft vivos & mor- 
tuos cum apparitione fua & regno 
fuo. 


2. Pradica verbum, infifte illis 
tempeltive , intempeltive , redar- 
$ue, perfuade, increpa, in longa- 
nimitate omni, & doctrina. 

3. Erit namque tempus, quum 
non fufcipient doctrinam fanam 
illi, fed fecundum defideria pro- 
pria, congregantes fibi. doctores 
adítringentes aures fuas. 


;.4. Auditus eorum quidem aver- 
tetur à veritate, convertetur au- 
tem ad fabulas. 

. Tu autem evigila in. omni- 
bus, fuffer paífiones , fac opus ἘΞ 
vangelitae, minifterium tuum im- 
pleas. - iq 31 
6. Ego enim jam finiar, & tem- 
pus diffolutionis. meg appropin- 

quavit. | jag 

7. Certamen bonum certavi 
curfum perfeci, fidem fervavi. 


8. Caterum repo(ita eft. mibi, 
corona ju(titiz , quam Dominus. 
dabit mihi in die illo, judex ju- 
ftus, non tantum autem mihi foli, 
fed & omnibus diligentibus ap- 
paritionem ipfius. 


9. Stude venire ad me brevi. 
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ro. Demasenim dereliquit me, 
diligens mundum hunc, abiit in 
Theflalonicen , Crifces in Gala- 
tiam, Titus in Dalmatiam, Lucas 
folus eft mecum. 

11. Marcum aflümce , adduc i- 
píum tecum, utilis eft enim. mihi 
ad minifterium. - 

12. Tychicum autem mifi in 
Ephefum. | 

13. Penulam, qüam reliqui in 
Troade apud Carpum, adfer vc- 
niens, & libros etiam maxime 
membranas. ^ ' 
^14. Alexander. ferrarius fecit 
multum. malum :mihi, Dominus 
retribuet ipfi fecundum opera e- 
jus. : ? SUNT o 
15. Ab eo tu etiam cave tibi, 
oppofuit fe enim verbis meis val- 
de. 


16. In--prima mea. defeníione 
nemo vehit ad me, fed relique- 
runt me omnes, non imputetur 
illis. 

17. Dominus autem perftitit 
mecum, dedit virtutem mihi, ut 
per me praedicatio perficeretur, ὃς 
ut audirent gentes omnes, ὃς fal- 
vatus fum ex ore leonis. .ὄ ] 


18. Servabit me Dominus ab 
ommi malo & liberabit me' in 
Regnum fuum coelefte, illi ipfi fit 
gloria in fecula feculorum Amen. 


19. Saluta Prifcam & Aquilam 
cum domo Oneíiphori , Eraítus 
remanfit in Corintho. 

20. Trophimum autem reliqui 
inMileto infirmum. τ ὃ ὃὁὃῦῸ ὁ. 

21. Stude venire ante hyemem : 
Salutat te Eubulus & Pudes, & 
Linus & Claudia ὃς frartes om- 
nes. Mom, a. 

22, Dominus . Jefus : Chriftus 
cumSpiritutuo. Gratía vobifcum. 
Amen. 


Scripta Romz, miffa per One- 
fimum. 


AD 
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AD TITUS' 


Cap. I. 


Pos fervus Dei, Apoftolus 
Chrifti Jefu fecundum fidem 
Electorum: Dei: & | cognitionem 
veritatis fecundum pietatem. ^: 


2. In fpe vitz zterng, quam 
promifit verax Deus ante tempora 
eterna. ^ i cu 


:3. Manifeftavit autem in tem- 
pore fuo verbum fuum in pradi- 
catione, qux mihi concredita eft 
fecundum mandatum Dei Salva- 
toris noftri. 


4. Tito dile&o meo filio fe- 
cundum commuünionem fidei gra- 
tia ὃς pax per Deum Patrem δὲ 
Chriftum Jefüm Salvatorem no- 
firum. .... «t n με ϑ d 
;:5. Propter Hoc. reliqui tein 
Crete, ut reliqua conficeres, :& 
con(titueres | Presbyteros per civi- 
tates, ficuti przeceperam tibi. 


6. Quendam inculpatum, qui 
fuit maritus uxoris unius, haben- 
tem filios fideles non. exiftentes 
in accufatione ihfipientiz aut exi- 
ftentes immorigeros, |... 0 


7. Oportet enit uo gionis 
fit inculpatus, ut cecottomus Dei, 
non arrogans, non iracundus, non 
otàtor»vini ;himii;, nof! percuf- 
or, non cupidus lucri,turpis:: . 
8. Sed amans peregrinorum, a- 
mans boni, prudens, juftus; -fin- 


Ctificatus, operarius. γα) 


9. Confervans verbum fidele 
do&tring, ut potens fit exhortari 
in dodrina fana, & ut. reprehen- 
dat contradicentes. 


V4 [| 
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1o. Multi namque funt. immo- 
rigeri, & loquentes vanitatem, exi- 
{τεῖος deceptores mencium, ma- 
xime illi: ex circumcifione. 


LI. Quibus oportet obturare os, 
qui evertunt integritatem domu- 
um, docentes ea qua. non decet 
propter lucrum turpe. 


-. 12. Quidam autem ex illis di- 
xit, Propheta illorum, Crertenfes 
mendaces funt femper , animalia 
mala, ventres pigri. 


13. Hoc teftimonium verum 
eft, propter hanc cauíam repre- 
hende illos, in feveritate , ut. fà- 
neütur in fide. 


14. Non dediti fabulis Judaif- 
mi, & preceptis hominum ever- 
tentibus veritatem. 


, I$. Omnia enim fancta fan&i- 
ficatis funt, profanis autem & in- 
fidelibus nihil fan&um eít, fed 
profanum eít cor eorum & con- 
Ícientia illorum. 


16. Confitentes Domino, quia 
cogno(cunt illum, aít in operibus 
fuis abnegant eum , abominabi- 
les, rebelles, inutiles circa omnia 
bona. 


C. AUS AL 


Tu autem loquere ea quae pul- 
chra funt ad doctrinam fanam. 

2. Senes ut fint. fobrii, hone- 
fti, prudentes, faniin fide, in di- 
lectione in patientia. 

3. Similiter etiam vetulz ut fint 
in habitu decente fanctitatis , 
non calumniatrices, non fervien- 
tes in multo vino, magiítre bo- 
ng. 

4. Ut doceant juvenes mulie- 
res diligere maritos fuos, diligere 
filios. 

5. Prudentes, fanctificatze, ma- 
nentes domi, bonx, obedientes 
maritis fuis, ut verbum Dei non 
blafphemetur. 


Bbbb 6. Simi- 


- 
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6. Similiter etiam juvénes'ad- 
hortentur, ut (int prudentes. . ' 

7. Fac te exemplum operum 
bonorum in omnibus, in do&tri- 
na, in integritate, fermone hone- 
íto, fermone fano, irreprehenfi- 
bili. 


8. Ut erubefcat adverfarius ni- 
hil habens malum loqui de vo- 
bis. s ; 


9. Ut fervi morigeri fint Do- 
minis fuis, placentes iis in omni- 
bus, non refpondentes, non de- 
Íraudantes. 


το. Sed manifeftantes fidem o- 
mnem bonam , ut doctrina Dei 
Salvatoris noftri adornetur in o- 
mnibus. ' kw 


11. Gratia namque Dei .Salva- 
toris noftri apparuit hominibus 
omnibus, 

12. Docens nos, ut abnege- 
mus impietatem & concupifcen- 
tiam mundanam, vivamus inptu- 
dentia & veritate & pietate in 
hoc feculo. 


13. Expectantes beatam fpem 
ὃς apparitionem glori; Dei ma- 
gni & Chrifti Jefu Salvatoris no- 
ttr, 


14. Qui tradidit fe pro nobis 
ufque dum liberaret nos ab ini- 
quitate omni & ut fandificaret 
nos fibi in populum electum, ὃς 
zinulum operum bonorum. 


15. Iíta loquere, & hortare, re- 
dargue in praeceptis omnibus, ne- 
mo traducat te in. fcientia, 


C A P. 1. 


Revoca illis in memoriam, ut 
fübjiciantur principatibus & pote- 
ftaubus beneplacentes iis, ut fint 
parati ad omnia bona. M 

2. Non blafphemantes aliquem; 
non belligerantes, exiftentes mo- 
deíti , manifeítantes manfuetudi- 
nem omnem, cum hominibus o- 
mnibus. uid 
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3. Eramus enim nos ignorantes 
aliquando;immorigeri & errantes, 
fervientes concupifcentiis & vo- 
luptatibus multe fpeciei, ambu- 
lantesin malitia, & invidia, exi- 
ftentés digni odio, odio habentes 
nos invicem. 


4. Quum autem apparuit be- 
nignitas & humanitas Dei Salva- 
toris noftri. 

s. Non ex operibus noftris , 
quz fecimus in veritate, fed fe- 
cundum mifericordiam fuam libe- 
ravit nos per lavacrum regenera- 
tionis & renovationis SpiritusSan- 
&i. 

6. Quem effüdit fuper nos in 
divitiis per Jefum Chriftum Sal- 
vatorem noftrum. 


7. Ut juftificati in gratia ipfius, 
fimus haeredes fecundum fpem vi- 
tz aeterna. 


8. Fidele eft verbum, ὃς de iftis 
reliquis volo ut te confirmes, ut 
curam gerant facere opera bona 
credentes in Deum , ifta bona 
& utilia funt hominibus. 


9. Quxftiones autem ftultitiz, 
& genealogias & contentiones & 
pugnas legales rejice, ifte nam- 
que funt inutiles, ὃς vang. 


το. Et hareticum hominem , 
poft unam & duas inftructiones 
devita. 


11. Sciens, quia petverfás eft 
hüjufrmodi, & peccat conderm:- 
nans fe ipfum. 


12. Cipum miferim Artemam 
ad te aut Tychicum, ftude venire 
ad me in Nicopolin, conftitui 
enim hyberrare ibi. 


13. Zenam Legifperitüm ὅς 
Apollinem titte-ià feftinatióne, 
ut non deficiant aliqua re, 


14. Difcant noftri cutam gere- 
re operum bonorum 4d neceéfía- 
rios ufus, üt nori fint infru&tuofi. 


15. Salutant te ii qui mecum 
Bbbbz omnes : 


$64 | 
omnes : Saluta amantes nos in 
fide, Gratia vobifcum omnibus 
Amen. 
Scripta eft in Nicopoli & mif- 
fa per Artemam difcipulum 
illius. 
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AD PHILEMONEM. 


Cap. I. 


Aulus vinctus Chrifti Jefu. ὃς 

Timotheus frater, Philemoni 
dilecto noftro & focio noftro ope- 
ratori. ! 


2. Et Apphizíforori & Archip- 
po commilitoni noftro ac Ecclefiae 
domus eorum. 

3. Gratia vobis & pax à Deo 
Patre noftro & Domino noftro 
Jefu Chrifto. 

4. Gratias ago Deo meo fem- 
per faciens mentionem tui. in 
precibus meis. 


5. Audio de charitate tua 8c fi- 
de tua, quam habes in Domino 
noftro Chri(to ὃς Sanctis omni- 
bus. 


6. Quod communio fidei tua 
fit operans in cognitione omnis 
boni, quod in vobis in Chriíto.: 


7. Accepi namque magnum 
gaudium & folatium fuper chari- 
tate tua, quia vifcera Sanctorum 
refecta funt per te, frater mi. 


8. Propterea habens. magnam 
libertatem in Chrifto praecipiendi 
tibi quod decet facerc. 

9. Propter charitatem . meam 
magis oro te quidam ficut Paulus 
fenex , nunc autem & vin&us 
Ομ είν, 

10. Rogo te propter filium 
meum quem genui in vinculis 
meis, Onefimum. 

τα. Qui erat inutilis tibi quon- 
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dam, nunc autem elt utilis mihi 
& tibi. 

12. Hunc mifi adte, tu autem 


fufcipe illum, qui eft pracordia 
mea. 


13. Hunc ego volebam reti- 
nere apud me, ut ferviret mihi pro 
te in vinculis Evangelii. 


14. Abfque tua cognitione au- 
tem nolui facere aliquid , ut bo- 
num tuum non fit fecundum ne- 
cefflitatem, fed in; prompritudine 
cordis. 


1$. Forían enim propter hoc 
feparavit te ad momentum, ut 
poffideres eum zeternum. | 

16. lNon ficut fervum, fed fi- 
cut fratrem dilectum, . preítantio- 
rem fervo maxime. mihi, quanto 
autem magis tibi & in carne; & in 
Domino.  , 

17. Si ergo fum tibi ficut foci- 
us, fuüfcipe eum ficut me. 

18. Si autem fecifti injuriam 
aliquam , aut mutuaviíti ei, hoc 
attribue mihi. 


τῳ. Ego Paulus fcripfiin mrnu 
mea, ego reftituam, ut non.dicam 
tibi, quia debes temetipfum dare 
mihi. 

20. Imo, frater mi, ego reficio 
me in te in Domino, da requiem 
vifceribus meis in Chrifto. . ' 


τ. Perfuafus fum de obedien- 
tia tua, fcripfi tibi fciens quod 
facturus fis plus iis quz dico. 

22. Simul autem & para mihi 
diverforium , fpero enim , quod 


per preces veítras donabor vo- 
bis. 


23. Salutat te Epaphras focius 
meus captivus in Chriílo Jefu. 


24: Marcus, Ariftarchus, De- 
mas, Lucas focii mei operatores. 


25. Gratia Domini noftri Jefu 
Chrifti cum Spiritu veftro. Amen. 


Scripta Romz, miífà per One- 
fimum, 


& D. 
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Cap. I. 


IN diverüs modis & multis fpe- 
ciebus ab initio Deus locutus 
eft cum Patribus noftris per Pro- 
phetas. ἡ 


2. In fine autem iftorum die- 
rum locutus eft cum nobis in fi- 
lio, quem pofuit heredem omhi- 
um, & per quem creavit fecula. : 


...3. llle eft fplendor gloriz ipfi- 
us ὃς figura fubítantize ejus por- 
tans omne in verbo virtutis illius, 
per quem fecit fandtificationem 
peccatorum , fedit ad dextram 
magnitudinis in excelfis. 


4. Fa&us ele&us prz Angelis 
tanto magis quanto hzreditavit 
nomen differens magis ab illis. 


s. Nam cui unquam inter An- 
gelos dixit? tu es filius meus, ego 
genui te hodie; & rurfus, ego 
ero ipfi Pater, & ille erit mihi fi- 
lius. 


6. Cum autem introduceret 
primogenitum in habitatam, dicit, 
adorent eum omnes Angeli Dei. 


4. Et de Angelis iterum dicit, 
qui fecit Angelos fuosSpiritus, δὲ 
miniítros fuos flammas ignis. 


8. De filio autem dicit ; thro- 
nus tuus, Deus, in fecula feculo- 
rum, & virga rectitudinis eft vir- 
ga Regni tui. 


9. Quia dilexifti juftitiam. & 
odiíli iniquitatem , propter hoc 


EPISTOLA PAULI 


ΠΡΟΟ HIOCBPGCOC. 

R6 Φ. x. 

τις εις oveo ipie rtesk owsskHog fiCRSA&OT 
K3bA,Icxem pu ΣΦῈ cxx mese nenioT ἔ- 
Gg &oxden mimpobirrRcs- «2. 6n2538 2e 
itrenai6p,00* f£i £&ccaxi mnes£Aq0 25€ ov- 
ayHpr dPHéTAqocAcq iKNHponostoc ftoxorttü- 
&er oos, €e&oAp,rz oc 3492.2£10 ππιέπενφ, *- 
3. éT€ HWeod ne miseoxé itrenequoow meas 
ncuoT irrezedgejnocT cic eqaa 2a mpg 
gen ncxxi fzeregxos& ée&oWgjrroT7 ΔΘ ΪΡῚ 
fto'€zo'v&o ivzerino&i x0]5,exxci cx. owina st 
ivcpssezuugrp d5em meGocis- 4. 6xepaguoru 
€qcuzR epo € UA CUEANOC τ X SR Σ τη FRTU.T- 
prp ἐτλαερκληροποιιπ itoxpa.rt ἐστοπ 5 T 
$*2£0( ἔρνοτερώον *- κα. ἔτ AQXOC Cap Pe 
fries. Portx^ der ni&UCUCeAOC xe iteoxk mne mna- 
πρὶ Erok διχφοὸκ ξεφοονς owop, nat xe 
Χποκ eiégguomu rc] εὐ οτορ, ἤἄθοσ eqe- 
&juoru πῆς ewdyHpre- 6. ἔσγωπ Ac ΠΣ ΘΑ Σ ΠΕΡῚ 
Sxiudjopn xx1icr ὃ φοοτπ eToikowre ni ejxuost- 
£20C χε s£Xxpow*owxudpr ££2400 ΤΉΡΟΥ itc 
miiccexoc irepl 7. 0*op, ee&é mnixvve- 
^oc Om qxutsroc xe QueTAcoxkio {πεῖς 
Σύτέλοο j9,xHmma owop, frecpessajeseoy ἦς 
o*5cx9, hocpus *- 8. eo&e noyapr Ae eg 
xu$£s£10c xc nekepomoc ΦῈ oja. emep, ive 
rure, o0, nay& cor Sx cuose ren rie nai 
itreTcks&cTOwpos- 9. xe xksRemnpe Ὑπεθ- 


A4XHI OYo?, 2Kitec nezoxi εθ8ς ba &4]0e2p,ck 
xe 








Cap. 2. AD HEBRZEOS 
ἔχε dT neknove jionep, Rees ἔδοτε πη- 
€T 25x00*UK*- το: O'*Op, ICXCIt δὴ noc IteoK 
Σ ΚΦ ΟΕ ££mka9, o*oe, 115, S Roi iremnek- 
xix re mWbHowis- 11. jjocoO'€ CCf14.7 X.KO ΠΘΟΚ. 
^€ Kdjom o*og, CerxepAmac "T Hpo* z:bpuT 
$jowp,Rucs- 12. S&épieT ftoepayuort 2CTU-KO- 
*o'* oos, ceitadi&-T jreok 2€ fteok πε 0'€09, 
HEKpox£mni XRIcAROWHK ὅ- 13. €TA0]ZOC A€ 
Wmua& fterac 25er nux UCUCeAOC X€ 9,62ACI ΟΣ. 
Owinzxs£ ££22010 042. ΤΩΣ ΠΕΈΚΧΣ XI CXIECHT 
fUtCkG X xxx - 14. *£H ΠΣῚ THpOY gini. 
ftpecpbeodjest 2.5 rte exocopr SR 2£0006 €'&A12.— 
KONIÀ €o&e mnHeTIxepKAHpottos£irt TOOYYIto- 
962 t- | 


R€4..&. 


"QGe&e Pat cage ivrem[o,onm iipowó ἐππὲ- 
cTAICOO££0€* ££HIUC jrT€npikr 6$0A $- 2. IC- 
ΧῈ ΣΡ RUCAXIETACCAXI $14400] €&OA DITE! 
πισττέλοο xcgguom €q Tz xxpHovT O*09, nti- 
pxüxcic m&emn mese s£errcwTecsn nen 
x*«di ποτωεδιὲ &eoce 25cm owp,2mn eccst- 
FOX $- 3. πῶς ποπ Terutxoyep €&oA 2.50 aja 
mwepEsreAHuc enarpwyap] ΠΟΎΧΣΙ ΣΙ evil 
XpOCK ficax! p,&por €&oAp,rzerm noc itTeri- 
eTiwcuTEest oxop, xo rxxpo 6250*n 6port*- 
4. epet-T eps&eope περσώονς ὥεπ gs Tum 
πες 9,xrtybHpr rtes£ 5,351xos£. itovoo ftpivT- 
περὶ Q,&IUTO! 3£dus9 irrcrurime coova& ka- 
TX WeTeg,nxe- 5. nez 4cjope "T oikossermng 
Τρ Xr GÍt€XoC IUJIZUUCCAOC OHCTIHOY 9X! 
éTéncaxi coBtrcs- 6. xcepssceepe cap mar 
PCxe οἷδε itow££x. Coxus£»*0c xc mee fe 
Φρώ αὶ xc xKepmeqikeeli | mapmpr ξαφρω καὶ 
X€ xKxeatnequüs- "7. AKecfioq itoY*Kowx! 
é9)0 T€ flI&UUCAOC πον 6x1 πε 210 AICTHI- 


Q^ 


267. 
unxit te Deus tuus oleo exultatio- 
nis prae confortibus tuis. 


IC. Et a principio , Deus, tu 
jecifti fundamentum terre, & o- 
perà manuum tuarum fünt coeli. 


τι. Ipfiperibunt, tuautem ma- 
nes, & veterafcent omnes ficut 
veftis. 


12. Sicut veftitum complicabis 
eos, & mutabuntur, tu autem es, 
& anni tui non deficiunt. 


13. Aft cui unquam inter An- 
gelos dixit, fede ad dextram me- 
am, ufque dum ponam inimicos 
tuos fub pedibus tuis. í 


14. Nonne iti. omnes Spiritus 
admuniftrantes íunt, miffi ad mini- 
ífterium propter eos qui hzredi- 
tabunt falutem. 


C A P. II. 


Propter hoc oportet ut atten- 
damus magis iis quze& audimus, 
ne forte declinemus. 


2. Si enim verbum dictum per 
Angelos fadum eft firmum, & 
tranfgreíTio omnis ac inobedientia. 
omnis accipiunt | retributionem. 
mercedis in judicio juíto. 


3: Quomodo nos non. effugic- 
mus negligentes iftam magnam 
falutem, quae fumpfit initium dici 
ad me per Dominum audientibus, 
& confirmata eft in nobis. 


4.. Deus. adteftatur iis in fignis 
& miraculis. & virtutibus - diver- 
fis, & diftriburionibus Spiritus . 
Sancti fecundum voluntatem ipfi-- 
us. 


s. Non enim liabitatam fübje- 
cit Angelis futuram, de qua lo. 
quimur. j 


6. Teítatus. eít namque nobis 
aliquis, ubi dicit, quis eít homo, 
quod recorderis ipfus, aut filius 
hominis, quod vifites eum ὃ 


7; Humiliaviti eum 
per pre Angelis, gloria 


aulif- 
ho- 


nore 
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.Ómore coronaviífi illum, ὃ. coníti- 
tuifti ipfum fuper opera manuum 
tuarum. 


8. Subjecifti omnia fub pedi- 
bus ejus, fubjiciens omnia ei, aut 
non reliquit aliquid non fubje- 
Cum ei, nunc autem videmus 
omnia fubje&ta ipfi. 


9.. Quem autem humiliavit pau- 
lifper. prz Angelis videmus Je- 
fum per paflionem tortis gloria 
& honore coronatum, ut in gratia 
me guítaret mortem pro omni- 

us 


το. Decebat enim ilum pro- 
pter quem facta funt omnia , & 
per quem omnia facta funt , qui 
introduxit : multos filios. in glori- 
am, auctorem falutis eorum ut 
perficeret per paífiones. 


ir. San&tificansnamque & ían- 
Ctificati ex uno omnes funt, pro- 
pter hoc non erubefcit vocans 
€os, fratres mei, dicens. 


ri». Dicam nomen tuum fra- 
tribus meis, in medio Ecclefie 
laudabo te: & dicit etiam, ero 
fiduciam ponens in eo. 


13. Et rurfus dicit ctiam ; ecce 
ego & infantes quos Deus dedit 
mihi. 


14. Siquidem igitur parvuli 
communicaverunt fanguini & car- 
ni, & ipfe etiam focius factus eft 
iítis fimiliter; ut per mortem ejus 
deftrueret in quo pofitum eft ro- 
bur mortis, qui eft Diabolus. 


15. Ut fanaret iftos qui in ti- 
more mortis obnoxii (ervituti .to- 
turn vitae tempus, 


16. Non induit enim. Angelos 
unquam fed femen Abrahz in- 
duit. 


16. Propter hoc oportet ut af- 
fimiletur fratribus iphus in omni- 
bus, ut fieret mifericors & Sacer- 
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$6» 
dos fummus, fidelis ad Deum ut 
dimitteret peccata populi. 


18. Nam in quo accepit paffic- 
nes & tentatus eft, poteft adju- 
vare eos qui tentantur. 


C A P. III. 


Propter hoc ergo fratres mei 
fancti & focii vocationis coele- 
ftis, confiderate Apoftolum & Sa- 
cerdotum fummum  coufeflionis 
noftrz Jefum. 


2. Hic eít fidelis ei qui fecerat 
ipfum ficuti etiam. Moyfes fuper 
domum fuam. 


3. Hic namque dignus eft ma- 
jori honore quam Moyfes, ficuti 
habet majorem honorem quam 


domus ille qui exftruit eam. 


4. Domus namque omnis pre- 
parata eft per aliquem, qui autem 
creavit omnia Deus eft. 


5. Et Moyfes quidem fidelis eft 
in domo íua tota ficut fervus in 
teftimonium eorum qua dicun- 
tur. 


6. Chriftus autem ficut fiiis 
fuper domum (uam , nos fumus 
domus ejüs, quodíi retinuerimus 
confefionem &  glorificationem 
fpei confirmatam uíque ad finem. 

7. Sicuti dicit Spiritus Sanctus, 
hodie quum audiveritis vocem i- 

[115.01 ΤΥ 

8. Non obdurate corda veftra 

ficut in ira fecundum diem tenta- 


tionis in deferto. 


9. 1n quo tentaverunt me Pa- 
tres veítri in probatione ὃς vide- 
runt opera mea quadraginta an- 
nis. 


IO. Propterea odi generatio- 
nem. iítam, δὲ dixi, errantin cor- 
de (uo femper, illi aütem rion co« 
gnoverunt vias meas. : 

11. Sicuti cum juraviffem in 
ira mea, quod non ingreffuri finc 
in lócum requiei mex. 


δός 12. Videte, 
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11. Videte, fratres mei ,. ne 
forte cor malum fit in uno veftrum 
incredulitatis, ut amoveatis VOS à 
Deo vivo. : 


13. Sed exhortamini vos invi- 
cem quotidie, ufque dum vocetur 
hodie, ut aliquis ex vobis non ob- 
duretur in dilectione peccati. 


14. Socii facti fumus enim Chri- 

fti, quodi retinuerimus principi- 

"um fÍubítantie uíque ad finem íta- 
bilitee. 


15. In dicendo; hodie quum 
audiveritis vocem ejus non obdu- 
rate corda veftra, ficuti in ira. 


16. Quidam enim audientes 
provocaverunt, fed non omnes 
exiverunt ex 7Egypto per Moy- 
feu. 


17. Quinam autem funt, qui- 
bus infeníüs erat quadraginta an- 
nis, annon peccantibus, qui non 
flexerunt genua fua in deferto ? 

18. Quinam autem funt, quibus 
juravit non ingredi in locum re- 
quiei ipfius, prater inobedien- 
fes 21:5: 

I9 Et videmus quia non po- 
tuerunt ingredi propter incredu- 
litatem fuam. 


LDAP TV. 


Metuamus igitur ne forte ne- 
glecta promiffione ingrediendi in 
locum requiei ipfius, aliquis ex 
vobis cogitet ultimus efTe. 


2. Evangelizavimus enim nos 
ctiam, ficut illi, fed non. profuit 
ilis verbum auditus , quia non 
confifi funt in fide cum iis qui au- 
diverunt. 


3. Ingrediemur ergo in requiei 
locum credentes ,. ficuti dixerat ; 
quemadmodum juravi in ira mea, 
num introibunt in locum requiei 
mez & quidem operibus factis à 
coníftitutione mundi. 


4. Dixit enim ita in loco.de 
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feptimo die, quievit Deus in fe- 
ptimo die ab operibus fuis omni- 
bus. 


s. Et in hoc etiam, num in- 
troibunt in locum requiei meae? 


6. Quandoquidem ergo, füper- 
eft, quofdam ingredi in eam, & 
quibus prius evangelizatum eft , 
non ingreffi (unt propter incredu- 
litatem. 

7. Rurfus ordinat diem, hodie 
in Davide poft tempus tam lon- 
gum dicens ; ficuti didum εἰ ab 
initio, hodie quum audiveritis vo- 
cem ipfius , non obdurate corda 
veftra. 


'- 8. Si Jefus enim requiefcere fe- 
cifTet illos, non loqueretur de die 
alio poft iítos. 


9. ltaque aliquis Sabbatifmus 
relinquitur populo Dei. 

16. Qui enim introivit in lo- 
cum requiei ejus, ille etiam quie- 
vit ab operibus fuis ficuti quieve- 
rat Deus à fuis. 


II. Studeamus ergo ingredi in 
requiem illam, ut non quis inci- 
dat in hoc idem exemplum in- 
obedientia. 


12. Vivumeft namque verbum 
Dei & operans & acutius omni 
gladio ancipiti, & ingrediens uf- 
que ad divifionem anima & fpi- 
ritus & articulorum ὃς medulla- 
rum & exiftens perícrutator cogi- 
tationum & defideriorum cordis. 


13. Et nulla creatura abfcon- 
dita eft coram eo, nuda funt au- 
tem omnia, & patentia coram 
oculis ejus, cujus verbum perve- 
nit ad nos. 


14. Habentes'ergo magnum 
Sacerdotem fuÁmmum , qui pene- 
travit coelos , Jefum filium Dei, 
retineamus confeffionem. 


15. Sacerdotem fummum enim 
non habemus, non valentem pa- 
ti cum infirmitatibus noítris, qui 


CGeec z tentatus 


ΡΝ 
tentatus eft in omnibus Lm t 


dum noftrum abíque peccatis.: τ 


16. Ingrediamur igitur in ΕΣ 
cia coram throno gratiz, ut nan- 
ciícamur mifericordiam, &- inve- 
niamus gratiam ad opportunum 
auxilium. 


C AP. V. 


Omnis enim Sacerdos. fumus 
fumptus ab hominibus conftitui- 
tur fuper homines :coram Deo, 
ut offerat dona ὃς facrificia o 
peccatis. 


2. Potens fufferre paífiones: in 
meníüra cum ignorantibus, ὃς er-, 
rantibus quia ipfe etiam exiítit | in. 
infirmitaubus. 


3. Et ideo oportet. eam | ficut. 
offert pro populi, ità étiam üt of- 
ferat pro peccatis fuis. 


4. Et non fumit iliquis heno-. 
rem fibi ipfi, fed quem vocavit 
Deus, ficut Aaronem. 


&-Ita etiam non Chriftus eft qui. 
glorif&cavit fe ipfum, ut exifteret. 
iummus Sacerdos, fed hic qui elt. 
locutus cum co, tu.es filius gy» 

δὸ te :genuihodie. “ 


6. Sicuti etiam dicit in alio lo- 
co, tu. es Sacerdos. in.zeternum 
fecundum ordinem Melchifedec. 


7. Qui cum offerret. in diebus 
carnis fuze orationes, é&c preces 
ad cum qui potens eft liberare. 
ipfum à morte, cum clamore forti 
& lacrymis oblatas, ὃς audivit 
eum ex reverentia. 


8. Licet filios fit. qui. didicit 


obedientiam per pafDiones quas fu- 
ftinuit. 


9. Et perfectus factus eft omni- 
bus audientibus caufam falutis - 
1ernae. 

io. Deu$ vocavit eum Sacer- 
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i. 2 
dotem Summum in eternüm  fe- 
cundum ordinem Melchifedek. 


rn De qio multus nobis eft 
fermo ὃς difhcilis explicátu ; quia 
faci eftis infirmi in audiendo. 


13. Etenim vos oportebat effe 
Doctores proptér tempus, rurfus 
etiam opus habetis vos doceri 
qua funt elementa principii ver- 
borum Dei, & facti eftis opus 
habentes lacte, non cibo forti. 


13. Omnis enim comedens lac, 
non perícrutatur verbum jultitize, 
puer enim eft. 


14. Cibus autem fortis perfe- 
&orum eft, qui. propter habitum 
habent fenfus perfcrutantes Íci- 
endi. differentiam boni & mali. 


c CAP. VE 


Propter hoc negligentes ver- 
bum principii Chrifti, eamus δά. 
perfectionem, non. jacientes fun--. . 
damentum-.poenitentiz ab operi- 
bus mortuis & fide in Deum. 


2. Et doctrina. baptifmorum , 
& impofitione manuum & refur- 
re&ione- mortuorum & judicio 
eterno. - 

3. Et hocfaciemus cum Domi- 
nus jufferit. 

4. lmpofübile namque efl iis 
qui illuminati funt. fe qui gu- 
ftaverunt dona cceli ὃς Communi-. 
caverunt Spiritui Sancto. 


5. Et guítaverunt. verbum bo-' 
num Dei, & virtutes feculi fu-. 
turi. 
' 6. Et ut cadentes renoventur 
iterum ad poenitentiam . cruci£- 
gentes filium Dei fibi ipfis alia 
vice, facientes eum fpectaculurm, 


7. Terra namque bibens ime 
brem venientem fuper eam mul- 
tis vicibus, generans herbam bo-- 
nam facientibus ut lumen veniat 

per 


NS 
δὰ: 


5.4 
per eos, accipit benedictionem à 
Deor" , 


8. Cum protulerit autem fpinas 
& fentes. inutilis. eft, & 'vicina 
maledicto, cujus finis fiet in com- 
bultione. i j 

9. Confidimus autem in vobis, 
dilecti noítri, in. melioribus, & iis 


quz appropinquant falutem fi: au- 


tem ita etiam loquamur. 


IO. Injuftus enim non. eft De- 
us, ut oblivifcatur operis veftri, 
& labóris dile&tionis veftrz, quam 
manifeítavittis in nomine ejus, 
qui miniftraviftis Sanctis & mini- 
ftratis etiam. 


rr. Volumus autem ut unuf- 
quifque veftrum ofítendat iftam 
diligentiam in perfe&ione ípei 
hujus ufque-ad finem. 3 

I2. Ut. non fimus infirmi, .fi- 
mus autem imitatores eorum qui 
hzrreditaverunt-promifliones per 
fidem & longanimitatem. 


13. Deus; enim cum juraviffet 
Abraamo, quoniam non alius fuit 
major, ut juraret 5 juravit fibi ipfi. 


14. Dicens ; in benedi&ione 
benedicam tibi, &:in multiplica- 
tione faciam.multiplicare te. 


15. Et ita longanimis exiftens 
affecutus eft promiffionem. — * 


16. Homines. equidem. jurant 


per majores ipfis, & finis contro- 
verfi; omnis ad confirmationem 
illorum eft juramentum. 


17. Aftin hoc magis Deus vo- 
lens oftendere haeredes promiflio- 
nis ad immobilitatem confilii fui 
interceffit-in juramento. 


18. Ut per duas res iftas immo- 
biles, in quibus impoffibile eft ut 
Deus mentiatur, poffideamus nos 
confolationem fortem , ad quam 
confügientes, obtjnendi fpem po- 
fitam ante nos. 


19. Quam habemus ficut an- 
choram animz noftra exiftentem 
fécuram & ftabilitam & ingredi- 
entem ad interiora velaminis. 
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20. Ubi]efus ingreffüs exittens 

praecurfor pro nobis factus ett Sa- 

cerdos fummus in fecula íecun- 
dum ordinem Melchifedec. — 


C.A P. VII. 


Hic Melchifedec namque Rex 
Salem Sacerdos Dei fummi , qui 
exivit obviam Abraamo ingredi- 
enti à cede Regum, & benedi- 
xit ei. 


2. Cui Abraam divifit decimas 
ab omnibus fuis, prius quidem ex- 
ponitur Rex juítitiz, poítea au- 
tem Rex Salem, qui eít Rex pa- 
cis. 


3. Abfque Patre, abíque Ma- 
tre, abíque genealogia, cui non 
eft initium dierum , neque finis 
vitae, afhimilatus autem filio Dei, 
manet Sacerdos ufque ad finem. 


4. Videte autem quantus hic fit 
qui dedit decimas, Abraam ex fe- 
lectis ipfius Patriarcha. 


5. Et illiquidem ex filiis Levi 
accipientes  facerdotium | habent 
mandatum datum illis, fumere de- 
cimas à populo fecundum Legem 
qui funt fratres eorum, quamvis 
egreffi fint ex lumbis Abrahae. 


6. Ηἰς enim cui non eft genea- 
logia ex illis fümpfit decimas ab 
Abraamo , & hic, cui. promiílio 
erat, benedixit ei. 


7. Abíque controverfia autem 
omnis minor accipit benedictio- 
nem àmajore. 


8. Ethic quidem homines mo- 
rientes accipiunt decimas, ibi au- 
tem teftimonium datur de eo quod 
vivat. 

9.. Et quafi verbum dicendi, de 
Abraam & Levi etiam, qui fum- 
pit decimas, decimas dedir. 

Io. Adhuc enim exiítebat in 
lumbo Patris fui, exeunte obviam 
ei Melchiíedeco. 


11. Siqui- 


$76 
ir. Siquidem. igitur : perfectio 
fuit per gie Ren gis πᾷ 
data eft Lex enim .populo fub eo, 
aut quid opus fuit fecundum or- 
dinem Melchifedec ut furgeret a- 
lius Sacerdos , & non dictus eft 
fecundum ordinem Aaronis. 


12. Tranílato ením Sacerdotio, 
in neceffitate tranílatio fit etiam 
Legis. a ΘΟΕ 1 37 


.13. De quo namque dicuntur 
ifta ; fumpfit ex alia tribu, ex qua 
nemo attendit altari. 


. 14.. Manifetum eít enim ab 
initio , quia Dominus nofter 'ex- 


ortus eít ex fuda, tribu hac, ex. 


qua Moyfes nihi] dixit de Sacer- 
dote. 


15. Et adhuc etiam magis ap- 
. paret, fecundum exemplum Mel- 
- chifedeci furgat alius Sacerdos. 


16. Qui non fecundum Legem 
- mandati carnis factus eít, fed fe- 
. cundum virtutem vite indiffolu- 
. bilis. 


17. Teftimonium datum eft de 
“ΕΟ; tu es Secerdos in aeternum 
fecundum ordinem Melchifedec. 


18. Abrogatio equidem fiet 
pracepti primi propter infirmita- 
cem illius & inutilitatem ejus. 


I9. Lex enim non perficit ali- 
quid, via autem ingrediendi eít 
hzc fpei melioris, per quam ap- 
propinquabimus Deum. 


20. Etficuti non fine juramen- 
to ; illi equidem facti funt Sacer- 
dotes fine juramento. 


21. Hic autem ipfe cum jura- 
mento, per hunc qui dicit illi; 
juravit Dominus, & non poeni- 
tebit eum, quia tu es Sacerdos in 
eternum fecundum ordinem Mel- 
chiíedec. 

22. Secundum tanta fadtus eft 
Jefus fponfor teftamenti melioris. 

23. Et illi quidem facti funt 
Sacerdotes plures, propterea quia 
mors non periniferat iis perfiftere. 
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24. Hic autem confi(tens in a- 
ternum accepit Sacerdotium im- 
mutabile. 


25. Propter hoc poffibile eft ei 
falvare femper venientes ad De- 
um peripfum, vivens femper ut 
intercederet pro illis. 


26. Sacerdos fummus enim hu- 
juímodi decebat nos , fanctifica- 
tus, innocens, impollutus, fepa- 
ratus à peccatoribus, ὃς exaltatus 
fupra coelos. 


27. Qui non neceffe habet quo- 
tidie ficuti Sacerdotes fummi qui 
offerunt facrificia prius pro pec- 
catis eel, poítea offerunt pro 
populi, hoc enim fecit offerens 
fe femel. 


28. Lex namque conftituit ho- 
mines fummos Sacerdotes haben- 
tes infirmitates , verbum autem 
juramenti, quod factum eít poft 
legem, conftituit filium perfectum 
in feculum. 


C A P. VIII. 


Caput autem de iis quz. dixi- 
mus ; Sacerdotem fummum enim 
talem habemus, qui fedit ad dex- 
tram throni magnitudinis in coe- 
lis. 


4. Adminiftrator Sanctorum ὃς 
tabernaculi veri, quod Deus fta- 
bilivit, & non homines. 


3. Omnis. enim Sacerdos fum- 
mus con(tituitur, ut offerat dona 
ὃς hoítias, propter hoc neceffe eft 
etiam, ut aliquid fit ei qui offert. 


4. Si quidem ergo erat fuper 
terram , aut non effet facerdos, 
exiítentibus illis qui offerunt do- 
na fecundum Legem. 


5. Iftiqui ferviunt in exemplo 
& umbra cceleftium, ficuti annun- 
ciatum eft Moyfi perficienti taber- 
naculum, vide enim , inquit, fa- 
cias omnia fecundum exemplum 
o(tenfum tibi fuper montem. 
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6. Nunc autem oble&tatus. eft 
adminiftratione multo meliore, fi- 
cuti etiam ipfe eft mediator teíta- 
menti melioris, quae conftituta eft 
Lex íüper promiíliones melio- 
res. 


7. Si enim primum iftud effet 
inculpabile, non inquireretur lo- 
cus fecundus. . 


8. Accufans etiam eos enim di- 
cit,ecce dies veniunt;inquit Domi- 
us, abífolvam fuper dormbum Ju- 
dz teftamentum novum. 


9. Non fecundum teítamen- 
tum quod conítitui cum Patribus 
eorum in dic, apprehendens ma- 
nus illorum, educturus eos ex ter- 
ra Agypti, quia illi. non períti- 
terunt in teffamento meo, ego 
etiam neglexiillos, dicit Domi- 
nus. 


10. Hoc eft teftamentum quod 
conítitiam cum' domo [fraelis 
poft dies iftos, dicit Dominus, 
dabo Leges meas in cogitationes 
illorum & inícribam. eas fuper 
corda ipforum, & ego ero iis De- 
ΕΣ & illi etiam erunt mihi popu- 
us. 


1r. Etquilibet docebit civem 
fuum, & quilibet fratrem fuum, 
dicens, cognoíce Dominum, quia 
cognoícar omnibus à parvo ad 
magnum. 


12. Qui remittam illis injuftiti- 
am fuam, & non recordabor pec- 
catorum ipforum. 


13. In loquendo. novum, aut 
fecit primum vetus, quod autem 
veteraícit ὃς ut fenefcat prope eft 
corruptionem. 


CA P, ]X. 


Primum quidem igitur taber- 
naculum habuit juftitias minilfte- 
rji: & fan&um fplendorem. 

«παν Tabernaculum -enim . pris 
mum fabricatum eít, in quo. can- 
delabra, &  menía ὃς propofitio 
panum , quod . appellatur ,San- 
um. il 
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.;.3: Poft velamen. autem fecun- 
dum. tabernaculum vocatur San- 
&umSandorum. .. . v 


4. In qua eft thuribulum aure- 
um, Gcarca teítamenti coperta 
auro in locis omnibus, inqua ur- 
na aurea in qua eft manna; & vir- 
ga Aaronis effloreícens, & tabu- 
lg teftamenti. 


$. Supra illam autem Cheru- 
bim gloriz, umbram facientes fu- 
per propitiatorium, quz non nar- 
rabimus nunc etiam fccundum 
partes. | 


6. His autem ordinatis ita, ta- 
bernaculum quidem primum in- 
grediuntur Sacerdotes femper;per- 
ficientes minifteria. 


.—.5. In fecundum autem femelin 
anno fummus Sacerdos folus non 
fine fanguine , quem obtulit pro 
fe & pro ignorantiis populi. 


8. Hoc autem manifeftat Spiri- 
tus Sanctus, quia nondum mani- 
feítata eft via San&orum, adhuc 
permanente tabernaculo primo. 


9.Quod exemplar eft in tempus 
prafens ; in quo. offeruntur dona 
& facrificia, non valentia fecun- 
dum conícientiam perficere mi- 
niftrantem. 


ro. Solum in cibis & potibus; 
ὃς baptifmatibus diverfis , qua 
funt juftitize carnis ad tempus cor- 
rectionis. 


τι. Chriftus autem cum venif- 
fet Sacerdos Summus bonorum 
futurorum per magnum taberna- 
culum & perfectum, non mani- 
bus fadum, hoc eft, non hujus 
creationis. ; 

12. Neque per fanguinem hir- 
corum & vitulorum fed per fan- 
guinem proprium ibgrediens eft 
in San&a femel, invenit redem- 
puonem aeternam. 

13.. Si enim fanguis hircorum 
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ὃς vitulorum & cinis: vaccee fpar- 
fus fuper inquiratos fanctificat eos 
ad fanctificationem carnis. 


14. Aut quanto tnagis fanguis 
Chrifti, qui per Spiritum San- 
Ctum obtulit fe fanctificatum Deo, 
purificabit conícientias noftras ab 
Operibus mortuis, ut ferviamus 
Deo viventi & juíto. 


rg. Et propter hoc médiator 
eít ceí(tamenti novi, ut cum facta 
fit mors, ad redemptionem traní- 
greffionum quz eít fub teftamento 
primo, ut accipiant vocati pro- 
mi(lionem hareditatis zeternae. 


16. Ubi enim eft teftamentum, 
necefle ut mors inferatur ei qui 
conítituit illud. 


t7. Teftamentum enim ftabili- 
tum eft fuper mortuos, quod non 
valet, quando etiam vivit hic qui 
conftitüit illud. 


18, Propter hoc neque primum 
fandtificatum eft abíque fangui- 
ne. 

19. Omne namque praeceptum 
fecundum Legem quam Moyfes 
locutus eft cum populo omni, 
fümpüit fanguinem vitulorum ὃς 
hircorum cum aqua & lana coc- 
Cinea & hyífopo, libros autem 
etiam & populum omnem afper- 
it. 


20. Dicens, hic eft fanguis te- 
ftamenti quod Deus przcepit vo- 
bis. 

21. Et tabernaculum cum vafis 
omnibus minifterii afperfit fimili- 
ter cum fanguine. 


22. Fere omnia fanctificantur 
fecundum Legem in fanguine, & 
fine effüfione fanguinis , non fit 
remiíTio. 


23. Neceífe quidem igitur, ut 
exempla eorum quz in coelis pu- 
rifcentur in iftis, coeleftia au- 
tem in facrificiis iftis melioribus. 


24. Non enim Chriftus ingref- 
fus eft in ftru&uras manuum fan- 
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ἔλαθ, typos verarum, fed in coelum 
ipfum , apparendi nunc coram 
Deo pro nobis. 


25. Non ut offerat fe multis 
vicibus ficuti Sacerdos Summus, 
qui ingreffus eft in Sancta quotan- 
nis cum fanguine alieno. 


26. Alias oporteret eum fuffer- 
re paffiones multoties à conftitu- 
tione mundi; nunc autem femel 
ad perfectionem íeculorum ap- 
paruit, ut deftrueret peccatum per 
facrificium fuum. 


27. Et ficuti pofitum eft homi- 
nibus, ut moriantur femel, pot 
hoc autem judicium. 


28. lta etiam Chriftus oblatus 
eít (emel, ut auferret peccata mul- 
torum, in fecunda autem vice ap- 
parebit abfque peccatis, ad falu- 
cem expe&antium ipfum. 


CAP. X. 


Lex enim habet umbram bono- ἡ 
rum futurorum, non ipfam ima- 
ginem operum, qua offerunt quo- 
tannis in iítis facrificiis u(que ad 
finem, non poteft unquam per£- 
cere ingredientes, 


2. Alias non. definerent offe- 
rentes, ideo quia nullam confci. 
entiam habent peccatorum mini« 
ftrantes purificati femel. 


3. Sed iniis mentionem facie- 
bant peccatorum quotannis. 


4. Impoffibile enim eft, ut fan- 
guis vitulorum & hircorum aufe- 
rat peccata. 


$. Propterea veniens in mun- 
dum dicit, facri&cium ὃς oblatio- 
nem noluifti, corpus autem pra- 
paravifti mihi. 


6. Holocauftis quoque pro pec- 
catis non oblectatus es. 
7. Tunc dixi , ecce venio in 


capite 
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capite libri fcriptum e(t de me, ut 
faciam, Deus, voluntatem tuam. . 


8. Supra autem dicit, factificia 
& oblationes ὃς holocauita quo- 
que pro peccatis noluiíti, neque 
oblectatus es iis, quae offeruntur 
fecundum Legem. | 


9. Tunc dixit, ecce venio fa- 
cere voluntatem tuam, delet pri- 
mum, ut conítituat íecundum. 


Io. In hac voluntate ejus puri- 
ficati fumus per oblationem cor- 
poris Jefu Chrifti femel. 


1r. Et Sacerdos quidem omnis 
ad(iftens quotidie,miniftrans & ea- 
dem illa facrificia offerens eít mul- 
tis vicibus, quz non poflunt un- 
quam auferre peccata. 


12. Hic autem obtulit pro pec- 
catis noítris . facri&cium unum , 
feditad dextram Dei ufque ad fi- 
nem. 

13. Caterum expectans donec 
ponantur inimici iphus fub pedi- 
bus ejus. ? 

14. Oblationem namque unam 
perfecit fanctificandis ufque ad fi- 
nem. jt orte 
τς. Nam teftatur nobis Spiri- 
tus Sanctus, poftquam enim dixif- 
fet. 


16. Hoc teftamentum quod 
conftituam cum illis, poft iítos 
dies, dicit Dominus, dabo Leges 
meas in cor eorum, & fcribam 
cas fuper cogitationes illorum. 


17. Et non recordabor pecca- 
torum eorum, & iniquitatis ipfo- 
rum. —- 

18. Ubi enim remiífio eft ifto- 
rum, aut non eft oblatio propter 
peccata. 

19. Habentes nos igitur, fra- 
tres mei, libertatem ad introitum 
San&orum in fanguine Jefu. 

20. Qui renovavit nobis viam 
novam & vivam per velamen,qua 
eft caro ipfius. 

21. Ét magnum Sacerdotem 
fuper domum Dei. 


21. Ingredtamur in corde vero 
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& perfectione fidei afpergentes 


-corda noftra à. conícientia mala 


& corpora noítra abluentes in a- 
qua fanctificata. 


23. Teneamus confeffionem 
íÍpei inculpatz, fidelis eft enim 
qui promifit. 


24. Obfervemus nos invicem 
in emulatione dile&tionis.-& ope- 
rum bonorum. 


25. Ut non relinquamus con- 
gregationes noftras, ficuti confue- 
tudo eít quorundam, fed multo 
magis exhortantes, quandoquidem 
videtis quia appropinquavitdies. . 


*.26. Quodü peccare enim vo- 
lumus, poftquamacceperimus co- 
gnitionem veritatis, facrificium 
non remanebit pro peccatis. 


27. Expedtatio autem judicii 
eft terribilis , ὃς zemulatio ignis 
devorantis adverfarios ejus. 


28. Quodfi quis-tranfgrediatur 
Legem Moyfis ab(que longanimi- 
tate fuper teftes düos aut tres, mo- 
ritur. 


29. Aut cogitatis quod dignus 
fit tam multo pejore carcere, qui 
conculcans eft filium Dei, ὃς zíti- 
mat fecum fanguinem téftamenti 
impurum in quo fanctificatus eft, 
& Spiritum grati; defpexit. 


30. Cognofcimus enim dicen- 
tem, vindicta mea eft, & ego re- 
tribuam, & rurfus ; Dominus 1α- 
dicabit populutm füum. 


31. Maxime terribile cft, inci- 
dere in manus Dei viventis. 


32. Recordamini dierum ve- 
ftrorum priorum, in quibus acce- 
piftis lumen, fuftinuiftis vos in 
multis páffionibus. 


33. Partim quidem in Oppro- 
briis & afHlictionibus publice ex- 
pofiti | partim autem affociantes 
vos ambulantibus ita. 


^ 34. Etenim paffi eftis cum vin- 
Gs, 
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&is, & rapinam fübftantiarum ve- 
ftrarum fuícepiftis in gaudio, co- 
gnofcentes habere vos divitias 
meliores & permanentes ufque ad 
finem. 


35. Fiduciam veftram ergo non 
abjicite, quae haber magnam re- 
tributionis mercedem. 


36. Nam opus habetis patien- 
tia, ut cum feceritis voluntatem 
Dei, accipiatis promifIionem. 


37. Adhuc enim parum etiam, 
quantum quantum, veniet veni- 
ens, & non tardabit. 


38. Juftus autem vivet εχ fide, 
& quum abícondiderit fe, animà 
mea non delectabitur in eo. 

39. Nos autem non fumus fub- 
tractionis fugae ad perditionem , 
fed fidei ad vivificationem | ani- 
mz. 


C A P. XI. 


Fides autem confirmatio eft eo- 
rum quz fperamus, argumentum 
autem operum, qua non vide- 
mus. 

4. In hoc enim teftimonium 
datum eft ad Presbyteros. 


4. In fide intelligimus, quz pa- 
rata fint feculain verbo Dei, quia 
exillis quz non apparuerunt fa- 
&um eft hoc quod videtur. 


. In fide Abel obtulit plus fa- 
cri&cii Deo quam Cain, per quam 
illi teftimonium datum eít, quod 
juftus fit, teftante Deo fuper mu- 
nere ejus, & per eum qui eft mor- 
tuus etiam loquitur. 


s. In fide Enoch tranílatus eft, 
non videndi mortem, & non in- 
veniebatur quem Deus tranftulit ; 
ante tranflatronem enim teftimo- 
nium datum eít de eo, quia pla- 
cuit Deo. 


6. Ab(que fide autem impoffi- 
. le eft placere, oportet namque ut 
credat veniens ad Deum, quia eft 
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& factus eft remunerator quxren- 
tium fe. mu 


7. In fide Noacho annuncia- 
tum fuit de iis quae nondum vifa 
erant, timuit, fecit arcam in falu- 
tem domus fuz, per quam con- 
demnavit mundum, ὃς factus eft 
haeres juítitize fidei. 


8. Infide vocatus Abraam au- 
divit exire in locum, quem acce- 
pturus erat in hereditatem , & 
exiit, ignorans quorfum ambula- 
vit. 


9. In fide peregrinus fuit in ter- 
ra promiíTionis, quamvis non fua, 
habitans in tabernaculis lfaaci & 
Jacobi fociorum haeredum hujus 
ejufdem promiflionis. . 


Io. Expectabat enim civita- 
tem, qua habebat fundamentum, 
cujus artifex & conditor eft. De- 
us. i 


11. In fide ipfa etiam Sarra fte- 
rilis accepit. virtutem àd conce- 
püonem feminis &c non fuit tem- 
pus setatis. fuze ,. quandoquidem 
fuit fidelis ei promittens. 10 


" 12. Propter hoc geniti funt ex 
uno, & hzc arefacto corpore, fi- 
cuti ftellae coeli in multitudine, & 
ficut arena quz ante littora maris, 
innumerabilis. ' 


13. Secundum fidem ifti omnes 
mortui.íuünt non acceperunt pro- 
miflioncs, fed. viderunt. eas. à re- 
moto, falutaverunt eas, & con- 
[ἘΠῚ funt quod peregrini. ὃς hofpi- 
tes e(Tent fuper terram. 


' 14. Qui enim loquuntur iíliuf- 
modi, conftentur, quod quarant 
civitatem manfionis. 


15. Et fiquidem meminerant 
ex qua venerant, aut habebant 
tempus revertendi. 


16. Nunc autem concupifcunt 
multo meliorem, quz eít cccle- 


Eeee ftis, 


B 


$96 


ftis, propterea non erubefcet eo- 
rum Deus, quod vocetur Deus 
eorum, paravit namque illis civi- 
tatem. , 


17. In fide Abraam obtulit 1faa- 
cum tentatus, obtulit filium fuum 
unicum, ille qui accepit promif- 
iones. 


18. Ad quem di&dtum erat; in 
l(aac vocabitur femen tibi. 


19. Et cogitavit, quia poffibile 
cft Deo erigere eum ex mortuis 
ctiam, propter hoc accepit hoc in 
parabola. 


20. In fide propter futura be- 
nedixit Ifaac Jacobo ὃς Efavo. 


21. In fide Jacob moriens be-: 


nedixit cuilibet filiorum Jofephi, 
adoravit fuper extremitate baculi 
fui. 


22. In fide Jofeph moriturus 
recordatus eft exitus filiorum Ifrae- 
lis, & precepit de offibus fuis. 


23. In fide Moyfen genitum 
abfícondiderunt parentes ejus tres 
menfes, quia viderunt puerum ele- 
gantem, & non timuerunt man- 
datum Regis. 


24. In fide Moyfes magnus fa- 
&us negavit vocari filius filize Pha- 
raonis. 


25. Magis volens fufferre paí- 
fiones cum populo Dei, quam ut 
dele&aretur peccato ad tempus. 


26. /Eftimansopprobrium Chri- 
fti divitias majores thefauris /E- 
gypti, expectabat enim retribu- 
tionem mercedis. 


27. In fide reliquit. ZEgyptum, 
non timens furorem Regis, invi- 
fibilem enim fortiter tulit, quafi 
aliquem quem vidit. 


., 28. In fide fecit Pafcha, ὃς effu- 
fionem fanguinis, ut non tange- 
ret perditor primogenitos. 


29. lu fide tranfverunt per 
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mare rubrum , ficuti per terram 
aridam, in quo fumentes experi- 
entiam /Egyptii fübmerfi funt. 


3o. In fide muri Jericho ceci- 
derunt circumdata feptem die- 
bus. 


3r. In fide Raab meretrix non 
periit cum  inobedientibus, fufci- 
piens exploratores in pace. 


32. Et quid etiam dicam, de- 
ficiet enim mihi tempus enarranti 
de Gideone , Barak , Sampíone, 
Jephtha aut Davide & Samuele & 
Prophetis etiam, 


33. Qui per fidem vicerunt Re- 
gna, operati funt juftitiam, obti- 
nuerunt promifliones , obturave- 
runt ora leonum. 


34. Extinxerunt vim ignis, fu- 
gerunt ab ore gladiorum, corro- 
borati funt in infirmitate, facti funt 
fortes in bello , fübverterunt ca- 
itra peregrinorum. 


35. Acceperunt mulieres mor- 
tuas ex refurrectione, reliqui au- 
tem exaruerunt ficut tympana , 
non íuícipientes redemptionem, 
ut obtineant refurredtionem me- 
liorem. 


36. Reliqui autem in illufioni- 
bus &flagellationibus acceperunt 
experientiam , adhuc autem cum 
vinculis etiam &carceribus. 


37. Lapidati funt, fecati funt 
f[erris, tentati, mortui in occifione 
gladii, ambulaverunt in ovillis in 
pellibus caprinis, ad ultima reda- 
LEER E 
cti, afflicti, fufferentes patliones. 


38. Quibus mundus non eft 
dignus , errantes in defertis, & 
montibus, & ípeluncis & caver- 
nis terrae. 


39. Et iftiomnes de quibus te- 
ftimonium datum eít per fidem, 
non acceperunt promiíftionem. 

40. Providente ab initio Deo 
aliquid melius nobis, ut non per- 
ficerentur abfque nobis. 

Eecee 2 C A P. 


$98 
C A P. XII. 


Propterea enim nos etiam ha- 
bentes nubem tantam pofitamcir- 
ca nos teftium , relinquamus fu- 
perbiam omnem, & peccatum 
valde nos circumítans, per patien- 
tiam curramus in certamine no- 
bis propofito. 


2. Afpiciamus auctorem fidei 
& perfectorem Jefum, qui loco 
gaudii propofiti fibi, fuftinuit cru- 
cem, contempfit ignominiam, fe- 
dit ad dextram throni Dei. 


3. Recordamini enim patien- 
tiz ipfius hujufmodi à peccatori- 
bus in contradictionem propriam, 
ut laborantes non deficiatis in ani- 
mis vefítris. 


4. Nondum enim vos perftiti- 
ftis, repugnantes peccatis, ufque 
ad fanguinem. 


$. Et obliti eftis exhortationis, 
qua dicta eft vobis tanquam filiis; 
Fili mi, non parvi habeas doctri- 
nam Domini, neque deficias, ad- 
monitus. . 


6. Quem enim Dominus dili- 
git, illum erudit, flagellat autem 
filium omnem, quem recipit. 


7. Patienter ferte do&trinam, 
loquitur vobifcum, ficut filiis Dei ; 
quis namque filius eft quem Pa- 
ter non inftruit ? 


8. Si autem fuiftis abfque do- 
&rina, cujus participes facti funt 
omnes, utique vos flii falfi, ὅς 
non eítis filit. 


9. Si patres noftri quidem car- 
nis fuerunt nobis Doctores & nos 
reveriti fumus illos, aut non ma- 
gis obtemperabimus Patri Spiri- 
tus. & vitae ? 


ic. Illi equidem per paucos dies 


EPISTOLA PAULI 


ἘΞΘιΦ iK. ou) vodowqu n 


€o&ec ᾧσι vxp Σποπ putt &oxort ovófiu qt- 
TAERAIR CH €5,pHI ἔχωπ ftTEp A. I e2 4 pr 
poc ézj15Cuo πος dRs£cvGxCHp WT "uem 
nMes£ ᾧποβι eróp) éparq épor essadyo ἐ- 
Bono TCm owpyenostOnH s£2penóóxi dert 
πιστωπ €72CH mam ég5pHie- 2. emnxoayT 
émix.pocHvoc dUrebnaio;p stes mipeqxox ΗΟ 
bai eve mroye&io sxrmupaag ev5cH 5xxue 
adqgE£*0m Prom ποις zxcdepkxrxbporün 
SAIGUITU XCICEARACI CA Ovinta.s£ S*Uoporroc {{- 
debes 3. 4£&€ksx6€k eHow ΣΡ OTAxisc- 
7 pec atort τόσα izebar ἈΠ Τρ  ἔβοὰ- 
2, Tov ov iuupeceprioRr exareTUNocik épuuone 
SR»*I ἄλλον 5i. IrTeTernuyTess dídstet 
ἔρετεπϑηλ e&oA den nevenpwocts- 4. 3x- 
m TeTetóp vx p 6px rernenrox eperem]Tox- 
&e Φποδι qj. àdpri éncrtos s- — 5. 0€0p, X pe- 
Tenepmoo&ay 3e&ruou T ipT OAPOTACCAXI 
"t€ 22coT ett S$*dbpicT 519, περι nacdnpr $*mnep- 
epko'exi itp 25em "pc&u ivrenoc owac 3.5: 
nep&e^ 6€&oX ecqcop,r $£ss0k s$-:.-6. PH UCXp 
eTenoc sci ££ 5200 üjacr[e6o rtxe agaerep- 
££XCTYCUCOWL AC Pkgupi mi&en eTecrmaoyonov 
époqgs- ^. Eployénossortis exc&o xc[CAxt πέ- 
χκωτέπ zxopiep fixcrtagupr ized] miss cap 
πρὶ eresenepineqkr -c8o maed s- 8. 
ICX6 Ae τε τεπ ἢ cx. 605 ir c&co en evxoxep- 
aybHpépoc 7 Hpow p,ApX ἴθ ΤΕΣ 9 XTHpr 
itto*ex οτορ, θεῖ p, x περι x m b-^ ὁ. T6xe 
neruoq &£emn PUreTOXpz Hace PUPXAGI XR RACE 
ipecyTe&c 0op, πα πα ιν 2527.69 5H Je ft- 
9,00 XItX€ fvzemnófiexeoon $sdiooz- {ὑπ ΠΣ. 
οτορ, itz cir 5-10. πε s£enva prmpoc 9,5.rt- 
ΓΟΙῸ ΤΑ KOYXL 








Cap. 132. AD HEBR EOS 
Ko«xi πέριοονς rc cS rts.it ka 2. nevep,- 
τωος bai Ac 60d mnereprnodqpuum  Qo,0xó 
xc ivremcGí é&oA Zen edqseervowBos- ir. 
c&u δὲ mi&em προς "Torno £enaxxesxox ἐ- 
IULOYpxdpi πὸ ΣᾺΣ. IUTCOXCA4KA.9, iip tT. ἐπ- 
“χε Ἂς oxow*vT 29, liprepuikomn me] tee- 
ἌΧΗ: GJA.C'THIC] IU(HEÉT 36 EpUE 3 S3-CTIU S $400- 
οὐ €&o^pyTOTC?- 12. €e&e ba. ruxix ev»cn 
f(€4& Iba τ τ πὰ 660^ 2322735, 00* 6pz- 
YO**- 13. Σριοπτὶ H9, &TUXIIGOXI €'€COY'T UUfl 
füte'TcnóxA^2wx pM. Wredgyrcst]terGoa- 
NEpIKE £$£XXAOIt A€ τεολοχος- 14. GOXI it- 
ca. Ὑριρηπη ttes&. oxoruu&ern mess nrzov&o 
Φηδτεσστιοτο ££28005,N: rte CROCÉR- Ij. 
é&pevencossc €&oN ssHttoc 0051 ΟἿΣΙ ecjapacr 
ἐβοὰ Z5cr mip,s2oT itrede]- *ennoc oor ox- 
TOi τ δ ν᾽ ecprz. ἐπῶν ec essa, ov- 
og, ἐβολρέτοτο iCTCO»£Hdy δ 25699 s- 16. 
$4HIUOC 3/7 O'€Of! O'€tOpfIOC 1€ ovcxcdo T. $*- 
ΦΡΗΤ Rcx Buerzcp[ $Ómegakeugpssercei e- 
&0A^9,x. od5pe itoww'Tt- 17. TéTencooxr 
X6 £*cfüencuc ecoudy CepkAHporrossi x£- 
TuCA£ov Σσὲρ 7 €6$0^ ££neqxese £5 CAp 
éepssezAnout Kevo! ne xcdgkw] fcwc Zen 
Q,xmepuuoowis- 18. ΚΑ ΠΣΤΕῚ citi Ux p 9,2. ox- 
2JCpuo£& iUXOS£XC2£ CC$£OD, πες, OwUrtoboc 
Hcest O*5CXX| εὐφοπρ, nes£ O*CXp2aoHo' ς- 
19. t£ ££ TiCettcert ICPCOYCAATUCUOC πα τ ΤΌΠΗ 
itrep,srCXxi oHÉT A THETCGU/T€22 poc epra.- 
pxTicoc GuJTCstOwAQ,0 X&cAXV nestw0*s- 
20. ΠΣ τ αι CX p ΣΧ ἢ ne 253. GRÉ ern χω - 
λοι KXIt οὐϑηῆριοιι ΣΧ ΠΟΤῚ περ πιστὸς 
εὐξριὼπι exc *- 21. oo, ΠΣΊΡΗ Τ ἤδξοοι 
Tipo ἧχε $neoowonp, »soxecHc vxp xeqxoc 
xe "Fo no,oT oxos, ξοθωρτερ:- 22. 49x 
| kpereni $,& W'rwo* irrecion mes ἜΑ Ακι 


589 
erudiebant nos fecundum volun- 
tatem fuam, hic autem ipíe quod 
nobis conducit magis, ut accipia- 
mus de fanctitate cjus. 


ir. Do&rina autem omnis ad 
praíens non invenitur quod ex- 
hilarans fit, fed contriftans, po- 
Ítremo autem fructum pacificum 
juftitiz: dat exercitatis per eam. 


12. Propterea manus pofitas & 
genua (oluta erigite. 


12. Facite greffus rectos pedi- 
bus veftris, ut claudus non decli- 
net, magis autem ut fanetur. 


14. Sectamini pacem cum om- 
nibus & fanctitatem, fine qua ne- 
mo videt Deum. 


15. Refpicientes ne forte ali- 
quis deficiat à gratia Domini, ne 
forte quaedam radix amaritudinis 
progerminans furfum det triftiti- 
am, & ut per eam multi inquinen- 
tur. 


16. Ne forte quis. fornicator 
aut prophanus prouti Efau , qui 
dedit primogenituram füam pro 
cibouno. 


17. Scientes quia pofthzec ;vo- 
lens hzreditare benedictionem, 
cecidit, non inveniens locum qui- 
dem poenitentiam agendi, quam-. 
vis requifiverit illum in lacrymis. 


18. Non veniítis enim ad ignem 
ardentem impletum & turbinem 
& tenebras converías & procel- 
lam. ) 


19. Et fonum tubz & vocem. 
verborum qua non audiverünt, 
deprecati funt , non repeti ver- 
bum apud illos. 


io. Non enim fuftinuerunt 
quod dictum eít, namque beftia fi. 
tetigerit montem lapidabitur. 


'21. Et ita terribilis erat appa- 
rens, Moyfes enim dixit. fum ti- 
mens & tremens. 

22. Sed veniftis ad montem Si- 


on 
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on & ciyitatem Dei. viventis 
Hierofolymam cocleftem. & my- 
riadem Angelorum mulüplican- 
tium. 


253. Et Ecclefiam primogenito- 
rum ícriptam in coelis, & judicem 
omnium Deum, & fpiritus jufto- 
rum perfectorum. 


24. Et Jefum mediatorem tefta- 
menti: novi & fanguinem afper- 
fionis loquentem magis quam A- 
belis. 

25. Videte ne recufetis loquen- 
tem, {1 enim illi non fugerunt fu- 
per terram qui recufaverunt lo- 
quentem , multo magis nos qui 
averíati fumus venientem de coe- 
lis. 


26. Cujus vox movit tetram 
aliquando, nunc autem promifit 
dicens ; adhuc alia vice movebo 
non folum terram, fed & coelum 
etiam. 


27. lllud autem adhuc alia vi- 
ce, nunciat nobis tranílationem 
mobilium, quafi factorum, ut int 
permanentia ea qua: non moven- 
tur. 


28. Propter hoc nos accipien- 
tes Regnum immobile, fimus ha- 
bentes gratiam per quam Deo fer- 
viemus, beneplacentes illi in ti- 
more & tremore, etenim Deus 
noíter ignis confumens eft. 


CAT, EHE 


Amor fraternus fit permanens. 

2. Amoris peregrinorum ne 
oblivifcamini, per hunc enim in 
improvifo quidam fufceperunt An- 
gelos. 


3. Mementote vin&torum, qua- 
fi vincti cum illis, laeforum quafi 
exiítentes ipli in corpore. 


4. Connubium honorabile eft 
inomnibus, cubile fanctificatum, 
fornicatores enim ὃς adulteros 
Deus judicabit. 

5. Mos vefter non fit amans ar- 
genti, iis quz. funt, contenti fitis, 


EPISTOLA PAULI 


Jj : ᾿ Wr δ 
* * Ν τ ἀνὰ 


ΝΑ DM 





Cap. 13: 
ivrebT cond, YaH2x πτετῷς. next ils 
ÓUUeAOC €vepupAp ?- | 23. ΠΕ σα OXCKKAHCIX 
i'zcp,2.103241c1 eccd5How T" d5er rudnuowi tem 
rupec T 2,23 ΦῚΓ fozeoworuu&er rese mima it 
1€Iu952£HI e&TXHKe€&o0A*- 24 πεῖ IHC TUs£6- 
criuc {ΤῈ ΔΊΣ ΘΉΚΗ s£6cpi mess. ocitosy it- 
"*cownowxd cdcoxx| 6207€ ὧς xE6€A5- | 25. 
i27 s*cpepnapa TIcee J&IeTCAXI ICXC CA. p 
πη. $AIOvdybu' T διιχεῖ nkso,r €raxepna.pa-- 
"-1C6€ £4]€ T CA.X| H9,0€0 X£AAXO!I Σ ποῦ 25a. 
DnHenakezppaw cxi&oA ssbnéraiqi é6&0A- 
Zeit fuditovi »- 26. PHé7 δι τες χη KI££ ἐπ- 
KA) ££iucHow* {πον ae λα ecpxuases£0c 
χε ἔτι Kecon Σποὸκ -[it2.23401(2€5). Ow 24 OITOIX 
€nka.pJ AXNAA msesto[kezdes- 27. m €71A€ 
HKecon cfà37:72.5£0 $2340 ετοζώτεβ e&oA 
IULCHHETOKI2£. Opuo'€ 900€. €€ 2.421/0€7- 
9MU.. fUEO'ECGUTU €6 CR OIUT. ἧχε f'HÉTETICEKIIE 
ΣΙ ὅτ 28. εθθςε da ciuta.GÍ fto s£eropo it- 
ACIKIAR RARAQCPKOUUIU COx*Olt 9,2107 ijl'707€!l 
Qaa éremnnagjeseay seb. é&oanp, rovs. cmn- 
panac Zen opo] πες o*cecpvep KcCa p 
nero] o*2cpust edgoweost ποτ o 


RG94. iv. 

Tae£eT£X4COH ££Apecdjumu €COCAROIUT $- 
2. T **er 24 210g 24 2440 £11cpepriecuo&ay 6602 
ΣΡ pjr€n exi den owe&apé 9,3.8ox0rt den 
2,»1(.UC6 0C ἔρωοτε- 3. Aprberewi ἅπηρτ- 
COf!Q, ϑιὼς ἐρετεποοπρ, I1€54000* IIHEGA40KO, 
puc éperenayon puo € 25e mucus42. ὅπ 4. 
πιῦσλλοο TA1KOw*T 25cn oxomnmf&ern T«uaipi 
ToxRHowT funoprtoc va p. rer muwik ΦΤ na T- 
2,21 ἔρωοτ *-. 5. He T€IU7 poroc fto 44 419,37 


A10 Wc FMcuujurm excpuxgi sx4£uT6lt fleo 
ΣΡ 





Cap. 13. AD'HEBRAOS. 
ΣΡ XQXOC X€ ἡπδλοοχπκ ovae inx5cxk ge 
οωτε- 6.9,0CT€ E€TCTXXpHOYT XI! ertxuoge- 
4£0C χε ποῦ ne na&oReoc iuixeppoT xe οὐ 
We "7€ pu ΠΣ ΣΙΝ ΠΗῚ $-.— 7. Xpibss cvi ἈΝ 
"T€fpyéCovitertoc πηὲ τ ΤΟΣ ΧΙ apnea se- 
PICAxi ftpeb T gaiéTeenna weipdpoi && 0A 
fUremowxWterody dyonr ἐρετεσὼπι dao 
ΤΣΟῪ s 8. THC n5Qc ficaep ness doo freod 
fteoq ne rese αἱΣ énep,s- o. ΠΎΘΗΙΘΟΝ fto'too 
ipm owoo, igenio xeneropoowdrre& on- 
πότ ἔβοὰ rta nec va p éraxpenerenpjvr den 
O*9,**0T d5€K p,smZpHowi xf πσιδτε s- 
RO'wxeirp Hoe itdjurow itxe NHeo-s£0üyr it£u- 
VO€*:- 10 COXOIUTAIU freeixce jlOwstirtcp- 
Gjuvo'eayr da.r évesessórmt crow epa eoo 
€&oN ἄφητο sexe nuezayessap icFeicem »- 
II πιζώοπ ΣΡ ἔτεα itti $*moscrtoc] δον 
ἐπηέϑουσ δ ἔχει Φποθι ée&oAs;iTOort] Tx p- 
OCMépe*wc ayicpeko, néue£ x. fvrénai €2. 0^ 
irpnapese&oAnns- 12. eo&e dai ey IRE er 
5x fréquvow&o S&npaxoó ἐβόα TEN neq 
CHOq σὰ σα πὶ £x »e0c| xcjaiess kx ὁ, CX OX Tep- 
IUAHS- 12. ἔπος own £2. perttgeria. rt. 660A 


&j&pos cz&0oA ἡ περεχεβόλη enqai sxncq- 


“ας €porte- 14. Sessor TAG Uxp fT Les a. 
fto€& AKI cccefonr AXXAx eHeT now éTeit- 
Kw itcuc?- 15. δα λρεπὶπι ori 6g,ptir €& oA- 
8, TOT Ito, πανοχζαγοταν free one ftCHO' πι- 
&em seb T ere ὦσι ne HO*T2x5, i'zerermcbo- 
τοὺ €rtoxuro, s*necpaxr é&oxs- τό. Tsse- 
pegepo,eSrowei ae ness qs*eraybnp £$- 
nepeprio^ecof cy O,MI'ayowarooxdi cxp szenar 
pef eyxwparaq s£eB Be or £22.peneTern- 
OHT OeuwT tcs RET €Ty&CO'Y aee toC ὄνον 
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591 
ipfe enim dixit ; non deferam te, 
neque relinquam te. 


6. [τὰ αἴ nos ftabiliti dicamus ; 
Dominus eft auxilium meum, non 
timebo id quod homo faciet mihi. 


7. Recordamini Ducum ve- 
ftrorum, qui locuti (unt Vobifcum 
verbum Dei, iftorum intuemini, 
exitum converfations; e(tote imi- 
tatores fidei illorum. 


8. Jefus Chriftus heri ὃς hodie, 
ille ipfe eft ὃς in aeternum. 


9. Doctrinis diverfis ἃς pere- 
grinis non transferamini VOS, pul- 
chrum enim ftabilire cor veftrum 
in gratia non in cibis in quibus in- 
veniunt lucrum, in iis ambulan- 
tes. 


IO. Habentes nos altare de quo 
non habent poteftatem comeden- 
di qui ferviunt tabernaculo. 


Ir. Quorum animalium enim 
infertur fanguis in Sancta pro pec- 
Caus per fummum Sacerdotem 


iftorum corpus comburitur extra 
caftra. 


I2. Propter hoc etiam Jefus, ut 
fanctificaret populum per (angui- 
nem fuum proprium, ufcepit paf- 
fiones extra portam. 


13. Nunc igitur abeamus ad 
€um extra caftra, portantes ipfius 
opprobrium. 


14. Non babemus enim hic ci- 
Vitatem permanentem » fed futu- 
ram quarimus. 


15. Offeramus ergo per ipfum 
facrificia laudis Deo femper, qui 
eft fructus labiorum noftrorum , 
confitentes nomini ejus. 


16. Munificentize autem & com- 
munionis ne oblivifcamini, ía- 


crificia enim hujufmodi placent 
Deo. 


17. Confidite in Ducibus ve- 
ftris, ὃς obedite ilis, ipfi enim 
funt vigilantes fuper animabus ve- 
ftris, quafi rationem reddituri pro 


vobis, 
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vobis, ut faciant hoc in gaudio, 
& non gementes ,-hoc enitm'in- 
utile eft vobis. D 


18. Orate pro nobis, confidite 
autem , quia conícientiam habe- 
mus bonam in omnibus, volentes 
ambulare bene. 


r9. Magis autem oro, faciendi 
hoc ut revertar ad vos brevi. 


20. Deus autem pacis qui fu- 
íÍcitavit ex mortuis magnum Pa- 
ítorem ovium in fanguine teíta- 
menti zeterni Dominum noftrum 
Jefum Chriftum. 

? 


21. Praparabit νοι: in bono 
omni. ad faciendam | voluntatem 
fuam, faciens beneplacitum in vo- 
bis coram ipfo per Jefum Chri- 
ftam, cui ipfifit gloria in fecula 
feculorum Amen. 


221. Rogo vos, fratres mei, fuf- 
ferte verbum exhortationis , per 
pauca enim fcripfi vobis. 


23. Cognofcite fratrem , no- 
ftrum Timotheum dimiffüm, hic 
fi venerit brevi, videbo vos cum 
illo. | 


24. Salutate Duces veftros om- 
nes & Sanctos omnes, falutant yos 
Itali. Gratia vobifcum omnibus 
Amen, 


Scripta in ltalia πιὰ per Ti- 
motheum. 
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EPISTOLA JACOBI 
CATHOLICA: 


Cap. I. 


Acobus fervus Dei & Domini 

noftri Jefu Chrifti , duodecim 

tribubus exiftentibus in difper- 
fione gaudere. 


2. Eftote ingaudio omni, quum 
incideritis in tentationes diverfi 
generis. 


3. Scientes , quia probatio fi- 
dei veítrae operatur patientiam. 


τ 4. In patientia autem fit opus 
perfectum, ut. fitis perfecti & in- 
tegri non deficientes aliqua re. 


5$. Si autem aliquis inter vos 
deítituitur do&trina, roget Deum, 
qui dat omnibus (impliciter & non 
exprobrat ei, cui dabitur. 


6. Roget autem in fide, non 
dubitans, qui enim dubitat elt {1- 
cut flu&tus maris, ventis agitati Gc 
jactat. 


7. Non cogitet enim homo il- 
le, quod accepturus fit aliquid ἃ. 
Domino. ἱ 


8. Homo autem dubitans in- 
conítans eft in viis fuis omnibus. 


9. Glorietur autem fr;ter hu- 
milis in celtitudine fua, : 


. 10.: Dives autem in. humilitate 
fua, ficut flos fceni tranfibit. 


Ir Exortus eft enim Sol ὅς 
&ítus, ὃς arefecit foenum, & flos 
ejus decidit, & pulchritudo faciei 
ejus periit, fimiliter etiam, dives 
in viis fuis omnibus marcefcet. ' ^ 

Ffff 12. Bea- 
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12. Beatus et em fuftinens 
tentationem, quia probatus factus 
accipiet coronam vitae quam pro- 


mifit Deus diligentibus fe. 


13. Nemo dicat tentatus, quia 
Deus me tentat, Deus enim ten- 
tat in malis, non tentat autem ipfe 
aliquem: r21«q 


τ4. Quilibet) autem | tentatur 
per concupifcentiam propriam fe- 
ductus, illectus. 


15. Deinde concupiícentia cum 
concepit gignit peccatum, pecca- 
tum autem cum perfectum e(t, ge- 
nerat mortem. 


16. Non errate, , fratres mei, 
dilecti mei. 


17. Dona omnia bona & dona 
omnia perfecta funt ex fupra, ve- 
niunt defuper à. Patre luminum, 
coram quo non eft permutatio aut 
figura umbra tranfeuntis. '  - 

ἔ 


18. Volens genuit. nos in ver- 
bo veritatis, ut. e(femus primitize 
creaturarum ipfius. 


το. Cognofcite , fratres mei , 
dilecti mei, fit autem homo om- 
nis velox auditurus, tardus locu- 
qnis, tardus irafcens. 


20. Ira enim hominis non ope- 
ratur veritatem Dci. 


21. Propterea relinquite fordi- 
tiem omnem &abundantiam má- 


litis , in manfuerudine fuícipite. 


verbum initum noviter, quod po- 
tens eft falvare animas veftras. 


Eftote autem factores ver- 
τς δου auditores tantum, de- 
cipientes vofmetipíos. 


23. Qui enim eft auditor ver- 


bi & non operator, hic firnilis eft: 
homini, contemplanti faciem na- 


tivitatis fuae in fpeculo. 


24. Contemplatus eft namque 
eam & abiit & (tatim. oblitus eft, 
qualis fuerat. 
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.. 35, Qui.autem refpicit. Legem 
perfectam libertatis & ut confiítat 
in ea, non fa&tus eft auditor ob- 
livifcens fed factor operis, hic 
erit beatus in operefuo. 


26. Qui autem cogitat quod re- 
ligiofus fit, & non injicit.. franum 
lingua fuze, fed feduxit cor fuum, 
vanum eft fervitium hujus. 


27. Servitium autem fanQum 
& impollutum coram Deo & Pa- 
tre hoc eft, vifitare orphanos & 
viduasin tribulatione illorum, cu- 
ftodire fe immaculatum à mundo. 


C A P. Il. 


. Fratres mei, non ponite fidem 
glorie Domini noftri Jefa Chri- 
iti apud vos in refpectu perfo- 
nz. 


2. Quodfi enim ingrediatur in 
Synagogas veítras homo habens 
annulum aureum in digito fuo, ifi 
vefte fplendida. 2 


" 3. Ut ingrediatur autem etiam 
pauper'in vefte fordida, non τέσ 
Ípicite eum qui indutus eft vefté 
fplendida, & non dicite ei, tu fc- 
de hic pulchre; & non dicatis 
upert ,. tu adíta illic,- aut fede 
icantefcabellum meum. 


4. |Num'non omittitis differen- 
tiam in vobis ; 'exifténtes judices 
in cogitationibus malis. ' "T 


/^^$7 Nudite, fratres! méi; dilecti 
mei, ahnon Deus elegit' pauperes 
mundi, divites in fide &'-hzire- 
des Regni , quod' promifir ^ dili- 
gentibus ipfum ; vos autem con- 
tempfiltis pauperem. ^^ 


6. Annon divites fünt fortiores 
Ffffa vobis 


$96 | 
vobis ὃς illi protrahunt vos adtri- 
Bithálao aUi Wosrmeli ARIA] 
7. Annon illi. blafphemant no- 
men bonum. invocatum fuper 
VOS. b 


8. Siquidem perficitis Legem 
Regis fecundum. Scriptutas, | dili- 
ges focium tuum ficut te, bene fa- 
citis. ἜΦΗ it ut ii 

9. Si autem refpicitis perfonam; 
operamini peccatum, Lege redar- 
guente vos quafi tranígreflores. 


το. Quienim obfervans eft Le- 
gem omnem, céciderit in uno, 
iactus eft obnoxiusillorum omni- 
um. : 


1I. Qui enim dixit, non mce- 
Cheris, dixit etiam, non occidas, 
fi autem non fis moechus, occidis 
autem, factus es tranfgreffor Le- 

is. 
: 12. Dicite ita & facite ita, fi- 
cuti judicandi per Legem liberta- 
tis. : 

13. Judicium, enim immiferi- 
Cors elt non facienti mifericordi- 
am, mifericordia glorietur contra 
judicium. 

Ὁ 14. Quodnam eft lucrum, fra- 
tres mei, fi quis dixerit, habeo fi- 
dem , non habet autem opera., 
num poflibile elt, ut ides liberet 
ipfum ? ti 
,,E5. Quodf aliquis frater aut fo- 
τοῦ nudi íint & deftituti cibo di- 
umo. — 

. 16. Et fiunus autem ex vobis 
dixerit illis, abite in. 


Qoa 4 . 


.. 17: Similiter etiam fides,.quum 
5on eft opus in ea 5. mortua eft 
per feipfam. 


18. Sed dicet quis, tu habes fi- 
dem, ego babeo opera , oítende 
mihi dem tuam abíque operibus; 
€go.etiam ofítendera. tibi fidem 
intam per opera mea. ; 


iinoa 
19. Tu autem credis, quod. u- 
nus eít Deus, bene facis, Daemo- 
nes etiam ipfi. credunt , & con- 
&remifcunt;: ra 
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ó*op; audoessécut Aion a 6. 
p,3TUf- 5/7 AX K-Ttouuo€ "xit € Tx coxà- ERIpEIC 
eomnxgmec| &racksfow] ἤχου ἔχεν eno 
8. 1cx€ em "reTenxuk S4 mnostoc it0*po- 
680A κατ πισρσϑη xe ckéseernpe mekaybHp | 
S*nekpiv]- KxNuoc "re vrenipt 3$240c τ ὃ. 16X6 
^c TeTehnxowuyT 65,0 TeTrenepp,of sebrto- 
δι epétttossoc. copi St stu Tett: puc p, A IE s 
pz&xTHcse- το. PH vp conaxpeo; 6CbPmnossoc 
qHpq IitTecgo,c! ae ει owx1 xcayom | €cpor 
iéntoococ s*stu0€ "THpows- xr duo cxp 89 
TA«]xoc xe futekepruooK ac pxoc: Ofh Ae ritfT6k- 
d5urre& 1cxe A € Kor Puteoik x.t κε xe 
AKdjgumn! €kor xenipz&azHc IUPCDUItos£0C $- 
12. CAxI s£2nzipiv[ οτοῦ, Xpiovi Ssnaipre- 
9c ena T 9,2: ἔρωτεπ é&onp,rzen ὅποιος 
icreTaaerpessp,e εἰ 15/fupj&T CA pO RónaT 
ne S*puercessnécipr 3131081 afx pelbrtat aov 
GJo'w X£220c éx€n mup,kit»-- τ OX fte TE RO 
ILC IULO €: Caguoro TUE CO € A. 1: 24087 X € oor T ox- 
πα 3152 2vi3Xssorder£iq ae HpjnpEHo- 
αὶ ἀλη OXOI(OyxOst icremina Ὁ. fap, sre e- 
rj. édjuyrc €o'Y OI; O'€COIU τς Ó'&CcOTU. Ee μα osc- 
op; €«dyx-T irr pe itreniép,ooovt- τό: O*YOD, 
fUTCO*Y2] A€ éR&oAdSen oHtmtow* κῶς πῶ xe 
2 x:djc rtu T.ett dert ovp piat 252104& 005; 
crugvrevenayresx Xe noow. itr26pm ivre 
RiCLOX4 Ov T€ Ro,Hov 8-17: 'uxrpie] $uascp m. 
nxey[ édpon £x2£ort p,0& itZ5rere c as oooneT 
953pr d5a poc *- 18. 22NA& Ac xOC χε OX AT 
xc ieoc'owxon TcKownapr] £$£2227& XIK pud 
o'tott cdivzut- το δ rip Rino £72 2401 CnéKe 
uxgy;L 2ocwpic πιρ πο £nok po ΤΣ ΤΣ, 
»x0k emnxrxpy[| é&omZen napRnowis- τοὶ 
ieok a € xix oyT xe osx ne d ka2oc kpa-sse 


&£OC. IUKCA.Cs4t0Ib ον cero]: ovoe; eec: 
ecpTep e- 





"x 


en. A91 HWEOBMOT*i» 397. 
eepTept- Pale dup JXe Ἔξαλι ὦ. inc Je. vi Rn ds , p d 
ne: q us 
éraotr xe muxo χώριο itio πον ἀτῶς mormafi. |, n 
"155927 : B" Tiesicanl νον 
οὐτ ἐξ 35 3&pxast neni eH ἀπε Ti- veri Αι cH Páer Πα έτος. 
ϑλσαῖοο Xm ἔβολῴει mo & nox eT&dint $t mon juti&catus eft ex operibus, 
ICE AK περι. ἔχεν mise mépáytoowqjisc 25: ὀβξιζῃς fac flium fuum fuper 
ocmaew xé sa penmap,T epZ δ πὲ Fn. uL: ai 22. Vides, quia fides fatus 
vi 009, €& Ox 25en fuo uoi ydrayT' x5 eft cum operibus & ex operibus 
fides: perfecta eft, & perfecta elt 
€&oX oxóp, &6xwuk Ἐδολ ἄχ -pepsdn ene Scriptura dicens. 
XUERA&OÓ?- 23. x6 xeqnaipy] χε à&paxix Faupsputiipyl ree 
al í ὰ τς, ζω ) ! Eit. caasa. 23. 1a Creaidi raam 17€o. 
eb a2ceotc nap GovéstcosxHiovop, Ac £30] numcrum εἰξ εἰ ad jutitiam,, ὃς 
ἔρος xe ditbRp £eb sc 24/FpeTennàv xe vocatus eft UNE Dei. | 
éXIG:Ó6 24 336 Tüipuosaer e& ox 2Sefv- nis &SHowloY- - 4. Videtis, quia ΓΝ 
TEM JUPE, PTS AC--oé2ia€----PRC.£*xV.; €thomoexoperibus & nonex 
op, meé*é&oxdSen vana pp 3kseaxva Tt xn poro Sd 
25. nzipuT of pXa& πόρπη Af néTi$*o- Ὁ siu nas 
2 imiliter etiam: Raab me- 
s&x10c Amt e&oxdben: Tupj&ROwi PTXECOSeTU TUO np ; annon juftificara eft per. 
xHüp-époé τοὺ, xc] ἡ τὸς 6&oAp, rfe" xe- ovs recien eria δ emit- 
ἀκώντ᾽ 8-7:26/ ΔΑ epieT CR p: Ξεπιο ds ac cu " 
pic fUTTR&.* e eso. Rxipic 2d —À ,.36. Sicut enim corpus abique 


Spiritu mortuum eít, ita ctiam ἢ τὶ 





e d inca SA | des abíque operibus mortua ett. 
QAO Ἐν. [" eS v 9IiX 0G A $2 0.32 ! 02 oJ x3. s2lub 35. crmisod 
HAX £I i70»: Re jos god κην nagsto 25 C.A P. EM. “ΘΟ ΓΑΕΊΟΣ 
τοίους ü 2777:9991 οὐδ ϑνο!ῖ «*onnosn sAoxipnoo | Vi 


2 ig fitis multi Do&toies d 
Unep epos ig inééspefi ἐλ οππόν epa? tres mei, cógnofcentes quia acce- 
Tercuoti xe Tredennidi όταν foin $-  pturi eftis magnum judicium. “ἢ 


Z'TORpjo*T exp Tüpo ἤοτσαπα ficon dH ae jede Damque omnes 

s multis vicibus, qui. énim non. of» 
ΣΡ eremipbovr ade gSér OwcEXPQGEI OY pour in verbo. ; hic ;perfectus 
τελιὸς πρώτ dé Covortüyxo»s ἔων /&&i homo eit, potens injicere £rasnum, 


tiam t 
jCENWOw6 grweccós Rx ΤΉΡΟΓ ἐς Τ3: χε 4e CUPS 3 ip dig | 
2 3. Si autem fraena in timus e- 
Temp: esa Yam ἐρώστ Rave; Suop-eibetie, quis. ad obedire sm injcimà nobis. 
JT O*Ccu Tet "— ἰδοῦ, τεποωκ /$*TloECOO3.— & circumagimus corpus- eorum 
AX THp i- C4spmté τς rukeexuóv: Cen per^ u 
ἡ Cce havés ctiam tante à-. 
TEDRAER "itas OR $Ku50*e €&OND, TCU ejm daltüaints, circummaguntur per verc 
enm ex a τ uper ore: e eG jtd IU0:x- tos veheméntes , dücuftur atta- 
ir Re eduear! ἃ i πον men per parvum lignum ὑδῖ vo- 
KO'€xi fo ἐῷ κα 2"! E pecjox eod epsneq- luerit. &ectere illud director. 
VO SEPBPTEPQI TRE ᾿ "DO cARIPIO τς τὰ a 
puer €poq iuo? Rayefeptc Jun BO THU . ig Simitkidàs tinh finqib* co 
δα IUAAC- OKO'wYXI! 3X34€AOC^ H6 Ὁ 60) éd vum membrum eft, ἃς loqaifut 
"ur magnitu- - 
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magnitudines ecce. parvus bn 
comburit omnet materiam. : 


6. Lingua etiam ignis et in 
fplendorem iniquitatis; lingua 
exiftit inter membra, & polluit 
totum corpus, ὃς comburit ro- 
tam nativitatis, ὃς accenfa eft per 
Gehennam. 


u^ Naturz namque omnes be- 
ftiarum & volucrum ὃς ferpen- 
tum, & quz in maribus funt, do- 
mantur & íubjedtz íunt naturz 
humana. 


8: Linguam autem ipfam nul- 
lus homo valet íubjicere , in- 
domitum. eft malum, pipi γε- 
neno mortis. ΄ 


9. Benedicimus Domino & 
Patri per eam, & in ea. maledici- 
mus hominibus quos creavit Deus. 
fimiles fibi. 


ro. Ex ore eodem proveaitie 
benedictio & maledictum, non 
oportet, fratres mei, ut ifta int, 
ita, 


. Numquid fons fcaturit a- 
dicil & dulce ex uno eodem 
foramine. i 94 ^2 


12. Num pofiibile eft, fratres 
mei, ficui ut faciat olivas, uc. viti 
ut faciat ficus, ita fonti dulci f facere, 
aquam amaram? 


13. Quis fapiens δῖ ΘΗΝ 
qui inter vos? oftendat opéra fuá: 
ex;converfatione -fua' Do & in: 
manfuetudine doótrinsé, aod 

2 110 102 

14. Si autem invidia amara eft 

intér/vos.& contentio in Cordi- 

bus veftris, non gloriemini &' non 
mentiamini adverfus: quu 


15; Do&trina, hec autem; fra- 
tres, mei , non. defuper. ex. füpra, 
Di terrena, elt; 35 HH, Apa 


᾿ 


16. Ubi enim eft invidia & 
eid Io rus cít ibn χὰ om- 


εἰ aiu 


- 


ath 
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UHe"E2-cpo 300€. ile PT exo nr $&sod$- τος 
€ ox 25e it qipus pus; eertHone €& o2,» ioxe-RigsA On. 
He. ΠΙῸΣ pod RE'FCOJe: X€- Adi Re SUCCIBRON die 
τεπσ κήωπι ΣΑΠΑΙΡΗΤ ὅποι II.dRETY. expe 
σλοτλαι RcRi 9enev90AX flC££. CT 4£0A2, 
€&02 25er raicoowyembpt ποτ $- 12. 24H 
οτοπαχκοσα nacnow ft&u ἔκεπτε frrecipt 
itgy2rteuog zs 16; ons: ds 92x; rceeipt- Bays 
KeIUr €; R239H7]: 5Htedy R64 44-0290, CP: Q6 ARCO0Q 
€39)0?vX ὅτι 43» IU Ao 163. θα: oeop, IK PH TE 
C3. 5E DpHSIOS JA Spes eoo CiegaySatorvi, 6 
&o? d56 st; We CPAMEAMOdM ,€97US JE CFR «PEE O06 46r 
wpeskpaou irpeont cue c 41406 398 jo ROTE 
2c08; €dernaga.diE ders enfiosr LES du Ti Ste 
ραν dest ποτιεῖ Wc AA T epasone auo e Adeo 


— W43t,0*99;: i bee six esagmtoxx dao eteos 


3A HVt- 1550, 10S CR 0 02.6: USC HOO EULGOFUE δα 
ἔβοῦν, ££iTdy uS? 96-0 3442:0)) ΤῈ δα σερονον 
ἄραι I eaRcuit ^ 165 TUusex. Capi egreonodt 
ὅσος, 1e s&. σία Sax: 3. pendjoop ep: t- 


285-162. 2jofrtfssrt ετρχωρνό-ο az T eB, 
2^€ 


Cp. 4. &291 53A460:p1! 
ἀε Creo ERN — dioyópf xe cón- 
a&- Tri Oipedépgpidte e ovid ^re Ee. 
τον ἐπ eCxkep, furi mexk owTX5, énxed 
ovx [5X epoc e oiTskeTgolicrew 
18. Ow, AC irTCARcoMtRE dgrvciü ime , 
oops Rive tep p pai 2 3*0p 


Π. 6.“ : YO A 
Jj Lr 


-i "f 31 1 R €$ x O1 P FORMS 


OA penóNes&ó6 mióv éBoX oum οτόρ, 2.p6 
EX&XAx5 HO &&oN eut ὅδε ortitó*e xi e- 
Bode R&Y xi eRox doen neenon e 
git qu&pi den mercnakeNoci- 5. ΤΕ ΎΤεπ- 
cpenten serm XRXOM ἀτώτει τετὲη  ώτεβ 
O'*op, Τετο κόρ, ow09, χχαχοπαγχοι. $sio- 
Ten Ἐξ καμτί delréhaoiz O65, "Ter éNepno- 
Aextih O*08, "gk χοπὶ ivrarei ce&c ἃς τε- 
q'enepevi χα $- 3. CFeréneperin στοῤ, *'e- 
Tenóf Aft xe O'eHt Téreneperin PKXKOC 9,- 
nx ipi eit WeTefo eA ORH τετεπδό ἔ-: 
& ON 4 4. TitoiK τ εἸ ἐπέ χαὶ. xf xe Tee 
αἰθὴρ. screiukocasoc OX 34 C TXAXIE τέ: ἢ eu 
ΟἿ "eot ζω eepáybitp ἐπικδόράος C513 djuo- 
πὶ eqgor $xaxr ep[ s- σ. qjxn XpeTemnssewl 
xe Xpe[vpzdnu xos*5£00 €bAno 1€ 25en ox- 
Peortoc .déiarsusore iUe mun PHeToyon . it- 
deni | 6 NT ae που παν n,*x07 co&c 
Pai equis xx oC. χὰ ΦῈ éqqT e20vwm eójpest 
ΠΟ Οἱ eT 5 δε cTecBimowT qua nuoow 
fos, axoT $- Ὁ, ἀχσσπεχωτεπ omn ΚΕΦ b 
AC eon p pert fai. oAoc ecjébu T. c3. 60A 
ixi£c'rene- 8. gott ei oxog, εὐξφοώπτ 

ἐρώτεπ “εὐτόϊβο I'CTEIUXUX iüipegepriof&r 
A£acrOw&o ncTcemnpr 25x mipur&se 9 X- 
prz xAentoput 3 pro,RBIr oxop, presr rerenco&i 
34A. petjko't dj ἐσερ, HAT ne reitpzogr eooké s »- 


EA 799 
0744. γϑόξηηᾷ aütero , que eft 
ex (upra, eft ρει πη ἢ quíder fari- 
,&a deinde ;pacifica, mnodefta, in- 
tegra, robe mifericordiz & ἔτι! - 
&us bohii non judicans, non hy- 
Boctiteh 


"dg. Fructus autem verititis fe- 


einatü ih pace facientibus pa- 
cem; 


«9. 


CAPIV. 


Bella unde venerunt, & pugna 
uihdé vénérünt intér/ vos? anon 
exinde j:éx volaptatibus rhilicait- 
tibus im — grid Moss 


2. Concupifcitis, non "habetis, 
Occiditis ὃς invidetis:& : non po- 
teítis obtinere, .tixamini :& belli- 
geratis, &: non habetis: proptereá 
quia non petitis. jn 

- 

ex Petitis & non 'aceipitis: quo- 

niam petitis male, ut in volupta- 
ribus mái pewfumane 


4. "Mach, βίο quia amici- 
tia mundi inimicitia eft Dei, qui 
ergo volet elfe fociüs muri, fet 
inimicus Der. ' 


. Num cogitatis quod Scriptu- 
ra "ixeriti in vanum : ad invidiam 
optat fpiritus;qui eft in nobis. 


6. Datautem majorem gratiam 
propter hoc dicit, Deus opponit 
fe füpérbis,-humilibus autem da- 
bit gratiam. 


7. Subjicite vos ergo Deo, re- 
fiftite autem a Ru vo- 
bis. 


8. Appropinquate: Deum, e 
appropinquabit vos,(anctificáte γε- 
[tras manus .peccatores ,; fancti&- 
cate corda veftra dubitantes. 


9. Aflligamini, lugete & plo- 
rate,rifus ve(ter convertatur in lu- 
Gum, gaudium veítrum. in moe 
rorem. 


το, Hutni- 


oo 
1o, .H «gram. Deo 
CUN —Á equi x3 


τ x1: Non loquimifi *otitra vos 
invicem, fratres. imei; qui- eim 
loquitur contra fratrern füum, aut 
mes fratrem fuum, locutus eít 
.€o Pa; Legem, & judicavit, Le- 

gérn, ἢ autem Jüdicas Legem, aut 
Kinh factot "Legis fed judex......, 


12. Unus enim eft legiflator & 
judex, qui poteft fervare & per- 
dere : tu quis autem es, judicans 
focium tuum ? 

au siad 
"y Age nunc,  dicenies,. hodie 
autcras abibimus in banc -civita- 
tem & ut agamus. annum ibi ὃς 
ut mercemur & utlucremur. 


14. Non cognofcentes quid fu- 
turum fit cras ; queenam enim eít 
vita veftra? Eft icut vapor appa- 
rens parum; deinde ug 

Ὁ ὦ ΟΠ ΕΙΠ0 

15. Ubi dixeritis vos, quod fi 
Dominus voluerit ὃς vixerimus 
faciemus hoc aut illud. f 


16. Nunc autem gloriamini in in 
fuperbiis veftris, gloriationes enim 
omnes es hujufmodi r man funt. 


2 4: Cognofceriti ergo: bonum 
fácere, & li non fiat , peccatum 
eft. 


(C ALPLUV. 


Agenunc divites plorate excla- 
nantes fuper afflictiones veítras 
futuras. 


2. Divitiz veftrae corruptae an 
vcítes veftras tineze comederunt. 


3. Aurum veítrum &argentum 
veftrum zruginaverunt , & aeru- 
£0 corum erit vobis in teftimoni- 
um, ὃς devorabit carnes veftras 
ficuti i ignis ; thefaurizaviflis in die- 
bus noviffimis. 


4. Ecce merces operariorum 
metentium in regionibus veftris, 
qua retenta eft à vobis exclamat, 
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ATHOLICA Cap: 
το. sA&ocfue. nito ΔΆποσα 90 n ( 
Sgédéc eumow ες nr. AAnepchxt Aca. Dnerene- 
pHo'x. A critox dH ΠᾺΡ e ca xi ica. ne: 
eqtosn. &neqcort. ASQcxxi fca. πιποσαος FS 
02,23 e, Eruftossoc. Iexe 26. 2k f uem Erie 
It04£0C τε ΠΘΟΚ. opegipi XEUfIQRAOC, Mta Σὰν 
^2. o'epeqro,sn ξ- 12. O*A4 ΤΣΡ πε ππῖο- 
&toecTHc οτορ, iSipecgr T o,sn Φηέτε οτοπαι- 
XO££ £*4£00 €7O'*XO Oxop, CTAKO ilo0K £144. 
2€ iteok. 252. dSner 2n. eneqgybHp.$- , 13. 
2τε, “πον, IHE χω 4440€. xe. dxboos. 4€ 
paci. Tennaayena.n ἔπτλιπολιςο, 0x02. ayrenipr 
Πποτροσαπι 4x44 230. οτορ, πτεπεριεβανωτ, οτ- 
09, izernxenusMOoY $- 14. TUE 7 ertcecuoo x rt At 
255,05 UESEIMS pap Aunespact. ΣᾺ Up. πε ne- 
enun e eqee P ApenT. itoneajuotay. eqoswne, 
ἔβολ, προς͵ OK XI. Yr Sjaquiko i. 15. ἐῷ- 
“12. IVICTCHAXOC χε 2 peas. noc ox 009, 
itT efturUd5 Tenita.ep Par ie Pite- | 16, [nov 
A€ Xerenaywayow. χσλώτεπ, ΓΝ neTen- 
34€'T pedo, n2,0 djJoo3o - Cap. mi&em ἃ απδι- 
pat. cee,uox. δ- Ὁ. qu ox «ετοῳότα ἢ ἤοτ- 
περὴσ περ ἔδινα οτοξ,. PTS ERAKAMB οὔπο- 
Éinaqgnez- |. 35: ness 
nace. 91 won^ Ke. &q1 


^» 


ee nov, HIp2 t4 2. doo puer. per Tene 
é& oA ep pri ἐχὲπ never λεπωριξ. "Hconi- 
O**- 2. T€TCIUICTpAILAO AT XKO πετεπρ,- 
&uc Σ,Τριολι οχόϑλοτε- 2. ne ernnov& fent. 
TOS IUE 2ecpagi&a οτορ, noxa ἅπὲ- 
ἤοΣ. το ΤΈΠΟΣΡΣ, Spe lov c pua iperene 
ewovT ed5oxn gen .,4.169,007€ nae. ὅπ 4. 
2e 1c $&c OCC itr emiepea T Hc ruiéraceoc d 


d5cin nezenocupa., ueque i" enetoy ud 
e&o 


β 


Cap. 5. JACOBI 
δον 00D; πιο ferennas 106 25 xeoye €250*t 
eremarsdpet 34nOC cx&xoot- Ὁ XpeTcitow- 


fios] 9) xett nkx.5,1 Xpevenàikmoms àpeernoyx- 


πε neTemnoz énegow $£n250^25€^*- 6. 
&pereivo,x1 Xperendyue& semen ferr 
&g5o1t Gp pert-oHrtoé ἀπὲ ἢ. (Doe fO RT. ΠΣ- 
CIIHO'€ 033.: "PR pÓ'X CIA. πος 2,Hrute τὸ TUO*X CUT 
eqxoxarr 6&0A23x-r5,H £&niov T3, €TT24F- 
οὔτ ὕπτεπκὲ p.t ecuoo iter. ἔχως dy. feret 
Xtiudopm j03**», ness migSxes-. 8. dovit- 
8v. δι τεῦ 0609, 222 T XxpE€ mneTefo,nT X6 
Σοδώπτ doe (pns powenk dqCrenocr- 9X3 
Wepen&o pss g5& πέτ ἐπέρποκϊ nacio: ὁ, {0 
itr o*cayressFo;kn épuoTem s,nne τὸ tupeqyT- 
8,48 αι 6pz-rq »jpeft mipeoov ἐπ τὸ. Gf it- 
OXOX4OT EFren nxenWow irrTcowsteTpeq- 
oyen diet de aa ^T eT pedo iio iternm 
npobHTHc ΠΗΕΤΣ ΟΣ ΧΙ den dpargt s££n0ce- 
II. 9,HIWt€ "TEltepee AKA pIZ VU FUIHET 2763.44 OTU 
itroo* Xpezencuyes& τὰρ &[pyenostorna 
StrerofR owop, πικὼκ ftrenoc Xpezermnaw é- 
pog xe owrugy] Stgarose2x25y7 Cstadgu πε 
ROC Oxo$, oépecuov itgHT Wes- 12. ayoprt ae 
39,0& m&en nacrnuow senepepEr4dg oxae 
épjpemn 4c o*ac 6ppen mikipo οἵδε Kci- 
naa ἐπ 14. ££2peneréncxxi Ae ἔρος x0, 
&9,x. SR»xOIt SEsxOn px itrCcTCIpTC£- 


«πὶ 25x. o«p,xm 1cxe Ae oon oai ót2yici 


g5eit enrto'é »22pedgeprpocev5cecee du Ae ἐ- 
"ow*nod mnour s£xpedgepwpzAim $e 14. ICX€ 
O*on ox*x: dyoru dem emmow sxipeqseow 
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6ot 


& voces metentium ingre(ízc funt 
in aures Domini Sabaoth. 


s. Exultaviítis fuper terram, a- 
fciviftis, enutriviftis corda veltra 
ad diem mactationis. 

6. Judicaviftis ,  occidi(tis ju- 
ftum, non reftitit vobis. 


7..Longanimes fitis, fratres mei, 
ad. appariionem Domini, ecce 
agricola expectat fru&um pretuo- 
fum terrze patiens eft cum eo uf- 
ue dum accipiat matutinum fru- 
um & ferotinum. 


8. Parentes fitis ὃς ftabiliatis 
corda veítra, quia appropinquavit 
adventus Domini. 


9. Non ingemifcite adverfus 
vofmetipfos, fratres mei, ut nori 
judicemini, ecce judex adítat ante 
portas. 


-.10: Sumite exemplum, fratres 
mei, perpeffionis laborum & lon- 
ganimitatis Prophetarum, qui lo- 
cuti funt in nomine Domini. 


II. Ecce beatos facimus tole- 
rantes ; audiviftis namque de pa- 
tientia Jobi & finem Domini vi- 
diftis, quia magnus valde miferi- 
cors eft Dominus, & longani- 
mis, 


I2. Ante omnia autem, fratres 
mei, non jurate neque veríus cce- 
lum, neque verfus terram, neque 
aliud juramentum. 


13. Sermo veíter autem fit, ita, 
ita, non, non, ut non fatis ante 
judicium ; (i autem aliquis con- 
triftetur inter vos, oret, qui autem 
hilaris eft corde, pfallat. 


14. Si quidam infirmus fit in- 
ter vos, advocet Presbyteros Ec- 
clefi;, & orent fuper ipfum, un- 
gentes ipfum oleo in nomine Do- 
mini. 


15. Et oratio fidelis fervabit δὲς 
flidum, ὃς eriget illum Dominus, 
& quodíi peccata fecerit, remit- 
tentur et. "- 


Gggg 16. Con- 
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16. Confteamini igitur pecca- 
ta veítra vobis invicem, & ;ore- 
tis fuper vobis invicem, ut falve- 
mini. 


17. Magna eft virtusin oratio- 
ne jufti efhcace ; Elias fuit homo 
etiam fufferens paffiones ficut nos 
& oravit, ut coelum non plueret 
faper terram, & non pluit füper 
terram tres annos & fex menfes. 


18 Et oravit iterum , ccelum 
dedit imbrem, & terra germina- 
vit, dedit fructum fuum... |. | 


19. Fratres mei, quod f quis 


erraverit ex vobis à via veritatis, 
& aliquis converterit ipfum. 


20. Sciat qui convertens eft pec- 
catorem à via erroris ejus, ferva- 
bit animam ipfius à morte; & ob- 
teget multa peccata. 


EPISTOLA Cap. 1. 
$,21uto&1 exe5c2^€ faq -e&0A s- 16. own, 
om ποτέεπποδι €&ox -ἀπετεπέρηοτ owop, 
wwÉ&s, éxen nevenépHow 90nuwc {πε ero. 
XA|t- 17. 0*05 ΟὙΠΙΟΥΤ iUuos* 25er "7npo- 
CCX2CH  $*1ues£Hi eceps,u&. ἤλιδο. πε o poo-- 
αὐτο πα. ItpesqdjHit es£k25, xenenpm[T ow- 
09,44|7 c8 5, αν re λ epe z $e $,uwo'e p Yxertm- 
ΚΣ. 0'€OP, $*Ti€C9, 000 €xcrt IUKx. 9r ftv "T ir- 
posiu πεαα C 4. Ro s- 18. owop, &«y zoo, 
oit. 3croe "T towtt9,uow o*op, Xnkx9, pur 
arp £tnmeqowmrx9,s-- rg. ncrnHow édjom ἃ- 
pea a.ntoo a. den .ensmow. οὔρεα e&oAp, 2. 
Peswrz jUre]st£cestüi owoo, itreqT2ceog 
ἴϊχε o*215- 20. σεσιρει μι χε μεθ T2coo 
ποτρεςερποθι ἐθοὰλρ,Σ. ᾧπωιντ iere ena ni 
qua.ntop ens. irzeqneos 5c; ἔβολ den drow ow- 
og, egép,uoRc €&on, Exe o 24H03 iutolre- υ. 


- 








EPISTOLA PETRLIT 


Cap. I. 


/)Erus Apoftolus Chrifti Jefu 
electis exi&tentibus in peregri- 
natione in difperfione. Ponti Ga- 
latig, Cappadocic, Afi ὃς By- 
thynig. 


. 2. Secundum przfcientiam Dei 
Patris in fanctificatione Spiritus 
ad obedientiam &  afperfionem 
languinis Jefu Chrifti. 


3. Gratia & pax multiplicabi- 
tur Vobis: Benedictus eít Domi- 
' nus Deus Pater Domini noftri Je- 
fa Chrifti, qui fecundum mulritu- 
dinem mifericordiz fuae genuit 
nosinípem vita per refurrectio- 
nem Jefu Chritti à mortuis. 
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4. In hereditatem  incorrupti- 
bilem & impollutam , & imarce- 
fcibilem confervatam nobis in coe- 
lis. 


s. Cuftoditís in virtute Dei per 
fidem , in falutem paratam reve- 
landam in temporibus noviffimis. 


6. In qua exultaveritis haud pa- 
rum, nunc fi oportet ut fufferatis 


tribulationes cordis in tentationi- 


bus diverfi generis. 


7. Ut, electio fidei veftra fit 
pretiofior auro, perituro, probato 
autem per ignem, ut inveniamini 
in glorificatione & gloria & ho- 
nore in: revelatione. Jefa. Chri- 
£ti. 


8. Quem non cognofcentes di- 
ligitis, quem nunc non videtis, 
creditis autem in eum ; exultatis 
n .gaudio, indicibili ὃς  glorio- 
Ὁ. 


9. Accipientes finem fidei ve- 
ftrz , falutem animarum veftra- 
rum. 


1o. De hac falute namque in- 
quifiverunt Prophetz, ὃς ícrutaci 
funt propheüzantes de gratia facta 
in vobis. 


11. Perícrutantes tempus in 
quo Spiritus Chrifti locutus eft, 
prateftiicans afflictiones Chrifti, 
& glorias venturas poft ifta. 


12. Quibus annunciatum eft, 
quod non fecerint fibi, miniítra- 
verint autem ea nobis, ifta qux 
nunc nuntiata funt per cvangeli- 
zantes nobis in Spiritu Sancto mil- 
fo de coelo, quz ipía Angeli cou- 
cupifcunt videre. 
aco t1 

13. Propterea füccincti circa 
lumbos cordis veftri, exiftite. 1o- 
brii in perfe&ione fperate grati- 
am adducendam in revelatione 
Jefu Chrifti. ᾿ 


Gggg2a 14. Si- 
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14. Sicuti &lii obedientie non 
affinilate. vos in concupiícentiis 
prioribus facientes eas in ignoran- 
tia. 


15. Sed ficuti qui vocavit vos 
Sanctus eft, fitis autem vos fancti 
in converfatione omni. 


16. Quoniam namque fcriptum 
eft, eftote fandi, quia ego fum 
Sanctus. 


17. Et fi judicantem in non ac- 
ceptione perfonarum quemlibet 
fecundum opera ipfius, invoca- 
veritis Patrem noftrum, in tem- 
pore commorationis veftrae am- 
bulate in timore. 


18. Scientes quia non redempti 
eftis in auro aut argento corru- 
pubili à converfatione veítra va- 
na, quam tradiderunt vobis Pa- 
tres veftri. 

το. Sed redempti eftis per fan- 
guinem preciofum ficuti agni imia- 
culati & impolluti Chrifti. 


20. Qui prius quidem ordina- 
tus fuit à fundatione mundi, ap- 
parens autem in ultimo temporum 
propter vos. 


21. Credentes in Deum per 
eum qui fuüfcitavit ipfum à mor- 
tuis, & dedit gloriam ipli) ut. fi- 
des veftra & ípes veítra fit im 
Deo. 


22. Sancificantes animas. ve- 
íftras in obedientia veritatis, in 
amore fraterno, non fimulato, iri 
corde fancto, diligite vos invicem 
ferventer: 


25. Nati non in- femine cor- 
ruptibili, fed in incorruptione, per 
verbum Dei viventis. &. perma- 
nentis. 


24. Quoniam caro omnis fimi- 
lis e(t fono, & gloria ejus omnis 
affimilatur flori fceni,. arefcit fce- 
num & cecidit flos ejus. 


25. Verbum autem. Domini 
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manet in fecula: Hoc autem eít 


verbum praedicatum inter vos. 


CA P. II. 


Deponentes malitiam omnem 
& dolum omnem, & hypocrifin 
omnem ὃς invidian omnem ὃς 
maliloquium omne. 


2. Sicuti parvi infantes nunc 
nati lac rationabile fine dolo ex- 
petite, ut augeamini in eo ád fa- 
lutem. 


3. Siquidem guftaviftis quod 
benignus fit Dominus. 


4. Accedentes ad eum lapidem 
vivum contemptum quidem ab 
hominibus, electum autem à Deo 
ὃς honoratum. 


5. Et vos exiftitis ficut lapides 
vivi zdificati domui fpirituali 
ad Sacerdotium Sanctum , offe- 
rendiíacrificia fpiritualia accepta 
Deo per Jefum Chriftum. 


6. Quoniam fcriptum eft in Scri- 
ptura, ecce ponam in Sion lapi- 
dem electum, caput anguli hono- 


ratum, & credens in eum non pu- 
defiet. 


7. Honor igitur fuit vobis cre- 
dentibus ,' incredulis autem lapis 
quem rejecerunt zdificantes, fa-- 
ctus eft caput anguli. 


8. Et lapis offenfionis & petra - 
fcandali, offendentes verbum, non 
oblectati in hoc in quo pofiti 
funt. 


9. Vos autem eftis genus ele- 
Cum, Regnum Sacerdotale, gens 
Sancta, populus juftificatus, ut an- 
nuncietis virtutes ejus qui voca- 
vit vos ex tenebris in lumen fuum 
mirabile. 


10. Qui non populus aliquan- 
do, nunc autem facti eftis popu- 
lus Dei, qui non mifericordiam 
obtinuerit , nunc autem miferi- 
cordiam fumus confecuti. 


11. Dilecti 
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11. Dilecti mei, oro. vos tan- 
quam peregrinos ὃς advenas, ab- 
ftinete à concupifcentiis carnali- 
bus militantibus adverfus animam. 


12. Converfatio veftra fit ho- 
neíta inter gentes, ut cum dixe- 
rint-adverfüs vos tanquam male- 
factores, videntes autem per ope- 
ra veftra bona ut glorificent Deum 
in die vifitationis. 


13. Submittite vos creatura 
omni humanz propter Domi- 
num, five Regi tanquam fupre- 
mo. 


14. Sive Ducibus quafi mifíTis 
ab eo ad. vindi&tam malefactoris, 
in gloriam autem benefactoris. 


15. Quia hzc eft voluntas Dei ; 
ut facientes bonum mutam redda- 
tis ignorantiair imprudentum ho- 
minum. ; 


16. Sicuti liberi, & quibus li- 
bertas non eft quafi velamen ma- 
litize, fed ficut fervi Dei. 


17. Honorate omnes , frater- 
nitatem diligite, timete Deum ; 
honorate Regem. 


.18. Servifubjecti eftote Domi- 
nis veítris in timore omni, non 
folum bonis ἃς benignis, fed & re- 
liquis feveris. 


19. Hac enim gratia e(t, ἢ 
propter confcientiam Dei aliquis 
fufcipiat tribulationes, injufte pa- 
tiens. 


20. Quaenam enim eít laus fi 
peccantes & colaphizantes longa- 
nimes eftis, fed facientes bonum 
& fufferentes paflones , fuítine- 
tis, hac gratia elt à Deo. 


2.1. Vocati etis namque ad hoc, 
quia Chriftus ipfe accepit paífio- 
nes pro nobis relinquens nobis ex- 
um um ut imitemur veítigia il- 

ius. 
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22. Qui non peccavit, neque 
inventus eft dolus in ore cjus. 


23. Convitiis affectus non con- 
vitiabatur,patiens non irafcebatur, 
dabat autem judicium judici ju- 
ito. 


24. Qui pertulit peccata noftra 
fuper lignum in corpore fuo, ut 
nos mortuià peccatis, viveremus 
autem juftitiz, qui fanati eflis per 
vulnus ipfius. 


25. Eratis enim ficut oves er- 
rantes, fed converfi eftis nunc ad 
Paftorem'& Epifcopum anima- 
rum veftrarum. 


C A P. III. 


Similiter etiam mulieres fubje- 
cz fint maritis fuis; ut {{ quidam 
non oblectenturin verbo pet 
converfationem mulierum, Veg 
rantur abfque verbo. 


2. Videntes converfationem fan- 
Gtificatam in timore. 


3. In iftis non fit ornatus ex- 
ternus plectendi capillos, & rmo- 
niliaauri aut in veftitu habitus or- 
fatus. | 


4. Sed homo abfconditus in 
corde, in incorruptione Spiritus 
quieti ὃς manfueti qui eft- coram 
Deo pretiofus.- 


s. Similiter enim'aliquando mu- 
lieres fancte fperantes in Deum; 
ornabanc {8 fubjectae cxiltentes 
maritis fuis. 


6. Sicuti.Sarra obfequiofa A- 
braamo vocans eum, Domine mi, 
hujus facte eftis filize, facientes bc- 
num, & non timentcs aliquem 
terrorem. 


7. Similiter etiam viri babitan- 
tes cum iis, fcientes quia vas in- 
firmum funt mulieres, honorantes 
eas ficut Golieredes. gratise vita in 

divería 


608 


divería fpecie , ut non impedia- 
mini in precibus veftris. 


8. Finaliter autem exiftentes 
unanimes omnes, focii laborato- 
res, & amatores fratrum, miferi- 
Cordes, humiles. 


9. Non dantes malum pro ma- 
lo, neque convitium pro convi- 
tio, contra autem benedicentes 
quia vocati eítis ad hoc opus ut 
hzreditetis benedictionem. 


το. Qui enim vult diligere vi- 
tam & videre dies bonos, com- 
peícat linguam fuam à malo ὃς 
labia fua non loqui dolum. 


11. Declinet à malo & faciat 
bonum, quarat pacem, & fequa- 
tur illam. 


I2. Quia oculi Domini refpici- 
unt juítos, .& aures ejus inclinant 
ad preces illorum 5. facies autem 
Domini contra facientes malum. 


13. Et quis eft male tractans 
vos, quod fi fueritis zemulatores 
boni? 


14. Sed fifuftinetis etiam ma^ 
lum propter veritatem, beati vos, 
terrorem corum autem non ti- 
mete neque conturbamini. 


15. Dominum autem Chriftum 
fanctificate in cordibus veftris , 
parantes vos femper ad defenfio- 
nem omni roganti vos verbum 
propter fpem 4885 in. vobis , fed 
in manfuetudine & timore. 


16. Habentes confcientiam bo- 
nam, ut pudefiant loquentes con- 
tra Vos, ficut maleficos, & calum- 
fiantes converfationem velítram 
bonam in Chriito. 


17. Melius eft enim benefaci- 
entes, fi vuit voluntas Dei, ut per- 
feratis palliones quam  malefaci- 
entes. 


18. Quoniam ipfe Chriftus.mor- 
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tuus eft femel propter peccata pro 
nobis, juítus pro injuítis, ut offer- 
recnos Deo mortuus quidem ia 
carne, vivens autem in Spiritu. 


* 


19. In hocSpiritibus etiam qui 
in carcere abiit, evangclizavit. 


20. Incredulis aliquando, cum 
autem  expectaret longanimitas 
Dei in diebus INoé cum przpa- 
raviffet arcam, in qua pauci fer- 
vati funt ex aqua, qui fuerunt octo 
animz. 


21. Similiter nos etiam nunc 
fervans eft in typo baptifmatis , 
non depofitione fordis carnis, fed 
in conícientia bona ad rogandum 
Deum per refürre&ionem Jeíu 
Chrifti, 


22. Qui exiftitad dextram Dei, 
afcendens in coelum, & fubjecti 
funt ipfi Angeli ὃς poteftates ὃς 
virtutes. 


C ATP. IY. 


Chriftus igitur cum pertulerit 
palliones in carne pro nobis, δὲ 
vos etiam armate vos ifto exem- 
plo, quia qui pertulit paffiones in 
carne defiit à peccato. 


2. Ut non fit in concupifcen- 
tiis hominum, fed reliquum vitze 
fuz in carne ut faciat in volun- 
taté Dei. 


3. Sufficit enim vobis tempus: 
preteritum facientibus volunta- 
tem gentium , ambulantibus in 
proterviis, ὃς concupilcenriis, ὃς 
ebrieratibus  muliz. fpeciei ,. & 
comeflàtionibus, & potationibus, 
& illicitis idololatriis. 


4. In quo peregrinantur non 
currentibus vobis cum iis ad con- 
fufionem eandem luxuria blafphe- 


mantes. 
Hhhh ς. Qui 


éto 

5. Qui rationem dabunt ei qui 
fe praeparat judicare viventes ὃς 
mortuos. 


6. Propter hoc enim evangeli- 
zatum eft mortuis etigm, ut judi- 
centur quidem illi fecundum ho- 
mines incarne, vivant autem fe- 
cundum Deum in Spiritu. 


7. Finis autem omnium appro- 
pinquavit, prudentes eítote ergo 
& vigilate in precibus. 

8. Ante omnia autem charitas 
fit benevola inter vos invicem, 
quia charitas obtegit multa pecca- 
ta. 

9. Eítote hofpitales in vos in- 
Vien, non murmurantes. 


,oEQ« Quilibet fecundum gratiam, 
Quam accepit in ea mini(tretis al- 
ter alteri, ficuti oeconomi boni 
gratiz. Dei diverfa. 


11. Qui loquens eft quafi ver- 
ba Dei, qui adminiftrans eft qua- 
f; ex virtute, quam Deus praepa- 
rabit, ut in omnibus. glorificetur 
Deus per Jefum Chriftum , cui 
ipfi fit gloria & potentia in fe- 
cula feculorum, Amen. 


12. Dile&i mei, ne faciatis vos 

peregrinos in calore qui eft inter 

vos ad tentandum vos, quafi opus 
peregrinum accidens vobis. 


13. Sed ficuti exiftentes focii 
tribulationum Chrifti, gaudete ut 
in revelatione gloria: ejus gaudea- 
tis in exultatione. 


14. Si defpiciunt vosin nomine 
Chrifti, beati vos, quia quod ad 
gloriam & virtutem & Spiritum 
Dei quiefcitfuper vos. * * 


15. Non autem quis veftrum 
füfcipiat paffiones ficuti homici- 
da, aut ficuti fur, aut ficuti male- 
ficus , aut ficuti. refpiciens alie- 
na. 


16. Si autem quafi Chri(tianus, 
non pudcfat, glorificet autem De- 
um in hoc nomine. 
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ὅτι 

17. Quià témpus eft ut inci- 

piat judicium ex domo Dei, ἢ au- 

tem inceperit à nobis prius, aut 

quis eft inis ihcredulorum Evan- 
gelii Dei? 


18. Et fi juftus vix falvatur, aut 
peccator & impius ubi apparc- 
bit ? 


19. [τὰ αὐ perferentes paffiones 
fecundum voluntatem Dei com- 
mendent animas (uas Deo Crea- 
tori fideli in faciendo bonum. 


C A P. V. 


Presbyteros, qui inter vos, rogo 
ego focius Presbyter, & teftis paí- 
fionum Chrifti, & focius glorix 
revelanda. 


ὦ. Pafcite gregem , qui inter 
vos, Dei, vifitantes non in inju- 
ftitia fed in voluntate cordis fe- 
cundum Deum, neque in turpi 
lucro, fed in prompto animo. 


3. Neque ficuti dominantes 
cleris, fed exempla gregis. 


4. Et quodí apparuerit caput 
paítorum, accipiatis coronam im- 
marceícibilem gloriae. 


5. Ita juvenes fübje&i (itis feni- 
bus, vos autem omnes induite hu- 
militatem cordis erga vos invi- 
cem, quia Deus fe opponit fuper- 
bis, dat autem gratiam humili- 
bus. 


6. Humiliate | vos igitur fub 
manu potenti Dei, ut exaltet vos 
in tempore vilitationis. 


7. Curam veítram omnem pro- 
Jicite in eum, quoniam curam ge- 
rit veítri. 

8. Eftote vigilantes & fobrii, 
quia inimicus vefter Diabolus am- 
bulat ficut. leo ,rugiens, quaerens 
devorare aliquem. 


Hhhh 2 9. Cui 
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9. Cui refiftatis vos ftabiliti in 
fide, ícientes tribulationes iítas 
impleri autem in iftis fratribus ve- 
Ítris qui in mundo. 


IO. De autem gratiae omnis 
qui vocavit vos ad gloriam. fuam 
zternam in Chrito- Jefu, qui fu- 
ftinuiftis paffiones paucas, ille prze- 
parabit vos, ut confirmet vos, 
Corroborabit vos , fundabit vos, 
ipfi it robur & gloria in fecula À- 
men. 


11. Scripfi vobis per Silvanum 
frarem. noftrum fidelem ut me- 
mini in paucis. 


I2. Fychisrcine & teftans, quia 
hzc eft gratia Dei in veritate; in 
qua conífiititis. 


13. Salutat vos focia eleéta quz 
in Babylone & Marcus filius me- 
us. 


I4. Salutate vos invicem in 
oículo fancto dilectionis ; pax vo- 
bis omnibus qui in Chrifto Jefu. 


AAApKOC ΠΑΌΤΗΡΙ s- 
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EPISTOLTNUTETREIT. 
ap. I. 


^ Imon. Petrus fervus & Apo- 
ftolus Jefu Chrifti iis qui funt 
vquales dono nobifcum 1n fidé, 
quae adjudicata eft nobis.in veri- 
tate Dei noítri & Salvatoris noftri 
Jefu Chrifti. 


2. Gratia & pax. ἘΜῈ μοὶ 
vobis in cognitione Dei, & ]Jeíu 
Chrifti Domini noRti. 


3. Quomodo omnia facta funt 
nobis τὴ virtute Divinitatis ad vi- 
tam & . pietatem quz data cít no- 
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οοπ, qvem | 8,: ὙΠΕΡ, εγῇοπ πον. 
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24 ANAOR. πεποπῆον 1HC ἡτεπρηῆπον 1A, ες 
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πε mistcorz 62508 ru Ter &oseeoxpo ité- 
περ, ivremenoc owop, nemncuvrHp τῆς noce s- 
12. εθᾶς dar ΤΗΣ $ebssevi πώτεπ. ποπος 
mifer. eof&e mail kenep &peerncuown Oxog, 
épeTem xxpuovw dett 4*co neu €T gun Σ- 
I3. λον A€ χε ox2,uf. A*5£RI ne Qai eT- 
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bis gratis per-cognitionemqui vo- 


cavit nos in gloriam fuam & vir- 
tutem. vé 


4. Et per magna ifta promifa 
pretiofa, quae data funt nobis do- 
no, üt per iita (iris focii naturae 
divinitatis, effugientes concupi- 
Ícentias ry qua eit. in 
mundo. : 


5.5 E: in hoc ipei ftudi- 
um omne adminiftrare virtutem 
in.fide veítra, in virtute «ognirigs 
nem. 


6. In éognitione autem tem- 
perantiam, 1n temperantia autem 
cM in D— pietatem. 


7. In pietate autem amorem 
fraternum, in amore fraterno. au- 
tem —— 

"8.1: Wis e enim exitbainos vols 
ὃς: 'abundantibus: inter. vos ;nomn 
eritis: exofi, neque 'infru&tuofi in 
eognitione Domini. noítri- Jet 
Chrifti. 


9. Cui autem non eft hoc, cx- 
cus eft valde. oblitus fancti&catio- 
nis péccatorum. íüorum | priorum. . 


Io. Propter hoc magis, fratres 
noftri;-feftinate, ut per opera bo- 
na; ítabiliatis. vocationem & ele- 
tionem veftram, ifta. enim faci» 
entes non errabius unquam... 


11. lta enim in divitiis mini- 
ftrabitur via vobis ad Regnum- 
ternum Domini noftri & Salva- 
toris noftri: Jefu Chrift. 


12, Propter hoc in memoriam 
revocabo vobis femper ifta, quam- 
vis fcientibus ὥς. confirmatis in 
veritate itin 


13. Puto : autem quod pus j ju- 
ftum fit hoc amare in quantum 
exifto in hoc habitaculo revcoare 
vobisin memoriam. 


I4. Sciens quia ditkivetur Me 
bitaculum | meum . brevi , | ficuti 


etiam 
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etiam Dominus nofter fefus Chti- 
ftus illud mihi fignificavit. ^ —' 


JI 11311 

15. Studebo autem femper ut 

recordemini iftorum pofít abitum 
meum. 


16. Non enim fabulas fophifti- 
cas fecuti, annunciavimus vobis 
virtutem. & adventum. Domini 
noftri Jefu Chrifti, fed facti fpe- 
Ctatores magnitudinis illius. 


17. Accepit enim honorem &c 
gloriam à Patre & vox erat ficut 
ex magna gloria exeellenti ; hic 
eft fllius meus dilectus meus, in 
quo ego oblectatus fum. 


18. Et vocem hanc nos audi- 
vimus venientem ex ccelo, exi- 
ftentes cum ipfo fuper montem 
fanctum. 


19. Et confirmatum eít nobis 
verbum Prophetiarum , cui bene 
facitis attendentes  ficuri. luci lu- 
centi in loco tenebrarum; donec 
appareat. dies , .&. lumen-incre- 
Ícat ὃς. exoriatur. in. cordibus no- 
ftris. 


20. Hoc autem primum fcite, 
quia omnis Prophetia Scripturz 
non fit in:explicationibus folis. 
το τ, Non enimin voluntate Ho- 
τοὶ δὴ allegat fünt Prophetiaé 
olim, fed locuti fant homines ex 
voluntate Dei in Spiritu. San- 
&o. 


CA Yolbinon anc: 


Fuerunt autem Prophetz falfi 
in populo ficuti etiam futuri fünr 
inter vos Doctores falfi, ifti, in- 
troducent hzrefes perditionis, 
Dominum qui emit eos abnegan- 
tes, adducentes fibi: perditionem 
brevi. oft 
2. Et mult. fequentur: perdi- 
tionem & per cos blafphemabitur 
via veritatis. . M 
4. Et "in injaftitid fictis" Verbis 
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negotiabuntur vobifcum ifti, quo- 
jum judicium ab initio. non cef- 


fat, & perditioillorum non dor- 
mitat. 


4. Si Deus non pepercit ange- 
lis. peccantibus (δ τῇ catenis cali- 
ginis in tartarumtradidit eos, ut 
obfervarentur in judiciam. puni- 


TI. 


5. Et antiquo mundo nori pe- 
percit, fed Noachum ocdavum 
praeconem juítitiz cuítodivit, ad- 
ducens diluvium fuper mundum 
impiorum. 


6. Et civitatés etiam Sodomz 
& Gomorrhz combuffit condem- 
Dans illas, relinquens, exemplum 
impiorum futurorum. 


.. 7. Et juftum Lot eripuit injufte 
tractatum per exemplum malum 
converíationis immundze. 


^ 
"m L| y^ 
" , 1 


. 8: n 'afpectu 'eüim '& auditu 
habitabat inter: illos /jiftos. quoti- 
die, & afHicta eít anima juíta in 
operibus iniquis. 


"19. Novit enim. Dominus | fal- 
vare pios:ex tentationibus; im- 
pios autem fervare ad- diem judi- 
cii, puniri. 


10. Multoautem magis ambu- 
lantes poft carnem in concupi. 
Ícentiis ad immunditiem ὃς domi- 
minium. contemnentes , audaces, 
fibi placentes, dignitates non. ve- 
rentur blafphemantes. . . Ι 


* 


1r. Ubi Angeli exiftentes rna- 
gniin fortitudine & virtute non 
adducunt judicium — blafphemize 
adverfus eos. 


- 12, [ti autem funt ficut anima- 
lia muta naturalia ad perditio- 
nem & exitium blafphemantes in 
118 quae ignorant in perditione fua 
perdentur. |. 


,13. Accipient mercedem inju- 
ftitize. facientes. gaudium. in. die 


voluptatum. . 
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"voluptatum 'maculati; polluti, ex- 
. "ultantes in deceptione & exultan- 
tes vobifcum. "eq x) 


r4. Habentes oculos plenos 
adulterii & indelinentig peccati, 
afferentes fibi perditionem brevi, 
& multi fequentur peccata eorum, 
decipientes animas inftabiles, ha- 
bentes cor exercitatum in injufti- 
tia filii autem funt maledicti. . 


rs. Derelinquentes viam re- 
ctam erraverunt, ambulaverunt in 
via Balaam Boforis, qui amavit 
praemium iniquitatis... : : 

16. Accepit autem  Correctio- 
nem tranígreffonis fuz Legis, ὃς 
afinus mutus refpondit voce ho- 
minis, impedivit dementiam Pro- 
phetz. : : versn 

17. {Π| funtfontes abfque aqua, 
ὃς nebulz difper(z per turbinem, 
itis refervata eít caligo tenebra- 
rum. 


18. Refpondebunt in vanitati- 
bus elati, fervi, decipiendi in cu- 
pidicatibus immundis carnis ; qui 
aufugerunt paululum ὃς ambula- 
verunt in errore. 


I9. Promittentes libertatem, 
qui fervi funt ipfi perditionis ; à 
quo enim aliquis victus eft, ejus 
eft fervus. 


20. Si enim aufugientes ab im- 
munditie mundi.ad cognitionem 
Domini noftri Jefu Chrifti , rür- 
fus autem etiam implicati in illis 
vincentur, & erunt noviffima pe- 
jora prioribus. 


αἱ. Melius eft enim iis non 
cognoviffe viam veritatis, quam 
cum.cognoverint eam: quod 're- 
vertantur à mandato. fancto tra- 
dito illis. 


213. Venit namque fuper eos 
rofe&to proverbium, canis rever- 
fus eftad vomitum proprium, & 
fus abluta rurfus etiam volutatur 
in coeno fuo. 


EPISTOLA C2. 
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ΣΊΡΕ 16xeft "FX pocR Eerüocomn 79: « $2füp xo 


CXp^ccor iacreser épod Gbxr Pyuoox^netowa- 


O'*€Xdycp xc πιδηο τὶ cedyeom IcXert 9j 0oP, πἰ- 
καρ é&on2Zsemn ouo. ness. e&onprzen 
6€3X0)0€. &8opjr Opa rep Zen πόδι Ab 15 
6.'nài'éTe eo&twró* XnKOcKRoC irzeéiücHov 
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KO *-' 7. ftibRO'€1 ἂς Cres ito fiese ΠΙΚΣ 5 fcit 
d5pHi oem muckxi pu» cep uióvi&dovn Zen 
Tocpüse  eXpeo, puo erégoo ἔτ  Ἔκρι: 
cfc Ke s dx vo fimemaée&ué qpuskre- "S; pÀT 
ἃς Ssnepdjén epesreo&aj epos t χερὶ Ὁ 
xe o*«€9 00€ iow rapper noc $bpie ic 
ó*ayo itposent owop, ó«dyo itpoxerr καρ 
it6v€9 δι TtoécoT!i-. * 9: 069, etxcot atte 
ze Wot τ ἐπ  ΘΈΔΙΣ xpi er ép x nb 
ὅπ ox κεφ x6 iade Σ NX x4quovitgT 
ἔρωτ eit iteoretótg x TU ΤΟ δ, I EXRO XA xqi 
O**uwdg ^ copo “τηροῦ εἰ χε  Σ ΠΟΙ͂Σ ἐς do. 
εαεὶ ae ftxe mniépoo βατίοξ £xepuT- fos péq- 


ad T eve impu rure mnibHowi scr 
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ΤΑ 


Dilecti πλεῖ, hzc jam fecunda 
Epiftola eft quam fcripi vobis, in 
quibus excitabo cor veftrum. μὰ: 
ratum ad commemorationem. 


'a.?Recordandi verborum δας 
dixerunt àb initio Propheta San- 
&i ὃς przcepti Apoftolorum Do- 
mini noftri ὃς Salvatoris noftri 
Jefu Chrifti. 


.;3. Hoc autem prius fcitote, 
quia. in diebus. ultimis venient it» 
irrifione irrifores ambulantes íe- 
cundum concupifcentias fuas. 


4. Dicentes, ubi eft promi(lio 
adventüs : ejus, fiquidem cum Pa- 
tres noftrrenim dormiverunt, ifta 
omnia exiftuntficut.ab initio creas 
tionis. ' door 


$. Hoc ipfum enim. illi igno- 
rant volentes, quod coeli exiftánt 
abinitio & terra ex aqua, & per 
aquam conttiterit in verbo Dei. . 


6. Per iftàámundustemporis il- 
lius fübmerfus in aqua elt peri- 
€f5riaa nsijo itié 

: n LO «1 

7. Coeli autem nunc & terra in 
verbo eodem repofita funt, «ad. i- 
gnem refervantur in die judicii δὲ, 
corruptionem , impiorum. homi- 
num., | 291032 

"nib rf f 

8. Hujus autem non fitis igno- 
rantes, dile&i mei, quia dies unus 
apud. Dominum ficut. mille anni, 
& mille'anni ficut diesunus. - 0 


12) αὐ μὴ X9 cD8D&3 οὐ .cuutofoob 
7 Et hon tardabit, Dominus 
promiffionem ficuti nonnulli co- 
gitant quod tardabir, fed longani- 
mis.e& nofti,,nou volens uc ali- 
quis, pereat, fed volens ut veniant 
omnes ad poenitentiam. . 
£44324 1 2 
Io. Veniet autem dies; Domini 
ficu fur, in quo coeli quidem 
tranfibunt in momento, elementa 


Diii 


ἢ 


autem 
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autem comburentur di(foluta ὅς 
terra ac opera qua in ea combu- 
rentur, 


11. [fta igitur omnia diffolven- 
da funt, qualiter oportet ut am- 
bulemus in converfationibus fan- 
ctis & pietatibus. : 


12. Expectantes in feftinatione 
diem adventus Domini, per quem 
coeli comburendi funt ut diffol- 
vantur, & «elementa combuíta 
difiolvenda funt. 


, 13:' Coelos autem novos ὃς ter- 
ràm novam fecundum promiffà 


ejus expe&tamus, in quibus jufti- 


tià habitat. 


14. Propterea, dilecti mei, ex-: 
pectantes iita, ftudete ut invenia- 
mini immaculati ὃς impolluti in 
pace. 


15. Etlonganimitatem Domi- 
ni noftri arbitramini falutem, fi- 
cuti ipfe dile&tus nofter frater 
Paulus fecundum fapientiam dà- 
tam ei, fcripí. vobis. 


16. Sicut ctiam in Epiítolis 
ipfius omnibus loquens de his, in 
quibus funt quaedam diffcilia fci- 
re, ifta quz indocti & ΠῚ qut non 
funt ftabiles detorquent, ficuti re- 
Iiquas Scripturas etiam ," produ- 
centes eas fecundum  perditio- 
nem fuam. 


17. Vos igitur fratres mei, pri- 
us cognofcentes cuítodite vos, ut 
ne forte feducamini in errore in- 
doctorum, &, cadatis ex firmitate 
veftra propria 


18. Crefcite autem in gratia 
& cognitione Domini noftri & 
Salvatoris noftri Jefu Chriíti, cui 
ipfifit gloria à nunc & in fecula 
feculorum, Armen. 
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EPIST. JOANNIS. 
Cap. I. 


Uod erat ab initio, quod au- 

divimus, quod vidimus ocu- 
lis noftris, quod fpectavimus, & 
manus noftra contre&taverunt de 
verbo vita. 


5. Et vita apparuit & vidimus 
& teítamur .& annunciamus vo- 
bis vitam zeternam exiítentem a- 
pud Patrem & apparuit nobis. 


3. Quod vidimus & audivimus 
praedicamus vobis, ut vos fitis 


.nobifcum , & (íocietas noftra au- 


tem extitit cum Patre & filio ejus 
Jetu Chritto, 


4. Et iffa fcribimus vobis, ut 
gaudium veítrum fit perfectum, 


ς. Et hec eft. promiffio quam 
audivimus ab eo, quam przdica- 
mus vobis, quod Deus eítlux, & 
nullz tenebra in eo. 


6. Quodíi dixerimus quod ha- 
beamus focietatem cum eo, & am- 
bulemus in tenebris , mentimur, 
& non facimus veritatem. 


7. Quodfi autem ambulaveri- 
mus in lumine ficut ipfe habitans 
in lumine, habemus focietatem 
mutuam. 


8. Et fanguis Jefu Chrifti flii 
ejus fan&ificabit nos à. peccaus 
omnibus ; quodfi dixerimus, quod 
non habeamus peccatum, | decipi- 
mus nos ipfos, & veritas non ha- 
bitat in nobis. 


9. Quodfi confeffi fuerimus peo 
cata noftra, fidelis e(t & juftus, ut 


liii dimittat 


fep 
imittat nobis peccata noítra, & 
fanctificet nos ab injuítitia omni. 


1c. Quodfi dixerimus quod non 
peccaverimus, facimus eum men-- 
dacem, & verbum ipfius non ha- 
bitat in nobis. 


tZIWCAS Ὑ 2148 


Fili mei ifta (cribo vobis, ut 
non peccetis , & quodíi aliquis 
peccaverit ; habemus -advocatum 
^v Patrem, Jefum Chiilium | jt 
d ds 


2. Tple eit propitiatio: peccato» 
rum. noftrorum, non autem pro 
noftris alis 1 ded & po zhumdo 
totiusy : - 

^ 3;-En in hoc. fcimus, penis co: 
gnoverimus illum , quodfi. obfer- 
vaverimus praecepta. 

AuLdicio, cognoyi eum & 
AUR. érvat ^ prazcépta-^ipfias , 
fhendax ett e veritas non eii in 
h. dB τὸρ 


Qui autem "Cuünilicig et 
ΕἸ Δὰν ejus, profecto dilectio 
Dei perfecta eft in hoc, in hoc 
fcimus, quia exittimus i in eo. 


6. Qui dicit habito i in eo, opor- 
tet, ficut hic ambulavit, "b. t 
feri ipfe fimiliter. A de 


^-3. Dile&i mei; non novum 
praeceptum fcribo vobis, fed prae- 
ceptum vetus, quod erat, apud 
vos ab initio, préeceptumy vetus 
verbii eft quod audiviltis,,.....— 


8, Rurfüs- preceprum novum 
Ícribo vobis, in quo &. in. vobis 
veritas eft, quia tenebra tranífe- 
unt ὃς lumen, veritatis jam lu- 
cet. 


9. Qui dicit habito in luce, & 
odit frarrem füum, eft in tenebris 
afque nunc. 


10. Qai diligit fratrem. fuum, 
habitat in luce, & non eft. fcan-- 
dalum in.eo. , 


11. Qui autem odit. fratrem,fus, 
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Si édicófr XGjort dide] ΣῈ 8- 


ἐπ. JOANNIS ἘΠ 


meqcott ΣΡ 25e αἰ ΠΧ Σ Καὶ oos; δ ϑασῶι ἔτ 


πολ Κι 09069, $6u oH zn xe χα κάοαν iteuoR 
κὸὲ ἀπὺπιχλκι eur {πε δ  Ἃ r d ossi 
τί τ π᾿ midjRpI xe cerajc2. neveruo&r. πῶ» 
τοι ἔθ σοὶ €o&c necpxtts- 13. cT eg5s1 oret 
mio» xe xpevencowert PHerdjon icxem ZH 
T62xU με adea xé àperzenopo e 
πιπόπῆρόος $-.^14/-x102521^ ftod'TerC fH condi 
xe &pegvecnmcowen diu κι δα fiw Tien rio 
xc XpeTetcowvetn duezdjn 16Xxem 8M $-.-1y, 
&1c25x. fieorz éft fti Zjexejipr xe Teremaop ov- 
0g, tucaoxr erede[- egom k5en-oHnoe d€o9, &- 
τετεπόρο ἐπιποπῆρος s- ' 16. ss mepsserpe mi- 
κοῦκος οὐδε He ujorc 25er mikocssoc ἔπ 
A€ EXpedjimnowat sfenpc nrkocseoc [cann 
I Xe6.€n5o&1 
rü&en. Erdeh rukocesoc ^T Onreesxis. Are - 
6xpr'nex& s ento^eseik IUreriS ΣᾺ res ἘΠΕ: 
"ipedqpmnpjo ttiénar&toc rat 9,xfr 660A xx φι- 
coz" XH He ANNE $j&$f CRONdSErg πικοῦσαος 
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Qox€ eyipr sebowuey sxd T cfr&ogcor qa. 8- 
169/8218: μη Σ λὠσεὶ T 2,38 ROoertow τε 00, 
ΚΑΤΑ ΦΡΗΤ evxpe-ercorzén xe πισ τι Χ Ρι- 
το τος ποι 1€ oréseHa] ΠΣ ΠΤ Χ ΡΙιόΤ 0C 
x^cüjusm-ZSeR dxi τειν χε τἰϑχὲ Mox- 
πος 'T€*- 19. ἐστ δι τὶ ἔδολ dnWTCA xx 
9,311 €&0A itd emn δα neene 9,311660A vx p 
qmZ5RTeIt πὸ ma^Imacduun ΠΈΡΑΣ πε ΣᾺΣ. 
τς fCroo'wutio, e&oX xe 5xrn ἔβοὶ ftc 
Ven "FHpow δὶ πες 20. 0 O59 θεῖ ὁ 


, a - i yt i ὦ "M RN δ, 
"en τοι το τεῦ 3185€2/ RÓvauwgsc c&oXx- 


den neoova.& oóp, "er énedoóen feu ri- 
&ens- ax. Re TXICZSAE rore δα xe τ τει 
CubO'€( tO LIRE Xf 3OAX. xc τοτεποωοτπ dx- 
4&OC O'*Op, Xc CX.s1 CT H0 €x fü&cit oa. rt «RON 
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62x 
"dni e(t i tenébris & ambulat in 
tehebris, & non cognofcit, quor- 
für àmbulat, quia tenebra occhi- 
feruntocülosipfius. ^: 
12. Sctibo vobis, filii, quia re- 
mittentur vobis peccata veítra 
propter nomer ejus. 


13. Scribo^vobis, patres, quía 
cognoviftis exiftentem ab initio; 
ícribo vobis adolefcentes, quia vi- 
citis malignum. | 


14. Scripli vobis, pueri, quia 
cognoviítis Patrem; ícripfi vobis, 
patres, quia, cognovillis . exiften- 
tem ab initio. 

1j.,Sctip(i vobis, adolefcentes, 
quia fortes. eftis, .&. verbum. Dei 
habitat in vobis & viciítis malig- 
num. 


16. Non diligite muridum, ne- 
que cxiftentia in mundo; quodü 
autem aliquis .dilexerit mundum, 
dilectio Patris non eít ineo. . 


5C17.- Quia omnia qüa in mun 
do, concupifcentia carnis, & con- 
cupifcentia.oculorum , ὃς füper- 
bia vitze hujus, ifta noa  fünt ex 
Patre, fed (unt ex mundo; & run- 
dus tranfit cum concapi(centiis 
fuis, qui autera facit voluntatem 
Dei, manebit in seternum; 


18. Pueri, noviffifna hora 'eft, 
& ficuti audiviftis ,' quod. Antic 
chriftus venit nunc, ecce multi 
Antichriíti facti funt ; in hocícic- 
mus, quod novifífima hora fit. ^ 


I9. EXiverunt ex nobis, fed 
non fuerunt de nobis; fi enim ex 
nobis fuiffet, manfiféht cum no- 
bis fed ut appareant quod non 
bnt de vobis. omncs. 

n nnm 1U 57 ^ - "2B 
2040. Et vos etiara habetis από: 
nem à Sancto & "copnoftitis o 

2 ; 


Y 


mnia. qim 7i GJ 


ir. Non ftripfi vobis, quia üon 
cognefciti$ Veritatem ,. led. quia 

᾿ edit ^U I v*dl MT » 
cognoftitis eam, 


& duia. τὴς 


; Dda- 
ces Omnes ποι fant exi veriarco. ^ 


21 Quis 


6221 


21. Quis eft mendax preter 
eüm qui negat quod Jeíus non fit 
Chriftus, hic eft Antichriftus, qui 
abnegat Patrem , abnegat etiam 
filium. 


23. Et omnis abnegans filium, 
non habet etiam Patrem, qui con- 
fitetur filium, Patrem etiam ha- 
bet. 


24. Et vos etiam quod audivi- 
ftis ab initio, maneat in vobis, 
quodíi enim manferit in vobis il- 
lud quod audiviftis ab initio, vos 
etiam manebitis in filio & Patre. 


|. 25. Et hoceft promiffum, quod 
ille promiferat nobis vitam ater- 
nam. 


16. líta fcripi vobis propter 
feducentes vos. 


27. Et unctio quam accepiftis 
ab eo, manet in vobis, & non 
opus habetis ut aliquis doceat vos; 
fed ficuti hic fpiritus idem docet 
vos de omnibus, & veritas eít 
ac non eít mendacium ; & ficuti 
docuerat vos, manete in eo. 


28. Er nunc, filii mei, manete 
in eo, ut cum apparuerit, accipia- 
mus fiduciam & non pudefiamus 
ab ipfo in adventu illius. 


19. Quodí videritis quia ju(tus 
eft , fcitote , quia omnis faciens 
juítitiam natus eft ex ipfo. 


C A P. III. 


Videte qualem dilectionem de- 
derat nobis Pater, ut vocemur fi- 
li Dei, & nos etiam propter hoc 
mundus non cognovit, quia non 
cognovit ipfum. 


2. Diledi mei , nunc nos filii 
Dei, & nondum apparuit, quales 
futuri fimus, novimusautem, quia 
quando apparuerit, futuri fumus 
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ficut ipfe, quia videbimus illum fi- 
cuti ipfe eft. 


3. Et omnis apud quer eft fpes 
hzc, fanctiücat fe ficut ipie eít 
Sanctus. 


4. Omnis faciens peccatum, fa- 
cit etiam. tranfgreffionem Legis , 
peccarum enim tranfgreflio Le- 
gis eit. 

s. Et cognofcitis, qui apparuit 
ille, ut tolleret peccata & pecca- 
tum non eít in eo. 


6. Omnis manens in eo, non 
peccat, omnis faciens peccatum 
non videt ipfum , neque cogno- 
Ícit illum. 

7. Pueri, nemo feducat vos; 
faciens juftitiam, juítus eft, ficuti 
ipfe eft juftus. 


8. Qui autem facit peccatum 
ex Diabolo eft, quia Diabclus pec- 
catab initio: propter hoc appa- 
ruit filius Dei, ut di(Iolveret ope- 
ra Diaboli. 


9. Omnis natus ex Deo non 
peccat, quia habet femen. manens 
infe & non poteft peccare, quia 
natus erat ex Deo. 


1o. In hoc manifeítantur filii 
Dei, & &lii Diaboli, omnis non 
faciens juítitiam non eft ex Deo, 
& qui non diligit fratrem fuum. 


11. Quia hoc eft promiffum , 
quod audiviftis ab initio, ut dili- 
gatis vos invicem. 


12. Non ficuti Cain , qui fuit 
ex malo, occidit fratrem fuumy 
& propter quid occidit eum ? quia 
opera ejus mala erant, fratris ipfi 
us autem fuerunt juíta. | 


13. Non miremini fratres mei, 
fi odit vos mundus. 


14. Nos novimus, quia tran- 
flati fumus ex morte ir vitam, 
quia diligimus fratres; qui non 
diligit fratrem fuum , manet in 
merte. 


15. Omnis 
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.15. Omnis qui odit fratrem fu- 
um, homicida eft, & novilftis, 
quia in homicida vita acternà non 
manet. .... 


16. In hoc cognovimus dile- 
ctionem, quia ipfe pofuit animam 
íuam pro. nobis, & nos etiam 
oportet ut linquamus animas no- 
Ítras pro nobis invicem. 


17. Qui autem habet vitam hu- 
jus mundi , & {1 viderit fratrem 
fuum indigentem & occluferit vi- 
fcera fua ab eo, quomodo diledtio 
Dei manet in eo? 


18. Filii mei, non diligamus 
in verbo, neque in lingua, fed in 
opere & veritate. 


19. In. hoc. fciemus quia nos 
fumus ex veritate & perfuadebi- 
mus corda noítra coram illo. 


2o. Quodfi cor noftrum repre- 
henderit nos, major eft Deus 
corde noítro, & cognofcit om- 
nia. 


2r. Dilecti mei, quod fi cor 
noftrum non.condemnat nos, ha- 
bemus fiduciam ad Deum. 


21. Et quod petierimus eum, 
accipiemus ab illo, quia obferva- 
bimus praecepta ejus, & facimus 
beneplacitum ejus coram ipfo. 

23. Et hoc eft preceptum illi- 
us, ut credamus in nomen filii 
cjus Jefa Chrifti, & ut diligamus 
nos invicem, ficuti dederat prae- 
ceptum nobis. ἡ 


24 Etobfervans preeceptaipfi- 
us manet in eo, &cipfe ctiam ma- 
net in illo ,'& in hoc fciemus; 
quod. maneat in nobis ex Spiritu 
quem dedit nobis. 


C' A P. IV. 


Dile&i mei, non credite. fpiri- 
tui omni, fed probate fpiritus; 
num ex Deo (t, quia muli falfa 
Prophetz venerunt in mundum, .. 


€i. 
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mikoce£oc ἔχε dT pna frenum ἐβολρ,- ^ 


*OTqdz- το. épe[£cami i25pu: Z5er x1 0*- 
2CO1! xe Xmon xrusenpe ΦΤ xXAs xc meoc 
AC£RCHDpITC!t οτορ, Xcjlocopn S*necqgHpr e- 
cuvF ivrenemmo&Rrs- — rr rüksespac ἸΟΧΕΣ- 
prp stenprzemn £enaiprT- cesenugja. na. poor 
ivrenuerpe πεπέρηοτ Σ- 12. ΦΤ 34165,A1 rcv 
ἔρος! éfteg, &aguon x.t T€514£ertpe rterrépiov ΔΓ 
“π᾿ itZ5rtz ern 009, TedqxvAinH xHk 600a It 
d5HT€ns- 13. g5en da Termuxést: xc Ten- 
qom i125 74] 009, θοῦ ouv] quon icZourern 
χε evaqT na e&oA25ert necnmnz- 14, 0x- 


625 


2. In hoc cognofcitis Spiritum 
Dei ; Spiritus omnis confitens 
quod Jefus Chriftus venerit in ear- 
nem ex Deo e(t. 


3. Et Spiritus omnis qui non 
confitetur Jefum, non eft ex Deo, 
& hic eít Antichriftus quem audi- 
viítis, quia venit & nunc jam ett 
in mundo. 


4. Vos eftis filii ex Deo, & vi- 
citis eos, quia major eft qui in 
vobis, eo qui in mundo. 


5. llli de mundo funt, propter 
hoc loquuntur de mundo, & mun- 
dus audit eos. 


6. Nos fumusex Deo, qui co- 
gnoícit Deum, audit nos, qui non 
eft ex Deo, non audit nos, in hoc 
cognofcemus fpiritum veritatis && 
fpiritum erroris. 


7. Diledi mei diligamus nos 
invicem , quia dilectio ex Deo 
e(t, omnis diligens natus eít ex 
Deo, & cognoícit Deum. 


8. Et qui non diligit, non co- 
gnofcic Deum, quia Deus dilectio 
ett. 


9. In hoc dile&io Dei apparuit 
in nobis, quia mifit unigenitum 
fuum filium in mundum Deus, ut 
viveremus per eum. 


το. Dilecto Dei eft in hoc, 
non quod nos dilexerimus Deum, 
fed quod ipfe dilexeritnos & mi- 
ferit lium fuum in propitiatio- 
nem peccatorum noftrorum. 


1t. Dile&i:, mei, fi Deus di- 
lexit nos, ita oportet nos etiam ut 
diligamus nos invicem. 


12. Deum nemo vidit unquam, 
quodfi diligamus nos invicem De- 
us manet in nobis, & dilectio e- 
jus perfecta eft in nobis. 


13. In hoc fciemus, quod ma- 
neamus in ipío & ipfe etiam mas 
neat in nobis, quia dedit nobis de 
fpiritu fuo. 


Kkkk I4. Bt 
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14. Et nos vidimus ac tefta- 
mur, quia Pater mifit filium fuüuni 
infalutem mundi. ^ Ὶ (bou; 


15. Qui confitens eít, quod Je- 
fus filius Dei, in eo Deus habitat, 
& ipíe etiam habitat in Deo. 


r6. Nos novimus & credi- 
mus, dilectionem Dei effe in. no- 
bis ; " Deus dilectio elt, Gc manens 
in dilectione, manet in ro "Miet 
Deus manet: 1n»eo. À 


17. Ín hoc dile&tio perfecta e(t 
nobifcum, ut inveniamus fiduci- 
am in die judicii, quia ficut. ipfe 
EU ita nos quoque in hoc mun- 


18. Non eft timor in dile&io- 
ne, fed dilectio perfecta ejicit ti- 
morem, quia timor poenam habet, 
qui autem timet, non elt perfe- 
&us in dilectione. 


19. Nos diligimus Deum, quia 
ipfe dilexit nos prius. 


^40. Quodf aliquis dübicio) dis 


ligo Deum:/& odit fratrem fuum, 
mendax eft, qui enim non diligit 
fratrem fuum quem vidit, Deüm 
quem non videt quomodo: poterit 
diligere? 


"21. Et hoc preceptum elt no- 
bis ab ipfo, ut diligens Deum, di- 
ligat frarem -— etiam. 


C AD. Y... 


Omnis credens quod Jeíus fit 
Chriftus, natus eft ex Deo, & o- 
mnis diligens illum qui genuit eft 
ex M 

. In hoc fciemus , quod dili- 
gimus filios Dei, quando dilexe- 
rimus Deum, & fecerimus prae- 
ccpta ejus. 

3. Hac enim eft dile&io Dei, 
ut obfervemus praecepta illius ὃς 
precepta ipfius non funt diffici- 
iia. 


E 
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ὍΣ. 
.4. Quia omnis natus ex Deo 
vincit mundum, & hzc eft victo- 
ria mundi fides noftra. 


s. Quis autem eft qui- vicit 
mundum prater eum qui credens 
eft, quod Jeíus filius Dei fit. 


6. Hiceft qui venit per aquam 
ὃς fanguinem & Spiritum Jefus 
Chriftus non in aqua folum, fed 
& in aqua & in fanguine & Spi- 
ritus teitatur, quod Spiritus eft vc 
ritas. 

T- * * * 


8. Quoniam tres (unt qui te(tan- 
tur Spiritus & aqua & fanguis & 
tres funt in uno. 


9. Quodfi accipimus teftimoni- 
um hominum, teftimonium Det 
multo majus eít, quia hoc eft te- 
ftimonium Dei :quod teftatus fit 
de filio fuo. 


το. In credente in &lium Dei 
manet teftimonium Dei, & qui 
noncredit in Deum, fecit ipfum 
mendacem, quia non creditinte- 
ftimonium quod Deus teftatus eít 
de filio fuo. 


' 11. Et hoc eft teftimonium quia 
dedit nobis vitam aeternam Deus, 
& vita hzc eít in filio ejus. 


12. In quoeft filius, in eo vita, 
in quo non eít filius Dei, vita in 
eo non eft. 


13. Iftafcriph vobis, ut fcirc- 
tis quod habeatis vitam aeternam 
credentes in nomen filii Dei. 


14. Et haec eít fiducia quam ba- 
bemus ad ipfum, quia cum rogave- 
rimus. eum fecundum voluntatem 
ejus audit nos. ) 

15. Et quodíi viderimus, quod 
audit nos quidquid rogaverimus 
eum, cognofcimus, quod habea- 
mus petitiones quas petierimus ab 
illo. 


16. Quando quis videt fratrem 
fuüm peccantém peccatum non 
mortis, petat & dabitur ei vita, 


Kkkk2a peccan- 
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peccantibus. non ad mortem ; eft 
peccatum accipiens mortem, pro 
hoc ipfo non dico ut oret. 


17. Omnis iniquitas peccatum 
eft, & quoddam peccatum non 
accipit mortem. 


18. Scitis quia omnis natus ex 
Deo non peccat, fed genitus ex 
Deo cuítodit fe & malignus non 
tangit eum. 


19. Cognofcimus quod nos fi- 
mus ex Deo & mundus totus exi- 
ftat in malo. 


20. Cognofcimus autem quod 
venerit filius Dei & dederit nobis 
fcientiam, ut cognofcamus verum 
Deum, & maneamus in filio ejus 
Jefu Chrifto ; Hic eft verus Deus 
& vita zeterna. 


21. Filii mei, cuftodite vos ab 
idolis. 


EPIST.. JOAN NIS. II. 


pisi eledx Dominz & 
filiis ipfius quos ego diligo in 
verirate, & nom. ego folum, fed 
& omnes qui cognoverunt verita- 
tem. 


4. Propter. veritatem manen- 
tem in nobis ut fit nobifcum in 
seternum. 


3. Gratia, mifericordia, pax 
erunt vobiféum per Deum Patrem 
& per Dominum noítrum Jefum 
Chriftum filium Patris in veritate 
& dilectione 

4. Gavifus fum valde, quod in- 
venerim ex filiis tuis arobulantes 
in veritate, ficuti accepimus prae- 
ceptum à Patre? 

5. Et nunc rogo te, Domina, 
non ficut praeceptum novum quod 
ícribo , fed quod erat apud vos 
ab initio , ,ut diligatis vos. invi- 
cem. 
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6. Et hzc eft diledio, ut am- 

buletis fecundum precepta ipfius, 

hoc eft preceptum, ut ficuti audi- 
viftis ab initio, ambuletis in eo. 


7. Quia multi feductores vene- 
runt in mundum; qui non confi- 
tentur, quod Jefus Chriftus vene- 
rit in carnem. 


8. Hic eft feductor ὃς  Anti- 
chriftus ; refpicite ut non perda- 
tis id quod operati eítis fed ut ac- 
cipiatis mercedem perfectam. 


9. Omnis ambulans extra, & 
non permanens in doctrina Chri- 
fti, atheus eft, qui autem perma- 
nens eft in doctrína Chrifti, cum 
hoc Pater eft ὃς £lius. 


IO. Qui venit ad vos non ad- 
ferens doctrinam hanc, hunc non 
recipite, neque dicite ei, gaude, 


"11, Qui enim dicens eft ei, 
gaude, focius eft operum ejus ma- 
lorum. 


I2. Habeo multa fcribere vo- 
bis, nolo autem per chartam & 
atramentum ,. fpero. enim videre 
vos, & loqui vobifcum ore ad os, 
ut gaudium vefítrum fit perfe&um. 


13. Salutant te filii fororis tuze 
electa. 
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pue Gaio dile&o quem 
€go diligo in veritate. 


5. Dilecte mi, rogo de omni- 
bus ut via tua fit recta & ut vale- 


a$, ficuti vig animz tux recta 
funt. 


3. Gavifus fum namque valde 
venientibus fratribus ἃς teítanti- 


bts 


"6 3o 
bus de veritate td; diomdo. τὰ 
ambules in Veritaté. ^ — - po 


4. Non eft enim grita major 


hac, quod audiam de filiis meis- 


. quia ambulant in veritate." Y 


5. Diledum opus. fidele quod 
facis, operatus es in. frauribus | & 
hoc in peregrinis. 


6. Itti teftati erant; de dile&io- 
ne tua coram Ecclefiis eoruin 
iítos bene feceris: MR disBs 
Deo. 
7. Exiverant enim propter no- 
"men, non fumentes — à gen- 
-tilibus. 


8. Nos ergo oportet fuícipere 
illos 'exiftentes bujufmodi;; ut ἢ- 
mus focii operatores veritatis. 


- 9: Scripfi aliquid Ecclefie, fed." 


Diotrephes amans primatum illo- 
rüm; non füfcipitnos^ ^ 


fo, Propter hoc:cum venero in 
memoriam revocabo opera ipfius, 
quz facit, garriens in verbis ;ini- 
quis, & non contentus iítis, ne- 
que ille fufcipit fratres, &'vo- 
lentibus fufcipere eos non pet- 
wi ,«& diia eos ex δὰ τῇ 
ia 


II. Dile&ir mei, non imitamini 
malum, fed bonum, qui facit bo- 
num ex Deo eft, qui auterm facit 
malum, non videt Deum. 


12. Teftimonium datum cft 
Demetrio ab omnibus & à veri- 
tate, & nos teftamur ὃς nofti, 
quod teftimonium noftrum ve- 
rum fit. 


13. Multa habeo fcribere tibi, 
fed nolo fcribere tibi per atramen- 
tum. & calamum. : 


14. Spero autem ftatim videre 
te, & ut loquamur cum invicem 
ore ad os : pax tibi. 


15. Salutant te focii ; faluta fo- 
cios fecundum nomen eorum. 
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EPISTOLA JUDA. 


Udas fervus Jeta Chrifti, frater 
] aucem Jacobi iis qui dilecti funt 


in Deo Patre, ὃς cuftoditi Jeu 
Chrifto, vocati. DA) ios 


ΠῚ Mifericordia ὃς pax & di- 
lectio multiplicetut vobis. 


3. Dilecti mei, diligentiam o- 
mnem feci ícribens vobis de 'fa- 
lute communi, neceffe habui fcri- 
bere vobis exhortans ut concerte- 
tis in fide trádita femel vobis San- 
étis.. Ι 


4. Irrepferunt enim ad vos vi- 
ri, qui przícripti funt ad hoc ju- 
dicium exiftentes impii , permu- 
tantes gratiam Domini noftri in 
abominationemm, ὃς Dominum fo- 
lum Dominum noftrum [εἰ τα 
Chriftum abnegantes. 


...5. Volo autem ut recordemini, 
quomodo fcitis omnia, quod femel 
fefus liberavit populum fuum ex 
terra /Egypti, fecunda vice autem 
non credentes perdidit. 


6. Alios Angelos autem , non 
fervantes principatum fuum, fed 
relinquentes mantionem füam;cu- 
ftodivit ad. tenebras in vinculis 
setertiis ad Judicium magni diei. | 

T : 214 |J 

7. Sicut Sodoma & Gomorra 
& ali civitates circa | eas quae 
Ícortatz funt ficut iítg, & fecutge 
funtalias carnes, pofitae in exem- 
plum ignis «terni accipient judi- 
cium. ' ndo 


-:8..Similiter etiam. ifti reliqui 
polluunt; quidem carnem. (uam. jn 
quiete fomniorum , dominatum 
autem contemnunt. glorias. au- 
tem blafphemant. 
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9. Michael autem Archangelus 
difputans cum Diabolo, loqueba- 
tur de corpore Moyfis, non au- 
fus inferre judicium blafphemia 
adverfus eum fed dixit, Dominus 
ce increpet. 


10. {ΠῚ autem qui nefciunt ea, 
blafphemant in iis, qui autem co- 
gaoícunt ea naturaliter ficut ani- 
malia muta in illis perduntur. 


1r. Va illis, quia ambulave- 
runt in via Caini & effufi funt per 
errorem mercedis Balaami, & pe- 
rierunt in contradictione Core. 


12. I(ti funt maculati in agapis 
veítris, exultantes vobifcum, pa- 
Ícentes femetipíos in fiducia, -nu- 
bes ficca, quos ventus capit & 
circumfert, arbores marcidz, in- 
fructuofz , bis mortuz, effoffa 
cum radice. 


' 13. Flu&us feri funt maris, de- 
fpumantes pudorem fuum, ftella 
errantes, fervatae ad tenebras ca- 
liginis aeternac. 


14. Prophetavit autem etiam ad 
eos feptimus ab Adamo Enoch, 
dicens ; ecce Dominus venit cum 
myriadibus fanctorum fuorum. 


15. Faciens judicium in omnes, 
& redarguendi impios omnes pro- 
pter omnia opera fua impietatis 
1n quibus impie fecerunt, & pro- 
pter omnia dura quz. locuti funt 
contra eum peccatores impi. 


16. ](ti funt rnurmuratores rixo- 
fi, ambulantes fecundum cupidi- 
tates fuas & os eorum loquitur in 
abundantia, rnirantes perfonas 
propter lucrum. v 


17. Vos autem, dile&ti mei, re- 
cordamini verborum quz dicta 
funt ab initio per Apoítolos Do- 
mini noftri Jefu Chrifti, quia di- 
cebant vobis. 
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18. Qued in wltimo tempo- 

rum venient deceptores ambulan- 

tes fecundum concupifcentias (u- 

as. 

19. Itti funt fegregati, animales, 
in quibus non eft Spiritus. 


20. Vos autem diledi mei, z« 
dificate vos in fide veftra fancta, 
orantes in Spiritu San&to. 


2I. Servate vos in dilectione 
Dei, expe&antes miferiCordiam 
Domini noítri Jefu Chrifti ad vi- 
tam aternam. 


L3 


21. Et quofdam quidem reda:- 
guitisdijudicantes eos. 


23. Quofdam autem falvatis eri- 
pientes eos ex igne; quoídam 
autem recipitis in timore, odio 
habentes etiam tunicam carnis 
maculatam. 


24.. Qui autem potens eft cufto- 
dire vo$ non cadentes, ὃς confti- 
tuere vos ante gloriam fuam im- 
maculatos in exultatione. 


25. Deo foli Salvatori noftro 
per Jefum Chritum Dominum 
noftrum gloria fit & magnitudo, 
potentia & poteftas ante feculum 
omne & nunc & in feculum fe- 
culi. Amen. 
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REVELATIO 
SANCTI JOANNIS. 
..Cap. I. 


Εν Jefu Chrifti, quam 
.. Deus dedit. ipfi, nunciare 
fervis fuis ea quae oportet ut fi- 
ant brevi, & fgnificavit ea, mit- 
tens illa per Angelum füum fervo 
(uo Joanni. 


2. Qui teftatus eft verbum Dei 
L111 & 


ὃς teftimonium 


[ Jefu | Chrifti: €o- 
rum quz vidit... 55 oov ΓΠΙΡῚ 

3. Beati funt legentes & audi 
enres- verba. Propherig hüjus τὸς 
obfervantes €a qua. fcripta. funt 
in illa, tempus enim appropin- 
quavit. - eese 

4. Joannes feptem Ecclefiis quae 
funt in Afia, gratia vobis & pax 
ab eo quieít, & qui erat;'G&c qui 
veniens eft, & à feptem Spiriti- 
bus qui funt coram throno. ^ ^ - 


5. Et àJefü Chrifto tefte fideli, 
primogenito mortuorum & Prin- 
cipe Regum omnium terrz, qui. 
dilexit nos, ὃς lavit nos à pecca- 
uis noftris in fanguine fuo, 


- ; 


6. Ἐκ fecit nos Regnum Spiri- 
tualé Déo Patri fuo; llli ipfi fit 
gloria. & robur in fecula, Amen. 


11 ) J£ 
7; Ecce ille venit cum nubibus, 
& videbunt eum, oculi. omnes à: 
qui transfoderunt ipfum,. ὃ vide- 
bunt eum omnes tribus terrae A- 
men. Ἶ : 


8. Egofüm. Alpha ὃς. Omega; 
principium ὃς finis, dicit Domi 
nas Deus qui eftj-& qui erat; & 
qui veniens eft, omnipotens. .' ' 


9. Ego Joannes frater veíter & 
focius veíter in aflli&tionibus, Re- 
gno & patientia, quz funt in Je- 
iu, fui in Infula vocata Pathmo 
propter verbum Dei & teítimo- 
nium Jefu. Chrifii. s 


το, Fui in Spiritu in die Domi- 
nico, & audivi à tergo magnam 
vocem ficut tubarh dicentem mi- 
hi. 


τι. Eá quee videris fcribe in li- 
brum, & mitte pem Ecclefiis. 
qua in Afia, quz Ephefas e(t. & 
Smyrna & Pergamon, & Thya- 
tira, ὃς Sardis, & Philadelphia ὃς 
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; 12. Et.converti,me vidi vo* 


cem loquentem mecutn, & con- 


veríüs vidi feptém candelabra au. 
rea. 


-"13. Et in medio candelabro- 
rum fimilem filio hominis haben- 
teri potetiurn circa fe & vinctum 
circa mammas fuas zona aurea. 


τοί ^ Caput ejus autépi &c crines 
ejus albefcentes ficut lana alba ὃς 
nix, & oculi ejus exiftentes ficut 
Bamma ignis. 


15. Et pedes ipfius (icut chal- 
colibanus acceníus in igne, & vox 
ejus ficut. vox multarum aquarum. 


.. i6. Habens feptem ftellas in 
manu. fua dert & gladius acu- 
tus anceps veniens erat ex ore 
ipfius, ὃς facies illius fplendens 
ficut fol in virtute fua. 


$4 


illibo &ipp ,ssdad. zo: 

ΟΡ, ΞΕ cum vidiffem eum. pro- 
cidi ante pedes ejus & fui licut 
mortuus, & pofuit manum fuam 
dextram fuper me dicens ; ne ti- 
meas, ego fum primus ὃς novifli- 
mus. 


i48» Et vives, Gc mortuus fui 
& ecce vivo in feculum feculi, & 
claves mortis funt mihi & inter- 
ni. * : ; , 


19. Scribe igitur ea que vide- 
ris, illa quae fient poft ea. 


io, Myfterium feptem ftella- 
rum quas vidi(ti in mea manu dex- 
trà, & feptem candelabra àuréa ; 
feptem (tellae feptem Angeli funt 
feptem Ecclefiarum ,. & fepterti 
candelabra quz vidilti (eptem Ec- 
cle(ige funt. 
idi» 
CAP. IL. " 
Scribe Angelo Ecclefix: Ephe- 
fi, ifta funt qua dicit ille in cuj. 5 
manu dextra funt feptem. ftellae, 
qui ambulat in medio feptém can- 
delabrorum aureorum cognofco 


LIlla opera 
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opera tua, & laborem tuum & 
patientiam. tuam, quia non potes 
ferre malos. 


€. Et tentavifti quofdam dicen- 
tes quod Apoftoli fint , & tales 
non (unt, &i inventi funt Apoftoli 
falfa. i m 

3. Et habes patientiani, & por- 
taviíti ifta, propter nomen mis 
um & non deficis. 

4. Sed habeo adverfus te, quia 
charitatem primam reliquit 


Ph cm igitur ἤδϑιῖθδθ. ce- 
ciditti ; « age poenitentiam , fi 
non, eis tibi, & "üt amoveam 
candelabrum tuum ex loco eorum, 
quod fi non egeris porniteati- 
am. 

6. Sed hoc habes, quia odifti 
opera Nicolaitarum.; -— cgo 
etiam odi. 


7. Qui habet aures € au- 
ai illud quod Spiritus dicit Ec- 
clefiis; vincenti dabo ut come- 
dat de. arbore vitae qua im medio 
Paradifi. Dei mei. 3 


8. Scribe Angelo Ecclefiz Smyr: 
nz ; ifta funt quz dicit primus ὃς 
noviffimus , qui mortuus erat ὃς 
vixit. 


9, Cognofco afflictionem tuam 
& indigentiam tuam, fed tu. di- 
ves, & blafphemiam à dicenti- 
bus, nos Judi fumus, quales non 
funt, fed.Synagoga Satana. 


10. INe metuas plagas quas ac- 
€pies , ecce Diabolus projiciet 
quofdam ex vobis in carcerem, ut 
tentemini,, &- afHligamini decem 
dies : fis fidelis ufque ad mortem, 
& dabo tibi coronam vitz. 


1. Qui. babet aures. andiendi 
itat id quod Spiritus dicit Ec- 
clefiis ; ἡ qui enim vincens cft, non 
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inferet ei injuriam mors fecun- 
da. 


12. Scribe Angelo Ecclefix 
Pergami , ifta funt quz dixerat 
ille cui eft gladius acutus anceps. 


13. Cognofco ubi habitas, ubi 
thronus Satanz pofitus eít, & fu- 
ftinuifti nomen meum , & non 
abnegavifti fidem meam, & in 
diebus prodidifti teftem fidelem, 
qui occifus eft apud vos, ubi Sa- 
tanas habitat. 


14. Sed hábeo pauca nomina 
adverfus te tenentia doctrinam 
Balaami, qui docuit Balakum mit- 
tere fcandalum coram filiis Ifrael 9 
edere immolatum idolis & forni- 
cari. 


[ 


,.15. Similiter tu etiam habes te- 
nentem doctrinam INicolaitarum. 


16. Poenitentiam age igitur, & 
venio tibi brevi, & ut pugnem 
cum illis in gladio oris mei. 


17. Qui habet aures audiendi 
audiat id quod Spiritus dicit Ec- 
clefiis; qui enim vincens eft, ei 
dabo de manna occulto, & dabo 
ei gemmam albam, & in hac gem- 
ma eít nomen novum füperin- 
fcriptum, quod nemo vidit pra 
ter eum qui accepit illam. 


18. Scribe Angelo Ecclefiz 
Thyatire ; ifta funt quz dicit fi- 
lius Dei; ille cujus oculi funt fi- 
cut flamma ignis, & pedes ejus 
ficut chalcolibanus. 


το Cognofco opera tua, & di- 
le&ionem tuam, & fidem tuam, 
& Íervitium tuum, & patientiam 
tuam, & opera tua noviífima me- 
liora prioribus. 


20. Sed habeo adverfus te, quia 
permittis mulieri Jefabel dicenti ; 
quia ego Propheta & Doctor, & 


(educit 
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fedücit feryos .meos andi δα 
edendi de facrificiis ic o 


, 4t. Et dedi tempus ei ut poeni- 
tentiam ageret, & non vult pceni- 
tentiam agere à ícortatione fua. 


"^32; Ecce ptojiciam eam in le- 
&um & eos qui moechari funt 
cum ea, in magnam afilidtionem 
quodfi non refipuerit ab operibus 
Li as a Age ign hatt 
23. Filios ejus occidam in mor- 
te, & fcient Ecclefie omnes, 
quia ego fum qui fcrutatur corda 
& renés, & dabo unicuique fe- 
cundum operafua. 
: 44. Vobis autem dico, reliquis 
qui funt in T'hyatirá, qui non ha- 
bent doctrinam hanc, qui non 
cognofícunt profundum Satang, 
ficuti dicunt, non projiciam aliud 
onus füper vobis. — ν: 


25. Attamen illud quod. eft vo- 
bis tenete ufque dum veniam : Et 
vincenti ac obfervanti opera mea 
ufque ad finem dabo. poteftatem 
füper gentes, ὃς pàáfcet eas in vir- 
ga ferfea, ficut vafa fi&ilia confri- 
get eas. : 


26. Sicuti ego acceperam à Pa- 
tre meo, & dabo illi ftellam ef- 
fülgentem mane ; qui aures habet 
audiendi audiat, id quod Spiritus 
dicit Ecclefiis. 


C. A P. Il. 


Scribe Angelo Ecclefiz Sardis ; 
ifta (unt quz dicit ille cui feptem 
Spiritus Dei funt: & feptem ftel- 
ἴα ; cognofco opera tua, quia ha- 
bes nomen falutis , quod vivas ; 
& mortuus es. 


1. Efto vigilans & confirma re- 
liqua moritura, quoniam enim non 
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invenio opera tuá perfe&tá coram 
Déóifeo.?t:001 oi9n 29 ἘΞ E 

3. Recordare igituf, quomodo 
acceperi$ & erraveri$ ; Gc obler- 
và, poenitentiam agé ; quodfi erga 
non egeris poenitentiam ὃς non 
vigilaveris , veniám (icut für, δὲ 
neícies qua hora venianiad te. 


“4... Sed habes pauca nomina in 
Sardis, illos qui non polluerunt 
veítes fuas cum mulieribus & am- 
bulábunt mecum in veftibus al- 
bis, quia enim digni funt. 


$. Qui vicens,eít ita induetur 
veftibusalbis; & non delebo no- 
men eorum ex libro vitz, & con- 
fitebor nomen eorum coram Pa- 
tre meo & coram Angcli ce- 
jus. 


6. Qui habet aures audiendi au- 
diat id quod Spiritus dicit Eccle- 
hiis. N ; 

7: Scribe Angelo Ecclefiz Phi- 
ladelphiz, iíta fant quze dicit San- 
cus, Juítus, qui habet claves 
domus. Davidis , qui. eft aperiens 
nemo- claudet, & cum clauferit 
nemo dperiet. : ou moi 


8. Cognofco opera tua & fi- 
dem tuam, ecce dedi coram te 
o(tium: apertum», quod: nemo po- 
teft claudere, quia habes parvam 
virtutem, & obfervavifti verbum 
meum , non abnegaviíti nomen 
meum. uini 


9. Ecce dabo tibi de Synagoga. 
Satanz illos qui dicunt quod Ju- 
dzifint, & non funt tales, ed 
mentiuntur, ecce venire faciam 
€0s, & adorare faciam te, & pros 
cident coram pedibus tuis, ὃς (ci- 


ent omnes quod ego dilexerim 
te. 


IO: Quia cuftodivifti verbum: 
meum & patientiam meaim, pro- 
pter hoc ego etiam cuftodivi te à 
tentatione, qua veniens eft fuper 
orbem totum, tentandi omnes qui 
füper terram. 


τι, Venio 
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. ir. Venio brevi, tene quod 
habes, ut nemo fumat coronam 
tuam. 


* " 
12. Vincentem faciam colum- 
nam in domo Dei mei, & non 
exibit, & fcribam nomen Dei 
mei fuper illum & nomen civi- 
tatis novae Patris mei , Hierofo- 
lymz quz venit defuper de coelo 
à Deo meo & nomen meum no- 
vum. 


13. Qui habet aures audiendi 
audiat id quod Spiritus dicit Ec- 
clefiis. 


I4. Scribe Angelo Ecclefix 
Laodicez ; ifta funt qu dicit A- 
men, teftis fidelis & verax, initi- 
um creationis Dei. 


15. Cognofco opera tua, quia 
neque es frigidus, neque calidus ; 
utinam effes frigidus aut calidus. 


16. Sic, quia es tepidus, neque 
es calidus neque es frigidus, evo- 
mam te ex ore meo. 


17. Quia dicis, ego dives, & 
non opus habeo aliqua re, & 
non nófti, quod fis abje&tus, e- 
rumnofus, mifer,pauper, & czecus, 
nudus. 


18. Confilium do tibi igitur e- 
mere aurum à me probatum in 
igne , ut diteícas, & veítimenta 
candida des circa te, ut non ap- 
pareat confufio nuditatis tuze, à 
collyrium da oculis tuis, ut per- 
Ípicias. 


19. Ego enim illos quos dili- 
£0, arguo, doceo ; aemulare igi- 
tur bonum & refipifce. 


20. Ecce enim fto ante portam; 
& pulfo qui audiens eft.& ape- 
ruerit portam mihi, cum illo in- 
trabo, & ut edam cum illo, & ille 
mecum. 


21. Qui enim vincens eít, ci 
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dabo ut fedeat mecum fuper thro- 
num meum ficuti ego viceram 
& (edi cum Patre meo fuper thro- 
num ipfius. 


ui habet aures audiendi 
audiat id quod Spiritus dicit Ec- 


clefiis. 
S GLA PV 


Poft ifta autem vidi ecce ofti- 
um apertum in coelo, & vox pri- 
ma loquebatur mecum quam au- , 
diveram ficuti vocem tubz. lo- 

uentem mecum, dicens ; Aícen- 
de huc ὃς oftendam tibi ea qux 
futura funt pott ifta. 


2. Et factus fui in fpiritu & vi- 


di ecce thronum .exiitentem in 
ccelo. 


3. Et fedens fuper throno erat 
fimilis lumini Jafpidis & Sardini, 
& iris circumdans thronüm exi- 
Ítens fimilis lumini Smaragdi. 


4. Et erant xxiv throni pofiti 
circa thronum & xxiv Seniores 
fedentes fuper thronis circum- 
amicti veftimentis albis, & ha- 
bentes coronas aureas in capiti- 
bus fuis. 


s. Et veniebant de throno ful- 
gura, & voces, & tonitrua & fe- 
pem lampades ignis circumdan- 
tes thronum, quz funt feptem 
Spiritus Dei." 


6. Et pofitum coram throno 
Dei ficuti mare vitreum fimile 
chryftallo & in medio throni e- 
rant quatuor animalia plena ocu- 
lis ab ante & à tergo. 


7. Et animal primum fimile 
leoni, & animal fecundum fimile 
vitulo, & animal tertium fimile 
faciei filii hominis, & animal quar- 
tum fimile aquila volanti. 


8. Et quatuor animalia quz ha- 
Mmmm bent 


642 

bent Gngula.eorum fex alas cir-. 
cumdantes ipía ab unguibus intra, 
1e plena funt oculis, ὃς non requis. 
efícebant, die & nocte. dicentia,, 
Sanctus, "San&us, Sanctus, Domi- 
nus Deus omnipotens, qui eft, & 
qui erat & qui veniens eff. .'^ 


9. Et quum quatuor animalia 
dediffent gloriam iftam, ὃς hono- 
rem iftum & gratiarum actionem 
illam fedenti fuper throno qui vi- 
vit in feculum feculi. 


Io. Procidebant fuper faciem 
fuam viginti quatuor Presbyteri 
& adorabant viventem in feculum 
feculi, & deponebant coronas fuas 
coram throno dicentes. 


11. Tu dignus es Domine De- 
us nofter fumere gloriam & ho- 
norem & virtutem. 


12. Quia tu creavifti omnia & 
voluntas tua it & creata fant. 


C. A P. V. 


Et vidi ad dextram fedentis fu- 
per thronum librum fcriptum in- 
tus & extus & obíignatum feptem 
figillis. 


z. Et vidi Angclum fortem , 
pradicantem in magna voce: Quis 
dignus eft aperire librum ittum, 
& ut aperiat figilla ejus ? 


3, Et nemo. potuit in coelo ne- 
que fuper terram neque fub terra 
aperire librum, & videre illum. 


4. Et flebant omnes , quia ne- 
rno dignus erat aperire librum ne- 
que videre eum. 


5. Et unus ex,Presbyteris ve- 
nit ad me dixit mihi ; ne fleas, 
ecce vicit leo ex tribu Juda ex 
radicc Davidis. aperire brum ὃς 
igaaculum illius. 


6. Et vidi: ia. medio throni ὃς 
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quatuor animalium, & in medio 
Presbyterorum . agnum  ftantem 
mactatum, habentem feptem cor- 
nua fibi impofita, & feptem ocu- 
los, qui funt feptem Spiritus Dei; 
qui miífi erant fuper terram om- 
nem. 


7. Et venit fuftulit librum ex 
dextra fedentis fuper thronum. 


8. Et cum fumpfíifet librum 
quatuor xxiv Presbyteri procide- 
runt coram agno, habentes cy- 
tharam unufquifqie eorum ὃς 
phialas aureas plenas fuffitibus,qui 
funt precesSanctorum. 


9. Et canebant in cantico no- 
Vo dicentes ; dignus es fumere li- 
brum & aperire fignacula ipfius, 
quia mactatus es, & emifti nos in 
fanguine tuo ex tribu omni, & 
lingua omni ὃς natione omni & 
populi omni. 


10. Et fecifti eos Deo noftro 
Regnum & Sacerdotes & regna- 
bunt fuper terram. 


1I. Et vidi & audivi vocem 
multorum Angelorumcirca thro- 
num & animalia & Presbyteros, 
& numerus eorum erat myriades 
myriadum, «& millia millium, di- 
centes in magno clamore. 


I2. Dignus eft agnus mactatus 
fumere librum & Regnum, & fa- 
pientiam, & honorem, & gloriam 
& benedictionem. 


13. Et creaturam omnem quz 
in coelo & quz erant fuper ter- 
ram , & quz exiftebant in mari 
& omnia qua erant in illis audi- 
vi ea.dicentia fedenti fuper thro- 
num : benedictio tua eí(t ὃς glo- 
ria & honor & robur ufque in fe- 
culum feculi. ' 


14. Et quatuor animalia di- 
centia, Amen ; & Presbyteri ce- 
ciderunt fuper faciem fuam & ad- 
oraverunt. — , 
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ΠΩ ΘΓ set cup 
op aeqne 


Poft itta vidi quum aperuiffet 
agnus unum figillorum, audivi u- 
num quatuor animalium dicens, 
quafi voce tonitru, veni & vide. 


2. Et vidi ecce equum album; 
& fedens fuper illum habens ar- 
cum, ὃς data eft ei corona, exivit 
victor & vicit. 


3. Cum aperuiffet autem figil- 
lum fecundum aüdivi- aniráal' fe- 
cundum dicens, veni ie vide. 


4 Etexivit equus colorísi ignei 
totus, & fedenti fuper ipfum da- 
tum eft tollere pacem de terra 
omni, ut interfciant fe invicem; 
& datus elt magnus gladius ipfi. 


s. Et cum aperuiffet figillum 
tertium, audivi tertium animal di- 
cens, veni & vide; ecce equus 
niger & fedens fuper eum habens 
tateram in.manu, fua. 


6. Et audivi vocem magnam 
in. medio quatuor animalium ficuti 
vocem aquilz dicentem; choe- 
nix tritici pro denario , & tres 
choenices hordei pro denario, ole- 
um autem & vinum ne corrum- 
pas. 


. Et cum aperuiffet quartum 
ügillum audivi quartum animal di- 
cens; veni & vide. 


8. Et vidi ecce equus viridis. & 
íedens fuper eum, cujus nomen 
eit mors, & infernus totus fequens 
eum, & data. eít poteítas ei fuper 
quartam partem terr&. occidere 
eosin gladio & fame & morte, 
afüictione, ὃς beítiis terrae. 


9. Et quum aperui(Iet figillum, 
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quintum vidi füb altari animas ho- 
minum interfectorum propter ver- 
bum Dei & 'teítirnonium quod. 
erat ipfis. 


10. Et exclamaverunt | in má- 
gna voce dicentes ; quo ufque Do- 
mine. nofter fanctus juítus non 
judicas & non .íumis vindictam 
fanguinis noítri ab. habitantibus 
fuper terram. 

II. Et data funt cuique eoruni 
Ítolae albae. ὃς dictum eft illis ut 
requiefcerent adhuc parvum tem- 
pus uíquedum perficerentur focii 
fervi. eorum ὃς fratres illorum: in« 
terficiendi ficut illi. — 


I2. Et vidi quum aperuiffet 
fextuni figillum: rpagnus terre rho- 
tus. fatus eít, ὃς 10] niger fuit ἢ. 
cut faccus pilorumj &cluna tota 
facta eft fanguis. 


13. Et ftella deciderunt. defu- 
per de ccelo füper τεσ πὶ, ficuti 
ficus: cujus frondesmagnus ven- 
tus dejicit. : 


14. Et coelum convolutum eft, 
ficut liber, & montes omnes ac 
infulas. omnes motae funt ex loco 
fuo. 


15. Et Reges omnes terr Ma- 
gnates & divites ac fortes & fervi 
omnes &. liberi omnes abícondi- 
derunt fe in fpeluncis & foveis 
petrarum. 


16. Et dixerunt petris, & mon- 
tibus; cadite fuper nos, ὃς ab(ícon- 
dite nosà facie fedentisfuper thro- 
num, & ab ira agni; 


. 17. Quia, venit magnus. dies 
irz ejus; quis poteít con(üi(tese 
coram eo ? ": bt 


CAP. 
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Poft hoc autem vidi quatuor 
Angelos (tantes fuper quatuor an- 
gulis terre tenentes quatuor ven- 
tos ut non flarent venti fuper ter- 
ram neque fuper flumina neque 
fuper arbores. 


2. Et adfpexi vidi alium Ange- 
lum venientem ex ortu Solis, qui 
habebat fignum Dei vivi fecum, 
& exclamavit in magna voce ver- 
fus quatuor Angelos, quibus da- 
tum erat nocere terra ὃς mari, 
dicens illis. van i 


3. Ne noceatis terrae & mari 
& arboribus , ufque dum figne- 
mus fervos Dei in frontibus eo- 
rum. 


4. Et audivi numerum eorum 
qui fignati funt in frontibus cxLiv 
millia qui fignati funt ex tribubus 
omnibus filiorum lírael ; ex tribu 
Juda xit millia. 


5. Ex tribu Ruben xr: millia, 
ex tribu Gad xr: millia. 


6. Ex tribu Nephthalim xir 
millia, ex tribu Dan xr: millia, ex 
tribu Simeonis xit millia. 


7. Extribu Levi xn millia, ex 
tribu lfachar xu millia, ex tribu 
Zabulon xi: millia. 


8. Ex tribu Affer xit millia, ex 
tribu Jofeph xti millia, ex tribu 
Benjamin xir millia , qui fignati 
erant. 


9. Et poít iíta vidi magnam 
multitudinem , quam nemo po- 
tuit numerare ex natione. omni, 
& tribu omni, & populo omni, 
& lingua omni, ftantes coram 
throno & coram agno, amicti 
ítolis albis, habentes palmas in 
manibus fuis. 


ro. Exclamantes in magna voce 
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dicentes ; Salus Dei ποίει qui fe- 
det fuper thronum, & agni. ᾿ 


11. Et Angeli omnes ftabant 
coram throno, & Presbyteri & 
uatuor animalia , & dejecerunt 
e fuper faciem fuam coram thro- 
no, & adoraverunt Deum, dicen- 
tes. í » 7 


.,A2. Benedictio & gloria & fa- 
pientia, & gratiarum actio, & ho- 
nor, & potentia Dei noftri funt 
ufque in fecula feculorum Amen. 


13. Etrefpondit unus ex Pres- 
byteris, dixit ei; quinam funt iíti 
álbis veftibus induti, & unde ve- 
nerunt? dixi ei; Domine mi tu 
cognofcis ea. 


14- Et dixit mihi; ifti funt qui 
veniunt ex magnis afflictionibus; 
ὃς laverunt ftolas fuas, ὃς purga- 
verunt eas in fanguine agni. 


15. Propter hoc pofiti funt. co- 
ram throno Dei, & ferviunt ei 
intemplo ipfius die ὃς nocte, ὃς 
fedens fuper thronum .obumbra- 
bit eos.. 


16. Non efurient neque fitient 
neque umbra veniet fuper eos 
neque oranis zeítus. . 


17. Quia agnus ipfe exiítehs - 
coram throno ambulat cum illis, 
& deducet eos fuper fontem a- 
quz vivae, & Deus abíterget la- 
crymas omnes ab-oculis eorum. . 


CAP. VIII. 


Et cum aperuiffet figillum fe- 
ptimum filentium factum eft:in 
coelo ufque ad horam. 


2. Et vidi feptem Angelos exi- 
ftentes coram Deo ftantes, & da- 
tz funt illis feptem tubae. 

.3. Et alius Angelus venit.con- 
ftitit coram: altari habens thuri- 
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bulum. aureum , ὃς data funt. ei. 
multa incenía, ut offerret.ea poft. 

preces Sanctorum omnium fuper 

altare aureum quod exittit. coram 

throno. 


, 


4. Et afcendit fumus. incenfi 
precum .Sandorum omnium ex 
manu Angeli qui exiftit coram 
Deo. 


s. Et Angelus fumpfit thuribu- 
lum aureum, implevit illud igne 
altaris & projecit illud fuper ter- 
ram, & facta funt tonitrua, & vo- 
ces, & fulgura & terrae ἦς: o 


- 


6. Et feptem Angeli. qui fe-. 
C Rt emen. A praeparave- 
runt illas, ut tuba canerent. 


“7. Et primus Angelus tuba ce- 
cinit,.& facta eft grando, & ignis 
mixta cum fanguine, ὃς projecta 
funt fuper terram , ὃς combufta 
eít tertia pars arborum, & com- 
buftum eft foenum omne viride. 


8.- Et dotib feairídas tuba 
cecinit. & hicuti magnus mons 
ignis incenfus, projectus- eft in 
mare, & tertia pars maris facta eft 
fanguis. W.. 


9. Et mortua eft tertia. 'pars 
creaturarum omnium, quz in ma- 
rij in quibus erat anima viva, & 
tertia AS navium peuit- 


10. Εν Angelus tertius tuba ce- 
cinit,. & decidit de coelo magna 
ftella ardens ficut lampas ignis, & 
cecidit fuper tertiam, partem flu- 
minum & fontes aquarum. 


ur. Et nomen ftellze abfinthium 
nominatur , & tertia: pars 'aqua- 
rum amara facta eft ficut aloe, ὃς 
multi ex hominibus mortui fünt 
ex aquis quia amara fuerunt. 


11. Et Angelus quartus cecidit 
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Cap. 9. 
ἈΚΣΟ δεερο  ἈΠΙζτΝ στον, Ppc C Ξαφρη δὲ: 
ἀκιαιν πεν pe C £*RIOS, πεν Φρὲ C ποιοῖς 
5t. ὑσόζερχλκι fvTOvüyTCst itowpe v ep- 
O'étoifit 5er ruég;oo€ fte sx miexupo, rupi 
Oft*- 13. (002, xit. 0*0, Z1CuTC2* ἐοτ- 
EX25u3s dew ossi] ierbe ecuoóy e&oA 25en 
owriarf χη ἑηχωκαοὲ χε ooi τοι στοι 
Πππηε τα οπ 2,xem πικδ 1 é&oA der ποεπὶ ic 
TENICHK PerénmkeU ἡσττέλος πηεϑπδεροσ Ὰ- 
mz ἐς vowQq5-v.£9 novo$ (301 po j 
Hp H60N9399:.$0» O 1Q3O27LA $3271 ΠΑ 

ΕΑΔ ΠΣ n1x1a ἢ e$. fon nace 1 XII 
| QO*op, πιλεσ δε. πδττελος aqepcamnizitt 
O05, xinz^ ἔοτοιοῖς exce! é&oA sert de 
»jxeit fxx5)1 0Yop, ΣῈ nzq nmapospr ic 
TT T  xrproum- ^ 2. 0vop, xddjé ἐπάγων 
que móepesero gPreqoyoq-^zf6piep ἅτ: 
ocpeserc dowitgr[ ἄρ ῥῶ oos, xqepocaxi 
ἔχε δρη πέχα ruànp é&0x 5er ru2cpeserc it- 
τε ὁ: 1. ὁτόρ, acd P6 p ErdpiHov 
ἔδιρην ἔχεις ka 2, €&oA 25r voe pex το ov- 
09, ΣΤῊ épayiay nuo 3x$pie- fiat ere- 
O*OltTO'Y epufigi 3*»£2- Djx€n nkAp]- 4. 
0'€09, λἔχος ftwov &ayressepxoukim itticrep, 
iCremkiójg Owme πη mi&er ovae croczi 
πῖβεν τότε τον ΘᾺ énipuossi niereT- 
c$paixse ftre*[ ο υτόντες,πὶ xgtr- 7. Oxo, 
AX7TMHIC πος 9n. ftTowayrettd5oeR8ov x^- 
^x. p, fice 42.5, πῶσ ΝῈ fà 6o οτορ, 
mue21x2.5, IUTCrtoY T »,c κακὸ €cjedsumu. ἐπ χοκρ, 
Sepe xxUTP625KO πτερ, XT AH Cogo δες 
cJ. Tx€K9, ^e peo »- δ. 0x05; ftóphr dert fu- 
€pjoo€ ἔτ c3x 2312€ ἔρεπιρὼ καὶ eek] itcz.- 
$»r0* oxop, ftowxes£e ew«ceperie sein - 
Vato' Ovop, Φσαστ eqedbur 686A p,3 pao ἐ- 
7. 0'€09, πίόχλοτ᾽ ivrcitiopeatov eermxv éxo- 
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tuba, ὃς tertia pars Solis percufla 
eft, :& tertia pars lutiae & terna 
pars ftellarum, ut obfcurarentur, 
ut non luceret tertia illarum pars 
in die & fimiliter etiam nocte. 


13. Et. vidi ac audivi aquilam 
in medio coeli. exclargantem in 
magna voce, dicentem 5. V2e V2, 
va, habitantibus fuper terram ! 
ex reliquis vocibus tres alii An- 
geli tuba canentes erant. 


CA P. IX. 


Et quintus Angelus tuba ceci- 
nit, & vidi ítellam cadentem de 
coelo fuper terram ὃς data, íunt 
ip claves putei aby(Ii., , 


2. Etaícendit fumus putei, 6: 
cut fumus magnz fornacis ὃς ob- 
ícuratus eít Sol, ὃζ aer ex fumo 
putei. 


3. Et venerunt locuíte (uper 
terram ex fumo, & data eft pote- 
ftas illis (icut fcorpionibus poteíta- 
tem habentibus fuper terram. 


4. Etdictum eft illis, non la- 
dere herbas terre, neque arbo- 
resomnes , neque omnia viridia 
prater homines, in quorum fron- 
tibus non eft figillum Dei. 


5. Et datum eít illis, ut non 
occiderent eos, fed ut affligerent 
illos quinque menfes, & afllictio 
cruciatus eorum erit mordens fi- 
cut cruciatus fcorpionum , quum 
momorderint homines. 


6. Et in diebus illis homincs 
qugrent mortem, & non inveni- 
ent eam , concupifcent mortem, 
& mors fugiet ab. iilis. 


7. Et fpecies locuítarum 'illa- 
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rum fimilis eft.equis paratis ad 
bellum, habentes coronam pofi- 
ram fuper caput cujuílibet earum; 
exiítentes coloris aurei, & facies 
denm fimilis faciei hominum. 


8. Et dentes earum fimiles pro- 
uti: leonum, & crinis earum fimi- 
lis mulierum, & alae illarum Scu 
lorica ferreze. 


9. Et vox alarum illarum (icuti 
vox curruum equorum. prapara- 
torum ad bellum. 


Io. Et habentes caudas ficuti 
fcorpionum ,, & aculeos, & eft 
poteítas earum in cauda fua lz- 
dendi homines quinque menfes. 


r1. Fuit füper eos Rex Ange- 
lus abyífi, cujus nomen Hebraice 
cít Magedon, quod explicatur 
Grzece perditor. 


12. Primum va tranfit ecce 
venit fecundum vze; 


13. Poft ifta fextus Angelus ce- 
cinit tuba, ὃς. audivi. vocem. ex 
cornibus altaris aurei, quod exi- 
ftit coram throno Dei.. 


I4. Dicens fexto Angelo ha- 
benti tubam ; folve quatuor. An- 
gelos vinctos ad magnum flumen 
Euphrates. 


15. Etíoluti fant quatuor An- 
geli parati ad horam & diem & 
meníem & annum, ut occiderent 
tertiam partem hominum. 


16. Et numerus exercitus eque- 
ftris myriades duz myriadum funt, 
'2udivi numerum eorum ita. 


17: Etvidi equos in vifione & 
fedentes (üper iis , indutos loricis 
ignis, & hyacinthini &-fulphu- 
ram; & caput equorum ficut ca- 
put leonum, venit autem ex ore 
ilorum ignis & fumus ὃς 10]- 
phur. 
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Cap. 10. 
Eun &&oA der nav περ ον 3^oestov it- 
x€«Ppe Ciduupuiat£i &€&oA sett πιο pios rcs 
"Focpesec sexe mons “πβμεθήποις e&ox25en 
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9d5e1t puso ne fte st. TO CIT. fO CHT. (Xp. f1X- 
αὸπε nte; 19,2419, cpu €o01t9,2.rtàbe ἔρωοτ ox- 
09, iig5pi des. $a Ttceepx o IKrit me -utipuo- 
αὶ dC ἀλβοτ ἐ- 20.:0*09, ποεπὶ iutipuosst 
Ξαπότῶλος ger πσιερτ ow*Ac xemo*ep- 
AteTXnoimn-é&0A2yemn rüp,&Howi | TUTCrTtO XIX 
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?NOfY ILLO &. rte et 00,277 πίε κ᾿ I9 04 T- TIELE 
TUd$e - 116.43. fITCD IUD TtH87E CX OTUOacO 2$. A&1100- 
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στ 121. 009, 4£Ttoxepssezà.nout 660» 25er 
jio dSurrc& 02€ βολεῖ ftowba Zpiitojw. 
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Ἂς €&oN dert itowdiowis- 5s 005 60s 
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"^ 18. Et àtribus his plagis mor- 
tüa eft tertia pars hominum dc 


igne & fumo & fulphure venien« 
tibus ex ore eorum. — ὧν 


I9. Poteftas enim equorum c- 
rat 1n ore illorum, & cauda eo- 
rum; cauda illorum enim fimilis 
erat ferpentibus habentibus capi- 
ta, & per hoc ledebant homines 
quinque menfes. |j 


,20 Et reliqui homines non 
mortui funt in plagis iftis, neque 
poenitentiam egerunt ab operibus 
manuum! fuarur; ut adorarent dz- 
mones ὃς idola aurea, & argentea 
& rea, ὃς lignea & lapidea, qua 
non poffunt perfpicere neque au- 
dire, neque ambulare. 


21. Et non refipuerunt ab ho- 
micidiis fuis, neque à magiae fuz 
veneficiis neque à fcortationibus 
fuis, ὃς immunditiebus fuis, ne- 
que à furtis fuis. 


CAP^X. 


Et vidi alium Angelum fortem 
venientem de cóelo indutum nu- 
be, & iride exiftente fuper ca- 
put.ejus, & facies ipfius fimilis 
foli, & pedes ejus fimiles colum- 
nis ignis. 


2. Etfuit virtus in manu ejus, 
& pofuit pedem fuum dextrum 
fuper mare, finiftrum fuum autem 
fuper terram. 


3. Et exclamavit in magna vo- 
ce, ficut leo rugiens, & cum ex- 
clamaviffet feptem tonitrua edide- : 
runt vocem fuam. ^" s € 


] 


4. Etaudiens iíta quie dixerant 
feptem tonitrua fcripturus eram, 
& audivi vocem de coelo dicen- 
tem mihi ; obfigna ea, non fcribe. 
€a quz dixerunt feptem tonitrua. 


Nnnn2a s. Et 


6)3 à 1 R EVELA'TTIO.:;:;:*5 Cap. 11. 


s. Et Angelus quem vidi ftan- 
tem fuper mare & fuper erm 
extendit dextram fuam furfum ad 
colum. ', ri 345 22808 


6. Et juravit viventi in fecu- 
lim feculi, qui creavit coelum & 
terram & mare & quz funt in iis 
omnia, quia tempus non eft. 


à 1] 

7. Quia in die vocis feptimi. An- 

gli quando tuba cecinerit, imple- 

tum eft myíterium Dei ficuti prz- 

dicaverat per fervos fuos Prophe- 
tas. Ut d 


8. Et vox quam audivi de cce- 
lo loquebatur mecum dicens ; abi, 
fume librum. apertum qui. eft in. 
manu Angeli ítantis fuper mare 
& füper terram. Uo: 


9.. Et abii ad Angelum, ὃς dixi 
€i; da librum mihi, & dixit mi- 
hi, fume eum tibi, & amarus fiet 
ventri tuo, &. erit dulcis in. ore 
tuo ficut mel: Yen 


ro. Etfumpfi librum ex. manu 
Angeli, & factus eft dulcis in ore 
meo ficut mel, & cum come- 
diem eum venter meus amarus 
factus εἰ. 


11. Et dixit mihi, oportet. te 
etiam prophetizare fuper. populis 
& nationibus, ὃς linguis, ὃς mul- 
tis Regibus. 


C A P: ΧΙ: 


Et datus eft calamus aureus mi-- 
hi, fimilis virgg, dicens ;. furge 
menfura templum Dei &- altare. 
& adorantes in. eo. 


2. Et atrium quod.extra. tem- 
plum ejice, non menfures- illud, 
quia. dedi illud gentibus & civira- 
tém Sanctam. conculcabunt xit 
menfes. 

3. Et dabo te(tibus meis duo-- 
bus, prephetabuni . mille. ὃς. du- 


j. 9*0, uA CCeNOC ὅτϑιπς Ἐ OpÓq 
ΡΣ τα δ κοι dios& fte. iooxemi TuKx 9j ace 
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Cap. 11. 
εξ πὲρ, ον €0Y0ff pj&ItCOK "TOI IU TO *- 4 
exi Tre τυ cnow[ iowrz ness Toc. 
Cow €T5cH €*09, épiwow ££nc1100 X£noc 
$. 0*0p, pHéTOY*YOYXUOgy] CCpEAIKI ££4*000* 
O€2Ccpus& edqéi €&ox25en puo ec£oxuoa. It 
CA POYXxAix!r OY*op, QHcoO'wwudy €epAAIKin St- 
“Χο naipiT cena 508&60w*r- 6. χε owoit- 
τος epdfkgi $exsa edjozs iUpbe Qu. ἢ- 
"TédyTCe 4X 23407€f( 2.0] Gp,pHI ἔχεπ ΠΙΚΣ ΘΙ it- 
1065,00'€ ΤΉρον ivrerownpobtuyii ow*op, o*- 
olt TO*CpuJiuJt pu» OT 2Jxcm ius*oo* copons- 
d$ortp,o'é iiceepcroeq owos, eays pr nkx.o,r den 
epu πιδεπ €vowoxdyq:iteoov s 7. οτ- 
0p; €dyum Xwuxenxok ivpereurstcope ivrc- 
Townpodu7ix 660A meHpion xc cermito* em- 
«ὧν :é&oXs5erv. drtonerc eqeipr itow&urrc- ne- 
2xuJO'& τον, cjécpo ἔρωστε .eqezsoe&o'e s 
8. 0*0», epéftó'corX; ayuoru pr rigjeeg, ier eT- 
sug ix&aKt oneTowszovwT 6poc- ferma 
κοο χε COA 04423. 0609, 2CHJX IU42 2. €T 30660 
WO £OC XR OC] *- 7 0. O0, E'GILRD: ÉTIO^ECUUTTA. 
e&ox25es dn Tu &er reas xoc uer mexe 
WxEcmi&em nex (jxoN nier eexowdyz ἘΞ 
XCmt ROw*CO*42. NU I6pootS nest owbzul ox- 
02, πον ΧΣ. φιλὶ 65co Timoceorix. z5eri Tuss- 
$,57€?- IO. O'&£Op, €'€CpX Oy "THpo'w ite ππετ- 
MXOIC 9,1X€TL. RK2:5f- €9;pHI ἔχισοτ οτορ, exe€ok- 
ποι O*09, €'&COxXuUplt ἴδ πυροῦ Itrtoxeépi- 
O'& E€XtOX£4130C XC HAT πὸ funpobriezHc & rut 
eTECpRacxuzut fue ayon 9,rxer nkx 9,1 s- 
Hi. O'€ODp, €CÉdJOUUTU. $£CieItCA. τ. It69,00€ πεῖς 
o€b$xap. owop, oxIna ivzed eqgéaye e250vrt 
épuvo'€* οτορ, c'ééóp, ἔρσ τοὺ 9xc5 iowca- 
Axwx o«og, ow«mur[ ioo] ecéi &25pm éxen 
MHEOI0tA^€ ἔρωοτς *- 12. οσορ, XICU'TC££ ἔστ- 
ΜῈ itc €&oo g3eit orbe εςχώξκακοο πω- 


SANCTIJOANNIS. 
centis fexaginta diebus, iriduti fac- 
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cis. mu 
4. Hi funt duz olez ὃς cande- 


labra. quz .confittunt coram . Do- 
mino. 


5. Et qui voluerit ledere il- 
los, ignis exibit ex, ore illorum, 
devorabit inimicós eorum, & qui 
vult nocere illis fimiliter occide- 
tur. 


6. Quia habent poreftatém clau. 
dere ccelum, ut non: pluat pluvia 
fuper terram dies omnes Prophe- 
üz ilorum , & habent porefta- 
tem candem etam [uper aquas 
ut convertant eas ut fiant fanguis, 
& percutere terram in plaga omni 
cum voluerint illi. 


7. Et quur finiverint teftimo- 
nium Prophetiz eorum, beftiaau- 
tem afcendens ex abyffo faciet 
preliüm curn illis, & vincet eos 
Occifurus 1105... ὁ π΄ 


8. Et corpus eorum erit fu. 
per plateis magnze civitatis, quae 
vocatur fpiritualis Sodoma ὃς 7:- 
Byptus, ubi crucifixus erat Domie. 
nus illorum. $5 


9. Et videbunt corpus illorum 
ex tribu omni, & populo omni, 
& lingua omni, & natione omni, 
refpicient corpora. illorum tribus 
diebus. ὃς. dimidio, ὃς non. per- 
mittent alicui pohere corpora eo- 
rum in monumentum. cui 


το. Et gaudebunt omnes habi- 
tantes füper terram füper illis, & 
laetabuntur, & mittent dona (bi 
invicem, dicentes ; ifti funt. Pro- 
phetz duo, qui crucifixerunt há- 
bitantes fuper terram. ἡ ^ 


1I. Et fiet poft tres -dies & di-- 
midium , & Spiritus Dei ingre- 
dietur in illos, & ftabunt füper 
pedibus fuis, & magnus timor de- 
Ícendet fuper videntes eos. 


12. Et audivi magnam vocem 
dé ccelo dicentem illis ; afcen- 


dite 
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dite huc, & afcenderunt in coe- 
lum in nube, & viderunt ipfos 
inimici eorum. 

13. Et in hora illa τ magnus ter- 
rz motus factus eft, & tertia pars 
urbis cecidit, ὃς mortua funt in 
terre motu epties mille nomi- 
na hominum, & reliqui impleti 
fuht timore, & glorificaverunt 
Deumcoli. ^: 


14. Va? fecundum tranfit , ὃς 
ecce va tertium veniens eft bre- 
vi. 


15. Et feptimus Angelus tu- 
ba cecinit, ὃς facte (unt magna 
voces de coelo dicentes ; Regaum 
mundi fa&um e(t Domino Deo 
noftro, & Chrifto ejus, lici 
bit in feculum feculi. 


16. Et xxiv: Presbyteri exiften- 
tes coram Deo fedentes fuper 
throno, ceciderunt fuper faciem 
fuam, adotéyerunt Deum dicen- 
tes. 


17. Gratias agimus tibi Domi- 
ne Deus Omnipotens , qui eft, 
& qui erat & qui veniens eft ; quia 
fumpfifti virtutem ὃς de Cue Ce 


a8. Et gentes. iratze b fant; quia 
venit ira tua, & tempus judicii 
judicare mortuos, & dare merce- 
dem fervis tuis Prophetis & San- 
ctis, & omnibus timentibus no- 
men tuum, parvis & magnis & 
perdes perdentes terram. 


19. Et apertum et .templum 
Dei in coelo, & apparuit arca.te- 
ftamenti in coelo, & facta funt 
fulgura, & tonitrua, & voces, & 
"um motus , & grandines coe- 
1 " 
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Et ecce magnum fignum appa- 
ruit fupra in coelo. 
2. Mulier circumamidta: Sole 
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& Luna fub pedibus fuis coro- 
nam habens [uper caput füum 
duodecim ítellarum ,:/' & gravida 
exclamans j: dolorem partus. ha- 
bens, cruciata paritura. 


. Et aliud fignum apparuit in 
&6dd; & ecce drato coloris i ignei 
rhagnus valde; habens feptem ca- 
pita i ὃς decem. cornua, habens fe- 
prem coronas fuper capita fua. 


4. Et cauda ejus trahebat ter- 
tiam partem ítellarom coeli, & 
dejecit eas (uper tetram, & draco 
conftitit coram muliere 'pariturag 
utquum pepererit filium. gevora- 
ret illum draco." ; 


| $. Rt peperit ΠΝ ΡΥ ΠΥ 
maículum, hic pafcens eft gentes 
in virga ferrea; & raptus eft filius 
furfum ad Deum ad thronum ipfi- 
us. , 


6: Er dee? fugit in "dee 
in locum , quem Deus praepara- 
vit ei, ut nutrirent eam ibi mille 
& feptingentos & nonaginta dies. 


7. Et magnum prazlium factum 
eft in coelo, Michael & Angeli 
ejus pugnaverunt adverfus draco- 
nem, & draco- Ῥυβπανῖς adverfus 
eos & Angeli ejusc; 


. 8. Et non poetic adveríus 
eos pugnando cum illis, & non 
relictus eít ee ei Lai: in co- 
lo.. 


9. Bt projeétus et draco rna- 
gnus ferpens antiquus, qui voca- 
tur: Diabolus, Satanas feducens 
mundum torum dejectus eft in τοὺς 
ram, & dejecti funt Angeli etiani 
ipfius cum illo: 


τὸ, Et audivi magnam vocem 
fupra in coelo dicentem ; nunc fa« 
lus facta. eft & virtus &c Regnum 
Dei noítri ὃς poteítates.. Chrifti 
cjus, quia. projectus cít accufator 
fratrum noltrorum in terram, qui 
scculasue coram. .Deo. die. ὃς no- 

e. 


Ik. Quia il vicerunt eum pro- 
pter 


656, à 1 
pter fanguinem agni &c propter. 
fanguinem teítimonii ipfius ; quo- 
niam enim non. dilexerunt ani- 
mam .íuam ufque in. mortem. 


12. Propter hoc latamini vos 
coeli, & habitantes in iis ; vze ter- 
rz & mari, quia defcendit ad vos, 
Diabolus, habens. magnum furo- 
rem, íciens, quod parvum etiam 
tempus habeat. 


13. Videns autem draco; quia 
ejectus eft in terram, períecutus 
cít mulierem, quz peperit filium 
mafículum. no 


14. Et datz funt ei magna a- 
lae duz licuti aquilae, ut volaret 
in defertum mulier, ubi-nutrienda 
effet tempus & tempora  & dimi- 
dium temporis à facie ferpentis. 


15. Et ferpens ejecitex ore fuo 
ficuti flumen aqua poít mulie- 
rem. i 


16. Et terra aperuit os füum 
abforpfit flumen aqua, quod dra- 
co ejecit poít mulierem. 


17. Et iratus eft draco' fuper 
mulierem, & abiit pugnare con- 
tra reliquos filiorum ejas qui obfer- 
vant precepta Dei & teftimoni- 
um Jefu. 


C A P. XIII. 
: 41 

T {9 1ϑὶ. ett 
Et fteti fuper arenam maris, vi- 
di beítiam venientem in mare ha- 
bentem decem cornua fupra fe, 
& feptem capita, habentem qua- 
tuor coronas fuper cornua, ha- 
bentem nomen ícriptum fuper ca- 
pita fua. yin Lr 


͵ i 

4. Etbeftia quam vidi fimilis 
erat Pardali, & pedes ejus exi- 
ftentes ficut uri j. os ejus fimile 
exiftens ori leonis, & draco de- 
dit ei virtutem fuam, & thronum 
fuum, & magnam poteftatem. ^ 


3. Ethabens plagam faper ca- 
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pira fua ficuti occifa morte , ὃς 
plaga mortis ejus fanata eft, ὃς mi- 
rata eft terra omnis beftiam. 


4. Et adoraverunt beítiam di- 
centes; quis fimilis eft befítiz 
buic, & quis poteft pugnare cum 
ea? " 


5. Et datum eft os ei dicere 
magnas blafíphemias, & data eft 


poteftas ei pugnandi xLr men. 
les, 


6. Et aperuit os fuum blafphe- 
mandi Deum, ὃς blafphemandi 
nomen ejus & tabernaculum ipfi- 
us, & habitantes in ccelo. 


7. Et datum eft ei facere pre- 
lium cum fanctis, & vincereeos, 
& data eít poteítas illi fuper tri- 
bus omnes & linguas omnes, & 
nationes omnes. 


ὃ. Et adorabunt ipíum omnes 
habitantes fuper terram, quorum 
nomen non fcriptum eít in libro 


vitz agni occifi à fundatione mun- 
di. 


9. Qui habet aures audiendi au- 
diat. 


το, Ducens in captivitatem, in- 
grediatur, occidens gladio occide- 
tur gladio; hic autem eft habens 
patientiam & fidem Sanctorum 
beatam. 


1r. Et vidi aliam beftiam a- 
ícendentem de terra habentem 
duo cornua fupra fe, fimilia agno 
& loquebatur (icut draco. 


12. Etpoteítas ejus omnis fuit 
ficuti prima beítia faciebat coram 
illo, & fecit terram omnem, & ha- 
bitantes fuper eam adorare bcefti- 
am primam, cujus plaga mortis 
fanata eft. 


13. Etfaciet figna, ut ignis ve- 
niat defuper de coelo fuper terram 
coram hominibus. 


14. Et feducet habitantes fuper 
terram propter igna data ei, qua 
fecit coram belítia dicens habitan- 
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tibus fuper terrram , ut faciant 
imaginem befítiz, in qua eft plaga 
gladii & vixit. 


15. Et datum eft ei dare Spiri- 
tum imagini beftiz, ὃς occidere 
605 qui non adorabunt beítiam ὃς 
imaginem ipfius. " 


16. Et parvos omnes & ma- 
gnos & divites& pauperes & li- 
beros & íervos fignare faciet in 
manu eorum dextra & fronte eo- 
rum., 


17. Ut nemo poffit emere aut 
vendere prater eum qui habet ἢ" 
gnaculum beftiarum circa fe, aut 
nomen ejus, aut numerum nomi- 
nis illius. 


|. 18. Doctrina: hic , habens fen- 
fum, fupputet numerum beftia: , 
numerus enim hominum & nume- 
:us ejus fexcenti fexaginta fex. 


€AP. XIV. 


Et vidi agnum ftantem fuper 
montem Sion & centum quadra- 
ginta quatuor millia exiftentia cum 
€o, cujus nomen, & nomen Pa- 
tris ejus fcriptum cft in fronte eo- 
rum. 


2. Et audivi vocem de coelo fi- 
cut maghur tonitru, & vox quam 
audiviíicut citharaedorum. 


3, Cantantium in cantico novo 
coram throno & coram quatuor 
animalibus ὃς Presbyteris, , & ne- 
mo potuit fcire canticum. praeter 
centum quadraginta quatuor mil- 
lia, qui empti erant de terra: 


4. μἢ funt qui non coinquina- 
verunt vefles fuas cum . mulieri- 
bus, virgines namque funt, iíti 
funt ambulantes cum agno; in lo- 
cum in quem abierit; ifti funt 
empti ex hominibus  primitig& 
Deo, & agno. 

s. Et non inventum eft aliquod 
mendacium in ore illorum, fancti- 
ficati funt enim. 
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6. Et vidi alium Angelum vo- 
lantem in medio cceli, habentem 
Evangelium zternum , evangeli- 
Zantem habitantibus füper ter- 
ram, & nationi omni, & tribui 
omni, & populo omni, ὃς linguz 
omni. 


7. Dicens in magno clamore : 
Timete Deum, & date gloriam 
illi, quia venit hora judicii ipfius, 
& adorate eum qui creavit coe- 
lum & terram, & mare & aquas. 


8. Et alius Angelus fecundus 
fecutus eft eum dicens ; Cecidic 
Babylon magna, ex vino furoris 
fornicationis ejus ceciderunt gen- 
tes omnes. 


9. Et alius Angelus tertius fe- 
Cutus eít eos. dicens; qui ado- 
raverit beítiam ὃς imaginem il- 
lius, & fignaverit frontem fuam 
aut manum fuam. 


ro. llle bibens e(t ex vino fu- 
roris Dei, quod mixtum eft vino 
mero in poculo irz iphus, ὃς 
cruciabuntur in igne & (ulphure 
coram Angelis & coram agno. 


11. Et fumus cruciatus eorum 
afícendet in zternum , quia non 
habent requiem die & nocte ad- 
orantes beítiam & imaginem ejus, 
& accipiens fignaculum nominis 
ipfius, 


12. Hic autem patiens eft San- 
corum obfíervantium przcepta 
Dei & fidem Je(u Chritti. 

* 


13. Etaudivi magnum clamo- 
rem ex coelo dicentem ;. Scribe, 
beati mortui in Dominorefurgen- 
tes à modo, dicit Spiritus, ut re- 
quiefcant ex nunc à laboribus ope- . 
rum fuorum fequenrium illos: &. 
ut ducantur ad fontem aqua Vie. 
va. "ur 
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14. Et vidi nubem albam, & 
fuperius fupra nubem fedentem 
unum fimilem filio hominis ha- 
bentem coronam auream fuper fe, 
& habentem gladium acutum in 
manu fua. 


15. Et alius Angelus venit ex 
templo exclamans in. magno cla- 
more, dicens fedenti fuper πα» 
bem ; mitte falcem tuam, & mete 
quia venit hora meflis terrae. 


16. Et fedens fuper nubem mi- 
üt faleem füam füper terram , ὃς 
demefía eft terra. 


17. Et Angelus alius venit de 
ccelo habens gladium acutum. 


18. Et alius Angelus venit ex 
altari habens poteftatem ignis, & 
vocavit in maguo clamore ei qui 
gladium acutum habet, dicens: 
mitte gladium tuum acutum & re- 
Ícinde botros vineze terree. 


r9. Et. Angelus projecit gladi- 
um fuum füper terram, & reícidit 
vineam terrae, ὃς dejecit eam in 
magnum torcular irze Dei. 


. 20. Et conculcavit torcular ex- 


tra civitatem, & exiit fanguis in, 
torcular ufque ad frena. equorum. 


mille & fexcenta ftadia. 


.C A.P. XV. 


^ 


Et vidi aliud magnum fignum 
|& codo mirabile; Septem ÀAn- 
gelos habentes feptem plagas no« 
vilimas, quia in illis impletus eft 
furor Dei. 


2. Er vidi ficuti mare vitreum 
mixtum in igne, & omnes qui vi- 
cerunt beftiam & imaginem ejus, 
&c nurserum nominis cjus, ftantes 
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tharas Dei. 


73. Dicentes canticum agni, & 
Moyfis fervi Dei, dicentes; ma- 
gna funt opera tua & mirabifiá 
Domine Deus omnipotens, juftus, 
& vie tux omnes juftitie funt, 
Rex Gentium! 


4. Quis eft qui non timet Do- 
minum & glorificat nomen tuum, 
quia gentes omnes venient ut ad- 
orent nomen tuum, quia juítitiae 
tuz manife(tatze funt. 


εἰς, Et poft ifta vidi ecce aper- 
tum eft templum tabernaculi te- 
ftimonii fupra in ccelo. 


6. Et exiverunt feptem Angeli 
in templo babentes [eptem pla- 
gas, circumamicti veftibus linteis 
Íplendidis, praecincti circa pectus, 
fuum zonis aurcis. 


7. Et unum ex quatuor anima- 
libus dedit feptem Angelis fe- 
ptem .phialas aureas impletas fu» 
rore Dei viventis in fecula fecu- 
lorum Amen. 


8; Et impletum e(t templum 
fumo glorie Dei, & virtute illius, 
& nemo potuit ingredi in tem-. 
plum ufque dum perfecta eflent . 
plagae feptem Angelorum. 


C A P. XVE: 


Et audivi magnam vocem: de 
ccelo dicentem Angelis ; abite , 
effundite phialas veftras irae Dei. 


2. Et abiit primus Angelus, cf- 
fudit phialam faüam fuper- terram, 
& vulnus malum factum elt in ho- 
minibus fignatis beftia ὃς adoran- 
tibus imaginem ejus. 


4. Ft fecundus Angelus effu 


dat 


6 62. 


dit phialam fuam fuper mare, & 
factus eft fanguis ficuti mortui, & 
anima omnis vivens mortua eít in 
mari. 


4 Et tertius Angelus effudit 
phialam fuam fuper flumina & 
fontes aqua , .& facti funt (an- 
guis. 


$. Et audivi Angelum aquarum 
dicentem, tu juftus qui eít & erat, 
quia judicavitti iíta. 


6. Quia fanguinem Martyrum 
& Prophetarum effüderunt, dedi- 
Íti fanguinem illis bibere, quia di- 
gni funt. 

7. Et audivi vocem ex altari 
dicentem; utique Domine Deus 
Omnipotens juíte, judicia tua 
omnia juíta funt. 


8. Et quartus Angelas effudit 
phialam fuam fuper Solem, & da- 
tum eft ei zeftum facere fuper ho- 
mines in magno calore. 


9. Et eftuaverunt homines, & 
blafphemaverunt nomen Dei, qui 
poteftatem habet fuper plagas i- 
ítas, & non refipuerunt dare glo- 
riam Deo. 


το. Et quintus Angelus effu- 
dit phialam fuam fuper thronum 
beítiz, & obtenebratum eft Re- 
gnum ejus, & mandebant linguas 
fuas ex afflictione. 


1r. Et blafphemaverunt Deum 
coeli per afflidtionem & per ope- 
ra fua, & non refipucrunt ab ope- 
ribus fuis malis. 


12. Et fextus Angelus effudit 
phialam fuam fuper flumen ma- 
gnum Euphratem, & ex(iccata eft 
aqua, ut przpararetur via Regum 
locorum ortus folis. 


13. Etvidi ex ore draconis & 
ex ore beítie & ex ore Píeudo- 
propheta tres Spiritus .immundos 
ficut ranas. 


14. Spiritus enim. Damonio- 
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rum funt facientes figna fuper Re- 
ges terre , congregandi illos ad 


bellum magni diei Dei omnipo- 
tentis. 


15. Ecce venio ficut fur; bea- 
tus eft vigilans & cuftodiens ve- 
{165 fuas, ut non ambulet nudus 
& non videant pudoreim ipfius. 


16. Ἐπ congregavit eos in lo- 
cum vocatum £Hebraice Ermake- 
don. . 


17. Et feptimus Angelus effu- 
dit phialam fuam verfus aerem, 
& clamavit magno clamore ex 
templo de throno dicens ; Factum 
eít. 


18. Et facta funttonitrua ὃς vo- 
ces & fulgura & magnus terraz mo- 
tus factus eft, non factus eft huic 


fimiliter à quo homo fuit fuper 
terram. 


I9. Et facta eft magna civitas 
in tres partes, & urbes gentium 
ceciderunt, & Babylon magna 
venit in memoriam coram Deo, 
dare εἰ poculum, vinum furoris 
irg. 


20. Et infula. omnes fugerunt, 
& montes non inventi fünr, ubi. 


21. Et grandines (icut talento- 
rum pondo venerunt de ceelo 
fuper homines, & homines bla- 
Íphemaverunt Deum ex. plaga ὃς 
grandine valde multa. 


C A P. XVIL 


Er venit unus ex feptem An- 
gelis, habentibus feptem phialas, 
& locutus eít mecum dicens; 
veni, ut oftendam tibi judicium 
magna meretricis fedentis fuper 
multas aquas. 


2. Cum qua Reges omnes ter- 
TZ peccaverunt, ὅς fcortati fumt 
ebrii ex vino fornicationis. fuz 
habitantes fuper terram. 


3. Et 
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3. Et fuítulit me in defertum 
inSpiritu, & vidi mulierem fe- 
dentem fuper beftiam coccineam 
repletam nominibus blafphemiz, 
habentem feptem capita fupra fe 
& decem cornua. 


4. Et mulier amicta vefte pur- 
purea ὃς  coccino & inaurata 
auro, & lapide pretiofo, & mar- 
garitis , habens poculum aureum 
in manu fua, impletum abomina- 
tione immunditierum fornicatio- 
nis ejus & terra totius. 


$. Habens nomen fcriptum in 
fronte fua ; myfterium Babylonis 
Matris fornicatorum & abomina- 
tionum terra. 


,6. Et vidi mulierem ebriam ex 
fanguine Sanctorum & ex fangui- 
ne Martyrum Jefu, & miratus 
fum. 

7. Et dixit Angelus mihi ; pro- 
pter quid miraris ? ego oftendam 
tibi myfterium mulieris ὃς belítiz 

.portantis eam, quz habet feptem 
capita fupra fe, & decem cor- 
.nua. 


9. Beftia quam vidi(ti,eft & non 
et, aí(cendens eít ex abyfIo & ibit 
in interitum, ὃς mirabuntur om- 

.nes habitántes fuper terram, quo- 

rum nomen non eít fcriptum in 
libro vitae ufque à creatione mun- 
di , refpicientes beftiam quz cft, 
ὃς nonelt, & cecidit. 


9. Qui habet fenfum & doctri- 
nam intelligat, feptem capita fe- 
ptem montes funt, fuper quibus 
mulier fedet iti feptem Reges 
funt. 


10. Quinque ceciderunt, & re- 
liquus non eit, & alter nondum 
venit, ὃς quum venerit perfiftet 
paululum. 


11. Et befítia quz erat, & non 
e(t, Angelus ipfe eft ex feprem & 
abiens cit in perditionem. 


12. Et decem cornua quz vi- 
difti decem Reges funt, ifti qui 
nondum acceperunt poteftatem 
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ficuc Reges, horam obtinuerunt 
quidem pott beftiam. 


13. Habent iíti fententiam τι-- 
nam, & poteftatem ac virtutem 
dabunt beítize. 


14. liti pugnabunt cum agno, 
&cagnus vincit eos, quia ille eft 
Dominus Dominorum & Rex 
Regum, & qui funt vocati cum 
eo ὃς ele&i & fideles. 


sa Et dixit mihi , aqua quas 
vidiiti fuper quas fedet mulier , 
populi funt & multa gentes & 
lingua. 


16. Et decem cornua quz vi- 
difti cum beítia odio habebunt 
meretricem, deítruent illam, re- 
linquent eam nudam, & carnes 
iphus comedent, cremabunt illas 
in igne. 


17. Deus enim tradidit in cor- 
da ipforum facere fententiam fu- 
am & ut fint in fententia una, 
dare. Regnum befítiz ufque dum 
per&ciantur verba Dci. 


18. Et mulier, quam vidifti, 
magna civitas eít, cui eft Regnum 
fuper Regna omnia terra. 


CA PF. XVIII. 


Poft iíta vidi alium Angelum 
venientem ex coelo habentem 
magnam poteftatem, & terra illu- 
minata eft ex facie ejus & gloria 
ipfius. 


2. Et exclamavit in magno cla- 
more ; cecidit Babylon magnaci- 
vitas, & facta eft dormitorium 
Dzmonum ὃς habitaculum fpiri- 
tuum omnium impürorum & ha- 
bitaculum avium omnium impu- 
rarum, odiofarum. 


3. Quia ex ira vini fornicatio- 
nis ejus ceciderunt gentes omnes 
& Reges omnes terrz, qui fcor- 
rati funt cum ea , ὃς mercatores 
terrae cx deliciis ipiius ditaci funt. 


Pppp 4. Et 
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4. Et audivi vocem de ccelo. 
dicentem ; exite ex ea. populi. 
mei, ut non participes (itis pec- 
catorum ejus, ut non accipiatis de 
plagis ipfius. 


$. Quia adhaeferunt ei peccata 
ilius utque ad coelum, ὃς, Deus 
meminit injuriz ejus. οἵ 
6. Date ei ficuti retribuit, G 
duplicate illi, fecundum opera e- 
us in poculo ipfius, (icut mifcuit 
duplicate ei. 


7. Gloriam, quz fuit in ea, & 
delicias date ilji cum triftitia cor- 
dis ὃς ludtu, quia dicit in corde 
fuo, fedebo Regina, & non fum 
vidua, & non videbo luctum. 


8. Propter hoc in. die uno ve- 
nient plage ejus mors & luctus 
& fames, & cremabitur in igne, 
quia fortis eft Dominus Deus qui 
judicavit eam. 


9. Et flebunt plangent fuper 
eam Reges omnes terrze, qui fcor- 
tati funt cum illa, & oblcctati. 


το. Quando autem viderint fu- 
mum incendii ejus perfiftent à 
longe propter timorem cruciatus 
ejus dicentes , vas tibi ; va tibi 
magna civitas Babylon, civitas de-- 
liciofa, in hora venit judicium tu- 
um. 


11. Et mercatores terrae plora- 
bunt plangent fuper eam; quia ne- 
mo emet imerces illorum ab eis. 


12. Meércem eorum auream ὃς 
mercem eorum argenteam & la- 
pides pretiofos & margaritas. & 
byflum & purpuram & holoferi- 
cum ὃς coccinum & vafa omnia 
elephanüna, & vaía omnia ex 
ligno predofo , &c ligna omnia 
thyinz,.&x as G&ferrum ὃ. mar- 
ior. 


13: Et cynamomum & fuffitus, 
& unguentum, & libanum, & vi- 
num. ὃς oleum ὃς fgnilam triüci, 
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"δῖ jumenta, & oves & equos ὅς 
Corpora ac animas hominum. 


14. Et poma defiderii animx 
tuc abierunt à te , & pinguia 
omnia, & pulchra tua perierunt à 
te, & non funt inventa, 


15. Quia mercatores tui ifti qui 
ditati funt ab ea, confiftent alon- 
ge, propter timorem cruciatus e- 
jus flebunt & plangent dicentes. 


16. V illi, να 1111, magnz ci- 
vitati quae amicta eft abyflo ὅς 
purpura, & coccino inaurato & 
lapide multi pretii & margarita. 


17. Quia in hora vaítate íunt 
magnz itg divitiae, & guberna- 
tores omnes maris, & omnes na- 
vigantes in mari confiftent à lon- 


ge. 


18. Et exclamaverunt videntes 
fumum incendii ejus dicentes ; 
quis fimilis eft civitati ifti magnae ? 


19: Et fparíérunt terram füper 
caput fuum, eXclamantes, flentes 
& plangentes, dicentes ; vae illi 
magnz civitati, in qua ditati funt 
ducentes navigia in mari, ditati 
funt ex pretio ejus, quia in hora 
deferta eit. 


20. Exulta coelum fuper eam 
ὃς Sanái omnes & Apoítoli, & 
Prophetz , quia Dominus Deus 
'fecit judicium veftrum de illa. 


21. Et Angelus fortis exclama- 
vit clamorem, & (uítulit magnum 
lapidem molarem, detiufit eum in 
.mare dicens, ita in caíu, cadet 
" Babylon, ὃς dejicietur in magnum 
[ftagnum, & magna civitas non 
invenietur. 


21. Quia neque vox citharce- 
dotum ὃς mtuficorüm ὃς :(ubze αὰ- 
dicetur, quz cít in t& quia '&'at- 
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tifices omnes non invenientur in 
.te, neque vox molz audietur in 
te. 


23. Quia neque lux in ea illu- 
cefcet in te, neque vox fponfi & 
fpon(z audietur in te, quia merca- 
tores tui funt Reges terrae & Ma- 
gnates, quia in veneficiis tuis er- 
raveruüt omnes gentes. 


24... Et inventus eft fanguis Pro- 
phetarum & Sanctorum in illa ὃς 
omnium mactatorum fuper ter- 
ram. 


C'A P^ XIX. 


Poft ifta audivi ficut magnum 
clamorem multitudinis magne in 
codlo dicentium ; Alleluja, falus 
& gloria. & honor & virtus Dei 
noftri eít. 


2. Quia judicia ejus jufta funt, 
& in:judicio jufto judicavit. ma- 
gnam meretricem, & fumpfit vin- 
dictam fanguinis fervorum fuo- 
rum ab ea. 


3. Et fecundus dixit; Allejuja 
ὃς iumus ejus aícendet in feculum 
feculi. 


4, Et deciderunt viginti. qua- 
tuor Presbyteri & quatuor ani- 
malia, & adorauerunt Deum fe- 
dentem fuper thronum, dicentes, 
Amen, Alleluja. 


5. Et vox.venit de throno di- 
cens ; benedicite Deo nottro fer- 
vi ejus omnes, & timentes ipfum 
parvi & magni. 


6.. Et audivi ficuti magnam vo- 
cem magna multitudinis & ficuti 
vocem multa: aqua, &c vocem 
tonitruum fortium dicentium 5 
Alleluja, regnavit Dominus Deus 
omnipotens. 


7. Gaudeamus & exultemus &: 


glorificemus eum, quia. venerunt 
nuptiz agni & fponía ipfius pra- 
parata eít ci. 


REVELATIO Dipei: 
πῆς ru&er fiutowxe tox WENNS s 
fto 4&0 ^OII. iutoecuo rea. €pog iz]: s 22. 
χε O'*Ac οτοζωϊπι iuc imegepooni i 
gw] xe owaec rcsiH irrcownz-rüpgeNe T nes 
o«dyeAe7 iutowcu'rest épog iw] xe iue 
Teajo'T πε rto puoore IUE ETC. 2,1 πελα. IUARCT- 
ΠΙΥΤ, xe f5pur d5esm snebap: accwpest | 
"7 Hpo'e PUxe πιεθποοῦ- 24. O'*Op, A" XELLWCIOS 
IuunpobHzHc nes ruxvioc it HTC fle4& Οἷς 
oruu&ern &27 2). Suo $, xen nag e 
ἘΦ; τοι ΚΘΗ Xue 


ε 
ψγψῳ 5 


Πεπεπος. nar Σιοτεῦς sxbpivT- ftoemapt: 
itZypuo'e irzco'eringg ecjoos 25er "Tde exxuxs- - 
440C χε XINANHANOI2. OX AI πέρα πῦον πεῖ 
πιτδιὸ mnes "Dxos nanemnnowT τίς 2- -2. χε 
ne35,.m 2)2.544costHi nc oxop, Sen oxpan. - 
xesxui aqpein épnuey] £xnopsowoe, a. 
στ s*nennagrag £enecroc] rzenege&iak £&oo- 
&/TOTCt- 3. 0x08, 1535 /À iqxoc xe, adv 
AHAO'X12. 0609, IlecoC pe. t4 7€. ecjéage. Engscuot qua. 
ἔπερ, itreméres,*- 4. 0x09, i2jTOs. ἔπε- 
cH. jxe mika £xnpecÉcerepoc gest A ἤζω- 
On-owxop, a'owwayz Seb] $HeT$,e££Cl S,-- 
X€! Iuepoltoc eéxu$Ritoc xc AH AA DH- 
ANO'12. -..5. O'€OP, O'&C2£H. Σοὶ £60A9,2. Tuo po- 
πος εοχισδαλλοο χα catow enennowT.fiegé- - 
&1z dk. τῆρον sess. ππέτερο oT. 252-7 eqo,H mu- - 
Koxi mnese sind] »- 6. owog, xicuT€s£ 
sxdpicE fto ray T. ficssm ivzeoxriarT ἄλλης. 
fes, sx dpn T jrTcsAH Hoy se Hag £x stor ILE: 
Tostitirrep rudSa pa. 2.1. evxop exxuiitatoc 
χε δλληλοτιδ, Adqcpo*po-itxe noc d]. mma π- 
dOKpa-Tupr- 7. &fApenpaay oxop, iUz.citece 
AH οτορ, irrerrTuoow nac xe xdi itxe noon - 
$*mH&. nest. eqoyeaer 6vaxceh Tur. 

nasq- 





Cap. 19. | 
sad- 8. oo?, Ace] uxc pana diUrec[ puc 
emoxayerc , eqP$op! €qows& muayenc vap πι- 
AACOAAHI πε itremiicioc *- 9. O'op, nexa 
"H xe [o X€ ὠοτπιλ τοῦ. BIUIET 27€ 0 2.0,- 
££0* ἔπιλιπποιῖ icrempjHÀ owog, nexacp ni 
χε HàI CAX! p,iI4£CO 2AHI πε τεῷ s- 10. 
οτορ, P £*NCILOO περ σα 2-376. 10 6COC T 
S*2*Oq Owop, RCXAc| ΠΗῚ xc Sedup xe ἅποκ 
owdybHp £x&ux itriK nest nekcnHow mnueTc- 
T2ter1cope itroTo* ItrcIHC owcouyz seb 
qsserskeope cap ivreiRC ne πιπτὶς ivre- 
XRCO:RHI»?- II. AACICHCA. ΠΣῚ 2.1827€. ἔτεα 
€coe ÍT. 0'€02; AJU€ €05,90 esoxxofiag οτορ, 
ᾧπετ 2,6 ὅλοι exu εὐὔαλον T ἔρος] xe πιπιο- 
τος οτορ, πιθαχληι ovog, 1 ἀἄπιριδπ gen 
QA IKCÓCTEIUH. t 
πὸ j10tg2.p, (^C puo2s. ἔοτοπ ox A4 HdJ. icon 
exem T€dgAbe oor. owp2 rt cow Stai 


S&24080yxO3£ ὕπερ Δι ἔχαι ἔρος €&HA fteoq- 
ΑΔΑΧ Στ Σ- 13. €O'*O!l oe oc roi Λωτ 


εαποχ Ὁ Zen ncmoc 005; ews£ov T ἔρος xe 
Hcaxi Sed *-. 14. 0x09, ICT pA TC 442. ta-"6- 
λον, ἤρα πε Jen δισπϑιθὼρ ees e €one- 
omn pasayemnc ewbopr ΤΟΙ SQ0UEO*t τις. 0*- 
.og, ecrit €&o^ 25er pug irxe ociepi ecp,rovi 
gna. irreqapa.pr emieermoc itZirrc o«op, iteodg 
'egàssom Xxaroox Pen owayurr sx Germ 
οτορ, iteoq eqéguoss1 ir opu. Tcr erunpn ἣς- 
"Tenes£BRomn semxormr ἅτε πιπλ πτοκρὰ.- 
πῶρ:- τό. οτορ, οσρλπ ει ηοττ' g,mege,- 
&oc nest. τεῦσιλωχ χε mnowpo πτεπιογρώον 
o'€op, . noc, fcremnoc ὅτ 17. O'*09, Bue €Ke- 
AFU€A0c εοὸδ,! ἔρσ το dmn dph ες δι, €&o^ 
den ον παν itZpuow €ecqxuoss s40c xe IUp,A.- 
Ax Tüpow er2HA^ 2cn es] ivrée Σίιωι- 
n ewowT 25ensuniayT fainnon irzenoc drTe- 
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.. 8. Et datum. eft illi, ut. veftire- 
tür byfino. fplendente puro, byf- 
finum enim juítitiez funt SABIO: 
rum. 


9. Et disté mihi, fcribe, beati 
funt illi qui vocati funt. ad coenam 
agni, & dixit mihi, iíta verba ju- 
ftii: Dei funt, 


το Et esci coram jedibis 
ipfius, adoravi eum, & dixit mi- 
hi, abítine; quia ego fócius fervus 
tuus & fratrum tuorum habenti- 
um teítimonium lefu, adora Dc- 
um , teftimonium enim Jefu eít 
Spiritus juftitize- 


11: Poft ifta vidi coelum aper- 
tum, & vidi equum album, ὃς fe- 
dens fuper eum vocatur fidelis, & 
juftus, & dans judicium in jufti- 
tia. 


12. Et oculi ejus. fimiles erant 
flammis ignis, habens magnam 
Coronam fuper caput fuum, habens 
nomen fcriptum, quod hemo po- 
teft fcire prater illum folum. 


13. Habens veftimentum circa 
fe tinctum; in fangüiné, ὃς voca- 
tur. verbum Dei. 


— xq Et exe»titü: fequebantur 
illumin equis albis, amicti "uos 
nis fplendentibus. 


15. Et veniteX ore ejus'gladius - 
"acutüs., ut percutiat gentes eo', 


. & ille pafcit eas in. virga ferrea, 


& ipfe calcabit torcular-vini ir - 
furoris Dei omaipesebri. 


16. Etn nomen ícriptum eft fu- 
e veítem ejus,..& femur ipfius, 

ex Regum & Dominus. Domi- 
norum. 


17. Et vidi alium. Angelüm 
ftantem ἴῃ Sole exclamantem in 
magno clamore, dicentem volu- 


.cribus omnibus volahtibus in me- 


dio coeli ; venite congregate vos 
in magnam ceenam Domini Dei. 


18. Ut 
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18. Ut edatis carnes Regum 
& carnes chiliarcharum, & can 
fortium & carnes equorum & fe- 
dentium fuper eos, & carnes li- 
berorum, ὃς fervorum & parvo- 
rum & magnorum. 


I9. Et vidi beftiam ὃς Reges 
terrae & exercitus eorum congre- 
gatos faciendi prelium cum fe- 
dente fuper equum album & ex- 
ercitu ejus. 


20. Et apprehenía eft beftia 
cum iis qui cum ea, & Pfeudo- 
propheta qui fecit figna in illis co- 
ram €o, qui captivavit eos qui ac- 
ceperunt [ignaculum befítize & 
adorantes imaginem ipfius proje- 
&i funt duo vivi in ftagnum ple- 
num igne & fulphure. 


2r. Et reliqui óccif funt in 
gladio fedentis fuper equum qui 
venit ex ore ejus & volucres om- 
nes cceli comederunt de carne eo- 
rum. 


CAP XX. 


Et idi Angelum deícendl- 
tem de ccelo habentem claves a- 
byffi, ὃς a catenam in ma- 
nu fua. 


2. Et apprehendit draconem, 
ferpentem antiquum, qui eft Dia- 
bolus Satanas, n eum mil- 
le annos. 


3. Ef dejecit eum in abyfTum, 
claufit os ejus, & fignavit fupra 
ilum , ut non feduceret gen- 
tes, ufque dum implerentur mil- 
le anni. 


4. Et poft ifta oportet ut folva- 
tur parvum etiam tempus, & vidi 
thronos, illis qui federunt fuper 
. eos datum e(t judicium de anima- 
bus occiforum propter teftimoni- 
um Jeíü & verbum Dei & qui 
non adoraverunt beítiam ncque 
imaginem cjus, & qui non acce- 


REVELATIO Cap; 26. 
18. $a πτετεποζώνα. Ἀπιοαρξ, deren 
PUjo'* mext mucipr itremociNapocHO ἢ 
ΠΙΌΣΡΣ ἡτεπιχωρι mca mucipr ἡτεπιρ δὼῤ 
9644. IIHETO,CAACI ριχώον TIC. FCR? ἵ{{Ὲ-: 
SUpesto c ncs πιθὼκ ICs IUKOwXI IC3* 
mum s- το. o*op, xima emieHprort πες 
πιογρώος itTCHnkAp, cst DOYCTpAi TCwAA 
€'éeoxfto &ipt ftovnoAcs£0c rtcss dHeTS;ELCI 
8) rmup,oo ἤοζωβαι mess. ReqcTpa Teva. *- 
20. O'*O9, Δ΄! ἜΤ ΣΕ TUeHplort πες ΠΙΕΘΠΕΙΣ 
mese niea onpotir Rc ena qip fures sant 
itz;piu ito 3xnedse oo 274 qcóottp, ππηξ-. 
T2 ie[cBc ivrcmeBprom mes rmHeoox- 
τ itCrecgo/éKoomn xx9,TOw* ec5put DI ex- 
ord epum Co41€2, i()CpuUs£ lest ΘΗΠ *- 
2t. O*op, nceni Στ ϑοδβον d5en "TCHqr edu- 
€T53*cI PA πιδ,90 enéTAci é&oA gern pu 
0'*0g, mMEEAETO Tüpov derevte ᾿Σιοτώλα 
ἔβολϑεπ ΠΟΎΟΣΡΣ s- OTT TN 

3» "T 


| R6. k Ἐκ nads caonpe 


"eg ANA € COXUUeAOC ἐχαὶ ἔπεοῆτ' 8- 
βολῷεπ σφε épendjouyz Xxebnowm TOT 


Text ownuyp fpxocic den veqxme- 2. 


O'*O9, Xc|X ““οπὶ TUA p. Kcort Tu$,0d &p2 eoc 
eTcma 1x. βόλου ne rca 7 31.6 ovop, Adcorto,s 
ftoeayo Rposemis- 3. Ovop, Ado, TS] eg5pti ἐῷ- 
ποτ ΣΧ ΠΣ ΟΣ ἔρως! o€0p, x.cproo&c entdjur 
Seiko pjita. ivréqtyz cxx cupess iuticertoc 


tjga-Towxwuk é&o» ἔχε ruidjo fpossTü *- 4. ὁτ- 


op, 4&efemca. nar sov] ne ἡτονβόλα e&0A 
fKcko'xi fcHow owop, xiv δ, Πϑροποῦ ὃ- 
A7€p,e3ECI οἰχωόδνε δε oam mioov ἔσδε ifti- 
Ψεχη icrennéT x 50eRov co&c T xtezuc- 
epe itrciHC ncs micaxi τε neue inhé- 


Teumnoxowuurr X&mreHplort ove cto; vkooh 
met 





PT 
bs mnHéTC4Ilo*Gi itreqre&c eéTowrco,u 
T€2£. "FO XIX. 376001025 ΠΕ ΠΣ. 009, 2€epovpo 
nest HOCC itox«djgo Hposem *- 5. -O'*09, ΠΟΕΠῚ 
iuupeqsecov T απο dy37 0€ Xxco)K Bo 
ἔχε suGjo fipossru eai τε Tira czxcIc ft90- 
*Vi[ *- 6. own 0x09, owEvioc {πε 
πὸ PHéveovon veccdoxsecpoc 32 242^$ een T- 
AnacTAcic iow é2pu éxemn naa ἄπεο κει 
€pajiay ἔρρει ἔχκως ἔχε προς 32243 e& AA 
^A. exégjomu fto 2.rtoxH& eed T ness nocc ox- 
O9, €wécponspo fte 22 Acp s2nigo fipossn e- 1 
OxXOQ, Cupoort σασ πχὼκ ἔβθοὰλ itxe Tuggo it- 
postu €w«webe^ nci δηξο e&oxesert rigrre- 
KO*- 8. οτορ, cdécupes& mue AK mess πι- 
€ortoc den nec TowA2kK9, fUEERKA E UtoU Heri 
A4XUUU €XCocoOX TOY CIUTOACA££0C I(3.1 ἔτος 
Tos οἱ ££bpiT- απιίώω feredros£ 2-9. οὐ- 
. 09, &*«i ἔπι €xen ^T ondajci ἡ ΤΈΠΚΣ 8 ox- 
o9, 2^«kuv]- &Tra. pese &o2»n irren vcioc πέρα 
"p &xkr ζεβερι οτορ, σαὶ χε o5cpuss ἐδοὰ- 
ει τῷς ivrenbT zxqoxoósto*r- το. 9'wog, 
FUxIA.Ro^oc edcupcst 3£2200 Στὸ é- 
gpui.eT2oseiur ftoCcpuos&. 6022092, ijeHrmt πι- 
2&3. ἔστε IUOHpIOIt £t σάλος rtes£ ri lrexaonpo- 
Φιτης oxog, Σπερβδλολπιζια 3£22c00* iuue- 
8,00€. τς... πιέχωρρ, ας. ἔπερ, ivreimuéenepo, »- 
τι. οτορ, διπδλος Co'emiayT fteportoc egoxo&Saj 
πελὰ Φηοτρ, λοι χώνη ἔσσπκδ οι dur 
6&0» ΔΤ λλπεοδιο ness τῷε οτορ, 31- 
MOYXGCAR £2. ππσώουν Σ- 12. O'€OQ, X1512^€ ἐπι- 
ρει euo T TWupowv miowx!i itess. rüriayT- ew- 
OQJ.6pa-TOw ££nc2100 £truoportoc οτορ, x^e- 
OécoIt. ito, 3.rixto4£. 0609, Aconeuort fikexuo ss. e- 
τεφλπωπφ ne oxog, x 2,sDGrüpedgaaewo T 


é&oxdZen rmHercZHo«v 9, mxost kAiTA. 


"owe &Howir-. 13. o«ogp,.Ad10s4 Ὁ fupeq- 


SANCTIJOANNIS 


671. 
perunt fignaculum ip(ius in fronte 
iua -& manu fua vixerunt cum co, 
ὃς regnaverunt. cum Chriíto mil- 
le annis. 


$. Et reliqui mortuorum non 
vivunt ufque dum impleantur mil- 
le anni, hzc ett returrectio pri- 
ma. 


6. Beatus ὃς Sanctus Dei δῇ 
qui habet partem in refürrectione 
prima, fuper hunc non invenit 
poteftatem mors fecunda, fed e- 
runt Sacerdores Dei ὃς Chriíti, & 
regnabunt cum eo mille annis. 


7. Et quum impleti funt. mille 
anni folvetur Satanas ex carcere. 


8. Et feducet fervos &.gentes 
in quatuor angulis terra Gog & 
Magog, congregabuntur ad bellum 
iti quorum numerus eft ficut are- 
na maris. 


9. Et afcenderunt fuper. latitu- 
dinem terre, & cireumdederunt 
caftra San&orum ὃς civitatem no- 
vam, δὲ venit ignis de coelo à 
Deo confümpfit eos. 


το. Et Diabolus feducens illos 
dejectus eft in ftagnum ignis plc- 
num fulphure, ubi e(t beftia ὃς 
pfeudopropheta, ὃς excruciati funt 
diebus & noctibus ufque in fecu- 
lum feculi. 


11. Et vidi magnum thronum 
album & fedentem füper eum, à 
cujus facie terra aufugit & cce- 
iom, & non. inventus eft locus il- 
is. 


12. Et vidi mortuos omnes 
parvos & magnos (tantes coram 
throno, & aperti fünt libri; & a- 


'pertus eft alius liber qui eít vitz, 


& judicium datum eft mortuis ex 
iis qua (cripta funt inlibro fecun- 
dum opera eorum; 


13. Et mare dedit. mortuos qui 
in - 


672 ! 
in eo, & αὐ Πὰς & infernus de- 
derunt mortuos qui in illis, ὃς ju- 
dicium datum: eít iis' fecundum 
opera eorum. H dn 


14. Et abyffüs ac infernus de- 
je&i funt in (tagnum ignis plenum 
fulphure. 


τς. Et qui non inventus eft 
fcriptus in libro vites projectus eít 
in ftagnum ignis. 


C A P. XXI. 


Et vidi coelum novum & ter- 
,ram novam; coelum enim pri- 
mum & terra abierunt, & non 
fuit mare. 


2. Et vidi civitatem Sanctam, 
Hierofolymam novam, defcen- 
dentem de coelo. à Deo przpara- 
tam ficut fponfam exornatam ma- 
rito fuo. 


3. Et audivi magnam vocem 
de ccelo dicentem, ecce taberna- 
culum Dei exiftens cum homini- 
bus, & erit cum iis & illi ipfi e- 
runt ei populus, &ipfe Deus erit 
cum iis. 


4. Etabfterget lacrymas omnes 
ab oculis eorum, & non erit mors, 
neque luctus neque clamor, non 
erit labor, quia jam prima przete- 
rierunt, ecce nova facta funt om- 
nia. 


s. Et dixit fedens fuper thro- 
num rbihi ; ecce faciam nova om- 
nia, & dixit mihi: Scribe verba 
ifta fidelia & jufta funt. 


6. Et dixit mihi, ego fum AI- 
pba & Omega, principium & fi- 
nis, ego fum qui dans eft fitienti 
de fonte aqua vivae gratis. 


7. Vincens hareditabit ifta, & 
ero illi Deus, & ille erit mihi fi- 
lius. ' 


8. Gravatorum corde autem & 
incredulorum , & abominando- 
rum, ὃς homicidarum ὃς fornica- 
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AEÉVELATDOÓO: ^? Cap. 21. 
&£u00'e€T. éTc itdpir itd e oxop, Prtoxr mei 
Agen] ac fuupeqseoowr ere iwrow 
οτορ, Aw[5,x1n épuow Κατ m0wpRuowi t- 
I4. O'*og, Pnowmn ness xem δύριτον ἐ- 
Jjpui é[?vesan docpust* costco, ἤθηπε- 
15. "c^t djHéTcsiRNOYvxcsfg edqc5Ho*vr $j 
mxos£ gvpenwn2 axwpvrg éelesenu dc 
2Cpost9-- ΣΎ, 

R € Φ. κα. 


Οτορ, xima Gowbc s£Bcpr πθλα ΟὟΚΣ 
ΞΆβερι c[ée: vap fnpowrf mese mkap, Σ΄ - 
Qjeri.uow ow*og, $£5*00 IO££ HE ?$- 2. OXOD, 
Ada e[&xkr cooxz& ἴληλκ κάθερι ecruoe 
ἔπεοητ €&oA Sen τῷε p, rren d-T ecce rur 
xebpr] iow*aye^eT €cceAcu ΚΆπεορ,Σ1 ς- 3. 
O*o9, διοτελα Cowmuy] icseR eon den 
τῷς ccxus&4£0c xe τὸ "T cerni feret E ecoct 
πελα IUpcos£I O09, €cqedyuIu Ites1000x 002, 
πϑώον 2,00€. €'€COyUUIU. ΠῚ} €OXAXOC 009, 
Peod dT ecégum meskoox $- 4. edgéqu»T 
TecpssH ri&er é&oa germ rto& a ovo, ἧπε- 
££0'€ OyuIU χε οὐδε »,u&t owa.c ὥρωον fimte- 
251ci dyeou xe ἐπι ἢ ΠΡ ΟὟ ΣΤ xcu oumme 
cenxecpRBepr THpow *- 5. oxop, nexe dHeT- 
διε λοι ἔχεν mieposoc ru xe o,Hnme rixa 
τοῖς :*&ecpi rHpov oxop, nexa«c nim xe cg5at 
ΠΠΣΊΟΣ ΧΙ CEClt9,0 T O'€OQ, 9,3.IL44COX£HI πα $- 
6. οἵορ, ΠΕΧΣ "Hi xe Ark me πιδιλῷς. feas. 
mug) ΤΣΡΧΗ fest πιχὼκ Anok ne $ueenar 
s&d4ucroBRr e&ong5en "Fssosst 9essu000x it- 
uitZy ΠΧΊΠΧΗ $- — 7. $Heerta.Go. ecjéepkaHpo- 
TO 4 HT TULA.I. O'€OP, €iédyuoru rc ffov T oxoe, 
iteoc| ecjédyuoru fr HayHpre- 8. ΠΗ ae eerna- 
€paj^ag, Ip HT ness riaczn&py] ness nicsej- 


QUT ness rupecpd5uy re mess runoprtoo fes. 
᾿ τᾷ. α- 
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Cap. 21. 
Tiíggacesegerg5 te ££. TUCA. 2 46 o Doc x one st epóc 
€deajoiu απ "Tora irreruocpusR ness 
qmieHm-éTeHieeoY 322fx55 πε 5: 9: 009, Σοὶ 
Axe o«&r €e&ong5en πιζ iucccexoc nuée]lz 
3202 πότος € κεν, 6602 Zycit TuZ Itep- 
ποτ dae ΣΟ ΟΣ HEAR HI- CC]ZXU S£ 4$ OC. EC 
δίσκος ivzxXT224£0k €TugeNeT cpu ivrent- 
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673 
-torum .& idololatrarum |,& nien- 
-dacium pars eritin.ftagno ignis.c 
fiplisris quz "i qnis anu 


2 Et venit unus ex feptem An- 
gelis habentibus feptem phialas 
repletas feptem plagis noviffimis, 
locutus .eít mecum: dicens, veni 
ut oftendam: tibi fponíam mulie- 
Tem agni. jo 7 | 

το, Et fuftulit me in, fpiritu 
fürfum fuper magnum montem 
excelíum, oftendit mihi civitatem 


 San&am Hüierofolymam . defcen- 


dentem de coelo à Deo. 


"rt. Qu fan&ta plena ett glo- 
riz, lux ejus autem exiftens lapi- 
dis pretiofi ficuti lapidis; Jafpidis 
pretiofi Chryftalini. -. 

12. Habens. magnum murum 
.excelfüm, & duodecim portas, ὃς 


.duodecim Angelos ante: portas, 


& nomina, fcripta, quae nomen 
duodecim tribuum, filiorum {{- 
rael. MIT ! 
ΠΧ. Ad ortum trés portas, ad 
feptentrionem ejus tres portas, & 
adauf&rum urbistres. portas, & ad 
occaíum tres portas. 


14. Et murus urbis habens duo- 
decim fundamenta , & ícnpturma 
.€ít fupra ea. nomen duodecim A- 
poítolorum agni. 


15. Et loquens mecum habuit 
arundinem auream, ut menfura- 
rét civitatem, ὃς veftibula ejus, 
& muros ejus. 

16. Er civitas quadrilateta fuit, 
& ficuti eft longitudo ejus, ita 
etiam elt latitudo ipfius, & men- 
füravit civitatem , invenit eam 
exiftentem duodecies mille ftadio- 
rum longitudine, & latitudinem 
ejus ac altitudinern ipfius aequales 
:exiítentes. . 

17. Et meníuravit murum ejus, 
Anventus eft faciens.centum  quá- 
draginta quatuor cubitus meníura 
hominis hoc eft Angeli. 

18. Etcircuitus muri primi fun- 
damenti erat fimilis Jafpidi, & ci- 
vitas erat ornata auro puro, ficuti 
vitro puro. 


19. Et fundamenta muri, civi- 
444 tatis 


674. 
-tatis zedificata eX lapidibus:omni- 
:bus pretiofis.,, fundamentum pri- 


mum fuit Jafpis, fecundum 'Saphi- 


rus fuit, tertium Charketon fuit, 
quartum Smaragdus fuit. 


εἰ 20. Quintum Sardonyx fuit, fex- 
'tum Sardinus fuit; feptimum Chry- 
folinthus. fuit, octavum .: Byrillus 
fuit, nonum Topatius fuit, deci- 
mum EHoyacinthinus fuit, undeci- 
mum Chryfoparfus fuit, duodeci- 
mum Ametiíthus fuit. 


21. Et duodecim porte; mar- 
garita qualibet, & platea civita- 
.tis aurum purum fuit, ficut vitrum 
fplendens. 


"*1. Et non' vidi templum in 
ea, Dominus enim Deus Omni- 
potens eft templum ejus & agnus. 


'23. Et civitas non opus habe- 
bat Sole neque Luna ut illuminent 
in ea; gloria namque Deiillumi- 
navit illam , & lucerna ejus eft 


'ágnus. 


z4. Et ambulabunt in lumine 
ejus gentes, & Reges terrae addu- 
.cent.gloriam gentium & hono- 
rem in.eam. 


25. Et portz ipfius non clau- 
dentur die, non fiet enim nox ibi. 


46. Adducent gentes gloriam 
fuam & honorem fuum in eam. 


27. Nemo impurus ingredie- 
tur illam, & facientes abomina- 
tioties mendaciorum non venierit 
in eam, prater eos qui fcriptifünt 
in libro vita agni. 


CA P. XXII. 


Et oftendit mihi flumen. aquz 
viva fplendentis ficut chryftal- 
lus; veniens de throno Dei & 
agni. 


2. In medio platez ejus, ὃς flu- 
vius hinc & illinc, arbor vitz 
producens: eft duodecim fructus 
unum per menfem,& folia arboris 
fanánt oculós gentiíim. ^. ^ 
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3. Et abominatio omnis non 
fiet, & thronus Dei ac. agni erit 
in ea, & non «erit ira j fed fervi 
Dei fervient ipfi. 


4. Et videbunt faciem ipfius ac 
nomen ejus in fronte fua. 


5. Non fiet nox, neque opus 
habent lumine in. illa, neque lu- 
mine Solis, quia Dominus Deus 
illuminabit eos ,, & regnabunt in 
Teculum feculi. 


6. Et dixit mihi, ifta verba fi- 
delia . & fanéta.& jufta funt, ὃς 
Dominus Deus Spirituum Prophe- 
tarum mifit Angelum fuum, often- 
dere fervis fuis ea quae oportet 
ut fiant brevi. 


7. Ecce venio, ecce venio bre- 
"Vi ; beatus eft fervans verba Pro- 
phetia hujus, libri hujus. 


8. Ego fum Johannes qui vi- 
derat & qui audiens eft ifta ; tunc 
cum audiviffem & vidiffem ifta 
decidi coram pedibus Angeli o- 
ftendentis mihi ifta. 


9. Et dixit mihi, abftine, ego 
focius fervus tuus & fratrum tuo- 
rim Prophetarum ὃς fervantium 
verba Prophetis "hujus libri hu- 
jus; adora Deum. 


το, Et dixit mihi, non figna 
verba Prophetiz hujus libri hu- 
jus; tempus enim. appropinqua- 
vit. 

1r. Injuítus injuftus fit adhuc, 


pollutus pollutus fit, ju(tus ju(tificet 
1e, fanctus fanctificet fe. 


12. Ecce venio brevi, merces 
mea mecum, dabo unicuique. fe- 
cundum opera fua. 


13. Ego fum Alpha & Omega, 
principium & finis. 


14. Beati omnes facientes. prae- 
cepta illius, ut. poteftas eorum fit 
fuper arborem vite, & ingredi- 
entur in civitatem per portam. 


15. Canes autem foris, & ve- 
nefici, 


676 
nefici, & fcortatores, & homici- 
dz, &idololatrz, ὃς omne facis 
entes mendacium. . 


16. Ego Jefus mifi Angelum 
meum teítandi vobis verbá iíta in 
Ecclefiis omnibus, ego fum radix 
& genus Davidis, & ftella me 
dens matutina. 


17. Et fpititusác (di jii 
accede, & audiens dicat, accede; 
& fitiens veniat volens fumere a- 
que vitz gratis. 


18. Teftor autem ego omhi- 
bus audientibus verba Prophetiz 
hujus libri hujus; addenti his De- 
ei addet plagas icis in Hae 


19. Qui autem detrahens eft à 
verbis libri hujus Prophetia: hujus, 
Deus auferet partem X ex libro 
vite & civitate fanQtay fcripta in 
hoc libro. 


) 


20. Dicit qui teftatur ifta, quia 
fient & veniunt brevi. Veni Do- 
mine nofter Jefu Chrifte. 


1r. Gratia Domini noftri Jefu 
Chrfti fuper Santos omnes in fe- 
culafeculorum. Amen. 





initum eft Novum Tefta- 
mentum in lingua Hgypta | 
cum. verfione Latina Oxon 
in Academia Anglie per 22z- 
videm IFilkin: Écdefi* An- 
glicane Presbyterum Anno 
Mpccxvt. poft Chriftum na- 
tum, qui eft Mccccxxxir. 
Mart rum Sanctorum Menfe 
Tho 


NEN laus & honor Deo 
uni foli fa oo & immortali, 
Patri. & Filio.& Spiritui San- 
Qo in atemum, Amen; . 
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